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ಅರಿಕೆ 


ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಗಣನೀಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯ. 
ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಜೀವನ-ಕೃತಿಗಳ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನ, ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ 
ವನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಲೇಖಕರೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವೊಂದು ಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖನಗಳು ರೂಸಗೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸುವ ರೂಢಿಯೂ ಇದೆ. 
ಪ್ರೊ. ಎಂ, ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವ «ಆಸ್ಟಾದ' ಗ್ರಂಥ ಈ 
ಎರಡು ಆಶಯಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


ಮೈ ವೆಂಸೀ ರಾಘವ ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ ಖ್ಯಾತರಾದ ಪ್ರೊ. ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾ. 
ರಾಮಯ್ಯ ಅವರು ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಅಗ್ರಪಂಕ್ರಿಯ ಸಂಶೋಧಕರು. ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಅನುಭವ 
ಪಡೆದವರು. ದೈಹಿಕ ಅನಾರೋಗ್ಯದ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು 
ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಅದಮ್ಯ ಉತ್ಸಾಹ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ಮಯತೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾ ಯವಾದವು. ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಸಂಶೋಧಕ. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸರಳ ಸುಸಂಸ್ಕತ ಸ್ನೇಹ ಜೀವಿಯಾಗಿ ನುಡಿಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸಾರ್ಥಕ ಜೀವನ ಅವರದು. 


ಇಂಥ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ನಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ರೂಪಿಸಿತು. 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಕ್ಸತಿ-ಲೇಖನಗಳ ಸಮಗ್ರವಾದ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು, 
ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಆಕರ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಗ್ರೇಥದ ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು ಯೋಜಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ ನಮಗೆ ಒದ್ಬಿ ಸಿದಾಗ 


iv 


ಅಳುಕಿನಿಂದಲೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡೆವು. ಹಿರಿಯರಾದ ಪ್ರೊ. ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ಡಾ| ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರು ಅಳುಕಿಗೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೊದು ಧೈರ್ಯ ತುಂಬಿ ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ನಾಡಿನ ಹಲವು ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖನಗಳ ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎ. ರಂಗನಾಥ್‌ ಅವರು ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಸಂಸ್ಕತ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಶುದ್ಧ ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರ ಭಟ್ಟರು ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ವಿ. ಕೆ. 
ಮೂರ್ತಿ ಸ್ಟುಡಿಯೋ, ರಕ್ಸಾ ಪುಟ ಕಲಾವಿನ್ಯಾಸಕ ಶ್ರೀ ಕಮಲೇಶ್‌, ಮುನ್ರಣ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಸುಧಾ ಮುದ್ರಣಾಲಯ ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ನಾವು 
ಕೃತಜ್ಞ ರು. 


"ಆಸ್ಟಾದ'ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಉದಯ ಭಾನು ಕಲಾ ಸಂಘ ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ 
ಕೃತಜ್ಞ ವಾಗಿದೆ, 


ಅನಂತಪದ್ಮನಾಭರಾವ್‌ 
ಸಂಪಾದಕರ ಪರವಾಗಿ 


ಸಲಹೆಗಾರರ ಪರವಾಗಿ 


ನಲವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ (ಯವರಿಗೆ ಅವರ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಶಿಷ್ಯ ರೂ « ಸಂಭಾವನೆ? ಎಂಬ ಅಭಿನಂದನಾ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಭ ಸಂಪ್ರದಾಯ: ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದವರ ೭ ಜೇವನ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಈ ರೀತಿ ಜಯವು 
ದರಿಂದ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇರುವವರಿಗೆ ಭ್‌ ಲಾಳ SN ಅಲ್ಲದೆ ಪು "ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗು 
ವವರು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಪೀಳಿಗೆಗಳವರೂ ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಉಳ್ಳವರೂ ಆದುದರಿಂದ 
ಒದುಗರಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ವಿಮರ್ಶೆಯ ದೃ ಷಿ ಗಳ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯ ಗಳ ಪರಿಚಯವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥದ ಸಿದ್ಧ ತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು RS ಪೀಳಿಗೆಯವರು 
ಕ್ಸ ಗೊಳು ವುದರಿಂದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪೀಳಿಗೆಗಳವರ 
ಸೆಡುವೆ ಸ (ಹು-ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ವರ್ಧಿಸುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸುಮಾರು ಎರಡು ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ಆಡಂಬರ-ಅಬ್ಬರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಉದಯಭಾನು ಕಲಾ ಸಂಘದ ತರುಣ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಈಗಾಗಲೇ 
ಉಪಯುಕ್ತ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿ, ಕತೆಗಾರ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರ, 
ನಾಟಕಕಾರ, ಪ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಾಗಿ ಸೃಜನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರೈ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿರುವ ಫ್ರೆ ಪ್ರೊ; ವೆಸರ್‌” ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಸಮು ವಿಮರ್ಶಕರಾಗಿ, ಸಂಶೋಧಕ 
ರಾಗಿ, ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಸ್ಸಾರಿ ಸಂಸ್ಕೃ ಸ್ಯ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಸ ಸ ್ಮರಣೀಯ ಸಾಧನೆ 
ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ NE ನಂದಾ 
ದೀಪವನ್ನು ನಾಡಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಗೌರವ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಉದಯಭಾನು ಕಲಾ ಸಂಘದ ಯುವಕ ಸಮರ್ಥ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗಳು ಹ ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ನಮ ವನ್ನು ಗೌರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಬಹುಮುಖ ಸೇವೆಗೆ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ 
ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗಿದೆ. ಗ ಬ್ರಿಯವಾದ ಸಂತೋಧಕೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ 
pu ಕೊಡುಗೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ. ಈ ಮ ಶ್ರ ಮವು 
ಸಂಘದ ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ es ಗೆಳೆಯರದು. ಆಗೀಗ ಕಲವ 


vi 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಅವರ ಉತ್ಸಾಹ, ದಕ್ಷತೆ, ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಿಸುವ 
ಅವಕಾಶ ನಮ್ಮದು. ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನ ದುಡಿದ ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಈ ಸಾರ್ಥಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸೂಚಿಸುವ ಸಂತೋಷದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಭಾಗಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಂದನೆಗಳು. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 
9-10-1903 ಸಲಹೆಗಾರರ ಪರವಾಗಿ 


ATS 


ei hc 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ನುಡಿ 


ಕನ್ನಡದ ಹರಿಯ. ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಸ್ಮಾರಕ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಸ್ಥಾಸಕರೂ ಆದ ಪ್ರೊ|| ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಬಹುಮುಖವಾದ ನುಡಿ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಮಗೆಲ್ಲ ಚಿರಪರಿಚಿತರು. ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನ 
ರಾದ ಈ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘದ ಕೆಲವರು ಸದಸ್ಯರು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತಿಯು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿತು. ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಪ್ರೊ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ, ಅವರು 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ನೀಡಿದರು, ಸಂಘದ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಹಿರಿಯರಾದ ಪ್ರೊ|| ಜಿ. 
ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಡಾ| ಹಾ. ಮಾ, ನಾಯಕ, ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 
ಇವರ:ಗಳು ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿ ಸೂಕ್ತ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿರಬೇಕೆಂದೂ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೊ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಜೀವನ-ಕೃತಿಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರ ಬಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿತು. ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ವಾದ ' ಹೆಸರನ್ನೂ ಸಂಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಕಲಾವಿಕಾಸ-"ಮೈವೆಂಸೀ ರಾಘವ 
ದರ್ಶನ ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸಲಹೆಗಾರರು ಸೂಚಿಸಿದರು. 

ಉದಯಭಾನು ಕಲಾಸಂಘ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿವಿಧೆ ಮೂಲಗಳಿಂದ ನೆರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ಪ್ರೆ ಸ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ನ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣ 
ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡಬಾಂಧವರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರದವರು ನೆರವು 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರು, ಸಲಹೆಗಾರರು, ಸಂಘದ ಪದಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು, ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿಯವರು ಮತ್ತು ವೀನಸ್‌ ಬೈಂಡರ್ಸ್‌ನ 
ನಾರಾಯಣ ಅವರು ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ. ಕಳೆದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕ ವತಿ ಕಲಾರಂಗ ಮತ್ತು ಸಮಾಜ ಸೇವೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರ ಮತ್ತು ಹಿರಿಯರ ಸಹಕಾರವೇ ಶ್ರೀರಕ್ಷೆ. 
“ ಆಸ್ವಾದ ' ಪ್ರ ಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾದ ಎಲ್ಲ ಮಹನೀಯರಿಗೂ ಉದಯೆಭಾನು ಕಲಾ 
ಸಂಘ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಕೆ. ಎನ್‌. ಸೋಮಶೇಖರ್‌ 
ಬಿ. ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಎಚ್‌. ಎಂ. ರಂಗನಾಥ್‌ 
ಬ. ಆರ್‌. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ಎಂ. ಜಿ. ಕಸನಿಗೌಡ 

ಬಿ. ಎನ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 


ಲಯನ್‌ ವಿ. ಆರ್‌. ಕಷ ಮೂರ್ತಿ 
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1 ಕಾಶಕರ ನುಡಿ 


ಆಸ್ಚಾದ ಭಾಗ-೧ 


ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನ ಸ್ಮ ವತಿಗಳು 
ಇತೆಎಂ.ಬಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯ ಬದುಕು 
ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಮರಾವ್‌ 
ರಾಘವರ ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ-ಹಕ್ಳಹಾಡು 


__ಡಾ॥| ಮಾಸ್ತಿವಂಕಬೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
ರಾಘವ ಅವರ ಕಾವ್ಯ. ಒಂದು ಒಟ್ಟುನೋಟ 


__ಡಾ| ರಂ. ಶ್ರೀ.ಮುಗಳಿ 
ರಾಘವರ ಕವನಗಳ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮ ಕೋಶ 

--ಫ್ರೊ॥ ಆರ್‌.ಜಿ.ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ರಾಘವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆ 

೨ ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಪಾರ್ವತಿ 
ರಾಘವ ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಕ್ತಿ 

ತೆ ಅಬ್ದು ಲ್‌ ಬಹೀರ್‌ 
ರಾಘವ ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೆ ೀಮ 

- -ಎಚ್‌.ಎಂ.ರಂಗನಾಥ್‌ 
ರಾಘವ ಅವರ ಕಥನ ಕವನಗಳು 

sel AY ರಾಮಪ್ರಸಾದ್‌ 
"ರಾಘವ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳು 
ತಿ; ಲಿಂಗಯ್ಯ 


ಏಂ 


ರಾಘವ ಅವರ ಸುಫೀತೆಗಳು 
—ಚೆನ್ನವೀರಕಣವಿ 

ರಾಘವ ಅವರ ಕವನಗಳ ಭಾಸೆ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು 
—ಟಿ.ಕೇಶವಭಟ್ಟ 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಭಾವಪ್ರ ಬಂಧಗಳು 

ಪ್ರೊ|| ಜಿ.ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
--ಕೈವಾರ ವಾಮನರಾವ್‌ 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಆವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಪರಿಸರ 
—ಡಾ॥ ಎನ್‌.ವಿ. ವಿಮಲ 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು 
--ಎಲ್‌.ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
— ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಬಾನುಲಿಯ ಬರಹಗಳು 
ಬಿ.ಎ. ರಂಗನಾಥ್‌ 


ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಸಂಪಾದಿತ ಸಂಚಿಕೆಗಳು 
--ಎಂ. ಜಿ.ನಾಗರಾಜ್‌ 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಎಂ.ನಿ.ಸೀ. ಅವರ ಕೊಡುಗೆ 


—ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ 3 
ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಕೊಡುಗೆ 
--ಡಾ| ಬಿ.ಎನ್‌. ನಾಗರತ್ನ 
ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಶೋಧನೆಗಳು 
—ಡಾ॥। ಓ.ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಕೊಡುಗೆ 
—ಡಾ॥ ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್‌ 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಒಂದು ವಿಶಿಸ ಕತಿ 
ಲ 
—ಕೊರಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಬರಹಗಳು 
ವಿ. ವೆಂಕಟಿರಾವ್‌ 
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ಆಸ್ಕಾದ ಭಾಗ-೨ 


'ಹೆಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನ-ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ 
ದೇವರ ಕೊಂಡಾರೆಡ್ಡಿ 
ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ- ಕೆಲವು ಸಂದೇಹಗಳು 
__ಈೆ. ನಾಗರಾಜ 
ಪೂಜ್ಯಪಾದ-ದೇವನಂದಿ 
—ಹಂಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯ ಛಂದಗಳು 
ಸೀತಾರಾಮ ಜಾಗೀರ್‌ದಾರ್‌ 
ಪಂಪನ ದುರಂತಮಯ ಕರ್ಣ 
—ೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನನ ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ 
—ಡಾ॥ ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 
ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಲುವುಗಳು 
ಡಾ| ಪಿ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ 
ರಾಘವಾಂಕ ಮತ್ತು ವಚನ ಪರಂಪರೆ: ಪ್ರಭಾ ನಾವ 
—ಡಾ॥ ಸಾ.ಶಿ. ಮರುಳಯ್ಯ 
ಕಾಪಾಲಿಕರು 
—ಡಾ॥ ಎಸ್‌. ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ್‌ 
ಹೆದಿನೆಂಟುಜಾತಿ 
—ಡಾ॥ ಸೂರ್ಯನಾಥಕಾಮತ್‌ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಹಳ್ಳಿ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗನ “ವಕೋತ್ತರಸಾರ” 
ಬಿಸ್‌: ಶಿವಣ್ಣ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸನ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಜನಜೇವನ ಚಿತ್ರ 
—ಡಾ॥ ಕೆ. "ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸವಿಟ್ಮಲರ ಜಟ” 
--ಪ್ರೊ!| ವಸಂತ ಕುಷ್ಟಗಿ 
ನರಹರಿ ಕವಿಯ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಆಫ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಭಟ್‌ 
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xii 


ಕೆಳದಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳು 
ಕೆಳದಿ ಗುಂಡಾಜೋಯಿಸ್‌ 
ಸೂತಭಾರತೆ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಷಟ್ರದಿ ಕಾವ್ಯ 
—ಡಾ॥ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್‌ ಅರ್ತಿಕಜೆ 
ಮತ್ತು ಎಂ. ಜಿ. ಹೆಗ್ಗೆ. ಹೆಲಸಿಗೆ 
ಮಂದಾರ ರಾಮಾಯಣ (ತುಳು ಆದಿಕಾವ್ಯ) 
—ಡಾ॥ ಹೊಸಬೆಟ್ಟು ಸೀತಾರಾಮಾಚಾರ್ಯ 
ಕೊಂಡ ಹಾಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
—ಡಾ॥ ತೀ. ನಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 
ಜಾನಪದ ಅಳತೆಯ ವಿಧಾನಗಳು 
—ಡಾ॥ ಎಂ.ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ 
ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅಳತೆ ಪದ್ಧತಿ 
--ಎಂ. ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಸ್ವಭಾವ (ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನೋಟ) 
—ಡಾ! ಬಾ.ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ 
ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಸೂಚಕ ಅಂಶಗಳು 
A ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಆಡುಗನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಆಕೃತಿಮಾ ರಚನೆ 
—ಹಾ॥ ಸಿ. ಓಂಕಾರಪ್ಪ 
ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಹೆನ್ರಿ ಹೆರಾಸ್‌ 
--ಡಾ|| ಎಂ. ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನ ಪಥ 
ಎಂ.ನಿ.ಸೀ. ಅವರ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ ಹಾಗೂ ಲೇಖನ ಸೂಚಿ 
—ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ 
ಈ ಸಂಪುಟಿದ ಲೇಖಕರು 
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ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಜೀನನ ಸ್ಮೃತಿಗಳು 


ಎಂ, ಥಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


ಪ್ರಾರಂಭ ನರ್ಷದ ಪ್ರೇರಣೆಗಳು 


ಬಂಹಗಾರನ ಬದುಕಿಗೂ ಅವನ ಬರಹಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ, ಕೃತಿ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಕ ತಿಕಾರನ ಬದುಕನ್ನು ಅಗತ ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಜೇಕಾಗಿ ಲ್ಲ, ಎನ್ನುವ ape 
ಪಂಥನಿಜಿ, "ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ. ನಾನು ಈ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. 
ಸರಿಸರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಹೊಂದುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತಹೋಗುವ ಅವನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಅವನ ನಿತ್ಯದ ಬದುಕು, ಇವು ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯಜೀವನದ ಮೇಲೆ 
ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತುತ್ತವೆ. ನಿತ್ಯದ ಬದುಕು-ಬರಹದ ಬದುಕು, ಇವುಗಳ ಅಂಟು 
ನಂಟು ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಬಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಕೈವಾಡವಿಲ್ಲ ಸಂಭವಿಸಿದ ಬದುಕಿನ 
ಸಂಗತಿಗಳು ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಜೀವನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿವೆ. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ, ಅನಿರೀಕ್ರಿತ ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ 
ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ್ಯದ ಬೀಜ ನನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ, ಹುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದೆ. 
ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಶಕ್ತಿ, ಭಾಷಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಆಸ್ತಿಕ್ಯ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರವಣತೆ, ಮುಂತಾ ಗಿ--ನನ್ನ ಈವರೆಗಿನ ಬರವಣಿಗೆಯ ರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ] ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲ, 
ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರ ಭಕ್ತ ಕವಿ--ನನ್ನ ಮುತ್ತ ಜ್ಹ--ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಪ್ಪ ದಾಸರಿಂದ ನನಗೆ ಆನು 
ವಂಶಿಕವಾಗಿ ದೊರೆತ ವಿಶ್ರಾ ಚ ಎಂದು “ಈಚೆಗೆ ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ಬಹುಶಃ ರನ್ಮಾತರಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರೆ- ವಿಶೇಷ, ಹಾಗೂ ಈ ಜನ್ಮದ 
ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು, ಇವು ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ. ಈ ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ ಸರಣಿಯನ್ನು 
adinfinitum ಆಗಿ, ನಿರವಧಿಯಾಗಿ, ಹಿಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒಯ್ದರೆ “ಕಾರಣಂ 
ಕಾರಣಾನಾಂ” ಆದ ಆದಿಮೂಲವನ್ನು ತಲಪುತ್ತದೆ. ಈ ಬರೆಯುವ ಶಕ್ತಿ, 

ಪ್ರತಿಭೆ, ದೈವದತ್ತ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ವರಪ್ರಸಾದ. ಎಂದರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ-ಎಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ನಾನು, "ಸಾಹಿತಿ ಆಡೇನು' ಎಂದು ಕನಸು-ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಹೈಸ್ಕೂಲು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತ. (ವಿಕಟ -ನಿನೋದಿನಿ', ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರ 
ಮಾಡಿದ್ದುಣ್ಣೋ ಮಹಾರಾಯ”, ಮುಂತಾದ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನಪ್ರಿಯ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಓದಿ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಎಂಟು-ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗ ನಾನು, ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರಿಂದ, ನನ್ನ ತಂದೆ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿಸಿದರು. ರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಅವರು ತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೇವತಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯರ 
ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪುಟಗಳು ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಬಳಿ ಇವೆ. ಆಗ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಓದಿರೆದಿದ್ದರೊ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮಾಯಣ 
ಇರಾಯಣದ ಭಾಗಗಳ ಕನ್ನ ಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮಾಯಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಹನುಮಂತನ ಪಾತ್ರ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆಳೆದಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಪ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಅರಮನೆಯ “ಆನೆಕಕೋಟ?- ಎಂದರೆ 
“ಗಜಶಾಲೆ?, ಹೆನುಮುಂತನ ಚಿತ್ರ, ಆನೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬವುದರಿಂದೆ 
ನನ್ನ ಚಿತ್ರ-ಲೇಖನ ಮೊದಲಾಯಿತು. ಪದ್ಯ ಬರೆಯುವ ಗೀಳು ಹಿಡಿದದ್ದು 
ಆಮೇಲೆ. ನನ್ನೆ ಸೋದರತ್ತೆ ತಾವು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹರಿಕಥೆಗಳಿಗೂ, ದೊಂಬಿ 
ದಾಸರೆ ಕುಣಿತ, ಬಯೆಲಾಟಗಳಿಗೂ ತಪ್ಪದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಬೀದಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಚಪ್ಪರ ಹಾಕಿಸಿ, ಹರಿಕಥಾ ಸಪ್ತಾ ಹ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಹರಿದಾಸರುಗಳ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳದ ದಿನವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ನಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ ತಂದೆ, ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಪ್ಪ, ಪ್ರತಿ ಶನಿವಾರ ಭಜನೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. «ಪೂರ್ವಿಕರು ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತನಿಗಳು' ಎಂದು «ಪೂಜಾವಿಧಾನದ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕೀರ್ತನೆಗಳೇ ನಾನು ಈಚಿಗೆ ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಸಿರುವ “ಅರ್ಚನ”. ನಾಯಕ 
ವೆಂಕಟರಾಯರೆಂಬವರು ನಮ್ಮ ಶನಿವಾರದ ಭಜನೆಗಳಿಗೆ ಬಂದು, ದಾಸರ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುಸ್ತಕದ ರಾಘವೇಂದ್ರರಾಯ 
ರೆಂಬುವರು, ಮೃದಂಗ ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಇವರ ಬಳಿ ನಾನು ಮೃದಂಗ ವಾದನ 
ಕಲಿಯಲು ನನ್ಮು ತಂದೆ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದರು. ಈ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ ಕಲೆಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಉದ್ದೀ ಪನ ದೊರಕಿತು. 
ನಾನು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರುವ ಕಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವ ಗೀಳು, 
ಪದ್ಯ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದಿತ್ತು ಎನ್ನು ವುದನು ಈಗಾಗಲೇ 
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ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ನಡೆಯದಿದ್ದರೂ, ದಿವಂಗತ ಕೆ. ವೆಂಕಟಪ್ಪ, ಗುರುಗಳ ೨ 
ಬ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಮುಂತಾದವರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ಗಳಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಆಬರಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿನ ಪರಿಣತಿ ಪಡೆದಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ 
ವಿಚಾರ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ ; ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಚನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮ. ಕ್ರಮವಾಗಿ, ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಪಾಸನೆ ಚಿತ್ರ 
ಕಲೆಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ ತು. 

ನಾನು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ನ್ಮುನ 
(ತಾಯಿಯ ಅಕ್ಕ) ಒಬ್ಬ ಮಗ ಟೀಚರ್ಸ್‌ ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆತ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ, ಗಳಗನಾಥರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ ಓದುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಓದು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸಿಕ್ತಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ, ನಾನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಓದುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಮೆಟಾ 
ಚಾರ್ಯರ "ಅಡವಿಯ ಹುಡುಗಿ', «ಆನಂದ ಮಠ', ದೇವೀ ಚೌದುರಾಣಿ', "ದುರ್ಗೇಶ 
ನಂದಿನಿ', ಇವು ನನಗೆ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾದವು. ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ಸಹಪಾ 
ಯೊಂದಿಗೆ,__ಈತನ ಹೆಸರು ವೆಂಕಟರಾಯ ಎಂದು ನೆನಪು--]0 nt authorship 
ನಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ, ಒಂದು ಸಾಹಸಮಯ, ಪ್ರೇಮ 
ಮಯ, ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ರಚಿಸತೊಡಗಿದ್ದೆ ! ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಹಸ 
ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೇ ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ 
ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಥಾನಾಯಕ, ಕಥಾನಾಯಕಿ, ದರೋಡೆಕಾರರು, ಖಳ 
ನಾಯಕ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳೇನೋ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ ನಿದ್ರಾಭಂಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ, ಗಾಢಾಂಧಕಾರ, ಕಳ್ಳರಗುರು, ಭವಾನೀ 
ಠಾಕೂರ, ಸಿಡಿಲು ಮಿಂಚು ಗುಡುಗು ಮಳೆ, ಕಾಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗರ್ಜನೆ, ಮಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಅನಾಥ ಬಾಲಿಕೆಯ ಅರಣ್ಯರೋದನ, ಇಂಥ ಮಾತುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾತ್ರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ 

ನಾನು ಮೈ ಸೂರಿನ ಬನುಮಯ್ಯ ನವರ ಹೊಲಿಜಿಯೇಟ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ನನ್ನ ಶಾಲಾವ್ಯಾಸಂಗದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡುವ ರೂಢಿಯಿತ್ತು. ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು ಶ್ರೀ ರಾಮಯ್ಯ ಎಂಬುವರು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಅಳಗಿರೀಶಾಬಾರ್ಯರೆಂಬ 
ವರು, ರಾಗಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪದ್ಯವಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅಡ 
ತಾನೇ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಪಂಡಿತ ಪದವಿಯಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದ ಕಾನಕಾನ 


4 ಆಸ್ವಾದ 


ಹಳ್ಳಿ ವರದಾಚಾರ್ಯರು ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಗೆ ನೇಮಕಗೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು. ನಾನು 
ಒಡ ಇಂಟರ್‌ ನೂಡಿಯಟ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ; ಇವರ ಓದಾ 
ಣಿಕೆಯೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿತ್ತು. ಕಳಲೆ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ನಮ್ಮ 
ಪಕ್ಕದ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಭಾರತವಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪದ್ಯಗಳ ಬಾಯಿಪಾಠದ 
ಅಭ್ಯಾಸ, ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ಸದ್ಯವಾಚನದ ಕೇಳ್ಳೆ__ಇವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭಾಮಿನಿ, 
ವಾರ್ಧಕ ಮುಂತಾದ ಮಾತ್ರಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಧಾಟಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಊರಿದ್ದವು. 
ಅರ್ಥ ಭಾವಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಚೌಪದಿ, ಷಟ್ಪದಿ ಪದ್ಯಗಳ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ, ಜೈಮಿನಿಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ, 

ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಹಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿ 
ಸಿದ್ದೆ. ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಮ್ಯಾರಿಯಟ್‌, ಚಾರಲ್ಸ್‌ ಕಿಂಗ್‌ಸ್ಲಿ, ಡ್ಯಾನಿಯಲ್‌ ಡೀಫೋ, 
ಸರ್‌ ವಾಲ್ವರ್‌ ಸ್ಕಾಟ್‌, ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ, ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಡಿಕನ್ಸ್‌, ಮುಂತಾದ 
ಮಹಾ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದೆ. ಡಿಕೆನ್ಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಹಾರ್ಡಿಯವರೆ ಜೀವನ ದರ್ಶನ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿನ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಿವೆ. 16-17ರ ಪ್ರಾಯದ ಓದು ಇದೆಲ್ಲ. 

ನನ್ನ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಆಸಕಿ ಯನ್ನು ಬದುಕಿನ ಬಲವನ್ನಾ ಗಿ 
ನಥ ಕಯ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಸಮ್‌ ನಾನು ಚಾರು 
ಇಂಟರ್‌ ವೂಡಿಯಟ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡು ನನ್ನ RA ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೆ ನನ್ನ 
ಅವರ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯ ಆಗಿ, ಸ್ನೇಹದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ ವು. 
ಅವರೆ ಸಂಜಯ ಲಾಭವಾದದ್ದು, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಂದು 
ಬಂದಿದ್ದ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ (ತಾಯಿಯ ತಂಗಿ) ಮಗ ಬಿ. ನಂಜುಂಡಯ್ಯನ 
ಮೂಲಕ. pe ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಯವರೂ ಸಹಪಾಠಿಗಳು. "ಗಳಸ್ಯ 
-ಕಂಠಸ್ಯ ' ಎನ್ನುವಂಥ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹ ಅವರೆದ್ದು. ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆಂದು 
ತೀ. ಕ್ಯ ಶ್ರೀ. "ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಮಾದರಿಗಳು 
ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಗಮನ ಸೆಳೆದು, ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದವು. “ಕುರುಡ- 
ಭಿಕುಕ”, “ಬೋಧಿ ದರ್ಶನ”, ಎಂಬ ನನ್ನ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿಕ ೈತಿಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಚಯ ಲೇಖನಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ FE ನರ್ಷಗಳ Pi 
ಪ್ರಕಟಸಿದವರು-ಅವರು. ನನ್ನ ಸದ್ಯ ರಚನೆಯ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಅವರ ಗಮನ ಸೆಳೆ 
ಯಿತು. ನಾನು ಎಸ್‌. ಎಸ್‌... ಎಲ್‌. ಸಿ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೇ -1926ರಲ್ಲಿ- 
ಅವರೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ, ಮಾರನೆಯ ದಿನ ನನ್ನ 
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ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬವೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದೇ ತಾನೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ "ಶ್ರೀ' ಯವರೆ «ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆ” 
ಗಳ ಒಂದು ಸ ಸ್ರತಿಯನ್ನು ಊರಾಗ ಟ್ಟ ರು. ಅದರೆಲ್ಲಿನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಓದಿ, ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಏಕೆ ಉಡು 
ಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ಎನ್ನು ಇ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಪದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ, ಹೊಸ ದಿಕ್ಟೂ ಕಾಣಿಸಿತು ನನಗೆ. i “ಶ್ರೀ? 
ದ್ವಯರು ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ದೀಕ್ಷಾ ಗುರುಗಳಾದರು. ನನ್ನ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಕನ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿನ ಹಲ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದೆ ; 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಯವರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, 1934ರಲ್ಲಿ, ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಬರುವವರೆಗೆ, ನಾನು ಬರೆದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಅವರ ರಚನಾತ್ಮಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬರಹಗಾ ರಾಗಿ ನನ್ನ ಜನ್ಮ ವರ್ಷ 
1926. (ನಿಜವಾದ ಜನ್ಮ; ವರ್ಷ ನು 

ನನ್ನ ಬರೆವಣಿಗೆ, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಯವರ ತಿದ್ದಾ ಣಿಕೆ-ಇದಕ್ಕೊ ೦ದು ಚಿಕ್ಕ 
ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ : ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜರ್ಮನ್‌ ಕವಿ ಗಯಟೆಯ ಕೆಲವು ಕಿರು 
ಕವನಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಎರಡೇ ಸಾಲಿನ ಒಂದು ಮುಕ್ತಕದ ಅನು 
ವಾದ ಹೀಗೆ ಇತ್ತು : 

ಮಾಲೆಯನು ಕಟ್ಟುವುದು ಬಲು ಸುಲಭವಹುದು : 

ಬಲು ಕಷ್ಟ ಸರಿಯಾದ ಮುಡಿವವರೆನರಸುವುದು. 

Ke ಸಾಲನ್ನು ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. “ಬಲುಕಷ್ಟ ಮುಡಿವುದಕೆ ತಕ್ಕ ವರ 
ನರೆಸುವುದು” ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಜ್‌ ಮೇಲೆ, ರಚನೆ ಹೇಗೆ ಉತ್ತ. ಮಗೊಂಡಿತು ಎನ್ನು ವು 
ದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಭ್ಯ ಸಂಘ ಪ್ರ ಇಟ 
ಸಿದ “ತಳಿರು” ಕವನ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ (1980ರಲ್ಲಿ) ನನ್ನ ಎರಡು ಪ್ರಾರಂಭದ ಕವನ 
ಗಳು ಸೇರುವ್ರದಕ್ಕೂ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣರು. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ 
ಉತ್ತೇಜನವೂ ಕಡಮೆಯದಲ್ಲ. ಇಂಥ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಿಂದ ಕವಿಗೆ, ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಶಕ್ತಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು, ಅನುಭವದಿಂದ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಇದು. ಬಿ. ಎಂ. 
ತ್ರೀ. ಯವರು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ "ರಜತ ಮಹೋತ್ಸವ 
ಸ್ವರ್ಣ ಪದಕ ಕವಿತಾ ಸ್ಪರ್ಧೆ' ಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಮೊದಲ ಸಲಕೆ. ವಿ. 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಈ ಬಿದಕವನ್ನು ಪಡೆದರು. ರಾಜರತ್ನಂ, ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ 
ಪಣೆಯತೊಂಡಿದ್ದ ರು. ನಾನು ಕ 83 ಎಂ. ಎ. ತರಗತಿಗೆ ಬಂಬಾಗ, ನನಗೂ 
ಸೃರ್ಧಿಸುವ ಆಸೆಯಾಯಿತು. ಭಗ್ನ ಪ್ರಣಯಿಯಾದ ಚಿತ್ರಗಾರನೊಬ್ಬನ ನಿರಹ 
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ಉನಾ ದಕ್ಕೆ, ತಿರುಗಿದ ಸ ಕಪೋಲ ಕಲ್ಪಿ ತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ಸರಳ Elk 
ನೀ ನನವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದೆ. eed 150 "ಸಂಕ್ರಿಗಳು. * ನಂ. 
ಯವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ. ಓದಿ, ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದರು. fa ಭನ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿತ್ತು. ನಾನೂ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡರೂ, ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ರಚನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಿದೆ. ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ, ಗದ್ಯರೆಚನೆಯಂತೆ 
ಕಂಡಿತು. ರಚನೆ 800 ಸಂಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಡಿಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ನಿಯಮ 
ವನ್ನೂ ತೀ. ನಾ. ಶ್ರೀ. ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ದಿನ ಬಿಟ್ಟು, ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಓದಿದೆ. ಏನೋ ಹೊಳೆಯಿತು. ಪದ್ಯದ ಪ್ರತಿಸಾಲನ್ನು ಎರಡಾಗಿ 
ಒಡೆದು, ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ, 
ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ, ಪ್ರತಿಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಯವರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದೆ. “ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಮ್ರು ಹೊಸಪದ್ಯ, ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಕಳಿಸು? ಎಂದು ಉತ್ತೇಜನ 
ಕೊಟ್ಟರು. “ಹೊಸಪದ್ಯವಲ್ಲ, ಅಡೇಯೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅವರು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಪಟ್ಟ ರು. ಪದ್ಯವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟ ರು 
(ಟಿ "ಚಿತ, ಗಳು' ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಕಳಿಸಿದೆ. ಸ್ವರ್ಣಪದಕವೂ ಕೆ 
ಈ ಪ ಪದ್ಯ “ಆ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥನ ಕವನಗಳು” ಎಂಬ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದೆ. 
ಹೀಗೆ, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ಉತ್ತೇಜನದಿಂದ 1926ರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ 

ಕಾವ್ಯ” ಚನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಜೊತೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ, ಲಲಿತಪ್ರಬಂಧ, ಸಣ್ಣಕಥೆ, 
ನಾಟಕ, ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕೃತಿರಚನೆ ಸಾಗಿತು. 
ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೆ ರಣೆ ನೀಡಿದ್ದು, ಎಸ್‌. ಎಸ್‌, ಎಲ್‌. ಸಿ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕವಾಗಿ ಹ, ಓದಿದ "ಶ್ರೀನಿವಾಸ'ರ ಮೊದಲ ಕಥಾ ಸಂಕಲನ “ಕೆಲವು 
ಸಣ ಕಥೆಗಳು”. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡ ಪಂಡಿತರು ರಾಮಯ್ಯನವರು, “ಪಾಠ 
ಮಾಡುವುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ? ನೀವೇ ಓದಿಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 

ಠ ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ! ಮುಂಡೆ, ಆಂಗ್ಲ ಕಥೆಗಾರರ ಕಥಾತಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ ಸ್ರಭಾನಿತ 
ನಾದೆ. ಅಮೆರಿಕದ ಕಥೆಗಾರ ನಣ್ಣಿನಿಯಲ್‌ ಹಾತಾರ್ನನ ಔRappaccinic's 
Daughter, The Great Stone Face, Prophetic Pictures wow 
ಮೂರು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರೊಪಾಂತರೆ ಮಾಡಿದೆ. ಇವೂ, ಅನುವಾದ 

"ಇಂಡ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಥೆಗಳೂ ಕೂಡಿ 1936ರಲ್ಲಿ “ಶಿಲಾಮುಖ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
-೦ಕಲನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕ್ರ ಕಟಮಾದದ್ದೆ: ಶಿಕ್ಷಕ-ಶಿಕ್ಷಣ ಶಾಲಾ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯವೂ 
ಆಯಿತು. ಈ ಅನುವಾದಗಳಿಂದಾಗಿ, ಕತೆ ಬರೆಯುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ Nine 
ಜೊತೆ- ಜೊತೆಗೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯತೊಡಗಿದೆ. ಸೋತ ಮೊದಲಕತೆ 
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"ದೋಸೆಯ ಆಸೆಯೋ ?' (1926) ಕಾಲೇಜಿನ ಯೂನಿಯನ್‌ ಪತ್ರಿ ಬ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಹಾಗೆ ನೆನಪು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಾಗಲೀ, ಕತೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರ 
ಯಾಗಲೀ ಈಗ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಕತೆಗಳ ಸಂಕಲನ wb 
1940ರಲ್ಲಿ ಪ ನ್ರಿಕಟಿವಾಯಿತು. ನಾನು ಬಿ. ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಬರೆದ 
ಹೆಸರುಗಳು” : ಮತ್ತು “ಮುಗಿಲುಗಳು” ಎಂಬೆರಡು ಲಲಿತ ಸ ತ್ರ ಬಂಧಗಳು ಕಾಲೇಜು 
“ಹೊನಿಯನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಅಂದು ಬರೆದ «ಮುಗಿಲುಗಳು' 
ಇಂದಿಗೂ ಸಹೃದಯರ. ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿದೆ. ವಜ್ರಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನುವಾದದ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಸೇರ್ಪಡೆ 
ಯಾಗಿದೆ. “ಕೃತಿಯ ಗುಣಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು, ಅದನ್ನು ಕೃತಿಕಾರ ಯಾವ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಎನ್ನುವುದು ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ” ಎನ್ನುವುದು ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, "ಗುಣೇಷು" ಪೂಜಾಸ್ಟಾ ನಂ, ನಚ ವಯಃ, ನಚ ಲಿಂಗಂ” 
ಎಂಬ ಮಾತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಬರೆದ ನಾಟಕ "ಹೂವಿನ ಆಸೆ' ಬಾಲ ವಿಧವೆಯ ಪುನರ್ವಿವಾಹದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತ ನಾಟಕ-.1986ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೆ, ಹಳೆಯ 
ಹ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ ಒಟ್ಟು 20-30 ಸಲ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಂಗರು ನನ್ನ ಒಪ್ಪಿ ಗೆ ಪಡೆದು, ಮೈ ಸೂರು ಕಡೆಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು , ಧಾರವಾಡದ 
Suc ತಿರುಗಿಸಿ, “ಹೂವಿನ "ಆಸೆ ” ಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ವಿಸ್ಮೃತಿ 
ಲೋಕದ ವಸ್ತುವಾದ ಈ ಕೃತಿ ಅಂದು ಒಂದು ಬಹು ಯಶಸ್ಸೀ ನಾಟಕ. ಆಂಗ್ಲ 
ನಾಟಕಗಳ ಓದು, ಹಾಗೂ ಶಾಲೆಕಾಲೇಜಿನ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಿದ 
ಅನುಭವ-ಇವೇ ನಾಟಕ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ. ಎಂ. ಎ. ತರೆಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, 
ರಾಜರತ್ನ ೦ ಅವರ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಮಕ್ಕಳ ಪದ್ಯಗಳ 
ರಚನೆಗೆ ಫಿ (ರಣೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಭತಿ ವಿಶ್ವ ಹ ನಿಲಯ ಹೊರತಂದಿದ್ದ 
"ಕವಿರಾಜ ರಾಗ ವನ್ನು ಪತ್ರಿ ಕೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ವಿಮತೆನ RE ಗುರು ವೆಂಕಣ _ಯ್ಯ 
ಪ್ರೊತ್ಸಾಹ ಕೊಟ್ಟ ರು. ತಡಿಗೆ ಈ ಆದಿಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಣೆ, ಅಂದು ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಸಕ್ತಿ ; ಗುರುಗಳ ಬೋಧ 
ನೆಯ ಫಲ. ಒಟ್ಟನ ಮೇಲೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆದ ಕ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಿಶ ಎನ್ನ ಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ನ 'ಏಟ್ಟ ರೆ 
ಉಳಿದವು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಕಾರನಿಗೆ ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯಾಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಒಂದು ಗಣ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟವು. ರಾಜರತ್ನಂ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳಿಗೆ, ನನ್ನಿಂದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ ರೆ, 


ರ ಆಸ್ತೌದ 


ನಾನು ಬಹುಶಃ "ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ'ಯ "ರಾಘವ'ನಾಗುತ್ತಿರಲಿ! “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ” 
ವನ್ನು ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಪ್ರೊ. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, «ಪ್ರಜಾಮತ'ದ ಕಡೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ 1981ರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ «ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ'ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಲು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿರದಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ “ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ”ವನ್ನು 
ಪರಿಷ್ತರಿಸಿ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಕೊಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಭಾವದ ಜೊತೆಗೆ ಗಾರುವರ್ಗದ 
ಉತ್ತೇಜನವೂ ಸೇರಿದೆ. ಈ ಗುರು-ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


ಹರೆಯದ ದೃಷ್ಟಿ-ಧೋರಣೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆಯುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿದ 
ಶಕ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಸ್ತಕ ಓದಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೊ ಬರಹಗಾರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ಪ್ರತಿಭಾನಂ, ಕಾವ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರಚಯ ಪರಿಚಯಂ, ವೃದ್ಧಸೇವಾನುರಾಗಂ, ಸತತಾಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಯತ್ತಂ” 
ಇವು, “ನಿಯತಂ ಕವಿತೆಗೆ ಕಾರಣಂ”. ಪ್ರತಿಭೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಬರಹದ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ. ಪ್ರತಿಭೆ ಎನ್ನುವುದು ಸಹಜವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ: 
ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಇದು ತೀವ್ರ ; ಕೆಲವರೆಲ್ಲಿ ಇದು ಮಂದ. ಅಂತೂ, ಈಗ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳೂ ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ನೆರವಾಗಿವೆ. «ನವೋದಯ' ಎನ್ನುವುದು, 
ಈಚೆಗೆ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ ಮಾತು; ಆಗ "ಆಧುನಿಕಸಾಹಿತ್ಯ' ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಬಳಕೆಯ 
ಲ್ಲಿತ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶನ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವ ಮಾತುಗಳು 
ಇವು. ಈ ನವೋದಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದ ತರುಣರ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಸೇರಿದವನು 
ಸಾನು. ಮೈ ಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರೆ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ ಪ್ರಕಓಸಿದ 
"ಕಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ' ಮತ್ತು "ತಳಿರು' ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಕುವೆಂಪು, 
ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ತೀ. ನಂ ಶ್ರೀ, ನಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ರಾಜರತ್ನಂ, ದಿನ 
ಕರ ದೇಸಾಯಿ-ಈ ಕವಿಗಳ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಎಡೆ ಕೊಟ್ಟಿತು ಸಂಘ. ಈ 
ಸಂಘಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ. ಆ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು ಎಂಬ ಕ್ರಮ್ಯುವಾದ ಹೆಮ್ಮೆ- 
ನನಗೆ. ಆ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಯುಗ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ-ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೋ, : 
ಕಡಮೆಯಾಗಿಯೋ- ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆರಾಧನೆ, ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಥತ- 


| ko) 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವರ್ಣಸುತ್ತಿದ್ದ ವಸ್ತು 


ಎ — 


ನಿಷ್ಠ ರೀತಿಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಠ- 
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ಸ್ವಾನುಭವ ಪ್ರಧಾನವಾದರೀತಿಗೂ ಇದ್ದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, “ಶ್ರೀ” ಯವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರಣಯ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಜೀವನದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಈ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಂಗ್ಲ ಕವಿಗಳೇ ನನ್ನ ಆದರ್ಶ. ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ, ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ' 
ಕವನಗಳನ್ನು ಅಂದು-ಇಂದೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಡ್ಸ್‌ ೯ವರ್ತ್‌ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ. ನಾನು, ಮಲೆನಾಡಿನ ಮಗುವಲ್ಲ ; 
ಮೈನೂರಿನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವನು. ಅಲ್ಲಿನ ಸುಂದರ ಕೃತಕೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸಿದವನಾ ದರೂ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಿತ ವೊ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ, ನಿಸರ್ಗದ ನೋಟ 
ವೆಂದರೆ “ವಿಶಾಲವಾದ ನ ಶ; ಮನೆಯ ಬಿಸಿಲುಮುಚ್ಚಿ ನ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ನೋಡಿದರೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಚಾಮುಂಡಿಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲ್ಭಾಗ ; ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮೋಡದ ದಿಬ್ಬಣ ; ಕಾಲೇಜು ಮೈದಾನದ ಸಡುಗಡೆಯ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನ ಸಿರಿವಂತಿಕೆ ; ಹಿತ್ತಲ ಮೂಲೆಯ ದಾಳಿಂಬೆ 
ಮರದ ಸಿಂಧೂರ ವರ್ಣದ ದಾಳಿಂಬೆ ಹೊ; ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆ. ಕಡ್ಡಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ದನಿ.ಹೂಗಃ ನ್ನ್ನ ರಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ, ಹೆಸರರಿಯದ ಹಾಡು-ಹಕ್ಸಿ 
ಗಳು-ಇಷ್ಟೆ-, ನನ್ನ ಸಂಕುಚಿತ ನಿಸರ್ಗ ಪ ಪ್ರಪಂಚ. ಮೋಡಗಳು ನನ್ನ ಮುಗಿಲು 
ಗಳು ನ ಪ ತ್ರ ಬಂಧ ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ರಚನೆಗಳಿಗೆ ವಸ್ತು. ನನ್ನ ಒಂದು ಕಥೆಯ 
ಹೆಸರು "ಮೋಡದ ದಿಬ್ಬಣ”. ನನ್ನ ಬಗೆ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡಿತು. “ಮೇಘ 
ಲಿಂಗ” ; ಬಿಡು ಬೀಸಿನ ಪಾಠ ಕಲಿಸಿತು. “ತೆವಳು ಮೋಡ”. ನಾನು, ಈಗಲೂ 
ಮೇಘಲೋಕ ನಿರತ. “ಮೇಘಾಲೋಕೇ ಭವತಿ ಸುಖಿನೋಪ್ಯನ್ಯಥಾ ವೃತ್ತಿ ಜೀತ೪ 
ಎಂದಿರುವನಲ್ಲವೆ ಕಾಳಿದಾಸ? ನನ್ನ “ಅನ್ಯಥಾ ವೃತ್ತಿ” ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಸತ್ಯಾನ್ರೇಷಣೆ ; ಸೌಂದರ್ಯ ದರ್ಶನ. 

ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ, ರಾಜರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮ್ಳ ಸೂರು 
ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಾ ತಂತ ತ್ರೈ ಸಂಗ್ರಾ ಮದ ಗಾಳಿ ಅಸೆ ನೂ ಬಳನಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತ, ರ 
ಲಿಲ್ಲ. es ಮೈಸೂರಿಗೆ "ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಅನರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, 
ಇತರ ಕೆಲವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಂತೆ ಖಾದಿ ಧರಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರೇ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು “ರಾಮರಾಜ್ಯ? ಎಂದು ಕರೆದು, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ- 
ರಾಜರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಂತಾದವರು ಅಪ್ಪಟ ರಾಜ 
ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ರಜತ ಮಹೋತ್ಸವದ 
ಪ್ರಗಾಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಕೂಡ “ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬದ 
ಕಬ್ಬದ ಬಳ್ಳಿ” ಯನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿದ್ದರು. ನನ್ನ ತಾತ-ಮುತ್ತಾತಂದಿರ ಕಾಲದಿಂದ 


10 ಆಸ್ವಾದ 
ನಮ್ಮ ಮನೆತನ ಅರಮನೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದದ್ದು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆ ಉದಾರ ಆಶ್ರಯ ಪುಘಾಕೋಯಿತು. ಅವರು, ಅರಮನೆಯ ಕಚೇರಿಯ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳದ ಗುಮಾಸ್ತರು. ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಸಾರದ ಹೊಣೆ ; ಸಾಲದ ಹೊರೆ. ಕುಟುಂಬ ದಟ್ಟದಾರಿದ್ರ ಸೈ ಸಿಲುಕಿರ 
ದಿದ್ದರೂ, ಬಡ ಕುಟುಂಬ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಮೈಸೂರಿನ 
ಹಳೆಯ ಅಗ್ರಹಾರದ ಹಾರುವರ ಕೇರಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ಕಡು ಬಡವರೇ. ನಮ್ಮ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಬಡವರು. ಇವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೇ ನನ್ನ 
“ಜೀವನ ನಾಟಕ” ಕೃತಿಯ ಪಾತ್ರವರ್ಗ. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬಡತನದ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಳುವ 
ನೋಟಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ-ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ, 
ಮಹಾತ್ಮಗಾಂಧಿ, ಇವರ ಉಪದೇಶಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ವಿಶಾಲ ಮನೋ 
ಧರ್ಮದ ಮಾನವೀಯತೆಯ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಸರ್ವ ಸಮಾನತೆಯ ಕನಸು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಆದರ್ಶವಾದಿ ತರುಣ ಕವಿಗೆ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿಯ ವಿಚಾ 
ರವೂ, ರಷ್ಯದ 1917ರ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ಕ್ರಾಂತಿಯೂ- ಅಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯ ಅನೇಕ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ತರುಣರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆ, ನನಗೂ ಒಂದು ನೂತನ ಸಮಾಜ 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಕನಸನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಇಜನಿಷ್ಕೆ ಮರೆಯಾಯಿತು ; ಆಸ್ತಿಳ್ಯ ಸಡಿಲಗೊಂಡಿತು ; ನನ್ನ ಕುಲಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಉಡುಗಿ, ಹಿರಿಯರ 
ಮನಸ್ಸು ನೋಯಿಸಲಾರದೆ ಕಾಟಾಚಾರಕ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಮತಾತೀತವಾದ ವಿಶಾಲ ಮನೋಭಾವ, ಮಾನ 
ನೀಯ ದೃಷ್ಟಿ, ದ | ಥಗೊಂಡುವು. ದೀನದಲಿತರಲ್ಲಿ, ಪತಿತರಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಅನುಕಂಪೆ 
ಬಲವಾಯಿತು. "ಬೀದಿಯಾಳಗಳೆಯುತಿಹಳಾರಿದಳು ಚೆಲುವೆ” ಎಂಬ ನನ್ನ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಕಾಲದ ಪದ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಕಂಸೆ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಇದು “ತಳಿರು” 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಬೀದಿಯ ಜನ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ತಿರುಪೆಯ 
ಹುಡುಗಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ. “ಬೇರೆ ಮತದವಳೆಂದು ಭಿಕ್ಷೆಯನು ಕೊಡರು, ದೂರನಹೆ, 
ತೊಲಗೆಂದು ಗದರಿಸುವರು”-, “ತಮ್ಮಂತೆ ಜೀವಿಯೆಂಜೆಣಿಸದಿಹೆರು”, ಎಂಬ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಂಡು ಕೊರೆಗಿದೆ. ಸನ್ನಿವೇಶ ಬೇರೆಯೇ ಆದರೂ ಈ ಹುಡುಗಿಯ 
ಜಿಲುವಿನ ವರ್ಣನೆಯ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ “King Copheuta and The Beggar 
Maid” ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಯಾರೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಬಿಳಿತೊನ್ಸಿ ನ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಇತರ ಬಾಲಕರು ದೂರವಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆಯುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದದ್ದು ನನ್ನ 
“ಬಗೆದಂತೆ ಬಾಳು” ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಕಥೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕರ್ಣಾ 
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ಟಕ ಸಂಘದ ಮುದ್ದಣ ಸ್ವರ್ಣಪದಕ ಕಥಾ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಬಹುಮಾನ 
ಪಡೆಯಿತು. ಇಂಥ. ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ನಚನೆಯ ಮೂಲಕ ಅನುಕಂಪವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವುದು ಸುಲಭ. ಎಷ್ಟೊ ತ ಇನ್ನಿ ತೆರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಮಾಜ 
ನಿಷ್ಠೆ ಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯತಃ ಆಚರಣೆಗೆ ತೆರೆವಲ್ಲ ಮಾತ್ರ, ನಾನು ಸೋತಿದ್ದೆ.-ಎಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂದಿನ ವಾತಾವರಣ ಅಂಥದು. ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಲೆಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು, ಇಂದಿನ ತರುಣ ಪೀಳಿಗೆಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವಷ್ಟು, ಅಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಸಂಕಟದ 
ಜು ಸಿಲುಕಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದದ್ದು 


ಜಾತಿಮತಗಳ ಹೊದಿಕೆಯನು ತೆಗೆದು ಹರಿದು 
ಕುಲಗೋತ್ರವೆಂಬ ಹುಸಿ ಹೆಸರ ಕಿತ್ತೊಗೆದು 
ಪ್ರೀತಿಗೆಲ್ಲರು ಒಂದೆ ಎಂಬುದನು ಅರಿದು 
ಬಳಗ ಬಂಧುಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯ ತೆಗೆದು 
ಮಾತೆಯೊಬ್ಬಳ ಮುಂದೆ ಭೇಧವನು ಮರೆದು 
ಬಾಳು :ಧರ್ಮ' ದಲೆಂಬ ದನಿಯ ಕೇಳಿದೆನು : 
ಹೈದಯದೊಳದನಿಯು ಅದು, ದಿವ್ಯದನಿಯು. 
ಕೇಳಿದೆಂತೆಯೇ ನಡೆಯೆ, ಎಲ್ಲವನು ತೊರೆದು, 
ಎದೆಯಿಲ್ಲ, ಎದೆಯಿಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮ ಟಿಹೆನು. 
ಹಾಳಾದ ಈ ಹುಟ್ಟು, ಕಬ್ಬ ಇದ ಕಟ 

ಆದ ಮುರಿದು ಬಿಸುಡುವೆನು, ಎಲ್ಲವನು ಸ್ಟ ಕ 
ನಡೆಯಿಸೆನ್ಸ್ನ ನು ದೇವ ಶಕ್ತಿಯನು ಕೊಟ್ಟು. 


ಇದು ನನ್ನೊಬ್ಬನ ಎದೆಗುದಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಮೇಲುಜಾತಿಯವರು 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲತ ರುಣರನ್ನೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮ ಸಂಕಟ. «ಧರ್ಮ' 
ಬೇಕೆ, «ಜಾತಿ' ಬೇರೆ.ಎಂಬ ವಿವೇಕ ಜಾಗೃತವಾದದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ತೊಳಲಿಕೆ. 
ಈ ಜಾತಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಈಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ 
ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಗೊಂಡು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯವಧಾನವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಸಂಗತಿ 
ಎಂದರೆ, ಇದು ನಮ್ಮ ಬೆಂಗಳೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದಾಗಲೆಲ್ಲ, 
"ಫುವೆಂಪು ರಚಿಸಿದ್ದು? ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕ ಅವರನ್ನು ಈ ಧರ್ಮ 
ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
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ಸೌದೆ ಒಡೆಯುವುದು, ಬಾವಿಯಿಂದ ನೀರು ಸೇದುವುದು, ಗಂಟು-ಮೂಟಿ 

ಹೊರುವುದು, ಬಟ್ಟಿ ಒಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ದೂರ ನಡೆಯುವುದು, ಮುಂತಾದ 
ಕಾಯಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಸಮಯ ಬಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ದೇಹಶ್ರಮದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರೆ ಬಗೆಗೆ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ನನಗೆ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆ, ಗೌರವ, ಕನಿಕರ. ಅಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿನಷ್ಟು ಕೂಲಿ ಸಿಕ್ಳುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ದುಡಿಯುವ ಜನಕ್ಕೆ. ಕೈಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಬಡವರ ಬಗೆಗೆ ಮರುಕ, ಸಿರಿವಂತರ 
ಮೇಲೆ ಆಕ್ರೋಶ--ಒಂದು ಕವನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದುವು. ಈ ಕವನ ರಚನೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಓದಿದ್ದ 8/೧5 ಕವಿಯ Song of the Shirt ಎಂಬ ಪದ್ಯ 
ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಕವನದ ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿ ಹೀಗಿವೆ : 

'ಕಡಿದೂ ಕಡಿದೂ ಸೌದೆಯ ಕಡಿದು 

ದುಡಿದೂ ದುಡಿದೂ ದಿನವೂ ದುಡಿದು 

ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೊರೆದು 

ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಸಳನೆಲ್ಲರ ಪೊರೆದು 

ಬಾಳುತಿಹನೀ ನರಕದ ಬದುಕ. 

ನೋಡದೊ ಸೌದೆಯ ಕಡಿಯುವ ಮುದುಕ. 


ಶ್ಯ ಜ್ಯ ಜೀ 
ಮನೆಮನೆಗಲೆಯುತ ನಿತ್ಯವು ದುಡಿದರೆ 
ತನ್ನಯ ಬಾಳನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟು 
ಸಿರಿವಂತರೆ ಸಿರಿಗಡಲಿಂದವನಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದೊಂದೇ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು | 
ಜಿಗಣೆಯ ತೆರದಿ ಕುಬೇರನ ಕುವರರು 
ಬಡಬಗ್ಗರ ಎದೆರಕ್ತವ ಹೀರಿ 
ಆಳ ಆಳದಲಿ ಬೇರೂರಿ 
ಯುಗ ಯುಗವಾಯ್ಕು, ಬೆಳೆಯುತಲಿಹರು 
ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಾಗಿ 
ಅಧರ್ಮದ ಬೀಡಾಗಿ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವುದೆ ಈ ಕಾಡನ್ನು 
ಬಡವನ ಬಡ ಕೊಡಲಿಯ ಪೆಟ್ಟು 9 
ಮಲಗಿಹ ಅವನೆದೆ ಕೋಪದ ಕಿಚ್ಚು 
ನೆಲಸಮ ಮಾಡದೆ ಕೊನೆಗದ ಸುಟು 
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“ಹವಳ ತಾಯಿ” ಎಂಬ ನನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಕವನದಲ್ಲೂ, ಬಡತನದ ಬವಣೆಯ 
ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಸಿರಿನರಿತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇದೆ. ಈ ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ, 
1926ರಿಂದ 3948ರವರೆಗೆ ರಚಿತವಾದ ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕವನಗಳು-“ರಾಘವ? 
ಎಂಬ ಕಾ ನವ್ಯನಾಮದೊಂದಿಗೆ- 1944ರಲ್ಲಿ “ಹಕ್ಕಿ ಹಾಡು” ಸಂಕಲನವಾಗಿ ಸ್ರಕಟ 
ವಾದವು, ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಷ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಘಟ್ಟ. 
“ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ”, 40.50 ಪದ್ಯಗಳ ಒಂದು ತೀರ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕ. ಪುಸ್ತಕ ಚಿಕ್ಕ 
ದಾದರೂ, ಅದರೆ ಪರಿಣಾಮ, ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆಯಿತು. ಬಡತನದ ಬಗೆಗೆ ನನ್ನ ಅನುಕಂಪದ ನಿಚಾರವನ್ನು ಈಗ ಶತಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದರೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ರಷ್ಯದ 
ಅಕ್ಟೊ ಬರ” ಕ್ರಾ ತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ನನ್ನ ಮೇಲಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾನು ಕಮ್ಯುನಿಸಮ್ಮಿನ 
ಸಿದ್ಧಾ ಜತನ ನ್ನ್ನ ಇ ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ... ಮಹಾತ್ಮರು ಬೋಧಿಸಿದ ಆಹಿಂಸಾಯುತ 
ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ "ನನ್ನ ನಿಷೆ ದೈಢವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿತ್ತು. 1942-43ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ, 
ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಳವಳಿ 
ಜೋರಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಡವರ ಬವಣೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕು, 
ಆ ಮೂಲಕ ಸರ್ವ ಸಮಾನತಾ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕು-ಎಂಬ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಂಥದ ಬರಹಗಾರರು ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲದೆ, ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳು ನಿಸರ್ಗದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದರು ; ಈ ಕವಿಗಳು 
ದಂತದ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರೆಯುವನರು-ಎಂದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರು : 
ಇವರು ಪ್ರಗತಿಶೀಲರ ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗಾಮಿಗಳಾದರು. ಹರೆಯದ ಬಿಸಿರಕ್ಷದ 
"ರಾಘವನಿಗೆ ಇದು ಸಹಿಸ ಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಲುವನ್ನು ಸದ್ಯರೂಸ 

ಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಾ, ಆ stn ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿಯೇ 
ಹೋರಾಡಿದನು. "ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ' ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿ 
“ವ್ಯರ್ಥಾಲಾಪ”ವೂ, ಪ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಕವಿಯಿಂದ ಹೊರೆ 
ಬಂದಿತು. ಇವ್ಯಾಲಾಃ ಘಃ ಸದ್ಯಗುಚ್ಛ » ಪ್ರೆ ಗತಿತೀಲ ಚಳವಳಿಯ ಮುಖ್ಯ ಆಪಾ 
ದನೆಗಳನ್ನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೊ, ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ, 
ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು, ಕಾವ್ಯದ ಕಾರ್ಯ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸತು-ಹಳತರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಕಾವ್ಯದ 
ಮಹಿಮೆ, ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯದ ನೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ 
ನಿರ್ವಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅದೇ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ, ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದ 
ರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ರಚಿತವಾದದ್ದು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಈಗ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯ 
ಎನ್ನುವ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದ ಸಮರ್ಥನೆ ಕಾವ್ಯಾಲಾಪದಲ್ಲಿದೆ. ಕಾವ್ಯತತ್ವದ 
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ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಗಳು ಕಾವ್ಯಾಲಾಪದಲ್ಲಿ ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿವೆ. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಳವಳಿ “ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ”ದಿಂದ ತಣ್ಣ ಗಾಯಿತು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ತಳಹದಿಯೇ ಕಾವ್ಯತತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದದ್ದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ರಾಜಕೀಯ ಉಪಾಧಿಗೆ ಬದ್ಧವಾದದ್ದ 
ರಿಂದ, ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಗೆ ಸ್ವಯಂಕಲ್ಪಿತವಾದ ನಿರ್ಬಂಧ ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಬಡ 
ತನದ ಚಿತ್ರಣದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೂ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿ, ಅಶ್ಲೀಲ ವಸ್ತುವಿನ ವಿನ್ಯಾ 
ಸವೂ, ಪ್ರಗತಿಯ ಚಿಹ್ನೆ ಎನ್ನುವ ಕಡೆಗೂ ಚಳವಳಿ ವಾಲಿತು ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಪ್ರಮುಖ ಘಟ್ಟ. ಇದರೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾತ್ರವೂ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಗಿನವರೇ* ಇವ್ಯಾಲಾಪ” ಮತ್ತು 
“ಹೆಕ್ಟಿಹಾಡ”ನ್ನು ಸಹೃದಯತೆಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಮಾಸ್ತಿ ಮುಂತಾಗಿ ಕೆಲವರ 
ಹೊರತು ಉಳಿದ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಿಗಳೇ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ-ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ತಪ್ಪಾಗಿರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ. ಅದು ಹೇಗಾದರೊ ಇರಲಿ, ಈವರೆಗಿನ 
ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ; 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಕಡಮೆಯೇ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, 
ಇದು ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಆಗಿತ್ತು ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. ಮುಂದಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಪದ್ಯರೆಚನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದರೂ, ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನ ಹರಿಸಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇತ್ತು. ಆವರೆಗೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಗುರಿ 
ಏನು ಎನ್ನುವುದು “ಬೇಡಿಕೆ” ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ ; 
ಒಂದು ವರವ ನಿನ್ನೊಳಿಂದು 
ದೇವ, ಬೇಡುವೆ__ 
ಬೇಡಿ ಬೇಡಿ ಮೊರೆಯನಿಡುವೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಕಾಡುವೆ. 
ಹೊನ್ನ ರಾಶಿ ಸುರಿಯಲೆಂಬ 
ಕೀಳು ಬಯಕೆಯಲ್ಲವು ; 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಹೆಚ್ಚಲೆಂಬ 
ಆಸೆಯಲ್ಲವು ; 
ಜಸದ ಬಯಕೆ ಬೇಡವೆನಗೆ, 
ಜಸವು ಗರ್ವದಾಗರ ; 
ಮೋಕ್ಷವಲ್ಲ, ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲ, 


ದೆ 
AM) 


ಮೋಕ್ಷ ಶೂನ್ಯಸಾಗರ. 


ಒಂದೆ ವರವ ನಿನ್ನೊಳಿಂದು 
ದೇವ ಬೇಡುವೆ. - 
ನನ್ನನೊಂದು ಹಕ್ಕಿಮಾಡು, 
ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ಹಾಡುವೆ. 
x ಖೀ 
ನನ್ನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ವರವ ಬೇಡೆನು ; 
ಅವರು ಇವರು ಮೆಚ್ಚಲೆಂದು 
ಹಾಡ ಹಾಡೆನು ಗ್‌ 
ನನ್ನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಂದು 
ಗೋಳ ಕರೆಯೆನು ; 
ಆದರಂದು, ಎಂದೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಮರೆಯೆನು. 
ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹಾಡುತಿರುವೆನು ; 
ಹಾಡಿಗಾಗಿ ಹಾಡನೊಂದ 
ಹಾಡುತಿರುವೆನು ; 
ಹಾಡುತಿರುವ ಜಗದ ಜೊತೆಗೆ 
ಹಾಡುತಿರುವೆನು. 
ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಹಾಡಿ ನಿನ್ರ 
ನೀಣೆಯಾಗುವೆ ; 
ಹಾಡಿ ದುಡಿದು, ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ 
ವಾಣಿಯಾಗುವೆ ! 
ಕೀರ್ತಿ, ಹಣ ಸಂಪಾದನೆ, ಸ್ರಶಂಸೆ-ಇದು ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಯಸದೆ, 
ಕೇವಲ ಆತ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿಡೆ. ಪ್ರಾರಂಭದ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ತ ನನ್ನ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ The Poet is a nightingale which 
Sings to cheer its own solitude—~oಬ ಷೆಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ 
ಪ್ರಥಮ ಕವನ ಸಂಕಲನ “ಹೆಕ್ಕಿ ಇಡು”ವಿನಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಧ್ಯೇಯ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇಂದಿಗೂ ನನ್ನ ವಿಷಾದ. 


16 ಆಸಾ ಹ 
ಹರೆಯದ ಕಾಲದ ಕೃತಿಗಳು 


1933ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ. ವಿ. ಸದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 1984ರ ಫೆಬ್ರುವರಿ 
ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಬಳ ಸಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಯಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ವರ್ಷ ಅದು. ಆ ವರ್ಷ ಡಿ.ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಮಾಡಿದ್ದರು. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಚೇರಿಯ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪೊತ್ತಿನ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಒಬ್ಬರು ನೊಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳ ಲೆಕ್ಟವಿಡುವುದು, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷು ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು, ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು, ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವ 
ಅತಿಥಿಗಳು, ಸದಸ್ಯರು ಇವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುವುದು, ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದ ಮೇಲ್ವಿ 
ಚಾರಣೆ-ಹೀಗೆ, ಬಹುಮುಖವಾದ, ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರು, 
ಗೌರವ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು, ಗೌರವ ಕೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಉಪಸಮಿತಿಗಳ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥಾಪಕರುಗಳು ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮರ್ಜಿಯನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ನನ್ನದಾಗಿತ್ತು. ಪರಿಷತ್ತಿಕ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲೋ, ಕಲ್ಕತ್ತೆಯಲ್ಲೋ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮೈಸೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದೆ. ಮು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ನವರು, ಮಾಸ್ತಿ, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ, ಇವರೆಲ್ಲ ತುಂಬ ಒತ್ತಾಸೆ ನೀಡಿದ್ದರು. ಶಾಂತಿಫಿ 
ಕೇತನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ದೊರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾರಾಯಣ ಸಂಗಮ 
ರಿಂದ ಉತ್ತರೆ ಬಂತು. ಕಲ್ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟವಸತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ದೊರೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಮದರಾಸಿನವರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ್ದವನು, ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹಂದಿರುಗಿದೆ. ಜೀವನದ 
ಒಂದು ಧ್ಯೇಯ ನೆರನೇರದೆ, ನಿರಾಶನಾಗಿ, ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ತಾಯ ಗುಡಿಯ ಸೇವಕನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದವರು ಗುರುವರ್ಯ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ನವರು. ಗುಂಡಸ್ಪನವರೆ ಕೈಕೆಳಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ನಿಭಾಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು 
ಭರವಸೆಕೊಟಿ ದ್ವರು. ಅವರೆ ಮಾತು ಹುಸಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಗುಂಡಪ್ಪ ನವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ, ಕಜೀರಿಯ ಕೆಲಸದ ಅನುಭವ, ವ್ಯವಹಾರ 
ಚಾತುರ್ಯ, ದೊರೆಯಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಜನವಾದದ್ದು 
ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದನಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ 
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ನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ. ಪರಿಷತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, “ಪ್ರಾಚ್ಯ-ಲೇಖನಾವಳಿ? 
ಎಂಬ ಹೊಸ ವಿಭಾಗವೊಂದನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದರು. ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ವಿನಿಮಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಚಂದಾಕೊಟ್ಟು ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ವಿದ್ವತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಿ, ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಲೇಖನಗಳ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಬರೆದು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಕರಡಚ್ಚು ತಿದ್ದುವುದು 
ಮುಂತಾದ ಇತರ ಕಾರ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನಗೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. 
ನಾನು ಸರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲ ಈ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ದೊರೆತ ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಅನುಭವ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಗಾಗಲಿ, ಬೇರೆ 
ಯಾಪುದೇ ಪತ್ರಿಕೆಗಾಗಲೀ, ನಾನು ನಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ, ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಜಿ ಹೋದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಶೋಧನೆ ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನು ವುದರ ನಿಕಟವಾದ, ನಿರಂತರವಾದ, ಪರಿಚಯ ನನಗಾಯಿತು ; 
ವಿಮರ್ಶನ ದೃಷ್ಟಿ, ಸಂಶೋಧನ ದೃಷ್ಟಿ ಬೆಳೆದುವು. ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ಲೇಖನ 
ಗಳ ಕರಡಚ್ಚು ತಿದ್ದುವುದೇ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಅನುಭವವಾಗಿತ್ತು. ಗೋವಿಂದ 
ಸೈ ಅವರು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಬ್ದರೊಸೆಗಳನ್ನು, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಳಸುವ “ಖಂಡಿತ” ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಶಂಡಿತೆ? ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನಾನು "ಖಂಡಿತ' 
ಎಂದು ತಿದ್ದಿದಾಗ ಅವರೆ ಬರವಣಿಗೆಯ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನೂ ತಿದ್ದ ಕೂಡದೆಂದು 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದರು. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಭೆ ಸಮಾರಂಭಗಳ ವರದಿಗಳು 
ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ, ಸಕಲ ಸದಸ್ಯರ ಸಭೆ, ಕಾರ್ಯಸಮಿತಿ-ಉಪೆ 
ಸಮಿತಿಗಳ ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳು-ಮುಂತಾ ವ್ರಗಳನ್ನು ಕೂಡ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ, ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾದ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ಎನ್ನು ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಗುಂಡಪ್ಪ ನವ 
ರಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತದ್ದು ಬಹಳ. ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸ್ನೇಹ, 
ಪರಿಚಯ ಬೇಗನೆಯೆ ದೊರೆತವು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ, ಅದರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಕಲ ಸದಸ್ಯರ 
ವಾರ್ಷಿಕಾಧಿವೇಶನಗಳು, ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಚೇರಿಯ ಪರವಾಗಿ 
ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕವಿಗಳ, ಸಾಹಿತಿಗಳ, ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಪರಿಚಯ, ಸ್ನೇಹ ಈ ಅಧಿವೇಶನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಬಂದವು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಬೆಳೆ ಕಟ್ಟುವುದಾದರೊ ಹೇಗೆ? ಇವರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ, ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ, ನನಗಿಂತ ಹಿರಿಯರು. ನನ್ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವರಿಂದ, ದೊರೆತ ಉತ್ತೇಜನ ಸಂಜೀವಿನಿಯಾಗಿತ್ತು. 
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ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಅವರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. "ಹಕ್ಕಿಹಾಡು' 
ಪ್ರಕಟವಾದಂದಿನಿಂದ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ. 
ಅದು ಕೈಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವರು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಓದಿ, ಕಾರ್ಡುತುಂಬ 
ಅವರ 7866 Mark ಎನ ಬಹುದಾದ Violet (ಪಾಟಲ ವರ್ಣದ) ಶಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಎದೆತುಂಬ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಪುಸ್ತಕ ಕಳಿಸಿದ ಪ್ರತಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಗೂ ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿಸುವ ರೂಢಿ 
ಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಒಂದು ವ್ರತವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟು ಜನ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ? ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ? ಪುಸ್ತಕದ 
ಬಗೆಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿರೂ ಕೂಡಲೇ ಉತ್ತರ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇವರಿಂದ ಕಲಿತ ಪಾಠವನ್ನು ಕೈಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ, ಅನುಷ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಚಯ, ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಇರದಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಕನ್ನಡ- 
ಹಿಂದೀ ವಾದ ; “ಕರ್ಣಾಟಕವೊ ಕರ್ನಾಟಕವೋ” ಎಂಬ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ನಡೆದುವು. 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ, ಸಂಸ್ಥೆಯ ಬಗೆಗೆ ಟೀಕೆ ಮಾಡುವವರಿಗೂ ವಾದ 
ವಿವಾದಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಪ್ರಾಯದ ಬಿಸಿ ನೆತ್ತರು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ನನಗೆ ಈ ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಉತ್ಪುಕತೆ. ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ನೇಮಕ 
ಗೊಂಡ ಹೊಸದರೆಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಗೆಗೆ ಇದ್ದ ನಿರಭಿಮಾನವನ್ನು ಕುರಿತು "ತಾಯಿ 
ನಾಡು' ಸತ್ರಿಕೆಗೆ ಒಂದು ಲೇಖನ ಬರೆದೆ. ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ ಗುಂಡಪ್ಪ ನವರು ಪರಿ 
ಷತ್ತಿನ ಸೇವಕನಾದ ನಾನು ವಾದ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಕೂಡದೆಂದು ಆದೇಶ ನೀಡಿ 
ದರು. ಈ ಆದೇಶವನ್ನು ನಾನು ಪಾಲಿಸಿದೆ. «ಕರ್ನಾಟಕ- ಕರ್ಣಾಟಕ' ವಿವಾದ 
ನಡೆದದ್ದು ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಇದರದ್ದೇ ಒಂದು ಚರಿತ್ರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಾನೇ 
ಮೂಲ ಕಾರಣ ; ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿದವನು. ಗುರುಗಳಾದ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ಶಿಷ್ಯನ ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೆ, ಅಕ್ಷರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಪ್ರಚಂಡ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನೇ ಹೊಡಿದ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರ ಎದುರು 
ನಿಂತು ಹೋರಾಡಿದರು. ನನ್ನ ಜೊತೆಯವರೆಲ್ಲ-ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಕ.ವೆಂ. 
ರಾಘವಾಚಾರ್‌, ರಾಜರತ್ನಂ, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಂತಾದವರು ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. 
ಯವರ ಪಕ್ಷ ವಾದಿಸಿದರು. ನಾನು ನಿಷ್ಟಾಕ್ಷಿಕ ಎಂಬಂತೆ ತೆಪ್ಪ ಶಿದ್ದೆ. ಬಳ್ಳಾರಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹೆಸರಿನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾದಕ್ಕೆ 
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ಕಾರಣವಾದ “ನಎಣ” ಕಾರಗಳ ಗೊಡವೆಯೇ ಬೇಡ ಎಂದು, "ಕರ್ಣಾ(ರ್ನಾ)ಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಇದ್ದುದು “ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು? ಆಯಿತು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ವಾದಗಳೂ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೋರಾಟದ ಓಲನ್ನು ಕೆಣಕು 
ತ್ಕಲೇ ಇದ್ದವು. ಆದರೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಂಬಳೆಗಾರನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಉದ್ರೇಕವನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಾದ ಎದ್ದಾಗ, ನಾನು 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹುದ್ದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಇಂಗ್ಲೀಷು-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆಂದು ಏರ್ಪಾಟಾಗಿದ್ದ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಕ ಸಹಾಯಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಿಘಂಟುವಿನ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರು. ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಆಗ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸರ್ಕಾರದ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. 
ನಾನು ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರ. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಚೋದನೆ ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪದ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಹೋದಡೆ. ಬರವಣಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು 1948ರ ಜನವರಿ. 
ಬಕೆ- ಬರೆದಂತೆ ನನ್ನ ಆಪ್ಪಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದ ಮೋಟಗಾನ ಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ ಅವರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ 
ಸಂಪಾದಕರು. ನನ್ನ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಅನರು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದರು. “ಕವಿಮಿತ್ರ” ಎಂಬ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಕಾವ್ಯನಾಮ ಸಹಿತ, "ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಡಿಯಲ್ಲಿ, ಪದ್ಯಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. ನನ್ನ ಹರೆಯದ ಹೋರಾಟದ 
ಮನೋಧರ್ಮದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದದ್ದು “ಕಾವ್ಯಾಲಾಸ”. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಈ 
ಹಿಂದೆಯೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿರುವೆನಾದ್ದರಿಂದ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ನಿಘಂಟು ಕಜೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ 10-12ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ “ಶಿಲಾಮುಖ”, “ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ”, 
“ರತಿದೇವಿ” ಎಂಬ ಮೂರು ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳು ; “ಹೆಕ್ತಿಹಾಡು”, “ಆಚಿತ್ರಗಳು?, 
“ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ”, “ಹೊವಾಡಿಗಿತ್ತಿ”, ರಾಗ”, ಎಂಬ ಐದು ಪದ್ಯದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ; 
“ಹೂವಿನ ಆಸೆ”, ತೆರೆಮರೆಯ ಚಿತ್ರಗಳು” ಎಂಬ ಎರಡು ನಾ ಟಕಗಳು ; “ಹಿಡಿ 
ಹೂವು” ಎಂಬ ವಿವಿಧ ಬರೆಹಗಳ ಸಂಕಲನ; “ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಿ ಟ್ರ ಎಂಬ ಒಂದು 
ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಇವು Out of date, Out of fashion ಆಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನೆಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಷ್ಟು ಮುಂದೆ 
ಇರದು. ಇದು ಸಹಜ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಕಾಲದ ಬರಹಗಾರರ 
ಕೃತಿಗಳು ಮುಂದೆ ಬರೆದೆ ಹೋದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವರಾರು ? ಆದರೂ, 
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ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದವರಿಗೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವು 
ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಆಗುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಆಗಬೇಕು. ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ, 
ಹೂವಾಡಿಗಿತ್ತಿ, ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಹೂವಿನ ಆಸೆ ಇವು ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ 
ಮುದ್ರಣವಾಗಿವೆ. 

ಈಗ ಹೆಸರಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರೆರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಿಳಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಕಾಶಕರು ತಾವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಒಬ್ಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನನ್ನು ಬೇಡಿ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಆತ 
“ಶರೆಯುವ ಹಸು” ಅಗಿರಬೇಕು ; “ಗೊಡ್ಡಿ” ಯಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, 
ಎಳಗರುವಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಸರಾದ 
ತರುಣ ಬರೆಹಗಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ಲಾಭತರುವಷ್ಟು «ಜನಪ್ರಿಯ' 
ಇಲ್ಲವೆ “ಪ್ರಸಿದ್ಧ' ಬರಹೆಗಾರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 1940-41ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಮಾತಾ- ಪಿತೃಗಳು ತೀರಿಹೋಗಿದ್ದರು. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ 
ನಿತೃಯಣ ಇತ್ತು. ನನ್ನ ಪಾಲಿನದಷ್ಟನ್ಹಾದರೂ ತೀರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಹೆಜವಾದ 
ತವಕ. ಹತಾರ್ನಿನ ಕತೆಗಳನ್ನು ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಡಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಆಪ್ತ- 
ಮಿತ್ರರು ಸಲಹೆಮಾಡಿದರು. ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಪ್ರಕಾಶಕರನ್ನು ಕೇಳಿ, "ಇಲ್ಲ' ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದೂ ನನಗೆ 
ಬೇಸರದ ವಿಷಯ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಸ ರ್ಣಪದಕವನ್ನು ಮಾರಿ “ಯೌವ್ವನ ಸುದ್ಧಿ? 
ಎಂಬ ಕಥಾಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸ್ವಂತೆವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದೆ. ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟವಾದ 


“ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಿ ಶ್ರ ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ 1944ರಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಆಗಿ, ಪಿತೃ 
ಯಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟನ್ನು ತೀರಿಸಲು ನೆರವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ನನಗೆ 
ಸಂತೋಷಕೊಟ್ಟ ವಿಚಾರ, ಇಂದಿನ ಬರೆಹೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಹೆಲಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಪಠ್ಯ- 
ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಓದಿ, ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತಳೆದಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. ಬರಹಗಾರರಲ್ಲದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು, ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕಪ್ಪು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿ, ತಮ್ಮ ನಡತೆಯನ್ನು 
ತಿದ್ದಿಕೊಂಡವರ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಸಂಗತಿ ಬಲ್ಲವರು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ, 
«ಕಾಂತಾ ಸಂಮಿತ ತಯೋಪದೇಶಯುಜೇ?” ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೃತಿ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ, ಎಂದರೆ, ಇದರೆಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ ಇದೆ ಎಂದಲ್ಲ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಹಾತಾರ್ನಿನ ಕಥೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ The Story is the Moral ಎಂದು 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಸ್ರಾಯ, ನನ್ನ ಕತೆಗೂ ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. = ಗ್ರಂಥದ 


21 


ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಸಂಗತಿ ಉಂಟು. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಮತ ಬಂದಾಗ ; “ಇದು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಆಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ, 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ "ಪ್ರಸ್ತ' ಎಂಬ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ರಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ರು ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತಿದರು. ಈ ಆಕ್ಷೇಪ ಎತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಉಜ್ಜೀಶ 
ಬೇಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತ. ಪ್ರಸ್ತ” ಎನ್ನುವು 
ದನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ ನನಗೆ ಸಮಿತಿಯ ಸೀ ಬಂತು ಮಾರ್ಪಾಟ 
ನೊಡನೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಪರಿಷ್ಟ್ರತ ಮುದ್ರಣ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತ 
ವಾದದ್ದು ಅಶ್ಲೀಲದ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಮಾಸಿ ್ಸಿ ಯನರ "ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇವ 
ಒಂದು ಮಾತು ಅಶ್ಲೀಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅದನ್ನು 
"ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಒಪ್ಪದೆ, ಆ ಮಾತು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಂಗತಿ. ನನ್ನ “ತೆರೆಮರೆಯ ಚಿತ್ರಗಳು” 
ನಾಟಕವನ್ನೂ ಅರೀತಿಯುತ ಎಂದು, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಅದು ಆಮೇಲೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತು. ಶ್ಲೀಲ-ಅಶ್ಲೀಲದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇದ್ದದ್ದೆ. ಅದರ 
ಇತಿ-ಮಿತಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಏರು-ಸೇರಾಗುತ್ತ 
ಇರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ, » ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ, 1942ರಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ವಯಸ್ಸು 32. ಇದನ್ನು 
ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ಎಂ. ಆರ್‌, ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಯವರು, "0 ವ 
ಮೇಲೆ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಯಬೇಕು, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಲೋಕಾನುಭವ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಎಂದು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದರು. “ಮಾದನ ಮಗಳು” ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ಬರೆಯತೊಡಗಿದ್ದವನು, ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ; ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಬೇರೆಯ ಕಾರೆಣವೂ ಇತ್ತು. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದೂ ಆಯಿತು.  ಮೂರ್ತಿಯವರೆ ಸಲಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜಾಂಶ 
ಇದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿದೆ. 

ಪರಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ನಿಘಂಟು ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತ, ಲೇಖನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಡುವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ, ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು ಬರವಣಿಗೆಯ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕಷ್ಟ, ಕಾರ್ಪಣ್ಯ, ಸಾವು, ನೋವು, ಮೈಮೇಲೆ, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಅಗುತುಕೊಂಡವು. 1946ರ ವೇಳೆಗೆ ನಿಘಂಟುನಿನ ಕಚೇರಿಯ ಕೆಲಸ 
ಮುಗಿದು, ಕಾಲೇಜಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ವರ್ಗಪಡೆದಿದ್ದಿ. 1947ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಬಂತು. 1948ರಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರ ಕೊಲೆಯಾಯಿತು ; ಇದು ಕೂಡ ಮಾನಸಿಕ 
ವಾಗಿ ಯಾತನೆ ತಂದಿತು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೈ, ನನ್ನ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಷ್ಟೀಯ 
ಭಾವನೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರತೊಡಗಿತು. “ಅಶೋಕ ಚಕ್ರ” ಪ ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ಆಗ. 
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ನನ್ನ ಆರೋಗ್ಯ ಕುಸಿದದ್ದು ಆಗಲೇ. ಈಚೆಗೆ, ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ನನಗೆ 
*““The Sick Man of Karnataka’’ ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಕ್ವಾಗಿ ಅಲ್ಲ; ತುಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ. ನನ್ನ ಹರೆಯದ ಪರ್ವ ಮುಗಿಯಿತು 
ಅಕಾಲಿಕ ಮುಪ್ಪು ದೇಹವನ್ನು ಆಡರಿತು. ಆದರೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಮುಪ್ಪು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ದೇವರ ಕೃಪೆ. 


ಸೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಕೃತಿ. 


ಯಾರಾದರೊ “ನಿಮಗೆ ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ಕೃತಿ ಯಾವುದು ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ, ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, “ಪೂರ್ಣ 
ತೃಪ್ತಿ” ಎನ್ನುವ ಸಮಸ್ತ ಪದ ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ತೃಪ್ತಿ” 
ಎನುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣತೆಯ ಭಾವ ಅಡಗಿದೆ ಎಂಡಮೇಲೆ, ಪೂರ್ಣತೃಪ್ತಿ 
ಎಂದರೇನು? ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿದೆ ಎಂದರೆ, ಮಾಡಿದ ಊಟ ರುಚಿ 
ಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿತು ಎಂದೂ ಅರ್ಥ. ಇದು ಊಟ ಮಾಡುವವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಮಾಡಿದ 
ಅಡಿಗೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ರುಚಿಸಿ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ರುಚಿಸದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡುವವನು ಪಾಕಪಂಡಿತನಾದ್ದರಿಂದ, ರುಚಿ ಬಲ್ಲವನಾದ್ದರಿಂದ, ತನ್ನ ರುಚಿ 
ಭೋಜಕರ ರುಚಿ ಎರಡನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಊಟ ಮಾಡಿದಾಗ ತನಗೇ ರುಚಿಸದ ಭೋಜನವನ್ನು ಇತರರು 
ಹೊಗಳಿದರೆ, ಅವರ ರುಚಿ ಕೆಟ್ಚಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ತಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ 
ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಯೂ 
ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೂ ಉಂಟು. “ಲೋಕೋ ಭಿನ್ನರುಚಿಃ” ಎಂಬ ಮಾತು 
ಇದೆಯಷ್ಟೆ. ಹಲವು ರುಚಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದು ಎಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟವೋ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ ರಚಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೆ ಬ ಕಷ್ಟ ; ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೂ 
ಇಲ್ಲ. “ನಮ್ಮಮ್ಮನ ಹಾಗೆ, ನಿನಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗಂಡ ಹೇಳುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಅತ್ತೆಯ 
ಕೈಕೆಳಗೆ ನುರುಗಿದ ಮೇಲೆ ಸೊಸೆ, ಅಮ್ಮನ ಹಾಗೆ ಏಕೆ, ಅಮ್ಮನ ಅಮ್ಮನ ಹಾಗೂ 
ಮಾಡಬಲ್ಲಳು. ಆಗ ಗಂಡ, “ಅಮ್ಮನ ಕೈಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನೆ 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು” ಎಂದು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ, ಹೆಂಡತಿಯ ಅಡಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಯು 
ತ್ಲಾನೆ. ಮೊದಲು, ಕೆಲವು ಕಾಲ ಬರಹಗಾರನ ಕೃತಿಗಳು ಬಾಲಿಶ, ಅಪಕ್ವ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ಕೈ ಕುದುರಿದ ಮೇಲೆ, ನಿಜವಾದ ಬರಹಗಾರ ತನ್ನ ರುಚಿ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
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ನಂಬಿಕೆ ಉಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಆತ್ಮನಿಶ್ಪಾಸದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ತನಗೇ 
ತೃಪ್ತಿ ಕೊಡದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಬರಹ 
ಗಾರನ ಬರಹ ಬರೆಯುವಾಗಲೂ, ಬರೆದ ಮೇಲೂ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನಾನು ಬರೆದ ಪದ್ಯ, ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ಪ್ರಬಂಧ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲಿನವು ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶ್ರೋತೃ 
ವರ್ಗವನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡೋ, ಇಲ್ಲವೆ, ಒಂದು ಶ್ರೋತ್ಥ ವರ್ಗವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೋ ನಾನು ಎಂದೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಥ 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರಳವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೌಢವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆ, ಕಸರತ್ತು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ 
ಪುಟತುಂಬ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ ; ನಾನೂ, ಸ್ವ 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದೆರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂ 
ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಂತೂ, “ತಲೆಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರ” ತ್ರೆ 
ಶ್ರುತಿಯ, ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ರೀತಿ, ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿತನಿಲ್ಲ. 
ಶೈಲಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವ ಪೂರ್ವಗ್ರ ಹಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಬರೆಯಹೊರಡು 
ವ್ರದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ಅಥವಾ ವಿಷಯ ತನ್ನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಮಾತು. 
ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳ “ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ” ಗೆಂದು ನಾನು ಬರೆದ 
“ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ” ಸಂಪುಟವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೂಡಿದ ಮಟ್ಟಿ ಗೂ, ಸರಳ 
ವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಜಾತಿಯ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಇರಬೇಕು ; ಈ ಗ್ರಂಥ ನನಗೆ “ಪೂರ್ಣ ತೃಪ್ತಿ”ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಮೊದ 
ಲಿಗೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ತೃಪ್ತಿಯ ವಿಚಾರ ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ಪೂರ್ಣಶೃಪ್ತಿಯ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಜವಾದ ಬರಹಗಾರನ ಕೃತಿ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಬರೆಯುವುದೇ ಆತ್ಮ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ, 
ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ. ಮ್ತ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೇಳುವ “ಸದ್ಯಃ ಪರನಿರ್ವ್ಯತ್ತಿ”, 
ಅಥವಾ “ತತ್ಕಾಲದ ಪರಮಾನಂದ”, vine bliss here and now. ಕೃತಿ 
ರಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ, ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ದೊರಕುವ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಇದೆಯಲ್ಲ, 
ಇದನ್ನು ಫೂರ್ಣತೃ ಪ್ಲಿ” ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ನಾನು ರಚಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಹಲವು ಈ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ, ಯಾವ 
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ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪೂರ್ಣತೃಪ್ತಿ ಗೆ FE ಇನ್ನೊ ಂದು ಮುಖವುಂಟು. ಅಡಿಗೆಯ 
ದುಷ್ಟಾ ತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸ್ತಾ NEST ಮನೆಯಾಕೆ ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆ 
ವರು. "ಮನೆಯವರೆಲ್ಲ ಉಂಡು “ಜೆನ್ನಾ ಗಿದೆ” ಎಂದು ಬಾಯಿ ಚಪ್ಪ 
ರಿಸಿದಾಗ. ಆಗ ಮನೆಯಾಕೆಯ ಮುಖ ಹಪ್ಪಳ poe ಹಾಗೆ ಅರಳುತ್ತದೆ. 
Proof of the Pudding is in the ಸುಕ ಕಡಬು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಮಾಡಿದವರೇ ಹೇಳಿದರೆ ಏನು ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ? ತಿಂದವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಕವಿ 
ತಾನು ಬರೆದ ತೃಪ್ತಿ ಸಡೆದಮೇಲೆ ಸಹೃದಯರು ಓದಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಲಿ-ಎಂದು ಬಯ 
ಸುತ್ತಾನೆ. “ಕಟ್ಟಯುಮೇನೊ ಮಾಲೆಗಾರನ ಪೊಸ ಬಾಸಿಗಂ, ಮುಡಿವ ಭೋಗಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬಾಡಿ ಪೋಗದೇ ? ಎಂಬ ಜನ್ನನ ಮಾತು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಹು 
ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಹುಟ್ಟು ಕನಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ; ಆದರ ನೆಲಸು 
ಸಹ | ದಯನ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ. “ಸರಸ್ವ್ರತ್ನಾ ಸ್ತ ತ” ೦ ಕನಿ ಸಹ ಶೈ ದಯಾಖ್ಯಂ ವಿಜಯತೇ, 
ಸರಸ್ವ ತೀತತ್ವ ಜ್ರ ಕವಿ-ಸಹೃ ದಯರಿಬ ರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರತಕ ದ್ದು ; ಅವರ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರ ಯದಲ್ಲೆ ಕಾವ್ಯದ ಗೆಲುವಿನ ಗುಟ್ಟು. ಪ ನಿಜಯಸಿದ್ಧಿ ಯೇ ನಿಜ 
ವಾದ ಯಶಸ್ಸು. ಕವಿ ಯಶಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿೀ ; ಯಶಸ ನ್ನು ಬಯಸತಕ್ತ ವನು. ತನ್ನ 
ಕೃ ತಿಯಿಂದ ಯಶಸ್ಸು ದೊರಕಿದಾಗಲೇ, ಎಂದರೆ, ತಾ ಎ ಬದುಕಿರುವಾಗ, ತಡವಾಗಿ 
ಚಃ ಸಹೃದಯರು- ಇವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಪಾರವಾಗಿರಬೇಕಿಲ್ಲ- ಪರಿಮಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಸಹೃದಯರು ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗಲೇ ಕನಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ತೃ ಪ್ರಿ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಜನ್ನ ನ ಮಾತನ್ನು ಹೋಲುವ ಗಯಟಿ ಕವಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಸ ರಿಸುವ: ದು ಸೂಕ್ತ: ಮೋಸ ಕಟು ವುದು ಬಲು ಸುಲಭವಹುದು; ಬಲು 
ಕಷ್ಟ ವಸ ದಕೆ ತಕ್ಕವರನರಸುವುದು ! ಕಷ್ಟ ಟು ), ಗ್ರಂಥರಚನೆಮಾಡಬಹುದು; 
ಕಷ್ಟ ಏಕೆಂದರೆ, ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಲೆ ಕಟ್ಟುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ inspiration ಸೂರ್ತ್ಸಿ ಒಂದು 
ಪಾಲಾದರೆ, 0680118110೧ ಬೆವರು ಸುರಿಸುವುದು, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಕ್ತ ಬಸಿಯು 
ವುದೂ ಆಗಬಹುಮ_ ಇದು ಹತ್ತುಪಾಲು. ನಮ್ಮ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ 
ಸಂಕಷ್ಟವನ್ನು ಪ್ರಸವವೇದನೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಯಾದಮೇಲೆ 
ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿಯಾದರೂ, ಸಹೃದಯರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯ ಪೂರ್ಣತೃಪ್ತಿ ದೊರಕಲು ಬಹು 
ಕಾಲ ಕಾಯಬೇಕು. ಇಟ ಅಜಿ ಕಿನ ಹೆಗೆ: ಬರೆದ ಗ ಗ್ರಂಥ "ಅಚ್ಚಿ ನಮನೆ ಕಾಣ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿ ಹಾಗೆ. ಅಚ್ಚಾಗದೆ ಜನ ಓದುವಂತಿಲ್ಲ; 
ಓದುಗರು ದೊರೆಯದೆ, ಸಹೃದಯರು ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಗ್ರಂಥ ರಚಿತ 
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ವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ, ಅಚ್ಚಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ, ಅಚ್ಚಾಗಿ ಅದರ ವಿರ್ಮರ್ಶೆಗಳು 
ಹೊರಬರುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಡುನಡುವೆ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಹೈದ 
ಯರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಕಾಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಂಥ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ, ನೂರು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಗೌರವಾ ರ್ಥ ಗುರುಹಿರಿಯ 
ಮಿತ್ರವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೂಟ್ಬರೆ, ಮೂರು "ಮಚ್ಚು ಸಿಯ ಪತ್ರ ಬಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು. 
ಗ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯ ಪತ್ರ ಸ್ವತಃ "ಬರಹಗಾರರೂ, ಸಹೃದಯರೂ 
ಆದವರಿಂದ ಬಂದಾಗ, ಅವು "ನೂರು ಪ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗುತ್ತವೆ. ಸಹೃದಯರಾದ 
ವಿಮರ್ಶಕರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತೂ ಒಡಗೂಡಿದಾಗ ಕೃತಿಕಾರನಿಗೆ ಪೂರ್ಣತೃಪ್ತಿ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪೂರ್ಣತೃನ್ನಿ ನನ್ನ “ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ” ಎಂಬ 
ಕವನ ಸಂಕಲನ, “ಮುಗಿಲುಗಳು” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನ, “ಜೀವನ ನಾಟಕ? 
ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಂಕಲನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿರುವ “ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ”, ತಾರು ಭಾ ಮತ್ತು “ಅರ್ಚನ? 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಗೆಗೂ ಪೂರ್ಣತೃಪ್ತಿ ದೊರಕಿದೆ. ಈಗ ಹೆಸರಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಹೃ ದಯರಾದ ಹರಯ ; ಮಿತ್ರರೂ, ಗುರು ಬಾಸು. ಗುರು 
ಸ್ಥಾನೀಯರೂ, ಇಂ ಸನ್ಮಿತ್ರರೂ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಇತರರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳೇ 
ಅ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದರೆ ಸ್ನ ಪ್ರೆ ಶಂಸೆಯಾಗಬಹುದು- ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕಟವಾದ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಗೆಗೂ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಎನ್ನು ವ್ರದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾದೀತೇನೋ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಸದಭಿಪ ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಓದಿದಾಗ ಕೃತಿಕಾರನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ 
“ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ,), “ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ”, “ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ”, “ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ” 
ಮತ್ತು “ಬಿಸಿಲು- ಬೆಳುದಿಂಗಳು” ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳು, “ಜೀವನ ನಾಟಕ” ಈ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಕಟವಾದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಬರೆ 
ದದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ಎನ್ಸಿ ಸಿದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿಕೆ- ತೆಗಳಿಕೆ ಎರಡೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಸ್ವ 
ಪ್ರಚಾರ ಸ್ವಪ್ರಶಂಸೆ, “ಆಗಬಹುದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿದ್ದರೂ, ನಾನು ಕುರಿತಿರುವ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟನ ಸಡಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
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ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 1980ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ “ಮಾದನ ಮಗಳು” ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಒಬ್ಬ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ-ವಿಮರ್ಶಕರು “ಪ್ರಚಾರದ ಕಾದಂಬರಿ” 
ಎಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು-“ಇದು ಹೆರಿಜನ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಕಾದಂಬರಿ 
ಎಂದು ಇದು ಪ ಸ್ರ ಚಾರಾತ್ಮ' ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್‌ೆ ತಟ್ಟ ನೆ ಕೆಲವರು ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಿ 
EN ಆದರೆ, ಪ್ರ ಚಾರಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಕಲೆಗೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಕಾ ನ 
ವಿಜೆ. '“Uncle Tom's Cabin" ದಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲಿಯ ನಿಗ್ರೋ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಇರುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹರಿಜನ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಡೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಕಲಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯಿಂದಲೇ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ನೀರಸ 
ವಾಗಿ ಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳು ಸಹ, ರಸಭರಿತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. 
ವಸ್ತುನಿರೂಪಣೆಗಿಂತಲೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದು, ಪಾತ್ರ ಪರಿಪುಷ್ಟಿ” 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ, “ಸವ ಸೈಯನ್ನು ಅಡರ 
ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತಾಕೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ Hi: ಮಾತ್ರ “ಜೀಸರ 
ಬರಿಸುವಂತಿದೆ. ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾತ್ರವೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ 
ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡಿತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಅನಾ 
ರೋಗ್ಯದಲ್ಲೂ ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 400 ಪುಟಗಳ ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣತೃನ್ತಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ಮಿಶ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು. ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣತೃ ಹಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊರತೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
One man’s meat is another ಹಾ poison. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾವು ; 
ಇನ್ನೊ ಬ ನಿಗೆ ಬೇವು. 

ಈ ತೃಪ್ತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 
ಕಾಲ ಕಳೆದಂತ್ರೈ ಒಮ್ಮೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕೃತಿಯೇ, ಏನೋ ಕೊರತೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಬಟ್ಟು ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಏನೋ 
ಒಂದು ಅತೃಪ್ತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಉತ್ತ ಮವಾದದ್ದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದ್ದು ದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ನನಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯುವವರು ಹಟ. ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗು 
ಕೋಗಿಲೆಯಿಂದ ವಸಂತವಾಗದು, “ಅಹಂ ಕರೋಮಿ ಇತಿ ವೃಥಾಭಿಮಾನಃ? 
ಎಂಬ ವಿವೇಕೋದಯವಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನೆಮ್ಮಃ ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ, ಪೂರ್ಣತೃಪಿ ಸಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕ ಛ ತಾಯಿಯನ್ನು, “ಯಾರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೆ ಪ್ಲೇಮ?, 
ಯಾರು ಪೂರ್ಣತೈಪ್ರಿಯನ್ನು, ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಏನು ತಾನೆ ಹೇಳಿ 
ಯಾಳು? 
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ಅನೇಕ ಎಡರು- ತೊಡರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ 
ಕೈಲಾದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ, ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬರಹ ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಬರಹವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲೇನೆ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣತೃಪ್ತಿ. ಇಹ 
ಸಂಸಾರದ ತಾಪತ್ರಯವನ್ನು ನೀಗಿ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವ ಸಂಜೀವಿನಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಓದುಗ, ಕೃತಿಕಾರ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾತು ಇದು. ಅರ್ಧ 
ಶತಮಾನ ಕಾಲ ಈ ಸಂಜೀವಿನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವ ನಾನು “ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ” ಎಂದು 
ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸಾಧನೆಯ ಬದುಕು 


ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಮರಾವ್‌ 


ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಡ ನವೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತೊಡಗಿ, ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ನಿಷ್ಕಾವಂತ ಸಾಹಿತಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಭಾವ ನಮ್ಮ ಜನದ ಮೇಲೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅದನ್ನು ಮರೀಚಿಕೆಯಂತೆ ಭ್ರಮಿಸದೆ, ಅದರ ನಿಜವನ್ನೂ, ಸತ್ತೃನನ್ನೂ ಅದರೆ 
ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಅನುಸರೆಣೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಳಸತೊಡಗಿದರು. 
ತಮ ದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಸೃ ಸ್ಟಿಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಡಸ ತ್ವವನ್ನು ಬೆಳಗಿ 
ಸಿದರು. 
ಹುಟ್ಟು ಕವಿ ಆಗದಿದ್ದರೂ, ತಾವು ಕಂಡ, ಕೇಳಿದ, ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು, ಆದರ್ಶ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಪಂಡಿತ, ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಆಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ಬದುಕು ಈ ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದ ದೃಷ್ಟಾ ಂತ, ಮೇಲ್ಪ ಹ ಸತತಾಭ್ಯಾಸ, ವೃದ್ಧಸೇವಾನುರಾಗಗಳಿಂದ 
ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ. ಸ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಕವಿಗಳಾದರು, ಸಾಹಿತಿಗಳಾದರು. 
ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೊತೆ- ಜೊತೆಗೇ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸಾಧಕರಾದರು. ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಆಡಿಸಿದ್ದರೂ, ಸಂಶೋಧನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಸರು 
ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಅವರ ಬದುಕು ಹೇಗೆ ಅನೇಕ 
ತಿರುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಈ ಗುರಿಯತ್ತ ಸಾಗಿತು. ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರ ಜೀವನ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಗೌರವಕ್ಕೂ, ಶಿಷ್ಯರ ಪ್ರೆ ನ್ರೀಮಕ್ಟೂ, ಸ್ನೇಹಿತರ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಟೂ, 
ಸಹೈ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರ ರಾದ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು, ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕ್ರತು ನಿಸ್ಮೆಯಿಂದ, ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಹುಟ್ಟೂರು ಮೈಸೂರು. ಅಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಅಗ ಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡ, "ರಾಮಚಂದ್ರ ಅಗ್ರ ಜು ಎಂಬುದು ಒಂದು ಬಡಾವಣೆ. ಬಡಾ 
ವಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಗ! ಸ್ಪ ಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಬಡವರೇ. ಆದರೆ 
"ಜನ, ಸುಸಂಸ್ಸ ತರು ಸ್ನೇಹೆಸರರು; ಸ ಅಲ್ಪ ಆದಾಯದಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ 
ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ವರು. ಆ ಕುಟುಂಬದ 1೬೩. ಮಕ, ಳನ್ನು ಶಾಲೆಗೆ 
ಕಳಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕೊಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು- 
ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ, ನಿರೆಡು-ವ್ಯಾನಹಾರಿಕ ಥಿ ಅಸ್ನ ಸ್ಟೇ ಸಾಕು ಎಂಬ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು, ತಾವು ಸ್ತ ಲ, ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ, ವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಮಕ್ಕಳ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಇಟ ಇಷ್ಟ್‌ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ, ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕೊಡಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದವರು. ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಹೇಗೂ ಇದ್ದದ್ದೇ. ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಸಳಿಗೆ ಆಸ್ತಿ -ಪಾಸ್ತಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ ಸವಲತ್ತಾಗಲೀ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಾಗಲೀ, 
ವಾತಾವರಣವಾಗಲಿ » ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಒಂದೇ-ಅದೇ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ 
ಕೊಡಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆ. ಆಚಾರ್ಯ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಮೂಲಕ ಒಂದು ವಿದ್ಯಾ 
ಕೇಂದ್ರ ವನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಕಾರಣರಾದ ದಿ|| ಎನ್‌. ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರ ತಂದೆ 
ವಾದ ಚ ಅಜ 8% ಜಾ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ತಂಜಿಯವ 
ರಾದ ವೆಂಕಟಿಬಾಸಪ ನವರು ಇನ್ನೊ ಬ 
ವೆಂಕಟದಾಸಪ್ಪ ನವರಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಕ ಜನ ಮಕ್ಕಳು: ನಾಲ್ಕು ಗಂಡು 
ನಾಲ್ಕು ಹೆಣ್ಣು. ಆ ಗಂಡು ಶೈ ಶವದಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ಕೊಂಡಿತು ಸ್ರಿ) 
ಸೀತಾರಾ ಇಮಯ್ಯನವರು ಮೂರೆನೆಯ ಮಗ. Wks ಹುಟ್ಟ ದ್ದು ಸಾಧಾರಣ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ಷಹ್ಮಿಯಂದು. ಎಂದರೆ, 9-9. 1010. ದೈವ, 
ವಿಧಿ, "ಅದೃಷ್ಟ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಸ ತಂದೆ, ಮಗನಿಗೆ 
“ಸೀತಾರಾಮ” ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. ಹಿರಿಯರ ಹೆಸರಿಡಬೇಕೆಂಬ 
ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯ, ದೈವದ ಹೆಸರಿಡಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆ. ಈ ನಾಮಕರಣಕ್ಕೆ 
ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆ. "ಸೀತಾರಾಮು ಇದು ಮನೆಯವರು. ಬೀದಿಯವರು, 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಸರಿನ ರೊಪ; ಹುಟ್ಟದ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ರಾಮಾಯಣ 
ಪಾರಾಯಣ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ "ರಾಮನ' ಹೆಸರು ಮನೆಯವರನ್ನೆಲ್ಲ ಭಾವಾ 
ವಿಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತ್ತು. ಸಹಜವಾಗಿ, ಆ ಹೆಸರು ಮೂಡಿ ಬಂದುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೇನೊ ಇಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ತಾತನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನ ಹೆಸರೂ ಸೀತಾರಾಮ 
ಸೆಂಬೇ ಇದ್ದುದ್ದು, ಈನಾ ಎಮಕರಣಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಈ ದೈನಿಕ ಕಲ್ಪನೆ 
ಎಷ್ಟು ಗಾಢವಾ ಗಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಐದು 
ವರ್ಷದ ಮಗುವಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾರಾಮು, ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ "ಲಕ್ಷ್ಮಣ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ 
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ಇಡಬೇಕೆಂದು ಹಟಮಾಡಿದ್ದು__ಈ ದೈವದ ನಂಬಿಕೆಯೇ ನಮ್ಮವರನ್ನು ಆಗ ಕೈ 
ಹಿಡಿದು ನಡೆಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವೆಂಕಟಿದಾಸಪ್ರನವರ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಗು ತುಂಬ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 
ಎಂದೇನೂ ಆಗ ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ಭಿನ್ನ ತೆಯನ್ನೇನೂ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಇವನೂ ; ಉಳಿದವರ 
ಪಾಲನೆ ಪೋಷಣೆಯಂತೆಯೇ ಇವನದೂ ನಡೆಯಿತು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಓದಿಸಿ, 
ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ದೃಢ ನಿಲುವು ಅವರದಾಗಿತ್ತು. 
ಅದರಂತೆ ಓದಿಸಿದರು. ಸಾಧಾರಣ ಗುಮಾಸ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅವರು, ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅವರೆ ಸಂಪಾದನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ತುಟ್ಟಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದು ಅವರ ಸಾಹೆಸವೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ವಂಶ 
ಪಾರಂಪರಿಕ ಪರಿಸರವೂ ಕಾರಣವೇನ್ನಬಹುದೇನೋ. ಅವರ ವಂಶ-ವಿದ್ರತ್ತಿನ 
ವಂಶ. ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲ ದೈವಭಕ್ತ ರು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದವರು.1 1750ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಸುದೇವಾರ್ಯರು ಅದ್ರೆ ತೆ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಂಡ ಸಂಡಿತರು ; ಬೋಧಕರು, ಸಾರಳು; (ವಾಸುದೇವ ಮನನ', 
"ಿವೇಕಸಾಂ' ಎಂಬ ಎರಡು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ವಾಸುದೇವ ಮನನ'ವನ್ನು, ದೊಡ್ಡ ಬೆಲೆ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅದರ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನುವಾದ 1395ರಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕೋಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅವರು, ಜೀವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ವೃಂದಾವನಸ್ಮ 
ರಾದರು. 
ವಾಸುದೇವಾರ್ಮ ರೆ ಪುತ್ರ ನಾರಾಯಣ ; ಇವರೆ ಪುತ್ರ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ದಾಸರು... 
ಸೀತಾ ;ರಾಮಹಕ್ಕಿನವರ ಮುತ್ತ ಜ್ಜ. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ತುಂಬು ಪಾಂಡಿತ್ಯ. ಸಾಧಕರು, ಭಕ್ತರು. ಮುಮ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ 
ಒಡೆಯರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಕೋಟಿಯ ತ್ರಿನಯನೇಶ್ವರ ಕೋಡು 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಡೈನ ವೆಂಕಟಿರಮಣಸ್ವಾ ಮಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಅವಕಾಶ 


1. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ತನ್ನು ಪೂರ್ನಿಕರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ 7ನೇ ತಲೆಯನರಿಂದ 
ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

2. ಚಿಕ್ಕನಾಯಕನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ವೃಂದಾವನವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಎಂ. ಪಿ. ಸೀ, 
'ಅವರು ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸಡೆದರು. ಆ ಪವಿತ್ರ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ದಾಸರು ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ತ್ರಿಭಾಷೆಯಲೂ ರೆಚಿಸಿದರು.3 

ಎಂ. ವಿ. ಸಿ. ಅವರ ತಂದೆ ಗುಮಾಸ್ತರು. ಅದು ಜೀವನಕಾ ಗಿ ಕೈಕೊಂಡ 
ವೃತ್ತಿ. ಅವರದು ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬವಾದ್ದರಿಂದ, ಸಂಪಾದನೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕುಟುಂಬ ಭತ್ತ py ವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು 
ಬೆಳೆದದ್ದು ₹ ಅನಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬದ ನೆಲೆಸಿದು ಬಡವರ ನೆಲೆವೀಡಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ಆಗ್ರಹ ಇರದಲ್ಲಿ. ಓದಿದ ಸರ್ಕಾರಿ ಶಾ 'ತಿಯಲಿ. 

en ಸಂಪ್ರದಾ ಇಯದಂತೆ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಚೌಲಕರ್ಮ, ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ 
ವಾದ ನಂತರ ಫೆ ಪ್ರೈಮರೀ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಐದು ವರ್ಷ. ಶಾಲೆ 
ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೇ ಇತ್ತು. ಕೃಷ್ಣ ಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು. ಅವರೇ 
ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಕೂಡ. ಈ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಫೆ ಪ್ರೈಮರಿಯ ಎ. ಬಿ.-ಎಂಬ 
ಎರಡು ತರಗತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಓದಿಗೆ. ಮನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ವಿದ್ದ ಸರ್ಕಾರಿ ಪ್ರೈ ಮೆರಿ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಎಲ ಹುಡುಗರಂತೆ ಆ 


ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವುದ ದಕ್ಕೆ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನೂ ಹಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅಣ್ಣನ 
ಮತ್ತು ಇತರರ ಬೆದರಿಕೆಯಿಂದ, ಶಾಲೆಗೆ ಬಲವಂತೆದಿಂದ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇಲೆಯಿದ್ದ ಬೀದಿಗೆ “ಚಾವಡಿ ಬೀದಿ” ಎಂದು ಹೆಸರಿತ್ತು. "ಚಾವಡಿ? ಎಂದರೆ 
ಆಗಿನ ಪೋಲಿಸ್‌ ಸ್ಪೈ ಷನ್‌. ಪೋಲಿಸರ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ, «ಚಾವಡಿ ಇಸ್ರೂಲಿ'ಗೆ 
ಹೋಗಲು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಂಟೆ ಹಾ ಹೆದರಿಕೆ ಬೇಕಿ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮನೆಯ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಫ್ರೈ ಮಂ ಬಾಯ್ಸ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣಾ 
ಚಾರ್‌ ಈ ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯ pp ಅಂತಣ ಕೃ ಷ್ಣ ರಾಜ ಪ್ರೈಮರಿ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ನಡೆಯಿತು. ೫೮ ಮುಖ್ಯೋಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರು ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಸಹಕಾರೆ ಸೊಸೈಟಿಯ ಒಪ್ಪೊತ್ತಿನ ಗುಮಾಸ್ಕರಾಗಿದ್ದ 
ಬಾಲಕನ ತಂಜಿಯೆ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಹುಡುಗನ ಬಗೆ ಸ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, 
ಶಿಷ್ಯ ವಾತ, ಶೈಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. 
ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಪಾಠಕ್ರ ಷ್‌ ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸದ್ಭತಿಯ ಆರಂಭಕಾಲದ 
ಪದ್ಧ ತಿ. ನಗರಗಳಲ್ಲಂತೂ ಅದು ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದು, ಹಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೊ, ಹೊಸ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿ 
8 ಎಂ.ಪಿ. ಸೀ. ಅನರು ಈಚೆಗೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ದಾಸರ ಪೂಜಾವಿಧಾನ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಶೋಧಿಸಿ "ಆರ್ಚನ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ 
ತಿಮ್ಮ ಸ್ಪದಾಸರ ವಂಶೀಕನಾಗಿರುವುದೇ ಒಂದು ಕಾರಣನೆಂದು ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ನವರು ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. 
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ದ್ದರು. ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ ರ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ನವ್ಯ ಪದ ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಶಾಲೆಯ ನಿವಿಧ ಹಂತದ lo. "ಗಳ ಪಾಠಕ್ರಮ ಹೊಸಪದ್ಧತಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟತ್ತು. ಪ್ರಾಥಮಿಕ, ಮಾಧ್ಯಮಿಕ, ಪ್ರೌಢ, "ಮತ್ತು ಕಾಲೇಜು 
ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಅಭ್ಯಾಸದ ಹಂತೆಗಳು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಚಾವಡಿ 
ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದರೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಾಹುಕಾರ್‌ ಡಿ. ಬನುಮಯ್ಯ ಶಾಲೆಗೆ ಒಂದು, 
ಎರಡು, ಮೂರನೆ ಫಾರೆಂಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ದಿ| ಜಿ. ಪಿ 
ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ ತಂದೆ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಅಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. 

ಶಿಕ್ಷಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದಂಡನೆಯೂ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳ ಚೇಷ್ಟೆಯ 
ಹತೋಟಿಗೆ ಬೆತ್ತದ ಶಿಕ್ಷೆ. ಪಾಠ ಕಲಿತು ಬರೆದಿದ್ದರೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು, ಪುನಃ 
ಪುನಃ ತಿದ್ದಿ ಸುವುದು, ಬೆಂಚಿದ್ದರೆ, ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು. ಇವು ಮೊದ 
ಲಾದವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಿಕ್ಷೆಗಳು. ನಿರ್ಜೀವ ಬೆತ್ತದ, ನಿಷ್ಟ ಕ್ರವಾದ ಚುರುಕು ಎಲ್ಲ 
ಹುಡುಗರ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಬರುವಂಥದೆ, ಸಾಧು, ಸಾತ್ವಿಕ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಬಾಲಕನ ತಂದೆಯ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನಿಗೆ 
ಬೆತ್ತದ ರಿಯಾಯಿತಿಯೇನೂ ದೊರಕುತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗರೆನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದು 
ಮೇಷ್ಟ್ರ ರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮವೇ ಹೊರತು, ಅಪ್ರೀತಿ-ರೋಷಗಳ ಫಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
"ದಂಡಂ ಇತರ ಭವೇತ್‌? ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ ಅನುಭವೈಕ ಸೂತ್ರ ವಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಇಲೆಗಳಿಗೆ, ಈಗಿನ ಹುಡುಗರು ಹೊರಲಾರದೆ ಹೊತ್ತು ಕೋಟು 
ಹೋಗುವ ಪುಸ್ತಕಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಆಗಿನ ಹುಡುಗರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ನೋಟು ಬುಕ್ತು. ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲೇ. ಬೋರ್ಡು 
ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವುದು, ಹುಡುಗರು ಓದಿ ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಎಂದರೆ ಬಾಯಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. ಬರಹದ ಉತ್ತ ರಕ್ತೆ p ಬೋ ರ್ಡಿನ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದ ಪ್ರ ಶ್ಲೆಸತ್ರಿ ಕೆ. ಹೀಗೆ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸರು 

ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹುಡುಗ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ. 
ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಸಿ. ಪರೀಕ್ಷೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಘಟ್ಟ. 
ನಿವಾಹಕ್ಕೂ ಅರ್ಹತೆ ; ಸಂಸಾರ ಹೂಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದಂತೆ. ಸೀತಾರಾಮು 
ಪೌ ಾಢತಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಪದ್ದು ಬನುಮಯ್ಯ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ. ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕತ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಬೋಧನ ಮಾಧ್ಯಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಮಹತ್ವ. ಅದರ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಕನ್ನ ಡ, ಇಂಗಿ ಸನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣ 
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ಡೋಷನಿಲ್ಲದೆ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಕಲಿತದ್ದು , ಆಗಿನ ಬಾಲಕರ ಭಾಷಾ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಅಷ್ಟು ಶುದ್ಧ, ಅಷ್ಟು ಅಪ್ಪಟ, ಆಂಗ್ಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮ-ಜ್ಞಾನದ ವಿಸ್ತಾರ 
ವನ್ನೂ ಪುರಾತನ ಭಾರತೀಯ ಕ್ರಮ-ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾ ನನ್ನೂ ಕಲಿಸುತ್ತದೆ 
| ಎಂಸಜೂ ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಅನುಭವ. ಕನ್ನ ಜದ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು a ಓದಬೇಕು ಎನ್ನು ವುದು ಅಂದಿನ 
ಉಸಾಧ್ಯಾಯರುಗಳ ಸೂಚನೆ. ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದವರು 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಚಾರ್ಲ್‌ ಕಿಂಗ್ಸೆ ಸರ್‌ ವಾಲ್ಬ ರ್‌ ಸ್ಟಾ ಟ್‌, ಚಾಲ್‌್‌ನ್ಸ ಡಿಕನ್ಸ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು. ಪೌ ್ರ ಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ನ ನಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ಪೌ ೨ಢಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಥಾಮಸ್‌ ಹ 
ಬರಿಗಳನ್ನು ಭಾವ ಅಣ್ಣಂದಿರ ಉತ್ತೇಜನದಿಂದ ಆಗಲೇ ಓದಿ ಮನನ ಮಾ 
ಕೊಂಡರು. 
ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಇಂಟರ್‌ ಮೀಡಿಯಟ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿಗೂ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಪದವಿ ನಡೆದರು. 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅಂದಿನ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಪರಿಚಯ ಸಂಸರ್ಕ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಗಳು ದೊರೆತವು. ಅವರೆ ಪಠ್ಯೇತರ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದವು. ಚರ್ಚೆ, ಭಾಷಣ, 
ಪ್ರಬಂಧಗಳ ರಚನೆಗಳ ಕಡೆ ಗಮನೆ ಹರಿದವು. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ 
ಅವಕಾಶವೂ ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿಯವರೆ, ಎಸ್‌. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರೆ "ವರೆಪೆರೀಕ್ಷೆ'ಯಲ್ಲಿ ವಧುವಿನ ಪಾತ್ರ 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನದು. "ಪುಸ್ತಕದ ಕೇಟವಾಗ'ದೆ ಹತ್ತು-ಹಲವು ಸ್ವಿಭಾವದ 
ಸಮವಯಸ ಸ್ವರ ಹಿರಿಯರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ಲಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗಲೇ 
ಕಸ್ತೂ ಶಿಯನಕಿ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದ ಡಾ|| ಎ.ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬಯ್ಯನಂಥ ಮಹಾವಿದ್ದಾ ೦ಸರೆ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ₹ ಉಸನ್ಯಾಸ ಮಾಲಿಕೆಯಲಿ ಬುದ್ಧನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಗಳಿಸಿದ್ದರು. ಭಾರತೀಯತೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸದಿದ್ದ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಲನಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಪರಿಣತಮತಿಗಳಾದ ಅಧ್ಯಾ 
ಪಕರು ನೀತಿಪಾಠ ಗೀತಾಪ್ರವಚನ ದೇವರೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮುಂತಾದ os 
ಸೃವಚನಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ದೇಶಾಭಿಮಾನದ ಸೂ 
ಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿದರು. ಸನ ಸೀತಾರಾ ಎಮಯ್ಯನ ನವರ್ತಯೂ ಬೇ ರುಬಿಟ್ಟಸು ಅಂತಿ ¥ 
ಅಲ್ಲಿನ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಪ್ರವಚನಗಳೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ 
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ಬೀರಿದವು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರೆ ಗುರುಗಳಾದ ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿ, ಎಸ್‌, ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ ಭಕ್ತ ಕೋಟಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದುದೇ ಕಾರಣ. ಖಾದಿಧಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ, "`ನಂಧಿಭಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾ ಯರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾ 
ಭಿಮಾನವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಜೋದಿಸುತ್ತಿದ ದ್ವರು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರೆಲ್ಲಿ ಯೂ ಸ್ವಾ ತಂತ; ಕ್ರ 
ಹೋರಾಟದ “ಕಲ್ಲ ನೆಗೂ ಜೇಶಾಭಿಮಾನಕ್ಕೂ ಆಗಲೇ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣ. 

ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಲೆಗೇ ಓದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಉತ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು ಎಂದಿದ್ದರು. ತಂಜಿಯವರೆ ಸಮ್ಮತಿ, ಫ್ರೀಷಿಪ್‌ 
ಕೊಡಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರೊ|| ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ನೀಡಿದ ಭರವಸೆ, ಉತ್ತೇಜನ ; 
ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ಒತ್ತಾಯ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ಸದವಿಗೆ ಓದು 
ಮುಂದುವರಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ್ದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಕಗಳೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೌ 

ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರಿಗೆ ಮಾಧ $ನಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಹಂತದಿಂದಲೂ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ. ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ 
ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಕಗಳು ಬಂದಿದ್ದು, ಆಗಿನ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ನಿಜ್ಞಾನ ನಿಷಯಗಳ ಆಯ್ಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಮುಂಡೆ ಪದವಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದು. ಆರ್ಥಿಕಕಾರಣದಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಅದರೆ ಜೊತೆಗೆ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ಆಯ್ದು 
ಕೊಂಡು ಇಂಟರ್‌ ಮಾಡಿಯಟ್‌ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಆಗಿನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಾ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರು ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ 
ಹೊಂದುವುದು ಅಪರೂಪವಾಗಿತ್ತು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಇಂಟರ್‌ ಮಾಡಿ 
ಯಟ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ವರ್ಷದಲ್ಲಂತೂ ಆ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪ್ರಥಮದರ್ಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹು ಮೇಧಾವಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದ ಕೆ. ಆರ್‌. ಪೂರ್ಣ, ಸಿ. ನರ 
ಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವೇ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಜೊತೆ ಎರಡನೇ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿ ಐದನೇ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿದ್ದರು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ (1929-80) ಕನ್ನಡ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ, ಸಣ್ಣಕಥೆ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು, ಹಿರಿಯರೆ ಸಲಹೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ 
ಯವರೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಕನ್ನ ಡದ ಜೊತೆಗೆ 
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ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಪಠ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ಪದವಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇರ್ಗಡೆಯಾದರು. ಕಾಲೇಜು ವ್ಯಾಸಂಗದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿ, 
ಕೆ. ಆರ್‌, ಪೂರ್ಣ, ಎಂ. ಪಿ. ಎಲ್‌. ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಸಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, 
ಪರ್ವತವಾಣಿ, ನಟೀಶ ಮೊದಲಿಯಾರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಸಮಕಾಲೀನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಸಹವಾಸಗಳು ಇವರ ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗ ಟ್ವಿನಲ್ಲೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಜೀವನ ಆದರ್ಶಮಯವಾಗಿ, ಸುಖಕರವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಸಹಾಯಕವಾದವು. 

ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳಾದ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ, ಡಿ. ಎಲ್‌, ಎನ್‌., ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, ರಾಳ್ಗಸಲ್ಲಿ, ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿ, 
ಮೊದಲಾದ ಗುರುಗಳ ಕ್ಕ ಕೆಳಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಡೆದು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರೆ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಆ ಹಿರಿಯ ನಿದ್ವಾಂಸರೆ 
ಪಾಠ-ಪ್ರವಚನವೇ ತಳಪಾಯವಾಯಿತು. "ಶ್ರೀ? ಅವರೆ ಪಾಠಸಪ್ರವಚನವಂತೂ 
ಯಾರನ್ನೂ ಮಂತ್ರಮುಗ್ವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂಥದೇ. ಆರುಗಂಟಿಯೆ ಕಾಲ ಒಂದೇ 
' ಸಮನೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ದೈತ್ಯಕಲೆ, ಸಾಧನೆ. ಅಂಥವರಿಂದ 
ಕಲಿತ ಯಾವ ವಿಧಾ ರ್ಥಿಯೂ ಶ್ರ ಶದೆ ದ್ದೆ, ತಾಳ್ಮೆ » ವಿಚಾರದ ಆಳ, ಅಗಲಗಳನ್ನು 

ರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಹ್ಯಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ 3 
ಹ ರೆ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಓದು ಅಪೂರ್ವ ಅವಕಾಶ ಇಂಥದು. 
ಗುರುಗಳ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಶ ಜೊತೆಗೆ, ತಂದೆ ಯವರ ಕೆಳಮಟ್ಟದ | ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ಅರಿತ ಹಿರಿಯ ಮಿತ್ರರು, ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಭಿಮಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಶುಲ್ಕಾ ದ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯವೂ ಅವರನ್ನು ಎಂ. ಎ, ; ಸದವೀಧರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕನ್ನಡ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. 

ಕಾಲೇಜು ನ್‌ ಸದವಕೆಗೂ ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಯ ಸದುಪಯೋ ಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ವಿದ್ವತ್‌ ಸಂಪಾದನೆಗೆ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ತಳಪಾಯ pe ಸದಭಿರುಚಿಯನ್ನೂ ಬದುಕಿನ ಗುರಿ 
ಯನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ, ಮಿತ್ರರ, ಹಿರಿಯರ ಬೋಧನೆ 
ಉಪದೇಶಗಳನ್ನೂ ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡರು ಜಿ ಜೀೇವನರೆಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ 
ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಉತ್ತಮ ಬದುಕಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಶಾಲಾಕಾಲೇಜುಗಳ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಅಭ್ಯಾಸಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ, ಇತರೆ 
ಕಲೆಗಳಭಾ ಸಗಳನ್ನೂ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗ 
ವಾದನ ಕಲೆಯೂ ಒಂದು. 

ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಬೆಳೆದದ್ದು ಸಂಗೀತದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ. ತಂಬೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪತೆ ಗಾರು ಆಗ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಕಥೆ, Me 
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ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಜನೆ, ಪೂಜೆ, ನೋಹಿ-ವ್ರತ-ಇವುಗಳ ವಾತಾವರಣ. ಮನಸ್ಸೂ 
ಆ ಕಡೆ, ಅಭಿರುಚಿಯೂ ಆ ಕಡೆ. ಈ ಭಜನೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಯವರೂ 
ಪಾಲುಗೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದರು. ಜೀವರ ನಾಮಗಳ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯವರ ಪಾತ್ರ 
ಕಡಿಮೆಯೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗನ ಆಕರ್ಷಣೆ ಆಸಕ್ತಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಅತ್ತ ತಿರುಗಿದ್ದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಲ್ಲ. ವೆಂಕಟದಾಸಸ್ಪ-ಸಂಸ್ರ ದಾಯಸ್ಕೃ ರಾಗಿದ್ದರೊ ವೈದಿಕಗೊಡ್ಡು 
ಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ನಾಟಕ ಕಂಸ 'ನಿಗಳಾದ ವರದಾಚಾರ್ಯರ 
ಕಂಪನಿ, ಶಿರಹಟ್ಟಿ ಕಂಪೆನಿಗಳ” ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ತಾವೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲದೇ 

ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಟೊಯ್‌ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಗೆ ಹತ್ತಿರದ ಅಗಸರೆ 
ಕೇರಿಯ ಮುಂದಿನ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದೊಂಬಿದಾಸರೆ ಕುಣಿತಕ್ಕೆ (ಆಗ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಯಲಾಟಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು.) ವಿಧವೆ ಸೋದರತ್ತೈ ಇವರನ್ನೂ 
ಇವರ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಟಿದ ಹಾಡುಗಳು. 
ಅಭಿನಯಗಳು, ಕುಣಿತಗಳು, ನಕಲಿ ವೇಷಗಳು ಹುಡುಗನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ನಿಂತಿದ್ದು ಸಹಜ... ಮನೆಯವರು ಆಸ್ತಿಕರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಹರಿದಾಸರು ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ದೇವರ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾತನ 
ಕಾಲದ ಕೋಟಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಲಾಯ್‌ ಕೃ ನ್ನ 
ರಾಯರ ಮನೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೇಜ ಅಲ್ಲಿ "ಮನೆ ಳ್ಳ 

ತಂಬೂರಿ ಶ್ರು ತಿಬದ್ಧ ವ ಹಾಡಿಕೆ, ಇವು ಬಾಲಕನಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಾಭಿ 
ರುಚಿಯನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಿದವು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನಿಗೆ ಸಂಗೀತಾಭಿರುಚಿ ಆನು 
ನೌ A ಸಾಧ್ಯ. ತಂದೆ ವೆಂಕಟದಾಸಪ್ರ, ಮುತ್ತಜ್ಜ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ದಾಸರು, ಚಿಕ್ಕತಾತ ನಾರಾಯಣದಾಸರು, ಇವರು ಹರಿದಾಸ ರು. ದೇವರೆ ನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ರಾಗ-ತಾಗಳಿಗೆ ಲೋಪಬಾರದಂತೆೆ, ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತಂಜಿಯನರು ಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇನರ ನಾಮಗಳ ಹಾಡಿಕೆಗೆ 
ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಲಯ-ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳಹಾ *ಕುವುದನ್ನೂ ಈ ಹುಡುಗ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ತಂಡೆಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಮುಂದೆ ಮನೆತನದ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಭಜನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಾಯಿತು. ಹಿರಿಯವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತವನ್ನೂ ಸೀತಾರಾಮುವಿಗೆ 
ಮೃದಂಗವನ್ನೂ ಕಲಿಸಲು ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿದರು. ಹಿರಿಯವನಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಹತ್ತ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ತಬಲವನ್ನೂ ಮೃದಂಗವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷದವರಿಗೆ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಭಜನೆಗಳಲ್ಲೂ ಹರಿಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವ ಮಟ ನ 
ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಆಗಾಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆಹ್ವಾನಗಳಿಗೆ ತರುಣ ಬಾಲಕ 


ಮನ್ನಣೆ ಕೊಟ್ಟು, ಸಂಗೀತ ಹರಿಕಥೆಗಳಿಗೆ ಮೃದಂಗ ತಬಲ ವಾದನವನ್ನು 


ನ್‌್‌ 


ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಸಭಾ ಗೆದ್ದುಸ್ನಿ 
ಥೈರ್ಯವಾಗಿ ವೇದಿಕೆ ಹತ್ತುವ ಅಭ್ಯಾಸವಾಯಿತು. ಯೂನಿಯನ್‌ | 


ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲೂ ಇವರ ಪಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾಯಿತು. 
ಅವರಿಗೆ ಮುಂಜಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ವೈಣಿಕ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಆ ಫಕ್ಸಕಾಧು ತೆ 
ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು. ಅವರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತದ ವೀಣಾವಾ ವ 
ಬಾರಿಸುವ ಸಾಧನೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಮೂಲಕ ವಿವಿಧ ವರಸೆಗಳನ್ನು 
ಕಲಿತು, ಕಾಲೇಜು ಯೂನಿಯನ್ನಿನ ವಾದ್ಯಗೋಷ್ಮಿಯ ಸಕ್ರಿಯ ಸದಸ್ಯನಾಗುವ 
ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ತನರಾದ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಗೀತಗಾರರ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗುವುದೂ ಅವರ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಲಭ್ಯವಾದುವು. ಮೃ ದಂಗವಾದನ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತು ಅದನ್ನೇ 
ವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸ್ಸು ತರುಣನದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸಂಗೀತ ಕಲಿಕ 
ಯನ್ನು ವಾದನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲಿಡದೆ, ಬಾಯಿ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಲಿತಿ 
ದ್ದರು. ದೇವರ ನಾಮಗಳನ್ನು ಭಜನಾಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು 
ದರೆ ಜೊತೆಗೆ, ಕಾಲೇಜಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀನೇಷಧಾರಿಯಾದಾಗ ಹಾಡು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದುದೂ ಉಂಟು. ಅವರು ಮೃದಂಗವನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲಿತಿದ್ದರೆಂದರೆ 
ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತಮಗೆ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬ ಆತ್ಮ 
ಭರವಸೆ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. "ಮೃದಂಗ' ವಿದ್ಯೆಯ ಕಲಿಕೆಗೆ ಒಂದು ಪಾಠ- 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ತಯಾರು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಅವರದ್ದು. ಆದರೆಅದು ಇನ್ನೂ 
ಕೈಗೂಡಿಲ್ಲ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಭಾವಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಅಳವಡಿ 
ಸುವ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬಹುಶಃ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ “ಹಕ್ಕಿ 
ಹಾಡು? ಸಂಕಲನದ ಕೆಲವು ಕವನಗಳಿಗೆ ರಾಜಾರಾಯರಿಂದ ಸ್ವರ ಪ್ರಸ್ತಾರ ಹಾಕಿಸಿ 
ಅಚ್ಚುಮಾಡಿಸಿ ಮೇಲುಪಂಕ್ಕಿ ಹಾಕಿದರು. 

ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸವೂ ಲಯವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ ಮುಂದೆ 
ಅವರು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪುಸ್ಟಿಕೊಟ್ಟತು ಮಾತ್ರ. ಅವ್ರ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಆ ವೃತ್ತಿಗೆ, ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಅಥವಾ ವಿಧಿ ಎಳೆದು ತಂದ ಕ್ಷೇತ್ರ “ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಕ್ಷೇತ್ರ” ; ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಂಗ;, 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃತ್ತಿ, ಸಂಶೋಧನಾರಂಗ, ಆದರೆ ಸಂಗೀತ ಚಿತ್ರ- ಮೊದಲಾದ 
ಲಲಿತ ಕಲೆಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಾನುಭವ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ, ಮೆರುಗನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 

ಕಲಾಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯುವುದು 
ಸಹೆಜ. ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ, ಕಲಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 


ಅವಧಿಯಲ್ಲೆ ಛ್‌ / 


ಹ 
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ಪರಿಸರೆದ.. ಒತ್ತಡದಿಂದ ಅವು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗದೇ ಹಿಂಜರಿತ 
ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡ ಸಂಸ್ಕಾರೆ ಮಾತ್ರ ಬದುಕನ್ನು ಹಸನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸೀತಾ ಇಮಯ್ಯ ಸಂಗೀತ ಚಿತ್ರ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿ ಕೈಯ್ಯಾಡಿಸಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದಂತೆ, ನಾಟಕಾಭಿನಯದಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ಕಸರತ ತನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಚಿಕ್ಕವ 
ರಾಗಿದ್ದಾಗ ನೋಡಿದ ಕಂಪೆನಿ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಅವರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಊರಿತ್ತು. 
ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದಾಗ, ಸಹಪಾಠಿಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತಾಗ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಃ ಹ 
ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿದಾಗ, ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಈ ಆಸೆ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿತು. 

ಜೂನಿಯರ್‌ ಇಂಟರ್‌ಮಾಡಿಯಟಬ್‌ ತರೆಗತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾ. 
ಕಸ್ಮೂರಿ ಅವರು ಯೋಜಿಸಿದ ಆಶುನಾಟಕ :ವರಪರೀಕ್ಷೆ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ 
ಅವರದು ವಧುವಿನ ಪಾತ್ರ. ತಯಾರಿಕೆ ಕಸ್ತೂರಿಯವರದ್ದೇ. ಹುಡುಗನ ಬಣ್ಣ 
ಸ್ತ್ರೀವೇಷಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಣ್ಣ ಹೆಚ್ಚಿದ ಮೇಲೆ "ಮುಖ' ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೆತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತಂತೆ! “ನನ್ನ್ನ ಬಣ್ಣ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ. 
ಕೆನ್ನೆ ತೇದರೆ ಸ ಪ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಬಣ್ಣ. ಆದರೆ ನಾಟಕದ ಬಣ್ಣ 
ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ್ರ ಯ್‌ ಸ್ನೇಹಿತರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನಾನು "ತುಪ್ಪ' ನಷ್ಟು (u ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ) ಸಾಸ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. 

ಹೈಸ್ಟೂ ಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕೈ ಲಾಸಂ ಅವರ ' "ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಮಗು? 


ವಿನ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ "ವಧುವಿನ ಪಾತ ಶ್ರವನ್ನೂ ವಹಿಸಿ, ತಮ್ಮ 


ಅಭಿನಯ ಬಾತ ರವನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ ಚೀ ನಲ್ಲಿ ಓದು 
ತ್ರಿದ್ಹಾಗಲೂ ಆಡಿದೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. 
“ಆಷಾಢಭೂತಿ” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ಲಲಿತ'ನ ಪಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದು. 
ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಉಸಕುಲಸತಿ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬ 
ರಾಯರು ಇವರನ್ನು "ಲಲಿತೂ' ಎಂದೇ ಆಮೇಲೂ ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ ! ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಕಿದ ನಾಟಕದ ಆಜೀವ ಮಿತ್ರರೆಂದರೆ ಬಿ. ಕೃಷ್ಣ, 


ಸಿ. ಬಿ. ಜಯರಾವ್‌, ನಟೇಶ್‌ ಮೊದಲಿಯಾರ್‌, ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಮಾ. ನ. 


ಚೌಡಪ್ಪ, ಎಸ್‌. ನಾಗೇಶರಾವ್‌, ಪಿ. ನರಸಿಂಗರಾವ್‌ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪರ್ವತವಾಣಿ, 


ಸವಾ 

ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಅನುಭವದ ಕಾರಣವೇ ಮುಂದೆ ಅವರು 
ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿರಬಹುದು. ಕೆಲವು 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ, ಅವರು "ಸಾಹಿತಿ' ಎಂದಾದರೇ ಹೊರತು 
“ನಾಟಕಕಾರರಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರವ ೈತ್ತಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿ 


39 


ಕೊಂಡಿದ್ದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಕ್ಷೀಕರಿಸಲು ಈ ಘಟನೆಗಳು ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. 
ಒಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಸತ್ತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅನನ ಅನುಭವ 
ವೈ ನಿಧ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಆಳ-ಅಗಲಗಳೂ ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವು ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಅವಕಾಶಗಳು 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ದೊರೆತವು. 

ಲಾಯರ್‌ ಕೃ ಸ್ಥರಾಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರಬಂಧು 
ಚಿತ್ರ ಗಾರರೊಬ್ಬರೆ ಸರಿಚಯವಾಯಿತು ಇವರಿಗೆ. ಆತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಣಾಟಕ 
(ಅ Sa ಮೈಸೂರಿನ) ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಹು ಮುದ್ದಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಸೀತಾರಾ ಇಮಯ್ಯನವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಳೆಯಿತು. ಅವರು pe ಚಿತ್ರ ಮುಗಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ 2-8 ತಿಂಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆತನ ಕಲಾನಿಷ್ಟೆ ತಾಳ್ಮೆ, 
ಚಿತ ತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ "ಕೌಶಲ್ಯ ಇವು ಹುಡುಗನಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲ 
ಫೆರೆಳಿಸಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಈ ಹುಡುಗ. ಆತ 
ರೆಚಿಸಿದ್ದ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ ಚಿತ್ರ ಈಗಲೂ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚೊತ್ತಿದೆಯಂತೆ. ಅವರು ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವ ರೀತಿ, ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕಂಡ 
ಹುಡುಗ ತಾನೂ ಏಕೆ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯಬಾರದು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದ 
ಆನೆಕರೋಟಯ (ಕರುಹಟ್ಟಿ ) ಆನೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯ; ಕ್ಸ ಮಾದರಿಗಳ ನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು ಇಹದ 
ಚಿತ್ರ ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಚಿತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 'ನಕೆಂದಕ್ಕೆ 
ಅದನ್ನು ಅಣ್ಣ ತಂದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದಮೇಲೆ, ಅವರೆ 
ಕಲಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮೆಚಿ ತ್ರಗೆಯೂ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ ದೊರಕಿದಂತೆ ತಾನೇ. ಕ್ರಮೇಣ 
ಆಂಜನೇಯನ ಚಿತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕೋತಿಯ ಮಾದರಿ, ತಮಿಳು ನಾಟಕ 
ಕಂಪೆನಿಯ SNES ಲಂಕಾದಹನದ ಆಂಜನೇಯನ ಪಾತ ತ್ರಭಾರಿಯ 
ಮಾದರಿ- -ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರಪಟ ರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದ ತೆಸಕರಣಿಯು ಚಿತ್ರ- 
ಇವುಗಳು ಅವರ ಅಭ್ಯಾಸದ ಚಿತ್ರಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಹಾಕುವುದೂ ಕೂಡ 
ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡ "ಕಡ್ಡಿ ಹತ್ತಿಯ' ಕುಂಚದಿಂದ ; ನೀಲಿ-ಕೆಂಪು ಶಾಯಿ 
ವನಸ್ಪತಿಯ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ. ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ ಕಲಾಭ್ಯಾಸಿ 
ಅಮೃ ಸ ವ್‌ ನಾಟುವರ ಡ್ರಾಯಿಂಗ್‌ಗಳ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳ ಅನುಕರಣೆ, ಪ್ರತಿ 
ಹಾಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನೆೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡರು. 
ಆ ಕಲಾಭ್ಯಾಸಿಯ ಮೂಲಕ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶಿಲ್ಪಸಿದ್ದಾಂತಿ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಸ್ವಾ ಮಿಗಳ 
ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರೆ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಅವರು ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧ 
ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಡು ಹೆಣಿ ಕೈನ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹಸ್ತಗ ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಬರೆದು ತೋರಿಸುವ ಅಭಾ ್ಯ್ಯಾಸದ ಮೂಲಕ, 'ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನನರ ಚಿತ್ರ ಕಲಾಭ್ಯಾಸ 
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ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರ ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವ 
ಅವಕಾಶವೂ ಲಭಿಸಿತ್ತು ; ನೋಡಿ ಕಲಿತದ್ದೆ ಹೆಚ್ಚು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಬಲಿಯಿತು. ಈ ಬಗೆಯ ತರಬೇತಿ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಐಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಪಠ್ಯವಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಸಿಸಲು ಪ್ರೇರಕವಾಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಟಿಕ್ಕಿಕಲ್‌ ಇನ್ಸ್‌ 
ಟ್ಯೂಟ್‌ಗೆ ಸೇರಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 7-80 ರಿಂದ 9--80ರ ವರೆಗೆ ತರಗತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖನದ ಮೂಲ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇದು ಬಹಳಕಾಲ ನಡೆಯದಿದ್ದರೂ 
ಚಿತ್ರಕಲಾ ಕಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಬತ್ತಿ ಹೋಗದಿರಲು ನೆರವಾಯಿತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ರಚನೆ, ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆದೇ 
ಇತ್ತು. ಈ ಕಾಲದ ಅವರೆ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳೆಂದರೆ 
“His Majesty Drinks’ (1927) ಮತ್ತು “ಕುರುಡು ಭಿಕ್ಷುಕ” (1927-29) 
ಇವೆರಡೂ ಈಗಲೂ ಇವೆ. ಮುಂದೆ ಅವರೆ ಅಭ್ಯಾಸ ರಾಜರತ್ನಂ ಕಸ್ತೂರಿ ಇವರ 
ಸ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಭಚಿತ್ರ (stration) ಬರೆದುಕೊಡುವ 
ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. ಮುಂದೆ ಕಲಾವಿದ ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನವರ ಪರಿಚಯ ಆಗಿ 
ಅವರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಶಿಷ್ಯತ್ವ ಲಭಿಸಿತು. ಅವರು “ವಿವಾಹಿತರಿಗೆ ಕಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ನೇಮವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ಕಲಿಯಲಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವರೆ ಚಿತ್ರ ರಚನಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲಿತರು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವರೂ 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ಿಸದಿಂದಲೇ ಇದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂಕಟಪ್ಪ್ರನವರು ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ದಸರಾ ವಸ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದುದು ; ವಸ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಇವರ ಚಿತ್ರಗಳ 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದವರೂ ಅವರೇ. ಈ ಚಿತ್ರಕಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಕಾಲೇಜನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಚಿತ್ರ ಕಲಾಭ್ಯಾಸ ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು. ರಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಮದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. 
ಎಂ. ಎ, ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಅನಂತರ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ, ಟ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ 

ಅವರೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಕಲಾ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆಗೆ ಶಾಂತಿನಿಕೇತನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಕಲಿಯುವ ಆಸೆ-ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ಆಗಿ ಹೆಂಡತಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಮನೆಯವರಾರೂ ಅಷ್ಟು ದೂರದ ಊರಿಗೆ ಈ "ಗೃಹಸ್ಮ' 
ನನ್ನು ಕಳಿಸಲು ಉತ್ಸಾಷ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು 
ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯಾಣದ ಸನ್ನಾಹ ನಡೆದು 
ಲೃತಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಟು ಮದರಾಸಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗ 
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ಬೇಕಾಯಿತು. 'ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವರ ಚಿತ್ರಬಿಡಿಸುವ ಅನುಭವ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಗೆ ಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡೆದಿತ್ತೆಂದರೆ ಇವರ ಚಿತ ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸೆರಾಂಬರಿಸಿದ ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಕಲಾ ಸ ತನ್ನ 
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಶಿಕ್ಷಣ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಮನ್ಸಾ 
ಮಾಡಿತ್ತು. ಏನಾದರೂ ' ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಅವಕಾಶ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು. ಅವರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳು ವಿಫೆಲವಾದದ್ದ ರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಯಿತಂತೆ. ಈ 
ಸಾಹಸ ಅಲ್ಲಿಗೇ ತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯರಚತೆಗೆ ಈ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಮನ 
ಸಂಸ್ಕಾರ, ಈ ಕಲೆಯ ಸೂತ್ರ, ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದಂತೂ 
ಖಂಡಿತ. ಚಿತ್ರಕಲಾ ವಿಷಯವೇ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಕವನ, ಕಥೆ, ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆ 
ಗಂತೂ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. 

ನಿಂ. ಬಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ₹ ಅನಂತರ ಚಿತ ತ್ರವಿದ್ಯೆಯ ಕಲಿಕೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಿಷ್ಟ ಲವಾದಾಗ, ಮದುವೆ ಆಗಿ ಹೆಂಡತಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಉಳಿದ ೬ 
ಸಸಿ ಎಂದರೆ ಉದ್ಯೋಗ ಕೈಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅವರದ್ದೇನೂ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಮನೆತನವಲ್ಲವಾದದ್ದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀವನ ನಡೆಸುವುದಂತೂ ದೂರದ ಮಾತೇ 
ಆಗಿತ್ತು. 

ಸೀತಾರಾ ಮಯ್ಯ ಕೆಲಸ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಾರಣ ಮನೆಯ 
ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ. ತಂದೆಯವರ ಸಂಪಾದನೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ವ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಾಲುತ್ತಿರ 
pe ಅವರ ಧಾರಾಳತನ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬರಿಗೈ ಅಗಿಸುತಿ ತ್ತಿತ್ತು... ಅಣ್ಣಂದಿರ 

ಪಾದನೆ ಅವರ ಸಂಸಾರ ತೂಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
೧೦-೧೨ ಮಂದಿಯ ಸಂಸಾರ. ನವರಾತ್ರಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವ ಬಂಧುಗಳು. 
ವಾರದ ಹುಡುಗರು, ಭಿನ್ಷಾನ್ಸದವರು, ಇವರ ಪೋಷಣೆ; ಈ ಎಲ್ಲ ಸರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಅವರನ್ನು ಕೆಲಸ ಕೈಕೊಳ್ಳಲು ಬಲವಂತಸಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಗೀತ ಚಿತ್ರಗಳ ವಿದ್ಯೆ 
ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಕಲೆ ಕಲಿಕೆಗೆ ಪ್ರವಾಸಹೊರಟು ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾಗಿ ಕಳೆದದ್ದು ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ. ಅನಂತರ 1938ರಲ್ಲಿ ಆರು ತಿಂಗಳ 
ನಿರುದ್ಯೋಗದ ಬವಣೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಉದರಶೂಲೆ ಬೇರೆ. ಆಗ 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಡಾ| ಎಂ. ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯನವರ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು (ಪ್ರಾಜೆಕ್ಟ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಚಾರ) ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ತಿಂಗಳಿಗೆ 
15 ರೂ.' ವರಮಾನ. ಡಾ| ಎ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬರೆಹ 
ವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅಲ್ಪ ಸಂಪಾದನೆ. ಹೀಗೆ ಚೂರು-ಪಾರು ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಿಂದ ತಾಯಿಗೆ ಹಿಗ್ಗುಂಟುಮಾಡಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಹಾಯಕ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ 1984ರಲ್ಲಿ ಅದೇ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಶಿಫಾರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನೇಮಕಗೊಂಡರು. 
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ಮೈ ಸೂರು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದದ್ದಾಯಿತು. ಐದು ವರ್ಷ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಸೇವೆ ನಡೆಯಿತು. ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ ನವರ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಯವರ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ತೆಯ ಕಾಲ ಅದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ pu ಕೈವಾರ ರಾಜಾರಾಯರೂ 
ಸ್ರ ನ ಶೀಘ್ರಲಿಪಿ ಗುಮಾಸ! ರಾಗಿ ಇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 

ಹಾಯಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯ ಕೆಲಸ ಬರಿಯ ಕಚೇರಿ ಗುಮಾಸ ಸ ಗಿರಿಯಾಗಿರೆಜೆ 
ನ ಕಟ್ಟುವ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಕೆಲಸವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ, ಹಣಕಾಸಿನ ಜವಾ 
ಬ್ಹಾರಿ, ಸರಿಷತ್ರೃತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ನೆರವು; (ಆಗ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಯ : ಸಂಷಾದಕರಾಗಿದ ರು) ಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ, ಕಾರ್ಯ 
ಸಮಿತಿ ಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ ಸಿದ್ಧತೆ, ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸಗಳು ದಿನಕ್ಕೆ 10 
ಗಂಟೆಯ ಕಾಲ ದುಡಿದರೂ ಮುಗಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ "ಕನ್ನಡನುಡಿ'ಯ ಸುದ್ದಿ ಸಂಪಾದಕರೂ ಎಂ.ನವಿ.ಸೀ. ಅವರೇ 
ಅಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಡಿ. ದಿ. ಜಿ. ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಪ್ರತಿಭಾವಂತರು, ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥರು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಆಫೀಸು acu ಅವರು ''ಗ8/6 Task Master'’. ಅವರೂ ದುಡಿದು 
ಇತರರನ್ನೂ ದುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಎಷ್ಟು ಮುಂಗೋಪಿಗಳೋ ಅಷ್ಟೇ 
ಅನುಕಂಪಶೀಲರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರೊಡನೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು ಒಂದು ಭಾಗ್ಯ 
ವಿಶೇಷವೇ ಆಗಿತ್ತು, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಅವರಿಗೆ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆಯೇ ರೂಪಿಸಿದವರು ಅವರು. ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಸೀತವರ ಸಿಯ ತ್ಟ ಕ ತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸ್ಮ ಒರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸೇವಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜಮಖಂಡಿ ಸ ಬ ಬಳ್ಳಾರಿ ಸ ಮ್ಮೇಳನ 
ಳಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉದ್ಯೋಗಿಯಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಸಾಹಿತಿಗಳ ಅಖಿಲ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಡೆದು ಅವರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಬರಿಯ ನೌಕರನಾಗದಿ ತರುಣ 
ಸಾಹಿತಿಯೂ ಆಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಕೇರ್ತಿಗಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉದ್ಯೋಗ ಒಂದು 
ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಘಟ್ಟ ಎನ್ಸ್ಟ್ನಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಅವಕಾಶಗಳೂ ದೊರಕಿದವು. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ 
ಪರಿಷತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮುಖಚಿತ್ರ ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟದ ಹೊಡಿಕೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಇವರೇ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಾಂಕೇತಿಕ ನಕಾಶೆಯನ್ನು (emblem) ಬಿಡಿಸಿಕೊಟ್ಟವರೂ ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಯನವರೇ. 
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ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೇತನ ಕೇನಲ 80 ರೂ. . 1989ರಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಸೇವೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಕಚೇರಿಗೆ ಸಂದಿತು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ 
ಅವರಿಗೆ ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಿಘಂಟುವಿನ ಸಮಿತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಇದ್ದರಾಗಿ, “ಪರಿಷತ್ತಿಗಾದ ನಷ್ಟ ನಿಘಂಟುವಿನ ಲಾಭ” ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ವೇತನ ಅಷ್ಟೇ. ಅಲ್ಲಿ 1940ರ ವರೆಗೆ 
ದುಡಿದರು. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀ, ಕೆ. ವಿ. ರಾಘವಾಚಾರ್‌, ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ 
ಇವರುಗಳ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟಿನ 
"ಎಸ್‌' ಅಕ್ಷರದ ಪದಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಕೆಲಸ ಇವರ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ 
ಮುಖ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದವರು ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ ನವರು. ಇಲ್ಲಿನ 
ಕೆಲಸವೂ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಮತ್ತು ಕಾಲಬದ್ಧ. ದಿನಕ್ಕೆ ಆರುಗಂಟಿಯ ವಿರಾಮರಹಿತ 
ಕೆಲಸ... ಸಂಪಾದಕರೂ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಯಾವ 
ವೈಷಮ್ಯಕ್ಕೂ ಎಡೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪನವರ ಕಛೇರಿ ಶಿಸ್ತಿನ 
ಗರಡಿ ! 

ನಿಘಂಟು ಕಛೇರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆ ಕೋಶ ಕಛೇರಿ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ 
ತಕ್ಷಣ ನಿರುದ್ಯೋಗಾವಸ್ಥೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ 
ನವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಕೊಡಿಸಲು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಉಪನ್ಯಾಸಕರ ಹುದ್ದೆ 
ದೊರೆಕಿಸಿತು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಖಾಯಂ ಕೆಲಸ ಹೊಂದಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಂಡ್‌ (6600/06) 
ಆಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ಆಗ ಆ ಕೆಲಸ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಡಿಯ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲೇಜು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹುದ್ದೆಯೂ ತೆರಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳ್ಳಾವೆಯವರು ತೀರಿಕೊಂಡು 
ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದಾಗ ಅವರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದರು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಅದೃಷ್ಟ ಕೂಡಿಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 1945ರಲ್ಲಿ 
ನಿಘಂಟು ಕೆಲಸ ಮುಕ್ತಾಯದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ರಜಾ 
ಮೇಲೆ ತೆರಳಿ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ, ಅವರನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ ಸೆಂಪಾದಕರನ್ಹಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಆ 
ಕೆಲಸ ಪೂರ್ತಿ ಆದಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಿಫಾರಸುಮಾಡಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಇಂಟರ್‌ ಮಾಡಿಯಟ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ, ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಹೊಸ ಹುದ್ದೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಆಗಿನ ವೈಸ್‌ ಛಾನ್ಸಲರ್‌ 
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ಆಗಿದ್ದ ಸಿಂಗಾರುವೇಲು ಮೋದಲಿಯಾರ" ಅವರ ಕೃಪಯಿಂದ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ನವರಿಗೆ ಆ ಜಾಗ ದೊರೆಯಿತು. ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾ ಮಯ್ಯ ಕಾಲೇಜಿನ ಉಪನ್ಯಾಸಕ 
ರಾದರು. 1946 ರಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಎಂದರೆ 1967ರ ವರೆಗೆ 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಇಂಟರ್‌ ಮಿನಾಡಿಯಟ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸೇವ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯನ್ನು , ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವಿದ್ವಾ 9ಸರ ಗೌರವ-ಸ್ನೇಹ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಕಳಂಕ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದರು. ಅವರು ಬೇಕೆ_ ಬೇಕೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗಲು ಅವರ ನಿತ್ಯಖಾಯಿಲೆ ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು 
ಅವರಿಗೆ, Blessing is disguise ಆಯಿತು ಎನ್ನ ಬಹುದು, 

ಕಾಲೇಜಿನ ಅವರ ಉದ್ಯೋಗ ಅಷ್ಟೇನೂ ವೈವಿಧ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ 
ನೀರಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಾಠ- ಪ್ರವಚನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪಠ್ಯೇತರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಲು RR ಪ್ರಾರೆಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಉತ್ಪಾ ಹಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ, ಪ್ರೊ ತ್ಸಾಹ ದೊರಕದಿದ್ದರೊ ಕ್ರಮೇಣ ತಾವೇ ಧ್ರ ರ್ಯ 
ಮಾಡಿ. ರೌಜರತ್ತ ರ ಅವರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಬಡು ವಜ. ನಡೆಸಿದ ಮೇಲೆ We 
ಹೋಗಿದ್ದ ೮0 ಕನಾ ೯ಟಕ ಸಂಘವನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ, ಬೆಳಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಪ್ರೇಮವನ್ನು ತುಂಬಿದರು. 
ಚರ್ಚಾ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಜಕ್ಕ ಯಾ ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮ ಭಾಷಣ 
ಕಾರರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಕೆ. ಫಿ. ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಯ, ಸಿ. ವೀರಣ್ಣ ಅವರು 
ನಗರದ ಅನೇಕ ES ಚರ್ಚಾಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಪರ್ಯಾಯ 
ಪಾರಿತೋಷಕಗಳನ್ನೂ ರೆಜತ ಪದಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು, ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ, 
ರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ., ಮಾಸ್ತಿ, 
ಸಿ.ಕೆ.ವಿ, ಗೋರೂರು, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ, ಉಪಾಧ್ಯೆ, Reda ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ, ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಭಾಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಮ ಕತ್ಛೃ ೯ತ್ತ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ 
ಕೊಟ್ಟವರು ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾದ ನರೋನ್ಹ ಮತ್ತು ಆರ್‌. ಸ 
ಉಮರ್ಹಿ ಅವರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಕೂಡ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರು. 
ಚರ್ಚಾಗೋಸ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ Aye ಸಿ. ವೀರಣ್ಣ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಘ 
ನಡೆಸುವ ಚರ್ಚಾಕೂಟದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವರಿಗೆ ನೀಡಲು ಸರ್ಯಾಯ ಪಾರಿತೋಷಕ 
ಫಲಕವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರು. ಸಂಘದಿಂದ ವಾರ್ಷಿಕ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು ಹೊರಬರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ 


45 


ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಕೈಕೊಂಡ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ. “ಬಿರಿ ನೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನ, *ಸೊಡರು' ಎಂಬ ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 1982 ರಲ್ಲಿ “ಸಮರ ಸಮಯ ಕನಿ ಸಮೆ ೀಳನ”ವನ್ನು ನಿಪ ೯ಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಓದಿದ ಕವನಗಳ ಸಂಕಲನವೊಂದು “ಹೊಳಪು- ಕುಳತ » ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬರಹಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಸೆ ಕೊಟ್ಟ ಇನ್ನೊ ಂದು ವಾರ್ಷಿಕ 
ಪ್ರಕಟನೆ “ವಿಕಾಸ”, ಅನ್ನರ್ಥಕ ನಾಮಾಂಕಿತವುಳ್ಳ ಇದು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
"ನಿಕಾಸ'ಕ್ಕೆ ಇಂಬು ಕೊಡುವ “ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ- ಕಾವ್ಯ-ಸಮೀಕ್ಷೆ'. 

ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ನಿವೃತ್ತರಾದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರೆಂಭನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿತು. ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಯನವರು ಪುನಃ ಸರಿಷ್ಟರಣ ಮಾಡಿದ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥ ಪಾಠವನ್ನೂ ಅವರೆ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಸ:ಧೀರ್ಥ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನೂ ಉಳ್ಳ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ” 
ಸಂಘದ ಪ್ರಕಟನೆಯಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿತು. ಬಬ ಬಂದ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರೆ 
ರೂಪಾಯಿಗಳ ಆದಾಯವನ್ನು ಸಂಘ ಬಲಾತ್ರ ರಿಸಿದರೂ ಸೀತಾರಾವ ಮಯ್ಯನವರು 
ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಪ ರ್ರಕಟನೆಗೆ ಬಾಡ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಅಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು 
ಸಂಭಾವನೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಸಂಘಕ್ಕೆ 500 ರೂ. ಉಳಿಸಿ, ಉಳಿದ 5000 ರೂ. 
ಗಳನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು ನಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಎಂ. ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮತ್ತು. ಫಸಳ 2 ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಕ ಪಡೆಯುವವರಿಗೆ 
ಶ್ರೀವಿಜಯ” ರ್ಣಸದಕವನ್ನು ನೀಡುವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ದತ್ತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಇಡಮಾಡಿ 
ಸಿದರು. 

ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಬೆಂಗಳೂರು ಇಂಟರ್‌ 
ಮಾಡಿಯಟ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ರತ್ತೊ ಇಂದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿಷ್ಪಳಂಕ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ 
ನಿವೃತ್ತ ರಾದಾಗ- ಹಿಂದೆ ಯಾವ ನಿವ ವೃತ್ತ ಆಧಾ ಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೀಡದ 
ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆಯ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಬ್ರಿಫ್ಟಿಪಾಲ ಲರೂ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರೂ ಕೂಡಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಗೌರವ 
ಸೂಚಿಸಿದರು. ೫ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃತ್ತಿಯ ಕಡೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 


ಈ ಲ 
"ಇನ್‌ಛಾರ್ಜ್‌' ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಮತ್ತು 
ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ ಮೆಚ್ಚ ಕ್ವಿಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಬೀಳ್ಕೊಡುಗೆಯ ಸಮಾರಂಭ 


ಕಾಲೇಜಿನ ಪರಿಧಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಿತು. ಡಾ| ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಜಿ. ನಿ. ರಾಜರತ್ನಂ, 
ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ. ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಕೆ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀಹರಿ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ನಿವೃತ್ತ ಅಧ್ಯಾಪಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಗುಣಗಾನಮಾಡಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
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ರಾಜರತ್ನಂ ಅನರು “ಇವರು 860/6 ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ೧6-0/19 ಆಗುತ್ತಾರೆ” ಎಂದ 
ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊಟಿ-ಕಿಂಡಿ ಸಮೃದ್ಧ 
ಇಗಿರೆಲಿ ಎಂದು ಒಂದು ಚೆಳ್ಳಿ ತಟ್ಟಿ ಶೈಯನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ನೀಡಿದರಂತೆ ! 
ಈಗಲೂ ಅವರು ಅದರಲ್ಲೆ: ಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರಂತೆ ! “ಅನ್ನದಾತೋ 
ಸುಖೀಭವ” ಎನ್ನುತ್ತಿರುವರಂತೆ || 

ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಬದುಕು ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ವ 
ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಅವರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಲಲಿತಕಲಾ ನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೈಯಾಡಿ 
ಸಿದರೂ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಜೀವನದ ಜೀವಾಳವಾಗಿ ರೂಢಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಉದ್ಯೋಗ. ಅವರು ಬಹು ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೇ ಉಬ್ಬಸರೋಗಕ್ಕೆ ಈಡಾದುದರಿಂದ ದೈಹಿಕ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ 
ವಿಕಿ ರ ಕ್ಯುಬಿವ್‌” ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗುಮಾಸ್ಮೆಯಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದರೂ ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಗುಮಾಸ್ತ ಗಿರಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿತ್ತೆ ಹೊರತು ಜೀವನದ 
ಉದ್ಯೋಗವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲೇಜಿನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃತ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು : 
ಹಿಡಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಸಜ್ಜಿತ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರ ಇದ್ದು, ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ 
ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿರಾಮ ಸೌಕರ್ಯ ದೊರೆತವು. ಅದನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡರು, ಸದುಪಯೋಗ ಸಡಿಸಿಕೊಂಡರು ; ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 
ಅಮೂಲ್ಯಕಾಣಿಕೆನೀಡಿದರು. 

ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ ಚಿತ್ರಕಲೆಗೆ ಸಂಗೀತಕಲೆಗೆ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸ ನ್ಪ್ಪು ನೀಡಿ 
ದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೂ ಗಮನ ಹರಿಸಿದ ರು. ಈ "ಗಮನವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ಗುರುಗಳು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ರೂ ಸ್ರತಿಭಾಫ್ರಿತರೆ ವಿದ್ವಾಂಸ - 
ಆಗಿದ್ದ ಓ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎ. "ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ, 
ಮೊದಲಾದವರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತಿದ್ದರೂ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಭಾವ 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿ ಹರಿದಿರಬಹುದು. ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರು ಇವರ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಎಂ. ವಿ. ವೆಂಕಟಕೃ ಷ್ನ ಯ್ಯ ಅವರ ಸಹಪಾಠಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ಕವನ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕ್ರಿ "ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ "ನಾನೇಕೆ ಬರೆಯಬಾರದು ?? ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿರಬಹುದು. ಆಗ ನಡೆಸಿದ 
ಪ್ರಯತ್ತ ಗಳೆಂದರೆ, ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸ ಪದ್ಯಗಳ ಅನುವಾದ, ಭಾಮಿನಿ 
ಷಟ್ಪದಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರ ಯೋಗ. ಎಸ್ಸೆಸ್ಸೆ ಲ್ಲಿ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗ ತೀ. ನಂ. ತ್ರೀ 
ಅವರಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬದ ತು ನವೋದಯ ಆಚಾಯ ೯ ಪುರುಷರಾದ 
"ಶ್ರೀ `ಅವರ "ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು). ಇದೇ ಉಡುಗರೆ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ 
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"ಕಾವ್ಯುಗುರು'.. ಆಗ ಅವರ ವಯಸ್ಸು ಹದಿನಾರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಎರಡು 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ರಚನೆಗಳು ಎಷ್ಟೊ € ನಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಅಳಿದುಳಿದ 
ರಕ್ಷ ಎರಡು “ತಳಿರು” ಸಂಕಲನದಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಕ ಜು ಸಂಕಲನದಲ್ಲೂ 
ಬೆಳಕು ಕಂಡನ್ರ*. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಶಷ್ಟ್ರಿಗೂ ಬರಹಗಾರನ ಬದುಕಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಎಂಥದು? 
ಬದುಕು ಅವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆಯೇ ? ಅಥವಾ ಕವಿ ಬದುಕಿ 
ನಿಂದ ದೂರ ಶಿಂತು ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ? ಕವಿಗೂ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅವಿನಾಶಿ ಸಂಬಂಧ ಯಾವ ಮಟ್ಟ ದ್ನ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿವಾದಾತ್ಮಕ ಚರ್ಚಿಗಳಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಯಲ್ಲಿ “ಪರಿಸರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
A ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುವ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ, ಅವನ ನಿತ್ಯದ ಬದುಕು. 
ಇವು ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತುತ್ತವೆ. ನಿತ್ಯದ ಬದುಕೇ 
ಬರಹದ ಬದುಕು.” ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೆ 
ಬದುಕಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅವರೆ ಬದುಕಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 
ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ-ಸತ್ಯ, ಲೋಕಾನುಭವ, ಹೇಗೆ ಅರಳಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು. 
ಎಂ. ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ, ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ರಜತೋತ್ಸವ 
ಸ್ವರ್ಚೆನಂ ದಕ ಕವನ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ «ಬೇವಾರ್ಸಿ' ಚಿತ್ರಗಾರನ ೭ ಮಮನ _ಕಲಿಕೆಯನ್ಟೂ ಕಲ್ಪಿ ಖಾ 
150-200 ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಪದ್ಯವನ್ನು ಸರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ ಬರೆದರು. 
ಅದನ್ನು ಗುರುಗಳಾದ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಉತ್ತೇಜಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಲ್ಲ ಪದ್ಯುದ ಪ್ರಮಾಣವೂ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಕಡಿಮೆಯಿತ್ತು. ಪುನಃ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಆ € ಕವನವನ್ನು ಅರ್ಧಕ್ಕ ಸೀಳಿ ಅಂತ್ಯ 
ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಜೆ ಜತವನ್ನ[ ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಅದೇ ಗುರುಗಳು ನದ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಅದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಿತು. ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಕವಿಗಳಾದರು. ಈ 
ರಚನಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಉತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಒಂಡೆರಡು ಕವನಗಳು 
ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ನಾಟಕ 28 ಪ್ರಕಟಿಸಿದ :ತಳಿರು' ಕವನ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 1930ರಲ್ಲಿ 


*ಅಭ್ಯಾ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗದೆ ಉಳಿದಿದ್ದನ್ನು ಈಚಿಗೆ 
ವೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ? ಎಂಬ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ದಾಖಲೆಗಾಗಿ ಹೊರಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂ. ವಿ.ಸೀ 
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ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಆದರೆ ಬರಹಗಾರರಾಗಿ ಇವರು ಸನ್ನ ತಳೆದದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆಯೇ 1936ರಲ್ಲಿ ; ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. `ಅವರ «ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳ' 
ಪರಿಚಯ ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದ. ಅದೇ Me ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಇವರು 
(ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯ ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ "ತರುಣಕನಿಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಬದುಕನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 

ಪದ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವಾಗ (ಹಲಗೆ-ಬಳಪ' ಹಿಡಿದು ತಿದ್ದಿ 
ಬರೆದು, ಸಾರ್ಥಕ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವುದು ಒಂದು. ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಬಂದುದನ್ನು 
ಬಂದಹಾಗೆ ಚೆ ಬಿಡುವುದು ಒಂದು. ಅದು ಬಹುಶಃ ಹುಟ್ಟು ಕವಿಗಳ ಪ ್ರತಿಜ್ಛೆಯ 

ಹಸವೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ "ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯು 
ವಾಗ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಡಲೇ ಬೇಕಾ ಗುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಯತ್ತಿಸಿದ "ಬರವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನೇ i ತಿದ್ದಿಸಿ ಅಥವಾ ಸಿಟೀ ತೋರಿಸಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡೆದು ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಸಹಜ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರೂ ಶ್ಯ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಲೇಜಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ, ವೆಂಕಣ ಯ್ಯ, ಮತ್ತು "ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಆಪ್ತಮಿತ್ರರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, 
ಅವರ ಸರಾ ಎಣ ಪತ್ರ' ನಡೆದು ತಮ್ಮ ರಚನೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು 
ದುಂಟು. 

ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಕಾದಂಬರಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದುವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿಂದಲೇ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇವರು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ 'ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಇವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಓೀಚರ್ಸ್‌ ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ ಸರೀಕ್ಷೆಗೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವರ ದೊಡ್ಡ ಮ್ಮನ ಮಗ ಗಳಗನಾಥರ, Re ರ್ಯರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ತಂದು ಓದುತ್ತಿ ದರು. ಅವರ ಹವ್ಯಾಸ ಇವರಿಗೂ £ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಆ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕೆರಳಿಸಿತು ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಓದು ಇವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿ 
ತಾವೂ ಏಕೆ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಯಬಾರದು ಎಂದೆನಿಸಿ ಸಹಪಾಠಿ ವೆಂಕಟ 
ರಾಯನ ಜೊತೆ ಸೇರಿ, ಜಂಟಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಆರಂಭಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರಂತೆ. 
ವಸ್ತು, ರಚನೆ, ಘಟನೆ, ಈ ಯಾವುದರೆ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಓದಿದ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು --:ಗಾಢಾಂಧಕಾರೆ' "ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ: "ಭವಾನಿಶಾಕೂರ? 
ಅರಣ್ಯರೋದನ', ಹೀಗೆ ಮನ ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಹೆಣ 
ದದ್ದೂ ಹೆಣೆದದ್ದೇ! ಆದರೆ ಅದು ಕಥೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ೯ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಹುಡುಗ ಬೆಳೆದ ನಂತರ ಹೀಗೆ ಸಾ ಸಯಿಯಾಗಿ, 
ಉಳಿದಿದ್ದ ಭಾವ, ಅನುಭವ ತುಂಬಿ ಬಂದಾಗ, ವಿವಿಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಕಾರವನ್ನು 
ತಳೆಯಿತು. “ದೋಸೆಯ ಆಸೇಯೋ?!” ಎಂಬ ಅವರೆ ಮೊದಲ ಕಥೆ 1939ರಲ್ಲಿ 
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ಕಾಲೇಜಿನ ಯೂನಿಯನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಹಾತಾರ್ನ್‌ನ ಮೂರು 
ಕಥೆಗಳ ಅನುವಾದ “ಶಿಲಾಮುಖ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಂಗ್ರಹ 1936ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಕ. ಶಿಕ್ಷಣ , ಶಾಲಾ ತೆರಗತಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯವೂ ಅಯಿತು. ಅನಂತರ 1940ರಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಸತ್ರ ಕಥೆಗಳು ಸ ದರ್ಶಕ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹೊರಬಂದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಂದ್ರೆ ವ ಮುನ್ನುಡಿ ಡಿ ಬರೆದು ಹರಸಿದರು. ಅದರ ಮೇಲಿನ 
ಬಹುತೇಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಉಳಿ ಕ್ರೀಜನ ಕೊಟ, ವು. 
ಬಿ. ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ (1930-31) “ಹೆಸರುಗಳು”, “ಮು 
ಲುಗಳು” ಎಂಬ ಎರಡು ಲಳಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು. ಯೂನಿಯನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದವು. *ಮುಗಿಲ:ಗಳು* ಅವರನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ 
ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಸೇರ್ನಡೆಯಾಗುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಯದ್ದಚ 
ಲಾಭವನ್ನೂ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. 
ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಅನುಭವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾವ ಮಾಧ 3ಮವನ್ನೆ ಎಂದರೆ 
ಕವಿತೆ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ ನಾಟಕ ಪ್ರಬಂಧ ಬಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ ಅನುಭವ oe ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅಂಥಲ್ಲಿ ಕವಿಯೆ ವಯ 
ಸ್ಸಿನ "ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಕೃತಿಯ ಗುಣ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಬರೆದ “ಹೂವಿನ ಆಸೆ? ನಾಟಕ ಬಾಲ ವಿಧವೆಯ ಪುನರ್ವಿವಾಹದ 
ಷಯವನ್ನು ಕುರಿತ ವಸ್ತುವ ದು . ಅದರ ಖ್ಯಾತಿ, ಅದನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಜನ ಎಷ್ಟುಸಲ ಎಷ್ಟು ಕಡೆ ಆಡಿದರು ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ. ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲೇ ಬರೆದದ್ದಾ ದರೂ ಅದರ ವಸ್ತುವಿನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ರಸಪೂರ್ಣ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿ ನಿರ್ವಹಣ ಕವಿಯ ು ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಂದ ದಾರುಣ ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳೇ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


3 
ರಜ 
Nlefa' 
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೨ 
ನವರ ಲೇತ ನಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. *ತೆಕೆಮುರೆಯ ಚಿತ್ರಗಳು” "ತೊಟ್ಟಿಲು 


ತೂಗದ ಸ್ರ ಎಂಬುವು ಅವರ ಇನ್ನೆ ರಡು ನಾಟಿಕಗಳು. “ತೊಟ್ಟಿ ಲು ತೊಗದ 4 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ತಂತ್ರ ಬಳಸಿ ಒಂದು ನೂತನ ಪ್ರಯೋಗ ; ನಡೆಸಿದರು. ‘ Unity 
of Action, time, and place’’ ಸೂತ್ರವನ್ನು “ಫ್ಲಾಶ್‌ ಬ್ಯಾಕ್‌” ತಂತ್ರದಿಂದ 
ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವದು, ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ಕಾರದವರು ಒಂದುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ 
ಬಹುಮಾನ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆದನ ನ್ನು ಅಡಿದವರು ಕಡಿಮೆ, ಬೊಂಬಾಯಿ 
ಮೊಗವೀರ ಸಂಘದವಕೊಬ್ಬ ರು ಭ್‌ ರು. ನಾಟಕ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಗ್ಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯವಿಮರ್ಶೆ ಬಂದರೂ ಅದು ಣೆ ವಾಗಲಿಲ್ಲ, “ಕವಿ ಯ ಔಂಡತಿ” "ಸ್ವಯಂ 
ನವು ಆಶುನಾಟಿಕಗಳ ಲಿಖಿತ ke ನಾಟಕ ಬರೆದು. ಆದು ಪ್ರಯೋಗ 
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ವಾಗದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವ ಉತ್ಸಾಹ ಸಹಜವಾಗಿ ಕಡಿಮೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ನಾಟಿಕಕಾರರಾದರೂ ಮೇಲ್ವಂಡ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನಿರುತ್ಪಾಹಿತೆರಾಗಿ 


ನಾಟಕ ಬರೆಯುವುದನ್ನೆ ( ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಮಾಸ್ತಿ, ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು, ಗೋಕಾಕ", ಮುಗಳಿ, ಪುತಿನ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬರಹಗಾರಕೆಲ್ಲರೂ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೈ ಆಡಿಸಿರುವಂತೆ 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ ಅವರೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೈ ಆಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆ 
ಕುವೆಂಪು ಪುತಿನ “ಕವಿ”ಗಳೆಂದೇ ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದರು. ಆದರೆ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ಈಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಂತೂ "ಸಂಶೋಧ'ಶರೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗಳಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ನ 
ಕಾರಣ ಅವರು ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳಿಸಿದ್ದು ಅವರ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳಿಂದ; 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಬರವಣಿಗೆಗಳಿಂದ, ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಇರಬಹುದು. 
ಅವರು “ಕಾವ್ಯ? ಗಳನ್ನು ಬರೆದದ್ದು “ರಾಘವ” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ. ಎಷ್ಟೋ 
ಜನಕ್ಕೆ “ಎಂ. ವಿ. ಸೀ.” “ರಾಘವ” ಒಬ್ಬ ಸಿರೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ಬಹುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆನೋ 1? ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ "ಮನಮಿಡಿಯುವ ವಸ್ತು ನಿರೂಪಣೆ 
ಇದೆ, ಹಾಡುವ ಗೇಯಾಂಶ ಇದೆ, ಶ್ರವ್ಯ ಗುಣವೂ ಇದೆ. ಅವರ ಅವೇ ಕವಿತೆಗಳು 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಲೇ ಇದೆ ಆದರೂ ಅವರು ಕವಿಯೆಂದು 
ಖ್ಯಾತನಾಮರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಕ್ಕಿ ಹಾಡು' “ಆ ಚಿತ್ರಗಳು' "ಶಾವ್ಯಾಲಾಪ' 
"ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ' ಮತ್ತು "ರಾಗ? ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಕಲನಗಳ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಕವನಗಳ ವಸ್ತುವಾಗದೆ, ಜೀವನದ ಅನುಭವಗಳೂ 
ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಅನುಕಂಪ ಆಕೊ ಶ್ರೀಶ ಪ್ರತಿಜಟನೆಗಳೂ ದೇಶಾಭಿಮಾನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಶುಭ್ರ ತೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಶುದ್ಧ ನಿಷ ಪಟ ಎದ ರಳ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಿವೆ. 
ಶ್ರೀಮಂತೆರ ಬಾಳು, ಬಡವನ Rory ಅವರ ಮನಸ ಸನ್ನು ಕೆರಳಿಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆವರ “ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ' ಕಾವ್ಯಜೀವನದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ 
“ಬೀಸಓಬಂದ ಗಾಳಿ” ಹೊಸತಿರುವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 

ಕವಿ ರಾಘವರು ಹೆಸರುಗಳಿಸಿದ್ದು ಸಂಶೋಧಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ, ಹಲವಾರು 
ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಕಥಾ ಸಂಕಲನಗಳು ಲಲಿತಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾ ಇಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ, ತೂಕವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಯೂ ಸಾಹಿತ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಯದ ಗಟ್ಟ ಯಾದ ಹೆಸರನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ ವು 
ಅವರ ವಿಮರ್ಶನ ರಚನೆಗಳು ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥ. ಸಂಪಾದನೆ. 'ಅನರು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನ ಡ "ಗ್ರಂಥ ಸಗಳ ಶುದ್ಧ ಪಾಠಗಳ ಅಭಾವ ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟ F ಇರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು. be ಗುರುಗಳು ವೆ ಪೊ ನಾಯ್ಯ ಮತ್ತು ತೀ.ನಂ. ಶ್ರೀ 
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ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ರು. ವೆಂಗಣ ೧ಯ್ಯೆ ಪಾಠಕಣೇಳುವಾಗ ಅಶುದ್ಧ ಪಾಠವನ್ನು ಗುರುತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೇ 50. ಶಿ ಸೀಯ ವರೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಇದೇ ನರಿಪಾಕವನ ಪಿ ಬಿಂವಿ.ಸೀ, 
: ತಾವೂ ಅನುಸ ಸರಿಸಿದ್ದರೆ. ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ” ಎಂಬ ಕನ್ನ ಡದ ಸರ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ART ಕನ್ನಡ ಡ ಐಚ್ಛಿಕ ನಿಷಯದವರಿಗೆ ಜಃ ಹೇಳುವಾಗ ಅದರ 
ಪುನಃ ರಿಷ್ನರಣದ ಆಗಸವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಕನ್ನಡದ ಹೆಳೆಯ 
ಕಾವ್ನಗ ಗ್ರಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಸಂಸಾದಿತವಾಗಿ, ೮ "ಜೋಳ ಗಳ ಮೂಲ 
ಪಾಠ ನನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ದೊರೆತರೆ ಎಷ: ನಲು ಪಯೋಗ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿತು. ಆ ಕೃತಿಕಾ ರಪ್ಪತಿಭೆ, 

ವಿದ್ವತ್ತು. ಚ ಶಕ್ತಿ ಎಂಥದು? pe ನ್ನ ಭಾವನೆಯ ವ್ಯಾಪಿ 
ಹೇಗಿತ್ತು? ರಬ್ಧ ಗಳ ಅರ್ಥ ಎಷ್ಟು ಖಚಿತವಾಗಿತ್ತು? ಎಂಬ: ದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಅವರ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ತುವ ಬಲ ವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಆಥವಾ 
ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕೆ ಕೈ Pe ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಪರಿಷತ್‌ 
ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಮತ್ತು ನಿಘಂಟು 
ಕಥೇಯಲ್ಲ ಶಬ್ದ ಸಂಪ ತ್ತನ್ನು ಗೂಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಆವರ ಅಭಿರುಚಿ ಕ 10. 

ಡಿತ್ಯದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಬ ಆದರೆ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ 
ತ ೈವಾದ ಹೆಣದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ, ಸೃಜನ ಶೀಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಸು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಕಥೆ ಕವನ 
ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆಯುವ ಶವ್ಯಾಸ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ರಚನೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಲವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಮರ್ಶೆ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಪರಿಕರ, ಸಮಯ, ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ನೆರವು ಒದಗಿ ಬರುವುದೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆಲ್ಲದೆ ಅವರ ಪಾಕಕ್ರ ಮಗಳು ಇಂಟಿರ್‌ ಮೀಡಿಯಟ್‌, ಫಿ. ಯು. ಸಿ. 
ತರಗತಿಗಳ ವ ಟ್ರ ಕ್ರೈ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮಗ ಸೀಮಿತೆವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ನೆಪದಲ್ಲಾದರೂ 
ಸಂದರ್ಭಗ್ರ 2 ಶಾಸ್ತ್ರಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕ್ರಮ ಬದ್ಧ ಆ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ದೊರಕದೆ 
ಯಿ ಆವರ *ನಕೋಗ್ಯ ಡಿ ನಿಮಿತ್ತ ಅವರನ್ನು ಉನ್ಭ ತೆ ಮಟ್ಟ ದ 
ಬೋದನೆ ಇದ್ದ ಬೇಕೆ ಊರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಸಬು WR 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ಆವರ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆಂತೂ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ಆವಕಾಶ ದೊರಕಿತು. ಅವರಿಗೆ ಸಂದ 
ಯು.ಜಿ.ಸಿ. ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಸಕತ್ವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಸುಯೋಗನನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. 4 ಸು 'ಜೊರಿತದ್ದು ಡಾ| ವಿ. ಕ, ಗೋಕಾಕರ ಕೃಪೆ 
ಎಂದು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಅವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. 
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ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 1963ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ರೀಡರ್‌ ಪದವಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಮುದುಕಿ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಆ ಕೆಲಸ ತಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ. 
ಅಂತೂ ಕನ್ನ ಡ ಮೇಜರ್‌ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಫಾಠ ಹೇಳುವ ತಕ: ದೊರಕಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಗ. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಸರಿಷ್ಕಾಾರದ 
ವಿಚಾರ ಅವರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಂಶ ಸಂಪಾದನೆ ಅನುಭವವನ್ನು, ವಿದ್ವತ್‌ ಹಾನಿ 
ಯನ NN ಪ್ರದಶಿ ಸಿದರು, "ಹವಿರಾಜಮಾರ್ಗ?ದ ಪರಿಷ್ಕತ ಪ್ರಕಟನೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಡಿತ 


ಒಂ) 
ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ವಾಂಸರ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವ ಕನು ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. 


ಯು. ಜಿ. ಸಿ. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಹುದ್ದೆಯನ್ಲಿದ್ದಾಗ್ರ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯರಾ 

ಗಿದ್ದ ಡಾ| ng ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರ ಉತ್ತೇಜನದಿಂದಾಗಿ ತಿಮ್ಮಸಪ್ಪದಾಸರ 

ಪೂಜಾವಿಧಾನ ಕೀರ ಗಳನ್ನು "ಅರ್ಚನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. 

'ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ' "ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಟನೆ ಅವರ "ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ 'ಯ 

ಅಧ್ಯ ಯನವನ ನ್ನು ಗ್ರಂಥ ಸು ಬ ಟಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈಗ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ pT ಕಾರ ೈವನೆ ೩ನ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಜಾಯೆಗೊಂಡನೆ "ರಸ 
ಮಂಜರಿ' ಯನ್ನು ಪರಿಸ್ಕರಿಸುತಿ ದ್ದಾರೆ. 


“ಶ್ರೀ” ಯವರ ಬಾ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟ ತು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಒಂದುಕಡೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೂ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ಆದಕೆ ಈ ಕೆಲಸ ತಮ್ಮಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇಇ ನಡೆದು, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಫಲವತ್ತಾಗಿ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪರಿಷ್ಠ್ಯಾ ರವಾಗಿ ಪ ನೃಫನಗೆೊಡ್ಳ ಭೀ ಎಂಬ 
ತಮ್ಮ ಉದ್ದೆ "ಶವನ್ನು ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸ ಬ್ಲ ಆವರು ಸ ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಪ್ರತಿಷಾ ನ” 
ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ 
ಸಲು ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ, ಸಂಸ್ಥೆಯ ವತ ಎಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟಕರವೋ ಅದರ ನಿರ್ವಹಣೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗ 
ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸ ವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವನ್ನು ಭದ್ರ ಢು ಅಷ ಲೆ ನಿಲ ಸಿದ್ದಾ ಕಿ. ಸರ್ಕಾರದ ಕೇಂದ್ರ 
ಸರ್ಕಾರದ ಮನ್ನಣೆ ಧನ ಸಹಾಯ ಪಡೆದು, ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ 
ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. "ಸಂತೋಧನೆ'ಯ ಕೆಲಸ ಅವಿರತವಾಗಿ ನಡೆಯುನಂತೆ ದುಡಿಯುತಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಪೂರ್ವಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಹೊರತರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಹಾಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅವರಿಗೆ 


ಏತ 


ಸಂಡಿತರ ಕನ್ನ ಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಹಕಾರವೂ ದೊರಕಿದೆ, ಆದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆವರ 


ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾಂತಶಕ್ತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ ತ್ರ. 


ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರೆ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಗಳನ ಸ್ಸ ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ 
"ಅವರ ಕುಟುಂಬದ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಜಿ ಹೋದಕೆ ಅದು 
ಜೀವನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಲೋಪವುಂಟಾದಂತೆ. ಅವರ ಸಾಧನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವನ್ನು -ಅವರ 
ಸಂಸಾರ ಉದೊ ಗ ಸ ವ ಆರೋಗ್ಯ-ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂದು ನೋಡಿದ. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧನೆಯ ಮಹೆತ್ತ ಅರಿವಾಗದೆ ಇರದು. 


ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗ ಕ್ಸ ಕೊಂಡಾಗ 24ರ ವಯಸಿ ಸನ ಅವರು ವಿವಾಹಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ವಿವಾಹವೂ ತೆ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಮನೆತತದ ಸ ಪ್ರದಾಯ 
ದಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಮಕ್ಕ ಳು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ವರಾದಾಗ, ಅವರನ್ನು ಒಂದು 
ನೆಲೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಿರಿಯರೆ ಒಂಡು ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ  ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವಕೇನೂ 
ಹೊರತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ತಂದೆಯೇ ಮಗನಿಗೆ ಮದುಫೆ ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ವಿಗೆ 17ನೆಯ ವಯಸ್ಸು. ಇವರ ಅಣ್ಣ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ 
ನವರ ಹಡತ ಇವರ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅಕ್ಕ ಆಗುವ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಸ ರ 
ಈ ಸಂಬಂಧ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡದು. ಅದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಹಾರವನ್ನೂ ಇವರ 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಅಣ್ಣ ಅವರ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪನಿಗೆ 
ದತ್ತು ಅದ ರಿಂದ ಅವನು ಬೇಕೆ ಮತೆನಕ್ಕೆ IT ನಿತು. ಈ ಒಂದು ಸ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ಅವರ ತಂಜಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಪ್ರ 
ಅನುಮೋದಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣನ ನ್ನು ತಂದೆ. ವಿವಾಹ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ತಂದೆಯ ಉತ್ಸಾಹವೇ, ಈ ಮದುವೆ ಇಷು ಬೇಗ ಎಂದರೆ 
ಅವರ 17ನೆಯ ವಯಸಿ ಗೇ ನಡೆದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾರಾ 
ಮಯ್ಯ ಆ ವಯಸ್ಸಿಗೆ" ಹತ್ತಾರು ಹನ್ಯಾ ಸಗಳನ್ಸಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದು ದು ಅವರಿಗೆ 
ಬೇಗ ಮಡುವೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು ಲೇಸು ಖ್‌ ಭಾವನೆ ಅವರ “ತಂಜೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದ್ದ ಕ್ರೈ ಕಾರಣ. ಹೆಣ ನಿನು ಇವರಾಗಲೀ ಇವರ ತಾಯಿಯಾಗಲೀ ನೋಡಿ 
ಒಪ್ಪಲು ಅವಕಾಶವೆ ಇರಲಿಲ್ಲವಂತೆ ! ತಂದೆಯವರೇ ನೋಡಿ "ವರಸಾಮ್ಯ' ಸರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವರೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿ ಟ್ಟ ರು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನೇನೋ ಅಣ್ಣ ನ 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ಮಸಕು-ಮಸಕು 
ನೆನಪಿನಿಂದ, ತಂದೆಯವರ ನಿಶಿ ಸಿತಕ್ಕೆ ಅತೃಪ್ತಿ odds 'ವಿರೋಧವೊಡ್ಡ ಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಮದುವೆ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಮುಂದೂಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಠಮಾಡಿದರು. ತಂದೆಯವರ ಹಠದ ಮುಂದೆ ಮಗನ ಹಠ ಸೋತಿತು. 


ಆಸ್ವಾಡ $4 


ಕಡೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ವಿವಾಹಿತ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮನೆ ತುಂಬಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನೇನೋ ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಂಡರು. ಆ ಹಠ 
ಮುಂದೆಯೂ ಅಳಿಯ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ದೀಪಾವಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಜಗ್ಗನೆ ಎದು ನಿಂತು ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮುಗಿಯುವವರಿಸೆ ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ದೂರವೆ (ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ನವರಲ್ಲಿ ಈ ಹಠದ ಸ್ವಭಾವ ಬೆಳೆದು ಬಂದದ್ದು ಬಂದ ಎಸಿ ಬಂದ ಆಸ್ತಿ ಜ್‌ 
ನಗುತ್ತ ಅವರೇ ಪೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. "ಈಸ ರ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಗೃ ಹಕ್ಕತ್ಯ ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು 7ಂಪಾ ಸಿದ್ದೆ ನ” ಎಂಬುದು ಅವರ ಫಳ 


",(ತಾರಾಮಯ್ಯ ಕ್ರವೆ ನೀಣ ಮಾವನವರ ದ ಣಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡುರು. ಅವರ ಸ, ಕ್ರಮ, ಆವರ ಸುಸಂಸ್ಥ ತೆ ನಿಲುವು, ಎಂಟು ಮಕ್ಕ ಳು 
ಬಂಧು ಬಳಗದ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸಾರ ನಿರ್ವಹಣೆಯ He ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಮೆ, 
ಮೊದಲಾದ ಅವರ ಸಂಸಾರ ಕರ್ತವ ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಸಾಲ 
ಸೋಲ ಮಾಡದೆ ಬಾಳನ್ನು ಬದುಕುವ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಅವರಿಂದ ಕಲಿತೆರು. ಹೀಗೆ 
ಮಾವನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಗೌರವ ಅವರ ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪ್ರೀತಿ ಆದರಗಳು ಅಗೋ 
ಚರನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 

ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ವೇಳೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ 
ಮುಗಿದಿತ್ತು; ಸಂಸಾರವೂ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಮುಕ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರೋತ್ತ ರಣಕ್ಕೆ ಅವರ ತಂದೆ ದುಡಿದ ರೀತಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿ ನ 
ಮೇಲೆ ತುಂಬ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಪಾದನೆ ದೊರಕಿಸುವ 
ಉದ್ಯೋಗ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಸಾಲವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಕಟಿ ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ದೊರಕಿದ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಸ್ವತೆಂತ್ರ ವಾಗಿ 
ಜೀವನ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಪಾ ತ್ರಿರಂಭದಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ಅಲ್ಪ ಆದಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ತ್ತ ತೃಪ್ತಿ ಯಿದ್ದಿ ತಾದರೂ ಅದನೆ ೩ ಮುಖ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂಜಿಯವರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ (ಈಗಿನ ಮೌಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ "40 50 ಸಾವಿರ) 
ನಾಲೆ ,ದು ಸಾವಿರ ಕ ಸಾಲದ "ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ' pi ಪ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ಹಟಬವಾಗಿಸಿಂತಿತು ಸಂಸಾರನಿರ್ವಾಹಣೆಗೆ, ಮಕ್ಕ ಳ ಮದುವೆ-ಮುಂಜಿಗಳಿಗೆ, 
ದೇವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ, ಅತಿಥಿ ಸತ್ಯಾ ರಕ್ಕೆ, ಬಂಧು-ಬಳಗಗಳ ಆದರೋಪಚಾರಕ್ಕೆ, 
ಧಾರಾಳ ಸ ಭಾವನ ತಂದೆ ಮಾಡಿ, ಸ ಡಲಾರಜಿ ಬಟ್ಟ ವಿತ್ಸಯಣವನ್ನು ನ್ನು ತೀರಿಸು 
ವ್ರದು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಸಂಸಾರ ನೌಕೆಯ ಸಾಗಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಕುಟುಂದ ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರಗಳು ಎಷ್ಟೈ 9ದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಹೆಚ್ಚಿನ 


» 


ಫ್ರಿ 


ಓದು- ಬರಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಯನ್ನ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ಪಭಾವ 
ದವರು. ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಮನೆತನದ ಗೌರವ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ & ಪ್ರೀತಿ ಭಕ್ತಿ -ಗೌರವಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿ, ಪತಿಯ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ RR ತ್ಸ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಶೈ 
ಒಂದಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರು « ಅವರ ಕುಟುಂಬ. 


ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರು ಎಂ. ಎ. ಪದವೀಧರರಾದರು. ಕೆಲಸ ಕೈಕೊಂಡರು. ಆಗಲೇ 
ಅವರು ಅನಾರೋಗ್ನ ವನ್ನು ಅಂಓಸಿಕೊಂಡರು. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರುವಾಗಲೇ 
ಉದರಶೂಲೆ Lied ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಾಜರಾಗುವ ಕಾಲವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಅವರು ತಾನು ಅನಾರೋಗ್ಯದ 
ಶಿಶುವೇ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ದೇಶದ ತುಂಬ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದ ರ ಪ್ಲೇಗು ಇನ್‌ಫ್ಲೂಯೆಂಜಾ ಮೊದಲಾದ ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ 
ಖಾಯಿಲೆಗಳು ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಡದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಮನೆಗೂ ಅದು ಕಾಲಿಟ್ಟಿತು. 
ಮನೆಯವರೆಲ್ಲ ನರಳಿದರು. ಅದರಲ್ಲೂ ಹುಡುಗ ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಮಲೇರಿಯಾ 
ಇನ್‌ಫ್ಲೂ ಯಂಜಾ ಖಾಯಿಲೆಗಳು ಎಡಬಿಡದೆ ನೀಡಿಸಿವೆ. “ನನಗೆ ನೆನನಿರುವ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಬಾನಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಲೇಹ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ಇದ್ದ ವರ್ಷವೇ ಸ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಔಷಧ. ಅವರ. ಆಹಾರವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ | ಆದರೆ 
ಅವರು ತಮಗೊದಗಬಹುದಾದ, ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಹುದಾದ ಬ ಲ್ಲರೀತಿಯ 
ಖಾಯಿಲೆಗಳಿಗೂ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರವೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ರೆ! 
ಕಷಧ ಹೇಗೆ ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರವೋ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಯೋ ತಮ್ಮ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ತಾವೇ ವೈದ್ಯ ರೂ ಆಗಿ "ಜೀವಂ ಭದ್ರಾ ಣಿ ಪಶ್ನ ತಿ ಬು ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ನಂಜಕೆ ಇಟ್ಟು ಜೀವರಕ್ಷ ಣೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವೇ ನಂಬಿರುವಂತೆ ತರ 
ಅನಾರೋಗ್ಯ, ಅವರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಸವಗ ಸ್‌ ಹಾಕದೆ, ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಕೂಲ ವಾತಾವರಣವನ ಲೂ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಕೇ. ಬೇರೆ ಉದ್ಯೊ ೀಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಮಗಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಯಾ ಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲೆ | ಇರುವ ಹಿರಿಯ 
ಮಗ ಕೊನೆಯ ಮಗ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಅವರ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ ತ್ತಿ ತೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ವೆ. 

ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆವರು Ted ತಮ್ಮ ನಿವೃತ್ತಿ ಕಾಲವನ್ನು “ಪ್ರ ಪ್ರತಿ 
ಷ್ಮಾನ”ದ ಪುರೋಜಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 

೬೩.೫. ೬. ಐಂ) ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಮೈ. ವೆಂ. ಸೀ, ರಾಘವ ಇವೆಲ್ಲ 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಕಾವ್ಶನಾಮ, ನಿಜನಾಮಗಳು. ಅವರು ಭಿನ್ನ -ಭಿನ್ನ ನಾನು 


ಕತ 


ಜಾ ಕ 


ಫೆ 


ಗಳಂದ, ತಮ್ಮ ನಾಹಿಕ್ಯ ರಚನ ನೆಗೆ ಆಕಿಳವನ 
ಎನ್ನುವುದು ದು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಅಂಕಿತ. ಅದನ್ನು ಅವರು 
ಹೇಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡರು ಎೀಬ'ದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಸ್ತಿ 
ನೆಂಕಬೇಶ ಆಯ್ಯೆಂಗಾರ್‌ ಆವರು “ಶ್ರೀನಿವಾಸ” ಎಂಬಟ್ಟುಕೊಂಡುಂೆ, "ತಾ 
ರಾಮಯ್ಯ? RN ge "ರಾಘವ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹಿರಿಯರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು "ಅನುಸರಿ 
ಸುವ ಮನೋಭಾವವನು ಸ್ತು ೪ ಸಿ ಕೊಂಡವರು. ಪ್ರಗತಿೀಲ ಚಳವಳಿ ನವೋದಯ 
"ಪಲಾಯನ ಕವಿತೆ? ಎಂದು ಟೀಕಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ- 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಮದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ "ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ'ವನ್ನು ಬರೆದರು; 
ಲ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ವಿಡಂಜಿಸಿ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದ ಒಲವು-ನಿಲುವು 
ನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. j 
ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ರೂಢೆಮೂಲ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಆದರ್ಶವನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಬಂದುವರಿದರೂ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಆಪ್ಪ ಹಾಕಿದ ಆಲದಮರಕ್ಕೆ ಜೋತು ಬೀಳುವಂತೆ 
ಅವಕ್ಕೆ. ನೇತು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಲ ಯಾವುದನ್ನು ನಂಬಿದರೂ ಯಾವುದನ್ನು 
ಸ ಬಾಸ ಅವ ನನ್ನು. ಆಲೋಚಿಸಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಆದಮೆ ಲೆ 
ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡ ಸಜಾಹತತೆ ಅವರು. 
“ಯಣ” ಅನ್ನುವ ಮಾತು ಅವಂಗೆ ಸೇರದು. ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ ಹಂಗಿಗೆ ಖುಣಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗದ (ತ ತಮ್ಮದಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅತ 'ಜೀವನದ ಧ್ಯ ಯ. ನಮ್ಮ 
ಮಧ 3ಮವರ್ಗದ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಅಥವಾ ಈ ನಡತೆ "ಎಷು ಕಷ್ಟ 
ಎಂಬುದು ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಮಾನ- ಮರ್ಯಾದೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬದುಕಬೇಕೆನ್ನುವ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ವರ್ಗದ 'ಜನದಲ್ಲೇ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸಾಜಸಿಗರಲ್ಲಿ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಒಬ್ಬರು. 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗತವಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮಯ ನವರದು ಸಾಧನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ . ಶೈಹಿಕವಾಗಿ 
ಅವರು ಆಜಾನುಬಾಹುವೇನಲ್ಲ. ಕುಳ್ಳರಾಗಿ, ಕೃಶವಾಗಿ, Ar ಎತ್ತರದಿಂದ 
ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಚಚ್ಚರದಿಂದ Ca ಅವರ ಆಕಾರ ಯಾರು ನೋಡಿದರೂ 
ಗುರುತಿಸುವಂಥದ್ದೇ. ಗನೀಪುರದ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಆವರ ಓಡಾಟ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಚಿರಪರಿಚಿತ. ಅದೇ ಬಡಾವಣೆಯ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಚಲನವಲತಗಳಷ್ಟೇ 
ಸೀತಾರಾಮ ಯ್ಯನ ನವರ ಚಲನವಲನಗಳೂ ಸರ್ವವಿದಿತ. ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಿ ಸಂಸಾರಿ 
ಗಳಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಾಸ್ವರೂಪರಾಗಿ ಜನಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದಾ ಶೆ. 


ಗಿ 


ಅವರ ಆ ಸಣ್ಣ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಏಶಾಲ ಮನಸ್ಸು ಎಂಥ ಚಚುನಟಕೆ ತುಂಬ 
ಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ, ಅದು ಶಾರೀರಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅಲ್ಲ ; ಅವರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಸಾಭ್ಲಾಸೆದ 


ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 


ಶ್ರೀಯುತರು ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳು. ದೈವಭಕ್ತರು. ಆಚಾರ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ 


ಪ್ವೇಷಿಗ "ಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಭಜ ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಂಬಿಕ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹಬ್ಬ-ಹರಿದಿನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಾನೂನಿನಂತೆ ಅಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ-ಶಿಸ್ತಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೈ ಎಂದು. ಶಾ ಕ್ರೈ ತಕ್ತಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಆಚರಣೆ 
ಯಕ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಸ್ತಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ದೇವರಪೂಜೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕುಟುಂಬದ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಅಳವಟ್ಟಂತೆ ತಮ್ಮ ಶಾರೀರಕ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ, ಬಾಧೆ 


ಕ್‌ 
ಬರದಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಬದ್ರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸ 
ಸಾಮಾಜಿಕ: ಮಲ್ಲ ಗಳಿಗೆ ಮ ಮತ್ತು ಮರ್ಯಾದಾಯು ' ಗೌ 


ಬುದ್ದಿಯ AER ತೆಮ್ಮ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ 


\ 

ಹಂಚಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿ, ಬೋಧಕರಾಗಿ, ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲಕಾಲದ ಸಾಹತ್ಯಕಮೌ ನ ಗುರುತಿಸಿ. 
ಅದರ ಸತೆ ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿ ಪ್ಲಿಯನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಿ ಅಧೈ ಸಿ, ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು : ಖಚಿತ 
ಮಾಗಿ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಮಿಗ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ತುತಿಗೆ ತೂಕದಲ್ಲಾ ಗಲೀ 'ಸಂತೋಧ 
ನೆಯ ಮಾ ಗಲೀ. ಮುಖ್ಯವಾದ ಎತ್ತರ-ಬಿತ್ತರಗಳನ್ನು ಉದ್ದ -ಅಗಲಗಳನ್ನು 
ಸಂದೇಹ್‌ಕ್ಸೆ ಡೆಗೊಡದಂತೆ ಬಿಚ್ಚು ಮೆ ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿತ್ತ ರಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ನ ಡ ಸಾರಸ್ವತ 
ಪೋತೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

TE ತೈ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ 
ರಾಘವರು ಅಂದಿನ ಸಂಡಿತೆಮಾನ್ಯರ ಉನ್ನತ ಭಾನನೆಗಳಿಗೆ ಮಾ 
ಅವಕ್ಕೆ ಸಸ್ಯ ತಮ್ಮದೂ ಒಂದು ॥ ಗಟ್ಟಿ ನಿಲುವು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೀತೆಗಳು” ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರೇರಕ ದರ್ಶ 
ಆದರೂ ಅದು ಆರಂಭದ ಕಲಿಕೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ಅಭ್ಯಾ ಸಮ ಬಂದುವರಿದಂತೆ ತಮ್ಮ 
ತನವನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕೃಷಿಫಲವನ ಕನ್ನ ಡಕೆ ನೀಡಿದರು. 


ಆಸಸ್ತಾದ ೪6 


ರಾಘವ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಖಚಿತ 
ವಾದ ನಿಲುವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ ಚಿತ್ರ 
ಕಲಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಆಸಕ್ತಿ, ಗಳಿಸಿದ ಅನುಭವ, ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ಮನಸ್ಸು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿದ ಸದಭಿರುಚಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಗಳಿಕೆಗಾಗಿಯೇ ಕೆಲವು ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆದರ 
ಬೆರೆಯರಿತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು ಯಾವುವು?” 
ಎಂದು ಅವರನೆ ಕ ಕೇಳಿದರೆ “ನನ್ನ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ಒಂದೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ಮೇಲಾಗಿ ಕಂಡೀತು” ಎಂದು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕೆ. ವಿಮರ್ಶಕರು ತಮ್ಮ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನ ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಿಸಿದರೆ, ಅದು ತಮಗೂ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ ಓದುಗರಿಗೆ ಯಾವುದು 
ಒಪ್ಪಿ ತವೋ ಯಾವುದು ಸಂತೋಷದಾಯಕವೊ ಅದೇ ತಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ- "ಗೌರಿಯ 
ಸಾವು' "ಕರುಣೆ' "ಮೇದರಚೆನ್ಸಿ' "ಮೋಡದ ದಿಬ್ಬಣ' ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಓದುಗರು ವಿಮರ್ಶಕರು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ 
ರಚನೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು ವಾಚಕರ ಮುಖಾಂತರ ಕಾಣುವವರು. ಹಾಗೆಯೇ “ಮಾದನ 
ಮಗಳು' ಕಾದಂಬರಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸುವಂಥ 
ಗಳಿಸಬೇಕಂದು, ಕೃತಿ ರಚಿಸುವ ಮನಃಪ್ರವೃ ತ್ರಿ ಉಳ್ಳವರು ಅವರು. ಅವರು ಗದ್ಯ 
ಮಾಧ ಕ್ರಮದ ರಚನೆಗೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅಸ್ಟೆ. ಸಮಾಜದ ನೋವು-ನಲಿವು 
ಕಷ್ಟ-ಸುಖ, ಸಮಸ್ಯೆ-ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳೇ-ವಿಶೇಷ. | 

ಈ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ «ಮಡಿವಂತಿಕೆ' , ಅಗತ್ಯ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. "ಮಡಿವಂತಿಕೆ? ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ, ಅವರ ಪ್ರಕಾರ 
"ಸಂಪ್ರದಾಯ, “ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕೀಲತೆ'. ಇದುಯಾವ ಒಂದು ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮಾರ್ಗ ಆರಂಭವಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಕೆಲವರು ಕೆಲವುಕಾಲ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ ಆ ಮೊದಲ ಮಂದಿ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ತಿದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಪನ ಮಾದರಿ ಅವನಿಗಿಂತ ಈಚಿನ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಬೆಳದು ಬಂದಿತು. ಲೌಕಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪರಂಪರೆ ಒಂದು ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯಾಗಿ ಸೂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತು. 
"ಮಾರ್ಗ-ದೇಸಿ' ಒಂದು ನಿಯಮವಾಗಿ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ pA ತಿರತ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದರು. 


ನವೋದಯದ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಆವರ ಕೊಡುಗೆ ನಮೋದೆಯದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶವಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಯಿತು. ಇಂಥ ರಚನೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯಾಗಿ 
ಸಂಪ್ರ ಜ್‌ ಕಂಡು ಬರಬಹುದು, ಉಳಿಯಬಹುದು. 

ಕವಿ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವಾಗ ಇಂಥ ಒಂದು ಮಾದರಿ 
ಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆ ಅವನನ್ನು "ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಯ' ಎಂದು ತಲೆಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟು 
ವದು ಸಹಜವೆನ್ನಿ ಸಲಾರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೀಲ-ಅಶ್ಲೀಲದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಒಂದು ಚಳುವಳಿ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಅದರ ನೇತಾರರು ದಿವಂಗತ 
ಅ. ನ. ಕೃ. ಆವರು. ಅವರು ಇಂಥ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಕಥೆ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ತೆಂದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಯಿಲೆದ್ದಿ ತು. ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ವಿಮರ್ಶಕರು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ. ಅ. ನ. ಕೃ. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು (ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮ ಪ್ರಜೋದನೆ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರ ಕಬಸಿದರು. ಅವರ ನಿಲುವನ್ನು ಒಪ್ಪ ದಿದ್ದ ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. 
ಜಾ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನು "ಕಾವ್ಯಾಲಾಸ್‌ ಎಂಬ 2 ಪದ್ಯ ಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದರು. ಅಶ್ಲೀಲವಸ್ತು ವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು, ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಸ್ನೇಹದ ಕಾಣಿಕೆ” ಎಂಬ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆದರು. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರು ಬರೆದ “ಭಾಗ್ಯ ಲಕಿ ಕ್ಷೆ ಎಂಬ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರಸ ಸ್ನ? ಎಂಬ ಮಾತು ಸ ಅದನ್ನು Ed ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಮನಿಸಬಾರದು ಘನ: ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ಪ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕ್ರ ಸರ ಉದ್ದಕೂ 

ಆ ಮಾತನ್ನು ತೆ ತೆಗೆದುಹಾಕುವ ನಿಬಂಧನೆ ಹಾಕಿ, ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾಗಿ 

ನೇಮಕಮಾಡಿದರು. ಇದು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕೆಲವು ಹಿರಿಯರ 

ದೃ ಸ್ಟ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರ ದೃ ಸ್ವ ಯೂ ಅದೇ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶುದ್ಧವಾಗಿರ 

ಬೈಳೊಬ ಏಕ್ಕೆಕ ಅಭಿಪಾ 3 ಯವನ್ನು ತ ಹತ ಯಾಃ ನನೋದಯ 

ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ನವ್ಯ ಆಕಾ ಕಾಡಿಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಪ ಸ್ರಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ “ತಮ ದೇ" 
ಖಚಿತ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ. 

“ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲವು ಧೋರಣೆಗಳು ತುಂಬ ಪರಕೀಯವಾದವು. 
ಅನಾಥ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ತಬ ಲಿತನದ ಸೋಗು, ಒಂಟಿತನದ ಬೇಸರ-ಇನೆಲ್ಲ ಪರಕೀಯ 
ಧೋರಣೆಗಳ ತಗ ನಮ್ಮ ಸಂಸ ತಿಗೆ ಒಗ್ಗದವು. ಈಚೀಚೆಗೆ ಅವತರಿಸಿದ 
ದಲಿತ ಪ್ಯಾಂಥರ್‌” ಕವಿತೆ ದಿಗಂಬರ ಕವಿತೆ ಇವೆಲ್ಲ 'ಆಕ್ರೊ (ಶ ಆವೇಶದ ಕೂಗಾಟ, 
ಚೀರಾಟಗಳಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯದ ಕ ಕಹಳೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ”ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 


ಆಸರ 4) 


ಎಂ. ವಿ, ಹೀ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಗೌರವ ತರುವ ದುಡಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಬದುಕಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ತ್ತಿ ತ್ವವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ದೈವದತ್ತ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಸತತಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ವೃದ್ಧೆ ಸೇವಾನುರಾಗದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರ ಕಾವ್ಯಸಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಸ್ವಚ್ಚ 

ಕಿ. ಧಿ k ಸೃಷ್ಟಿ ವೊ 
ಬದುಕಿನಿಂದ; ಶುದ್ಧೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಕೀರ್ತಿವಂತ ಪುರ. ಸರಾಗಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಮೆಚ್ಚ ಸಿಕ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ ನ ಏರಿಯರು, ವಿಜ್ಯಾ ;ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ, ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಸಸ್ಮಿತ್ರರಾಗಿ, ಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪ ದರಾಗಿ, 
ರಂತೋಧಕರಿಗೆ ಸತ್ತ್ವ ಪೂರ್ಣ ರ ಜನಪ್ಪಿ ಜ್‌ ಸ್ಪೇಹ 
ಪರರಾಗಿ ವಾರ್ಧಿಸೃದಲ್ಲೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 


mad a ತತ 
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ಷಾ! ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅ೦ಂಸ್ಯಂಗಾರ್‌ 


ಜಾ ಜಾ ಪಟಾರ್‌ ತ ಸಡ್ಲ ಗ ತೆ ಕ್ರ ಆಡಿ 
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ನ್ರಾಡಿದಾಗಂತೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಅಂ | ನರಿಗೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಾಲಾಸಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯರದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳಿದರು 
ಆದರೆ ಯಾನ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತೇ ಆಗಲಿ ಹೇಳಿದವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸ 


ನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೋ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು, ಸಮಂಜಸನೆಂದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಂ 


ಪತ್‌ ಹಾ ಹ ಹಾ ಸರಾ ಕದ್ರಾ ವ್ರ ೧ ಇ 
ಜಸವೆಂದು ಕಂಡರ ಇ ಅದು ನಮ್ಮ ವಾ ಲಾಸಕ, ಅನ ಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಒಂದು 
ತ್ರ 


ಕಲ್ಪಫೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ನು ತೀರಾ ಖಚಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಿಕರ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ 


ಮಾತನ್ನು ತೇಳಿದ ನ ರನ್ನ ಡದ ಹಿರಿಯ ಕನಿಯೊಬ್ಬನು ಆ ಮಾತು ತನಗೆ ಅನ್ವಯಿಸು 


ಚೆ ಇ ಹ! ಲ ಎಸಿ ಸಾ mal ಆ py 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನು: ತೆನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ, ತನಗೆ ಒಳಿತೆಂದು. ತೋರಿದೆ, 


ಸಾಹಿತ್ಯೆವನು, ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಹಿ: ಶ್ಯವೆಂದು ೭ ಜನರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಡದ್ದ ನ್ವು ನೋಡಿದನು; ತನ್ನ ಕಾರ್ಲ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದನು. 
ಇಂದು ನಾವು ಆ ಹಿರಿ ಕವಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಓದುತ್ತೇವೆ; ಅವನ ಹೆಸರನು 

p ಪೆ ಇದಿ € PR 


ಸಗಳ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಕಾವ್ಯಾ ಲಾಪಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌? ಏಕೆ? ವರ್ಜಿಸಬೇಕಾದ 

ಅಥವಾ ವರ್ಜಿಸಬೇಕಾದದು 1 ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನ ಲ್ಲ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯವೂ 

ತ ಆಲಾಷವೂ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ನೂ , ನಿಲ್ಲಿ, he ನಡೆಯಲಿ; ಜನಗಳ 
ಬಾಳನ್ನು ಬೆಳಗಲಿ. 

ಕ ಕಾವ ¥ ಇಂಥ ಆಲಾಪ” ಎಂದೆವು. ಆಗಬಹುದು; ಉಳಿದದ್ದು ಕೊನೆಯಾಗ 

ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಘು ಉಳಿದದ್ದು ಯಾವುದು? ಕಾವ್ಯವ ನ್ನು ರಚಿಸ ಸುವವನೇ “ಇಂಥ 

ಕಾವ್ಯ” ಎಂದು ನಿರ್ಧ ರಿಸುವುದಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವೂ ಉಳಿಯೆ 


ರ ಅದಾಯ 
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ತಕ ದೇ, “ಯಾರು ಬದುಕಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯೋಜನವಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಆತ್ಮಃ ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. » ಹೀಗೆಂದು ಒಂದು ಆಜ್ಞೆ ಹೊಂಟಕೆ ಎಷ್ಟುಜನ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 24. 
ಕೊಳು ತ್ತಾರೆ? ನಾನು ಇದ್ದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ ಯೋಜನನಿಲ್ಲ ಎಂದು ky ಹೇಳು 
ವುದಿಲ್ಲ sp ಮಾತಿಗೆ ಬಂದರೆ, ಜಂ ಇರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿದೆ, ನಾನು ಸಾಯಲಾಕೆ ಎಂದೇ ಮನ ನುಷ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬಾಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ A ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಹ ಉದ್ದೇಶ ಬಾಳುವುದಷ್ಟೇ. ಕಾವ್ಯವೂ 
ಅದರ ಆಲಾಪನೂ ಅಸ್ಟೇ. ಯಾವ ಕವಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವ ಕಾವ್ಯಾಲಾಪಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ತನ್ನ ಕೃತಿ, ತನ್ನ ಆಲಾಪ ನಿಂತರೂ ನಷ್ಟ ನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾರನು. ಎಂಥ ನಿಕೃಷ್ಟೆ 
ಕಾವ್ಯವೂ, ಅವರ ಕವಿಯ ಜೀವನ Br ಲು ಒಂದು ಸಾಧನ. ಆದು ಬಾರಡಿ 
ಲೋಕದ ಜೀವನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಲಾರದು. ಅದರ ಆಲಾಪವಿಲ್ಲದೆ ಲೋಕದ ಜೀವನ 
ತುಂಬಲಾರದು. ಅದನ್ನು ವರ್ಜಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೂ ಅಲ್ಲ; ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಹಿರಿಯರ ವಚನ ಏನಾಯಿತು? ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರು 
ಹೇಳಿದ್ದು "ಕಾವ್ಯಾಲಾಪಾನ್ನ ವರ್ಜಯೇತ್‌”, ಎಂದು. ನೆ ಪಪ್ಪಿ ನಮಗೆ ಚೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದಿದೆ. ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ ನ್ನು ಬಟ ಸೀಯೆ, ಜೋಕೆ. ಎನ್ನುವುದೇ ಹಿರಿಯರ ಎಚ್ಚ ರಿ 
" ಕೆಯಮಾತು. ಲೋಕದ ಸಜ ನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹೆ: ಲ್ಲೆ ಸಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಜೀವನ ಅಸಮಗ್ರವಾಗ: (ತ್ತ. ಹಾಡಬೇಕೆಂದು Ck 


ವರು ಯಾರೂ ಹಾಡದೆ ಇರಬೇಡಿ, ಬೇಕಿ ಸವ ಶಿ ಬೇಕಾದರೂ ವರ್ಜಯೇತ್‌ 
ಕಾವ್ಯಾಲಾಪಾನ್‌ ನ ವರ್ಜಯೇತ್‌. 


೨ 

ನಾನು ಈಗ ಈ ಮಾತು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರರಾದ ಕವಿಮಿತ್ರರ 
ER ಕಾರಣ. ಕವಿ ಮಿತ ತ್ರರು RS ತೆರ ಣಜನ ಸಹಜವಾದ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ *ಾವ್ಯಸೇನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಧೀಮಂತರು.* “ಕಾವ್ಯ ಬೇಡ, Ky 
ಕಾವ್ಯ ಜೇಡ, ಬೇಕೆ ಚೆ ಕಾವ್ಯ ಬೇಡ,” ಎನ್ನುವ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮಾನಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲೂ ಉಂಟು, ಹಿಂದೆ ಇಂಥ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದವರು ಯಾರೋ ನಾವು ನಿಷ್ಕರ್ನೆ 
ಯಾಗಿ ಉಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆಂದು ಲೋಕವನ್ನು ಹೆಳಿದವರು ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ನಿರೀಹಾವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೋ ಬಾಳಲಾರದೆ ಅಜೀರ್ಣದ ಫಲವಾಗಿ 
ಬಾಳು ಕೆಟ್ಟದೆನ್ನು ತಿದ್ದರೋ ರೋ ನಾವೆಂತು ಬಲ್ಲೆ ವ್ರ? ಇಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವವರು ಯಾರು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ 3: ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ. ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ಕಾವ್ಯ 
ಎಂದರೆ ಬರಿಯ ಪದ್ಯ ಮಾತೆ ತ್ರವಲ್ಲ. ಗದ್ಯವೂ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು.” ಇವರು ಏಕೆ 
*.. 13355 ದ್‌ ಲೇಖನ 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು? ಮ ತ್ಮೊ ಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದ ರು: "ಬರಿಯ ವಚನ ಗ್ರಂಥ 

ನ್ನ್ನು ಬರೆದವರು ಕನಿ ಹೇಗೆ?” ಈ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬರ ತಬ ಜ್ಯ ತಿಳುವಳಿಗೆಯನ್ನು ತಿದ್ದು 
ಗ ಬ ನೂ ರಲನೆಯವರು ತಮ್ಮ ದ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರು ಹೇಳಿದರು: "ಈ ರಾಮಾಯಣ pi ಎನ್ನು ವವರ ರಾಮಾಯಣ 
ಸಾಕಪ್ಪಾ ಸಾಕು. ಎಲ್ಲಿ ರ ಹೋದರೂ ರಾಮ ಸೀತೆ!” ಣಿ ಏಕೆ ಹೀಗೆಂದರು? 


ಇವರು ಹೊಸ ಕಾಲದ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳು: ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ 
ಬೇಸರ. ಸರಿ, ನ್ಯಾಯವೇ, 2% ಹೇಳುವ ಮಾತಿನ ಲ್ಲೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. ರಾಮಾಯಣ 
ಬೇಡಲೇ ಬೇಡ ಎಂದು ಆವರ ಗಾವ ಎಲ್ಲು ಬರಿಯ ಅದೇ ಬೇಡ, ಹೊಸದು 
ಮುಂದಾಗಲಿ, ಎಂದು ಅವರ ಬಯಕೆ. ಇನೊ ಬ್ಬರು ಹೇಳಿದರು: “ಪದ್ಯ ಬರೆಯು 
ರ ಸಜ ಗದ್ಯ ಚ ಪಾ.ಸವಿ ನಿಟ್ಟರೆ ಪದ್ಯವಾಯಿತು; ಪಾ ್ರಾಸಇಲ್ಲದೆ ಸೊಗಸು 
» ಸರಿ; ನಿ ಪದ್ಯ ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಗಡ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಸ ಕ ರೆ. ಅದನ್ನು ಬರೆ ಕೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಲೆಯಿದೆ ಎನ್ನುವು 
ತಿಳಿಸುವುದಕಾ,ಗಿ ಈ ಮಾತನಾಡಿದಾಕರೆ. ಮಗುಜೊಬ್ಬರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಕ ಹ! ಪ್ರಾಸವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ 
ಇ ಅಲ್ಲ; ಮಾತು ತಪ್ಪು. ಹಾಗಾದರೆ ಇಂಥ ಮಾತನ ಇವರು 
RE ಪಾಪ, ಹೇಳಿದರು. ಇಲ್ಲವೇ ಪದ್ಯದ ಸಂಗತಿ ಸ 
ಇಲ್ಲವೇ ಏನೋ ಬೇಸರದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆಲ್ಲ ಅರ್ಥ 
ಹುಡುಕಿದರೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಬದುಕಬಹುದು ? ಇಂಥ ನೂರು ವಿವರಕ್ಕೆ ಕನಿ 
ಮಿತ್ರ ರು ತಮ್ಮ ಪದ್ಯ ಗುಚ್ಛ ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಜನಾ, 


ಹೆ 


ಯಾರಾದರೂ, ತೆಮ್ಮೊಬ್ಬರ ಮಾತೇ ಮಾತು ಉಳಿದವರ ಮಾತನಾಡಬೇಡ, 
and when | open my [ಸು let no dogs bark-ಎನ್ನು ವರೋ: : 
ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಯನಡುವೆಕುಳಿತು, ನೋಡದೆ ಹೊರಗೆ 
ತನ್ನ ಶಾವೇ ಸರ್ವಲೋಕನೆಂದೆಣಿಸಿ, 
ಲೋಕನಾಯಕ ತಾನು, ತನಗೆ ಸಮನಾರಿಲ್ಲ. 
ಎಂದೆಂಬ ಬರಿ ಬಯಲು ಭ್ರಾಂತಿ ಏಕೆ? 


ತೆ ಡ್‌ ಹ 


ತಾನುನುಡಿದುಬೆವೇದ, ತಾನು ನಡೆದುದೆ ಮಾರ್ಗ 
ತಾನು ಕಂಡುದೆ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಹಮ್ಮೇಕೆ 9) 


ತಾನೆ ರಹಿಕರ ರಸಿಕ, ಕಲಿಯುಗದ ಮನ ಒಥನು 
ಎಂದೆಂಬ ಬಡಿನಾರ ಬಿಂಕ ಬಿಮ್ಮೇಕೆ 9) 
ಹಳೆಯ ಕೃತಿ ಬೇಡ, ಹಳೆಯ ನಿಷಯ ಬೇಡ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹಳೆಯ 
ದಸ್ಸೆ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವರೋ? 
ಹೆಳೆಯದೆಲ್ಲವು ಹೊಲ್ಲ, ಹಾಕು ಬೆಂಕಿಗೆ ಎಲ್ಲ. 
ಹೆಣಸದೊಂದನಲ್ಲದೆನುವೀ ಕೂಗು ಏಕೆ? 


sk ತ ತ 


ಒಳಗೆ ಹೊರಣವಿರಲು ಹಳತೇನು ಹೊಸತೇನು? 
ಕಾಲಸ್ರರುಷನಿಗಿಲ್ಲ ಅದರ ತಾಲಿ. 
ಷ್ಠ ಜಿ 


ರಾಮಾಯಣವ ಸುಡಿರೊ, ಭಾರತವ ಬಿಸುಡಿರೊ, 
ಎಂದೆನಲು ಅವು ಬರಿಯ ಹಾಳೆ ಕಟ್ಟಿ ? 

ಆ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ ಜನ ಜೀವನದ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕವ ತೆಗಳೆ ನೀನೆ ಕೆಟ್ಟಿ ಚೆ 

3% ೫ ಸೊ 


ಹೊಸಮನೆಯ ಕಟ್ಟುವೊಡೆ ಕಟ್ಟಕೆೊಳು; ಅದಕಾಗಿ 
ಸಾಳುಮನೆಗಳನೆಲ್ಲ ಕುಟ್ಟಿಕೆಡಹು: 

ಹೊಸದೆಂಬ ಮೋಹದಲಿ ಕಲೆಯ ಹಳೆಬೇಡುಗಳ 
ಒಡೆಯದಿರು; ಕೇಳು ಅವು ನಾಡ ತೊಡವು. 


ಒಡನೆಯೇ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಾಹಿತ ಬಳು, ಬರಿಯ ಸುಖಕೆ ಬರಿಯ 
ಸೌಂದರ್ನಕೆ ಕ್ಕೆ ಹೆಣಗುವ “ಕೇವಲ? ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೆ ಬೇಡನೆನ್ನು ವರಿದಾರಿಯೆ ? 


ಮೂಲಿಕೆಗಳೌಷಧಕು ಸಯೋಗನೆಂದವನೆ 
ಎಲ್ಲ ತೋಟಗಳಲ್ಲು ಬೆಳೆಯಲಹುದೆ? 
ಬಾಳಿಗೇನುಸಯೋಗ ಹೊಗಳಿಂದೆನುತೆಲ್ಲ 
ಹೂಗಿಡಗಳನು ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಡಬಹುದೆ ? 
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ಹೊರಗೆ ಬಾ ಸಾಹಿತಿಯೆ; ಬಡತೆನವನಪ್ಪುಕ್ಕೆ ; 
ಬಡವರೊಡನಿರು ನೀನು ಬಡವನಾಗಿ ; 
೩. ೫ x 

ಹಾಡು ನಾಟಕ ಕಥಾ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬರೆದು 

ಅವರಿಗನ್ನವ ಕೊಡುವ ಮಾತು ರೊಟ್ಟು, 
ಕವಿಮಿತ್ರರ ಮಾತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿರುಸಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಸದ ಕ್ಷುರಧಾರೆಯ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬಿರುಸು ಈ ಕಾವಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಗಿತ್ತು. ವಾದ ಕಾವ್ಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇವು ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗುತ್ತವೆ 
ಬಿ ರಸ ಬಿರೆಯುತ್ತದೆ. “ ಕವಿಮಿತ್ರ ಕ್ಸ್‌ 
ದ ರಸ ದೂರದ ವಸುವೇನಲ. ಈ ಪದ್ಯ ಗುಚ್ಛದ ದ ನಾಲ್ಕಾರು ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ 


ಲ ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿ, ಪ್ರಪಂಚ ಸಂಚೆಪ್ರಾಣೆ, 
ಸ್‌ ಸಂಭೂತೆ = 
ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿ ಸಂಭೂತೆ, ಲೋಕಮಾತೆ, 


ಓ ರುದ್ರ ರಮಣೀಯೆ, ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೆ, 
ತೆ ವರದೆ ಚೆ ಗಸ 
ಘೆ ವೆ ಕುರುಳು, ತಾರೆಗಳೆ ಮುಡಿಹೊವು 


12 0 
ce 
ತ್ರ 


ಆದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಗೋಚರ 
ವಾದ ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂ ರು ವಾದ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಮಾತನ್ನು 
ಯವ ಓದುವವರಿಗೆ ಇವರು ಬರಿಯ ಒಂದು ಪಕ್ಷದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಾದಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ವಾದಿ ತಾಳ ಆ ಪಕ್ಷ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಅನು 
:ವದಿಂದ ಬಲ್ಲ ಒಬ ಕವಿ ಎನ್ನು ವ್ರದು ಸಷ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಗಳಲ್ಲದವರು ಕಾವ 
ತ ಬ ಹ ಖ ಟಿ ದಿ mm 

ಡವೆನ್ನಬಹುಡು. ಕನಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ ವಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಾಲಾಪವನ್ನೂ 
ನು ಜೀವದಿಂದ ಇರಬೇಕೆ? ಕನಿ 

ಕವಿಯೇ ಆದರೆ ಕಾವ್ಶಾಲಾಪಾನ್‌ 


ಮ ಪಡ್ಯಗಳು ಕ ಖು 


ಣ್‌ ಡ್‌ 


ಬಿಡಬೇಕೆ? ನಿಜವಾಗಿ? ಹಾಗಾದರೆ ಇ 
ಯಾದವನಿಗೆ ಕವನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಉಸಿರಂತೆ. ಕನಿ 
ನ ವರ್ಜಯೇತ್‌. 


೩, 


ಕನಿಮಿತ್ರರಂಥ ತರುಣ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಒಂದು question of life and 
66810 ಉಳಿವು ಅಳಿವಿನ ಸಮಸ್ಯೆ. To be or not to be, that is the 
question. ಬರೆಯುವುದೆ, ಬಿಡುವುದೇ? ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿಯುವುದೆಂತು? 
ಮಾವು ನೇರಿಳೆ ನಿಂಬೆ ಕಿತ್ತೀಕೆ ಚಕ್ಕೋತ 
ದಾಳಿಂಬೆ ಚಂದೆಂಗು ಹಲಸು ಬೇಲ 
ಭಷ ಬೂರಗ ಬಸಿರಿ ಸುರಗೆ ಸಂಪಗೆ ಸಾಲ 
ಪಣಿಯಾಲ ತಂಪಿನ ತಮಾಲ. 


ಮ. ನಾನಕ ನೋಡಿ. ಮಾತ ತನ್ನು ಹೀಗೆ ಜೋಡಿಸಬಲ್ಲ 
ವನು ಅದನ್ನು ಜೋಡಿಸದೆ ಬಾಳಲಾರನು. ಇದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಮಾತಿನ ಜೋಡಣೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಿತ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತು ಸಣ್ಣ ನೆ ಆಗಿದೆ. ಅದರ 
ಹಿಂದೆ ಅವನ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವರಗಳ ಸಂಸದಿ: ಒಂದು ಆನಂದ ಉಂಟಾಗಿರ್ಕ 
ತ್ತದೆ. ಕಿನಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿ ಜಿಕೆಯುವ ಈ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪದಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ವಸ್ತು ನಿಚಯ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಒಂದು ಆನಂದವನ ಲ್ಲಾ ಉಂಟ್ಕಿ 
ಮಾಡಿದೆ. ಹಲಸು, ಬೇವು, ಬೇಲ, ಸಾಲ, ಆಲ, ತೆಮಾಲ, ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ್ತವಾಗರ್ಥ 

ಜೀವವನ್ನು ನಲಿಸಿವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಜೀವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿದ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಲಿಸಬಯಸಿತು. ಆ ನಲಿವು ನಿಜವಾದದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸಿದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಇಂಥ ಉಸಿರಿಗೆ ಕವಿತೆ ಸಹಜಕರ್ಮ, ಅವಶ್ಯಕರ್ಮ. 

ಈ ಸಹಜವಾದ ಅವಶ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯಪ್ರೆ ರಣೆಯ ಬಗ್ಯೆ ಷಸ ಕನಿ ಮಿತ್ರ 
ರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಮಿತ್ರರ ಕಾವ್ಯಜೀವನದ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಫಲವನ್ನು ಕಾವ್ಯಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತರಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
"ಕಾವ್ಯಾ ಲಾಪ'ದ ಕವಿಮಿತ್ರ ರು “ಹೆಕ್ಟಿ ಹಾಡಿ”ನ FR ನಮಗೆಲ್ಲ ಪಿ ಬ್ರಿಯರಾದ 
ಶ್ರೀ ಮೈ. ವೆಂ. NE ನವರು. ಇದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ. ತಿಳಿದಿರ 
ಬೇಕು. ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾವ ುಯ್ಯನವರು ಎಳೆತನದಿಂದ ಭಾನು ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಸಾಧಕರು. “ಹೆಕ್ಕಿಹಾಡು' ಈ ಸಾಧನೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಇವರ ಜೀವನದ ಹಲವಾರು ಭಾವ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ರೂಪನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಕವಿ ತಾನೊಂದು ಕಿರುನೊಡರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರ 
ಕುಡಿ `ಜೀವರಿಂದ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಅವನು ಬಲ್ಲನು. ಈತನಿಗೆ ಸಾನ ತನ 
ಮನೆಯೆಂಬ ಸಂತೋಷ, ಹೆಮ್ಮೆ, ಉಂಟು, ಸಾ 


ಹೊಂಗೆಯ ತಳಿರ ತೊಂಗಲ ತೋರಣ 

ಸೌರಭ ಸೂಸುವ ಮಂದ ಸಮೂರಣ 

ಕಲರವ ಕೂ `ಕೂ ಕೋಕಿಲ ಗಾನ 

ಸರ್ವ ಸುಖದ ಬೆಳೆ, ನೆಲೆ, ಈ ನಾಡು, 

ಈ ಕರುನಾಡಿದು ನನ್ನ ಮನೆ, 

ನನ್ನ ಮನೆ, ಇದು ನನ್ನ ಮನೆ. 

ಅರಳಿಮರ ತಳಿತಿದೆ, ತಳಿರು ಗೂ ಇ ಸರ್ವ ವಿಜಯಿಯಾದ ಸತ್ತದ 

ಗುರುತಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ನ ಕವಿ ಅದರ ೬ ಓಟವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಯಾರಿಗೂ ನ್ನ ಈ ನೋಟಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ. ಕನಿಗೆ ಚಿಟ್ಟಿ ಹೋ ಒಂದು 
ಹೂವಿನಂಕೆ ಕಂಡಿತು. ತಂಗಿ ದಾಳಿಂಬೆ ಹೂವನ್ನು ಬಯಸಿದಳು. ಕವಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಕೆತ್ತು ಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಗಿಡದಿಂದ ಕೀಳುವುದೇ ಎಂದು. ಹೂ ತಾನೇ A 
ರಿತು. ತಂಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಳು, ನಲಿದು ಕುಣಿದಳು. ಹೂವನ್ನು ಕೀಳಲು 
ಕವಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಆ ಹೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿತು. ಇಂಥದೇ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭ. 

ನೆರೆಯ ಮನೆಯಂಗಳದ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಕುಸುಮ ಅದು 

ಅದ ಕೊಯ್ದು ಹಿಡಿಯಲೇಕೆಳಸುತಿರುವೆ? 
ಇದೊ ವಸಂತದ ಗಾಳಿ ಅದರ ಕಂಪನು ಕೊಂಡು 
ತೆಂದೀಯುತಿದೆ ; ಏಕೆ ಹೂವ ಬಯಕೆ? 
ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು? ಹೂವಷ್ಟೇಯೋ, ಮತ್ತೇನಾದರೂವೋ? 

ಹೇಗೋ ನಮಗೇನು? ಆಸೆ ಬೇಕು, ಅಂತೇ ಸಂಯಮ ಬೇಕು, ಡಕ ಕವಿ ಸ 
ದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯೆ ಗುರಿ ಬರಿಯ ಕ ಾವ್ಯ ಸುಖವಲ್ಲ ಜೀವನದ ಕ್ಷೇಮವೂ ಹೌ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಇ ನ್ಸೊ ಂದು ಚಿ ಟಃ ಅಂದು ಹಾರುವ ಹೂ ಇಂದು ಮಡಿದುಜಿ 


ಬಿಸಿಲಿನಲಿ ಬೆಂದೆಯೋ ಯಾರಿಂದ ನೊಂದೆಯೋ, 
ಮಡಿದು ಬಿದ್ದರುಳಿರುವೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ; 
ಕುಸು ಮಗಳ. ಮೃದು ತಲ್ಪದಲಿ ಮಲಗುತಿಹ ನಿನಗೆ 
ಹುಡಿಮಣ್ಣು ಹಾಸುಗೆಯೆ? ಈ ಬನೆಗೆ? 

ಈ ಕನಿಕರವೂ ಕವಿಯದೆ. ಕೋಗಿಲೆ ಕರೆಯುತ್ತದೆ. ಕವಿಅದನು ನನ್ನ 
ಹರುಷದಲಿ ಕೂಗಿ ಹರುಷ ಹೆ ಹಚ್ಚೆಸ ಸ್ಕು ನನ್ನ ಕೊರಗಿನಲಿ ಕೂಗಿ ಕೊರಗ ಮುಚ್ಚಿಸ ಸು; 
ನೆಚಿ ಚ್ಚಿನ ನಡು ಕೆಚ್ಚಕೊಡು ಜಡತೆ ತೊಲಗಿಸು” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ, ಒಂದಿರುಳು; ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ; ಕವಿ 
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ಸುಧೆ ಸುರಿಯುವ ತಿಂಗಳ ಕಳೆ ; 
ನೀಲಿಯ ತಿಳಿ ಬಾನು : 
ಫೆಳಗಿದೊ ನೆರೆ ಮಲಗಿದ ಇಳೆ ; 
ಒಬ, ನೆ ಸುಖಿ ನಾನು. 
ಎನಗಮೃತ ತವು ತಿಳಿ ಜೊನ್ನ 
ನಾನದ ಕುಡಿಯುವೆನು 
ಅಮತ್ವವನಿಗೊ ಮುನ್ನ 
ನಾನ್ನ ಸೆ ಸಡೆಯುನೆನು, 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಸಂಜೆಬಾನ ಜೆಲುವನೋಟ, ನು ಮುಗಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಆದರೇನು? ಚಣವೆ ಸಾಕು ಚೆಲುವಿನ ನೋಟ. ಒಂದು *ರುತಾಕೆ. heer 
ಬಾನಿಗೆ ಬಿಗಿಯುವ ಕೊಂಡಿ ; ಬಾನಿಂದಾಚೆಯ ಬೆಳಕಿನ ಕಂಡಿ” ಎಂಥ ಉತೆ ತ್ರೇಕ್ಸೆ R 
ಚಮತ್ಕಾರ ಹೌದು ; ಆದರೆ ಬರಿಯ ಚಮತ್ವಾ ರ ಅಲ್ಲ. ಈ ಕವಿ ಬರಿಯ ಸುಖ 
ಕವಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಆ ಸತ್ತ ಚಿಟಿ ಯಿಂದಲೇ "ಇದು ಕಂಡಿರಬೇಕು. “ಗೋಳು” 
ಪದ್ಯ ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಡುತ್ತ ದೆ. “ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಆಸೆ ಕನಸು 
ಗಳು ಇನೆ ಲ ಯಾವಣೆಗ ಕ 9) ಭನಹನ ಸಲಿ ಮಿನುಗು ಹುಳು 
ವೆಲ್ಲ ಹ ಸುಳಿದು ಅಳಿವಂತೆ ಇಳೆಯ ಬಾಳೆಲ್ಲ” ಈ ಕನಿ ಸೋಲನ್ನೂ ಬಲ್ಲ 
ಕನಿಯೂ ಹೌದು. “ಒಳೆದನಿ” ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇವನಿಗೆ ಬಡತನದ 
ಬೇನೆಯ ಅರಿವಾಗಿದೆ. “ಬೀದಿಯೊಳಗಲೆಯುತಿಹಳಾರಿವಳು?” ಹಾಗೆಯೇ, 
ಕವಳ ತೂಯಿ, ಕವಳ ತಾಯಿ, 
ಕವಳ ತಾಯಿ, ಕವಳ ತಾಯಿ. 
ಬಂದನದೋ “ಕವಳ ತಾಯಿ.” 
ಎಂಜಲುಣುವ ಇರುಳ ನಾಯಿ. 

“ಹವಳ ತಾಯಿ” ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಕಂಡದ್ದು = 
ಕವಿಯ ವಿಶೇಷ ಗುಣ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನಿ ಹಣವಂತರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸಮಾಜದ ಇನ್ಸ್ಟಿತರ ಕೇಡನ್ನು ಕವಿ ಬಲ್ಲನು. ಬಾಳ ಬೇನೆ ಹ ನೋವು, ಕವಿ 
ಯಾದವನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತಮ ಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊ ಳ್ಳುವು ವುದಿಲ್ಲ, ಮುಂದ ತ್ರೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. 
ಈ ಕವಿಯ ಹ ನ್ನು ಶೈವದ ಕಡೆಗೆ ಒಯಿ 
ಯುವ ತೆರನ Fp ದೇವ” ಎಂದು ಬೇಡಿ ಇ 
ಸಹಜ. ಲೋಕದಸಿ ವ: 4೪ ವಾಗಿ in ಓಸುವ ಮನಸ್ಸು ಆಷ್ಟೆ 


ಇ 
ಹಾವೆ: 
[99 
ದಾನೆ ಇದು 


ದಾಟಲು ಯತ್ನ ಮಾಡು ತ್ತದೆ; ಬರಿ ಒಬ್ಬ ನ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ, ಬರಿ ಮಾನವ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿವಾರಣೆಯನು ಕಾಣದೆ ತೊಳಲುತ್ತದೆ; “ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನ ಡಸುತ್ತಿ ನಜ ಶಕ್ತಿ 


A 
ಯನ್ನು ಮರೆಹೊಗು ತ ಇದು ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಇಂದೂ ಮುಂದೂ ಅನೆ ವಕ್ಕೈ ಬರತಕ್ಕ ದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


"ಹಕ್ಕಿ ಫ್‌ ಉದ್ದ ಕೂ ಬ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾತು ಬೇರೆಯಾ ಗಿರಬಹುದಾಗಿತೆ ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಟ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಇದು 
ಯ ಕೃತಿ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಕವಿತೆ ಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸದ್ಯದಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
ನಿವಾರಣೆ ತರಬೇಕೆನ್ನುವ ವೀರವಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಇಂಥ ಕೃತಿ "ವೀಡಪಿನ್ನ ಲಾರರೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬಡತನ ಕೆಟ್ಟದು, ಹಸಿವು ಕಟ್ಟ ದು, ಆದರೆ ನಾಡಲ್ಲಿ 

ಸಿವು ಇವೆಯೆಂದು ಬೆಳದಿಂಗಳ ನ್ನ್ನ NE ಬಹುದೇ? 9) ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಬಾಳ ಎಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳ ನ್ನೂ ಗಳಿ ಸಬೇಕು. 
ಮೊದಲು ಹೆಣ, ಆಮೇಲೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಎನ್ನುವುದು ಬಾಳ ಸ ಸೂತ್ರವಾಗಲಾರದು. 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹೂವು ತಂಗಾಳಿ 10: princes and rich men only ಎಂದೇನೂ 
ವಿನಾಸಲಾಗಿಲ್ಲ. ಬಾಳು ಹಸನಾಗಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ ಹೆಸನಾಗಬೇಕು. 
ಲೋಕವನ ನ್ನು ನೋಡುವುದು ಒಂದು ದಿಕ್ತು. ಲೋಕದ ಚೆಲುವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ? 
ಅಲ್ಲ: ಜೆ ಕಷ್ಟ ಕವನ್ನೂ . ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ: ಅದರ 
ಚೆಲುವನ್ನು ಸುಖವನ್ನು. ಜೀವನವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು; ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಸಮಗ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲರ ಗುರಿ. ಇದನ್ನು ಕನಿ ಮೊದಲು 
ತಾನು ಮಾಡಬೇಕು, ಇತರರಿಗೆ ಆಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. “ರಾಘವರು? 
ಇದನ್ನು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಲೋಕಜೀವನದ ವೀಣೆ, ನಾಡುಗಳ ಜೀವನದ ವೀಣೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನದ 
ವೀಣೆ ಶ್ರುತಿಯಾಗುತ್ತಿವೆ, ಶ್ರುತಿ ಸಡಿಲುತ್ತಿವೆ. ಶ್ರುತಿಯಾಗುತ್ತಿರುವಂದು ಟೊಯ್‌ 
ಟೊಯ್‌ ಗೊಯ್‌ ಸೊಂಯ್‌ ಎಂದು ಅಪಸ್ವರ ಸ ತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ 
ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಸಂಗೀತ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರು ತಿ Luc ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಇದೇನು 
ಈ ಹೊಲಸು ಅಪ ಸ್ವರ, ಎಂದು ಬೇಸ ಸರಸಟ್ಟು ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ಇದುವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ HF ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟು ಜಾ ್ಸ್ಪ ಸಾಲದೇ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಶ್ರುತಿಯಾಗೆದೆಯೆಂದು ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ಶ್ರುತಿಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕವಿಗಳು 
ದನಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರನ್ನೂ ನೀವು ಹಾಡುವುದು ಬೇಡ ಎನ್ನು ವುದು ಬೇಡ. 
ವೀಣೆ ಈಗಲೇ ಶ್ರು (ಜಾ ಇಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಶ್ರು ರೇ ಅದು 


ಹೇಗಾದರೂ ಅದರಿಂದ ಸ ಕರ ಹೊರಡುತಿ ಿಕನೇಕು ಕವಿಗಳ ು ಹಾಡಲಿ; ಕವಿ ಮಿತ್ರರು 
ಕೇಳಿರಿ; ಏನನ್ಷೆ « ಆಗಲಿ 'ಸರ್ಜಯೇಶ್‌ ವ್ಯಾಲಾ ಪಾನ್‌ ನವರ್ಜಯೇತ್‌. 


ರಾಘವ ಅವರ ಕಾವ್ಯ - ಒಂದು ಒಟ್ಟು ನೋಟ 


ಡಾ|| ರಂ.ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 


ರಾಘವ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ ಹೆಸರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ನವರ ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಿತಿ ಕಳೆದ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ. "ಹೌಕ್ಟಿಹಾಡು' 
ಎಂಬ ಅವರ ಮೊದಲ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹವು 1944 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಯಿತ್ತು ಆದರಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ “1929 ರಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಆಗೊಮ್ಮೆ 
ಈಗೊಮ್ಮೆ ನುಡಿಗೊಂಡು ಗೀತೆವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿದ ನನ್ನ ಎದೆವಕ್ತಿಯೆ ಉಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು”. ಅವರ ಇತ್ತೀಜಿಯ *ಬೀಸಿಬಂದ ಗಾಳಿ” ಎಂಬ 
ಕವನ ಸಂಕಲನವು 1980 ರಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿದೆ. ಈ ಅರ್ಧಶತಮಾನದ ಕಾಲಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಯಾಡಿಕಯೊಡನೆ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ-ಸಂಶೋ 
ಧನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ತಡೆತಡೆದು ಆದರೂ ತನ್ನ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದೆ, ತನ್ನ್ನ ನೇರದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿದೆ. ಅವರ ತಲೆಮಾರಿನ ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳಂತೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಪಡೆದ ನಿಸರ್ಗ-ಕುತೂಹೆಲ, ಜೀವನಾಸಕ್ತಿ, ದೈವಭಕ್ತಿ ಕ 
ತತ್ತ್ವಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ, ದೇಶಾಭಿಮಾನ, ಅಜೇಯ ಆಶಾವಾದ ಈ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು 
ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದ ಕಠೋರತೆಯ ಒರೆಗೆ ಹತ್ತಿಯೂ ಕೊರೆಯಾಗದೆ ಮಿಸುನಿಯಂತೆ 
ಮಿಸುಗುತ್ತ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಅದೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಚಾರ ಪ್ರವಾಹಗಳ ಹಾಗೂ 
ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಗಳ ಸೆಳವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ತೆನ್ನ ದಲ್ಲದ ತಿರುವು ಪಡೆದಿಲ್ಲ, ಸ್ವಂತಿಕೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. “ಬೀಸಿ ಬಂದ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗಿಲ್ಲ, ಆದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಯೂ 
ಕುಳಿತಿಲ್ಲ. ಆ ಕವನವೇ ಈ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ : 

ತೆರೆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲ 

ಬೀಸಿ ಬರಲಿ ಗಾಳಿ 

ನವಯುಗವೈತಾಳಿ 

ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ದೇಶವ 

ಅಲ್ಲಿನ ಸಂದೇಶವ 

ಹೊತ್ತು ತರಲಿ ಮಾರುತ 
ಹೊಸದಾರಿಯ ತೋರುತ. 
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ಬರಮಾಡಿಕೊ, ಬರಲಿ- 
ದಿಗಂತಗಾನಕಿವ ಮುರಲಿ: 
ನೂತನ ಚೇತನ ತರಲಿ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ 


ಹೀಗೆ ಸಾಗಿದ ಈ ಕನಿತೆಯ ಕೊನೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ "ಏನಿದೇಸಿದೆದ್ದೇಳಿ, 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮು ಸ್ರಿಕೊ -- ಆದನತಿಥಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ತಡೆಯಿರವನ ದಾಳಿ? ಎಂಬ 
ಮುಕ್ತಾಯ ಬಂದು 1, ಯಾಗಿ ಬರಲೆಂದ ಗಾಳಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಾಗಲು ಅವನ 
ದಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಿರೆಂದು ಕರೆಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ಮುಕ್ತಾಯವು ರಚನೆಯ ದೃಷಿ 
ಯಿಂದ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತೆ ಗಾಡಿಯಂತೆ ಸುಲುಕಿದರೂ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರಬೇಕಾದ ಗಾಳ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಾದರೆ ಅದರ ದಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂಬು 
ಕರೆಯಿಂದ ಕವಿಯ ಆಶಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದವರು 
ಯಜಮಾನರಾಗಿ ಮೆರೆಯುವುದು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಹಣೆಬರಹವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವರು ನಮ್ಮದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸೂರೆಮಾಡಿ ತಮ್ಮದನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೇರಿರುವುದು ಸಹ 
ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಹಾವಳಿ ತ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನರಿತ ಕವಿ 
ತನ್ನ ಸಮತೂಕದ red ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಜತ 

ರಾಘವ ಅವರು “ನವೋದಯ ಎಂಬ ಅಷ್ಟು ಸಾ ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲದ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಅವಿಷ್ಕಾರದ ಹುಮ ಸಿನ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತ ಬಂದವರು ಜೀವನಾನುಭವದಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಜ್ಹೆ ಯಲ್ಲಿ ತ ದೇ ಆದ 
ಸೌಮ್ಯ, ಆದರೆ ಸತತವಾದ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತ "ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೇ 
ಅವರ ಶಕವಿತಾರಚನೆ ಆಗಾಗ ಎಷ್ಟೇ ಕುಂಟಿದರೂ ತೊಟಕಾದೆರೂ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತ ಮೆಚ್ಚಿ ದ ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ಅವರು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ರಸಿಕರಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಮೊದಲು ತಮಗೆ ತೋರಿದ ಅಸಿಮಿಸಿಯನ್ನು ಬಃ 
ಬರುತ್ತ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಳಿದು ಬೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
ಅವರ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಗ್ರ ಹದ ಮೊದಲನೆಯ ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ 
ತರುವಾಯ ಅದಕ್ಕೆ Ee ಬಿರೆದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಬಹುದು. “ನಾನೊಂದು ಕರುಸೊಡರು' ಎಂಬುದು ಆ FS 
ಕವಿತೆ. ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ನುಡಿ ಹೀಗಿದೆ: 

ಎಲೆದೇವ, ನಾನೊಂದು ಕಿರುಸೊಡರು ಮಾತ್ರ 
ಕುಡಿದೀಪವೊಂದೊಳಗೆ ಉರಿಯುತಿಹುದು; 


l 


ಆಸ್ಲಾದ 72 


ಮೆಲುಮೆಲನೆ ಉರಿಯುತಿದೆ, ತೇಜನಿಲ್ಲವೊ ಏನೊ, 
ಮಿಣುಕಾಡುತಿದೆ, ನಂದಿಹೋಗಬಹುಡು. ಈಕ್ತಿಕಳ ) 

ಇದರ ಕೊನೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ದೇವನು ಕೃಪೆತೋರಿದಕೆ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಅದು ಉರಿಯಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದ್ದ ರೂ ಮೊದಲಿನ Ra ಇಳಿದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲಿನ "ಮನೆಯದೀಪ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪ್ರ ತಿಮೆ, ಅದೇ 
ನಮ್ರ ತೆ ಇದ್ದ ರೂ ಅನುಮಾನವಳಿದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ನಿಲುಮೆ. ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 

ರಿಸದಿರು ದೀಪವ, AF ದೀಪವ 
ತ ತೋರುಬೆಳಕ ಮನೆ ನಿಂತಿಹ ತನಕ 
ಸೊಡರ ದೀಪ, ಜಿಳಕಲ್ಪ ಎಂದೇತಕೆ ಕೀಳೆಣಿಕೆ? 
ಹ ಬೆಳಗಿದರೂ ಸಾರ್ಥಕ ತಾನುರಿದುದಕೆ. 
ಸೂರ್ಯನೆಷ್ಟೆ ಜ್ವಲಿಸಲಿ ವಿಶ್ವವನ್ನೆ ಬೆಳಗಲಿ 
ಉಊಳಿಗತನ ಜಾ ಸೂ ಕತ್ತಲೆಯಲಿ. 
(ಹಂಸಪಥ) 

ಈ ಮನೆಯ ದೀಪದಿಂದ ಬಡದಾರಿಗ ನೆರವು ಪಡೆಯುವನು, ನೂರು ಸೊಡರು 
ಹೊತ್ತಿಕೊಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ok hee ಬೀಸದಂತೆ ಇದಕೆ ಮರೆಯನು ಒಡ್ಡು 
ಎಣ್ಣೆ ಮುಗಿಯೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಬೀಸಿಬರಲಿ ಬಿರುಗಾಳ್‌ 
ಆರಿದರದು ಆರಲಿ; ನೀನಾಗಿಯೆ ಆರಿಸದಿರು ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ದೀಪವ' ಎಂದು ಕವಿ 
ಸಮಾರೋಪ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 'ಫವನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಅರ್ಥವತ್ತತೆ 
ಯಿದೆ, ಕ್ರಮಬದ್ದ ತೆ ಇದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತ ವದೃಷ್ಟಿಗಳ 
ಮೇಳವಿಕೆಯದೆ.  “ನವೋದಯ' ಕಾವ್ಯ ಕೈ ಸರ್ಯಾಯ ಪದವೆಂದು ರಮ್ಯ ಅಥವ 
ಕೊಮ್ಮಾಂಟಕ್‌ us ಎಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ನಯನ ಮನೋ 
ನಿಸರ್ಗ, ನಾಡುನುಡಿ, ದೇವರು ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ವಿಷಯಗಳನೆ ನ್ರ್ಷೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕುರಿತು 


ಛಿಗಿ 


ನವುರಾಗಿ ಭಾ ಸ ವಾಗಿ ಕವನಗಳನ್ನು end ಎಂದೂ ರಮ್ಯಕನವಿಗಳೆಂದರೆ 
ವಾಸ್ತವ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ದೂರವುಳಿದ ಕನಸುಣಿಗಳೆಂದೂ ಕೆಲವು ಇಂದಿನ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ನೊ "ಟಕ್ಕೆ ಸತ್ಯಾಂಶ ವಿದೆ. ಆಧುನಿಕ 
ಕಾವ್ಠವು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸರಿ ಸರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರ ಭಾವಗಳಿಂದ ಹೊರ 


€ ಅದರ ಮೂಲಕ ಸಹಜವಾಗಿ ಅಂಥ ವಿಷಯಗಳು ಕವಿಹ ಪ್ರೈದಯವನ್ನು 
ಅಲುಗಾಡಿಸಿದವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪರದಾಸ್ಯದಿಂದಲೂ ಪರಂಪರೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಹ ಈ 
ರಮ್ಯಕನಿಗೆಳು ತುತಮ್ಮ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ 


' 


| 


ಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಮುಖವಾದ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ | ಸ್ವಾನುಭವ, 
| ಸ್ವತಂತ್ರೆ ತ ್ಯಾಭಿವೃಕ್ಲಿ ಇವು ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಭೂತೆ ಸೂತ್ರ ಗಳಾಗಿವೆ, 
ರಾಘವ ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳುತ್ತವೆ. ಅವರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಗ್ರ ಹವಾದ "ಹ ಹಕ್ಕಿಹಾ ಇಡು? ಇದು "ಗೋಳು, ಬೀದಿಯೊಳಗಲೆಯುತಿಹಳಾರಿವಳು, 
ತಿರುಕಿಯ ಮೊರೆ, ಕವ » ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಬಡವನ ಕೊಡಲಿ? ಇಂಥ ವಾಸ್ತವ 
ಜೀವನದ ಕಟುಸತೆ ತ್ಯೆಗಳನ ಹೊರಗೆಡವಿ ಪಿ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕಷ್ಟತರ 
ವಾದ ಪರಿಸ್ಸಿ ತಿಯೆ ರ ೂ ಎದೆಗೆಡದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲನಾಗಿ 

ಯತ ಮುನ್ನ ಜೆಯಬೇಕೆಂದೂ ತನ್ನ ಬಾಳು ಎಷ್ಟೇ ಸಾಮಾನ್ನವಾದರೂ ಅದನ್ನು 


ಲ್ಸ 
Cl 
ಇ) 
೧ 
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ತನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರೇರಿಸುವ ಸ್ವರ್ಣದ್ವೀಪ?, ರೋ 
ಯಂ ಒಳ್ಳೆಯ ು ಕವನಗಳು ಇದೇ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು : 

ಅಲ್ಲಿ ಅದೋ ಸ್ವರ್ಣ ದ್ವೀಪ! 

ವ್‌ ಇ 4 ದ 

ನುಗ್ಗಿಷೋ ಗು ಮುಂದಕ (ಸ್ವರ್ಣದ್ವೀಪ) 


ತನ್ನ ಕಾಳನು ತಾನು ಬದುಕುವುದೆ ಗೆಲುಮೆ 
೨ ಬಾಳ ಕುಲುಮೆಗೆ ಬಿದ್ದು, ಅದರಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 
ನಿಂತೆವನೆ ಹಿರಿಯಾಳು - ವಿಧಿಯವನ ತೊತ್ತು (ಬಾಳ ಕುಲುಮೆ) 
ನ ಕವನ ಸಂ ಸಸ್ರಪಗಳಾವ "ಹೆಂಸಪಥ, ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ, 
ಬೀಸಿಬಂದ ಗಾಳಿ” ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ದಾರುಣ 
ಮುಖದ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆಂದು "ತಾರೆಗಳ ಮರುಮಾತು, ಕುರಿಯ 
ಮೆರೆವಣಿಗೆ, ಲೋಕದಪರಿ, ಹೋಲ್ತಾನ್‌, ದಾನಿಗಳು' ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
"ತಾರೆಗಳ ಮರುಮಾತು' ಇದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಬಾಳ ನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೆ ಬಂದ ತಾರೆಗಳು ಸಾರುತ್ತಲಿರುವ ಮಾತೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಲು 
ಗಳಿವೆ : 
ಮೇಲೆ ಸಾಗರದಂತೆ ಗಂಭೀರ ನೋಟ, 
ಸೊಗದ ಸುಗ್ಗಿಯ ಬೆಳಸು; ಒಳಗೆ ಹೊಲಸು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲು ಕಾದಾಟ, ಬರಿಯ ಕಾದಾಟ, 
ಬಲು ಘೋರತರ ನೋಟ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಆಟ 
ಕೊನೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ಮಾನವನಿಗೆ ತ್ತಿ ನಮಸಾ ಸ್ಟಾರ ಹೇಳಿವೆ: 
"ಎಂದು ಬರುವುದೊ ಏನೊ ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮಯ ಸಂಸ 


ನಮ್ಮ ಶಾಂತಿಗೆ ಭಂಗ - 

ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬೆರಗುಗಣ್‌ ಬಿಡುತಿಬೆವು, 
ಭಯದಿ ಮಿಡುಕುವೆವು ! 

ಸಾಕು ಮಾನವ ನಿನಗೆ ಸಾವಿರ ನಮಸ್ಕಾರ !' 

"ಕುರಿಯ ಮೆರೆವಣಿಗೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಸಾಯಿಖಾನೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದ ಕುರಿಯ ಮೆರೆ 
ವಣಿಗೆಯ ಪ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮೂಲಕ "ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕುರಿ' ಎಂಬ ಕಟುಸತ್ಯವನ 
BET ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. "ಕುರಿಗಳು ಸಾರ್‌ ನಾವೆ ಕುರಿಗಳು” ಎಂಬ 
ಶ್ರೀ ನಿಸಾರ pT ರ ಕವಿತೆಯ ಹರಿಕಾರ ಇದೆನ್ನ ಬೇಕು. "ದಾನಿಗಳು 
ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 1 ವಾದ ವಿಡಂಬನೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪುಹಣದ ಫುಬೇರರು 


೧ 
ದಾನಿಗಳಾಗಿರುವ ಚಿರು ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಲಾಗಿದೆ. "ನೀವು ದಾನಿಗಳು 


ಮಹಾದಾನಿಗಳು ಹೆಣದ ರಾತಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತೆ ನೀವು ಉದ್ದುದ್ದ ದಾನಿಗಳ 
ಉದಾ ಶನಿಗಳು 2. ಹೀಗೆ ಮೊದಲಾಗುವ ಈ ಕವಿತೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಈ ದಾನಿಗಳ 
ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಬಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಈಟಿಯಿಂದ ತಿವಿತಿನಿದು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಸಾಗಿದೆ. i ವನ್ನು "ಕುರಿತು ಬರೆದ ಇಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮುಡಿಯೆ 
ಕುಸುಮ, ಏಡಿಯ ಕೈಯಲಿ ಖಡುಗ, ಹೊಡೆಯಲೆಚ್ಚರಗೊಳಿಪ ಭೇರೀನಿನಾದ ; 
ಕುಡಿಯೆ ಅಮೃತದ ಪಾನ, ನಡೆಯೆ ದಾರಿಯ ದೀಪ, ಕಡೆಯೆ ಸುಜಾ ಸ ನದಿಂ ತತ್ವ 
ಬೋಧ” ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಉಾವ್ಯರಚನೆಯ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನ ಗಳನ ನ್ನು ಜು 
ಲಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯವು ಉದ ನ ಕ್ಟೊ ಖಡ್ಗ ವೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಇತ್ತೀಚೆಯ “`ನೊಳಗಿಗೆ 
ಇದು ಸಹೆಮತವಲ್ಲವಾದರೂ ಆದರ ಒಂದು ಪೂರ್ವಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನು 
ನೆನೆಯಬಹುದು.  ರಮ್ಯವೆಂಬ ತೆಲೆಕಟ್ಟಿನ ಕಾವ್ಯವು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ಕೇವಲ 
ರಮಣೀಯ, ಮದು ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಗೆ ಒಳಗಾದವರು ಆದರ ಸರ್ವಗಾ 

ಅದರ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಯಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೊಡಬಹುದಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಇವು 
ಕೆಲವಾಗಿವೆ. 

ರಾಘವ ಅವರು ಹೀಗೆ ಇಡಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಮ ನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದ ಹಲವು ಮುಖಗಳ ನ್ನೂ ಚಿತಿ,ಸಿದಾ ರೆ. 

ಡಿ, ಕೆಲವು ಅನುವಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಚ ಕುಟುಕಗಳನೂ 

ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಕ್ತಛಂದಸ್ಸಿನ, ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತ್ಕಾಛಂದಸ 
ಹಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈವರೆಗಿನ ಅವರ ಕಾವ್ವಸಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸೆಳವಿಗೂ ಸಿಲುಕದ ತನ್ನತ ನವು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚ 


ಹ 


ಜಿಜಾದ:ಗುಣ,  ಶ್ರತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಗುಣಛಾ ಪತೇ ಗಾಜು 2 ಜ ೬ 
ಬ AS ನ 


೬೨ 


೮. 
ಟಿ 
6” 
wt 
Ke 
1 


75 


ಕವಿಯಾಗಿ ಅವರ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಗಟ್ಟಿ ತನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಅವರ «ಆದಾರಿ- ಬ ಎಂಬ ಕವನ Wk ಉತ್ತಮ. ಉದಾಹರಣಿ 
LS «ಇರಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅವರ ದಾರಿ, ನಮ್ಮ ದಾರಿ ನಮಗೆ' ಎಂದು ಮೊಡ 
ಲಾಗುವ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿಯ ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಸ 

"ಅವರದ್ದು ಮಣಿ ನ ದಾರಿ, ನಮ್ಮಃ ಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿನ 

ಅವರದ್ದು. ಹೊರಳುವ ಮರಳುವ ದಾರಿ; 

ನಮ್ಮದು ತೆರಳುವ ಮರಳುವ ಯೋಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ದಾರಿ' 

ಹೀಗೆ ಸಾಗುತ್ತ ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕವನ ಮುಕ್ತಾಯ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ : 

ನಮ್ಮದು . ಸ! ಸ್‌ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ. ತೇಲಾಡುವ 

ಹಂಸನಾವೆ ಇರುವ ಚಿತ್‌ಕಡಲ ಕಡೆದಾರಿ: 

ನಾವೆ ಸಾವಾಗುವ ದಾರಿ 

ಅವರದ್ದು ಕಂಸಪಥ; ನಮ್ಮ; ದು ಹೆಂಸಪಥ' 

ಈ ಕವನದ ಸಹಜವಾದ ಬೀಸು, ಚಿತ್ರಕಶಕ್ತಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಥ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ 
ನೋಡಿದಾಗ ಬರಬರುತ್ತ ಸು ಪಡೆದ ನಿಲುಮೆಯ ಗಟ್ಟಿ 
ಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಎತ್ತಿ ತೋರಬಹುದಾದ ಒಂದು ನೂ 
ಯೆಂದರೆ "ಅವರದ್ದು ಕಂಸಪಥೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ "ಕಂಸ' ಪ ಪ್ರಯೋಗ. ಹೆಂಸಪಥಕ್ಕೆ 

ಪ್ರಾಸವಾಗಿ ಆ ಅದು ಸರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರ ದಾರಿ "ಕಂಸಪಥ' ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ 
ಸಮರ್ಪಕವಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, "ಏಷ; ವೃಕ್ಷಃ ಸನಾತನಃ, ನಾಳಿನ ಭಾರತ, 
ನಸು ನನಸಾಗದೆಂದೆನಬೇಡ' ಇಂಥ ಹಲವು ಅವರ ಕವನಗಳನ್ನು ಹೆಸರಾಂತ 
ಕವಿಗಳೂ ಸಹೃದಯರೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. "ಮಡದಿಗೊಂದು ಮಾತು' ಈ 
“ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೌಸಟ್ಟಿ ಸಿ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು 


ಆ. 


ಕವನ ನ್ನು ದೊಡ್ಡ ತರಗಳಲ್ರಿ € ಅಚು ಹಾಕಿಸಿ 
ಇರುವ ಪ್ರತ್ಯೇಶ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ್ಲಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಗ ಇಡಿಸತಕ್ಕ ಡ್ಡ ಂದು ದಿವಂಗತ 
ಫ್ರಿ ಸ 
ಎಂ. ಗೋವಿಂ ಪ್ರೈ ಅವರು ಕೊಂಡಾಡಿದಾ ರೆ. «ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿಷ್ಮುರ ರ ಯಥಾ 
[4%] 
ರ್ಥತೆ ಇವರ ಕವಿತಾ ಧೋರಣೆಯ ಮುಖ್ಯಲಾಂಛನ ಎನ್ನಬ ಬಹುದು' ಎಂದು ಶ್ರೀ 
2 
ಹ ಬನ ಇಂಗ್‌ ಹವನಗಲವ ನಷೆ ಕೊ 0೭೧ - 
ಸ್‌.ವಿ ರಂಗಣ್ಣ ನವರು 2ಂಥ ಕವನಗ ನ್ನ್ನು ದೃಸ್ಟ್ರಿಯೆಲ್ಲಿಟ್ಟುಕು ಇಂಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಮೆ ತೈಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ 
ಈ ಬತ ಎ 
pe “ರವರಗೆ ಗಲ ವವ ಹವಗ (49 ಎದೂಡಣತಸ್‌ ಗಾಗ್‌ ಪಮ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಧೀರ್ಥವಾದ ್ಹಾವರ ಶೈ ಅಂ (ಸಿಇ. ಂಂ.ಲಂಲಿ ಅ ಕಳ ನಗರದ 
ವ ವಿ ಇ J ಗ್ಗ ಘಟ x pe ಲ 
ದೀಸದ ಜೊತೆ ಮಾತುಕತೆ, ನಾನೂರುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನಿದ್ದೆ, ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ 
) ee ಎದು ೦ಡಿ ತು ನ ಮಿ —) 
ತೇರೂಪಮೈಶ್ವರಂ, ಏಷವೃಶ್ಷಃ ಸನಾತನಃ, ನಾಳಿನ ಭಾರತ, ಸೊನ್ನೆ” ಈ ಕವನ 
೦ ಇ 
ಹ 14, ಆಥೆ [4 ವೆ 
ಗಳು ಕನಿತಾ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಒಂದು ಬಿತ್ತರಕ್ಕೆ, ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಕ್ರಚಾ ಿವೆ "ಎತ್ತರಕ್ಕೇರು 
Ke) ರಾ ಗ 
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ವೊಡೆ ಬೇಕು ಬಿತ್ತರ ಕೆಳಗೆ”ಎಂಬಳಕ್ತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ 
ಗಳಿವೆ, ಪ್ರವಚನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿವೆ, ಮಾತಿನ ಮಾಲೆಗಳಿವೆಯಾದರೂ ವಿಷಯಾನು 
ಗುಣವಾದ ಉತ್ತಟಿನಿರೂಪಣೆ ಮತ್ತು ಸಹಜ ಸ್ಫೂರ್ತತೆ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 


ಅರಿಯಬೇಕು. ಇವರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿ ಅಷ್ಟುದೀರ್ಫವಲ್ಲದ ಹಾಗೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ 
ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಸಹೃದಯರ ಮನವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 
“ಡ್ರಣವೆ ಸಾಕು ಚೆಲುವಿನ ನೋಟ, ಹೊಸನೀರು, ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ; ಚೆಲುವು 
ತುಂಬಿದೆ ಬಾನ ತುಂಬ, ನವದಂಪತಿ, ಕಲ್ಲಡಿಯೆ ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆ” ಇಂಥ ಕವನಗಳು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಈಜಿಯ ಅವರ ಕವನಸಂಕಲನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ಇಂಥ ನಿದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ “ತೆರವು ಮಾಡೀ ಮನೆಯ” ಮತ್ತು “ನಡಸುವ ಕ್ಸ” ಈ 
ಎರಡನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಚಿತವಾದ ಲೌಕಿಕ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಅಲೌಕಿಕ ಅರ್ಥಧ ಟನಿಯನ್ನು ಅತ್ಯೆಂತೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ 
ಹೊಮ್ಮಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಫರಾರು ಮೇಲೀ ಮನೆಗೆ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೀನಿದನು 
ಮರೆಯಬೇಡ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕೆರಿಹಿರಿ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
"ತೆರವು ಮಾಡೀ ಮನೆಯ' ಎಂಬ ಈ ಕವಿತೆ ಹೆರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವಾಚ್ಯದೊಡನೆ ಇಬ್ಬ 
ಗೆಯೆ “ವ್ಯಂಗ್ಯ?ವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ವಿವರ ವಿವರದಲ್ಲಿ ಒದವಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
"ಮುಂದಿನ ಮನೆಗೆ ಪಯಣಲೇಸು? ಎಂಬ ಹಿತವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಧ ನಿಯನ್ನು 
ಹೊರಸೂಸುತ್ತೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ನಡಸುವ ಕ್ಲೆ? ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಅನುಭವವು ಸ್ವಂತ ಬಾಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯಪಡೆದು ಸಹೆಜ ಸಂವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ 

ಇಗಿದ್ದು ಅದೇ ಬಗೆಯ ಧ್ವನಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಇವು ಚಿಕವಾದರೂ 
"ಕಿರಿದರೊಳು ಹಿರಿದು” ಎಂಬ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಬಿಮ್ಮೆ ಪಡತಕ್ಕ ವಿಷಯ, 


ಒಟ್ಟು ನೋಟದಲ್ಲಿ ರಾಘವ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಕಾವ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯಪ್ರನಂಚಕ್ಕೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಪೈದಯರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಬಲ್ಲ ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಿರಿಮೆಗೆ ವೀಳ್ಯವೆತ್ತಿ ದ್ಹಾ ಕೆ. ವಿಷಯ, ಶೆಲ್ಕಿ ಛಂದಸ್ಸು, ಗಾತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪ್ರ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ತೇಜವಿಲ್ಲವೊ ಏನೊ' ಎಂಬ 
ಅನುಮಾನದಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಯ *ಿರುಸೊಡರನ್ನು ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯದ ಮಹಾಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಹೊರಟಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪರಿಪಕ್ಟ ಅನುಭವದ ಮತ್ತು ಪಳಗಿದ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ "ಶೇಜವಿಲ್ಲವೆಂದೇಕೆ ತಿಳಿಯುವಿರಿ? ಎಂದು ರಸಿಕರು ಕೇಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


ರಾಘವರ ಕವನಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಕೋಶ 


ಪ್ರೊ! ಆರ್‌.ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮೆವೆಂದರೆ ಸ್ವ-ಭಾವ ವೆಂದು ಗೀತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಘವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಹುಡುಕುವದೆಂದರೆ ಅವರ ಸ್ವ-ಭಾವ, ಸ್ವ-ದ ಇರುವಿಕೆ ಸ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸುವುದು. ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ"ಸ್ವ' ಗುರುತಿಸುವದೊಂದು ಮಾಸಾ ನವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯನ ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಕಟು ಿಪಾಡನ್ನೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ ದೆ. ಆದರೆ ಜಾನಪುರಸವಾಗಲೇಕೆಬ. 
ದರ ಇನ್ನೊ ನ ಹ ತ್ರ ನವ್ಯ ದ ಕಟ್ಟುವ ಪಾಡು-ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ, ನಾವು ಅನ 
ಗತ್ಯೆವಾಗಿ "ಹುಬ್ಬ ಸಿಕೊಂಡ ಸಂಕೋಚದಿದ ಕ ಕ್ತರಾಗಿ ಕವಿಗಳ-ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳಿನ, 
ಆ ಹಚ್ಚಿನ ಸ ಸಾಮರ್ಥ ನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಕತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ. 
ಭಾವವು ರಸವಾಗಬೇಕ ಕಂಡರೂ ಕ ಭಾವವು “ಸ್ವ? ಸಹಿತವಾಗಬೇಕು 
ಸ್ವಾಮಿಸಹಿತವಾಗಬೇಕು, ಅನಂತವಾಗಬೇಕು, ಬೀಜವು ವ ಕವಾಗಿ ಅರಳಿ ರಸ ಸಹಿತ 
ಫಲ, ಬೀಜಸಹಿತ ಫಲವಾಗಿ, ಬೃಹತ್‌ ಆಗಬೇಕು ಸ ಒಂದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕನಿಯು ತೆ ತನ್ನ "ದೇಹ? ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸುಗಳ ಆಯಾಮಗಳಿಂದ "ಸ್ವ' ಎಂಬ ತನ್ನ 
ತನವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಒಂದು ಅನಂತೆವೂ ಶಾಶ್ವ ತವೂ ಆನಂದ 
ಭೂ ವ ನೆಲೆಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರ ರಾಘವರು “ತಾನೇ 
| ತಾನಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ” ಆ ಅಭಯದ ನೆಲೆ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ: 
“ಏನು ನೇ ನಮಗ್ಯಾರ ಭಯ 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿಹುದೆಭಯ........” (ಏನುಭಯ?--) 
ಅಭಯಕ್ಕೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ' ಕ್ಕೂ ಬಹುನಿಕಟಿ ಸಂಬಂಧ. “ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ನ ಸಹ ಳು ಒಳಗಿನ ಆನಂದಕ್ಕೂ ಅಭಯಕ್ಕೂ ಅನಿನಾ 
ಭಾವ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅನುಭಾವಿಗಳು ಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆನಂದ 
ವೆಂಬುದು ಅನಂತಾನುಭವ. ಅದು ಅರಿವಿನಿಂದ ದೂರವಾದದ್ದಲ್ಲ. "ವೈಚಾರಿಕತೆಗೆ 
ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. 
“ರಸವ ಹೀರಲು ಕೂಡ ಎಲ್ಲ ಅರಿತಿರಬೇಕು.” (ಓಹಾಡೆಗರಿ) 
ಎಂದು ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ರಸಾನುಭವಕ್ಕೂ ಅರಿವಿಗೂ “ಗರಿ”ಯ ರಚನಾ ಕಾಲಕ್ಕೇ 
ಅನನ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಗುರುತಿಸಿದ್ದರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವ- ಅನುಭವ ; 
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"ಅಭೆಯಾನುಭವ' "ರಸಾನುಭವ? ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಮ್ಸೈ ಲಿಗೆಯಾಗದೆ, ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ' ತಕ ಅನುಭೂತಿಯ ಸೆ ಸೋಪಾನವಾಗಿದವು. 
ಲೌಕಿಕ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಪಾರ ಲೌಕಿಕ ಜೀವನದ ಸೇತುವೆಯಾಗಿದವು. ಈಗ 
ಪ್ರನಃ ಈ ಸಮತೊಕದ ರಸಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಸದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀರಾಘವರಂಥ ಎಲ್ಲ 
ಹರಿಯ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಸತ್ರ ಹಾಟ ಭಾವಕರು "ಆಧಾತ್ಮ ಕನಸುಗಾರರು” 
ಎಂಬ ಹಣೆ ಪಟ್ಟಿ ಹಚ್ಚಿ ದೂರ ಕೂಡಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಶಿ ಶ್ರೀರಾಘವರಂಥ, ಜೀವನಾನು 
ಭವದಿಂದ ಸ್ರ ಕವಿಗಳ ಕವನಗಳ ತಿರುಳು, ಸ್‌ ಜನತೆಯ ಜೀವಂತ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬರಿ ವಿಮರ್ಶಕರ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಮೂಲಭೂತ 
ಎಳೆಗಳನ್ನು, ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾಗಿದೆ. 


ಗೆ 


೧ 
ಮೊದಲನೆಯ ಎಳೆ ಅಭಯೆ ಅಂದರೆ ಭಯವು ತೊಲಗಿ, ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದು 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕರ್ತ್ಮೃವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವುಂಟಾಗಿ, ತನ್ನ ದೇಹೆವೇ ಆ ಪರಮ 
ಪುರುಷನ ದೇವಾಲಯವಾಗುವಂತೆ ಬದುಕುವುದು ನೈಜ ಯೋಗದ ತಿರುಳಾಗಿದೆ. 
ಆಭಯವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಪ್ರಥಮ ಹೆಜ್ಜೆ. ಶ್ರೀರಾಘರು “ಏನುಭಯ ?” ಎಂಬ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ಭಯದ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳನ್ನು. ಗುರಿತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಪ ಪದ್ಯದ ಸಾಲುಗಳು 
ಬರಿ ನೀತಿಯ ನುಡಿಗೆ ಸದೆ, AS ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ ನ “ಹುಡಕಲು ಹೊರಟವನಿಗೆ ಆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಮೂಡಿದ ದಾರಿ ಸ್ಯ ತಿಕತೆ”ಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
«ಜನುಮದ ಹೌಗಿಗೆ ಜೋತು ಬೀಳದೆ 
ಮನವ ರಾಘವನ ಮನೆಯ ಮಾಡಿದರೆ” 
ಅಭಯ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿರುವುಜೆಂದು ಈ ಕವನ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ “ರಾಘವ”ನೆಂಬ ಶಾಶ್ಚತಕವಿ_ತೆ ಶನ ಸೃರೂಪದಲ್ಲಿ “ಮೈ ವೆಂಸೀ” 
ಅವರ ಮನಸ ಸ್ಪನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರ ಮಸಿ- ಅದಕ್ಟೇ ಮನೆಯ ನ್ನಾಗಿಸಿ ನಿಂತು ಕೊಂಡಾಗ, ಆ 
ಸ್ವ-ಭಾವ- ಆಧ್ಯಾತ್ಮಸ್ಥಿತಿ.ಸ ಸಸ ಸ್ತ! ಅಭಯವೂ ಸಹೆಜವಾ 
ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತನವು ಜನುಮದ ಹಂಗಿಗೆ ಜೋತು ಬೀಳದೆ ತನ್ನ ಶಾ 
ವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೆ ಕಣಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಮಾನುಭೂತಿ 
೦ತರ ಸಾಧನೆಯ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಜನಗಳ ಹಂಗಿಗೆ 


& 


ಎಲ್ಲ 
Kk; ಎಂಬ ಎಚ್ಚರ ಇದೇ ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ಈ ಲೌಕಿಕ ಬದುಕಿನ ಪಮಿರಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರಬಹುದು. ಶ್ರದ್ದೆಯಾಗಿ ಮೊಳಕೆಯೊಡೆಯ ಬಹುದು. ಇದರ 
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ಹುಡಕಾಟದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಳಿನ ಬವಣೆಗಳು, ಹಿತಕರ ಅನುಭವಗಳು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ,  ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆ-ಪರರೊಡವೆ, ಪರಸತಿ, ಪಠ 
ಡೂಷಣೆ, ಫರಸುಖಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳವ ನಕಾರಾತ್ಮಕ ತಿಳಿವಾಗಿರಬಹುದು; ನ್ಯಾಯ 
ಮಾರ್ಗ, ಕಾಯಕ ಜೀವನ, ಶ್ಯಾಗದ ಬದುಕುಗಳ ನಕಾರಾತ್ಮಕ ಸಾಧನೆಯಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಯಿಂದ “ಸ್ಪಭಾವ'ವು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು “ರಾಘವ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿದ ಮೂಲರಶಾಮನ, ಆತ್ಮಾರಾಮನ ಚೈ ತೆನ್ಯಃ ನ್ನು ಕಂಡರಿ 

ದೆ. ಈ ಸ್ವರೂಪದರ್ಶನದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಾಲವು ತನ್ನ ಪರಿಮಿತಿ 
ಯನ್ನು ಅವಸ್ಥಾಂತೆರಗಳ ಭೀತಿಯನ್ನೂ ಮುಂದು-ಹಾಕುತ್ತದೆ : 

“ಆತ್ಮದರಿವು ಬೆಳಗುತಿರೆ 

ಮುಪು ಸ ಸೌಖ್ಯದಾಸರೆ 

ಹೆಣ್ಣಾ ಗುತ ನೆಲಕುದಿರೆ 

ಮುಗಿಯಿತಲಾ ಬಾಳ ಸೆರೆ? 

ತುಂಬು ಬಾಳ ಬಾಳುವರೆ 

ಮುಪ್ಪೆ ಕಡೆಯ ಉಡುಗೊಕೆ! 

(-ಮುಪ್ಪು) 

ಇಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪು, ಆತ್ಮದ ಅನಂತ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅವನ್ನೆಯಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. 
ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ-ಸೌಖ್ಯದ ಆಸರೆಯಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. ಮರಣದ ಭೀತಿಯನ್ನು 
ಪತ್ತಿರ ಮಾಡುವ ಸ್ಟಿತಿಯಾಗಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಇದು ರಾಘವರ ಆಧ್ಯಾತಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಭಾಗ. 


ಹೇಗೆ ದೇಹ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಕೋಶವೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಮನವೂ ಮನದಲ್ಲಿ 


ವಿಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಘವರ ಕವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕೋಶವು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿದೆ. 
` ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳ ಶರೀರವು ಭಾವಿತವೂ ನಿಯಂತ್ರಿ ತೆವೂ ಆಗಿದೆ. 
3ದ್ಯಾತ್ಮ ದಃ ಶವು ಸನಾತನ ಅಶ್ನತಮರ, ಇದರ ಜೆಲು 
dE kag 
ಸೊಗಸು, ಅನುಭೂತಿಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಪಂದನೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಆವಾಸಕೇಂದ್ರ. 


ಈ ಅನುಭವವನ್ನು ಕವಿಗಳು “ಆಲದ ಮರ”ದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
“ಏಷ ವೃಕ್ರಸ ನಾತನಳಿ ಎಂಬ ಪದ್ಯ ನಿಜವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಸುಂದರ 
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ವಾದುದು. ರಾಘವರ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೆ, ಸೌಂದರ್ಯದ ತೋರಿಕೆಯ 
ಮೈಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಒಳಗಿನ ಜೈ ತ್ಯ ದಸ ಸ್ಪಂದನಕ್ಕೆ, ಪ್ರ ತಿಸ್ಪ ಂದಿಸುವ ಜೀವಂತಿಕೆಗೆ, 
ಆಸ್ಪ ಸದನದ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಬೂತು ಬ್ರಹ 'ವನ್ನು” ಗುರುತಿಸುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ' ಕತೆಗೆ 
ಪ್ರ ನದ ವೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
“ಸುತ್ತ ಳೆದ ಹುತ್ತ ತಳೆದು ತೋರಲು ವಾಲಿ ಳಿಯ ತೆರ 
ಮಾಮ್‌ ರಸಯೋಗ ಸಿ ಸ್ಥಿತ ಸ್ಥಾವರ ಖುಷಿ ಪ್ರವರ. 
ಯಾವ ನಪೋ ನವೀನ ಕಾವ್ಯ ಪೂತನೀ ಮನ್ವಂತರ ? 
ಶ್ಚ ವೃಕ್ಷ ತಗರ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ” — (ಏಷ ವೃಕ್ಷಸ್ಸನಾತನಃ) 
ಆಲದ ಮರವು "ವೃಕ್ಷಯೋಗಿ'ಯಾಗಿ ಕಂಡಿರುವುದು. ಇಡೀ ಜೀವನವೇ 
ಒಂದು ಯೋಗ - "11 1116 15 /೦98' - ಎಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಧೈನಿಸುತ್ತದೆ 
ಆಗುವುದು ಆಗುತ್ತದೆ; ಹೋಗುವುದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಳಗಿನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು 
ರಾಘವರಂಥ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಈ ದರ್ಶನವು ಭಯ, ಭಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ ಹೊಸ ಮನ್ತಂತ 
ರದ ಕಾವ್ಯ-ಜೀವನ ಉದ ವವಾಗುತ್ತಿರುವಡು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಲಜೆಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಾಲ ಮುಕುಂಡ ಮಲಗಿದ ಪ್ರತಿಮೆ ಹಳೆಯದು. ಅದರ ಸಾಂಕೇತಿಕಮೌಲ್ಯ 
ನಿತ್ಯ ನೂತೆನ. ರಾಘವರೂ ಈ ಆಲದ ವೃ ಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದ ಅನಂತ ನೀಲಿಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಶಿಶು ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಕಂಡಿದ್ದ ಕೆ, ಮುಗಿಲ pp ದ್ದೆ, ಗಗನ 
ನೀಲಮೆಯ ಶೋಭೆ ಜಿಯ ಪೌರಾಜಿಕ ನ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ, ಇನ್ನೊ ದುಪ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
“ಬಭವಾಂಬುಧಿಯ ಮೇಲೆ ಮೆರೆವ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವ ಬಂಧುರನ, 
ಆಲದೆಲೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಸುಂದರ ಶಿಶು ಕೃಷ್ಣ ನ” 
ದರ್ಶನ ಕವಿಗಳಿಗಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕವಿಗಳೆ ಒಳಗಿನ “ರಾಘವ” ಹೊರಗಿನ ಈ 
“ಸುಂದರ ಶಿಶು ಕೃಷ್ಣ” ಏಕರೂಪರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 5೦8/06 from personality- 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗುವ ಸಾಧನೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡದುಂಟಿ? ಇದು ಕವನಗಳ 
ಮೂಲಕೆ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ ತ್ವವನ್ನು ಓದುಗರ ಮೇಲೆ ಹೇರುವದಲ್ಲ. ಕವನದ ವಸ್ತು ಪ್ರತಿ 
ರೂಪದ ಜಂ ಒಳ ಹೊರೆಸಿ ಏಕ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಪುರುಷನ ಸಂಸ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು 
ಸಿಕರಿಗೆ ನೀಡಿ, ಅವರೊಳಗಿನ ಶಾಶ್ವತ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಉದಿ (ಪನ ತ್ಸ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇದು. “ನಾ” ಎಂಬ ಜು; ಕಾಮಕೊ ಬೀಧಾದಿ ವಿಕಾರ, ಸಂಕಲ್ಪ- 
ವಿಕ ಲ್ಪಾದಿ ಮಾನಸಿಕ ಸ ಸಂಸ್ಕಾ ರಗಳಿಗೆ ಅತೀತನಾದ ಶಾಶ್ವ ಸ ಕವಿ '"ರಾಘವನು' ವಿಶ್ವಃ ದ 
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ಸನಾತನ ಭವಾಂಬುಧಿಯ ಮೇಲೆ ಅದರ ಸಾರವಾಗಿ ರಸಪುರುಷನಾಗಿ ತೇಲುವ ಬಾಲ 
ಮುಕುಂದನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಡುವುದು-ಅನುಭವಿಸುವುದು, ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಾಧನೆ. ಇದು ವಿಭೂತಿಯೋಗ. 

“ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ” ಎಂಬ ಉಪಾಸನೆ ಈ ಹೊಳವು, ಕೇವಲ ಕವಿ 
ದರ್ಶನವಾಗಿ - ಸಲೆ ನೆಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆಯೇ, ಮೈ ನೆಂ ಸೀ ಅವರ ನ್ಫಜ ಅನು 


ಎಳ 
ಸ್‌ ೦೨ ೧೧೯೮ ೦೦೫ 
ಭವವೇ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇಲ್ಲಿಆ ನ್ಯಾ ಕತೆಯ ನ್ನ ಳೆವ ಪ್ರಮಾಣವೇನು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತದ್ದೆಷ್ಟು? ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದುದರ 
ಹೊಸರೂಪ ವೆಷ್ಟು ? ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಗೆವಾಗಿ ದಕ್ಕಿದೆ ಷ್ಟು? 2 ಕೆ 
೨ಯ ತ್ವ ಸ ps ತೆ ಕ ಒಣಿ ಸ ಸ ಪ ಗಿ ಮಿಕ್ಕ 
ದಷ್ಟು? ಸ ಕಾಲೀನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತು ತ-ರೆಲೆವೆಂಟ್‌- ಆದದೆ ಷ್ಟು? ಏತ್ಯಾದಿ 
[9] pa (8) [3 
ಪಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಪಿಲಾತನು ಏಸುವಿಗೆ ಸತ್ಯವೆಂದರೇನೆಂದು ಕೇಳಿ, ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ದಾರಿ 
"ಕಾಯದೆ ಹೋದಂತೆ ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮವು ಅಪಸಸ್ಸುತ್ತ ದಕ್ಕದ 
4 ಶಿ ಖು? 


? ಮ 
ಹೇಳಿಕೆ - ಇತ್ಯಾದಿ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಡೀ ನವೋದಯ 
ಕಾವ್ಯವೇ ಇ ಇಂದು ಆ ಆ i ಸ್ತು ತವೆಂಬಂಥ ನಾಂತಿ, ಅಭಿರುಚಿಯ ವಿಕಾರ ಹುಟ್ಟಿವೆ. 

ಆಲದೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ಕಷ ನ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಯೇ. ಒಂದು 
'ಸುಂಡರ ,ಓ/0ಗ60/081 - ಮೂಲ ಮಾದರಿ ದರ್ಶಕ "ಕಾವ್ಯವಸ್ತು'ವಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ಕವಿ ರಾಘವರು, ಯತ್ತ "ಆಲದಮರದ ಮೇಲಿನ 
ನೀಲಾಕಾಶ, ಗ್ರಹಕಕ್ಷತ್ರಾದಿ. ಸಿಳಕಿನ ಲೋಕ, ಬಿಳಿಮುಗಿಲುಗಳ Ne 
ಕಂಡರೆ - ಅವನ್ನು ಕಂಡರಿಸಿದರೆ, ಅದೊಂದು ಸು ಕವ ಡ್‌ ದೀತೆಂಬ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕು. | 

ಎರಡು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುವ ವಸ್ತು, ಸಂಗತಿ 


ತೋರುವ ರೂಪಕ ವಸ್ತು, ಕಾವ್ಯದ ಬಹು ಸಮರ್ಥ ಸಾಧನನೆ ಬೆಂದು ಸೋಗಿ 


್‌ 3 


ಇಲಿ ಮಹಾ ಆಲದಮರದಲಿ ಸನಾತನ ಅಶೈತ ವ ಕದ ಕಲನೆಯನೂ, ಪಳಯ 
೮. ಕಿ C ಕಿ 
ದೆ ಣು ೨ ಛ ಲ ೦೨ K&L 
ಜಲಧಿಯಲಿ ತೇಲುವ ಬಾಲ ಮುಕುಂದನನೂ, ಮಹಾ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಹೊಂಚು 
| ಣಗ < 4 ಷ್ಮೆ ) 
ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಯೋಗೀಶ್ವರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ತಿತ್ರ ವನ್ನೂ ಕಂಡಿರುವುದು ಅದುತ 
[J ಒ 
ರೂಪಕವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ತನ್ನಯತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿಗಳ ಕವನದ ಅನನ್ನಕೆಯೆಿಂಟು 
oR (9) 
ನ ಬಹುದಾದ ಆನುಭವದ ಪೃತಿಮೆಯೇ? 


ಇನ್ನು ಇದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ- “ಅನುಭಾವ, ವಿ ದ 

ee ಅದೆರ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕಳೆಗೆ ವೈಚಾರಿಕ ಮಾನದಂಡ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಲ್ಪ ನೆಯ ನಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ರ ed ಪ್ರಾ 
ಜೆಡೋ- ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು ಅನುಭವಿ? ಸಿ ನೋಡಬೇಕಾದ ಮಾತು, 


೪ ಬಂಡಿ 
1 
a 
[s {ls 
vA 

| 

| 
ಣ್ನ 
೭೬ 
8೮ 
{lo 

3 
ಲಿ 
2 
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ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಗೂಢೆ ಅನುಭವನೆಂಬ ಮಿತಿಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಮೀನಿ ಸಮಾಜದ ಕಡೆಗೆ ಪರರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವ, ಅವರಿಗಾಗಿ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವ, ಇಲ್ಲವೆ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಭಾವ ತಾಳುವುದೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮವೇ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೆ ನೈತಿಕತೆ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ, ಮಾನವತಾವಾದ - 
ಕಮ್ಯುನಿಜಂ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಅನೇಕ ವಾದಗಳೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯ ಸಂಸ|ರ್ಶ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಜ ಸುಖ, ಸಹಜ ಪ್ರೀತಿ, 
ಸಹೆಜ ತ್ಯಾಗ, ಸಹಜ ಮಾನನೀಯೆತೆ, ಸಹಜ ಕರುಣೆ, ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಮಾತುಗಳು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಭಾವೋದ್ರೇಕಗಳಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ "ಭಾವ'ವೆಂದರೆ, 
ಇರುವುದರ ಅನಿಸಿಕೆ; ಮನಸ್ಸಿನ ಆಯಾಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗೆ, ಜೀವಿತೆದ 
ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಚ್ಚರವುಳ್ಳವನಾಗುವುದು. ರಾಘವರ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಚ್ಚರಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಇದೇ ಎಚ್ಚರದ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾಧನೆ, ಈ ಸಾಥೆನೆ ಜನ್ಮಾತರದಲ್ಲಿ ನಣೆಯುವುದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ, ಇಂಥ ಸಾ ನೆ 

ನ್ನು ಸುಸೂತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಂಕುಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಆ ಶಕ್ತಿಯ 
ಅಲೌಕಿಕ ಕರುಣೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂನೇದನೆ - ಇವೆಲ್ಲ ಕಂಡುಜರುತ್ತದೆ. 

ಜೀವನವನ್ನು ನಾಸ್ಕಿಕ ಆಸ್ತಿಕನೆಂದು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು ಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ಸರಳೀಕರಿಸಿದಂತೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವೇದನೆಂದರೆ, "ಧರ್ಮ”ವೆಂದು ನಂಬಿದವರ 
ಪರಂಪರೆಯುಂಟು. ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ “ನಿಯಮಗಳನ್ನು” ಹುಡುಕುತ್ತಾ ರಲ್ಲದೆ 
"ಪರಮ ಸತ್ಯ” ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ವೇದಾಂತಿ” ಗಳೆಂಬವರೂ ಪರಮಸತ್ಕ, 
“ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಅಗಮ್ಯ' - ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ "ಆನಂದಮಯತ್ತ', 
"ನೈಜಸುಖ'ಗಳನ್ನು ಆ ಅತೀತಕ್ಟೂ ಪ್ರ ಲೌಕಿಕಕ್ಕೂ ಸೇತುವೆಯಾದ “ಗುಣ' 
ವೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆನಂದದ ಇರವು.ಅರಿವುಗಳ ಅನ್ರೇಷಣೆ, ಅದರ 
ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆ, ಸಾಧನೆ, ಸಿದ್ಧಿ ಗಳೆಲ್ಲ “ಅಧ್ಯಾತ್ಮ” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಕೆಯಾಗುವ 
ದುಂಟು. 

ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ, ತಿಳಿಸುವ “ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾ ಸಾ” 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ವೇದ ಅಥವಾ ದೇವರು ಎಂಬುದರ 
"ದರ್ಶನ' ವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ತಿಳಿವಳಿಕೆ ತಾನಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂಡಬೇಕಾದರೆ ಶಮ 
ದಮಾದಿ ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತಾದರೂ ಬೇಕು ; ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಅಧಿಕಾರವಾದರೂ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮದಿಂದ ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಸಾಧಿಸಿರಜೇಕು, 
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ಅಥವಾ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿರಲೂ ಬಹುದು. ತೆದನಂತೆರ ನಿಷ್ಟ ಕ್ರಪಾತಭಾವ 
ಅಥವಾ ವೈರಾಗ್ಯ, ಅನುರಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿ, ಉಪಾಸನೆ, ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ನಾಲು 
ಬಗೆಯ ಸಾಧನಾ ರೂಪದ ಯ್ಯ ಬೇಕು. ಆಗ "ಪ್ರತಿಮಾ ರೂಪಡ 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ರೂಪದ ಸತ್ಯವು - ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಸು ವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮವು, ತನ್ನ 
ಧ ನಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಶಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಜಾ ಬಾಸ 
ವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ “ತನ್ಮಯತೆ -ಯೋಗ' ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯ ನ ಅನುಭಶ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲೂರಿ, ಅತೀಂದ್ರಿಯದವರೆಗೆ ಹ ಈ "«ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ] ಕ 
ಸಾಧನೆ.” 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಘವರ ಕವನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದು ಅಖಂಡ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಿ 
ಅನ್ರೇಷಣೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದೇ ಜಸತ 


ತ್ಮಿ 


ರಾಘವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಭಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಸೌರವಾರ್ಪಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಗೋವಿಂದ ಪ್ರೈ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ, ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. 
ಬೀಂದೆ, ಮೊದಲಾದ ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳು; ಗಾಂಧೀಜಿ, ವಿವೇಕಾನಂದ, ಪರಮ 
ಹಂಸ ಮೊದಲಾದ ಅಲೌಕಿಕ ಪುರುಷರು ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಗೌರವಾರ್ಪಣೆಗೆ ಪಾತ್ರೆ 


ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಹರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕುರಿತು ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಕವನ ರಚನೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯೆ 
ಪೂಜ್ಯ ಭಾವ, ಹ ತ್ರೈ) ಹಿರಿತೆನಗಳ ಉನ ಸಾಧನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜ್‌ 'ಅಸಸೂಯಭಾವ' ಈ ಸಾಧನೆಯ ಸಹಜ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಸಂಸಾರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕವಿಯಾದವನು ಜಗದ್ವಿ ಭೂತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ 
ಗೌರವಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ನಿಭೂತಿಯನ್ನು ತನ್ನ `ಸ್ತ' ರೂಪವನ್ನು , ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಭೂತಿಯೋಗದ A ಹೆಜ್ಜೆ ವಿಶ್ವ ರೂಪದರ್ಶನ. 
ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೂ ವಿಶ ಜೀವನವನ್ನೂ ರೂಪಿಸುವ, ನಿಯಂತ್ರಿ ಸುವ, ಸಂಹರಿಸುವ 
ತನ್ನೊ ಳಗೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವರಾಡ್‌ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಹಂಬಲ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆ ನಿರಾಡ್‌ ಟ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ಸಿ ತ ಪ್ರಜ್ಞ ನಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಿ 
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ಯಾಗಿ, ಬಾಳನ್ನೆೇ ಯಜ ಬ್ರ ವನ್ನಾಗಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹಂಬಲು 
ವಿಶ್ವದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಜಿಜ್ತಾ ್ಲಸೆಯಾಗಿ, ಜ್ಞಾ ನವಿಜ್ಞಾನ ನ ಸಹಿತವಾದ ತತ್ವೈಜ್ಞಾ ನ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿ, ನಾಗತಿ ಭಾವ ತಾನೇ ತಾನಾಗುತ್ತ ದೈ 


“ದ್ರ ಷು ಸಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಫೇ ರೂಪಮ್ಮೆ ಥೈ ಶರಂ” 


ವ ಮಾದರಿಯ ಕವನದಲ್ಲಿ ಹೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಇದೆ. 
ನನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಿಂದ ಆಯ ೨ ಕೊಂಡ ವಾಕ್ಯ 


ಕ್ಮ 
God said; 


‘Let there be light’ 
And there was light. 


ಎಂದಿದೆ. “ದೇವರು ಬೆಳಕಿರಲಿ ಎಂದ. ಬೆಳಕು ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ತು” ಈವಾಕ ವನ್ನು 
ಕವಿಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಪರಬ್ರ ಪನ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ರೂಪ 
ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ, ಆದಿಮಾತೆ ಸೃ ಷಿಶಕ್ತಿ ಯದಯಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. ಅವಳು 
"ರೂಪವತಿ-ತಾಯೆ', ಆಕೆಯೆ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು “ನೋಡಬೇಕು” ಎಂದು ಕವಿಗಳ 
ಇಜಿ. ಅದು ಕವನ ರೂಪತಾಳಿದೆ. 


ಕ್ರೌ 


“ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ” ಕವನದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಪರಮ ಪುರುಷನ “ಜಾಯೆ- 
ಮಾಯೆ-ಪ್ರಕೃ ತಿ. ಅರಿತವರ ಸುಕೃತಿ” ಯಾದ ವಿಶ್ಯ ಕೈರೂಪಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಯೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕಿಡಿ-ಆಗ್ನಿ ಯನ್ನ ಸ್ಪಲು ಬಂದಂತೆ. ಮಗು ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಸೇರಲು ಬಂದಂತೆ. “ಚಿತ್ತೆ ಸ ಸತ್ಯ” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಕನಸೇ 
ಕಾಂಬ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಾವು ಹೇಗೆ ಬಂದು ತಲುಹಿದೆವೆಂದು ಚ 


ಚಾಮುಂಡಿ ಎಂದೆಲ್ಲಾ ತದ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರೀಲೀಲೆಯನ್ನು "ದ್ರ: 3  ಮಿಚ್ಯಾಮಿ” ಎಂಬ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮಃ ಎ 


ಕ್ಷಣ ಕ್ಷ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೊಳೆದಳಿದು, ಮಾಡಿಸಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಈ ಶಕ್ತಿ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ಅರಿವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅರಿವಿನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅಂಯು 
ವದೇ sR ಶರಣ ಗತಿ ಭಾವವಾಗಿ, ಆನಂದದ ಸ್ಲಿರನೆಲೆ ಗೋಚರವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದ ರ ರಿಂದಲೇ ಈ "ಅರಿವಿನ ಸಾಧನೆ' ಇರುವುದು. * ಫರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿ 
Les ಬ ಬಿಂಕ ಯಾರಿಗೂ ಸಲ್ಲದು. ಹಾಗೆಂದು ಅರಿಯದೇ ಮೂಢನಾಗಿರುವ 
ತಾಮಸಿಕತೆನ-ಜಡತ್ವವೂ ಸಲ್ಲದು. ಅರಿಯುತ್ತ ಅರಿಯುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
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ನಾಗುತ್ತ, ತಾನು ಕಂಡುದರಲ್ಲಿ ತಾಯ್ತನದ ಕರುಣೆ, ರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಧೆನಕೆ 
ತು ಕಾ ಆ ಸನಾತನ ಸಾರಥಿಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕಮ ೯ಮಾಡುತ್ತೆ 
ಸ್ಕ-ಭಾವ- -ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನೆಲೆಕಂಡು, ಅದು ಆನಂದದ RENE ವೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಅಲಿಯೇ' ನಿಲ್ಲುವುದು ನಮ್ಮ ವೇದಾಂತದ ದಾರಿ. ಇದು ಜಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ಇದು ಉಪಾ 
ಸನೆ.: ಇದು ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ನೆಲೆ, 

“ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ” ಕವನದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಹುಡುಕಾಟ. ಇಂಥ ರಕ್ಷಣಾ ನೆಲೆ, 
ರಿರ್ಭಯದ ನಿಲ್ಲುವು, ಶರಣಾಗತಿಯುಂಟು, ಅದರ ಪರಿಭಾಷೆ ಚಾಮುಂಡಿ, ಲಲಿತೆ 
ಲಾವಣ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎಂದೂ ಇರಬಹುದು, “ಮ್ಮಣ್ಮಯೀ-ಚಿನ್ಮಯೀ?] 
ಜಹುದು. 


“ನಿನ್ನ್ನ ಮೋಹದ ನೃತ್ಯಲಯದ ಬಲೆ-ಸೆಕೆಯಾಗಿ ನಿ 
ವಿಶ್ವ ದಣುಕಣವೆಲ್ಲ ಹುಚ್ಚು ಕುಣಿಯುವವು; 
ನಿನ್ನ ಕುಣಿತದ ಕಲೆಯ ಜೇಡ ಬಲೆಗೆರೆಯಾಗಿ ೬ ಚ 
ಬಳಿಸಾರಿ ತಾವಾಗಿ ಮಡಿಯ ಮಣಿಯುವುವು.” | 

ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವದರ್ಶನ ಉಗ್ರವೂ ಮಾಯಾ ಮಯವೂ ಆಗಿ ಕಂಗೆದಿ 
ಮೂಲತಃ ತಾಯ ಸನದ ಪೆ ಸ್ರೀಮೆಲ EN ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಅ ಅದಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗುವುದು. 
ಆ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಕ ನಂದದ ನೆಲೆಯುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯು 
ಪರಮ ಸಾರ್ಥಕವೆನ್ಸಿ ಸುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಕವಿ ಬೇಡುವರು 


ಬ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿ ಪಾರ್ವತಿ! 

ES ರೂಪ ದೀಪಲಕಿ ಸೈ 

ನಾದ ರೂಪಿಣಿ ವಾಣಿ, 

ನಿನಗೆ ನಮನ, ನಿನಗೆ ನಮನ 

ಕೊಳ್‌ ಇ ತನು ಮನ, 

ನಿನಗರ್ಪ 

ನ ಸಾ ಭಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷದ ಅಭಿಲಾಷೆ, ಇವು ಜಿವನದ ಸರಾ 

ಜ್ಮುಖತೆ ತೆಯಲ್ಲ. ' “ಬೇಡಿಕೆ” ಎಂಬ ನದ ಲಿ ತಾವು ಬೇಡುವುದು : 

ES ಮೋಕ್ತವಲ್ಲ 

ಮೋಕ್ಷ ಶೂನ್ಯಸಾಗರ” 
ಎಂದಿದ್ದಾ ರಿ. ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಹಾಡುವಂತೆ ಅ ನುಗ್ರ ಜಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. 
ನೆಲಮುಗಿಲುಗಳ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೀರುತ್ತ, ಸದಾ ಡಿ ಹಾಡ ಹಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಅಭಿಲಾಷೆ, ಬೇಕೆಯಾರ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಗಾಗಿಯೂ ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಗೋಳಿನ 


ದನಿ ತುಂಬಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯದೆ ಸದಾ ಹಾಡುತ್ತ. 
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“ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಹಾಡಿ ನಿನ್ನ್ನ 

ವೀಣೆಯಾಗುವೆ ; 

ಹಾಡಿ ಮಡಿದು ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ 

ವಾಣಿಯಾಗುವೆ.” 
ಇದು ರಾಘವರು ಜೀವರಲ್ಲಿ ಬೇಡುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ವರ, ಇಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷದ?ಬಗೆಗೆ 
ಕವಿಗಳು “ ಶೂನ್ಯಸಾಗರ”ವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ದೆಕ್ಸಿಂತ ನೆಲಮುಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಪ್ರಕಾರದ ಆನಂದಾನುಭವ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ [ಅಭಿ 
ಲಾಸ, ದೇವನಿಗೆ ವೀಣೆಯಾಗಿ, ವಾಣಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವ ಅಥವಾ ಬೆಳೆಯುವ 

ಇಂಕೇತಿಕ ಬಯಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕುರುಡು ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲ. 

ನಿಜವಾದ ಕುರುಡು ನಂಬಿಕೆ ಎಂದರೆ, ಪಶುವಿನಂತೆ, ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಅಲ್ಪ ಜೀವನ 
ಡಲ್ಲಿಯ ಆಸಕ್ತಿ. 

“ಕಣದ ಆಸ್ಕೆ ಒಲುಮೆವೆಣ್ಣ 

ಪಡೆವ ಹಂಬಲು 

ಜನದ ಮೆಚ್ಚು ಪಡೆವ ಹುಚ್ಚು 

ಮನವ ತುಂಬಲು ; 

ಕಿರಿಯೆ ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆಯಲಿ 

ದ್ಧಯಿಟ್ಚಿ ನು; 

ಸೋಲೊ ಗೆಲವೊ, ಮುಂದೆ ನಡೆವ 

ಛಲವ ತೊಟ್ಟಿನು.................... 4 

ಡಾ (ಕೈಗೋಲು) 
ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಾನ ಮಾನಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ದ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಗಳಲ್ಲಿ, 

(ಇವರು ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಸ್ವರ್ಗ ಕಾಮರಾದ-ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರರಾಗ ಬಯಸುವ 
ವೈದಿಕರಿಗಿಂತ ಬೇಕೆಯಲ್ಲ) ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಬಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜೀವನದ ತೀವ್ರಾಸಕ್ತಿ ಯೇ ನಿಜವಾದ ಕುರುಡು ನಂಬಿಕೆ. 
ರಾಘವರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಶಾಲ. ಶಾಶ್ವತ ಬದುಕಿನ ನಂಬಿಗೆಯ ಕೈಗೋಲು ಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಲಾಷೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 

“ಹೊಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯ ಕೈಗೋಲನು 

ನೀಡು ದೇವನೆ 

ಬೆಳೆಯಲಿ ನಿನ್ನನು ನೆಚ್ಚುನ 

ದಿವ್ಯಭಾವನೆ................... ಕ (ಕೈಗೋಲು) 
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೪ 
“ರಾಘವ ಕವನ ಕೋಶವು? 83 ಕವನಗಳ "ಹಂಸಪಥ' ವೆಂಬ ಸಂಕಲನವನ್ನೇ 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 'ಹೆಂಸವು ಹಾಲು ನೀರನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವ, ಕವಿ ಸಮಯದ ಪಕ್ಷಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ವೇದಾಂತ ಪಥದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮ'ದ ಸಂಕೇತ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಂಸಪಥವು 
ಆತ್ಮದ ದಾರಿ; ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ದಾರಿ. ಕಂಸನಥವಲ್ಲ: ಅಪೂರ್ಣಿತೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲ. 
(Bracket = ಕಂಸ) 


“ಅವರದ್ದು -ಮಣ್ಣಿನ ದಾರಿ, ನಮ್ಮಡು-ಕಣ್ಣಿನ ದಾರಿ 


ಮಣ್ಣಿ ನ್‌ ವಾಸನೆ ಅಂಟುವ ದಾರಿ, ಕುಂಟುವ ಡಾರಿ 
ಹೆಜ್ಜೆನ ನೋಟದ, ಹೊನ್ನಿನ ಮಾಟದ 

ಮೋಹದ ದಾರಿ, ದಾಹದ ದಾರಿ; 

ನಮ್ಮದು 

ಇದು, ಒಳಗೆ ಒಳಗೊಳಗೆ ಒಳಗಿಂಹ ಒಳಗೆ, 
ಕೊಕೆದು ಕೊರೆದು ಕೊರೆದು 

ತೆಕೆದು ತೆರೆದು ತೆರೆದು 

ಇಂದ್ರ ಕುಬೇರರ ಮರೆದು 

ಗರುಡನ ಗೂಡಿಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಡಾರಿ 


ಗ ಬ... eee 


ನಾವೆ ನಾವಾಗುವ ದಾರಿ 

ಸೋಹಂಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುವ 

ಹೆಂಸನಾವೆ ಇರುವ 

ಚಿತ್‌-ಕಡಲ ಕಡೆದಾರಿ. (ಆದಾರಿ-ಈದಾರಿ). 

ರಾಘವ ಕವನ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳುಂಟು. ನಿರಿಯಕ್ಕರದ ಪ್ರಯೋಗವೂ 

ಉಂಟು. ನವೋದಯ ಕಾಲದ ನಾನಾ ಛಂದೋಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಉಂಟು. 
ಜೊತೆಗೆ ನವ್ಯದ ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆಯೂ ಉಂಟು, ಆದರೆ ರಾಘವರ ಪಾಲಿಗೆ ನವ್ಯವುತಂತ್ರ 
ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತಂ ಟೀಕೆಯ ಮಾತಾಗಬಾರದು. ನವ್ಯವು 
"ತಂತ್ರ'ವಾದರೇ ಅನೇಕ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಗ 
ರಿಕ ಜೀವನ, ಭ್ರಮನಿರಸನ, ವಿಂಡಂಬನೆ- ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವೊಂದು ಪರಿಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ 
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ರಿಯೆ ಬೇರೆ, ಅವರ ಗುರಿಯೆ ಬೇರೆ 
ರಿಯ ಬೀರೆ, ನಮ್ಮ ಗುರಿಯೆ ಬೇಕಿ” 
ಹೀಗೆ ಭಾರತ-ಪಾಕಿಸಾ ನಗಳ ತೆ ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ರಂಗದ ವಿಭಜನೆಯಾಗಬೇಕಾಗು 

ಯೂ ೂ ಅಗತ್ಯವೇ 9 
ದು ಪೂ ರ್ವ, ಅದು ಸಕ್ತಿ ಮ 

a ಕೂಡೀತೆ ತರತಮ? 

ಅರಿಯ ಬಲ್ಲವನೊಬ್ಬ ನಾ ಪರಮಾತ್ಮ. 4 
ಈ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನ ನವ್ಯನ ನವೊ ke ಕಂದರ ಎಂದೂ ಕೂಡಲಾರದಂತೆ ಕಂಡರೂ 
ಮಾತ ೈನೊಬ್ಬ' ಈ ಅಂತರ ಕರಗಿಸುವ ರಹಸ್ಯ ಬಲ್ಲನೆಂಬ ದೂರದ ನಂಬಿಕೆಯ 
ಧ್ವನಿ ಇದೆ ಜಿ” ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಲೌಕಿಕ- ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಗಳ ಕಂದರವೂ ಆಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ 
ಜೀವನದ ಬಂಜರು ಭೂಮಿಗೆ ಹಿಮಾಲಯದ ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರದಿಂದ ನೀಲಮೇಘವು 
ಕುಂಭವೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಸಿರು ಮಾಡುವ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಆಶಾವಾದದಿಂದ 
ಆ ಕವನ ಮುಗಿದಿದೆ. ಕವನದ ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ಬುದ್ಧನ ಸಂಯಮ, ಗೀತಾಚಾರ್ಯನ 
ಮೋಹ, ಕೊನೆಗೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ದಮರು, ದತ್ತ, ದಯಧ್ವಂ, 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರೋಪಾ ಸಾಸತಿಯೇ ನಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನವೆಂದು 
ಸಾರಿದ್ದಾರೆ.2 


ಪರ ೨೨ 


1, ಮೂಲತಃ ನವ್ಮಕಾವ್ಯ, ನವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಟಿ. ಎಸ್‌, ಎಲಿಯೆಟ್‌ 
ಕವಿಯೇ ಈ ಅಂತರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದು 
ಇದ್ದರೆ ವಿಮರ್ಶಕರ ತಲೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದೂ 1936 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ಲಾನೆ, ಆಡರೂ ಹಟಮಾರಿ ವಿಮರ್ಶಕರು ಆ ಕವಿಯ “ವೇಸ್ವ ಲ್ಕಾ ಂಡ್‌್‌ ಕವನದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಶೆ, ಭ್ರ ಮನಿರಸನಗಳನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ, 


2, ನಮ್ಮೆ ಹಠಮಾರಿ ನವ್ಯವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಈ ವೈದಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ, ಬಹುಶಃ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು. ವೈದಿಕ ದರ್ಶನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದಾಗ, ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿ ಮ-ಆಂತರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. ಶ್ರೀ ರಾಘವರು “ಕಂಸ 
ಪಥ” ವೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ವಿರೋಧಿ (ಕೃತ -ಪೂರ್ಣ) ವಿರೋಧಿ ಪಥವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿ ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಪಥ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ, ಆದರೆ ಅವರು ಬಣ್ಣಿಸಿದ “ಪಶ್ಚಿ ಮಪಥ'” 


ಮನುಷ್ಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ರಾಘವರ ದೃ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ದಾರಿ, “ಕಣ್ಣಿನ ನ ದಾರಿ”. “ಅಭಯ ನೀಡುವ, 
ಭಯವ ಕಾಣದ ತ ಅದು ಇಂದ್ರ ಕುಬೇರರಿಗೂ ಹ್ಯಾ ಟು, ಬೂಟು ತೊಡಿಸಿ, 
ಹೊಸಕಾಲದ ಇಂದ್ರ ಲೋಕದತ್ತ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಕಿತ ನಿಷ್ಕಾ ಮ ಕರ್ಮದ 
ಮಂತೊ ೧ೀಪಾಸನೆಯ ಗರುಡ ಮಾರ್ಗ, ಶೇಷನ ಯೋಗಮಾರ್ಗ, ಸುರಂಗ, ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗನ 
ಶ್ರೀಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಪರಿಭಾಷೆ, ಕವನದಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಿ ಪರಂಪರೆಯ ಅರಿವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಂಚಿಗೂ ತಲುಪಿಸುವ ಸಾಹಸ ರಾಘವರ ಕವನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ರಾಘವರ “ಹೆಂಸಪಥ”ದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವದು ಪರಮಾತ ನ ಮುಗಿಯದ ಚಲುವಿನ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದಂತೆ. ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಚಲ್ವಿಕೆ - ಯಿದ ಮಾಯೆ : 

“ಬಲು ಸೊಗಸು ಬಲು ಸೊಗಸು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆ. 
ಇಳೆಯೆಲ್ಲ ತುಂಬಿರುವ ನಿನ್ನ ಛಾಯೆ.” 

ಈ ಸೊಗಸಿನ ಸಾಕಾರ ಪ್ರಪಂಚ ದಾಟ, ನಿರಾಕಾರ ನಿರ್ವಯಲಿಗೆ ಓಡುವ 
ಆತುರದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಗಳಿಲ್ಲ. 

“ನೀನೆ ಕರೆವೆಯೋ ಇಲ್ಲ, ನಾನೆ ಬರಲೆಳೆಸುವೆನೊ 
ಸಾಗಲಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಯಣದಾಟ 

ನೀನೆ ಬಾಳ್‌ಕೊಟ್ಟರುವೆ, ನೀನೆ ಬೀಳೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ಕಟ್ಟಕೊಟ್ಟರುವೆ ಸವಿಬುತ್ತಿಯೂಟ.? 

ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತದ ತೀರ ಹೊಸದೊಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ ಕವಿಗಳು 
ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ಪಾಪದ ಗಂಟನ್ನು ಹೊತ್ತು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ತುದಿರುವುದು ಸವಿಬುತ್ತಿಯೂಟಿ. ಅಡು ಭಗವಂತ ಕಟ್ಟಕೊಟ್ಟಿ ಬುತ್ತಿ. 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ “ಸವಿ” ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಇದು ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸನೆ, 
ಇದು ಆನಂದೋಪಾಸನೆ, ಇದು ಪ್ರೇಮೋಪಾಸನೆ. ಈ ಮುಗಿಯದ ಮಾಯಾರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹಂಸದ ಹಾರಾಟ. ಅದರ ಗತಿಸ ಸ್ವ ಚ್ಛಂದ ಗತಿ, ಸ್ವಗತಿ, ಸುಗತಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಗತಿ. 


ಘವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆ 


೧ 


ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಪಾರ್ವತಿ. 


ಕನ್ನಡದ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬರುವ ಹೆಸರು 
ಕವಿ ರಾಘವ. ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಕಾವ್ಯನಾಮ-ರಾಘವ. ಕತೆಗಾರ 
ರಾಗಿ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ, ಸಂಶೋಧಕರಾಗಿ ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೆ ಚಿರಪರಿಚಿತರು, ಹಾಗೆಯೇ ಕನಿರಾಘವರೂ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯ 
ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ವಿಶೇಷತೆ ಅಥವಾ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದ ಒಂಡು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ “ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆ”. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
“ಪ ಪ್ರಕೃತಿ?, ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತ ಲೇ ಇದೆ, ಮಾನವನ 
ಮನಸ ಸನ್ನು ಕಲಕಿದೆ, ರಂಜಿಸಿದೆ, ಚಕಿತೆಗೊಳಿಸಿದೆ, ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದೆ. ವಾ ಬಿಸಿಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಪ ಭನ 
ರುದ್ರ ಮನೋಹರ- ಸೌಂದರ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕಂಡು, "ಮುಗ್ಧ ರಾದ ಪಾ ತ್ರಿ ಚೀನ ಖುಷಿ 
ನರನ ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿಯನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು bh ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಮೋ 
ಬೆಳೆದಂತೆ, ಪ್ರ ಕೃತಿಯಬಗ್ಗೆ ದೈವತ್ವದ ಭಾವನೆ ದೂರವಾಗಿರಬಹುದಾದರೂ ಅದರ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯೇನೂ ಸಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರ - ಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು 
ಘನ ಪದಾರ್ಥ ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಎಷ್ಟುಸಾರಿ ಹೇಳಿದರೂ ಚಂದ ದ್ರನಲ್ಲಿಸೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಣುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲಾರ . ಅದರ ಶೀತಲ `ಜಿಳಕನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 


ದೂರೀಕರಿಸಲಾರ. ಇದೇ ರೀತಿ ಪಾರವೇ ಕಾಣದ ಸ ಸಮುದ್ರ, ಜುಳು - “ಳುನಾದ 
ದೊಂದಿಗೆ ಹರಿಯುವ ನದಿ, ರಂಗುರಂಗಾದ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು, ಹಾಲುಸುರಿದಂತಿರುವ 


ಬೆಳದಿಂಗಳು - ಇವೆಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭಾವುಕ ಹೃದಯದ ಕವಿಗಳಿಗಂತೂ “ಪ್ರಕೃತಿ? ಸದಾ ಚೇತನದಾಯಿ- 
ಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾಲ, ದೇಶ, ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ. ಮಾನವನಿಗೆ "ಗುರು'ವಾಗಿಯೂ 
ಇದಾ ಳೆ. 

ಪ 


G 


ಐ 


ಡ್‌್‌ ಲ ಖಲ ನ್‌ 2 \ ಇ ` 9 ತ! 
ವಿ ಪ್ರಕೃತಿ ವ್ರಿಯ; ಅದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿ ಕೈವೂ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಹೊರತೇನಲ್ಲ. ಮಹಾ 
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ಕಾವ್ಯದೆ ಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ 


ವರ್ಣನೆಗೂ ಸ ಸಾ ನವಿದೆ. ಇದುಕ ನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಕೃ ತಿ ವರ್ಣನೆಯ ಅನೇಕ ಸುಂದರ ಭಾಗಗಳು ಪ ನಿಜವಾದರೂ ವಸ್ತು 
| ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಗಳಾದ ಎನು ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ೈತಿಗೆಂದೇ ಮೀಸಲಾದ ಭಾಗಗಳು ಒಹು 
ಪರೂಪ. ಕಾಳಿದಾಸ ಯಾಜ ಸ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಅಪವಾ 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರ BN ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯ ಪ,ಭಾವ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ, RN ಸಾಹಿ ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರ ಪಕಾರ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು, ಆಗ ಆ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ `ನ 
ದೊರೆಯಿತು. ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕವನಗಳ ಮೂಲಕ ತಾವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ನೀತಿಯನ್ನು , ಆಧ್ಯಾತೆ ತ್ಮವನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕವನಗಳ ಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ: ಗೊ ಛಸಿದರು. 
ಕನ್ನ ಡ "ನವೋದಯ' ಕಾಲದ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ಪ್ರಕ ಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಗೆ 
ಜ್‌ 

ಕವಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಆನಂದ ಪಡುವುದು ಒಂದು ಬಗೆಯಾದರೆ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಲ ಕವಿಗೆ ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ಏನೋ ನೀತಿಯನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಚಿಂತನದತ್ತ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏರಿಸಲು “ಪ್ರಕೃತಿ” ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. "ಜಡ'ವೆಂದು ಭಾವಿಸಮ 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಟಂ ಕಣ್ಣಿನ "ಮೀಲೆ ಜೀವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಅಥವಾ 
ಹಾಗೆ ಮಾನನೀಕರಣಮಾಡಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಪ್ರ ಕೃತಿ ವ ರ್ಣನೆಯ 
ಒಂದು ಬಗೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಜೊತೆ ಒಂದೇ ವಸ್ತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 22.1% ಳಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ. 
ಬೇಕಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ, ಬೇರೆ ಬೀರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಉಂಟು. ಕವಿ ರಾಘವರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಯ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 


೧೧ ೧೧ 8 — 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲು ಕವಿ ರಾಘವರು ಪ್ರಕ ತಿಯ ವಸ್ತು ಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
೪ 
ಅದರ ಸ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿದಿರುವ ಕವಿತೆಗ ಳನ್ನು ನೋಡೋಣ 


ಚಾ ಅರಳಿದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಹೂಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಹಾರಾಡು 


ಬಸ ಸುಮಗಳ ಯು 
ಉಲ್ಲಸಂದಿದಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತ 
ಹಾರುತ ಹಾರುತ ತೋಟದಲೆಲ್ಲಾ 


ಹೀರುತೆ ಮಧುವನು ಹೂಗಳಲೆಲ್ಲ 
ಮೆರೆದವು, ನಲಿದವು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ದಾದ ನಕ್ಷತ್ರ ವೊಂದು ಮಿನುಗುಟು ತ್ತಿದೆ, ಅದು ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು Loon ಬಿಗಿಯುವ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ, ಕರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
| ಅಸ್ಟೇ" ಅಲ್ಲ ಅದು ಬಳಕು ಬರಲೆಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕಿಂಡಿಯೂ ಹೌದು! 
ಬಗೆಯನು ಬಾನಿಗೆ 
ಬಿಗಿಯುವ ಕೊಂಡಿ 
ಬಾಸಿಂದಾಜೆಯ 
ಬೆಳಕಿನ ಕಂಡಿ! 
ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವಾಗ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೇ ವರ್ಣಮಯ 
ವಾಗುತ್ತಡೆ. ಆಗ ಇಡೀ ಆಕಾಶ ಗುಲಾಬಿ ತೋಟದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ವುದು 
ರಮ್ಯವಾದ ಕಲ್ಪನೆ. 
ಏನು ಅಚ್ಚರಿಯದೀ ನೋಟ! 
ಬಾನು ಗುಲಾಬಿಯ ಹೂ ದೋಟ!! 
ಕರಿದೆಕೆ ಸರಿದಿಹುದು 
ಪಡುವಣ ರಂಗದಿ ಮೆರೆದಿಹುದು 
ರಂಗು ರಂಗಿನಾಟ. 


ಸಂಜೆಯಾಯಿತು. ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸ, ಶುಭ್ರ ವಾದ ಆಕಾಶ; ಆಕಾಶದಲಿ 
ಎರಡೇ ಎರಡು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಅವು `ಅಕಾಶಕನೈಯ ನಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆಯಂತೆ 
ಸುತ್ತಲೆಲ್ಲಿಯುಮಿಲ್ಲ ಬೇರೊಂದು ತಾರೆ. 
ನಭದ ನಗೆಗಣ್ಣಿ ವೆರಡೀ ಯಮಳ ತಾರೆ. 
ಷ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೆ ತಿ ಸೌಂದರ್ಯದ ತೆವರು ಮನೆಯಾದ ಇಡೀ ಕರ್ನಾಟಕವೇ "ನನ್ನ್ನ 
ಮನೆ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕವಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನೀಲ ಗಗನದಾ ಹಂದರ ಹೊದೆದ 
ಬಾಂದಣದಂಚನು ಬಳಸಿರುವ 
ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಮುನ್ಸೀರಂಗಣದ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಕಡುಮಲೆ ಸಾಲ್‌ ಗೋಡೆಯ, 
ಈ ಕರುನಾಡಿದು ನನ್ನಮನೆ. 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರನ ಬದಿಗೆ ಒಂದು ತಾರೆ. ಸಮಯಸಂಜೆ, ಆ 
A 


ತಾರೆಯರು ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡದು ಹೀಗೆ. 
೧ ಎ 


ಸಂಜೆವೆಣ ' ತುಟಯೆ ಮೇಲೆ 
ce 


ಚಂ 


ಶೆ 


ಸಮೆದ ಮೂಗು ಬೊ ನ 
ಎನಲು ನೋಡದೋ ಜೋಡಿ! 
ಬೆಂಗಳೂರು ಮೈೈ ಸೂರಿನ ನಡುವೆಯ ರೈಲು ಹಾದಿ. ಕೈಲಿನ ಎರಡುಬದಿಗೂ 
ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆ. ಫಸಲು ಬೆಳೆದು ನಿಂತು ಕಟಾವಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ಸವಿಗೆ, ಸುಂದರ ಪ್ರಕೃತಿಯ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಣ್ಣು ಹರಿಯುವವರೆಗೆ ನಯಿರು ಹಬ್ಬಿದೆ, ಹೆಬ್ಬಿ 
ತಬ್ಬಿದೆ ದಿಗಂತವನು ಹಸಿರು-ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ; 


ನಿಂತ ನೀರಗನ್ನ ಡಿಯ ಬಾನೊಡಲ ಬಿತ್ತರ ' 
ನೆಲಕೆ ನೀಲಿಮೆಯಿತ್ತು, ಧನ ;ವಾಗಿಹೆದು 
ತೆವರು-ತೆವರಿನ ಸಾಲು, ಚೌಕ-ಜೌಕಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಚದುರಂಗ-ನಡೆಯುತಿವೆ, ಕೊರಳೆತ್ತಿ ಕೊಕ್ಕರೆ 
ಸುಗ್ಗಿಯೋಲೆಯಕಾರ- ತಂಡ ಗಿಳಿಗಳ ಹಿಂಡು 
ನೆಲದ ನಲಿವನು ದಿವಕೆ ಒಯ್ಯುತಿಹುದು. 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 

ಟಪಾಲನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಗಾಡಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆಯಂತೆ! 

ನೋಡದೋ ಸಂಧ್ಯಾಗಗನ ಗಂಗೆಯಲಿ 

ಸಾಗಿದೆ ಮುಗಿಲ್‌ ದೋಣಿಯ ಸಾಲು 

ಯಾರೂ ಪಯಣಿಗರೇ ಇಲ್ಲ, 


ಸ್ಪರ್ಗಕೆ ಭೂಮಿಯ ಚಲುವ ಟಪಾಲು! 
ಎಂಥ ಸುಂದರ ಕಲ್ಪನೆ! 
ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜೆಲುವು ತುಂಬಿದೆ. 
ಚುಕ್ಕಿಗಳು ಕಣ್ಣಿ ಕ್ರೈ ಏನೋ 
ಸನ್ನೆವಾತನು ಮಿನುಗು ಗುಟ್ಟ 
ಪಕ್ಕ ಪಕ-ಸಕನಕ್ಕ ಲಕ್ಕದ 
ನಗೆಯ ಮುತ್ತುಗಳಾನಿವೆ ! 
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ವ 


ಬಾನಂಚಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಕಾಮವ ಬಿಲ್ಲು ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ವಿಲಾಸದ ಹಾಡಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. (ಕೇಳುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನೋಣವೇ 7: 
ಬಗೆಬಗೆ ಸುಮಗಳ ಬಣ್ಣವ ಸಮನಸಿಸಿ 
ಬಾನ್‌ ಬ`ೈಯಲದ ಬರೆದಂತೆ 
ಬಗೆಗೊಪ್ಪುವ ಮಣೆ ಬಿಲ್ಲನು ನೋಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಲಾಸದ ಹಾಡು ! 
ಆದರೆ ಈ ಸೌಂದರ್ಯ ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದ್ದು! 
ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲಿ ಜೆಲುವನು ಬೀರಿ 
ಸೃಷ್ಠಿ ಕ ರಹೆಸ್ಯವ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ತೋರಿ 
ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲದು ಕರ್ಣಮರೆಯಾಯ್ಕ್ಮ ಶ್ವ 
ಬಾನ ಬಟ್ಟೆ ತಾ ಬರಿದಾಯ್ತು ! 
ಪ್ರಕೃತಿ ಆನಂದದಾಯಿನಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ನೀತಿ ಬೋಧಕಳೂ ಹೌದು. ಕವಿ 
ಪ್ರಕ ತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಸಮರ್ಥನಾದ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಕೆ 
ಧಕ್ಕೆಬಾರದಂತೆ ಈ ನೀತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದರೆ, ಸಾಧಾರಣ ಸವಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, 
ಆದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಕವನಗಳ ನೀತಿ 
ಬೋಧನೆಯಲ್ಲೂ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೇ ಅಡಗಿದೆ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ, ಸೋತು ಕುಳಿತರೆ ಬದುಕು ಸಾಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಕವಿ ರಾಘವರ 
ಒಂದು ಕವನ ಇದೇ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮಳೆ ಹೊಯ್ದು » ಆಕಾಶ 
ಶುಭ ವಾಗಿದೆ ಕೋಗಿಲೆ ಕೂಗುತ್ತಿದೆ. 
ಅಳಲನು ಬಿಡು, ಗೆಲುವನು ತೊಡು, 
ನೀನಲಿ ನಲಿದಾಡು. 
ಇಂತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ, ಆಲಿಸು, 
ಅದೊ ಕೋಗಿಲೆ ಹಾಡು! 
ನೀಲಿಯ ನಭದಲಿ ಮೆರೆಯುತ 
ಬಿಳಿ ಮುಗಿಲಿನ ಮಾಲೆ 
ತೇಲಾಡುತ ಕಾಲಿಡುತಿವೆ 
ನಿನವುಗಳ ಲೀಲೆ ! 
ಹೀಗೆ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೋಡಗಳು ಒಂದು ಸಂಜೇ ವನ್ನೂ ಸಾರುತ್ತಿವೆ. 


೨5 
ಸಂತಸಗಡಲಿಂಗದ ಮೊದ- 
ಲದ ಕುಡಿಯಿರಿ ಬೇಗ. 


ತನ, ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹಾರಾಡು ತ್ತಿರುವ ಹಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿದು ತ್ಲೇನೆ? 
| ಕಾಳಿ 
ಎಂದು ಹೊರಡುವ ಮನುಷ್ಯನ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮದ್ದಾ ಗಬಹುದಲ್ಲವೆ 
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ಏಕೆ ಎನ್ನುವ ನಿನ್ನ ಹಾಡು 
- eR 
ಮದು , ನನ್ನ ಸೊಕ್ಕಿಗೆ! 
ಎ ಷಿ ನ 
ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತನ ಸಹಾಯವೂ 
ಸಿಗಲಾರದು. ಎಂತಹ ವಿಷಮ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ, ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ಇದೆಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲಿನ ಕೆಳಗಿರುವ ಶಕಲುಗರಿಕೆಯೇ 
ಸಾಕಿ. 
ಯ್‌ 


ಹು 
ಅದಕಿಲ್ಲ ಹೆದರಿಕೆ 
ಲೆ ಕೊಲೆಕುಳಿತ ಚಪ ಪ್ರಡಿಯ 
ಭಾರವಪ್ಪ ಳಿಸುತಿಜೆಯೆಂದು. 
ಕತ್ತಲೆಯ ಗೋರಿಗವಿ ಸಂದು ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಹಾಹುಕಿದು ತಲೆಯ 
ಒಂದು ಸುಂದರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಣ್ಣು ನೋಡು_ದೆ. ಹೃ ದಯ ಅಡರ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬುದ್ದಿ ನಲಯ ಮನುಷ ಟನ 
ಮನುಸ್ಸು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ 
ವಸ್ತುವಿನ ಹಿಂದು-ಮುಂದುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗುತ್ತದೆ. € ಅದಕ್ಕೂ ಮಾನವನ 
ಜೀವನಕ್ಕೂ ತಾಳೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿವಿಧ ರೂಪಗಃ ೪ನ್ನು ಸಂಡಾಗಲಂತೂ 
ಚಿಂತಕೆಮಾಡುವುದು ಸ ಸಹಜವೇ. 
ಕಾವ್ಯರಚನೆಯೂ "ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ' ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವ ಕವಿರಾಘವರಿಗೆ, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸುರೂಪ- ಕುರುಪಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಚಿಂತನೆ ಜಾಗ್ಫ ತವ ದದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಗಳು ನಿಂತಿವೆ; 
ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕನಿಗೆ ಭೂನಿ ತನ್ನ ಅಂಗೆ ಮೇಲೆ ಪಜಿ 
ಲಿಂಗವ ನ್ನು ಇಟು ಚ rE ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಈ ಚಿಕ್ಕದಾದ 
ಜಿ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತ ನಾಗೆ. 
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ತಿರಯಂಗೈಯಲಿ ಸಜ್ಛೆಯಲಿಂಗ, 
ಕರೆಯಲು ಮಳೆಯಭಿಷೇಕ; 
ನೋಡ ನೋಡುತಿರೆ ಈ ಪಚೆ ಲಿಂಗ 
ಕಣ್ಣೆ ಮನೋಹರ-ಮೃಣ್ಮಯ; 
ಭಾವಿಸಿ ಬಗೆಯೊಳು ತುಂಬಿಕೊಳದೇ 
ಒಳಗನು ಬೆಳಗುವ ಚಿನ್ಮಯ. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದಿರ ಮೂಡಿದ. ಆ ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಮಾಯೆಯ ಮುಸುಕು ಹೊದಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ : 
ಈ ಮಾಯೆಗೆ ಬೆರಗಾಗಿವೆ ನಿಂತು 
ನಿಶ್ಚಲ ನೀರವ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಮಂತ್ರಬದ್ಧ ಪ್ರೇತಚ್ಛಾಯೆಗಳೊಲು 
ಚಂದ್ರನೇ ಬರೆದ ಮಸಿ ಚಿತ್ರೆದೊಲು. 
ಚಂದ್ರನ ಈ ಚಲುನಿನ ಹೊಸ-ಹೊಸ ಕ್ರ ಚಳಕ, 
ನೆನೆಯದ ನಿತ್ಯದ ಹಾಲಿನ ಜಳಕ 
ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ, 
ಅಮೃ ತೆ ಕರನ ಅಮೃತಚ್ಛಾಯೆ. 
ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲುಗಾವಲು ಪಚ್ಚೆಯ ಲಿಂಗವಾಗಿ ಕಂಡ ಕನಿಗೆ ನಿಮಿಷಕ್ಕೊಂದು 
ರೂಪ ತಾಳುವ “ಮೇಘ” ಲಿಂಗರೂಪವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ | 
ನೋಡ ನೋಡತಿರೆ ಬಾನ ಬಯಲಿನಲಿ 
ಮೂಡಿತೊಂದು ಲಿಂಗ, 
ಕೂಡೆ ನನ್ನ ಬಗೆಯರಳಿ ಹೂವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿತದರ ಸಂಗ. 
ಕೋಡ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಚಂದ್ರ ಮೂಡಿದ. ನಕ್ಸ್ಛತ್ರಗಳು ಮಿನುಗಿದವು. 
ಇವುಗಳು ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ಅಂತೆಯಾಕ್ಷಣನೆ ಬಾನುಗೆಂಪಿನೆಡೆ 
ಬಾಲಚಂದ್ರ ಮೂಡಿ, 
ಕಂತುಹರನೆ, ಕೆಂಜೆಡೆಯನಡುವೆಯೆಕೆ 
ಲಿಂಗವವನ ಸೂಡಿ, 
ಮೆರೆಯುತಿರಲ್ಕು ನಕ್ಷತ್ರನೂರರಳಿ 
ಮೇಲೆ ಮಾಲೆಯಾಗಿ, ' 
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ಪರಮ ಲಿಗಕರ್ಜನೆಯ ಗೈಯುತಿಕೆ 
ನಿಂತೆ ಶಿರವ ಬಾಗಿ. pe 
| ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವವರ ಕಣ್ಣಮ ುಂದೆಯೇ "ಮೇಫಲಿಂಗ' ಬಂದು 
ನಿಂತಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿಂತಕ ಪರನಾದ ಜಂ ತನ್ಮ ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ; 
ನಾನು ಬಾನು ನನ್ನಂಗ ಲಿಂಗತಾ-- 


ಮೆಲ್ಲಮೊಂದೆಯಾಗಿ, 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಯತೆ ಒಡೆದಿತ್ತು 
ದೆ ಜತೆ ಬ ಕೀಗಿ ! | 
ಚಿಟ್ಟೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಗರದ ತೆರೆ ಮೇಲೆದ್ದಂತೆ 
ಣುತ್ತಿ ತ್ತು. ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬೆಂದೋ ಮತ್ತಾವ ನಾರ ಅದು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿತು. 
ಬ ಚಕ ೈಯನ್ರು ಕಂಡ ಕವಿಗೆ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತ ತ್ತದೆ “ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಲಯ ಚಕ್ರ 
ದಂತೆ ಮರಳುತ ತ್ತಲೇ ಇದೆ ೬ ಅಲ್ಲವೆ ?? ಬ್‌ (ಕವಿತೆ: ಮಡಿ ಕಿಟ್ಟಿಯನ್ನು 


ಕುರಿತು). 
ನಿತ್ಯಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಗರದೊಳಲೆಗಳ ಮಾಲೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಸುಳಿದಳಿವುದಿದೆ ಸೃಷ್ಟಿ-ಲಯ. ಲೀಲೆ; 
ಆ ಮಹಾಸಾಗರದೊಳಲೆಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟು 
ವುಗಳೆ ೈಕ್ಯವು ಕೊನೆಯಲಲ್ಲಿ- -ಇದೇ ಗುಟ್ಟು ! 
ಪ್ರಕ್ತ ಯ ಕೇವಲ "ಜಡವಾಗಿ' ಭಾವಿಸದೆ, ಅದೆಕ್ಟೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ತೈವನ್ನು 
ಸುವುದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕ ಕಾವ್ಯಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಧೋರಣೆಯೇ. 
ವೇದಕಾಲದೆಲ್ಲಂತೊ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಂದೊಂದು ಶಕ್ತಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ದೇವತೆಯಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ : ಪೂಜಿಸಲ ಲೃಟ್ಚಿತ ತು. ಕವಿಗಳಂತೂ ಸ್ವಭಾವ ಧರ್ಮ ಕೃಮುಸಾರವಾಗಿ, 
ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತು ಸ ಗಂಡು ಹೆ ಸೆ ನ ರೂಪವನು! ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಜಡವಸ್ತು ವಿನ ಮಾನನೀಕ "ರಣ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ. 
ರಾಘವರಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಕವನಗಳು ಅನೇಕ. 
ಸಂಜೆಯ ಮಾರುತ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಯಾರನ್ನೋ ದುಡುಕುಕ್ತೆ 
ಹೊರಬರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ-ಶಕವಿಗೆ. 
ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯ ಸಮೀರಣ 
ಗಂಧಾನ್ನಿಫ ಸದು ಚರಣ, 
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ಹುಡುಕುವೆ ಯಾರನ್‌? 


ಅಸ್ಕಾತ 


ಎಂದು ಮಾರುತನನ್ನೆ ಪ್ರಶ್ಚಿ ಸುಶ್ತಾ ರೆ ಕವಿ, 


ಹೌದು! ಅದೇ ಕವಿಯ ಆಶ್ಲೇಪಣೆ 
ಸುಂದರ ಸುಮಗಳ ಚಂಂಬಿಫೆ 
ಲತೆಗಳ ಕಚಗುಳಿಯಿಡುವೆ 
ಏನಿದು ಆಟಂ? 
ನಲ್ಲಳ ನೀನ್‌ ಮರೆತೆಯೋ ಏನ್‌? 
ಎಲ್ಲರ ಬಳಿ ಸುಳಿಯುವೆ ನೀನ್‌. 
ಏನಿದು ಬೇಟಿಂ ? 


ಆ ಸಮೀರ, *ತುಂಟನೂ' 


“ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುನಿ? ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಒಂದು ಸಸ್ಮ. ರಾಘವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅದು ನಾಚಃವ ಮುಗ್ಧ ತರುಣಿಯಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಸ್ಯ ಸಾಸಿರಕೆವಳೆ ಸೊಗಸುನಾಣಿನ ಹುಡುಗಿ, 


ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ಶಾನು ಗಂಭೀಕೆ, ನೀರೆ; 


೪ 


ಗಾಳಿ ದಾಳಿಯ ನಣೆದು ನೇರ್‌ ನಿಂತ ಧೀರೆ; 


ಆದರೂ ಸುಕುಮಾಕರೆ 

ಬರಿ ಬೆರಳ್‌ ಬಳಿಸಾರಿ 

ತೆರತರನೆ ನಡುಗುವಳು 

ಸರಸರನೆ ಉಡುಗುವಳು 

ಮಗ್ಗು ವಳು ಕುಗ್ಗು ವಳು 

ತುಸು ಹೊತ್ತು : ಮತ್ತೆ ಹಿಗ್ಗುವಳು. 
ಗಾಳಿ ಕೆಳೆಯಲ್ಲಿ. 

» 36 
ಮುನಿಸಿನಿಂ ಮುನಿಯುವಳೋ? 
ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂ ಮುರಿಯುವಳೋ ? 

ಆಹಹ! ಇದು 

ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗೂ ಗುಟಿ ಚೆ 


ಸಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಜಗದೀಶ ಚಂದ್ರ ಬೋಸರು “ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುನಿ” 


ಸಸ್ಯದ ಬಸ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಸಸ್ಯ ಬೆರಳು ಸೋಕಿದ ಕೂಡಲ್ಯೇ 


[a 


ಮುದುರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೂ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ವಾಕೃ ಇದನ್ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.) 
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ರಾಘವರ ಒಂದು ಸುಂದರನಾದ ಹಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಕವಿತೆ “ಬಾ ಬಾ 
ಚಂದಿರ” 
ಮುಗಿಲಿನಡರುಗಳ ಮೆಟ್ಟು ತೆ ಬಾಬಾ 
ವ್ರ ಪಫ್ಲೇಮ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಬೀರುತ ಬಾಬಾ 
ಎನ್ನ ಯಂ ಉಕ್ಕಿಸುತ 
ಹೃ ದಯೆ ಭಾ 
ಎಂದು ಮ ಮೋಹೆಕ ಸುಂದರನಾದ ಚಂದಿರನನ್ನು ಆಹ ಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. 


ಎದಿ 


ಕಾ 
ಕ ನ 


ಕಾವ್ಯ ಧ್ವನಿ ಪೂರ್ಣವಾದಷ್ಟೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ ದೆಂಬುದು ಲಾಕಣಿ 
ಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಿ ತನ್ನ ಮಹಃ ನವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎದುರಿಗಿರುವ ಒಂದು ವಸು ನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಕವಿಯ 

ಈ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ವಿಚಾರವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕವಿ ಕ ಹಚ್ಚು. ಸಮರ್ಥನಾದಷ್ಟೂ 
ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಫಲತಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ AE ಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 


ನೆರೆಯ ಮನೆಯಂಗಳದ ಮಲ್ಲಿಕಾ ಕುಸುಮವದು 
ಅದಕೊಯ್ದು ನಿಡಿಯಲೇಕೆಳಸುತಿರುವೆ? 
ಇದೋ ವಸಂತೆದಗಾಳಿ, ಅದರ ಕಂಪನು ಸ 
ತಂದೀಯುತಿದೆ, ಏಕೆ ಹೂವ ಬಯಕೆ 
ರಾಘವರ ಈ ಕವನದ ಭಾವ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ನೆಕೆ ಮನೆಯ ಹೂವನ್ನು ಕೀಳಬೇಡ ಎನ್ನುವ ಕವಿ, ಬೇರೆಯವರ ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ 
(ಪರರ ಹೆಣ್ಣಿ ಗಾಗಿ) ಆಶಿಸಬೇಡ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರಲ್ಲವೆ? 

ಸ ನೀರು ಹೊಸವಿಚಾರದ ಸಂಕೇತ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. "ಹೊಸನೀರು' ಕೇವಲ "ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಾತ್ರ' 
ತರುವುದಿಲ್ಲ; ಕಸಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ತರುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೇ ಮುದು॥ 
ಹೋಗಿರುವ ಗಿಡಮರಕ್ಕೆ ಜೀವದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಮೈನೆರೆದ ಸೊಕ್ಳಿನುಕ್ಕಿನ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ 
ಹಿಗ್ಗಿ ಹರಿಯುತೆ ನುಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ 

ಹೆಚ್ಚಿ ಹರಿಯುತ ಕೊಚ್ಚಿ ದಡವ, ಬಗ್ಗಡವ ಮಾಡಿ 
ಹುಚ್ಚು ನೊರೆ ನಗುತ ಹೊಸ ದನಿಯ ಹಾಡಿ 
ಹೊಸ ನೀರು ಬರುತಿದೆ. 

ತನ್ನ ಗೈಮೆಗೆ ತಾನೆ ನಲಿದು ಒಲಿದು, 

ನಲಿವ ತಣಿವಿನ ತುಂಬು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ತಿಳಿದು, 


5 
ನ 


ತಾನಿಂತೆಯೇ ಇರುವೆನೆಂಬ ಸಂತಸ ಬಲಿದು 
ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ಹೊಳೆಗೆ, 
ಬಂತು ಬರುತಿಹುದು ಬಹುದು 
ಹಂದೆ ಇಂದೆಂದೆಂದು ಮುಂದು 
ಹೊಸ ನೀರು ಹೆಳೆಯೆ ಹೊಳೆಗೆ -- 
ನಿತ್ಯ ಮುಂಬಿರಿವ ಇಳೆಗೆ, 
ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶ ಈ ಹೊಸನೀರೂ- 
ಹೊಸ ವಿಚಾರವೂ-- ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ.ಎಂಬುದು. 
ಒಂದೇ ವಸ್ತು ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಭಾವವನ oN ಮೂಡಿಸು 
ತ್ತಜಿ. ಒಬ್ಬರಿಗೇ. ye ಸಲ ಸತ್‌ ಭಾವವನ್ನು ಕೆ ರಳಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾವ 
ಜೀವಿಯಾದ ಕವಿ ವಿಚಾರವಂತನೂ ಆದಾಗ, ಅವನು ನನಗ ಸೌಂದರ್ಯವನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವೂ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರದೆ ಹ ಅನೇಕ ME st ಪರಂಪರಾನುಗತವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಕ್‌ ರೀತಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳನು ನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಬೇಸತ್ತ ವರ್ಣನೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರ ಕವನಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಣನೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನ ದಿನಚರಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಈ ಕವನ 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉತ್ತಮ ಬಟ 
ಪೂರ್ವದ ದಿಬ್ಬ ಿವನ್ನೆ €ರಿ ಸೂರ್ಯೆ ಉದಯಿಸಿದ. ಸೂ ರ್ಯೋದಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದನ್ನು ನನಿರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣೆ ಸಿದ್ದಾ ರೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳು. ಆದರೆ ಕವಿ 
ರಾಘವರ ಕಣ. ಗೆ "ಸೂರ್ಯ? ಸುಣ್ಣ- -ಬಣ್ಣ ಹೆೊಣೆಯುವು ಗಾರೆ ಕೆಲಸದವನ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತಿ ದ್ದಾನೆ. (ಕವಿತೆ : ಬಣ್ಣ ಗಾರ). ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸ ಸೂರ್ಯ ಚಿನ್ನದ ಪೊರಕೆ 
ಹಿಡಿದು, ಗೋಡೆ-ಮಾಡಿಗೆಲ್ಲ ಸುಣ್ಣ ಹೆಚ್ಚಿದ; ಬಣ್ಣ ಬಳಿದ: 
ಮೂಡ ತಿಟಿ ನೇರ ಬಂದನದೋ ಬಣ್ಣ ಗಾರ! 
ಹೊನ್ನ ಪೊರಕೆಯಾಡಿಸಿದ 
ಗೋಡೆಯೆಲ್ಲ ಗುಡಿಸಿದ 
ಡವೆಲ್ಲ ವೊರೆಸಿದ 
ಹಳದಿ ಪೂರ, ಕೆಂಪು ತುಸು ಬೆರಸಿ, ಸುತ್ತ ಮೂರ ದೂರ 
ಚಾಚಿ ಕೈಯ ಚಣದಲಿ 
ಪಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದ ಬಣ ದಲಿ 
೧9 
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ಆದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದೇನು ಬೇಸರವಾಯಿತೋ, “ತಾನೆ ಬಳಿದ 

ಬಣ್ಣವ ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನದೇ ಕಲಿ, ಬಳಿದು ಮೇಲೆ ಸುಣ್ಣವ”. ಬಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಣ್ಣ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆಲೇ -ಸುರಿದುಬಿಟ್ಟಿ. ಕುದಿಯುವ ಸುಣ್ಣ ಜಗತ್ತ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತೆ ಬಿಸಿಲು ಚುರುಕಾಯಿತು.. 

ಹೆಸಿವ ಬಾಧೆ ಕಲೆಯ ಕೆಡಸಿತೇನೋ ತಟ್ಟನೆ 

ಕೆಯ ದೊಡ್ಡ ಜಿಂಕ್‌ ಬೆಟ್ಟ ಬೋರಲಿಟ್ಟನೆ! 

ಸುರಿ ಸುರಿಯಿತು ಕುದಿದ ಸುಣ್ಣಿ 

ಬಣ್ಣ ಗಾರ, ಸುಣ್ಣ ಗಾರನಾಗಿ, ತೆರೆದನುರಿವ ಕಣ್ಣ 


ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗಂತೂ ಸೂರ್ಯನ ಪಿತ್ತನೇ ಏರಿರಬೇಕು. ತನ್ನ 


ಮೈಯ್ಯನ್ನು ತಾನೇ ಪರಚಿಕೊಂಡ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಎರಚಾಡಿದ . 
ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದ ಪಡುವಗೋಡೆ ತುಂಬ ಕೆಂಪನೆರಚಿದ, 


ಹುಚ್ಚುಕೆರಳಿ, ತನ್ನ ಮುಖವ ತಾನೆ, ಊರಿ ಪರಚಿದ 


ಸುರಿಯೆ ಹರಿಯೆ ರಕ್ತ ಕೋಡಿ 

“ನಾಳೆಗಾಯ್ತು ಬಣ್ಣ 'ವೆಂದು 

ಮಲಗಿದ, ನಿಂತಲ್ಲಿ, 

ಹೊದೆದು ಕರಿಯ ಕಂಬಳಿ. 

ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ, 

ದುಡಿಮೆಗೆ ದಿನಗೂಲಿ! 
ಕೊನೆಗೆ ಸುಸ್ತಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಕರಿಯ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟ. 
ಪಾಪ! ದಿನವೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟೊಂದು ದುಡಿದರೂ ಸೂರ್ಯ 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತು. 
ನಿಗೆ ಕೂಲಿ ಕೊಡುವವರು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮರುಕ-ಕವಿಗೆ. 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಕೊಕ್ತರೆಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿವೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ 


ರಾಘವರಿಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದು ಹೀಗೆ; 
ಬ್ರಹ್ಮ pl ೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬೇಸತ್ತು 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳುತ, ಬಳಪವ ಹಿಡಿದು ಕರದೆ 
ಬಾನ ಹಲಗೆಯಮೇಲೆ, ಬಳ್ಳಿಗೆರೆಯೆಳೆವನೆತೆ 
ಬೆಳ್ಳೊಕ್ಳರೆಯ ಸಾಲು ಮೆರೆವುದಾಗಸದೆ. 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಬೇಸರಗೊಂಡ "ಬ್ರಹ್ಮ', ನಿರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಳಪದಿಂದ ಗೆರಿ 
ಎಳೆದಂತೆ ಬಿಳಿ ಕೊಕ್ಕರೆಯ ಸಾಲು ಕಂಡಿತು. ಈ ಕವನವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಕುವೆಂಪು 
» ಕವನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅವರ “ದೇವರು ರುಜು ಮಾಡಿದನು 
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ಹೂವುಗಳಿಂದ ಮಧುವನ್ನು ಹೀರುತ್ತ ಹಾರಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ “ಚಂಚಲ, ಭೋಗಜೀವಿ' ಎಂದೇ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ರಾಘವರಿಗೆ "ದುಂಬಿ' ತ್ನಾಗ-ಭೋಗಗಳ ಸಮರಸ ಜೀವನ ಜಿಸುವ ಆದರ್ಶ 


ಹಂಚುವೆ ಲೋಕಕೆ ಸವಿಜೇನು 

ಮಧುಪನಾಗಿ ಮಧುಪಾನವ ಮಾಡಿ 

ಮಧುಪರ ನೆನಸಿಹೆ ಮಧುವನು ನೀಡಿ 

ತ್ಯಾಗ, ಭೋಗಗಳ ಸಮರಸ ಜೀವನ 

ನಿನ್ನ ಕೂಡಿ, ಕೊರೆಯಿತು ಮಾನವನ. 
ಚೌತಿಯ ಚಂದ್ರ ಕಾಗದದ ದೋಣಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ ಮಗುವಿನ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ. ಚಂದ್ರನನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಮಗುವಿನ ಅಳುವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲೆತ್ತಿ 
ಸಿರುವ, ಶಾಯಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ; 


ಮರಿತಿದ್ದೆ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣ , ಇತ್ತ ಬರುತಿ ದೆ ತೇಲ್ಕಿ 
ನಿನ್ನ ಕಾಗದದ wp 

ಅಳಸೆ ಆಡುವವರ ಊರಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ತ, 
ಬೆಳಗುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ದೋಣಿ. 


ರಾಘವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಕವನಗಳು ನೂರಾರು. ' 


ಈ ಯಾವುದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೇರದಿದ್ದ ರೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕವನಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಹೋತೊಟಾ  ಉ್‌। ಕ್ಷಸ್ಸನಾ 
ತನಃ” ಕವನದಲ್ಲಿ ಹರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಆಲದಮಂವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ಸಮಷ್ಟಿ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೆ ಕನಿ. 
ಈ ಹೆಳೆಯಾಲದ ಮರ 
ಒಡೆಯದ ಸಂಸಾರ. 

ನಡುವೆ ಪಿತಾಮಹ-ಬುಡ, ತನ ವನಾರನೂ ಬಿಡ: 

ಹೆಬ್ಬಿದ ಬಳಗವನೆಲ್ಲವ ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿಹ ; 

ರೆಂಬೆರೆಂಬೆ, ಜಟ ಮಕ್ಕಳು-ಮಕ್ಕಳ-ಮಕ್ಕಳು 

ಒಂದನೊಂದು ನೆಮಿ ನಿಂತ, ಕೂಡು. ಚ ಸು 

ಮುದುಷಕೊಂಬೆ, “ಕೆಯ ಬಿಳಲು, ನಿಚ ತ್ರನಚ್ರಿನೂರೆಗೋಲು 

ವಂಶ ಪರಂಪರೆಯ ಕಾಯ್ದ, ಸಂತಾನದ ಸಾಲು 


Lk ಂ ಇಂ ರ ೭ . 


108 


ಕಲವ ಮರದಜ್ಜನ 
ಜ್‌ ಸಜ್ಜನ. 


ಮಳೆಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಒಸಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಶರುತ್ತಾನಂತೆ ಮಳೆಯ ಮಾರುತ. 


ಬಂದನೋ ಬಂದನೋ ಮಾರುತ 
ಘಟ್ಟವೇರುತ ನಾಡಿಗೆ 

ತಂದನೋ ತಂದನೋ ಸಾರುತ 
ಒಸಗ್ಗೆ ಸುದ್ದಿಯ ಮಂದಿಗೆ. 


ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 


ಮಳೆರಾಯನ ಕೆಳೆಯನಿವನು 
ಮುಂಗಡೆಯ ಹೆರಿಕಾರನು 

ಕಹಳೆಯೂದುತ ಕೂಗುತಿರುವನು 
ಮಿತ್ರರಾಜನ ಬರುವನು, 


ಇವನ ರೂಪ ಹೇಗಿದೆ? : 


ಬೆನ್ನೊಳಿದೆ ಕೋಲ್‌ ಮಿಂಚಿನ ಮೂಡಿಗೆ ; 
ಕಾಲರುದ್ರನ ಶುಣಿತಕೆ 

ತಾಳ ಹಾಕುವ ತೆರದೆ ಗುಡುಗಿನ 
ತಮಟಿ ಹೊಯ್ಯ ವ ಮೋದಕೆ. 


ಹೊವಿನ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಚ “ಚಿಟ್ಟೆ? ಕೂತಿದೆ. ಎನ್ನು ವಕಲ ನೆ 


ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ! "ಏಕಾಂಗಿ' ಕವನದ ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ. 


ಬಣ್ಣ ದ ಚೆಟ್ಟಿ, 
ಹೊವ ಮೇಲೆ ಲ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿ, 
ರೆಕ್ಕೆಯ ಬಿಚ್ಚಿ, ಮೈಗೆ ಮೈಯ ಪೆಟ್ಟಿ 
ee ತೊಂಡುಗೆಶದು 
ಹೂಡಿದ್ದ ವು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಾಲೆಯಾಟ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡವೊಂದು ತೆವಳುತ್ತಾ ಸಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಕನಿಕಲ್ಪನೆ 


ಗರಿಗೆದರುತ್ತದೆ 


ತೆವಳುತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತೇತಕೆ ? 
ನೀರು ಮೈ ಕರಗಿಹುದು ; 
| 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ) ಮಧು ಮತ್ತ ಜಡಜ ಜಡ ನಾಯ್ತೋ ? 


ಆಸ್ವಾದ 404 
ಅವಕಿಲ್ಲ ಗೊತ್ತು ಗುರಿ: sk 
ಅದಕೇನೋ ಈ ಪರಿ! ? 
ಮೋಡದ ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಕವಿಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ £ 
ತೆವಳು ಮೊಡವ ನೋಡೆ, ಇಂತು ತೋರುವುದು 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ ಬಿಡುತೆಗಿಂತ, ಗೈಮೆಯ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯೆ ಮೇಲು! 
ಹೀಗೆ ಕವಿ ರಾಘವರಿಗೆ "ಪ್ರಕೃತಿ' ಒಂದು "ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ'. ಎಲ್ಲ 
ನಮೋಧಯ ಕವಿಗಳಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಮೋಡ, ದುಂಬಿ, ವಸಂತ, ಮಳೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂಂದಿಗೆ ಕವನಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೂ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಾಣ್ಮೆ ಮತ್ತು ಕವಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ರಾಘವ ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಕ್ತಿ 


ಜಿ. ಅಬ್ದುಲ್‌ ಬಷೀರ್‌ 


ಸಮಾಜದ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವಿನಂತಿರುವ ಸಾಹಿತಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿಸರದ 
ಪ ಮೆ ಸನ ಸೊ ಆ ಯೋ ಹ; ಸ್ಟ್‌ 
ಜೃಲಂತೆ ನಮಪ್ರೊಗಿಳನ ಬ್ಬ ಮ ೪ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 1 Yew ನಿಸಿ, ಳು eS Wr 


ಅವಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿಕೊ ೂಇಂಡು ಜು ಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾ 
ಕೀಯ, ಜಾತಿ, ಪಾರತಂತ ತ್ರ ಅಸಮಾನತೆ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ, ಆನೆ ಕಮತ್ಯ, ಹಿಂಸಾ 
ಕೃತ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದ ರಾಷಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
ಜಾಗೃತ ಚಿತ್ತದ, ದೇಶದ ಜಿ/ತನ್ಯವಾಹಿಸಿ. ಆತನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶನಿಷ್ಠೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇಶಭಕ್ತಿ ಕವಿತೆಗಳೂ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜದ 
ಒತ್ತಡ ಮತ್ತು ಕೃತಿಕಾರನ ಧೋರಣೆಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಇವು ಸಮಕಾಲೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕ್ಟ ಮೌಲ್ಯ ಗಳೂ 
ಎನಿಸಿ, ಕಾವ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದ ರೆ ತತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರನರಾವರ್ತನೆಯ ಲಿಯೂ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು. ಕೆರಳಿಸುವ 
ಮತ್ತು ಹೊಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಾಣುವ ದಷ್ನಿ ಕೆವಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ನವೋದಯ 
ಮಾರ್ಗದ ಬಹುಪಾಲು "ದೇಶಭಕ್ತಿ' ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ಮುವಿನ ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾಗಿರು 

ವುದನ ನು ಸೃಷ್ಟವಾ ಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಆ ಕವಿ ತೆಗಳನ್ಲಿ ಉಜ್ವಲ ದೇಶಾಭಿಮಾನ 
ವ್ಯಕ್ತರ್ವಾದಿವದರ ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಕಾವ್ಯತ್ವ "ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಹೀಗೆ "ದೇಶಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನ AR ಕವಿತೆಗಳು 
ಈ ಗುಣ-ದೋಷ- ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 

ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ "ದೇಶಭಕ್ತಿ' ಹೇಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬು 

ದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುಮ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೇ ಹೊರತು ಕವಿತೆಗಳ ಸರ್ವಾಂಗ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ. ಗುಣ ದೋ ಸಗಳ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳು ಅನಿ 
ವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 


ಎಂ. ವಿ. ಸೀ ಅವರ "ದೇಶಭಕ್ತಿ? ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಬ್ರಿಟಿಷರ ಪಾರತಂತ್ರ ದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದು ಕಡಾ ನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಗಾಂಧಿಯವರ 


ಕನಸೂ ಇದೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರ್ಶ ಭಾರತದ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದಮ್ಯ ಉತ್ಸಾಹ-ಆವೇಶಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ "ಅಶೋಕ 
ಚಕ್ರ" ಮತ್ತು "ರಾಷ್ಟ್ರರಥ” ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ಸೂರ್ವ ಮತ್ತು 
ಸಾ ತಂತ್ರೊ ಸೀತೆ ರ ಭಾರತದ ಸಮಗ್ರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು, ಅವರ ಕಾವ್ಯ 
ಡಲ್ಲಿ "ದೇಶಭಕ್ತಿ' ಹಲವಾರು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ದೇಶ ಪಾರತಂತ್ರ ದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಬೇಕಾದ ಜಾಗೃತಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಚಳುವಳಿ, ಜನರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ತ್ಯಾಗ-ಬಲಿದಾನಗಳು, ಗಾಂಧಿ ಸುಭಾಸ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಯೋಧರ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪೂಜ್ಯಭಾವ, 
ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯ ಲಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಭಾರತೀಯರು ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ, ನೀತಿಪರತೆ 
ಕರ್ತವ್ಯ ನಿಸೈಗಳಬಗ್ಗೆ ತಾಳಬೇಕಾದ ನಿಲುವು, ಪಾಕೀಸ್ಥಾನ-ಚೈನಾದುರಾಕ್ರಮಣದ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿರೋಧ, ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಪುನರಾಲೋಚನೆ, ಕನ್ನಡನಾಡುನುಡಿ 
ಜನಗಳ ಗತವೈಭವ, ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ, ಜಾತಿ ಸಮಸ್ಯೆ, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಅಂದಿನ ಭಾರತದ ಮುಂದಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಚಿತ್ರಣ-ಚಿಂತನೆ-ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಎಂ" ವಿ. ಸೀ. ಅವರ “ಅಶೋಕ ಚಕ್ರ', "ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿ ಬಾಪು', 
`ರಾಷ್ಟ್ರದಿನೋತ್ಸವಗೀತ' ಇವು ದೇಶಭಕ್ತಿ ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳು. "ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ' 
“ಗೀತ ಭಾರತಿ,' "ಹಂಸಪಥ', "ಬೀಸಿಬಂದ ಗಾಳಿ” ಕವನಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು 
`ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವನೆ'ಯ ಕವನಗಳಿನೆ. 


“ದೇಶ ಭಕ್ತಿ' ಕವನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಹಿಂದಿರುವ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಕನಿಯ ಕವನ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅರಿಯಬಹುದು: 


“ಹಾಡು ಕಟ್ಟುವವನು ನಾಡು ಕಟ್ಟುವನಲಾ ? 
ಹಾಡಿನೊಳಡಗಿಹುದು ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿ! 
ನಾಡ ನಾಳಿನ ಬದುಕು ಹಾಡಿನಲಿ ಮೂಡಿಬರೆ 
ಹಾಡಿನಿಂದಾಗದೇ ನಾಡ ಮುಕ್ತಿ.” 
ಕೆ ನಾಡನೆಚ್ಚರಿಸಲೈ ಕಹಳೆ ಕೂಗು? 
“ಜನಮನವ ಮಸೆಯೆ ಮೇಲಾದ ಸಾಣೆ” 
“ಬಂಕೆಮರ ಹಾಡೊಂದು ಭಾರತೀಯರಿಗಾಯು 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬವರಕ್ಕೆ ತೂರ್ಯ ಸ್ವನ” 
(ಗೀತ ಭಾರತಿ: ಹಾಡು: ಪುಟ ೧೪) 
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“ನಿನ್ನ ನುಡಿಯಲಿ ಕಾ ತ್ರ ಸಿಡಿಯಲಿ 
ಎಚ್ಚ ರಿಸು ನೀ ನಾಡನ ಸ 
ಭಿನ್ನಸೈಯಲು 'ಛನ್ನ ಕ್ಸೃಬ್ಯ ವ 
| ಉಚ್ಚರಿಸು ಹೊ ಜಸು 
(ಆದೇ! ಕನಿವಾಣಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ: ಪುಟ ೪೭) 
eR ಹಿಡಿಯೆ ಕೈಯಲಿ ಖಡುಗ 
ಹೊಡೆಯಲೆಚ್ಚ ರಗೊಳಿಪ ಭೇರೀ ನಿನಾದ ; 
ಕುಡಿಯೆ ಅಮೃತದ ಪಾನ ನಡೆಯೆ ದಾರಿಯ ದೀಪ 
ಕಡೆಯೆ ಸುಜ್ಜಾ ನದಿಂ ತತ್ತ್ವ್ವಬೋದೆ? 
(ಹೆಂಸಪಥ : ಕಾವ್ಯ , ಪುಟ ೫೩) 


ವಿಕ ತಿ ನಾಡಿನ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗೃ ತಿಯ ನ್ನು ಕಹ 
ಶಕ್ತೆಯಿದ್ದಂತೆ; ಸ ಕಹಳೆಯ ಜಗು ನಂತೆ ; ಸಕ್ಕ ದಯರಿಗೆ ಅ 
ಪಾನ ಮತ್ತು ತತ್ತ್ವ ಬೋಧೆ ಮಾಡುವುದೇ ಕ ಇವ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ; ನಾಡಿನ ನ್ಯ 
ಜೀವನದ ಸ್ಲಿತಿ-ಗತಿಗಳ ಚಿ ಚಿತ್ರವನ್ನೊ ಛಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ "8 ಕಾವ್ಯ; ಪಾರತೆಂತ್ರೆ ದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಸಡೆಯುವುದ ಸ್ಟಾ ಗಿ ಜಾರ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿದ ರನ್ನೂ ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ 
| ರೆ. “ಉಚ ರಿಸು ಹೊಸನಾಡನು” ಎಂಬ ರೆನೆ. (ಣೋ ಕವಿ 
ರು ಆದರೆ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಥೆಗಳ ಬೀಡಾಗಿರುವ ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಶೆ ಕವಿಯನ್ನು ಕಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ವಾಸ್ತವವಾ 
ಗಲು ಬಯಸಿ, ವೈಚಾರಿಕ ಪ್ರಜೆ ಸೋಡನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾ ಆವೇಶಭರಿತವಾದು 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗು 
ತ್ತಬೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನವೋದಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ತೃದೆ. ರಾ ಇಗ, ಸ್ಮಾತೆಂತ್ಸ್ನು ಸಮರದ ಕ ಸ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ, ಸ್ಟ್ರಾ ಂತ್ರ್ಯ ಮರದ ಕರೆಗಾಗಿ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾದ ಸಮಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಉವ್ಯ, ಅಷ್ಟೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನತೆ 


ಯೊಡನೆ ಸಜೀವ ಸಂಬಂಧ ಪಡೆದದ ನ ಎ ಮಾತೈ ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ. 
ಈ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂಥದು. 

ಸಿ ರ ೂ ಸಮರೋತ್ಸಾ ಹದ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ "ದೇಶಭಕ್ತಿ' 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಸ 3 ಲಭಿಸಿದರೆ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಗೆ ಶುಭ; 
ಆದರಿಂದ ನೂರಾರು ಪಂಥಗಳ ನುಗ್ಗ ನುರಿ ಮಾಡು, ಬೇಕೆ ಬೇರಾದವರನೊಮ್ಮ ತೆಕೆ 
ಹೂಡು : ದಾರಿ ತಿಳಿಯೆದೆ ಹೋದ ಜನಕೆ ಮತಿ ನೀಡು” (ಆಶೋಕ ಚಕ್ರ : ಬೇಡಿಕೆ) 
ಎಂದು ಕನ ನಾಡನಾಯಕ ಗಾಂಧಿಯೊಡನೆ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಪಾರತೆಂತ್ರ ಕವಿಯ 


ಇದಿ ಆ 
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ಕರುಳನ್ನು ಹಿಂಡಿದಾಗ, ಮನಸ್ಸು ಕೆರಳಿ, ಜನತೆಯನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ } ಸಮರಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯಿತ್ತು, “ಸತ್ಯದ ಕುದುರೆಯನೆಲ್ಲರು ಹತ್ತಿ; ಹಿಡಿದು ರುಳಪಿಸಿರಿ ಅಹಿಂಸೆಯ 
ಕತ್ತಿ ; ಅವಶ್ಯ ಬಿದ್ದರೆ ಮಡಿಯೋಣ”; (ಕೊಲ್ಲದ ಕಾಳಗ?) “ಹೇಡಿ ಹುಳು 
ಬಾಳಿಗಿಂ ವೀರ ಮರಣವೆ ಮೇಲು”; ನಾಡಿಗಳ ನವ ನಿನ್ನ ಸುಕೃತ ಫಲ” 
(ರಾಷ್ಟ್ರರಥ : "ಕರ್ಮವೀರನೆನಿಸಯ್ಯ') ಎಂದು ಉತ್ತೆ ಜನವನ್ನು ತೆ ಜನಮನ 
ವನ್ನು ಸೆಳೆದು, ಅವರ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಧ ನಿಯನ್ನೂ Pu ನಾಡಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಕೊಡುವುದು ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರು. 

ಭಾರತ ಏಕತೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಕವಿಯ ಉಚ್ಚ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದಾಗ “ಮನೆಯು ಪಾಲಾಯ್ತು ; ಒರ್‌ ಬಾಳ್ವೆ ಹೋಳಾಯ್ತು ; 
ಕರುಳೆರಡು ಸೀಳಾಯ್ತು ; ಅಯ್ಯೋ! ಅಕಟಕಟಾ! ಎರಡಾಯ್ತು ಬಾವುಟ” 
(ಅಶೋಕ ಚಕ್ರ : "ಮನೆಯ ಪಾಲಾಯ್ತು?) ಎಂಬ ಧರ್ಮಸಂಶಟಕ್ಕೆ ಕವಿ ಸಿಲುಕಿ 
ದರೂ “ಬೇಕಾಯ್ತು ಕಡೆಗೆಮಗೆ, ಹೆರರ ತೀರ್ಮಾನ; ನೋಡು ನಾಳಿನ ಬಾಳು” 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗಾಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯುದ್ಧಜ್ವಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ ಕನಿ]್ಥ“"ಹಿಂದೆ ಮಾನವ ಕೋಟ ಗ್ಯ ದ ಕರ್ಮದ ಫಲನೆ, ಮುನ್ನೂಕಿ 
ತ್ಳುತಿದೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರ ಪ್ರಪಾತಕ್ಕೆ ಇ (ರಾಷ್ಟ್ರ ರಥ: ಡು ಯುಗಾದಿ”) ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ ಈ ಬಗೆಯ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀ 
ಯರು ಸಹಕಾರ, ಪರೋಪಕಾರ, ನ್ಯಾಯ-ನೀತಿ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಮೊದಲಾದ 
' ಜೀವನಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂಬ ವೈಚಾರಿಕ ಮತ್ತು ನೆ ವತಿ ಸ 
ಕವಿ ತಾಳಿದ್ದಾ ರೆ; ಇದೊಂದು ಮುಖ್ಯವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ಕವಿಗಳು ದೇಶಪ್ರೆ 
ಮತ್ತು ಮಾನವ ಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ರಪಡಿಸುವಾಗ ಆವೇಶ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಚಿಮ್ಮಿ ತ 
ಚಕ: ಕೆಲವು ಭಾವನೆಗಳು ಇವೆ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ ಹಿಂದೆ ಸರಿದಿವೆ. "ಕವಿ 
ದೇಶದ ಏಕತೆ ಮತ್ತು ಭ ನದ್ರ ಎಂಫ ನಿರ್ಧಾರ ತಾಳಿದ ನನ್ನು ಅನೇಕ ಕವಿತೆ 
ಗಳು » ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕವನಗಳು, ತೆತ್ತಾ ಲದ ಸಮಗ್ರ ಇವರವ ನ್ನು ನೀಡುವ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ RUNS ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂ ತಿಲ 

ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರೊ ಸೀತೆ ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ “ಅಮೃತ ವರ್ಷ'ದಂತಹ ಕವಿತೆ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಸ ಸೀ. ಶಷಹಿ: ದಾಸ್ಯ ತೆಮದಿಂದ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಬೇಡಿ 
ಯಿಂದ ಭಾರತೀಯರು ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದಾಗ ಮೈಮರೆತಿದ್ದೂ ಸಹಜ. ಆಗ ಕೆಲವು 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗಿಹ ನಾಡಿನ 
ಸೇವೆಯ, ಭಾಗ್ಯವ ವ ಸಲಿಸುವ ಮನ ತಾಳಿ” (ಅಶೋಕ ಕ್ರ: "ಜಯವಾಗಲಿ ಇಳೆ 


| 
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ಗೆಲ್ಲ ಜಯ?) ಎಂಬ ಸವಿ ವಾಣಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಬೇಡಿಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ನಡೆದದ್ದು ಭಾರತೀಯರು "ಮರುಹುಟ್ಟು ' ಪಡೆದಂತೆ; "ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬವನ್ನು' 
` ಆಚರಿಸಿದಂತೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕವಿ ವ್ಯಕಪ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. “ನಿದ NT 
ವನ್ನು ಹೋಲುವ ಭಾರತವಿದು” ಎಂದು ಕವಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತಾರೆ. "ಅಮೃತೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಎನೇನೋ ಬಂತು!" ಆದರೆ “ಜಾತಿಮತ ಪಂಥಗಳ ಭೇದಗಳನೇ ಹಿಡಿದು, 
ರೀತಿನೀತಿಯ ತೊರೆದು, ಗುಣಕೆ ಮನ್ನಣೆ ತಡೆದು; ಭೀತಿಯನ್ನೊ ಡ್ಡಿ ಜನತೆಯ 
ಹಕ್ತುಗಳ ಕಡಿವ, ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಬರೆ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವೆ?” (ಅಶೋಕಚೆಕ್ರ: ಅಮೃತ 
} ಶೀ) ಎಂದು ಕವಿ ಹೆಲುಬುತ್ತಾರೆ ; ಪ ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಏಜ ಇನ ಯುಗದಲ್ಲಿದ ರರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಸ; 
ಕವಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟ. ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಭಾರತ ಉತ್ತಮ ೪ ವಿಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಜೇಕಾದರೆ ರೈತ ಕಾರ್ಮಿಕ, ವೀರಭಟ, ವಿಜ್ಞಾನಿ, ಕವಿವರ್ಯ, 
ನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಪಾಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಶೃಡೆ ಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ; 
ನಾಡಿನ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಕಣಣಿಕೆಯನ, ರ್ಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕವಿ “ಯುದ ವನ್ನ ಸಗದೆ, 
ಬಾ ಹ ಕೊಲ್ಲಬಂದವರ Hs ಆಳರಸರ ಹೃದಯವ ಮಾರ್ಪಡಿ 


ಎನೆ 
೧೧ 


೨ 


ಚಕ್ರದ ಮ ಯನ್ನು ಜಾ ಮೂಲಕ ಅ ಸೌ ಬ 
Ms 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪಡೆದ ಭಾರತ ಸಿದ್ಧವಾದ ರಥದಂ 

“ವೇದ ಉಪನಿಃ ತು ಕಾವ್ಯ, ಸಕಲ pe ಸಾರಸತ್ತ್ಯ?ದಿಕೆ 
ಇದಿ 

ದಿವ್ಯರಥ” (ರಾಸ್ಟ್ರರಥ (1 ರಾಷ್ಟ್ರರಥ') )ವನ್ನು ಭದ ಜಾತಿ 
- ಎಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಮನೋರಥ ಕವಿಯದು. ಪರಕೀಯರ 
ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತ ಭಾರತೀಯರು ಮಾತೆಯನ್ನು ಅನಾಥಳನ್ನಾಗಿ sf 
ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಯಹಿಗಳೂ, ಕವಿಗಳೂ, ಕ ಮ್ಮ ವೀರರೂ, ಧರ್ಮ 
ವೀರರೂ ಪುರಾತನ ರಾಷ್ಟ್ರ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ ದ್ದಾರೆ ರೆ; ಅವರು ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯರು; ವಂದ್ಯರು. ಭರತವ ಕಾತೆ ಅಭಿಜಾತೆ, ನವೋಲ್ಲಾಸ ಸುಸ್ಥಿತೆ; ಶಾಂತಿ 
ಭರಿತ, ಅಭಯದಾತೆ; ಸಕಲ ಲೋಕನಂದಿತೆ; ವರದಹಸ್ತ ಶೋಳಿತೆ, ಭಾರತ 
ಹೃತ್ಸಮಲಾಸನೆ; ಸಸ್ಯಹೆರಿದ್ವರ್ಣವಸನೈ, ಹಿಮತುಷಾರ ಮಕುಟಭೂಪೆ; ವಿವಿಧ 
ವಿನುತ ಮಧುರಭಾಷೆ; ಮಂಡಿಸಿಹೆಳು ರಥದಲಿ, ನಡೆದು ಮುಕ್ತಿ ಪಥದಲಿ”: “ದಾಸ 
ಕೂಟದ ಬಳಗ ಶಿವಶರಣ ಸಂಜೋಪ, ಈ ಕಗಳಿಂದಲ್ಲೆ ಪೂಜ್ಯದೇಶ”: “ಮೇಲೆ ಹಿಮ 


ಗಿರಿ ಮಾಲೆ- ಸುತ್ತ ಕಡಲಿನ ಮೇಲೆ ||, ಸರ್ವಜನರೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ಬಾಳಿರಿಯೆಂಬ 
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ಹಾಕೈಕೆ ಹೊಮ್ಮಿತೀ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ”, ("ರಾಷ್ಟ್ರದಿನೋತ್ಸವ ಗೀತ') ಇಂಥ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮ: ಬಡಿಯುವ ವುದೂ “ಪುಣ್ಯ” ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ನಂಬಿಕೆ. "ರಾಷ್ಟ್ರರಥ' ಮತ್ತು 
ಬಡುಗಡೆ ಹಾಡು ಎಂಬ ಕನಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದ ₹ ತೆ ತುಂಬಿವೆ. "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾಡು ಹೀನ ಕೃತ್ಯ ಗಳ ತ: ಬಗೆ “ಹೆಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ದಿನದ 
ಹಲುಬು ನುಡಿ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. 

“ಅಮೃತ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕ್ಸ ಹಬ್ಬ ಎ ಫೇ ತೋರಣ, ಬೆಳ್ಳಿ, ನೋಂಹಿ, ರಾಮ 
ರಾಜ್ಯ, ಸ » ಪುರಾಣ ಪೂತ, , ದಿವ್ಯ, ಪುಣ್ಯ, ವ: ಂತ್ರೆ, ಸನಾತೆನ? - 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಸದಗಳು oot: ವೇಲೆ ಕವಿಗಿರುವ `ಸ ಧಿಮಾತವನ್ನು 
ಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತ ವೆಯಾದರೂ, ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸಿದ್ಧ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು . 
ಸಾಕಹಿದ ವು ಎಂಬುದು ಕಣು ಒಂದೆ ಹೊಳೆಯುವ ಚಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ದೇಶದ ಸದ್ಯದ 
ನನ್ಯ ಭೀಕರತೆಯೆನ್ನ ಎ ಅದಕೆ ನವಾರದೋಸಾಯೆಗಳೆನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ಜೆಗಳು ಸೇವಾ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ತಾಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಭಾರತೆ ಉಜ್ವಲ ರಾಷ್ಟ್ರ 

ಗುತ್ತೆಜೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು] ಕನಿ ವೈಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

"ರಾಷ್ಟ್ರ ದಿನೋತ್ಸವ ಗೀತೆ? ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ "ಭಾವನೆಯನ್ನು ಉದ್ದಿ ನಿಸುವ, 
ಹಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಪದ್ಯಜಾತಿಗೆ (occasional verse) ಸೇರಿದ 
ನೀಳ್ಗವಿತೆ. ಭಾರತವೊಂದು ಮನೆ. ಮನೆಯನ್ನೊಡೆಯಲು ಯಾರು ಬಂದರೂ 
ಒಮ್ಮನ ಕೋಟಿಯಂತಾಗಬೇಕು, ಹೊರಗಡೆ ನೂರು ಭೇದೆಗಳಿದ್ದ ರೂ ಒಂದು 
ಕರುಳಿನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಹಿಂದು- ಮುಸ್ಲಿ ಮರು ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಕವಿ ಆಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾರತದ ಸರ್ವಸಮತಾ ತೆತ್ತ, ರಾಮರಾಜ್ಯ ದ ಕಲ ನೆ, ಕನಿವರೇಣ್ಯ ರ ನೆನಪು, 
ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ವಿವರಗಳ ಸಮಗ್ರಚಿತ್ರ ವೊಂದನ್ನು ಕವಿ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ರೆ. (ತ್ರ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವೆಂಬ ಪದಕ್ಕಿರ:ವ ಅರ್ಥವನ್ನು ರಕ್ತವ, ತಿಳಿವಳಿಕೆ, "ಜಿನಣೆಗಾರಿಕೆ-ಮನವಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ 'ಮಾಣಿಕತೆ, ಮಿತ್ರತ್ವ, ನಿಭೀತೆ ಸ್ವಭಾವ, 
ನೀತಿ-ನಿ ನಿನ್ಮೆ- ನಿಯತ್ತು ಗಳಿರಬೇಕು; ಜನಕೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಈ ಗುಣಧರ್ಮಗಳು 
ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿ ಭಿಮಾನದ ಕ್ರತುಶಕ್ತಿಗಳು ಎಂಬುದರ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 

ಬ್‌ ಸ್ವಾತುತ್ರ್ಯ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಿಯವರು ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರಮಸ ವಿದಿತ. ದೇಶದ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ನಿಲೆಯಾಗಿ ಅವರು ಕಂಡಿ 
ಇಸ ಅವರನ್ನು ಸ ಸ ಒರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರ ಮೂಲಕ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ದೇಶಭಕ್ತಿ 
ಯೆನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಾ ರ ನೆರೆ, "ಮಹಾತ್ಮರ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
(ಆ ಕೋಕ ಚಕ್ರ); «ಬಾಪೂಜಿಗೆ ಬಾಷ್ಟಾಂಜಲಿ', "ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಲ ಿವೃಕ್ಷ', "ಜಯ 
ಜಯ ಗಾಂಧಿ ಮಹಾತ್ಮೆ ' (ರಾಷ್ಟ್ರ ರಥ); "ಬಾಪೂಜಿ ಕಂಡ ಕನಸು', «ಗಾಂಧಿ 
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ಜಯಂತಿ, "ಹೆಜ್ಜೆ ಪೂಜೆ' (ಹೆಂಸಸಥೆ); "ನೀನಿಂದು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಿತ್ತು' (ಬೀಸಿ ಬಂದ 
ಗಾಳಿ) - ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಿಯವರ ಸಮಗ್ರ ಜೀವನ ವಿವರಗಳೊಡನೆ - ಅವರು 


"ಆಧರಿಸಿದ ಜೀವನ ಮೌಲ್ಯ ಗಳು - ಭಾರತದ ಸತ ತಿಗತಿಗಳ ವಿವರಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. 
ಗಾಂಧಿಯವರನ ನ್ನ ಕವಿ "ಮಹಾತ್ಮ » ಹಿತಾತ್ಮ, ಸತ ತೈವ್ರತ ತ್ಕ ದಿವ್ಯಾತ್ಮ, ಪೂತಾತ್ಮ, 


ಸರ್ವತ್ಯಾಗಿ, ಜಾ ಹಚ್‌ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಗಾಂಧಿಯವರ ಮೇಲೆ ಕನಿಗಿರುವ ಉ ತ್ಮ ಅಭಿಮಾನನಿಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. ಕವಿ ಗಾಂಧಿ 
ಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಿತ್ತೆ ಆದರ್ಶಗಳೊಡನೆ ತಾದಾತ್ಮ ತ್ರಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವ 
ಜನಾಂಗದ ಸ ಸೆಳೆದ ಮಹಾತೆ ತನನ ಭಾರತೀಯರೇ ತೊರಿಮಾಡಿದ್ದು ಎಂಥ 
ವಿಪರ್ಯಾಸ ! ಭಾರತೀಯರು ತಬ್ಬ ಲಿಗಳಾ ಸಾ ಭಾರತಮಾ ತೆಯನ್ನು ಕ ಣ್ಣು “ಣದ 


ನಮಗೆ: ದಾರಿ ತೋರಮ್ಯಾ, 4 ದು ಸಂಕಟದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾತಂತೆ ತೊ ೧ ್ಯೀತ್ರೆರ 
ಈ 
ಯರ ಬದುಕು ಮುಕ್ಕ ಮತ್ತು ನಿರಾಸೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿತ್ತು ಮಾತ 


“ಶ್ರ ER ಮ ರೆ 
Re ಸ Mh ದಾರಿಯಲಿ ಕೆಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರನು, ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ದ ನೌ ಬ್ರ ಬೆ ನ 


ವುದು ಮೇಲು” ಎಂಬ A ಛ್ಛ ಒಂದು ಸುಂದರ ಕವನ “ ಹೆಜ್ಜೆಪೂ ಪೂಜೆ”. 
ನಾನಿಂದು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಜಯಂತಿಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
“ನೀನಿಂದು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಿತ್ತು' '_ಒಂದು ಸುಂದರ ಸುನೀತ. ಭಾರತೀಯರ ಬದುಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆ ಕವಿದಾಗ, ಕನಿ ಗಾಂಧಿಯವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಿಂತಿಸಿ, ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಭಾರತಕಗತ್ಯ ನೀನಿಂದು, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ವೃಕ್ಸದ ಬೇರು, ಜೀವರಸವೊಣಗಿ, ಬೆಳದಿದೆ ಸಂ ಹುತ್ತ” ಎಂಬ ಭಾವ 
ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಹೊಸದೇ! ಈ ಕವಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಎಂ. ಗೋ: ನಂದಫೆ ಪೈಯವರ “ಇನ್ನಿ ನಿಸು 
ಮಹಾತ್ಮ ನೀ ಬದುಕ ಬೇಕಿತ್ತು” ಎಂಬ ಕವನದ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವಂತಿದ್ದ ರೂಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕವನವಾಗಿ ಮೆರೆದಿದೆ. “ಬೆಳಗಾಯಿತು” ಕವನ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಗ ವದು ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ. ವಾಜಾ ರ್ಥದ ನೆಲೆಗಟ್ಟು ಕವನದ 
ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಧೈನ್ಯಾರ್ಥನನ್ನು ನ ಪಡೆಯುವುದು ಈ ಕವನದ ವಿಶೇಷ, "“ ದಾಸ್ಯ 
ದಿರುಳು ಕರಗಿ ನಾಡ ಬಿಡುಗಡೆ po ರು ಮೂಡೆ, ಬಡುಗಡೆ ತಂದ ನಾಡ ತಂದೆ 
ಗೆರಗಲು ನಾಡಿಗೆ ನಾಡೆ, ಮೂಬಣ್ಣದ ಬಾವುಟ ಬಾನಲಿ ನಲಿನಲಿದಾಡೆ, ಜಯ 
ಭಾರತ ಜಯಭಾರತ ಎನ್ನುತ ಜನ "ಹಾಜಿ! ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಿಯನ್ನು ಅಭೇದ 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ದಾಸ್ಯವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಶೊಲಗಿಸಿದ ಗಾಂಧಿ ಸೂರ್ಯನ 
ದೃಢ ನೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕ ಮೂಡಿಸಿದಾರೆ, 


ಆ 


ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂ ಂತ್ರ್ಯಕ ಸ್ಕೃಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಮಡಿದ ಗಾಂಧಿ, ಸುಭಾಸ್‌ ಮುಂತಾ 
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ದವರ ಜೀವನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಅವರ ತ್ಯಾಗ ಮನೋಭಾವದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗದಿರದು. ಒರಿಯ ವ್ಯ KA ಗಳಂತೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರೂ ಮಾಡಿದ ಶ್ಯಾ ಗ ಬಲಿದಾನ 
ಗಳು ₹೯ ಅಸದೃಶ ಶ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಹು  ಪ್ರಕಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ಭಾರತದ ಮೇಲಿನ ಪಾಕ್‌ ದುರಾಕ್ರಮಣ ಮತ್ತು ಚೈನಾದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿ, ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ಭಾರತದ ಕೀರ್ತಿ, ಗೌರವ 
ಘನತೆ, ಸಮಗ್ರ ತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದೆ ವೀರಯೋಧರನ್ನು ಕುರಿತು “ಸಿದ್ಧನಾಗು ನೀ 
ಯ ದ್ಧಕೆ ಫೆ” ( ಸಮರ ಕವನ ಸಕಲಾ) ) ಬಾ ಹೋರಾಡುವ, : ಕರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರು 
ಸೈನಿಕ ಕಿ, ಗೆಲವಕ್ಕೆ ನಾಡ ಬ ತ್ರೈ: ಜಯಮಾಲೆ, (ಗೀತ ಭಾರತಿ) ಎಂಬ. ಕವನ 
"ಗಳನು ಜಗ್ಗು ಅವರು 4 ಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾಡನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಯೋಧರನ್ನು 
ತ ರಚಿತವಾದಂತಿವೆ- ಈ ವೀರಗೀತೆಗಳು. ಹಾ ಹುಸೇನ್‌ ಜಸಿ 
‘““With the laudable obiect of inspiring tht 790016 to endea- 
vour their best for stepping up the war effort" ಎಂಬ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ತುರ್ತಪರಿಸ್ಸಿ ತಿಯೊದಗಿದ್ದ ರೂ 
ದೇಶ. ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ: ಜನಸಾಸಾನ್ಯರೂ ಸಿದ್ದ ರಿರಬೇಕೆಂದು ಕವಿಗಳು ಆಕಿಸಿದ ತೆ 
ಅರ್ಥವಿದೆ. ದೇಶದ, ಜನಾಂಗದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಯೆ ಸಾಹಿತ ವೊಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಅಸ್ತ್ರ, ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನುಳ್ಳ ವರು ಆ : ಕವಿಗಳು. ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಸಮಾಜ 
ಕ್ಯಾ ಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ದೃಷ್ಟಿ ಅವರದು. ಆದರೆ ಸಮಾಜದಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಬೇಗಾದದ್ದು ಬಹಳವಿದೆ. ಎಂಬದು ಸತೆ ಸಂಗತಿ. ವೀರಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವದ ಸರಳೀಕರಣವಿದೆ; ಭಾವಾತಿರೇಕನಿದೆ. ಸಿ ದೇಶಭಕ್ತಿ ದೆ ತೆ 
ಕವಾದ ಕೆಲವು ಪದಗುಚ್ಛಗಳು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಅಂತರಂಗದಿಂದ 
ಚಿಮ್ಮಿ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಬಾಹ್ಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಮಾತುಗಳಾಗಿ ಇವು 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಗು ರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂದರ್ಭದ ಕಾವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮರೆತುಹೋಗಿವೆ : ಇವುಗಳಿಂದ ಇಂದು 
ಯಾವ ಪ್ರಯೆ ಜನವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ನುಡಿಯು 
ತ್ತಾರೆ. “ಕಾಲಭೇದದಿಂದಲೂ ದೃಷ್ಟಿ ಭೇದದಿಂದಲೂ "ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ ದೊರೆಯಬಹುದು ; ದೊರೆಯೆಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಬಹು ಹುದು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ 
ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಸರಿಯೇ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಸಲ್ಲದು. ಅದು ಈಗೆ ಸಲ್ಲುವ 
ಗುಣವಲ್ಲವೆನ್ನ ಕ ದು? (ಎಂ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ : ಮಣ್ಣಿ ನವಾಸನೆ : 
ಪುಟ; ೨) ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಕೆಲವು ದೇಶಭಕ್ತಿಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೂ, ಅವು 
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ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ದೇಶದ ಸುಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಬದಲಾದ ಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಹೀಗನ್ನಿ ಸಿದ್ದು ಸಹಜವೇ ಆದರೂ “ದೇಶಭಕ್ತಿ” 
ಎಂಬುದು ಯಾವಕಾಲಕ್ಕೂ, ಎಲ್ಲ ಜನತೆ ತೆಯಲ್ಲ ಇ ಇರವಂಥದು ; ಇರಬೇಕಾದದ್ದು 
ಎಂಬಂದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. SR 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರು ಚ. ದೇಶಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕ್ರಾಂತಿ 
ಮನೋಭಾವದ ಕವಿತೆಗಳು ಜನತೆಯನ್ನು ಭಾಃ ಪ್ರಜೆ ಚೋದನೆಗೆ ಈಡು ಮಾಡಿದವು. 
ಶನಿಗೆ ದೇಶದ ದುಃಖವೆಲ್ಲಾ ತೆಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮಃುವಾದ್ಧಟ್ಲ ಷ್ಟ ಕೆಲವು 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೃತಿಗಳೂ ಸೃಷ್ಟಿಯ ದವು : ದೇಶದ ಸ ಮ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯೂ ಒಂದಾಗಿ 


ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ರತಾ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ದೇ (ಶಭಕ್ತಿ ಕವಿತೆಗಳ ಭಾವನೆ 
ಗಳು ಇಂದಿನವರಿಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಗಳಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಅಂದು ದೇಶಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಜಾಗ ತ 
ಗೊಳಿಸಲು ಇಂಥ ಕವಿತೆಗಳ ರಚನೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು 

“ನಾಡ ತಾಯಿಗೆ ನಮಿಪೆವು', "ಅತೈಪಿ > ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಡನು ಕಟ್ಟಣ 
ಮಹಾತ್ಮ! ರ ನೆನಪೂ, ಭ ಪರಂಪ ಕರೆಯೂ, ಬು ದ್ದೆ, ಬಾಪು, ಅಶೋಕ, ಅಕರ, 
ಹರ್ಷ, ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಚಾ ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದರೂ ಮಾನ $ರು ಎಂಜು 
ಪರ ಚಿತ್ರವಿದೆ. 


ಭಾಷೆ, ಮತ, ಪ್ರಾಂತಾಭಿಮಾನವು ವೇಶಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ pi 
ವಿನಯ, ಪರಮತ ಸಹಿಷ್ಣು ತೆಗಳನ್ನೂ ಕನಿ ಕವಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮರಸ್ಯದ ಬದುಕು 
ಪ್ರಗತಿ ರು ವಾರಿದೀಪವಾಗಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದರ ಚಿತ್ರವನ್ನು "ಜನತೆಯೊಂದೆ' 
«ಅಸ್ಸ 2ಶ್ಯನಾರು,' "ಐಕ್ಯದ ಷ್ಟಿ] ಎಂಬ ಕವಿತೆಗಳು ಸೀ್ಟುತ್ತತ್ತೆ ಇದಕ್ಕೆ PR 
ಅನೇಕ ಸ ಗಳೂ AK ಬಾಡಿಸುವೇಕೆ ನಿನ್ನಾ ಕುಸುಮವ, ಬರದೆ 
ನೀಡಯ್ಯ. ಭಾರತಾಂಬೆಯ ಪೂಜೆ ಸಲಲಿ” ಎಂಬ bp a 
ei ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ನಾಳಿನ ಭಾರತಕ 
«ಇಂದ್ರನ ನಂದನ'ವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಆಶಾಭಾ ನೆಯನ್ನೂ ಸನಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ವಾನೌತ್ರ ಸ ಪಡೆದವು ಎಂದು ಅರ್ಭಟಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶನನೂ 
ಸಾಧಿಸಿದುತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಭಾವನೆ. 


Pp, ತ 
ಬ ಶ್ರ ಗ ೀಧನೆಗೆ' \ ಒಳನಡಿಸುವಂಥ 


yp 


ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಕ ಕನ್ನ ಡನಾಡು, ಮುಡಿ, ಜನತೆಗೆ ಸಂ Wo ಹಲವಾರು 

ಕನಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಾ ರೆ. 1 ಕ್‌ ತಾಯಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಮಗಳು' ಎಂಬ 
ಎ 

ಕಲ್ಪನೆ. ಇವರ ಕವಿತೆಗಳಳಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ಭಾರತೀಯ ಸ್ಯಾತೆಂ$್ರ 


೯ ೨೦ 
ಭಾಗೃದೊಳು, ಅಪಾರ ಬಳುವಳಿಯ ಹೊಂದಿ ನಲಿಯುತಿಪೆ” ಕನ್ನಷತಾಯಿಗೆ 
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ಮಣಿಯುತ್ತಾರೆ.' ಬಾಳು ಹಂಪೆ (ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ), «ಕನ್ನಡ ನಾಡೊಂದೆ' 
(ರಾಷ್ಟ್ರರಥ), "ನಾವೆಂಬರು ಒಂದು'(ಹಂಸ ಪಥ) ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರ 
ನೆನನಿನಲುಳಿಯುವಂತಹವು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ತಗತವಾದ, ಕರ್ನಾಟಕ ಜನತೆಯ 
ಐಕ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ನವೆಂಬರ್‌ ೧ರಂದು ಆಚರಿಸುವ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವದ ಮಹತ್ತ, 
ನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಗೆ ಆರೋಪಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದು «ನವೆಂಬರು ಒಂದು' 
ಕವಿತೆಯ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. “ಕನ್ನಡತನ ನಮ್ಮೊಡಲು, ಭಾರತೀಯತನ 
ವುಸಿರು” ಎಂಬ ಮಾತು ಅರ್ಥವತ್ತಾದುದು. “ನೆ.ಜ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ರಾಜ್ಯ ಸಂಸ್ಕತಿಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ” ಎಂಬವಿ. ಕ್ಫ , ಗೋಕಾಕರ ಮಾತು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ರಾಜ್ಯದ ಜನತೆಯ ಬದುಕು ಹೆಸನಾಗುವುದಕ್ಕೆ, ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅಭಿಮಾನ, ಜಾಗೃತಿಗಳು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು ದೊಡ್ಡ 
ವಿಚಾರ. 
ಉಜ್ವಲ ದೇಶಾಭಿಮಾನದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕವಿತೆಗಳ ಭಾಷಣ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
"ರಮ್ಯ ಶೈಲಿ? ಎಂದೂ, ಇದು ಗಾಂಧಿಯುಗದ ಆದರ್ಶಪ್ರಿಯತೆಯೆಂತಲೂ, ಅದಮ್ಯ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಸಂವೇದನೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು 
ವಿಮರ್ಶಕರು ನುಡಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗ 
ಳಿಂದ ಕೊರಗಿ, ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಜನತೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚೆರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರೇರಣೆ ದೇಶಭಕ್ತಿ 
ಕಾವ್ಯಸ ಹಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರ, ಎಂ.ವಿ.ಸೀ 
ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ, ಘೋಷಣೆ 
ಯಂತೆ ತೋರಬಹುದು. ಈ ದೋಷ ಬಹುಪಾಲು ನವೋದಯ ಮಾರ್ಗದ ದೇಶ 
ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಸವಿತೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳು 
ಕಲಾತ್ಮಕ ಗೆಲುವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ; «ಬಾಳುಹಂಪೆ' «ನೀನಿಂದು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಿತ್ತು', 
"ನಾವೆಂಬರು ಒಂದು, "ಐಕ್ಯದೃಷ್ಟಿ' "ಹೆಜ್ಜೆ ಪೂಜೆ”, "ರಾಸ್ಟ್ರದಿನೋಸ್ಸವ ಗೀತ', 
ಮುಂತಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವನಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ, ಆವರ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಕವಿತೆಗಳ ಭಾಷೆ ಭಾವೋದ್ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, 
ವಿವರಣಾತ್ಮಸವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಹಂದರದೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಪೈದಯರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವರೀತಿ ಎಂದಿಗೂ ಹೊಸದೆ ! 


€ಮ 


ಲ್‌, 


ರಾಘವ ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪೆ 
ಎಚ್‌.ಎಂ. ರಂಗನಾಥ್‌ 


ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ಲೆ ಭಾಷೆಯು ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿತ್ತು, 
ಕನ್ನಡವು ನಮ್ಮ ನಾಡಭಾಷೆಯಾದರೂ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಜನರೂ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ 
ಕನ್ನ ಡ ಮಾತೆ ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದು ಕನ್ನ ಡ ಮಾತನಾಡುವುದು 
ಅಗೌರವನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಅಲ್ಪ- -ಸ್ವಲ ಬ್ರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿಯೂ re 
ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ನಾಡಿನ, dd ಬಗ್ಗೆ . ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದ ಸಾಹಿತಿಗಳು, 
ವಿದರು ಕವಿಗಳು ಆಂಗ್ಲರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡರು. ಆಂಗ್ಲ ರ ನ 
ನಾಡಿನಬಗ್ಗೆ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದು, ತಾವೂ ಅಭಿಮಾನ ತಾಳಿದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಗೀತೆಗಳ ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಅಭಿಮಾನವು, ಭಾವಗೀತೆ, ನಾಟಕ, 
ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡತನವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಕಟನಾಯಿತು. ರಾಘವರ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಾ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯದು. 

"ಹೆಂಸಪಧ'ದ ಕೆಲ ಕವನೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಇವರ ನುಡಿಯಭಿಮಾನ 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲೂ ಚಿಮ್ಮುತ್ತದೆ. | 

"ಮುಡಿಗುಡಿಯ ಗೊಮ್ಮಟನೆ ! ಅಡಿಗಿದೋ ನುಡಿಹೂವು 
ಮುಡಿಗೇರಿಸುವೆನೆನಲು, ಕುಬ್ಬನಯ್ಯ ; 
“ಸಿದ್ದಿಯ ಸುಧಾರಸವ ಕಾವ್ಯ ಕಲಶಕೆತುಂಬಿ 
ಎರೆದೆ ನಾಡಿನ ಜನಕೆ ನಲ್‌ನೇಮದಿ' ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

«ಬಾರಯ್ಯ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಬಸನೇಶ್ವರ” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ 
RNs ನುಡಿಯ ಬತ್ತಿಯ ಹಾಕಿ 
ನಡತೆ ನಿಷ್ಕೆಗಳ ನಲ್‌ ತೈಲನೆರೆದು 


ಕಳಿತ ಆ ಬ ತಡ ಅಂತಿ ಎಫ ಅಆ ತ ಅತಿ ೨924 ಅತಿ ಅತ ಅತಿ 9 9 ಅಶಿ ಅತಿ ೨ಆ ಆತ 99494 ಇತಫಿ 2 ತ 99 


ನೀಕಂಡ ಕನಸಿಗೂ ನನಸಿಗೂ ಇಹದೂರ 
ನಶಿಸಿ ಕನ್ನ ಡ ಜನತೆಗಾಗಲಯ್‌ನಿಸ್ಮಾರ!? 
'ಎಂದು ಬರೆನಾಗ Pit ಕನನರ ಒಹಲಹಣತೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯ ಬತ್ತಿಯ: ಉಠಿದು 
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ಜ್ಞಾನದ ಬೆಳಕು ನೀಡಿತು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವೇಡಾಂಶಗಳ, ಸಂಸ್ಕ ತದ ಅಜ್ಞಾತ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಸರಳೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲ ಜನಪದಕ್ಕೆ ಕಿಳಿಯಹೇಕಿ ಜನಮನವನೈ ಗ ಬೆಳಗಿದ 
ಚಿಣ್ಲೊ ೇತಿಯೆಂದು' ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಹ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಹಳೆಯ ಹಾಡು ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಈ 
ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಮೆ. ಗರಿಮೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮರಗಳಲೆಲ್ಲ 
ಹೊಂಗೆಯ ನೆರಳದು ತಂಪು; 
ಕನ್ನಡ ನಾಡೆಲ್ಲರಿಗಾಸರೆ ತಾ... 
ನೆನ್ನುವ ನೆನಹಿನಲಂಸು. 
ಕನ್ನ ಹನಾಡಿನ ಹೂಗಳಲೆಲ್ಲ 
ಕಂಪಿನಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಿರಿದು 
ಉನ್ನ್ನತಿಸಡೆದೂ ವಿನಯವ ಮೆರೆಯುವ 
ನಾಡಿನ ಪೆಂಪಿನ ಬಿರುದು. 
ತೆಂಗು-ಕಂಗುಗಳು ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದು, ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡಿಗರ ಆತಿಥ ಕೆ 
ಅಕ್ತತೆ ಬಟ್ಟಲ ಹಿಡಿದ ಫಲರಾಶಿಯಾಗಿನೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಕಗ್ಗಲ್ಲೂ ಕಲೆಯಾಗಿ ದೇವಾವಾಸಕ 
ನೆಲೆಯಾಗಿವೆ. ಕೃಷ್ಣ, ಮಲಪ್ರ ಭೆ, ಕಪಿಲೆ, ಕಾವೇರಿ ತುಂಗೆ-ಭದ್ರೈ ಸಂಗಮ- ಇವೇ 
ನಮಗೆ ಐಸಿರಿಯಾಗಿವೆ. ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳ ಆಗರವಾಗಿದೆ ನಮ್ಮ ನೆಲ. ಕನಿಗೆ ನಮ 
ಜನ ನಿದ್ದೆಮಾಡುವವರೆಂಬ ಆತಂಕ, ಜನರು ಹೆತ್ತಾರುದಾರಿ ತುಳಿದು ಸಾಗುವರು 
ಒಂದಾಗ ಬೇಕೆಂಬ ಬಲವಾದ ಬಯಕೆ ಕವಿಗೆ, ಜನರು ಕಲಹದ ಕಿಚ್ಚಕ್ಕೆ 
ಬೇಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೈ, ಇದು ಕೂಡದು. ಒಮ್ಮೇ ಯಾದರೂ ಜನ ಒಂದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಾ! 
ಳೆಂಬ ಕನ ಸು “ನನಸಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ ಕವಿ. ತನು-ಮನ 
ಎಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡ ಎಂಬ ಹಂಬಲ ಹಮಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಆ ಸುದಿನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿ 
ಸ; | 
"ಬನ್ನಿ; ನಾಡವರೆ, ಕಟ್ಟೋಣ ತಾಯಿಗೆ ಗುಡಿಯ' ಎಂಬ ಕಾ 
ಗುರ ಕನ್ನಡ ಮಾತೆಯ ತಾಯಿಯೆಂದೂ ಅವಳ ಪೂಜೆಯೇ ತಾ 
ಪೂಜೆಯೆಂದೂ ಸಕ ತ್ತಾರೆ. ಜನರು ಒಗ್ಗೂ ಡಿ HA ಯಿಂದ ಮು ನ್ನ ಷದ 
ನಿಶ್ಚ ಶಾಂತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. "ಕನಿಗಿರಲಿ ತಾಯ ಗು: ಡಿಯ ಗುಡಿಸುವ ಕೆಲಸ' ಎಂದಾ! 
ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಕಸ ಹರಡುವ ಜನರಿಗೆ ಎಚ್ಚರದ ದನಿಯೂ ಇದೆ ಇಲ್ಲಿ. 
ನಾವೆಂಬರು ಒಂದು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ, ೧೯೫೬ ನವೆಂಬರ" ಒಂದರಂದು ಕರ್ನಾಟಕ 
ಕಾಜ್ಯೋದಯವಾಯಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತ, ನಾನ್‌ ಎಂಬರು ಎಂದರೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಂಬ: 
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ವರು ಎಂಬ ಶ್ಲೇಷೆ ಬಳಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ನಾವು ಒಂದಾದರೆ, ಭಾರತೀಯರೂ ಆಗಿ ವಿಶ್ವ ಕೈ 
ಮಾದರಿಯ ಸಾಗಬಹುಜಿಂಬ ಹಂಬಲ ವಿಗೆ. ಚ! ಡ ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡ ಅಳಿದರೆ ನಮ್ಮ ಅಳಿವು. ನಾವು ಜಂಜಾಟ ಭಾರತೀಯರೊಂದು, 
ನ್ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ಎಂಬ ho ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ ಈ 
ನವೆಂಬರ್‌ ಒಂದು ! 
ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ, 'ತೆರೆಯಿತಿದೊ ನಾಡ ಭಾಗ್ಯ ದ ಬಾಗಿಲು" ಎಂಬ 
ತೆಯು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯೊ ೀದಯದ ದಿನವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ, 
ಕೀಳುತನವನು ಕೊಡಹುತೆದ್ದು ಸಿಂಹದೊಲು 
"ಬಾಳಿ, ಬಾಳಿಸಿ' ರೆಂದು ತಾಯ್‌: ಹರಸುತಿರಲು 
"ಕನ್ನಡದ ಮನೆಯೊಂದೆ, ಒಂದೆಕನ್ನ ಡಕು ಟ್‌ 
ಚಿನ್ನ ದೆಳೆ ಕಟ್ಟಿದುವೆ ನಮಗೆ ರಕ್ಷೆ ಬಲ: 
ಭಿನ ಎವಾಗದೆ ಬದುಕಿ ನೂರು ಸಾವಿರಕಾಲ 
ಕನ್ನ ಡದ ಕೀರ್ತಿಯನು ಹಬ್ಬಿ ಸಲು ಜಗದಗಲ 
ಎಂಬ ಮ ಹೆಂಬಲ ನಮ್ಮ ಜನದ ಒಗ್ಗ ಟ್ಟು ಹಾಗೂ ica ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಜಗದಗಲ ಹರಡುವುದು . ಚ 
"ಗೆಲ್ಲು ಗೆಲ್‌ ಕನ್ನಡದ ನಾಡದೇವಿ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ, ಹರಿದು ಹಂಚಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೂ ನೆರೆ ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅನೇಕ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ದುಃ ಸತ ಸೂಕ್ಸ್ಟಾ ಶವಿದ್ದ ರೂ ಏಕೀಕರಣವಾದ ಸಂತಸ 
ವನ್ನು ಸರವ ಸಂತಸವಿದೆ. ಕ್ಷುದ್ರ ಭಾವನೆ" ಭೇದಗಳು ಮರಳಿ ಈನಾಡನ್ನು 
ಭಿದ್ರ ಗ್ಯ ಯದ ರೀತಿ, ಓ ತಾಯೆ, ಕಾಪಾಡ ! ಉದ್ಧಾರವಾಗಲಿ ಕನ್ನಡ ಚ 
ಲೆ sR ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಕವಿಗೆ ಇದೆ. 


: ಗೀತ ಭಾರತಿ ಕವನ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿಯ «ನಾಡತಾಯಿಗೆ ನಮಿಪೆವು' ಎಂಬ 
ಒಂದು ಕವಿತೆಯಿದೆ. ನಾಡತಾಯಿಯಾದ ಕನ್ನಡಾಂಬೆಯ ತಾಯಿ ಭಾರತಿಯ ಸೀರೆ 
ಯಂಜೇ ಕಡಲ ತಡಿಯಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರು, ನಾವು ಭಾರತೀಯರೇ, 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಭಾರತಿಯು ಉಳಿದರೆ ನಮ್ಮ ನಾಡು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ರಾಷ್ಟ್ರಮಾತೆಯ ಉಳಿವಿಗೆ ಭೇದವೆಣಿಸದೆ ನುಗ್ಗಿ, ಹೋರಾಡಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂಬ ಹಂಬಲ ಕವಿಗೆ. ಕನ್ನ ಡತನವು ಭಾರತೀಯತೆಗೆ ಊನ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕವಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಾಘವ 
ಅವರು ೧೯೮೦ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಬೀಸಿಬಂದ ಗಾಳಿ ಕವನ ಸಂಕಲನದ ಕವನವೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ದಸೇವೆ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೇವೆಯೂ ಅಹುದು ಎನ್ನುವ ವ ಭಾವನೆಯಿದೆ. 
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ನಾಡ ತಾಯ ಮಗಳಲ್ಲವೆ 
ನುಡಿಯ ತಾಯಿ? 
ಇವಳ ಸೇವೆಯವಳ ಸೇವೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ಬಾಯಿ 
ಹಾಡ ಹೊರಟಿದೆ ; 
ನಾಡ ನೋವು ನಲಿವುಗಳನು 
ಹಾಡ ತೊಡಗಿದೆ. 
ಹಾಡ ಹೊರಟ ಕಂದನನ್ನು 
ಹರಸು ತಾಯಿ, 
ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲಿಸು ತಾಯಿ, 
ಓ, ನಾಡ ತಾಯಿ. 


ಕವಿಯು ಕನ್ನಡತಾಯ ಸೇವೆಯೇ: ಜೀವನದ ಪರಮಗುರಿ; ಆದನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಲು ಒಮ್ಮನಸ್ಸು, ಧೆ ್ರರ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಹೆರಸೆಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕನ್ನ ಡತನವೆಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ, | 
"ಕನ್ನಡ ತನವನು ತೊರೆದರೆ ನಾವು 
ತಿಳಿಯಿರಿ, ನಮಗಂದೇ ಸಾವು. 


ಎಂಬ ಕಳಕಳಿಯಿದೆ ಎಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡತನವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವರೊ ಎಂ 
ಭಯವಿದೆ. ಕವಿಗೆ, ದುಃಖದ ಧ ಬನಿಯನ್ನು ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು. 
"ಅನ 3ರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿಹ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ತಾಯ್ದು ಡಿಗಿಲ್ಲದೆ ಇಹುದಲ್ಲ' ! 
ಕನ್ನಡ ಬರಹಕೆ ಕನ ಡಜೋದಿಗೆ 
ಮನ್ನಣೆಕೊಡದರು ಕನ್ನಡರೆ? 
ಕನ್ನಡ ಬಸಿರಲಿ ಬಂದವರೆ? 
--ಅನ್ಯಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಹಂಬಲವಿರುವವರು ಕನ ಸ ಡಿಗೆ? ಎಂಬ ಪ್ರತೆ 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ ಕವಿ, 


“ನಾಡಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ'ಯೆಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಹಾಗೂ ಭಾರತವ 
ಕಟ್ಟಿದವರು ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಿ ?. ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಅವರಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ತೇಜ 
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ಪುಂಜರು, ಓಜರೋಜರು ವಿದ್ಯಾರಣ , ಅಶೋಕ, ಬಾಪು, ಅಕಬರ, ಹರ್ಷರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. 
ನಾವು ದುಡಿಯಬೇಕು, ಕನ್ನಡದ ಬಳಗ ಕಟ್ಟಬೇಕು. 
"ಬನ್ನಿ ಸೋದರ ಸೋದರಿಯರೇ ಕೇಳಿರೇ ಕಳಕಳಿ ಕರೆ 
ತನಿ ಸ ಗೆಲವನು ನಾಡ ಕಟ್ಟುವ ಯೋಜನೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆ? 
ಎಂಬ ಹಂಬಲವೇ ಕವಿಗೆ ಬದುಕಿನ ಆಸರೆ. 


ಶಾಘುವ ಅವರ ಕಥನ ಕವನಗಳು 
ಜಿ.ಎಸ್‌. ರಾಮಪ್ರಸಾದ್‌ 


ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿಯು ಮೊದಲಾದಂದಿಫಿಂದ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿ 
ತ್ಯದ ಹೊಸಪಂಥವು ಉಗಮವಾಗಿರುವ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ, ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೆ ದು 
ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆ ಆರಂಭವಾಗುವ 
ಮೊದಲೆ, ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೊದಲ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲ, ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗದ 
ಒರಿಯ ಕವಿಗಳಾದ ರಾಘವ ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಆರು ಕಥನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
[ಗಂಡನ ಪೂಜೆ (1931) ದಾದಿರನ್ನೈ (1930) ಜೋರ (1939) ಬೀದಿಸೂಳೆ 
(1945) ಶೋಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ಮಹಿಳೆಯರ ಅಳಲನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿ ಉಳ್ಳವು. 
ಇಷ್ಟರಿಂದಲೆ ಈ ಕವನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವನಗಳೆಂದು ಸಾಧಿಸ ಹೊರಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಹು ಕವನಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಇತಿ ಮಿತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವುದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಲೇಖನದ ಮೊದಲಿಗೆ ಗುರುತಿಸಿದು 
ಷರ ಉಜೆ ನಶ: ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯೊಂದನ್ನು ನವೋದಯ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲ, ನವ್ಯ, 
ಬಂಡಾಯ, ಹೀಗೆ ಭಾ SAL ಹಣೆ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಲಗತ್ತಿ ಸುವಾಗ 
ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಎಚ್ಚರದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವುದು, 

“ಕಥನ ಕವನವು ಒಟ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕತೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ಗುಣ ಕತೆಗೆ Fe ಬರುತ್ತದೆ ಅಷ್ಟೇ. ಕತಯೇ ಪ್ರಧಾನ, ಉಳಿದು 
ದೆಲ್ಲ ಗೌಣ.” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಯಾ ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ 
ಅನೇಕ ಕಥನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಜೀವನ ದರ್ಶನ, ಅವನ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವುಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ನೆರವಾಗಿ ಕತೆಯ ಹಂದರ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾ ನವ ನ್ನು ಕವಿಯ 
ಭಾವನೆಗಳೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕತೆಯನು ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಸಾ ಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರ "ಮದಲಿಂಗನ ಕಣಿವೆ' "ಸಿದ್ಧರ ಕನ್ನ ರಿ” ಕುಮೆವು ನ್‌ `ಶರಿಸಿದ್ದ' 
ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಶಂಕರಭಟ್ಟರ "ಮಾದ್ರಿಯ ಚಿತೆ” ಹೀಗೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೆ 
ಹೋಗಬಹುದು. ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಥೆಯ ಅಂಶ ಸ್ವಲ್ಪ. ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಅನುಭ 
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ಅನುಕಂಪೆಗೆ ಮೊದಲಸಾ ನ. 
RL ಕಲಾತ್ಮಕ ಅ ಸ ಕೆಗೆ ನೆರವಾಗಿ ಕತೆಯ ಹಂದರ. 
ಹಿ ತಾವ್‌ 

ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಲಿತಿಯ ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ, ವಯಸ 
ಮದುವೆಯಾಗಿ, ವಿಧವೆಯಾಗುವ ತರುಣಿ ಶಾರದೆ. ಇವಳ ನೋವು ಗಥ ರಟ 


೯೧ =~ ~ 
ನಿ ಖೆ ಇ ಥಾಲಿ ಕೌಲ ರ್‌ ಇರಲ ತ - 
ಥಾಟ) ಶಾರದೆಯ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ತುಂಬ ನೆರವಾಗಿದೆ. ಕವಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಗಿ 
ವಹಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕವನದ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಒಂದು 


ನ್ನು "ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಹಿರಿಯ ಸಿರಿಯನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡಳು 
ಮರಳಿ ಮದುವೆಯ ಮಾತು, ಕನಸು 
ಬರಿಯ ಸಿರಿಯೊಳು ಪರಮ ಪ್ರೇಮವ 
ಪಡೆಯಬಲ್ಲಳೆ ಶಾರದೆ ? 


G 
ತಿ 
೧1 
el 
gt 


ಚರಾಂಿ! ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಬಾಲ ವಿಧವೆಯರು PERN RE ಅದೇ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಒತ್ತಡ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ಮದುವೆಯೇ ಆಗದೆ ಒಂಟಿತನದ ನೋವಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಅನೇಕ 
ಶಾರಜಿಯರು ಇಂದಿನ: ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಸಿಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕವಿ 
ಶಾರದೆಯ ಬಗೆಗೆ ಹರಿಸುವ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಬದಲಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವೆನ್ನು 
ನಂತಿಲ್ಲ. 

ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಎಲ್ಲ ರಚನೆಗಳೂ ಏಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು 


೮ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ರಾಘವ ಅವರ "ಪೂಜಾರಿ' ಮತ್ತು 
ಸೆ ಬೀದಿಸೂಳೆ' ಕವನಗಳು ಆಶಯ ಮತ್ತು ಆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಆಂತರದಿಂ 
ದಾಗಿ ಸೋತಿವೆ. ಪೂಜಾರಿ ಕವನ ಸರಳ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀತಿ ಬೋಧೆ. ಕವನ 


ವನ್ನು ನೀತಿ ಬೋಧನೆಗೆ ವಾಹಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಪಲ್ಲ. ಆದರೆ 
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ನೀತಿ ಬೋಧನೆಯಾಗಲಿ, ಆಕ್ರೋಶವಾಗಲಿ, ಸಹಾನುಭೂತಿಯಾಗಲಿ ಕವಿಯ 
ವೈಯುಕ್ತಿಕ ಅನುಭವದ WN ನಂತರ ಕಲಾತ್ಮಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಕವನ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಣದ ಆಸೆಗೆ ಬಲಿಯಾದ 'ಪೂಜಾರಿಗೆ 
ಪೂಜೆ ಕೇವಲ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಕ್ರಿಯೆ ಆಗುವುದೂ, ಅಲೌಕಿಕವಾಡ . ಅನುಭವವೊಂದರ 
ಮೂಲಕ ಪೂಜಾರಿ ಪೂಜೆಯ ನಿಜವಾದ ತಿರುಳನ್ನು : ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇಲ್ಲಿನ 
ವಸ್ತು. .. ಕವನದಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯೇ ಪ್ರಧಾನ, ಬೀದಿ ಸೂಳೆಯ ಶೋಚನಿಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕವನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ದೌರ್ಬಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಕವನದ ಶಿಲ್ಪ 
ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಂಡನ ಪೂಜೆ ಕವನದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಹಾಯಕ ಹೆಣ್ಣೊ ಬ್ಬಳ 
ವೇದನೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಕವಿಯದು. ಆದರೆ ಗಂಡನ ಪೂಜೆಯ ಶಾರದೆಯ 
ಯಾತನೆ ಕವಿಯ ಸಜೀವ ಅನುಭವದ ಭಾಗವಾಗಿ - ಕವನದಲ್ಲಿ ರೂಪು ತಳೆಯುವು 
ದಕ್ಕೂ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಬೀದಿ ಸೂಳೆಯ ನೋವು ಸೂಕಬನಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಕವಿ 
ಹರಿಸುವ ವಾಗ್ಧಾ ರೆಗೂ ಅಪಾರ ಅಂತರವಿದೆ. 

“ಆ ಚಿತ್ರಗಳು' ಒಂದು ಯಶಸ್ವೀ ಕಥನ ಕವನ. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಸಹೈದಯನ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತ ಕವನವು ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಬೀದಿಯ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯನ್ನು RE ಚಿತ್ರ Ra ವೇಷ. ಭೂಷಣಗಳ' ವರ್ಣನೆ ಕಣ್ಣಿ ಗ 
ಕಟ್ಟು ವಂತಿದೆ. 

ಅವನುಟ್ಟ ಪಂಚೆಯೋ 
ಪಂಚೆಯೆಂದೆನೆ ಹಿರಿದು 
ತುಂಡು ಬಟ್ಟೆಯ ಚೂರು 
ಹರಕುಗಳೋ ನೂರಾರು. 

ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಭಿಕ್ಷುಕನೊ ಹುಚ್ಚನೊ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನುಮಾನ ಪಡುವ ಕನಿ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಚಿತ್ರಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಒಬ್ಬಳೇ ತರುಣಿಯದು. ಹುಚ ನಂತೆ ಕಾಣುವ ಚಿತ್ರ ಗಾರನ ಬಾಲ್ಯದ ಒಡ 
ಸಾಡಿಯದು. ಈಗ ಆ ತರುಣಿ ಚಿತ್ರಗಾರನಿಂದ ದೂರಳಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬನ ಮಡದಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಂತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಚಿತ್ರಗಾರನ 
ಹೆತಾಶೆ ಗೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪ ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಅವಳ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವುದರ 
ಮೂಲಕವೆ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ, ಅವನ ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ, ಸ್ಮ್ಮ ೃತಿಪಥದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಚಿತ್ರವ ಬರೆಯೆ 

ಅವಳ ಕರೆದಂತೆ; 
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ಬರೆ ಬರೆಯುತವಳೊಡನೆ 
ನಾನು ನೆರೆದಂತೆ. 

ಆದರೆ ಅವನ ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ, ಸ ನೆಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಚಿ 
ಅವನ ಗೆರೆಗಳ ಹಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ. . ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವುದೇ ಅವನ ಹಂಬಲ, 
ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕೆನಿಯಂತೆ. ಸಾಪ ಮಂತ್ರ ಮುಗ್ಧ ರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಹುಚ್ಚನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವ ಗೆ ತೆಪಸ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 

ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಲ್ಲದೆಯೆ 

ಕಲೆಯು ಸ. 

ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವರು ಸರಿಂ 

ಎನ್ನೊಳಾ ಚಿತ್ರಕಲೆ 

ಚಿಗುರಿ ನೆರೆ ಮೆರೆಯೆ, 

ಎಂದು ಕವಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಿತ್ರಗಾರಥಿಗೆ ದೊರೆಯದ ಪ್ರಣಯಿಫಿ ; 
ಅವನು ಬರೆಯಲಾಗದಿರುವ ಚಿತ್ರ, ಇವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿನ 
ವಿಷಮ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದುದಿನ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆದೇ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಚಿತೆ ತ್ರಗಾರನ ಹಟ; ತಾನು ಬದುಕಿರುವುದೇ ಆಪಕ್ಕಾಗ 
ಎನ್ನುವ ಅವನ ಮಾತು, ಅ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಡುವಾಗ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಹೆಮ್ಮೆ, ಗೆಲುವು; ಆಗ ಉರಿಗೆಂಡದಂತೆ ಥಳ ಥಳಿಸುವ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಹೊಡುವ ಜೀವದ ಚೈತನ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 

"ದಾದಿರನ್ನೈ' ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕವನ. NE ಆಡುತ್ತಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತ ಪ್ರೀತಿ ಅಭಿಮಾ ನ ಸಂತೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿರುವ ಪನ್ನ. ಚಂದ್ರ, ಮೋಡಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ Ky ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 
Te ಸುದ್ದಿಯನ ನ ತರುವ ಸೇವಕ- ಹೀಗೆ ಶಬ್ಧ ಚಿತ್ರಗಳ ಮಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕವನ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ರಾಜ್ಯದ ಹತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಒಡತಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮಗನನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿರುವ ನತ್ತ ಯನ್ನು ಕ ಕುರಿತು ಬನವೀರ, ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಧಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನ ಸಾಯಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಬೆದರಿಸುವಲ್ಲಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರ 
ಯಾಗಿವೆ. ಮಗನ ಬಲಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಆದರ್ಶಗಳು ಧ್ಯೇಯಗಳೆಲ್ಲ ಮರೆತು, ಪುತ್ರ 
ಶೋಕವೊಂದೇ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಉರುಳುವ 
ಸನ್ನೆಯ ಚಿ ಚಿತ್ರ ಫಯ. ರಕ್ತ ಸಿಕ್ಕವಾದ ಖಡ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹ 
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ತ್ತ್ವಾರ್ಯವೊಂದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವನಂತೆ, ಹಿಗ್ಗುವ ಬನವೀರನ ಚಿತ್ರ; ಅಧಿಕಾರದಾಹ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡುವ, ಹಸುಳೆಗಳ ತಲೆಯನ್ನೂ ಜೆಂಡಾಡಬಲ್ಲ 
ಕಂಸನಂತಹ ಹಾಯು ಪುರಾಣಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುವವರಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಕಳವಳ ಕಾರಿಯಾದ ಅರಿವನ್ನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಾ ಪಿಸು. 

"ಡೋರ' ಆಂಗ್ಲ ಕವಿ ಟೆನ್ನಿಸನ್‌ನ ಕವನವೊಂದರ ಅನುವಾದ. ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ನಿಲಿಯಂನನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಪೀತಿಸುವ ಡೋ 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವ ವಿಲಿಯಂ, ತಂದೆ ಆ, 5ಲನ್‌ ಮತ್ತು ಮಗ ವಿಲಿಯಂರ ಘರ್ಷಣೆ, 
ಇವಿನ ಸ್ವಾ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾ ಬಾ ಗಿ ರೂಪತಳೆಯುತ್ತವೆ. ವಿಲಿಯಂ ತೆನ,ನ 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಮೇರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೂ ಡೋರಳ ಪ್ರೀತಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಕಡಮೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಲಿಯಂ ಸತ್ತನಂತರ ಅವನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಮೇರಿ ಮರು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದೂ ಡೋರ ಅವನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವುದೂ ಮನಸೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿ ತವಾಗಿದೆ. 

ರಾಘವ ಅವರ ಕಥನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಣು ಸ ಕುಕ್ಟುವ ಆಕೊ ್ರೀಶವಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಮನ 
ಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲ ಬೆಡಗಿನ ವೈಭವವೂ ಇಲ್ಲ. ವಸು ವಿನ 
ಆಯ್ಕೆ ಯಲ್ಲ ಎಚ್ಚರ, ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಯಮ, ಇವು ರಾಘವರ ಕವನಗಳ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಅಸಹಾಯಕರನ್ನು ಕುರಿತ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇವರ ಕಥನಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಾತ್ಮ್‌ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಗಣ್ಯ ಕಥನ ಕವನಗಳ 
ಜಾಲ್‌ ರಾಘವ ಅವರ ಮೊಸ ಸೇರುತ್ತ p 


ರಾಘವ ಆವರ ವ್ಯಕ್ತಿಗೀತೆಗಳು 
೩. ಲಿಂಗಯ್ಯ 


ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ, ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ಪ್ರಬಂಧ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಪಾದನೆ ಕುರಿತು ಹಲವು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
(ರಾಘವ) ಅವರು ಸುಮಾರ 4 ವ್ಯ ೃಕ್ತಿಗೀಕೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ನೋಡಿ 
ರುವ ಕೇಳಿರುವ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸ ಪ್ರಭಾಃ ವ ಬೀರಿರುವ 'ಇಐದ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಇವರ 
ಕವಿತೆಗೆ ವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಎಲ್ಲ ವ್ಯ ತಗೀತ್‌ಳಲ್ಲೂ ಆಲೋಚನಾ 
ಧಾಟ, ಮೂಲ ಧಾತು, ವಿಷಯ ಸಂಗ ಗ್ರಹಣಾಕ್ರಮ. ಉದೇಶ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿವೆ. 
ಆಡರೆ ಅಃ ಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಳಸುವ ಕಾವ್ಯಬಂಧ, ವ್ವ ಹ್ಯೈವಾಗಿದೆ. ಗುರುಹಿರಿ 
ಯರು, ಸಾಧುಸಂತರು, RE ರಾಷ್ಟ್ರ ನಾಯಕರು, ಪುರಾಣ ಪ ಸಿದ್ದರು 
`ಇವರ ವ್ಯ ಕ್ರೈ ಚೆ ಚಿತ್ರ; ಳಿಗೆ ಸ್ಪೂ ರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೀತೆ 
ಗಳ ಆಯ. BA ಭಾಗಗಳಿಂದ ಅವರ ವ್ಹಕೆ 
ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಈ ಲೇಖನದ ಉದೇಶ. 


ಮೂಲ ನಾಟಕ ರಂಗದ ಹ 
ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ಆ ಸದಕೂ ಸ್ವಾ, Ks 
ನಹನ ಕಲ್ಪಿ ಸಲು ಯತಿ 
ನಾಟಕ ೮ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ ಪ್ರತೀಕ. ಇಂಥ ಕೊಡು ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದು ಸ. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಂ ಆಂಥ 
ಬಾಸ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದಲೇ ಸದ್ಯದ 
ಕೊನೆಯ ಸಾಲುಗಳು ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕ ಸಿದ್ದಿಯ ಅಭಿವ್ಯ ಕಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ . 
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“ಕೈ ಲಾಸ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕನಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. 


"ಸರಸ ನಲ್ಮೆಯ ಮೂರ್ತಿ” ಎಂ. . ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೀತೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಜಾ ನ ಒಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಕಂಡರಿಸಾು 
ವುದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೀತೆಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣ, ಇದು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ . 

ಹತ್ತಿ ರದ ಕೆಳೆಯರ್ಗೆ ಸರಸ ನಲ್ಮೆ: ಯ "ಮೂರ್ತಿ 

ಎತ್ತರದ ನಿಲುವಿನಿಂ ಗೆಲುವಿನಿಂ *3ಲುಮೂರ್ತಿ 

ಬಿತ್ತರದ ನುಡಿಯ ಗುಡಿಯೊಳು ನಿನ್ನ ಕೃತಿ ಮೂರ್ತಿ 

ಕೆತ್ತಿಹುದು, ಮೌನ ಸೇವೆಯ ಶಾಸನದ ಕೀರ್ತಿ 

ಮೌನಿ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲ್‌; ತೊಡಗೆ ವಾಗಿ ಪ್ರವರ 

ಮನದೊಳಗ ಮೈಗರೆದ ಸುಸ್ಮಿತ ಸ್ನೈ ಸೇಹಪರ 

ಕಲಿಸುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ಗುರು, ತಲಯುವೆಕೆ ಶಿಷ್ಯವರ 

ಒಲುಮೆಯ ಕಾರ ೈಸಾಧನೆಗೈ ವ ಬಲ್‌ ಚದುರ. 
ಎಂ.ಆರ್‌ -ಶ್ರೀಯವರನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡಿದ್ದ ಚು ಮೇಲಿನ ವರ್ಣನೆ ಉಫೆ ಶ್ರೀಕ್ಷೆ ಎನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ... ಈ ಪದ್ಯದ ಮುಂದಿನ ಹಾಗೂ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ ಎಂ. 4 ಶ್ರೀಯವರು 
ವಚನಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿರುವ ಸಾಧನೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. 


ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಕುರಿತ ಗೀತೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ನುಡಿಮೋಡಿ ಮತ್ತು ಅವರ 
"ಗಂಗಾವತರಣ ಸದ್ಯದ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ವಿ. ಸೀಶಾ 
ರಾಮಯ್ಯನವರ ಪ್ರಮುಖ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಲು "ವಿಸೀ? 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ RA ಶ್ರೀ ಶುವೆಂಪ್ರವಿಗೆ? ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಮುಖಗಳಿವೆ. ಪ್ರಕ ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಸ್ಫೂ ರ್ಕಿ ಪಡೆದು ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ಕುವೆಂಪು ಒಂದು ಮುಖ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತೆ ಶ್ರ ಭಾಷಣ 
ದರ್ಶನಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ ಕುವೆಂಪು ಇನ್ನೊ ಂದು ಮುಖ. ನೆದ್ಯದ ಕೊನೆಯ್ಮ 
ಆರು ಸಾಲುಗಳು ಕುನೆಂಪು ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿನೆ 
ನೆಲದ ನಲವ ಜೆಲುವ ಮಯೂರ ನರ್ತನ ಸಾಕೆ 
ವ್ಯೋಮ ವಿಹಾರಾಕಾಂಕ್ಸಿ ಪಕ್ಷಿ ರಾಜರಿಗೆ? 
ಆಮೆ ಬಾವಿಯ ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ಹಂಸರಾಜನಿಗೆ? 
ಹಲಮೆ ಹಾಡಿದರು ಹೊಸತೆನಿಸೆ ರಾಮಾಯೇೋಕೆ 
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ನವದರ್ಶನ ಸ್ವರ್ಣಸ್ಪರ್ಶವನಿತ್ತು ಕೃತಿಸಿ 

ನವಭಾರತದ ಕವಿ ಪ್ರವರನಯ್‌ - ನಲಿವೆ ನುತಿಸಿ. 
'ಹುವೆಂಪು ಮಹಾಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕವಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಸಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ನಮೋಗುರುವೇ' ತೀ.ನಂ. ಶ್ರೀಯವರನ್ನು ಕುರಿತ ಸದ್ದ. ಇದೂ ಕೂಡ 
ಸುನೀತದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಗುರಭಕ್ತಿ An ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರ ದೈೈವಹಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಈ ಪದ್ಯ ಇವರ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳ ಗಿಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾ! ನಂ. ಶ್ರೀಯವರ 
ಬೋಧನಕ್ತೆ, ರಸಾನುಭವದ ಅಭಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತುಕೊ ಇಟ್ಟಿದೆ. ವದ್ಯ ರಚನೆ 
ಪುಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಉನ್ನತ ತೆ ಹುದ್ದೆ ಸಿಗು ತತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟು, ಅ 
ವ ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ನ ರು ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಗುರು 
ದೀಠಕ್ಕೆ ಗೌರವ 28% 

ಶ್ರೀ ಪದಗಳನು ಬಿಸುಟು, ವರಿಸಿ ಕಾವ್ಯಶ್ರೀಯ 
ಜ್ಞಾ ನದಾನದ ದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿ ಪಂಜನು ಹಿಡಿದು 
ಮಿಡಿದು 1 ಶಿಷ್ಯ ಹದಯ ರಸಭಾವ ತೆಂತುಗಳೆ 
ಕಾ ನಿಟ್ಟೆ ಗುರುಪೀಠ ಗೌರವವ, ಗುರುವರ! 
ಕೀ:ನಂ.ಶ್ರೀ. ಬೊಡನೆಗೆ ಹಲವರು ಮಾರುಹೋದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಕವಿಯೂ 
ಹೊರತಲ್ಲ. 
ಗೋಹನೆಡೆ ವತ ತೈನೆಂತಂತು ನಾ ಬಳಿ ಬಂದೆ 
ಠಿಂದೆ ಸಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬೋಧೆ ಸು ಕುಡಿಯೆ 
ನಡೆಯೆ ಕವಿತಾಸ್ಫೂ ಬರ್ತಿಯನು : ು ಆ 
ನಾ ಪಡೆದುದಂದು : ಬರು ಹ ಹೃದಯಕೆ ಪ್ರೇಮ ಸುಧೆ. 
ಕಾವ್ಯದ ಧ್ವನಿಗ್ರಹಣ, ರಸಾಸ್ಟ್ಯಾನನೆ, ಜೋರ), ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹಲವರ ಮೇಲೆ ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. ಪ್ರಭಾವ 
ವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ನಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಭಿ 
ನಾಠಿರಲಿ; ರಸತಪಸ್ಯೆ ಯ ಫಲವ ಹಲವನಿಳೆ 
ಕಂಡಿಹುದು ನನ್ನಿ ಅದೆ; ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ. ದು 
ಒಯ್ತು ಕವಿ ಮಿತ ತ್ರರನು ರಸಕರ್ಮನಾರ್ಗದಲಿ 
ಕೆಣವಿಲ್ಲದ ರಸಗ್ರಹಣ ಸ ನೌಹಾರ್ದದಲಿ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಶುಸ್ಪತೆಗೆ ಪಲ್ಲವದ ಸೋಂಖಿತ್ತು 
ಎಯ್ದಿ ರುವೆ ರಸಲೋಕ ಸೀಮೆಯ ; ನನೋ ಗುರವೇ ! 
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ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳು ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. ಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೈವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಕಂಡರಿಸಿನೆ. 

"ಶಗ್ಗ'ದ ಮಂಕುತಿಮ ನಿಗೆ- ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ "ಮಂಕು ತಿಮ್ಮ ಕಗ್ಗ' 
ಕಾವೃದ ಡಿ ವಿ. ಗುಂಡಪ್ರ ಸವನ ್ಸು ಕುರಿತೆ ಗೀತೆ. ಇದು ಮಂಕುತಿಮ್ಮ ಕಗ್ಗದ 
ಧಾಟಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಐದು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 

ಪಡುವಣಡ ವಿಜ್ಞಾನ, ಮೂಡಣಾತ್ಮಜ್ಞಾನ 
PE ವಿಶ ಶೈಕಲ್ಯಾಣ ಸ ಸಾಧಕವು 

ಯಿರೀ ಮಾರ್ಗವೆಂದೆಡೆಬಿಡದೆ ಬೋಧಿಸುತ 
ಭಳ ನೀ ಗುರುಪದವ. ಮಂಕುತಿಮ್ಮ 

ಎಂ. ವಿ. ಸೀ, ಅವರ ಹೆಸರು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಈ ರಚನೆ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರದು 
ಎಂದು ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಮೋಸ ಹೋಗಬಹುದು. 

"ಶ್ರೀನಿವಾಸ' ನಿಗೆ. -ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತ ಪದ್ಯ. 
“ನಗೆ ನಿನ್ನ ಬದುಕ ಒಳಹೊರಗುಗಳ ಮರ್ಮ” ಎಂಬ ಉಲೆ ರೇಖಾರ ಸಾಲನ್ನೊ ಆ 
ಗೊಂಡ ತ್ಯ ಸುನೀತವಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಪ ಪ್ರಶಂಸೆ ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಸದ್ಯ 
ರಚನೆ ಸರಳವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೊನೆಯ ಚ ಸಂಸ್ಕತ ಭೂಯಿಷ್ಯ ವಾಗಿ ಓಹ್‌ ಗಿದೆ. 

"ಕಂಬನಿ ಕಾಣಿಕೆ” ಬಿ ನಿ, ಎಂ. ಶ್ರೀ ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ಚರಮಗೀತೆ. "ತ್ರೀ' 
ಯವರ "ಕನ ಒಡತಾಯಿ' ಪದ್ಯವನ್ನು ನೆನಪಿಸುವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. 
"ಶ್ರೀ ಯವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ, ಸೇವೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಶ್ರೀ? ಯವಕ$ 
ಸಾವು ಕವಿಗೆ ಆಘಾತ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ ; 

ಬರಿದಾಯ್ತು ಕನ್ನಡದ ಆಚಾರ್ಯಪೀಠಂ 
ಮರೆಯಾಯ್ತು ಬೆಳಕೀವ ನಿನ್ನ ನೋಟಂ ; 
ಕೇಳದಾಯ್ಕಿನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಕಲಕಂಠ 
ಬಿಮ್ಮೆನುತ್ತಿ ದೆ ನಾಡನುಡಿಯ ತೋಂಟಂ, 

"ತ್ರೀ? ಯ ಯವರ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕನಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 

ನಿನ್ನಂತೆ ಘೊ ಟ್ಟ ರಾರ್‌ ತನುಮನ ನವ ನುಡಿಗೆ 

ನಿನ್ನಂತೆ ಇಟ್ಟ ನಾರ್‌ ವಯಿರಮುಡಿ ತಾಯ ಮುಡಿಗೆ? 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಸನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯದ ನೆನಪು. 
"ಸುಡಿಗುಡಿಯ ಸೊಮ್ಮಃ ಟ್ರಿ? ರಾಷ್ಟ್ರಕನಿ ; ಗೊ ೀವಿಂದಪೈಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಪದ್ಮ. 


ಬಿಗಿಯಾದ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಥನದ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಹಿ ಪೈ ಅವರ ಮುಖ್ಯ 
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ಕೃತಿಗಳ ವಿಶೆ ಶೇಷಣೆ, ಅವರ ಕನ್ನಡಪ್ರೇಮ, ಸಂಶೋ ಧನೆಗಳಿಗೆ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟು 


ದಾಖಲಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡ 4 ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದ 
ಕಾಣಿಕೆ. ಅದರ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಕವಿ ಹೀಗೆ | ಸೊಡಿದ್ದಾರೆ: 
ಕನ್ನಡದ ಹೊನ್‌ನೆಲವನಗೆದು ನೀ ತೆಗೆದು 
ಒಟ್ಟಲೊಡ್ಡಿ ದೆ ಚಿನ್ನ ರನ್ನ ರಾಶಿಯನು 
ತನ್ನ ತನೆದರಿನಿನಾ ಕನ್ನಡದ ಕೋಟಿಯನು 
ಕಟ್ಟ ನೀ ಬರೆದೆ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ನಕಾಶೆಯನು. 
SE ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೀ ತೆಗಳ ಳನ್ನು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಅನುಭವನಿಜೆ. ಈ ಕವಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೊಡನೆ 
ಮಾಳಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಕೆಲವರಿಂದ ಬೋದನೆ ಕೇಳಿ ದಕ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಭಾವಿತೆ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅವರ ಸಮಕಾಲೀಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ನೇರವಾಗಿ 
ಗುರುಗಳು ; ಕೆಲವರು ಆದರ್ಶ ಬದುಕಿನಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಆಳರ್ಷಿಸಿದವರು; 


ಗ 


4 
ಅವರ ಆದರ್ಶ ಗುಣಗಳನ್ನಕ್ಟೇ ಕವಿ ತಮ್ಮ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿವರ್ಶೆ ಕಡಮೆ. ಘಟನೆಗಳ "ದಾಖಲೆ ಹೆಚ್ಚು. ಕೆಲವಡೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಹೊರರೂಪು ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. ಬಹಳ ಕಡೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಗಳೇ ಗನಿಗೆ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆ. ಆಂಥ ಇಡೆ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪಟ್ಟಿ ದಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಿ ತೆ 
Bsns ॥ ಸೂಗಳಕೆ ಜಚ್ಸಿ ಸ ಸಾಲು ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ರ ಗಳ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ 
ಬಿಚು ನ್ವಿಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರೇಖಿಸುವ ಬಗೆಗೆ ಸಾ ಜರಿಕೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. Cpl: 
i ಟು ಗೌರವ ಭಾವನೆಯಿಂದ ವರ್ಣಕೆ ಮಾಡಿರೆ: ವುದೇ ಜಾಸ್ತಿ. ಇದರಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ, ಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಮೂಡಲು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೀತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಿಂತೆ ಸ ಸರಳತೆ ನೆಚ್ಚ ಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ತೆಳುವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ 
ಪ್ರಾಸ್ತಮಾಗಿದೆ. 
ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಕುರಿತ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗೀತೆಗಳು ಈ ಕವಿ ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಗುರುಕಾ 
ಚಿಕೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆ ಪಿ ಇಚ್ಚಾ ಗಿದೆ: ಕಲಾತ ಕಳೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 
ಗುರುಹಿರಿಯರ ಬಗೆಗೆ ಒಬ್ಬ ವಿ ಧೇಯ ವಿದ್ಯಾ pe ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಇವು ಜ್ಞಾ ಓ 
ಸುತ್ತವೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾನಥೆನೆಯಿಂದ ಹೆನರಾಗಿರ: 
ರಂನರಕದಾಸ ಮತ್ತು ಬಸನೇಶ ರನನ ಆರಿ 3 ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಎಂ.ವಿ, 
ಸೀ. ಅವರನು ಬಂದಿ ದಾರಿ. ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ದಲಾವಣೆ ಇವರೂ ಜನೆಪ್ರಿ ಯೆ ಕತಿಯ 


೨) ಎ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ ಜ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ “ನಾನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಬಾಜಿ ನಾನಿಷ್ಜೆ? 
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ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚತ ಯಾಗಿದೆ. ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ರಚನೆಯಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಾ ಚ್ಯಫೆ ಫೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. “ಬಾರಯ್ಯ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಬಸವೇಶ್ವರ” 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೀತೆಯ ರಚನೆ ಭಾವು ಕವಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯದ ಅಂತೆ ಕಿಂತ ಆಗಾ! ಚೆನ್ಪಾ ಗಿದೆ. 
ಇತಿಹಾಸ ಹಾಗೂ ವಚನಕಾರರಿಂದ ತಿಳಿದಂತೆ ಬಸವಣ್ಣನ ಬದುಕಿನ ಸಮೀಕ್ಸ ನಡೆ 
ದಿಜೆ. ವಚನಕಾರರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದಲೇ ವ್ಯ ಕ್ತಿಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಖಿಸಿದೆ : 
ಕರ್ಮಗಳ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಕಾಯಕವ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಕರ್ಮಯೋಗಕೆ ಹೊಸತು ಕಲಶವಿಟಿ ಸವನೆ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದ ದಾರಿ ಹೊವು-ಮುಳ್ಳಿನ ಹಾದಿ 
ಹೆಗುರ ನಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿವನೆ 
ಎಂದು ಬಸವಣ್ಣನನ್ನು ಫವಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಡೀ ಪದ್ಯ ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಂತೆ 
ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಹರಿದಿರುವುದು ಇದರ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. 


ಎಡೆಯೂರು 8 ಶ್ರೀ ಸಿದ್ಧಲಿಂ ಗೇಶ್ವರ ಯತಿಯ 500ನೇ ಜನ್ಮ ಶತಾಬ್ದಿ ಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ “ಕ್ಸ ಸಿದ್ಧ ೃತ್ಷದ ದೆ ದ್ಧ ಷಧ” ಇನ್ನೊ ಂದು ಮಾಡ ವ್ಯ ಕ್ರ 
ಗೀತೆ. ಈ ಸಿದ್ಧವೃಕ್ಷದ ನೆರಳು ಹೆಣಿ ದನ ತಿ ತಿರುಳ ಳು. ಸಿದ್ಧೌಷಧ ಎಂದು ರೂಪಿಸಿದ 
ಈ ಪದ್ಯ ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ರಚನೆ. 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ವ್ಯ ತ್ತಿ ಗಳಂತೆ ಭಾರತ ಮಟ್ಟಿ ದ ವ್ಯ ಕ್ತಿಗಳೂ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. 
ಮವರ ಕವಿತೆಗೆ ವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಆಧಾ ಧ್ಯಾತ್ಮ ಮತ್ತು 'ಪೀಠಭತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಾಧಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ರಾಮಕ್ಕ ತೆ ಸ ಮತ್ತು ವಿವೇಕಾನ ಯ್‌ ಮುಖ್ಯರು. 
“ಪರಮ ಹೆಂಸರ ಮ: ದೆ ಪ್ರ ತ್ನ ನಿಂತಿತ್ತು” ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ ಮೊತ್ತ ವಾಗಿದ್ದ 
ನರೇಂದ್ರ ಸ ಸಾಧನೆಯ ಶಖರೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಹ ಸರನು ದ್ರೌಣೇಶ್ವ ರದಲ್ಲಿ ಲ್‌ 
ಕೂಡ ಸಂದರ್ಭದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಪದ್ಯದ ಪ್ರಾಂ ಭದ ಬಾ ಭಾಗ ನರೇಂದ್ರನ ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಪೀಠಿಕೆ. “ದೇವರನು ಕಂಡಿಹಿರಾ, “ಠೀವರನು ತೆ ೋರುವಿರಾ ?” ಹ 
ನರೇಂದ್ರ ಕೇಳಿದ್ದ ಕ್ಕ ಗುರು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ : 

ಕಂಡಿಹೆನು ದೇವರನು 
ನಿನ್ನ ನೆಂತಂತೆ ; 

ತೋರುವೆನು ದೇವರನು 
ನಿನ್ನ ನೆಂತಂತೆ 

ಈ ಪದ್ಯದ ಅಂತ್ಯದ ತಿರುವು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ ; 

ಪರಮಹಂಸರ ಮುಂದೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಾಗಿತ್ತು 


a 
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ಪಡೆದು ಉತ್ತರವ 
ದಿವ್ಯ ವರವ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮರಮಹೆಂಸ ಶಿಷ್ಯನಾದ ವಿವೇಕಾನಂದರು ತಮ್ಮ ದಿಟ್ಟ ರಿಲುವು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರಿವು, ಜೀಶಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು 
ವಿಜ್ನಂಭಿಸಿದವರು. “ವಿವೇಕಾನಂದರನ್ನು ಕುರಿತು” ಬರೆದಿರುವ ಅಸ್ಟೆ ಷಟ್ಟಿದಿ ಪದ್ಯ 
ವಿವೇಕಾನಂದರ 100ನೇ ಹುಟ್ಟುಹಬ್ಬದ ನೆನಪಿನ ಕಾಣಿಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ 
ಕೇಸರಿ ವಿವೇಕಾನಂದರ ಭಾರತ ಭಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಅವರ ಹೊರ ರೂಪದ 
ವಿವರವೂ ಇದೆ : 
ಆ ವಿಶಾಲ ಲಲಾಟ, ಆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕಣ್‌ನೋಟ 
ಬಿಗಿದ ಪುಟ, ಬಿಗಿದ ತಲೆಯ ರುಮಾಲು, ಬಿಗಿಹುಬ್ಬು; 
ಬಿಗಿದ ಕೈ ಕಟ್ಟು, ಕಾವಿಯ ಅಂಗಿ, ನಡುಕಟ್ಟು- 
ಬಿಗುವಿನಲ್ಲಿ ಹುಗಿದಿಟ್ಟ ಚೇತನದ ಕಡಲೊಡಲು. 
ವಿವೇಕಾನಂದರ ಜನಪ್ರಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಸಾಲುಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಂಡರಿಸಿವೆ 
ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮ, ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಸ್ಯಾತೆಂತ್ರೊ ತ್ತರ 
ಭಾರತದ ಸ್ಕಿ ತ್ಯಂತರ, ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಕರು ಅಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಯವರ 
ಗೀತೆಗಳ ವಸ್ಮುವಾಗಿರ: ವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮೆ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರದು ಸಿಂಹಪಾಲು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಮನೆ ವಾಸಮಾಡಿದ್ದು, ಭಾರತದ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ 
ಮ್ಲ » ಭಾರತ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಏನೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು » ಅವರ ಕನಸು ನನಸು 
ಮೊದಲಾದ ಆಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಕವಿ ಕವನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ, 
ವಿವಿಧ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ, ಹಲವು ಛಂದೋಬಂಧೆದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯಗಳು ರೂಪದಾಳಿವೆ, 
ಮಹಾತ್ಮರ ಸಿರಿ, ಬಾಪೂಜಿಸಗೆ ಬಾಷ್ಟಾಂಜಲಿ, ಬಾಪೂಜಿ ಕಂಡ ಕನಸು, ಮಹಾತ್ಮರ 
ಕರುಣಿ, ಹರಿದ ಪಂಜು ಮೊದಲಾದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನು ಕುರಿತ 
ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಸೋದರ ಭಾಷೆಗಳ ಅನುವಾದಗಳೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಈ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ “ಹೆಜ್ಜೆ ಪೊಜೆ” ಗೀತೆ ಹೆಚ್ಚು ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಪಂಜಿಯವರ 
ಹುತ್ತರಿ ಹಾಡನ್ನು ನೆನನಿಸುವ ಧಾಟ ಇದರದು. ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ಸ್ಮಾರಕ ಬೇಡ; 
ಅವರ ತತ್ವದ ಆಚರಣೆ ಬೇಕು; ಆ ಕಡೆಗೆ ನಾವು ಗಮನಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಈ 
ಪದ್ಯ ಸಾರುತ್ತದೆ. 
ಮೀರಿ ನೆಲವನು ಸಾರಿ ದಿವವನು 
ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತಿನ ಸಾಲದು 
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“ಬಾರೆ ಬೆಂಬಳಿ' ಎಬುದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಪೂಜೆಯ ಕೇಳದು, 


'ಜಯದು ಬಾ ಗೆಜ್ಜೆಯಿಡು ಬಾ 


ಹರಿಯ ನ ೬ Fd ಜಾಡಲಿ ; ಹ 


ಹೆಜ್ಜೆ ಪೂಜಿಯ ಕೊಂಡ ಆತುಮೆ 
ನಮಗೆ ರಕ್ಷೆಯ ನೀಡಲಿ. 

ಭಾರವಾದ ಮಾತುಗಳ ಬಳಕೆ ಇ ಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪದ್ಯ ಸುಲಭವಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಳು ಳ್ಳುತ್ತೆದೆ. 
*ಕರಿದೆ ಪೇಜ್‌ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನು ಕುರಿತ ಉತ್ತಮ ಪದ್ಯ. 

ಆಸೇತು ಹಿಮವತ್‌ ಗಟ (ಛೂ ಭಾರತ ಭೂಮಿ 

ದಾಸ್ಯ ಶಾಪವಿಮುಕ್ತ ವಾಯ್ಕು ನಿನ್ನ ಯೆ ಸೊಂಕೆನಿಂದ 
ಎಂದು ಪಾ ರಂಭ ವಾಗುವ ಈ ಪದ್ಯ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಉದಾತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ ನ್ನು ಗಂಭೀರ 
ಕ್ಕೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ತತ್ವಸ್ಕೈ ಆದೆ ಕೈ ಇಡೀ ದೇಶವೆ 
ಬಾರಿ ಹೋದೆ. ಹಿಂದು ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಖ್ಯಕ್ಕೆ ಗಾಂಧೀಜಿ ದ:ಡಿದದು 3 ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ 
ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದುದ್ದು ಮೊದಲಾದ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಕಾರ್ಯಸಾಧೆನೆಗಳನು 
ದಾಖಲಿಸಿದೆ. ಆ ಹಿರಿಯ ಜೇತನದ ಕೊಲೆಯೊ ಪ ಸಾಪವಾಗಿಡೆ : 

ಬಿಡುಗಬಯ ಬೆನ್ನಿ ನಲೆ ಬಿದ್ದಿತು ಕೆಳಕೆ 

ಆ ದೆಬ್ಸೆಳಕ ಹಿರಿಪಂಜು- 

ಆದ ಹಿಡಿದ ಕ ಹಿಡಿಯಿತು ದೇವರ ಕ್ಸ ಯೆ 

ಕೊಟಿ ನ್ಟ ಪ್ರಾಣದ ಬೆಲೆಯೆ Lc ಕೊಲೆಯ ಪಾ ್ರಾಯಶ್ವಿತ್ತ ತ್ಮಕ್ಕೆ. 
ಸ್ವಾಸಂಕ್ರೊ ಜ್‌ ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಬದುಕಿನ ಅನುಕರಫೆಗಿಂತ ಗಾಂಧೀಜಿ 

ನಂದ ಬದುಕುವವರೇ ಬೈಚು NE ಅದರ ವಿಡಂಬನೆ ಹೀಗೆ ಕವನವಾಗಿದೆ: 

ಬಾಯ್ತುಂಬ ನಿನ್ನೆ ಹೆಸರೇ ಜೌಸರು 

ಮೈಕೈಯಲ್ಲ ಲ ಕೆಸರೋ ಕೆಸರು! 

ದುಡಿಮೆಯ ಬೆವರು ಕುಡಿದ ನೆಲದ ಕೆಸರಲ್ಲ ಬಾಪೂ 

ಹೆಸಿಮೋಸಗಳ ಕೆಸರು 

ತ್ತ ರಿನ ಕೆಸರು 

ಗಾಂಧೀಜಿ ತೋರಿಸಿದ ಬೆಳಕು. ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದ್ದೆ ರೂ ಅದನ ಸ್ತಿ ಬಳಸಲಾರ 

ದಷ್ಟು ಅಸಹಾಯೆಳರಾಗಿದೆ : (ವೆ. ಈ ಬಗೆಸೆ ಫವಿಜೇ ತ ಮರುಸಪಟ್ಟಿದೆ : 

ನಮ್ಮ ವ್ಯ 'ುತಿತಿ ಭೋಗಲುಲಯ ನಂಜು 

ನಿಜವ ಕಾಣದು ಕಣ್ಣು-ಮಂಜು ಮಂಜು 

ಇದರೂ £೬ ಕೊಟ್ಟ ಸಂಜು, 

ಬ 
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“ಗಾಂಧಿ ದು ದೆಲ್ಲಿ ನಿಡೇಬನೆ ಮೊನಚಾಗಿದೆ: 

ಸತ್ಯ ಆ ಭಿ ಮೇಲು ಸಂಕ್ಕಿಯನು 
ದುಕಿ ಬರಿದು ಕೊಟ್ಟಿ 

ಬರೆದೊ ಬರೆದೂ ರಾಶಿ ಹಾಡಿದಿವ ವು 


“ಕಾಫಿ ಪುಸ್ತಕ'-ಒಲೆಸೊ ಟ್ಟಿ 


ಕೇವಲ ಗಾಂಧಿ ಜಯಂತಿಯ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ: ಗಾಂಧೀಜಿಯ 
ಆದರ್ಶ ಬದುಕಿನ ಆನುಸಶಣೆ ಮುಖ್ಯ. ಗಾಂಧೀಜಿ ಗಳಿ ಕೊಟ್ಟ ಸ್ವಸಾಜೃದೆ ಸ್ಥಿತಿ 


Q 
ಟಃ 8% 4 
ಳು 
ಅಂದು ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಕಲ ಬನೆಗೆ ವಿರುದ ವಾಗಿದೆ. “ಸತ್ನವತ್‌ ಹಿರಿಯಕ ರದಲ್ಲಿ 


ಬ ೮ ಬ 4 
ಕನಿ ಹೀಗೆ ಅಭಿಸಾ Ns ರೆ; 


a ಸ್ವಾರ್ಥದ ಆಧ್ಗಿಕಾಂಮತ್ತ ರಿಗಾಗಿನೆ ಔತಣ ಸು ಭೋಜ್ಯ ವು 


ಎಲ್ಲಿ ಆ ತ್ಯಾ ಗ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದ ಗುಂಪುಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಜ್‌ ಸ ಜ್ಯವು 
ಸುಳ್ಳು ಒಂಸಿಗಳಿಗೆ ಪೀಠ ಹಾಕಿದೆ : ಅವುಗಳೆ ಜನಕಿಂದು ಸಂಪೂಜೃವು, 


ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಇನ ಕೆಲವು ಗೀತೆಗಳು ಬಹೆಳ ದುರ್ಬಲವಾಗಿವೆ. 
ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಧೀಜಿಯಂತೆ, ಸುಭಾಸಚಂದ್ರ ಬೋಸ್‌ , ಜವಹರಲಾಲ್‌ ನ 
f ಮವ 

ಲಾಲಬಹಾದೂರ್‌ ಶಾಶ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ, ಯವರು ವ್ಯಕ್ತಿಗೀತ ಗಳನ 


ನು 

ಕ ಲ್ಲೆ ಪ್‌ Ka ಇಲೆ LA PS ೌ ಎಪಿ ೮ A ಇ 
ಬರೆದಿದಾ ರೆ. ಇವುಗಳು ಅಸ:ಜಲವನೆರೆಯಲರಳಿತು ಮೊಗ್ಗು ಹನಿಯಿಡುತ ಎಂಬ 
+ ಎ { 


ಹೆಸರಿನ ಲಾಲ್‌ಬಹುದೂರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರನ್ನು ಸುರಿತ ಸದ್ಯ ಬಿಗಿ ಬಂಧ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗವ ನಾರ್ಪವಾಗಿದೆ. ಶಾಂತಿ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ತಾನೆಂಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು, ಶಾಂತಿಸಸಿಗೆ ನೀರೆಕೆಯುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಧನರಾದುದನ್ನು 
ಕನಿ ಸುನೀತೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿದಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. "ಸಮರ ಭೂಮಿಯಲಮರ ಶಾಂತಿ ವರ್ಧಿಸಲೆಂದು” 
ಶಾಶ್ರಿಗೆಳು ತಾಸ್ಟಾಂಟ! ಹೋದರು ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ ಪದ್ಯ ಶಾಂತಿ 
ಎಂಬ ಸಸಿಗೆ “ನೀರೆರೆವಾರೆನುತೆ ಅಸುಜಲವನೆಕೆಯ.ಲುಳಿತು ಮೊಗ್ಗೆ ಹನಿಯಿ:ಡುತ? 
ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಪದ್ಧ ಕವಿಯ ಉಪ (ವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಉಳಿದವು ಸಾಧಾಂಣ ರಚನೆ. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಪಾದ, ಹಾರೈಕೆ ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾರ್ಥನಾ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗೀತೆಗಳ ತ ಇದೆಯಾದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ, 


೧೧ 


ಎಂ. ವಿ, ಸೀ. ಯವರ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕಿ ಕಿಗೀತೆಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ 
ದಾಗ ಈ ಅಂಶಗಳು ಮನದಟ್ಟಾ ಗುತ್ತವೆ. ಈ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚ್ಯಶೆಗಿಂತ ವಾಚ ತೆ 
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ಹೆಚ್ಚು. ಆಂತರಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳಿಗಿಂತ ಕವಿ ಘಟನೆಗಳ ದಾಖಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇಡಿಯಾಗಿ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಬಹುದಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳು 
ಒಂದೆರಡಕ್ಕಿ ತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಭಾಗಶಃ ನಮ ನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ, ಚಿಂತನೆಗೆ 
A ಸಾಲುಗಳಿಗೆ, py ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ ಈ ಬಿಡಿ ಭಾಗ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಇಡೀ ಕವನದ ಅರ್ಥವ್ನ್ಮಾವಿ ಸಿಯನ್ನು ಪ ಪಡೆದುಕೊಳ ಬೇಕಾ ಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕವಿಗೆ ಗೇಯತೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ. । ಗೇಯ ಹೆಚ್ಚಾ ಚ ಕಾವ್ಯ ಸೊರಗಿದೆ. 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೊರರೂಪು, ಪ್ರಮುಖ ಸಾಧನೆ, ಕ್ಸ ಫಿ ರಚನೆ, ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಸಮರ್ಥನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಮದಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಪ್ರ ಪ್ರಿ 
ಪಾದನೆ ನಡೆದಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬದುಕು ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹೊಸೆದ ಸದೃಷ್ಟಿ ಬೆಳಗಿಸುವ, 
ಹೊಸಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿಗೆ ARS ಕಾಳಜಿ ಕಡಿಮೆ. ಈ ಗಾಗಲೇ ಸ ಸ್ಥ್ಯಾಹಿತವಾಗಿರು 
ಅಂಶಗಳನ ್ಸ ಗೌರವದಿಂದ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವು ದೇ ಜಾಸ್ತಿ. ಇದರಿಂದ ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೆ 

ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸ ತ್ವಕ್ಕೆ ಸ ಆಂಶ, ಹೊಸ ಚಿಂತನೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ. 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ ಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಕಲ 
ಸರಳವಾದ ರಚನೆ; ಕೆಲವುಗಳ ಬಂಧ ಬಿಗಿ. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ವೈವಿಧ ತಿಕ ಸಾಧಿಸ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. ದ್ವಿಪದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ, ನಿರಿಯಕ್ಕರ, ಅಷ್ಟಷಟ್ಟದಿ, ರಗಳೆ, ಮು 
ರಚನೆ-ಹೀಗೆ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ಪ್ರಾಸಪ್ರಿಯತೆ, ಶಬ ಚಮತ್ವಾಃ 
ಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಸುನೀತಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚು. ಇತರ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಇವೇ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿವೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 

ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ,ಸೀ. ಯವರ ವ್ಯ ಕ್ರಿಗೀತೆಗಳು ನಮ್ಮ ನಾಡುನುಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ರಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಸ್ಯ ಲ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ 
ಕವಿಯ ಗುಣಗ್ರಾ ಹಿ ಸ್ವಭಾವದ ಅರಿವಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ: ಕ ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃ ಕಿಕ ದಾ 
ಲೆಯ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ. 


ಘನ ಅವರ ಸುನೀತಗಳು 


ಜೆನ್ನವೀರಕಣವಿ 


ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಮುಖ್ಯ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆನಿಸಿದ ಸಾನೆಟ್‌, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಚತುರ್ದಶನದಿ'ಯಾಗಿ, «ಅ ಅಷ್ಟಷಟ್ಟಿ ದಿ'ಯಾಗಿ, "ಸುನೀತಿವಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೆ ನಿಶಾಲವಾದ ಸೂಚ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾನೆಟ್ಟಿ (ಆಗಿ ತಕ್ಕ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸಾ ನವನ್ನು ಭದ್ರ ಗೊ ಸಿಕೆ ಇಂಡಿದೆ. ಫಾ ್ರ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋವಿಂದ ಪ್ರೈ 
ಯವರ ಭಿ ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಪ ಪ್ರ ಯೋಗ ನಾವೀನ್ಯ ವನ್ರೂ, ವಸ್ತು ವೆ ವಿಧ್ಯವ ವನ್ನೂ | ಮೆಕೆದದ್ದು 
ಗೆಮುನಾರ್ಹವಾಗಡೆ.! ಈ ಛಂದೋರೂಪದಲ್ಲ ಹೆಚಿ ತಿನ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಸ್ತಿ, ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು, ವಿನಾಯಕ ಪು.ತಿ.ನ ಮೊದಲಾದವರ ಕೃತಿಗಳ ನೂ: 3ನ 
ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕನ್ನಡದ ಮಹತ್ವದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡಾದರೂ 
ಸಾನೆಟ್‌ ಬರೆಯದೆ ಇರುವ ಕವಿಗಳು ಸಿಗುವುದು ದುರ್ಲಭ. ಕನ್ನಡದ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ 
ಅದು ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟ ಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇ ) ಸಿನಿಂದ ಈ 
ರೂಪವು ek ಮೂಲ ಸೂ, ರ್ತಿಯನ್ನು ಟುಸ್‌ ತೆ ನ್ಗ ವನ್ನು ಇದು 
ಪಡೆದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳ ಲಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ”3 ಎಂದು ಎಸ್‌. ಅನಂತ ನಾರ 
ನುಡಿದಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಕವನ ಸಂಗ್ರ ಹ "ಹಕ್ಕಿಹಾಡಿ' ನಿಂದ ಇತ್ತೀಚಿನ «ಬೀಸಿ ಬಂದ 
ಳ್ಳಿ ಸಂಗ್ರ ಹದವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು ಇನ ತ್ತೆರಡು ಸುನೀತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎಂ. ವಿ. 


ಸಿತಾರಾಮ ನವರು . ಎ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ತೆತ್ತ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. 


ಹ್‌ ಈ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಮಂಜೇಶ್ವರ ಗೋವಿಂದ ಪೈಯವರು ರಚಿಸಿದ ಸಾನೆಟು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬಹಳಷ್ಟು ವಃ ಧ್ಯ, ಬೆಡಗು-ಬಿನಾ ಣ, ಅಂತಸ್ಸತ್ತ್ವ-ಬಾಹ್ಮಸತ್ತ್ವಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ, ಅವರ ಸಾನೆಟ್ಟಾಗಳ ಆಕರವೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಗ ನವೀನತೆಯ 
ವಾಗಿದೆ” "ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಅವರ ಛಂದೋಗತಿ' ಎಸ್‌, ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ, ಪುಟ 56, 
` 1980. 

2 ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖಕನಿಗೂ “ಸಾನೆಟ್ಟು ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಿಯಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮಾಧ್ಯಮ" ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ, 

3 “ಹೊಸಗನ್ನಡ *ವಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ಲ ಕೈಭಾವ-1962, ಪಟ 220 


ಯಣ ಅವರು 
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ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ನವೋದಯದ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ pk: ಇವರೂ ಗಮನಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಸಣ್ಣ ೯ಥೆ, ಭಾದಂಬರಿ, ಬಿಳಿ ಇಟಿಕ, ಪ್ರಬಂಧ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮ ರ್ಶೆ —ಹೀಗೆ ಹ ಹಲವು "ಬೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇವೆ ಸ KA ಸಿರುವ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ, ಅವರು ಮೂಲತಃ ಕವಿ 


ಎಂಬ:ದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ತಮ ಏಳೆಂಟು ಕವನ ಸಂಗ್ರ ಹಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಷೆ ಕೇ. ದಲ್ಲಿಯೂ ಹ ಕ್ಸ ಷಿಗ್ಸೆ ಯತ ತ್ರ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ 'ಭಾವಗೀತಗಳನ್ನು, 
ಬೀಜ ಸ್ರಗೇತಗಳನೆ ಡಕ ನೀದದ್ದಾಕಿ ` “ಕಾವ್ಯರಚನೆ, ಕಾವ್ಯಂಸಾಸ್ಟಾದನ- 
ಇವೆಂಡೂ ಒಂದು ಸ ಮಾಯೆ”, » ನಾನು ಈ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬಹು 
ವರ್ಷಗಳಾದವು. ನನ್ನ ಪಾಲಿಗಂತೂ ಆದು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತಮ್ಮ 
“ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ' (೧೯೫೮) ಯ ಬಿನ್ನ ಜದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತ:ಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಅವರ ಳಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕ ಮಾತೇ ಆಗಿವೆ. 

ಆಧುನಿಕ ನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪಡೆದ ಹಲವಾರು ಛಂಬೋರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಎಂ.ನಿ.ಸೀ. 
ಅವರ ಕಾವ್ಯ ನಡೆದು ಬಂದಿದ್ದು ಸುನೀತೆದ ಬಗೆಗೂ ಅವರು ಒಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದರ ಆಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಿ pha ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಒಟ್ಟು ಇ ಪ್ಪತ್ತೈದು ಸುನೀತಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚಿ ಸಿನವು ಅಂದರೆ 
ಹದಿಮೂರು ವ್ಯ ಕ್ವಿಚಿತ್ರ ಗಳನ ಕ್ಲಿ ಲ, ಅಕ ಮಹಾದೇವಿ, Bae 
ಗಾಂಧಿಯೆವರಂಥ . ಮ ಹಾತ್ಮ್ನ ty ಬಗೆಗಾಗಲಿ, ಹ್ತ ರದಿಂದ ಕಂಡ ಹಿರಿಯರಾದ 
ಕೈಲಾಸಂ, ಎಂ.ಆರ್‌.ಕ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ವೀ.ಸೀ, ಕುವೆಂಪು, ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ 
ಪು.ತಿ.ನ. ಮುಂತಾದ ಆತ್ಮೀಯರನ್ನು ಕುರಿತಾಗಲಿ ಬರೆಯಲು ಅವರಿಗೆ ಸುನೀತ ತಕ್ಕ 
ಮಾಧ್ಯ ಮವೆನಿಸಿದೆ. 

ೆ ಕಾವ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದು ಆಯಾ ವ ಕ್ತಿಯ 
ಒಳ-ಹೊರಗು "ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪ್ರತಿಸ್ಸ ದಿಸಿ ಕಲಾತ ತ್ಮಕವಾಗಿ ಮೈದೋರಿದಾಗ, 
ಭಾವನೆ ವಿಚಾರದೊಡನೆ ಬೆರೆತು lk ಪರಿಣಾಮಿಸಿದಾಗ, ಕೆತ್ತನೆ, ಕಲೆ 
ಗಾರಿಕೆ ತನ್ನ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದಾಗ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ ಒಂದರ ಕೊರತೆ 
ಯಾದರೂ ಸುನೀತ ತನ್ನ ಆಕರ್ಷಕ ಗುಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜೆ 

ಆಶೃಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರಿತ "ಬಯಲ ಭಾಮಿನಿ' ನಡೆದುಹೋದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಸಿರೂಪಿಸಿದಂತಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ವೃಕ್ತಿ ತೈ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ದುರು 
ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ "ನೀನಿಂದು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಿತ್ತು'' ಎಂದು «ಗಾಂಧಿ'ಯ 


1 “Milton thou shouldst be living at this hour........ ಮು 
ಎಂಬ ವರ್ಡ್ಗಎರ್ಥ ಕವಿಯ ಸಾಲು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ, 
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ಬಗೆಗಿನ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳು ವಾ ಚ್ಯವಾಗಿಯೆ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. “ಪು.ತಿ.ನ'ದಲ್ಲಿ 

"ದೀಪ ಶಿಲೆಯಂತೆ ನಿರ್ವಾತ ನಿಲಯದಲಿ' ಎಂಬ ಸುಂದರ ಪತಿಮೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಒಳ ಗ ಬು 

: ಪಡೆಯದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಳಿದು ಒಡುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ «ನಮೋ ಗುರುವೆ' 


” ಈ 
(ಪೀ ನಂ.ಶ್ರೀ ) ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ "/(ೋಪನೆಡೆ ವತ್ಸನೆಂತಂತು ಎಇ ಬಳಿ ಬಂದೆ, ನಿಂದೆ 
ಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬೋಧೆಯ ಕುಡಿಯೆ' ಎಂಬ ಸಾಲು ತ್ರ ಗುರು-ಶಿಷ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 


ತ್ರೆಗಳು ಕಾವ್ಯ 
ಟು ಸಾಲುಗಳ ಮೊದಲ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವನ 
ದೆ. “ವಿವೇಕಾನಂದರನ್ನು ಕುರಿತು? 
ಸಾನಂದ ಪುರುಷಸಿಂಹ ನರೇಂದ್ರ; 
ಹುಟ್ಟು ಹೆಬ್ಬದಿಂದಿನ ದಿನದಿ 
ನಿನ್ನ ಎಚ್ಚ ರ ನುಡಿಯ ನೂರು ನೆನಪುಗಳೊಗೆದು 
ನಿನ್ನ್ನ Rp ಮೂರ್ತಿಯನು ತಹವು ಕಣ್ಣೆ ದರು: 
ಆ ವಿಶಾಲ ಲಲಾಟ, ಆ ಶೀತ್ಷ್ಣ ಕಣ್‌ನೋಟಿ 
ಬಿಗಿದ ಪಟ, ಬಿಗಿದ ತಲೆಯ ರುಮಾಲು, ಬಿಗಿ ಹುಬ್ಬು 
ಬಿಗಿದ ಶೈ ಕಟ್ಟು, ಕಾವಿಯ ಅಂಗಿ, ನಡುಕಟ್ಟು... 
ಬಿಗುವಿನಲಿ ಹುಗಿದಿಟ್ಟ ಜೇತನದ ಕಡಲೊಡಲು : 
ಪದ್ಯ ಒಂದು ಉದ್ದಾರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ ವಾದರೂ ಸ್ಯ ನನು ಹುಟ 
ಸ 


ಗಳು ಕಾವ್ನಗುಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮನಸ ನ್ನು ಸೆಳೆ 


೩ ಬ 


ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಬಿಗಿ' 'ಪುನರುಚ್ಚಾ ಊಹ; ತೆ ಚಿತ್ರ 
ಕಳೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹಾಗೂ ಸದ್ಯ ದ ಬಿಗುವನ್ನು ಯಾ ಎನ್ನು ವಂತೆ 
ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ ಬರಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿ ಸೋಲುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ಮಾತನ್ನು "ಧನ್ನ ಕೈಲಾಸಂ' "ಶ್ರೀನಿವಾಸನಿ ಗೆ? ಸದ್ಯಗಳಿಗೂ ಅನ ಯಿಸ 
[4 
ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವೆಂಬಂತೆ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೆ ತು ಎರಡನೆಯ. ಭಾಗ 
ದಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವ is ಶಾ ಲಬಹಾದ್ದೂ ರಶಾಸ್ತ್ರಿ' 
, ಲ 
ವರ್ತಿ' ಭಾರತ-ಪಾಕೆ ಬಕ್ತಾ FN Me 


ಕನ 
ಸೆಲೆಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಪರಿಶಮಿಸಿ ತಾಸೆಂಟಿ ಒಪ್ಪಂದ ಹು ಅಸುನೀಗಿದ 
ಲಾಲಬಹಾದ್ದೂ ರ ಶಾಸ್ರ್ರೀಯವರನ್ನು ನೆನೆದು- 
ಎರಡು ನ ಇಡಿನ ವೆ ಮೇಲ್ಮೆ: ಗೆರಡು ಬಗೆಯದ ರೀತಿ 
ಎರಡು ಮನಗಳು ತೆ ಎರಡು ಕ್ಸ ಗಳು ಆಡಿ 
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ನ 


ನಟ್ಟಗಿಡದಲಿ ಮೊಗವನಿಟ್ಟ ಮೊಗ್ಗನು ನೋಡಿ 
ಸು ನೀರೆರೆಯೆ, ಕಟ್ಟು ತ್ತ್ತ ನನ್ನ ಯ ಪಾತಿ 
ಯನು, ಮರಳೆ ನಾನಿದಕೆ ಕೆಕಿವೂರೆನುತ 
ಅಸುಜಲವನೆಕೆಯಲರಳಿತು ಮೊಗ್ಗು ಹನಿಯಿಡುತ. 
ಪರಸ್ರ ರ ಹಗೆತನವನು ಮರೆತು ಎರಡು ರಾಷ ಸ್ವಗಳು ಸಹಃಣರ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ 
4 ಮೂಡಿದ ಮಹಗಿ ಶಾಂತಿಯ ಸಸಿ ಮೊಗ್ಗು ತಳೆದು ಸಫಲಗೊಂಡು 
ದನ್ನು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಈ ಸಾಲುಗಳು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ , *ಎರಡು' 
ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರ ಯೋಗಗೊಂಡಷ್ಟು ಸಲ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಕೊನೆಯ ದ್ವಿಪದಿ ಅಮೋಘವಾದ 'ಭಾನವೊಂದನ್ನು ಅರಳಿಸಿ, "ಮೊಗ್ಗು ಹನಿಯಿಡುತೆ' 
ನಿಂತ ಪ್ರ ತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯ ಸ ಸಾರ್ಥಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ("ಅಸು 
ಜಲವಸೆಕೆಯ ಲು”) ಡಡಯಿತ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಮುಕ್ತಾಯ 
ವನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಇದೇ ಬಗೆ "ಹಾಸ ಸ್ಯಚೆ ಚಕವರ್ತಿ' (ಚಾರ್ಲಿ)ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 
ಮೊದಲ ಭಾಗ ನೀರಸ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಸಿ ಹೋಗಿ, ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಾರ್ಲಿ 
ಜೀವತಳೆದು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೆ 
ನಿನ್ನ ಬೀದಿ ಭಕಾರಿ ವೇಷದ ಸೊಗಸೇ ಸೊಗಸು : 
ಕೊಳಗ ಟೋಪಿ, ದೊಗಲೆ ಸರಾಯಿ, ಬಳುಕುವ ಬೆತ್ತ 
ಕೆಳ ಮೂಗ ನೊಣ ಮೀಸೆ, ಕಿಸಿ ಬಾಯಿ, ಲೊಡಲೊಡ ಬೂಡ್ತು 
ನನ್ನಂಥ ಕೋಟ ಶತಕೋಟ ನೋಟಕರನ್ನು 
ಹಾಸ್ಯದ ಹೆಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ದೆ ನಗೆಗಡಲ" 
ಮೇಲೆ ಅಳುವಿನಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಇನೆ ಲಿ ಆ ಕಾಲ! 
"ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲ' ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಮಾತು ಮೆಚ್ಚು ಗ್ಗೆ ವಿಷಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬೆರೆಸಿ 
ಗ ಫೈಶಿಷ್ಟ ar ಜೀವನಾವಧಿಯ ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡುತ್ತ ಜಿ 
ಕೊನೆಯ ಸಪ್ರೆಯಾದ ಸಾಲೊಂದನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ "ಶಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪುವಿಗೆ' 
ಕವನ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವನ್ನು ೈತನ್ಯಪೂರ್ಣನಾಗ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ದ್ರ "ಸರಸನಲ್ಮೆಯ 
ಮೂರ್ತಿ' (ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀ) ಆದಿಪ್ರಾಸ ಹಾಗೂ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು 
ಸುಟಯಾಗಿರುವದು ಈ ಸುನತ ವಿಶೇಷ. ಮೊದಲ ಮೂರು ಜೌಪದಿ ಹಾಗೂ 
ಕೊನೆಯ ದ್ವಿಪದಿಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಈ ರೂಪವನ್ನು 
ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರು ಬಹುಶಃ ಕನ ಸದ ನಜ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಆವೃತಪ್ರಾ ಸದ ಬದಲು ಇಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ ವೇ ನಿಯಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂಡ ಲಲಿತ 
ರಗಳೆಯ ಧಾಟಯನ್ನೆ € ಹಿಡಿದು ಸ್ಟ ನ ಸನಿಕಟ ಸನ್ನು ಇದು ಕೆಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತೆ 
ದೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಇನಿ ನ್ನು ೫. ಜಾಗ 
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ಇಲ್ಲಿಯ ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳಲ್ಲ "ಎ. ಸೀ. ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ರಚನೆ. ಬಹಿ 
ರಂಗ_ಅಂತರಂಗ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವಗಳೆರಡೂ ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪುರಣಗೊಂಡು ಪಾಕವಾದ ರೀತಿ 
ಚೇತೋಹಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಹೆಬ್ಬಿಹೆಸರಿಸುವ ಬಳ್ಳಿಯ ಕೋಮಲ ಸ್ವಭಾವ, ವಿವಿಧೆ 
ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿ. ಸೀ. ಅವರಿಗಿರುವ ತೀವ್ರ ಆಸಕ್ತಿ, ನಡೆ-ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಲಯ, 
ಮೃದುಹಾಸ, ಸ್ನೇಹದ ನರಗುಂಪು, ಪೌರ್ವತ್ನ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆಗಳನು 
ಸವಿದುಂಡ ವಿಶಾಲ ಭಾವನೆ, ಇಹೆದಲ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮನೋಧರ್ಮ, ನೋವಿನಲ್ಲಿ ನಲನನ್ನು ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಸರಸವನು 
ಕಾಣುವ ಪೃಜಯೆದ ಸ್ನಿಗ್ಗಶ--ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಗೊಂಡು ಪಡಿಮೂ 
ಡಿವೆ. . "ಅರಿವು ಕಿಡಿಸೋಂಕೆ ಬೆಳಗಿವೆ ನುಡಿಯ ದೀಪಗಳು' “ಹೊಸ ಹುಟ್ಟಿನಲಿ 
ಚಿಲುಮೆ ಚಿಮ್ಮಿದವು ಗೀತೆಗಳು'- -ಎಂಬಂಥ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲ 


ಇ ಕ es py ತು ಸಖ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾಗಿಸುತ್ತವ. 


ಧರ್ಮಚಕ್ರ] ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ-ಸಂಗತಿಗಳೆರಡನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಬೆಸೆಯಲಾಗಿದೆ. 
“ಯುಗ ಯುಗಾಂತರದಿಂದ ತಿರುಗುವ' ಚಕ್ರದ ಗತಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಶೈಲಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದೆ. ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಇವರು ಸಾನೆಟ್‌ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಒಲಿದಿರುವದನ್ನು ಚಿತ್ರಕಲೆಗೆ' (1932) *ಶಾರಾದಾನಿಲಯ' (1940) 
«ತಣಿವು-ನಲಿವು-ಗೆಲವು' (1940) «ಹೊಸಸಲಿಕೆ' (1953) “ಬಾಳು ಹಂಪೆ' 
(1953) ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಅವರ ಪ್ರಯೋಗಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕತೆ 
ಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾರಂಭದ ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ" ಸೊಗಸಿನ 
ಸಂಜೆ” (1940) ತುಂಬ ಸೂಗಸಾದದ್ದು ಹಾಗೂ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಮೂಡಿದ್ದು. 
ಗವಿಪುರದ ಗುಡ್ಡ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಸರಸದಲ್ಲಿ, 
ಗೆಳೆಯ ಮೂರ್ತಿಯ ಕೂಡಿ ಕುಳಿತಿರಲು ನಾಕಂಡ 
ಬುವಿ ಬಾನು ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಜಗುಳ್ಸರಾಗದ ಉಂಡೆ 
ಎನೆ ಮನಕೆ ಹೊಳೆದ ಮುಳುಗುವ ಹೊತ್ತ ; ಹೆರುಷದಲಿ 
ಹೈಡೆಯವುಬ್ಬಿತು, ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡಿ ಕಾಡಿದುದೆನ್ನ ; 
ಈ ಎಡೆಯಲಂತೆನಿತು ಸಂಜೆಗಳ ನೋಡಿಲ್ಲ? 
ಆದರೀ ಹರುಷವೇಕೊಮ್ಮೆಯೂ ಮೂಡಿಲ್ಲ? 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಕೋಟವೆಲ್ಲದಿದುವೇ ಮುನ ತೆ 
ಉತ್ತರವನರಸುತ್ತ ಕತ್ತಲಾಗುತ ಬಂತು; 
ಮೂಡಿದಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗುಸಿರಿತ್ತು ಗೆಳೆಯನಿಗಿತ್ತೆ ; 
"ಸಿಜದಿಂಡ ನಾವೆ ಗೆಳೆಯರಾದುದೀ ಹೊತ್ತೆ ; 


ಇ್ವಾವ 140 


ಅದೆಠಿಂದ ಸಂಜೆಗೆಂದಿಲ್ಲದಾ ಸೊಗಸಿಂತು ; 
ಅಲ್ಲವೇ? ಎಂದೆನ್ನ ಗೆಳೆಯನೆನೆ, ಅಹುದೆಂದೆ. 
ಆಹುದೆಂದ ಭಜ ॥ ಬಿದಿಗೆಯೆ ಚಂದ್ರ ಮ: ಂಜೆ. 
ನಿಸರ್ಗದೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯನ ಭಾವ ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು R ಪರಸ್ಪರ ಚೈತನ 3ದ ಕೊಳು 
ಕೊಡೆಯೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಕವಿ ಇಂಥ ಎಪ್ಪೋ ಸಂಜೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ದ ರೂ ಇಂದಿನ ಸೋಟಿದ “ಬಗ್ಗೆ ಏಕೆ ಇ ನೊಂದು ಹರುಷ ? ಎಂಬ ಪ್ರ A ಮೂಡು 
ತ್ತದೆ. ಒಂಟಿಯಾಗಿ ನಿಸರ್ಗ. ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನ:ಭವಿಸಿ ಸಿದ್ದ ಳ್ಳ ಇನ್ನೊ ದು 
ಸಮಾತ ಹೃದಯದ ಜೊತೆಗೆ ಅದನ ತ್ನ ಅನುಭ ನಿಸ ರುದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ. "ವಜ 
ವಾಗಿ ತಾವು ಗೆಳೆಯರಾದುದು ಈ ಹೊತ್ತೆ ಆದರಿಂದ ಈ ಸಂಜೆಗೆಂದಿಲ್ಲದ ಸೊಗಸು” 
ಎಂಬ ಗೆಳೆಯನ ಉತ್ತರ ಚಮತ್ಕಾರದ ಮಾತಾಗಿರದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರ್ಯೋಸಾಸೆ 
ಯಿಂದ ಒದಗಿದ ಸಂಸ್ಕಾರ ೫ ಫಲವನ ಪಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೬ನೌಗಿ A ದೆ. "ಆಹುದೆಂದ 
ಮೂಡಿಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರ ಮುಂಡೆ'... ಎಂಬ ನಿಸರ್ಗ ಚಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಸಾಲು 
ಈ ಸಾನೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಹೆಜ ಸುಂದರವಾದ ಮುಕಾ ತಯೆವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಕವಿಯ ವಿಚಾರ 
ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸ ತಿ ನಾಜೂಕಿನಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸುವ 
ದಲ್ಲದೆ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಸಾಲು ಅದಕ್ಕ ತಕ್ಕಸಮರ್ಥನೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಸ್ಪ ಳಃ ಚಿತ್ರದ ಒಂದು ಜೌಇಟ್ಟನಲ್ಲಿ ನಯಗಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯ ಭಾವವೊಂದು! ಇಸಾ ಕವಾಗಿ ಕೆ ಕೆತ್ತುವಲ್ಲಿ ಈ ಸುನೀತ ಯಶಃ ಯಾಗಿದೆ. 


“ನಿಜವಾದ ಒಲವು Gs ಕಂಗೆಳು' ಸೇಕ್ಸ ಪಿಯರನ ಸಾನೆಟ್ಟುಗಳ 
ಅನುವಾದಗಳಾಗಿದ ಶೆ ದಿ ವ' ವೊಂದು ಹಾಪ್‌ಕಿನ್ಸ ಕವಿಯೆ ಆನುವಾಡ 
ವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿನಬೆರಡು ಮೂಲರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬದ್ಧಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಮೂರನೆಯದು ಮುಕ್ತ ಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಯ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಮೆರುಗನ್ನು ಪಡಿ 
ದಿದ. ಆದರೂ «ವಲ್ಲಭೆಯ ಕಂಗಳು' ಭಾವಭಾಎಗಳ ಸಾಮರಸೃದಿಂದ ಹೆಚು 


ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. 


ಕೆ ರೂಪವನ್ನು ಕನ್ನಡದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಗಮನಾರ್ಹ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೀಡಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬಂ. ವಿ. ಸಿ ಅವರೂ ಒಬ್ಬರು..ಎಂಬುದು 


ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ನನಗೆ ಅಸ್ಟೆ ಸಂತೋಷ 


ಎಘುವ ಅವರ ಕವನಗಳ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು 


ಟಿ. ಕೇಕವಭಟ್ಟಿ 


"ರಾಘವ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ ರನ್ನ ಡಿಗೆ ಸುಪರಿಚಿತರಾಗಿರುವ 


ಪ್ರೊ!|ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಯ್ನೆ ನವರು ಗದ್ಯ ಪ ಪದೆ. ಗ್ಯೀಭ ಸದ ಬಹುಹುಮುಖ 
ಬ 

ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಜಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಆವರ ಆ ಗ ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ 

ಲಕ್ಸಾರ್ಕವಾಗಿವೆ. ಆವರ ಬಾವಗೀಃ ಾತ್ಮಕ ರಚನೆಗಳು FEN ಶಬ್ಮಾ 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಸವಿಯಾಗಿ ಕೇಳುವ ಸೆವಿಗಿಂಪು. ಅರ್ಥ-ಭಾವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮನೋಗತ ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಅವು. ತಪ್ನವ ಬೇಸಗೆಗೆ ಸುಭಗಸಲಿಲಾವ 
ಗಾಹದ ಕಂಪನ್ನೀಯುತ್ತನೆ. ಆವರ ರಚನೆಗಳ ರಸಭಾವ ಮನದ ಒಳನದರಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು. ನುಗ್ಗಿ ನೆಲಸುವುದರಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗ: ದೆ 
ದಿಂದ *ಚಾಗುವುರುವು ಹರಿಹರ ಇನಿ ಹೇಳಿರುವನಲ್ಲನೆ?- 
ಜಕೀಳಲೊದಂ ಕಿವಿ ಸವಿಯೊ 4 
ಗಾಳದೊಡಂ ತ ಶನ್ಮನ ನಂ ಮುಃ :0ಗದೊಡಂ ಸೌ ಸ 
ಭಾ ಯೆನಿಪ ಚಿತ್ತಂ 
ಳೀಳೆ( ಇಳವಗಾಹಮಿರಜಿ ಡದು ಸತತ್ತಯೇ ?1 
ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳು eRe ಆವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದರಿಂದ ಆವು 
ಸತ್ನೆತಿಗಳೆೇಬುದು ಸಮ್ಮ: ತೆ. 
ಉಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಭೇದ "ಭಾವಗೀತೌನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದ ಕನ್ನ ಡದ ಚಂಪು, ರಗಳೆ, ನಟ್ಟ ದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ರೂಪದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳು rid ಆಲಂ%೨ರಿಕರಿ ರೂಪಿಗಂ ಸಾದಾಗ, ರಸೋತ್ಸತ್ತಿ ಯಾದಾಗ ಕವಿ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಪ ಪ್ರಟಿಗೊಂಡು ಭಾವವಿಸ್ಮಾರ ಅಜಿವೃಕ್ತಿ ್ರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ ತ್ತು. ಆಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದ 
ಪದ.ಗಳು ಒಟ್ಟಿ ಗೊಂದು ಭಾವಗೀ2ದ ಸೊಬಗನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿದ ವು. ಆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 


ವ [48] 
ಭ್ರ pS -~ 
ತ್ರ ಆಸ್ತಿ ತ್ವವಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಅದು ಕಾವ್ಯಾಂತ ರ್ಗತ ಬೆ. ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ, 


1, ಹರಿಹಂ-ಗಿರಿಜಾಂಲ್ಕಾಣ ೧.೨೧ 
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ಬಸವ, ಅಲ್ಲಮ, ಅಕ್ಕ ಮಹಾದೇವಿ--ಮುಂತಾದೆ ಶರಣಶರಣೆಯರ ವಚನರೂಪದ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಜತ ಕಟ: ತಿ ಯೇ ತೋರಿ ಬಂದಿದೆ. ಇವರ ವಚನಗಳು 


ಶಿವಸಾರಮ A ಭಕ್ತಿ, ನೀತಿ, ಧೆ ಥಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದಕಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಇವು ಕವಿತೆಯೆಂದು, 
ಭಾವಗೀತವೆಂದು ನಾಮಾಂಕಿತೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಥಿ ನಿಜಗುಣ ು ಶಿದೆಯೋಗಿಯಂತೆಹೆರು, 
ಹೆರಿದಾಸಸಂಥವರು ರಚಿಸಿದ ಭಕ್ತಿ, ನೀತಿ, ತತ್ವಪ್ರತಿಪಾ ಕ ಕೀರ್ತೆನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವ 


ಗೀತದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ದೈವಲೀಕೆ, ಸ್ತುತಿ, ಭಕ್ತಿ. ನೀತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಇವನ 
ನೆಗಳೆಂದು. 'ಕರೆದರಲ್ಲದೆ, ಭಾವಗೀತಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಇವಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಬಿಡಿಸದೈಗಳು ಭಾವಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಹಾಡಲು ಒಪು ೨ನವಾಗಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳೆನಿಸಿದವು. ಇವನ್ನು "ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯ' 
ಎಂದು ನರ್ಗೀಕರಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಘವ-ಅವರ 
ಹೆಸರು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಹುದಾಗಿದೆ. 

ಈ ಬಗೆಯ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದ ಕವಿಗಳಾದ ಎಸ್‌. ಜಿ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ಸಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು, ಹೆ. ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಮುಂ 
ತಾದವರು *ಕನ್ನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸ ತತಂ ಪ್ರಾಸಂ' ಎಂದಿರುವ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ನೀತಿಗನು 
ಗುಣವಾಗಿ ದಿ ತಯಾರ ಪ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಕವಿತೆಗಳ ನ್ನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಮೇಲಿ 
ನವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪ್ರಾ ಸವನ್ನು ಇಟ್ಟೂ ಬಿಟ್ಟೂ ರಚಿಸಿದೆ, ಈಜಿಗೆಂತೂ ಅವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟೇ ರಟಿಸುವುದು ಸಂಗತ” ಆದೆ ರಾಘವ ಅವರು ಹಳತನ ಹೊಸ 
ತನಗಳೆರಡರ ತಾನದ ಮೀಟುತಂಕಿಯಾಗಿ ಕ ಶತರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರಾ ಸಬಪ್ಧ 
ವಾಗಿ ಬರೆದರೆಂದರೆ ಇವರು ೫ ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ತಡಕಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. pT 
ರಿಂದ ಶಬ )ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ಇನಿಗಳವರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಭಾವಕೊ ಬಾಪ್ಪು ವ ಭಾಷಾ 
ಪ್ರಯೋಗದ ೪ ಇವರು se ಗ 
ಇವ್ಯ-ಕವನ ಬರೆಯುವವರು ತ ತಮ್ಮ ಕೈ ವೊಕ್ಳ ನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಹಳಗನ್ನ್ನ ಡವನ್ನು ರುವುಮ ಎಲೆ ಡೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಥ ಸನ್ನು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ NN ತ್ತಾ ಸ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದುಂದು ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಭಾನೆಯೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಹಿಂದೆಯೂ ಹೊಸಗನ ಗಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವೆವೆಂದು ಭಾಸೆಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡವರು ಉಜ್ವಲವಲ್ಲದ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಗೆಗೀಡಾದುದುಂಟು. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಹೆ ಭಾಸೆ ಜನಭಾಷೆಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗ 
PE ಉದೆ ನೇಶವಿಟ್ಟೀ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದುದು ಕಂಡ: ಬರುತ್ತ ಜಿ. ಆದು 
ದರಿಂದಲೆ ಪ್ರಜೆಲಿತನಿಬುವ ದೇಶಿ 'ಅನ್ಯದಿಣಿ, ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು "ಮಾತನಾಡಿದ ವೊಲ್‌ ಅಂದವನ್ನಾಳ್ವಿರೆ' ಫಿರೂಫಿ 
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ಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯ ಲಕ್ಷಣ ವೆಂದಿರುವ ಆಂಡಯ್ಯನ ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ರಾಘವ 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಕ ಡೀ ಹಿ ಕಂಡು' ಬರುತ್ತದೆ. "ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಸೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕ್‌ 
"ತೆರವು ಮಾಡೀ ಮನೆಯ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ ಪಂಕ್ಷಿಗಳನು "ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು 
ಕರಾರು ಮೇಲೀ ಮನೆಗೆ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆ 
ನೀನಿದನು ಮರೆಯ ಬೇಡ: 
ಇಳೆ ರೈತರೆ ಆಪಾರ ಇದ್ದೆ ಪಾ 
ಕಣಕ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿದಿನ ಇ] ಪ್ರತಿವರ್ನವರ್ಷನ ನ 
ಇದಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಮಾಲೀಕನಿರುವನು 
ಎನುವುದನು ಮರೆಯದಿರು ಮಿತ್ರ? 
ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಕರಾರು, ನೋಟೀಸು, ಠಿಕಾಣಿ, ಮಾಲೀಕ-ಎಂಬ ಅನ್ಯದೇತಿ 


ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರ ಚಲಿತವಾದುವು, ಬಂದಿವೆ-"ಎಂಜಲುಣಿ' ಎಂಬುದ: 
ರೂಢಿಗತವಲ್ಲದಿದ ರೂ ಸ್ನಲಮಭ ಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ವ್ನಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
7 ME ೨ ೪ ಶಿ ಲ 


ಗೊತ್ತಿರುವ ಶಬ ವೇ ಆಗಿದೆ. ಬಾಡಿಗೆದಾರನು ಕೊಡುವ ತೊಂದರೆ, ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಎಚ್ಚ 'ಿಕೆ-ಇವು ಕವನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ, "ಮನೆ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪನ 
ದೇನು?' ನೀಡಿ ಕ್ರೊ (ಧೆ ಭಾವ ತಡೆಯದಷು  ಉಕ್ಕಿದಾಗ ಮನೆಮಾಲಿಕನು ಹಾಗೆ 
ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆತನ ಹೃತ್ತಾಪ ಮ id ಕಿಗೆ ನೈಜಕತೆಯನ್ನು ತಂದಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ “ಎಂಜಲುಣಿ ನಾಯಂತೆ, ಗೆದ್ದಲಗೂಡ ತಾವುಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಹಾವು' 
ಎಂಬ ಉಪಮೆಗಳು ಭಾವಪೋಷಕ ವಾಗಿ ವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ರಾಘವರು ಶಿಷ ಸ ಭಾಷೆಯೊಂದಿಗೆ, ಆಯಾ ೫” ಶ್ರೋಚಿತವಾಗಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. "ನಡಸುವ ಕ್ಸ? ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣವನ್ನು 
ಬಹುದು. ಅನುಭವಚಿತ್ರಣವೂ ಆಗಿರುವ ಕನಿತೆಯಿದು. ಕತ್ತಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಜ್‌ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕವಿಗಳು ರಿಕಾ ತ ದವನಿಗೆ ಬಾಡಿಗೆ ದುಡ್ಬು ಭೊಡುವ 
ಸಂವಾದ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು... (ವಕ್ತ ವಿನ 
ಉಲ್ಲೆ ಖ ನಮ್ಮದು). 
ಕವಿ ದುಡ್ಡೆ ಷ್ಟು ಕೊಡಬೇಕು ಹೇಳಪ್ಪ 9 
ರಿಕ್ಸಾ ದವ... ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ ಮೇಲ್ಭೆವತ್ತು ಪೈಸೆ 
ಕವಿ ಕತ್ತಲೆ ಹೊತ್ತು ಮುದಕ ನನ ೩ನ ¥ 
ಕೈಲಾಗದವನನ್ನ ಮನೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧ ಕ್ರ 


ಎ 
ತೆಗೆದುಕೋ ಅಣ್ಣಾ ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ. 


2 ಬೀಸಿ ಬಂದ ಗಾಳಿ, ಪುಟ ೨೭, ತೆರವುಮಾಡೀಮನೆಯ 
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ರಿ ಮೀಟಿರ್ರು ತೋರ್ಸೋ ದರದ ಮೆಲ್ಲ ಂಗೆ 
ಮೂರು ಪೈಸಾನೂ ಬೀಡಿ ಸ್ವಾಮೀ. 
ಕವನವಿದು ಸ ಸಾಕಸ್ಟು ಇರ ವಾಗಿದ್ದ ( ಇದ್ದು ರಿಕ್ಪಾಃ ಚಾಲಕನನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಕವಿಯನ್ನು "ನಡಸುವ ಕೈ? ಹೇಗೆ ಳೆಲ ಲಸಮಾಡಿಸಿದೆ. ಬಾ! ತ್ತದೆ ಯೇ: ದನ್ನು 
ಸಂವಾದಾತ್ಮಳವಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕೃತಕವಲ್ಲದ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿ ಇನಿ 
ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ, ಮಿತಸಂತಾನ ನವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಆಡುಮಾತೇ 
ಸರಳವಾದ ಕವಿತೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡುದು ಹೀಗಿದೆ. 
ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತು ಹೇಳಿದರೆ] ಕೇಳಬೇಕಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ಬದ್ಧಳಾಗಿ ಮನೆಯ ಸೌಖ್ಯ | ಬಿಂತಿಸಬೇಕಮ್ಮ ತಾಯಿ ॥ 
ಗಂಡನೆಂಡಿರ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ | ಮಕ್ಕಳು ಬೇಕಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ಧಂಡಿಯಾಗಿ ಮಸ್ತಳ ಕಡೆಯೆ । ಗತ ನಿದುಧನ್ಯು ತಾಯಿ ॥ 
ಗಂಡು ಒಬ್ಬ ವಂಶದ ಕುಡಿಯ | ಹಬ್ಬಿ ಬೆಳಸೋಕೆ ತಾಯಿ 
Ap ಮನೆಗೆ ಕೊಡೋಕೊಬ್ಬ ಳೆ | ಹೆಣ್ಣುಸಾಕು ತಾಯಿ 
ಮೂರನೆಯ ಮಗನೊ ಮಗಳೊ [ ಶಿ ಪ್ಟೈಂಫೆ ತಾಯಿ 
ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿ ಳ್ವೀನಮ್ಮ ॥ ಮೂಗ ಮುಕ್ತಾಯ ತಾಯಿ | 
ಹನ್ನೊಂದು ನುಡಿಗಳುಳ್ಳ ಈ ಕವಿತೆ ನೇರವೂ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆದ ನಿರೂಪಣೆಯುಳ್ಳ ಆಡು 
ಮಾತಿರಂಕಿ ದ್ದು ಪದ್ಯಗತಿಯನ್ನು ತಾಳಿದೆ. `ಡುಮಾತನ್ನೆ ರಸವತೃವಿತೆಯಾಗಿ 
ಹೆಣೆಯಲಾದ ಇನ್ನೊ ಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು "ಮಡದಿಗೊಂದು ಮಾತು' ಎಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ವನದ ಕಾಣಬಹುದು. ಅದರ ಐದುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡುನುಡಿಗಳಿವು- 
ಇರಲಿ ಬಿಡು ಹೆರುಕುಸೀಕೆ 
ಹರುಕಿಲ್ಲದು ದಾವುದು? 
ಕೊರಗಬೇಡ ಮೈಕಂಡರೆ 
ಹೆಬ್ಬ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗದು ॥ 
ಮೇಲೆ ನೋಡು ಗಗನಾಂಗನೆ 
ಉಟ್ಟಸೀರೆ ಹರುಹರುಕು 
ನೀಲಾಂಬರಿಯವಳಿಗದೇ 
ಶ್ರೇತಾಬರ ಬಲು ಸೊಗಸು 


———— 1781 


3ಅದರಲ್ಲೇ- ಪ್ರಟ ೩೪ ನಡಣವಕ್ಕೆ - J 5 AR 
4 ಆದರಲ್ಲೇ ಸಟ ೪೨- ಬುದ್ಧಿಯ ವಕು 
5 ಹಂಸಪಥ, ಪುಟ ೧೨. 
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(ವೆಂಕಟಸತಿ.ಸುಪ್ರಭಾತ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಕವಿತೆ ಬಡತನದ ಬನಣೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಒಂದು ಕ:ಟುಂಬದ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ ಚಿತ್ರಣ. ಈ ಬಗೆಯ ಗೋಳಿನ ಬಡತನ 
ಪ್ರಿ ಯವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅದರ ಚಿತ್ರಣ ಓದು ಗರಿ ಪಿ )ಯೆವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಬಳಸಿದ ಭಾಷೆ 
ಆಡುಮಾತಿನಂತೆ ಸೊಗಸು. ಸೆ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಸ್ಗೆ ಸತಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿ ಕರೆಬೆಬ್ಬಿ 
ಸುತ್ತಾಳಿ- 
ಏಳೇಳಿ ಮಹೆರಾಯ್ರೆ ಕಾಥಿಪ್ರಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ 
ಏಳಿ ಏಳಾಯ್ತು ಗಂಬಿ 
ಏಳಿ ನಮ್ಮ ಬಾ "ಇ ಇಸ್ಫೂಲಿಸ್ಟೋಗಲ್ಲ' 
ಆಂತ ಮಾಡ್ತಿದ್ದಾನೆ ತುಂಬ ತಂ 
ನಾನು ನದ್ಮಾವತಿ, ನೀವು ವೆಂಕಟಪತಿ 
ಕೇಳಿ, ನೆರೆಮನೆಯ ರೇಡಿಯೊ ಸುಪ್ರಭಾತ 
ಭಾನು ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಶಲೆಹಾಕಿದನು 
ವಾಕಿಂಗು ಹೊರಟರಡೊ ಬೀದಿ ತಾತ 
ಇರುವೆರಡು ಸೀಳು ಹೆಸಿ; ಆಗಿಲ್ಲ ನೀರು ಬಿಸಿ 
ನಮಗೆ ದೊರೆಯೋದಿಲ್ಲ ಸೌದೆ ಸಾಲ 
ತರದೆ ಹೋದರೆ ಸೌದಿ, ನ ಸ್ನಾಫಕ್ಕಿಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಗೋಳ, ವಿತೆಯೇ ಬ 
"ಕವಿಯೆಂದು ಹಿಡಿದೆ-ಜೆಸರಿಗೇ ಮರುಳಾದೆ 
ಳೇಯೆ ಬೀಯ್ಲ್ಲಂತ ಭ್ರಾಂತಳಾದೆ 
ಕವಿತೆಗೋ ಕಾಸಿಲ್ಲ ಬೋರ್ಡಿಸೋ ಬೆಲೆಖಿಲ್ಲ 
ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ಸಾಲದ ಗಾದೆ 


ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಐದುನುದಿಗಳಿವೆ. ಇನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾಯಿಪಾಕ ಮಾಡೋಣ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ- ಓದುಗರಿಗೆ. ಆದಕೆ, ಈ ನಿರೂಪಣೆಯ ಭಾಸೆ, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಜಿಲುವೇ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ಇದೇರೀತಿ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವೃಕ್ತಿಗೊಪ್ಪುವ ಭಾವ-ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ Fz Hh: "ಹರಟೆಯ ಹೊಡೆಯಲು ಸೆ (ನಿತ. (ಹಂಸ 
ಪಥ, ಪ್ರಟ ೨೧), "ವ ಡದಿಗೊಂದು se (ಮುಗಿಯದ ಮಾಹಿ! ಪ್ರಟ ೪೧), 
ನವದಂಪತಿ (ಆದರಲ್ಲೆ ಪ್ರಟ ೩:), ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಪಾಪ (ಬೀಸಿಬಂದಗಾಳಿ, ಪುಟ 
೭೨), ಆದಿನ ಪಾಠ (ಹೆಂಸಪಧ, 3 ೨೪) ಇವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು, ಕೆಲವು 


3 ಘಂ-:ಪಥ, ಪುಟ ೫೧.೩೨ 
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ಕನನಗಳಿಗೆ ಇ ನತ ಜಾನ ಫಧಭಾನ ಯನ್ನು , ಹೆಸ್ಯೀಯಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ 
ಹರಣಿ ಗಾಗಿ ಸಿಂದಿಂಡು ಸಾಲು ಗಳಿವು PN SER ಸ್ಯ ಅಲಾ 
ಎರಾ ೬ಖೌನ್ಯ ೬ನ್ನೊ ದ್‌ ಸನಿ ಸ್ವಾಮಿ | CA 
kid ಆಸೆಗಾಯಿತ್ತಿ ದ್‌ ರ 
ಯಾಃ್‌ ಕ ನನ್‌ಮುಖ ನೋಡ್ತೀರಿ? 
ಕನ್ನ ಡಿ ನೋಡಿ; ನಿನ್ನು; ಖ ನೋಡ್ಯೋಭಿನದ: ಕ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವದ ಅಗನ ಡೆಗ "ಫದರೂಸಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಯೂ 
ರಚಿಸಿದ ಕವನಗಳನ್ನು 'ಫಪರು yi pe ONS ;*೬ದುಶಕ್ತಿ' ಎಂಬ 
ಕವನದ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳಿವು - ಸ್ಸ -3 5 
ಆಂದು - ಖುಷಿಗೆಳ`ಯೋಗಿಗಳ್‌ ಪರೆಮ್ರ ಎತ 


ಇ 


ಕ ೮ ವಿರಕ್ತ ಕ್‌ ಕವೀಂದ್ರ ೭% ಇಠ೫% 913 
ಜನಿ ನೈ ಚೆಕ್ಸ್‌ ಡಾ ಹುಂ ರಡ (5೯೪ 
ಆಣವ ನಜವ ಜಿನಿರ್‌3ರನದ ಗಂಜ 

fs (9 “NS 14 15 ಲಾಸ ಯಔಯದಿಂ 


ಪರಮ ತೇಜ ಸ್ಪಿಟ್‌ ನ 9ನ೧ರಿಂಹಿ ಜಯ 
ಅಣುವಿಗಯವಾದನರ್ನ್‌” ನ್‌ 82320 808 
ಮಹತೋ ಮಹೀಯಃನನ್‌8) 382 ಗ ಉತ 
ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳ; ಭಕ್ತರ; ಲ್ಲಿ ಆದ್ಯ ೂವೀಬ? ರೂಪದ 
ಹಳಗನ್ನ ಡದ ವಿಭಕ್ತ $೦ಶಗಳನ್ನೂ ನೇಜಿ ಯನ್‌: ಕಸ್ಟ) ಎಂದಿದ್ದರೆ 
ಹಳಗನ ಡ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ ಪೂರ್ನಡ:! ಸತ ಡಡ? ನಾ ತೆ ಹನನ 
Ei (ವೆ. ೫ p 


ಸೌ ೫. 

,..ಪೆಡ್ಯ ಬಾವನ ಇರಲ್ಲ, ಓಂದಲ್ಲೊ ಭತ್ಯ ಬಗೆಯ: ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲೇ. ಆದು 
ಹ Fhe ತ್ಮೆ ಶ್ರೀ, ಎಲ, ಫಿ ಸಿ ಆವರು ಇಂಧಸ್ಸಿ ನ್ನ ವಿವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 
:ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಜ್‌ ಳಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ಷಿ ಪಾ ತ್ರರಂಭದತೆಯಲ್ಲಿ 1 ಇವರು 
ಕಂದ;; ಷಟ್ಟದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಫ ಪದ್ಯರಚನೆ. ಮಾಡ: ತ್ತಿದ್ದ! ರ್ಲು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಕ. ಕವಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಮಾರು ೧೯೩೦ರ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಇವರು 'ಭಾಮಿಸಿ ಸಟ್ಟಿ ಓಗಳಲ್ಲಿ 


ಬರೆದಿದ್ದ ಕವನದ ಒಂದು. ಪದ್ಯವನ್ನು ; ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಷರಿಸುತ್ತೆ ಕ್ರೀ 


7 ಇದರಲ್ಲಿ, ಪುಟ ೫೪ - ಒಡೆಯದ ಕನ್ನಡಿ * ೫.೧೫ ಟಬ tom ! 
8 ಅದರಲ್ಲೆ, ಪುಟ ೧೩೪ 


ali ಹ ಕೇಗಿಸಿ ದ್ಹು'ಫೆಡ' ಸುತೆಯಿನು RT ರ, ಸಜಾ 
21೫2 7 ಮು ಕಲ್ಲೀಮು ಎರು ಟರ್‌ 
ಸ್ಯ ಕೃಷ್ಟ ರ ನನೊಲಿಸ ಪಾಂಟಾಲಿಟನೆ ಪ ಅವ ಸೊಕೆಯೆ 

`ಓಲಿದ ಜೀ ಸಲಹಿದಾತನು' ಜು ಗಗ 
“ ಲೆಬನೆ Ke ಹರಿ'ಃ ಭಕ್ತರನು ಆಕೆ ಕಾಡೆ 211 3೦ ಸಿ ಗೆ 


ಗ 


'ಗಳಿ ಗೆ 'ಬಡದಿಕನೆಂ ದು`ತೋರಿದೆ ಸೂರ್ಯ |: - 


ಈ ರಚನೆ ಯಲ್ಲಿ ನಡು ಕೆ ವಿಸಂಧಿದೋಷವಿದಿಯ SEW 
'ಲಯೆವಿನ್ಯಾಸವು ವು'ಆಗಲ್ಲೆ ಇವರಿಗೆ ಸದ್ದಸಿತ್ತಿ ಬುಡಕ್ಕೆ ಇದು ಉದಾಹೆರಣವನಿಗಿದೆ. 


ಟಿ ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿವರರ ನಾಲೆ ತು ಹ ಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಶೆ” "ಸ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಭಂದೋಲಾಲಿಮೆಯನ್ನು crys »ವುದೆನಶ್ಯ. 
ಇವರ ಕರಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು "ಬಿಜಿ ರಗಳೆಗಳ ಜಾತಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ ತ್ತವೆ. 
ಸಾತ ಮಾತ್ರಾ? ಗಣ ಬದ್ಧವಾಗಿ ಹಲವಿವೆ. ಕೆಲವು ಮಿಶ್ರ ಮಾತ್ರಾ ಗಣ ಫಟಿತ 
ವ ಕಲಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ gored ಕೊ ಜಂಗಿ ಬರಲೆ, 
ಸೊಬಗಿನ ಸೋನೆಯ ನಗ್‌ ದವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು iv ಹಾಕ್ತಾ ಗಣಗಳೆರಡರ 
ಬೆರಕೆಯವು. ಹಲವು ಪದ್ಯ ಗಳ ಜ್ಯ ಹಲ್ಲಿ" ಕೆತೈದುತ್ತ,. ಗದ್ಯದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಆತ 'ಆಹಶೆಗಣಫು ಟರ ತ "311501 ಛಂದೋ 
ಮುಕ್ತ ಕ್ರವಾದುವು, ಪರಿಶೀಲನೆ ಗೆ ಛಂಡೋಬದ್ಧ ವಾಗ 'ಹ್ಯಚೆರಕುತ್ತದೆ. ಇದು ಇವರ 
"ಕೊಂದು ರೆಚೆನಾ ವ್ರ ಶಿಷ್ಟ ಸುನೀತ ಆಥವಾ ko: ಸಟ್ಟ ದಿ, ಗನ್ನು. ಚೌಪದಿ, 
“fan ಬ ನಗ "ಕನನ ರಚನೆಗಳು ಇ ಲ್‌ ಇಂ 
ಗಳನ್ನ ನ್ಹಡ'ಸಾ ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾ ಚ್ಛಂದಸ್ಸ್ನ ನ್ತು ಬಿಳಿ RE ಸದ್ರ ಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲ ನ ಸುದಿ, ಚ ಐದು ವಕಾತ್ರೆ ಸ ಗದಗಳ ನ್‌್‌ ಬ ಬಯ'ಗಣ 
"ಗೆಳಿಂದೆ ಉತ್ಸಾಹ, ವೆಂದ್‌ನಿಲ. 2 ಎಂಬೇಮೂಥಿ ೩ ಬಯ ಗು 
"ಹುಟ್ಟ ವೆ ಪ್ರಚಲಿತರಿದ ಮಾತ್ರಾ ಗಣಗಳ ಳು ಈ 'ಮೂಕೇ ದರೆ ಹಂದಿ" ಕೇತ ನ್ನ 
ಕಾರರು, 'ಭುಕ್ಷಗಾಕ ಶನಿಗಳು a ಸಂಪ್ರೆ "ದಾಯದ ಹಾಡುಗಳ "ಕವಿಗಳು ಈ 
'ಗಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡಿರಡನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಜೊತೆಸೊಳಿಸಿ ಒಳನಿಂಗಡಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಆಳ (ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ 'ಎ್ವಂಡ್ಜುಗಣ,' ೫ 
ಎಂಟು ಮಾತೆ ಗಳು) “ಎಂಬುದನ್ನು” ೩-೬ es ಭವ” 31 1-3. ಎಂದು | 
ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡುದುಂಟು. ನಾಲ್ಕು ಔಣ ಗಳ' ಗೆ “ಜಗ ವನ್ನು. ಬಳಸಿದ 
ಉಂಟು, ನವೋದಯದ ಕವಿಗಳು ಈ ಜ್ಯ ವಿಸೆಭಕಗೆವನ್ನು” ಬಳಸತಿಸತರದಿಳೆ: 


1 Rp 


ಯೆಗಣ-.ಚಗಣಗಳನ್ನೂ ಉಪಂ ಸೋಸಿದ್ದಾರಿ. ಘಃ ಗಣಗ " “2೫7ಭಾಗದಂದ 


ಆಸ್ಮಾಣ 148 


"ರಾಘವ' ಇವರು ತಮ್ಮ ಗ ಕನಿತಾರಕ ಗಮಕ:ಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಈ ರಹಸ ವನ್ನ ರಿಯಲಾರದ ಸಮೀಕಕರಿಗೆ ಇವರ ರಚನೆಯ 
ಎಷ್ಟೋ ಪದ್ಯ ಗಳು ಮಾತ್ರ ire ಗಣನೆಯ ಲ್ಲಿ ಅವಲಯವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. 
ಮಾತ್ರ ಗಣಯನತವಾಗಿ * ನೌಡಗಿದ ಕವಿತೆ ತೆಯನ್ನು ಜೆಲವೆಡೆ ಇವರು ಅಂಶಗಣಗಳಿಂದೆ 
ತುಂಬಿದ್ದುಂಟು. ಂಶಗಣ ಬದ್ಧವೆ ವೆಂದು ಕರೆಯತಕ್ಕುದಾದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಜಿ 
ಅಂಶಗಣಗಳು ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡದ್ದುಂಟು, ಯಾವ ಗಣನಿಯಮವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ "ಮಾತನಾ ಡಿದೌತೆ ಅಂದವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದೆಂದು ತೋರಬಹುದಾದ ಪದ್ಯಪಾದೆ 
ಗಳು ೪ಂಕಗಣಫಟಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದುಂಟು, ಇದರಿಂದ, ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಇವರ 
ಛಂಶೋಗತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಗಬಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು ಅಸಹಜವೇನೂ ಆಲ್ಲ. ಇದಿಷ್ಟು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಇವರ ರಚನೆಗಳ ಛಂದೋವೆ ಶಿಷ್ಟ )ವನ್ನು ಸಮೀ ಶ್ಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ನ್ನ್ನ 


ಮಾತ್ರಾಛಂದಸ್ಸು 
"ಮಂದಾನಿಲ ರಗಳೆ' ಎಂದು ನಾವು ಕರೆಯಬಹುದಾದ ಇವರ ರಚನೆಯ 
ಹದಿನಾರು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳು ಹೀಗಿವೆ 
ಓ ಭಾ।ರತಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾ।ರಾಣಿ। 
ಬಹು ಭಾ।ಸಾಶ್ಮಕ। ವೀಣಾ।ಪಾಣಿ| 
ಭಾವ ಮಯೂರ ಮ|(ನೋಹರ।ವಾಹಕನೆ। 
ಸಾರಸ್ವತ ಸರ।ಸಿಜ ದಿ;ವ್ಯಾಸನೆ]* 

ಈ ಪನದ್ಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆಂಡರ ಕೊನೆಯ ಗಣ 'ರಾಣಿ?, *ಪಾಣಿ'_ಎಂದು 
ಮೂರು ಮಾತ್ರೆ ಗಳುಳ್ಳನಾದರೂ ಅವನ್ನು ಪಾಡಾಂತ್ಯವೆಂ ಂದು ಗಣಿಸಿ, *ರಾಣೀ', 
“ಸಾಣೀ? ವು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಗಣವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಲಾಫವಾಂಕ ಕವಿಯ `ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಚಾರಿತ್ರ'ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮತಕೀವಿಲಾವ ರೂಪಡ 
ಮಂದಾಫಿಲರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಾದಾಂತಗಣಗಳು ಹೀಗಿರುವುದು ಲಕಾ ಶ್ಸ್ಟಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಮೇಲೆ ಉಣಿಸಿದ ಗೀತದ ಒಂದು ಪಾದ “ಸರಸ ಸೃಕೀ ಭಗವತೀ ವಾಗಿ (ಐ ಎಂದು 
ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪಾದದ ಆದಿಗಣ (ಸರಸ್ವ-ಎಂಬ: ದು) ಜಗಣವಾಗಿರುವುದು. ಗಮನಾರ್ಹ, 

ಲಲಿತ ರಗಳೆಯನ್ನು ಬಳಸುನಲ್ಲಿಯೂ ಇವರು ಒಂದೊಂದಿಜಿ ಬೇಕೆಂತಲೇ ಗಣ 
ವನ್ನು ಹಾಗೂ ಮಾತ್ರಾ pe ಯನ್ನು ವ್ಯತೈಸ್ತ ಸ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಉದಾಹರಣೆ 

ಈ ದಿನಗ ನವ ಭಾ।ರತ 3 ತ್‌ ಸುದಿನಂ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನಿರ್ಭೋನ। ಮೊದಲು ಮೊಳಗಿದ ದಿನಂ? 
eer 


10 ಅದರಲ್ಲೇ, ಪುಟ ೬ 


149 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುನ ಡೆವ ಲಲಿತ ರಗಳೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಮೊವಲ 
ಪಾದದ ಕೊನೆಯ ಪಂಚಮಾತ್ರಾಗಣವಾದ ಮೇಲೆ "ನಂ' ಎಂಬ ದ್ವಿಮಾತ್ರಾಕ್ಸರ 
ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಇ ನ್ನು "ರೂಪುಗೊಂಡದಿನ? ಎಂದಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರೆ ಮತ್ತು ಗಣದ 
ಲೆಕ್ಕ ಸರಿಹೋಗತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಬಂಧದ ಕೊನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
"ನಂ' ಎಂಬೊಂದು ಅಕ್ಷರವು ಛಂದೋದ್ಯ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಡೆ. 
ಇದನ್ನು "ಲಲಿತರಗಳೆ' ಎಂದು ಕವಿಗಳು ಕರೆದಿಲ್ಲ, ನಾವು ತುಲನೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
ತಿಳಿದು ಬರುವ ಆಂಶವಿದು. ಇದೇಕೆ ಹೀಗಾಗಿಜಿ? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೆಲ್ಲಿ? ಇದು 
ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ “ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ' ಕಾವ್ಯದ ಮಹಾಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವವಿರಬಹುದು. 
ಉತ್ಪಾಹೆ ರಗಳೆಯ ಲಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕಸಾದಗಳ ಕವಿತೆ ಹೆಣೆಯು 

ವಲ್ಲಿಯೂ ಇವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಲಕ್ಟ್ರ್ಯ್ಯಾರ್ಹವಾಗಿದೆ 

ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತುಸ ಎದುರು 

ಕಾಂಬುದದೋ ಪುಷ್ಪ ತರು 

ತಿಲಕ ಪುಷ್ಪ ವೆಂಬರದನು 

ಅಹುದೊ ಏನೊ ಕಾಣೆ ಹೆದನು": 
| ಉದಾಹೃ ತೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಡೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ ಹರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
4ತುಸ' ಎಂಬುದನ್ನು 4ತುಸಾ” ಎಂದು. ತೆರು” ಎಂಬುದನ್ನು 4ತೆರೂ' ಎಂದು 
ಧಾಟಗಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರ ಲಘುವಾಗಿರುವ ತ್ರಿಮಾತ್ರಾಗಣ ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ ವ್ಯಾವಹಾರ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನವೋದಯ ಕವಿಗಳು ಅಂಥವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸೊಗಸನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ; 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವುಳ್ಳವು. 
ಮಾತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಮನಾದರೂ ಗಣದೊಳಗಣ ಗುರುಲಘುವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಏರು 
ಪೇರುಗಳಿನೆ. ಇದೊಂದು ಬಗೆಯ ಶರಷಟ್ಟದಿ 

೫ 'ಶರತ್‌-ಕಾಲದಲಿ। ನಭದ ನಿ।ಲಯದಲಿ। 
ಮಣಿದೀ।ನದ ಗಡ/ಣ ' 
ಟ್‌ ಅಶ್ಫುತಗಾನದ। ಸ್ವರಸೋ।ಪಾನದ। 
ಕಾಣುವ। ಬೆಳಕಿನ। ತನನ। 


11 ಮಂಗಿಯದ ಮಾಯೆ, ಸ್ಪಟ ೧೦. 


ಆಟ 156 
ಟು ಬಕ ತಾನಲ್ಲ ನಾಲಿ 


sea Ey A LPP “ಗಂದ ಧರ್ವಗಾನ'ವೃಂದಕ್ಕೆ | $3 ಬಾಜಾ WAS pT 
೪ ¥ PRE ನುಸೈರೆಸೇಚನ? ಮೈಕೋ!ವಣಂಚಿನೆ! 
ಇಂ ಕ ಸ್ಟವ್‌ ನಳಿರೆಸಿ ಆನಂದಕ್ಕೆ! 


"ಮೇಲೆ ಉದಾಹೆರಿಸದೆ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ನುಡಿಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಮಾತ್ರ 
ಶರಪಟ್ಟಿ ಔಯ ಸರಿಯಾದ ಪದ್ಯ್‌ರ್ಥ.. ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಗಳು ಹ ಟವಾಡಿವೆ. 
ಜಕರ ಪದ್ಯ ದ'ನಡೆ ಭಾವಾಭಿನ್ಯ ಕಿಗೆ `ಕಳೆಗೊಬ್ಬ ರುವುದು ನಜ.” ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ, 
ಹಕ ಭಂಜ ಚ ಬಗ್ಗೆ ; ಅರ್ಥದ ಭಾವದ ಬಸ್ಗೆ” ಲ್ಲ. '(ಶರತ್ತಾಲದಲ್ಲಿ ಬಕ್ರ 
ಒಟ್ಟಗಿ ವು 'ಮಾಕ್ರಿಗಳು ; ; “ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆ ಗಳ. ಎರಡು:ಗಣಗಳನೆ್ನಿ "ಕಾಣ 
ಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಗಣದಿಂದ ಇದು `ಫ್ರಾರಂಭಗೊಡಿಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
“ಸಾಳಿಬಿವೇಚೆಳಕೆ 'ತನನ?- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶರಷಟ್ರದಿಯ -ಪಾದಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ: ಎರಡು ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳು ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಡ ಮಯಾಗಿವೆ:* ಎರಡನೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ರಾ ಎನ 
ದರ: ಅಂತಾ ಕ್ಷರವನ್ನು «ಕೇ' ಎಂದು ದೀರ್ಥವಾಗಿ:ಪಠಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಆಲ್ಲ «ನಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿ ೪ ಎನ್ನುವಾಗ ನಾಲ್ಕುಮಾತ್ರೆ। ಗಳ, ಎರಡು :ಗಣಗಳಾಗುವ ಬದ 
ಲಾಗಿ "ಮೂರು-ಮೂರು- ಕಡು” ಎಂಬ ಮಾತಾ ತ್ರಾಸಂಖ್ಯೆ. : ಬರುತ್ತದೆ. «ಗಂಧರ್ವ 
ಗಾನವಂದಕ್ಕೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು: rege ಇತತ ಹದಿನಾಲ್ಕು. 


el Ay uy 
ಯ ಸರ ' ವೃತ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಗುತ್ತದೆ, ಹ ಬ್‌ 
ವೂ; RS: ವದಯ ಯಲ್ಲ ಬ ಬರುವ, ಮೂರುವ ಮತ್ತು ನಾಲ ಬ. ಮಾತ್ರ ತಗಳ ಗಣವಿನ್ಯಾಸ 


ಟ್ಟು ದ್ರಿತೀಂ ಯಾಶ್ಟರ ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ವಾಗಿ ರಚಿತವಾಧದ್ದಿ ದ್ವಿಪದಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನದೊಂದು 


ಭಾರ್ಯಾ ಇ (ಅಚ್ಚಿನ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲಿ: ಒಂದಾಗಿ. ಜೋಡಿಸಿದೆ) 
5'ಭಾರ| ತದ, ಫುಣೆಯಲ್ಲಿ|ಭಾರತಃ!ಕೆಲ್ಲ!ಶೂಂದೇ|ಮನೆತ|ನ ; , 
ಯಾರೆ!ಮನೆಯ!ನ್ನೊ ಡೆಯ।ಬಂದರು! ತೋಲ: "ಯಾಗಲಿ।ಒಮ್ಮ, (ನ13 
ಕವಿನಯಿದು ನಿಶರ್ಗಳವಾಗಿದೆ. 'ಪಾದಪೂರಕವಾಗಿ, ಅನುಚಿತ ಅವ್ಯಯಗಳಿಲ್ಲ. 


ರಗ ತಾ ತ್ರ 


ಗೆ 'ಭಾಡಲೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಲೂ ಇಂಜಾಗಿದೆ : ಕವಿಯ ಸರಳ, ರಚನಾಸಾಮ 
ಥೆ ೯ಕ್ಕೆ ಓಕೆಗಳ್ಲಾ (ul. Meek 
ಅಂಶಛಂದಸ್ಸು ' i 2೪11: 133% 
ಕವಿಠಿಯಲ್ಞ  ಗೇಯಗುಣಕ್ಯೂ,, ಭಾವಪ್ರಕಾಶನಸ್ಕೂ - ಹೆಚ್ಚು ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾವವೆಂದರೆ, ಅಂಶಲಯ ವಿನ್ಯಾ ಸಗಳು. ಬಹು ಉಪದ ಅವರು ಅಂಶ 
ಗಣಘಟಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕವನಗಳನ್ನು, ರಚಿಸಿದ್ದು ಕೆ le 3 ಅಂಶಗಣಗಳಿಂದಲೆ 


15೭ ಊತಛಾರತಿ ಪಟ ೨೬ 
13 ಅದರಲ್ಲೇ, ಪುಟ ೫೪, 


ನ ಪಿನ್‌ 


ಶಾ ೯ 
ಜ್ರ fF 


ರಟಿಕಪಾದ ಸಾಂಗತ್ಯ-ಹೀೀಟೆ:ಕೃಲಗಳೂ ಇನರೆ ರಚನೆಯೆಲ್ಲಿಬೆ. ಕೆಲಸೆಡೆ ಸೀಗತ್ಯ 
ವೆಂದು, "ಸೊಬಗಿನ ಸೆಣೀನೆಯೆಂದು ಹೆಸಂಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಜಿಯೂ ಆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೃತಿ 
ಆತ ರಯನ್ನು] ಕಣಣಿಸಿದ್ದಾ ರಂದು ಹಕ್ಕಿ ಯ ಹೇಳಿಕೆ?! ಎಂಬ -ಕವವವಿದು... 
¥ "ಚಕ್ಕ ಛ ಮಿಯ ನಂರೆಸೊಳೆಗ 
ಲ ಸೆಂ ಪಕ್ಷಿಯ "ನಾನಲ್ಲ; 
ಕಾಳಿನಾಸೆಗೆ ಣಿ ಬೇಟಿಯೆತ್ತುವ ಸಿಳ ಹಂಗಾ ಭಂ 
ಗೂಡಿನ ಗಿಳಿಯೂ ನಾನಲ್ಲ.14- 
ಹಾಡುವ ಮಟ್ಟಿಗನುಗ:ಣವಾಗಿ 'ಪದ್ಯವಿ ಸಂಗಳ ವೂ? ಆಗಬಲ್ಲುದು. 
"ಸೊಬಗಿನ ಸೋನೆ'ಯ 'ಭೊಜಸ್ಳೂ' 'ಎನಿಸಬಳ್ಳದು. ಸೋಹಂ; "ತ. ಗಿಳಿಯೂ- 
ಎಂಬ ಗಣಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುಗಣ ಸ್ಟಾನೆದಲ್ಲಿ ಬಂದೆ” ಬ್ರ ಕ್ಮಗಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರೆ ಇದು *ಸೊಬಗಿನ`ಸೋನೆ' (ಏಳು ಏಿಷ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಪದ್ಯಾರ್ಥ).ಎಂಬ ಛಂದ 
'ಸ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ''"ಕಾಳಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ: ವಿಷ್ಣುಗಣ -ಸ್ಥಾನದ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣ 
'ವಾಗಿ 'ಗಣಿಸಿಕೊಂಡು ಓದಿದರೆ-ಸಾಂಗತೈವಾಗುವುದು...- 1. ' 
ಉದಾ: ಸಾಂಗತ್ಯದ ಗಣ ವಿಭಾಗೆ-- 
ಪು - ಚಕ್ಕಳ! ಮೂಳೆಯ! ಪಂಜರ।ದೊಳಗೆ: : 
i 2 ಸೋಹ 'ಪಃಕ್ರಿಯು'ನಾ!ನಲ್ಲಃ 
``“ಕಾಳಿ!ನಾಸೆಗೆ! ಕಣಿಬೇಔಿಯೆತ್ತುಪ: 
ಗೂಡಿನ!ಗಿಳೆಯಣ ನಾನಲ್ಲ!” - 
ಸೊಬಗಿನ ಸೋನೆಯೆ ಗಣನವಿಭಾಗ 
ಚೆಕ್ಕಳ। ಮೂಳೆಯ ಸಂಜರ।ದೊಳಗೆ 
ಸೋಹಂ। ಪಕ್ರಿಯೊು। ನಾನಲ್ಲ | 
ಕಾಳಿ।ನಾಸೆಗೆ! ಸಣಿ.ಬೇಟಿ|ಯೆತ್ತುವ:- 
ಗೂಡಿನ(ಗಿಳಿಯೂ!ನಾಕಲ್ಲ :; : 
ಇದೇ ಕ್ಕ ಎರಡನೆಯ ;ನ ಡಿಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾ Pty | ಸಾಂಗ ತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವು "ಸೊಬಗಿನ ಸೋನೆ' ಯಾಗಿದೆ, ಕೊನೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಡುಳಜೆ 
ಅಂಶಗಣವು ಮಾತ್ರಾ ಗಣವಾಗಿ ಮಾರ್ನಟ್ಟುದು ಳಂಡ: ಬರು ದೆ. ಹಂದೆ ಉದಾ 
_ ಹರಿಸಲಾದ « ನಿಡುವ ಶೆ (ಬೀಸಿ ಬಂದ ಗಾಳಿ, ಪ್ರಟಿ ೩೪) [ಸ ಕೇನಲ ಗದ್ಯದ 
 ಸಂಭಾಷಣೆಯಂತಿದ್ದ ಕೆ ಆಂಶಲಯವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಪದ್ಯದ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಧಾಟ 


14 ಬೀಸಿ ಬಂದಗಾಳಿ, ಪುಟ ೩೬ 
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ಕೊಡ:ವುರೇಬುದು ಪರೀಲನೆಯಿಂದ ಕಂಡುಬರುವ ಅಂಶ. ಆಂಿಕ ಭ್ಯ ಫ 
(ಬ ಬಂದ ಗಾಳಿ, ಪುಟ ೩೭), ಸೊನ್ನೆ (ಆದರಲ್ಲೇ, ಪುಟ ೭೮), ಹುಚ್ಚಿ 
ಹೊಲದಾಗೆ (ಹಂಸಪಥ, ಪುಟಿ ೧). ವ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಂ ರಲಯವನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ನ 
ಗುರುಪಿಸಬಹುದು. ಇದೊಂದು ಒಂಟಿ ಪದ (ವ ಕ ಕ್ರಕ) 3 ಇನು ಪೇಳಿಸಿತೊಳ್ಳದಿಯ 
ಸಾಂಗತ್ತೆ ತೈವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ 

ನರನರ(ಕ್ತದ ರ: ಗಂಡ ಹುಲಿಯೆಥೊಮ್ಮೆ । 

ನರನ ಬೇಟಿಯ ನೆಂದೂ। ಬಿಡದು। 

ಪರಮಾಧಿ!ಕಾರದ|ರ:ಚಿ ₹ಂಡ! ಮೇಲೊಮ್ಮೆ | 

ವರಯತಿ! ಯಾದರೂ! ಬಿಡನು! 


«ಎಲ್ಲಿತ್ತು ಮೊದಲು ಎಂಬ ಕವನ ಛಂದೋದ್ಯ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹತ್ತ್ವವ 
ನ್ನು ಳ್ಳು ದು. " ಐದುಮಾತ್ರಿ ಗಳ ಗಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಗಣಿಸಿದಾಗ ಡೆ ವೀರಚ್‌ೌಪದಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಂಶ ಫಟತವಾಗಿಯೂ ಅನ್ನೊ ದಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಒಂದೆರಶೆಡೆ 
ವಿಷ್ಣು ಗಣಗಳು ರುದ್ರರೂಪ ತಾಳಿದುದು ಕಾಣಿಸ ಬಹುದು, 

“ಸೊನ್ನೆ? ಎಂಬ ಕವಿತೆಯೊಂದು ಮೇಲ:ಕೋಟಕ್ಕೆ ಪದ್ಯ ಪಾದರೂಪವನ್ನಿತ್ತು 
ರಚಿಸಿದ ಗದ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಒಳಗ.ಟ್ವನ ಒರಿತರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದೊಂದು ಅಂಶಲಯವನ್ನು ಳ್ಳ ರಚನೆಯೇ ಸರಿ. ಕೆಲವು ಸಾಲು 
ಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ ಗಣಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ಶೋರಿಸಲಾಗಿದೆ- 


ನಾನೀಗ]ಮುದುಳ। ನನಗೂ। ಗೊತ್ತು। 

ಹತ್ತಿರ।ಹತ್ತಿರ| ಮೂರು ಇ। ಪ್ಪತ್ತು। 

ಮೇಲೊಂದು। ಹತ್ತು। ಮುಳುಗುವ। ಹೊತ್ತು। 

ಸರ್‌ ಎಂಬ। ಕರೆಯೆಡೆ;ಯಜಮಾಕ್ಸೆ । ಬಂದಿದೆ। 

ತಾತನ। ಪದವಿಗೆ। ವೀಳ್ಯವಃನೆತ್ತಿದೆ। 

ಪಯಣದ ।ಕೊನೆಗಿ (ನ್ನೂ ತುಸ। ಹೊತ್ತಿದೆ|'7 
ಈ ಕವನ ಹೀಗೆ ಅಂಶಲಯದಿಂದ ಓದಿದಂತೆ ಓಡುವುದು ಇದರದೊಂದು ಬೆಡಗು. 

ಸವಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಳೆಯದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಸಮಕಾಲೀನವನು 

ಕೂಡಿ, ಹೊಸತನ್ನು ಮಾಡುವವರು-ಎಂಬುದನ್ನು ಮೈವೆಂಸೇ ಆವರು": 


15 ಹಂಸಪಥ, ಪುಟ ೨೦ ರುಚಿ 
16 ಗೀತ ಭಾರತಿ, ಪುಟ ೩೯ 
17 ಬೀಸಿಬಂದ ಗಾಳಿ, ಪುಟ ೭೮ 
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ಕಾವ್ಯರಚನೆಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಂದಸ್ಸನೆ 

ಇವರು ಬಳಸಿದರೂ ಅದರಲ್ಲೇ ಇದು ಹೊಸ ಛೆಂದಸ್ಸೆಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಫಲ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ , ಸಕಲ ಲಕ್ರಣ್ಕಾಗಿ ಬಂಧವನ್ನು ಬಿಗುಪ್ರಮಾಡುವ ಅತ್ತಣ ಪ್ರಾಚೀನ 
ರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸದೆ, ಇತ್ತಣ ನವ್ಯದ ಗಮಾ ನ್ಯಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ನೆಗೆತ ವನ್ನಾ ಲಿಸದೆ, 

ಗಟ ನೆಲದ ನಮೋದಯದ ಇ೭ಿಗಳ ಸಾಲಿನರಿ ನಂತಿದ್ದಾ ಕೆ. ಆದರೂ "ಅವೆಲ್ಲ 
ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸ ನ್ನು ಹೇಯವಾಗಿ ಗಣಿಸಿದರೆ, ಇವರು ಉಪಾದೇಯವೆಂದೈ 
ಹಲವು ಕಡೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅದನ್ನಿಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನು 
ಪ್ರಾಸ-ಅಂತ್ಯ ಪಾ ತ್ರಿಸಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ರಚನೆಯನ್ನು ಶ್ರಾ ವ್ಯ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಪಾದರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವೈಶಿಷ್ಟ. ವನ್ನ ನಸರಸಿದ್ದಾ ರೆ. Mes ಇವರ ಕವನ ನಗಳ ಛಂದಃ 
ಪ್ರಯೋಗ ವೃಶಿಷ್ಟ ;ಮಯವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. 


§ ಎ - * 7 ue a 
ಎಂ. ವಿ.ಸೀ ಅವರ ಭಾವ ಪ ಬಂಧಗಳು - p 
ik ಬ ಗ ನ ಇಪೊ! ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


«ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಭಾವ ಪ ಪ್ರಬಂಧ ಗಳೆಂಬ:ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ರತಾಕಿವು 'ಹೆಚ್ಚು' ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. 
ಭಾವ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ರಚ ಚನೆಯೊ ಆಸೆ ನೂ ಸುಲಭ'ವಲ್ಲ; ಭಾವಗಿ!ತ ಜಸ ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟು ರಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಇ ಇದೂ ಕಷ್ಟ. ಸಾದಂಬರಿ ಕಥೆ ಹೇಳಿದರೆ, 
ಕಾವ್ಯ ಉದಾತ್ತ ಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ, ಭಾವಪ್ರಬಂಧವು 
ಲೇಖಕನ ವೃಕ್ತಿತ ತ್ವವನ್ನೂ ಅವನ ಅಂತರತಮ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾವ ವಪ್ರಬಂಧೆಗಳ ಮೂಲಕ ಓದುಗನಿಗೆ ಲೇಖಕನು ಹೇಗೋ 
ಪರಿಚಿತನಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಹೇಳದ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಸ್‌ ಬೇಕನ್‌ 
(Francis Bacon: 1561-1626) ಆಂತಕವನು ಕೂಡ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸರಿಜಯ lf ಇ ಫ 
(Montaigne: 1533-1592) ಭಾವ ಪ್ರಬಂಧ ಇ 
ಅನುವಾದಗೊಂಡಮೇಲೆ2 ಆಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ನ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ನಿಯೆವಾ 
ಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಇದು ನಮಗೆ ಪರಿಚಯ: ವಾದುದು, ಈ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಮಾಂಟೇ 
ನನೇ ಜನಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತನ ಆಭಿಪಾ ಯವನ್ನು ನಾವು ಗಮಫಿಸಿದಕೆ ಈ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ವರೂಷವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಅವನ ಅಭಿ 


ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಂತರಂಗನನ್ನು ಯಾವ್ರೆಂದು ವೇಷಭೂಷಣಗಳಲ್ಲದೆ, ತಿರು 


ಚುಮುರಿಚಿಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಚಿತಿ ತ್ರಿಸುವುದೇ ಪ್ರಬಂಧಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿ. 


1 ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ The Essy ಎಂಬ ಸಾಹಿಕ್ಕರೂಪಕ್ಕೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಗ್ಹಾಕ್ಕ್‌ವಾಗಿರ:ವ ಹೊಸೆ 
ದೊಂದು ಪದ ಇನ್ನೂ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಂಧ, ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ, ಹರಟೆ, ಗದ್ಮಚಿತ್ತ 
ನಿಬಂಧ, ಸ್ಮಾಸ ಮ:ಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ "ಭಾವಪ್ಪೆಬಂಧ" ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತ ಎಂದ 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

2 ಪಂಗಗ (೦1೧ ಎಂಬಾತನು ಮೊದಲಃಲ ಆನ:ವಾದ ಮೂದಿದ್ದಾನೆ, 


ತನ 


“i desire thereln 10 be detineated In mine 6wn genuine, Simple 
and:ordinarie_ fashion, without Contention, art or Study ; for 
it is RE se! ಗ (| pourtray. it~ 

| (ನನ ಈ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು `ಈ ಚಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಜ್‌ 
ಒಪಿ KH ಸಜ ದೃ ಜಿಯೋ. ಆದುದರಿಂದ, ಭಾವ ಪ್ರ ಸ ಪಸು 
ಲೇಖಕನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಿ ತೈನಿರೂಪಣವಿರುತ್ತ ಬೆಂದು ನಾವು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಕ 
ಷು ಈ ವ್ಯ ಕ್ರೈತ್ತ ನಿರೂಪಣಕ್ಕೆ ಯಾವೊಂದು ಮಾರ್ಗವೂ ನಿಸ್ತಿತವಾಗಿಲ್ಲ.' ಶ್ರ 
ವಾದ ಭಾವ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಳ ಶಬ ಯವವಿಕೆ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಬಹುಪಾರದರ್ಶಕ. ಸ 
ಎರ ಸರಿಯೆ, “ತನ್ಮೂ ನವೇ ಲೇಖಕ ಪ ರಿಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. " 

ಭಾವ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಒಂದು ವಿಷಯವನ ಸ್ತಿ ಕುರಿತ ಸಕಲ ವಿಚಾರ ಪೂರ್ಣ 

ವಿವರಣೆಯಲ್ಲ; “ಖಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಳೆ ಡೆ ವೆಸ್ತೆ"' ಆಯಾ ಸ6ದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಕೆಣಾನ:ದ'ನಿರೊಸಣೆ, ಅದುದರಿಂದ ಭಾವಪ್ರಬ ಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವವಿಷಯ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ' 'ಮಾಂಟೀನೆನೌ ಇರೆ ನೊಬ್ಬನೆ ನೀ' ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರಚತನನ್‌' 'ಅದುದಿರಿಂದೆ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಮಾತ್ರ AEE "ವಿವರಿಸಲು 
ಸ ಹೇಳರ:ಪ್ರಡು ಇದಕ ಗಯೇ. ತ: ಸ್ಪಷ್ಟಾಧಾನ್ಯದಲ್ಲಿ' ಸ್ಪಪ್ಟತಿನ್ಯೆ 
ಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. "1 Spek unto ನ as ವ first ಗಗ! Meet” 
ಎಂಬುದು : ಇ (ನನ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು. 
ತಚ್ಚ ಓದುಗನೂ ಕೊಡ" ಸಜ್ಜನ ರಡ ಡೈ 'ಹುಂದ ಭಾನಶ ರ'ಬಂಧಗಳನ್ನು” ಓದಬೇಕು 


ಹೊಸವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಆರ್ಥಿವಸಿಂಕೊಳ್ಳುವೆ EN ರತು; ಯೋಚು 


ಹಾಕಿ ರಂಧ್ರಾ ್ರಾನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡುವ" pi ಲಿವಿರಬಾರಿಡು 'ಅವನಿಗೆ? `ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿದ್ದ ರೆ ಭಾವಪ್ರ ಬಂಥಗಳ ು ಲೇಖ ಖಕನ ಜೇವನ ಚರಿತೆ ತ್ರೆ ಯೆ Ti ಕಾಣು 


ತ್ತ ಫಿ | 5 he ಕೆ | pod 
ed ಭಟ್ಟ ಕ್ರ 'ಸುವಂತಿರಬೇಕಾದುದು”ಭಾನ ಪ್ರಬಂಧಗೆಳ' ಮತ್ತೊ ಅದು 


ಫೂರೈಸ 
ಗುಣ. ಆದರಲ್ಲಿ ಇರ್ವ ಇದೆ 'ಯಾವ ಮಲೆತ ಕಸಗಳಿ ಓದ್ಧಾಂತ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆಯಾಗಲಿ ವ್ರ ಅದೊಕದು ಚಿತ್ರವೇ ಹೊರತು:: ಕಥನವೂ ಅಲ್ಲ, 


ತೆತ್ತಪ್ರತಿಸಾದನೆಯೂ ಆಲ: ಗ ಬೆಂದು: ಭೌವದ ಸಲಾಪೂರ್ಣಮಾಡ ವಿಕಾಸ ಆದರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. “ಭ್ಯ ಂಗದ ಬಿನ್ನ (ರಿ ಬರುವ” ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸ”ಕೈ. ತತ್ವದ. ಭಾರ 
ಜೋತುಬಿದ್ದರೆ, ಭ್ಯ ನೀವೇ ಭಾಗತ್ರಿ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. : | 

| ನವಿರಾದ, “ ಯಾದ ಹಾಸ್ಯ ಭಾವಪ್ರಬಂಧೆಗಳ: ಇನ್ನೊಂದು. ಗುಣ. 
'ಭಾವಗೀತೆಯಂಶತೆ' ಭಾವ ಪ್ರಬಂಧವೂ ವೂ-ಹೃದ ಯಸ ಸ್ಪರ್ಶಿ, ಬುದ್ಧಿ ಗಮ ವಲ್ಲ, ಲೇಖನ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ. ಅಪ್ರಯಾಸವಾಗಿ : ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ: 
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ಈ ಕಾರ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಉಪಮಾ, ರೂಪಕ - ಮುಂತಾದ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರತಿವೆ:ಗಳ 
ಸಹಾಯೆವನ್ನು ಲೇಖಕನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
“ತಿಣುಕಾಟ” ಕಾಣಬಾರದು ; ಆಶುಕವಿತೆಯೆ ಸೌಲಭ್ಯ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿರಬೇಳು. 
ಬಡತೆನೆದಲ್ಲಿ ಸಿರಿತನದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ, ಸಿರಿತನದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನಿಕೆ ಕೆಯ 
ಕಾಣುವ, ಕ್ಲೇಶದಲ್ಲಿ ಔಡ ಅಮೃ ತವನ್ನೂ ಸುಖಸಮಯದಲ್ಲಿ - 
ಸಂಕಟದ ಕಹಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ದಿವ ತನ್ನಯತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವ 
ಪ್ರಬಂಧವು ಜನ್ಮತಳೆಯುತ್ತ ದೆ. ಅದರ ಕಾರ್ಯ ಆನಂದ ದಾನ; ಪರಿಣಾಮ 


ಭಾವ ಪ ಪ್ರಬಂಧದ ಪಾ ತ್ರಾ ರಂಭಕ್ಕಿ ತೆ ಹಚ್ಛಾಗಿ ಅದರ ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲಿ ರಮಣೀ 
ಯತೆಯಿರಜೀಳು. ಪ್ರ ಸಮಾಪ್ತಿ ಕೆಮಣೀಯರೆ ಭಾವ ಶೀಗುಲದ ಕಲಶ. ಆದನ್ನು 
ಇಟ್ಟಮೇಲೆ ತಾನೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಸುಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ? 

ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಭಾವಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವವು 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಿ ಕಂಡ ಸವಿಯನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ (ನೆ. ಆ ಭಾವ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಆಸ್ವಾದನೆಗೆ ಇದು ಕೈಗಂಬವಾಗಬಹುದು. 

ತ ತಾ ತ 

ಡೊಂಬರು ಪ್ರಬಂಧ ವಿಲಿಯಂ ಹ್ಯಾಸ್‌ಲಿಓ್‌ (William Hazlitt) ಬರೆದಿ 
ರುವ *'The Indian Jugg!ers’” ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೆ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಭಾವ ಪ ಪ್ರಬಂಧ. 
ಆಂಗ್ಲ ಭಾವಪ್ರ ಬಂಧ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ 182111ಥಿಗೆ ಪ್ರ ck ನವಿದೆ. ವ ಕೇಖಕರ 
ಲೇಖನ ಪ್ರ ನ ಕ್ಯೂ ಫ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ Hazlitt ಖಂಬ ಪ್ರ ಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಭಾವ "ಪ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮೂಲಲೇಖನದ ಕೆಲವು ವಾಳ ಗಳು ಕೂಡ FEN ಅನು 
eck ಆದರೂ ಇತರ ಕೆಲವು pe ಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
"ಡೊಂಬರು' ಒಂದು ಸ್ವತಂತ ತ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಭಾವವು ರೂಪಗೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಕೀಲಿನೋಣ. ಲೇಖಕರು 
ಮೊದಲು ಡೊಂಬರ ವೇಷಭೂಷಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ನಮ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದು, ಆ ಬಳಿಕ 
ಡೊಂಬರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸನ ಕ್ಸ ಚಳಕದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು "ಕೊಡುತ್ತಾ 3. “ಕಷ್ಟ ಪರಂಪರೆ 
ಯಿಂದ ಪಾರಾದ ied ಗೆಲವೇ ಸೌಂದರ್ಯ” ವಾಗುತ ತ್ತಜಿಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತಾ, “ಸ್ವಲ್ಪ ಫೆ ತಪ್ಪಿ ದರೆ ಆಟವೆ ನಲ್ಲಾ ಆಯಿತು” ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು. ಅಸಾ 
ದ ಆಟಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ, “ಕೆಲವು ಳ್ರಾರ್ಯಮಯವಾದ ಆಟಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ನಿಸೇಧಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಈ ವೃತ್ತಿ ಯವರಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ. ಇರುವ 
ಅಂತರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಇತರ ವತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
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ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಸ ಕೃತಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳಾಗ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ರ್‌ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಪ್ಪಾದರೂ, “ಆಟವಾಡುವವನ 


ಆಟಿವಾದ ಹಾಗೆಯೇ !” “2 ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜೊಂಬನು ತನ್ನ ನ ತಾನು ಗೆಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಗೆ ಸಮನಾಗಬೇಕೆಂದಲ್ಲ.* 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ: ದಮೇಲೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ, ಚಿತ: ತ್ರಗಾರನವೃತ್ತಿ, ಕುಶಲತೆ ನೆನಸಿಗೆ 
ಬಂದು ದೊಂಬರಿಗೂ ಇವನಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಒಂದು ಸುಂದರನಾದ 
ವಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ: “....ಕಲಾಲೌಶಲ ದ ಎಲೆ ಶ ಯನ್ನು ಮಾರಿ ಆನು 
ಕರಿಸುವುದೇ ಚಿತ್ರ ಇಲಯ ಸ ಹಂತ--- ೪ ಕ್ಷೆ ಗೆಲಸದ” ಕೊನೆ ಯ: ಹಂತ.” ಈ 
ಮಾತು ಹೇಳಿದವೆ "ಲೆ, ಕಲೆಯವಿಚಾರವಾಗಿ ಇನ್ನ ರಡು ಮಾತು ಹೇಳ ಳಬೇಶೆನ್ಸಿ ಸು 
ತ್ತದೆ: “ಚಿತ್ರಕಾರನು ಬಣ್ಣಗಳ ಕವಿ; ಕವಿ ನುಡಿಗಳ ಚಿತ್ರಕಾರ” ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ನುಡಿದು, ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾದ ಜಿನಂಬನ ೪ಖ್ಯಾಸದೆ ಬಲ 
ಸಾಲದು, ಅದಕ್ಕೆ ದೈವ ಬಲವೇ ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾರಿ. “ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವುದು ಬಲು ಕಷ್ಟ. ಆದರಲ್ಲಿ ಜಯೆ ಹೊಂದ:ವವರು ಅವಿರಳ. 
ಮಾರುತಿಯಂತೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನಾ ದರೂ ಲಂಥಿಸಬಹುದು; ಕಲ್ಪನೆಯ ಇಡಲನ್ನು 
ದಾಟ ಪಾರಾಗಿ iv ಕಷ್ಟ. ಡೆ 

ಲೇಖಕರ ಭಾವನೆ ಮತ್ತೆ SR: ನುಗ್ಗು ತ್ತದೆ. ಕಲ್ಪನಾ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ಮಹತ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಗಮನ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. 'ಮಾಹಾತ್ರ ಯಾವುದು? “ಮಪ 
ತ್ವವೇ ಪ್ರತಿಭೆ. ಪ್ರತಿಭೆ ಅಮೃತ ಶಿಲೆ; ಮಹತ್ವವು CE ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅಮರ 
ವಿಗ್ರಪೆ. ಗಸ ಅಮರ ಕೀರ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಆವನ ಅಮರ ಕ್ಪೃವಿಯಿಂದ, 
ಅವನ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 3 ಅವನ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿ. ೫ ಅಂದು ಕೆಲಸವು ತನ್ನಲ್ಲೆ 
ಪರ ನಸಾನವಾದರಿ ನ ಮಹಿವೆ: ಯುಳ್ಳ ಕ್‌ 'ನಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಭಾವನೆ ಯಾತ್ರಿಳೆ ಕ್ಕ ಚಳಳೆದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮಹ 
ತ್ರದ ಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ “ಯೋವೈ ವ ತೆಪ್ಬುಖಂ” ಎಂಬ ಉಪನಿಷ 
ದ್ವಾಳ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭಾವನೆಯವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುರಿಯಿರ:ವುದೂ, ಆ ಗುರಿಯೆ:ಜಿಗೆ 
ಮುನ್ನ ಡೆಯುವಾಗ ಯಾವ ತಾರ್ಕಿಕ ಚಾತುರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವೆ ಓದುಗನನೂ ಸ ಳೆ 
ರೊಯ್ಯುವುದೂ ಈ ಭಾವಸ್ರ ಬಂಧೆದ ಲೌಶಲ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಭಾವನೆಯ ಪ್ರಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು ಬಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ದಾಟುವು ದರದ ಬೂ 
ಭಾವ. ಪ್ರಬಂಧೆಣಾರನು ಜಾಣತನವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಈ 
'ಭಾವಪ್ರಬಂಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ: “ಹಾಗಾದರೆ, ಒಬ್ಬ ನಟನು 


ಮಹಾಪ್ರಶರ್ಷಲ್ಲನೆ? ತನ್ನೆ 'ವ1ಓಮೇಉಿತ್ಸ ಶಯ ಲು ತನ್ನೆ ಬದು” ಪ್ರತಿಯನ್ನು 

ಜಡಡಿ ಹೋದ, ಮಾ ಶ್ರಿ 'ಕವಳು' ಮುಹಾಪುಬನನೆಲ್ಲವಿ? "ಅಲ್ಲವೆಂದು" ಫನೆಗೆ 
RE CEU (3% ಕ್ಟ” 

ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕೆ" ಹ ಟನೆ ; ಕ್ಕ ಎ. ಶಿ ವರದಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆನ್ವಯಿಸ ಸಲಾಕೆ” ವರು ಮಹಾ ಧಕಹಿರಲ್ಲಬೆೊದು ಪಳ: ವುದ 
ಕೈಂತಲೂ, ಮದತ್ವಣೆ ಪಜಸ ವ್‌ ಸದಸ ಜೆಟ್ಟಿ ಓಟ್ಟು ಉಡುತೆ ಕ್ರೀಕ್‌ ಹೀಗೆ 
ನ ದರಲ್ಲಿ "ನಖದ ವರೆದಾಚಾತ್ಯರಿಸೆ' ಸೌರ” 'ಆಯಿತ; 

"ತಮ್ಮ ಭಾಶಕಿಸ ಳ್ಳ ಮಂಡ್ಯಗೆ ಆ ತಶಿ ಇದು” ಚಾತ. ಕ್ರ. ಆದರೆ 
ತವರ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ತ ಮ. ಭಾ ವಳ ಪ್ರಬಂಧ ಗಳು ಬರ. ವಲ್ಲ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 


ATE 


ಇತರೆ ಗುಣಗಳೂ ಮತ್ತ ಕ dkms R 


ky ಓೌಿ/ be eo we 3 
4 4° `ಭಾವ'ಫೆ ಕಳಿತ kgs ಬಳ್ಳಿಯ” 'ಬಟಪ ತ್ತೆ de ಉತ್‌ 
(814 ಶು ಇ ಇ . ಮೆ 
eke (ಚ ಭಾವ್‌ ಟದ ಳಲೆಲ್ಸ್‌ ಫೆ ಸ ಮು ಸಯಸನವ 


"ಧಾನ ಪ ಪ್ರಬಂಧ ಮನಿಗಿಲುಗಳು,' ಬಂಟ 
೪೦ 'ಸಮ್ರುನ ಪಗಳ" ಪಿನ'ಸಿನಿಪಿಜುಫೊವಚೇನಿ ನಿ “ಕತಾರಪ್ಪಾ ಕತ I, 
‘but {cannot die ಎನ್ನು ಭಾ? ತಂತ್ರ ತ 4 ಪ್ರೇಣುಗಳು; ಸಾಹಸಿಗಳು ಈ 
ಮೋಡಗಳು, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕನಿಗಳು ಈ ಮುಸು “ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಬಗ್ಗೆ 
ಹ. ee ES ಫೈಬ್ಲವಡೆ ಬಣ್ಣನೆ ಹೊಲಿ ಕೆಲತಲ್ಪೆಹ ಪಭವವಲ್ಲ 
ಸುಡ ತ ಗುವಿರಾಡೆ “ಟಡಹಿ 5 ಫಿ ಭಾನಿರಿಯಾದ: ಕನ 
ಹೋಗ 55 ಆಕಿಸಿ-ತೆವುಗಳು ಪ್ರ ಭಷ ಹೆರಣ ದೆ; *ತಾಕಪಂಸ್ತುವನ್ನು ey ಭವ 
ಪ್ರಬಂಧವದು ೪ ಓಂ ಜಂ 5 43 0೪ HIE ೫ ಟ್‌ ihc 
೫ ಇದರಕ್ಷೆ "ಬೀಟಿ. ಮೊಡೆಲ್‌ ಟ್‌ 'ಮುಗಲುಗಳು' ವಿಲ್ಲಿಂದ : “ಚತವ ವಕ್ರಿ 
ಹೋದವು. ಎಂದು 3 A NR ವೆ” ಬರುವ ಈ ಮುಗಿಲುಗಳು 
ಸಾವ್ರ ವಂದೆ” ಬತ್ತ್‌” ಸಿಟಿ ನೀನೆ ನಟಿ ತ್ತೆ ಔಚಾರವ್ರೆ ಎಷ್ಟು 
ಸತಿ ಕೋಲೇ ಮಗಲ. ಗಳು ವಿಂದ ಬಂದು, * ಕಸ” “ಹತ್ತನೆ ಆಗ್‌ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಚಾಂವೊ 3 ಜ್‌ ಕ್ಸ 'ಗಜಸವಾದ' ಗೇಡು ಇದಂ "*ನೀರಿಸಿತೆೊಡುತ್ತಿದೆ. 
( ರಿ” ಮುಗಿಲುಗಳ ಷೆ: po ಕೆಕೆ 'ಈಸರಣಿಗಳನ್ನ 'ತೊಡೆಬೇಕಾದ:ದೇನೂ 
ಕ್‌ 'ಚಡಿಕೆ- ಲಕಗಿ ಪಸಕ “ಕಟಕಟನೆ: 'ಒಂದಿಕೆ ಸಚಿ 
ದಡ 20 ಬ್ಯಾ ಇಸಿಲ ನ: ತಿ ಕಕುಕೋಡ,* ಹಿತ ಹೆ: 'ನಿಪಿಧ 
ಯು 3ರ EBS NIG is ಬಂದಿ Qo 


ಈತ. ಇ. ಯ “The ಗ್‌ 4 ಓವ ಅ ನಪ್ಯೋೊಡರಳ್ಲು್‌ ಷ್ಟು ಷ 


ತೆ ನಿನುಯ್ಲಘೊೋ ಆ ಟ್‌ ವೆ ಕಕ ನಸ 
ಗ 


ಟಿ! 
iy 


"ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಅಟಿತ್ಟುಢುರೆಗಳು, ಕ್ಕಿ ಗಳು, ಮ ಇ ಸು ಸೋಡಿ ನಲಿ 
'ದದ್ದೂ ಸಲಿದಸ್ಟೆ ೫ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ ವತನ ತನ್ಮಯ ತೆಯ ವರ್ಣ ನೆ ಭಾವಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ "ಕಾವ್ಯ ಮ: ಡೆ! | 
/ ಸನ್ನ ಹಾಗಿನಅಡ"ಗಜಃ ಸಂಕ್ಷಿ-ಸರಿ ತ್ಲೋಡಗಳ್ಳ ತಂಡದಿಂದ ಬರುವ ಭಯ, 
"ಹಾಗೆಯೇ ಬ ಇತಿಹಾಸ: ಪ್ರಸಂಚಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ. ಸರಿಮೋಡಗಳ ತಂಡವನ್ನು 
ನೌವಾನರ?ಸೆ ಸೈನ ನೃವೆಂದೂ: 'ಮಠೆ*ಸ್ರಂಡಾ:; ಡೊಡ್ಡ. ನ. ಅನ್ನು -ಸಂಭರರ್ಣನೇದೂ 
ಹಲ್ಲ ಸರ ಪನಸ್ಸು೭ಅಪುಗಳ್ಳಃಚಿತ್ರ ೨: ಇವೆಲ್ಲ ನಡೆದದ್ದು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ, , 
4 ಸಆಜಿಕೆ: ಯ್‌ ಸೌವಷದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಗಿಲು ಸೋಕ: ಠಥಶ್ಯೊಸ ಸಂತವಾಕನೆ ಇಲ್ಲ. 
ಗಳು ಲೇಖಕಕ:ಆಂತತತವಮುಆಲೋಚ ಕೆೆಗಳಲ್ಲಿ ಆತಿ ನಯವಾಗಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುತ್ತವೆ? “ನಾನು ನಕ್ಕಾಗ ನ ನಸ್ಟು ಅತ್ಯಾರಅತ್ಗುಃ ನಾನು " ಕಂಬನಿಗತೆದಾಗ 
ಹಾವ: ಆಶು ತ್ರಿ ಧಾರಾಪರ್ಷನನ್ನು, ಇ೯ಸಕೆಹಸ್ತಾಿ ನಾನೂ: ಕ್ಫೋಫ ಗೊಂಡಾಗ. ತಾವೂ 
*ತೋಪದ ನಜನ್ನೆ ನಿಮ ನೊಡನೆ : ;ಸಹಾಕುಭೂತಿಯನ್ನು। “ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 
"ಎಸ್ಟೋ ಮಾಸ ವರಾತತವೆ ರು ಮಾಗಿಲುಗಳು? ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಪೇಳಿ 
06ರ) ತುಂಬ ಅರ್ಥವಶ್ರಾದ ಬಂಡು; ವ್ಯಾಸ್ಯಡಿಂದ ೪ :ವಾಕ್ಯವೃಂದವನ್ನುಕೊನೆ 
'ಗಾಣಿಸಿತ್ತಾರೆ?? “ನೊಂದೆ ಕ ಹೃಷಯ ಉಳ್ಳವರು ಸಕ್ಕಾಕುಚ a ಸುತ್ತ ನೋಡ 
kik ಸೆಲೆ ನೋಡಿ? ಈ ವಾಕ್ಯ ಈ: ಭಾವ ಪ್ರಬಂಭದ ಹ್ಯ ದಯ,-ಇದರ 
ಸುತ್ತ ಆಧೆಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಲೇಖಕರ ಭಾವರಲಾ ಹಸು ಕ್ಯ 2೧“ನಾಫು ೆಮೂಳಾಡರೆ 
7 ನ೮ದಗೌಮುಗಿಲೆ? ಎಂಬ: ಪಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ] ವ್ಯ ದಃ ] ಸಮರ್ಥನೆ ಕೊರಕುತ್ತದೆ. 
ಕತ್ತೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ, ದಿವ್ಯತೆ ತಯ ಸಹಾನು ಭೂ ಇತಃ “ಪಡೆದು ಮುಗಿಲಿನಾತೆ 
ಯಾವ ಪ್ರೆಧಾನವಾನಿ ಜೀನಿ ಕವ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆದರೆ ಕುಳ ಕೂ ಉತ್ತ ಮಸ್ಮಿತಿಯೇ 
:ತೆನಗಿರುತ್ತದೆಬ- ಊರ್ಧ್ವವ: ನಿಖತೆಯ'ಅನಪೇಕ್ತಯಲ್ಲಿ ಇಡು. ಶೊಕೆ "ಗಾಣುತ್ತ ದೆ; 
("ಇಲ್ಲಿನ ಬದುಕು ಧುಧಿಡು; ನಾನು ಮಡಿದ ಮನೇಲೆ ೨ ಮುಗಿಲಾಗಿ ಅಮರ 
ನಾಗಿರುತ್ತೆ ಕೆ. ೫ | We 


ಗಾಜಾ 
ತ 


5೦೨೪ (ಇಡು ಬಹುಸುಂದರವೌದ ಭಾವ ಸಬಂಧೂ -ಇದರಲ್ಲಿ:ಒಂದು:ಐಕ್ಳ,;;ವಸ್ತುವಿಗೆ 
65 ತಕ್ಕ ಶೈಲಿ; 'ಭಾವನಾಥಿಲಾಸವನ್ನು $ಮತಿಂಡು ಸ ಹರುವ ಸೊಸ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದ್ರಷ್ಟಿ ಲ್ಲ ಇದನು. -ಉಸ್ತಮ: ಕೃತಿಯ 

ರಸಿವೇನೆಬುದಿರ; ಬಗ್ಗೆ: ಎದ್‌ ದ್ರಾ ತಾಸ ನಳ್ಳ ಆನಂತ. ಶರ್ಮರ: ನಿವ 
ರಣೆಯೊಂದಿಗೆ. "೦ಸಕತೆ' ಭಾವ ಪ | ಪ್ರಬಂಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. - ಎ4 


Ce « ತೆ KO, ಇಗಾ3. ಡಡ, ॥ 
"ಹಳ್ಳ ಶಿ ಯವರು' ಕಥೆ ದನ್‌ ಹನ ಕ್ರ ದ್ದವಿದ್ಧಾಂಸಯ್ಲು ತ ರ 
ಆವರ ಬಳಿ ಹ ಕಲಿಯುವ ಟೂ ಪುಣ್ಯವೂ ಇದ್ದ ; ನಮ್ಮ ಕೆಲವರಿಗೆ 
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ರಸಿಕತೆಯ ಅರ್ಥ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಎಂ. ವಿ. 
ಕತಾ ರಾಮಯ್ಯನೆವ ವರು ಅವರ "ಮಾತನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಒಂದ್‌ 
ವೃ ಸ ಹಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಭಾವ ಪ್ರ ಬಂಧವೆಲ್ಲ ಅವರ ಮಾತುಗಳ” ಸೋದೋ 
`ರಣವಾದ ವಿವರಣೆ. 

ಲೇಖಕರು “ರಸಿಕತೆ” ಯನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಾ, “ರಸಿಕನ ಊಟ, ಉಡಿಗೆ, 
ಕೊಡಿಗೆ, ಮಾತುಕತೆ, ನಡೆವಳಿ-ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮು; ವ ಅವನ 

ಮನೋಭಾವವೇ ಮನೋಧೆರ್ಮವೇ, ನೆಯನಾಜೂಕೆ ಕೇ ರಸಿಕತೆ” ಎನ್ನು ಶಾಕೆ. ಇದರ 
ದ್ಪಃ ಸ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಒಂದಿನ ಕಾಲದ ರಗಿಳರು, ನಶ್ಯ ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ರ ವೆ ಭವದ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರಿ. ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಕಾಫಿಯನ್ನು ಹೆಸಂಸಿ ಅದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೆ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. “ಯೌವನದ ಹೊಸಿಲನ್ನು ದಾಟದ ವೀಲೆಯೇ 
ನಿಜವಾಪ ರಸಿಕತೆ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಬ್ಬ ರಸಿಕ ಶಿಖಾಮಣಿ 
ಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಪರಂಪರೆಯ ಈ ರಸಿಕಾಗ್ರಣಿಗಳ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಇರುವಂತೆ 
ಈಗಿನ ಕಾಲದವರಿಗೆ ೪ಂಡ:ಬಂದರೂ ಈ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾಸಗಳು 
ನಿಜವಾದ ರಸಿಕನ ಮಾತುಗಳು.4 “ಗಂಡಸಿನ ಶ್ಲಂಗಾರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಹೆಂಗಸಿನ 
ಶ್ರ ಗಾರ ಹಾವಭಾವ,” “ ಮೈಯ ರೋಗಕ್ಕೆ ಪರಂಗಿ ಔಷಧಿ, ಒಳಗಿನ ರೋಗಕ್ಕೆ 
7ಇಯತ್ರಿಯೆ ಮದ್ದು ೫ ಎಂಬವು ಅವ ವರೆ ಆನು ಭವವಾಕ್ಯಗಳು. ಆಂತರಂಗದ 
ಆರೋಗ್ಯ, ಸಮನ್ವಯ ದೃಷ್ಟಿ, ಹೊರಗಿನ ಥಾಳಥಳ್ಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಳಗಿನ 
ಸಾರಳ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಬಯಕೆ--ಇವೆಲ್ಲಾ ರಸಿಕತೆಯ ಪಕ್ವಾನ ತೆ ಬೀಳಲೇ 
ಭೇಕಾದ ಸಂಸಾ ಸ್ಕಾರ ಪರಿಕರಗಳು. 

ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಸಿಕತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಣದ ಅಭಾವವೇ ಕಾರಣ 
ಸೆಬ:ವುದು ಸ್ವ ಲ್ರಮಟ್ಟ ಗೆ ನಿಜ, ರಸಿಕನ ಸತ್ವ ತ್ವ ಸಂಪನ್ನ ತೆ, ಅವನ ಮಧುರಹಾಸ್ಕ, 

ವ್ಯೇಗ್ಯ ವಾದ ಆ೦ಕಿ ಮುಕಯ ಮಾತು » ಧರ್ಮದ್ಭ ಸಿ, 'ವಿಷಯಿ? 
ಯಲ್ಲದಿರುವುದು- ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯೂ ಬೆನ್ನಾ ಗಿದೆ. 

ಈ ಭಾವ ಪ್ರಬಂಧದ ಆದಿ ಮ ಧ್ಯ ಗಳು ಜೆನ್ನಾ ಗಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಂತ 
ಸೊಗಸಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೋ ಅವಸರದ ಕರ್ಬ ಂಛಕ್ಳೈ ಲಕಿ g ಬಾತ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ ಲೇಖನ, ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ, ಭಾವ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಆಂತ ದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಹಚ್ಚು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಶಾನಾಗಿಯೇ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 


4 ೮ಸಿಕ ೬ಖಾವ.ಣಿಗಳ ದಿನಚರಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಿಲ್ಫ ನ್‌ (Milton) ಕವಿಯ 
ಬ Allegro ತವನಿಡ ಸಾಮ್ಮಕಾಣುತ್ತದೆ, 
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“ನಾನು ಈಜು ಕಲಿತದು” 
ನಿಜವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಭಾವ ಪ್ರಂಬಧವಲ್ಲ; ಇದು ಒಂದು ಚಿತ್ರ (Sketch). ವಿನೋದ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಲೇಖನದ ಹೆಸರಿಗೂ ಕನಸಿನ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಇರುವ 
ನೈನರೀತ್ಯವೇ J ಈಜು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆನೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಅಡ್ಡಿ ಬಂದಾಗ 
ಆ ಆಸೆ ಹೇಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿತು ಎಂಬುದರ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ಘಾ ೧೧ ೧ಗಿ 
ಬರುವ ಆದಿಶೇಷನ ದರ್ಬಾರಿನ ಚಿತ್ರ ಚ ಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು 
ಸೆ ಶಿ 


ವಿವರಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಓದುಗರ ನೀರೆ ಇಟ 'ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಭಾವ ಸ ಪ್ರ ಬಂಧಗಳನ್ನು, ಪ್ರೋಕ್ರ] ಸಿ ಯೆನ್‌ (Procrustean) ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಸಿ ಸಿದರೆ 
ಆಗುವ ನಲ ಇದು. ಇಲ್ಲಿ ಇ ಬಿದ್ದೆ ಸೋರೆಯ ಬುರು ಡೆಯಪ್ರ ಯೋಜನವೇನೋ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ನಾಗಕನಿ ತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಟರ್ಕಿ ೯ಟಿವಲನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡ, 
ಷ ಸ್ರ ಬಂಧದ ಯುವಕ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಗಲು ಕನಸು ಕಾಣಲು ಯೋಗ್ಯ. 

ಹಾಸ್ಯಮಯವಾದ ಭ ನಾವ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಬೆಲೂನಿಗೆ ವಿಚಾರದ ಸೂಜಿಯನ್ನು 
ಚುಚ್ಚಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಬಾಡಿಗೆ, ಬಾಡಿಗೆಯ ಮ: ಅದರ ಮಾಲೀಕ, ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುಷವ, 
ಬಾಡಿಗಯೆ “ವಸೂಲಿ'...-ಇವು ಅನೇಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಿಕಿಷೆ. ಬಹುಶಃ ಕೆಂಪು 
ದೇಶಗಳನ ಬಿಟ್ಟ ಕಿ ಮಿಕ್ಟ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯಗಳು ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾನಿಯೇ ಇನೆ ವೆ, "ಶಿಷ್ಯಾ ದೇಶದ ಚೆಕಾವ್‌ (Anton Chekov) ತೊಡ 
ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನೇ ವಸ್ತುವಾಗುಳ್ಳ. ಒಂದು ನಾಟಿಕವನ್ನು ಬರೆದಿದಾ ನೆ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನವಲ್ಲದೆ ಇತರ ಒಂದೆರಷು ಲೇಖನಗಳಿವೆ, ಒಬೆ ಟೊ ಬ್ಬ ಲೇಖಕನೂ 
ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ವಾ ರಸ ವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮನೆ, 
ಅರಮನೆ, ಒಳಮನ್ಕೆ ಮೂ ತಮಸಿ. RY ಗವಿಮನೆಗಳ ವಾಸದ ವಿವರಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಬಾಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಲು ಲೇಖಕರ 
ಆಸಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಅವರೇ ವಿವರಿಸಿ ದ್ಪಾ ರಿ. ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಇದ್ದ ರೂ ಣಃ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಮನೆಯಿದೆ” ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗು ವುದು ಅಭಾಸ್ಯವ ವಂತೆ! ಇವರ 
ಅವಾರವಾದ ಅನುಭವದಿಂದ ಬೋರ್ಡು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಅದರ ಅಕ್ಷರ, ಬರೆಯಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಪದಾರ್ಥ. ರೀತಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ಮನೆಯ ಮತ್ತು ಮಾಲೀಕರ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಕೌಶಲ ಹಸ್ತ ಸಾಮುದ್ರಿ ಕೆಯಂತೆ ಇವರಿಗೆ ಹಸ್ಮಗತ 
ವಾಗಿದೆಯಂತೆ. ಇದೆಲ್ಲ ನಿನೋದ ಪೂರ್ಣವಾದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮಗನಿಗೆ 
ಬೇಕೆ ಮನೆ ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಾರದ ಇವರ ತಂದೆಯ ಅನು 
ಭವವೂ ವಿನೋದಕರವೆ. 
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ಮುಂದಿನ ಮನೆಗಳವರಿಗೂ ಹಿಮ ನೆಗಳವರಿಗೂ ಇರುವ ಸರಸೃ 6 ವಿರಸದ 

ಚಿತ್ರ ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನನನ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕೆರೆ 

ನಿನಿಯ್ಯು ವಾಗ ಕಾಣುವ ಆತಿ, ೀಯತೆಯ ಚಿತ್ರವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಹ್‌ 
Ni ನೇರವಾಗಿ ಪೃದಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾಳು ತ್ತವೆ. "ಭಿಕ್ಷುಕರಿಗೆ ಮುನ್ಮುನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಳು ವುದು ಬೈಗುಳು ಮಾತ್ರ, ಭಿಕ್ಷ ಸಿಕ ಬೇಕಾದರೆ ಹಿಮ್ಮ ನೆಗಳಲ್ಲೇ". 
“ಿಮ್ಮನೆಯವರು ಸರ್ವದಾ ತು ನೆಯ: ವರನ್ನು "ಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರಬೇಕು. 

ಅಷ್ಟು ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಹಿಮ ನಯ ಜಂಬು ಉಪ್ಪಿ ನ ಸಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 


ಪಕ್ಕದ ಹಿಮ್ಮನೆಗಳಿಗೇ ನಗಬೇಕು 


ಇಂಥ ಕಟುವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ವ್ಯಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಆಶಾವಾದದ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಮುಮ್ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ 
ವೆ ಅನುಭವವನ್ನು ಬೇಕೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರಂತೆ. ಈ "ಬಾಡಿಗೆ ಮನೆಗಳು' ಪ ನ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಸ್ಯವು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಥೆ ಸಂಚ ಅನುಕಂಪೆಯನ್ನು ವಸತ 
ತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆ ಜೆ ಬರಹಕ್ಕೆ ಇದು ಇರಲೇಬೇಕಾದ ಗೂ. 


ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. 1 ಒಂದು ಸ ಪರವಾದ ೫ ಪುಟ್ಟ ಶೇಖಷ “ಸಂಗೀತ 
ಸಭೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ” ಇದು ಸಂಗೀತದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲ. ಸಂಗೀತ 
ಸಭೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ವಿವರಣೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಜನರ ವಿವಿಧ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿ 


ಈ ಲೇಖನದ ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯವೃಂದದ ತೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಟಮ ಸೊಗಸಿದೆ. 
ಸಂಗೀತಗಾರನ ಎದುರು ಗೂಟಿ ಬಡಿದಂತೆ ಕುಳಿತು ಅವನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ಸಂಗೀತಜ್ಞರ ನಡೆವಳಿಕೆ ನಮಗೆ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಸಾಸ್ವಾದನೆಗಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ ರಸಪ್ರತಿಬಂಧಕಾತರರಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಈ ಜನ ಒಂದು ಬಗೆಯ ''Picketing"’ ಸ್ವಭಾವದ ಜನ.  ಅಸೂಯಾಪರರಾವ 
ಸಂಗೀತಗಾರರ ನಡೆವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. “ಮುಂಡೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಸಂಗೀತೆಜ್ಞ ರು ಕೂಡ, ತಾವು ಸಂಗೀತಜ್ಞ ರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು, ಸಂಗೀತ-ಅಜ್ಞ ರಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ”. ಇಲ್ಲಿ ದಪ್ಪ ಕ್ಷರಳಗಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚುಮಾಡಿರುವ ಪದಗಳ ಹಿಂದೆ ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸಿನ ನೋವಿರುವುದು ಸುಲಭ 
ವೇದ್ಯ. ಆ ಬಳಿಕ, ತಪ್ಪುತಾಳ ಹಾಕುವವರು, ಆಗಾಗ ಎದ್ದೆದ್ದು ಹೋಗಿ ಬರುವ 
ಜೆಂಬಲಿಗಳು ವೃತ್ತ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಓದುವ ಜನ-ಇವರಿಂದ “ಸಭೆಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಳೆ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಆ ಸಭೆಗೆ ಬರುವ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು <n 
ಬರುವ ಸಂಗೀತ ಕುತಲಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿಜಿ. “ಸಂಗೀತಗಾರರು ಆ ಕಲ್ಯಾಣಿ, 


(| 
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ಲಲಿತ,  ದೇವಮನೋಹರಿ, ವಸಂತ-ಇನೇ ಮೊದಲಾದರಾಗಗಳು ರೂಪತಳೆದು 
"ರಾಗಿಣಿ' ಯರಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಅವರು ಸಂಗೀತ ನ್ನು ನೋಷಿ ದ್ಪೂ 
ನೋಡಿದ್ದೆ > i 

ಇದನ್ನು' ಬರೆಯುವಾಗ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಹಾಸ್ಯಕೆ ೦3 ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ನೋವೇ 
ಸ್ರಧಾನ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೊನೆಗೆ “ಸಂಗೀತದ ಸ್ವಾರಸ, ಬೇಕಾದರೆ ಕಣ್ಣು ಮುಟ್ಟಿ 
ಕಿವಿತೆರದಿರಬೇಕು ಸಂಗೀತ ಸಭೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬೇಕಾದರೆ, ಕಿವಿಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಿರ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಪೂರೈಸುತ್ತಾ ರೆ. ಆದರೆ, ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹಾಸ್ಕದ ಹಿನ ಲೆಯಲ್ಲಿರುನ 
ನೋವಿನ ನರಳಾಟ ಎದೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತ ದೆ.6 

“ಸುಖಾನುಭವ” “ಆನಂದಾನುಭವ” ಎಂಬ ಪದಗಳಂತೆಯೇ ರೂಪನಿದ್ದ ರೂ 
ಸಾಮಾನ ಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗ ಹೊಂದದ ಪದ “ರೋಗಾನುಭವ.” ರೋಗದಲ್ಲಿ 
ನರಳುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ, ಕೊರಗುವುದು ಜನ ಜನಿತ. ಕುಗ್ಗುವುದು ಸರ್ವವಿದಿತ! 
ಅದರೆ ರೋಗಾನುಭವವನ್ನು ಹೀಗ ಸುಖಪ್ರದನನ್ಶಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲೇಖನ 
ಬರೆಯುವುದು ಬಹು ಅಪೂರ್ವ. 
“ನಾನು ಹುಟ್ಟು ರೋಗಿ” ಎಂಬುದು ಪ್ರ ಬಂಧದ ಸೂಗಸಾದ ಆರಂಭ. ಆಯಸ್ಸಿಗೂ 
ರೋಗಳ್ಳೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇವರ ಅನುಭವ ಜನ್ಯವಾದ ಸತ್ಯ. 
ರೋಗಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು "ಭರವಸೆಯ ವಚನ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ನುಡಿ.” ಆದುದರಿಂದ, 
"ಕೋಗಿಗಳ ಗೆಳೆಯನಾಗಿ, "ನನಗೆ ನಾನೇ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು 
ನಿನೋದ'ವನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಲೇಖನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಹುವುದೇ ಹಚ್ಚು. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದೃಷ್ಟಿ ಲೇಖನದ ಸಮಾನ್ತಿ ಯಲ್ಲ ತಕ್ಷಣ ಹೊಳೆದು ಒಟ್ಟು ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಇಳೆ ಕೊಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖಕರು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಈ 
ಸೋಗಿನ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ ಇದೊಂದು ಸಾಹಸ. ಅದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಇದರಿಂದ ಒಂದು ವಿನೋದ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. 

ರೋಗಗಳ ಆಸ್ರಮಣಶೀಲ (ಆಥವಾ ಆಕ್ರಮಣದ ಕಾರ್ಯ ವಿಧಾನ: 
Modus Operandi) ಏನು ಎನ್ನುವ ಚಿತ್ರ ಮನಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಬರುವ ರೋಗದ ಸೂತ್ರವೂ ಆಷ್ಟೇ ಹಾಸ್ಯಮಯವಾಗಿದೆ. ಕೋಗಿಗಳಾಗದವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲ “ಭವರೋಗಿ'ಗಳೇ ತಾನೆ! ನಮಗೆ ಬರುವ ಇತರ ರೋಗ 
ಗಳು ನಿಜವಾಗಿ "ಉಸರೋಗ' ಗಳಂತೆ ! ಹೀಗೆಯೇ ವಾದ ಸಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ, “ದೇಹ 


6 ಶ್ರೀನಿವಾಸರ "ಯಾವುದೋ ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಜರಿತು' ಎಂಬ ಅಷ್ಟಷಟ್ಟದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಈ ಲೇ. ಕರದೃಟ್ಟಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿದೊರೆಯುತ್ತದೆ, 


ಆತ್ಮದ ಬಾಡಿಗೆಯ ಮನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ನೀಕು” ಎಂಬ ಉದಾತ್ತ ತತ್ರಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಮಾಡುತ. ಟೆ 

ಕೋಗಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿವೆ, “ಯಾವ ವೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ವ್ಯಾಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆಶೋಗ್ಯದ ಸುಖನೇನೆಂಡು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಓದಲು ಬರೆಯಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಷುತ್ತದೆ. ಇತರರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹಿತೆರೆಂಬುದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಂಡತಿಯ ಸೇವೆ, ಮರುಕ, 
ಉಪಚಾರಗಳ ಸಂತತೆವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. " “ಜಿಹ್ವಾಚಾಪಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾ ದರೂ ತನ್ನ 
ಜಿಹೈಗೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕುವ ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯ ಆ ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.” ಕ್ರಮೇಣ ಕೋನ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ವಿಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಬರುತ್ತ ಬೆ, 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರೋಗ ದುರಾಸೆಗಳ ಮೂಲಕ ಬರುವುಜಿಂಬ ವಿವೇಚನೆ ಹುಟು, 
ತಕ. 4ಶೋಗವನ್ನು ಶತ್ರುವಿನಂಕೆ ಎದುರಿಸಿದರೂ ಮಿತ್ರ ನಂತೆ ಕಾಣುವುಕೇ 
ವಿವೇಕ” ವೆಂಬ ದೃಢನಿರ್ಧಾಕಕೆ ಕೊನೆಗೆ NC ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. 

ಜಾದು ಹಾಸ್ಯ ಯುತವಾದ ೪ ಉತ್ತ ne ಪ್ರಬಂಧ. 
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“ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಾ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೆ” ಎಂಬ ದ್ರಃ ಸಿ ಯನ್ನು 
ನಿಶದಪಡಿಸುವ ಲೇಖನ “ಬಾಳಿನಬುತ್ತಿ”. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಶೆಯ ಸೊಗಸು ಸು ನಿನು, ಅದು 
ಹೇಗೆ ಸುಖದ ಬುತ್ತಿ, ಈ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬುದ 
ನೆಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ: “ನಿಜವಾದ 


ಗುರುವೊದರೆ ಪುಸ್ತ ಹ; ಸಾ ಶಿಷ್ಠ ವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಪುಸ್ಮಕವಾಚನ.” “ಪ್ರಸ್ತಕ 
ಜಾ ನ ಭಂಡಾರದ ಬೀಗದ ಕೆ ಕ್‌ 


೧ 
po 


z ವಲ್ಲ; ಗೆಳೆಯನಿಗಿಂತ ಹೆಃ ನಿ.” ಈ 
ರಿಸುವ ವಾಕ್ಯವೃ ೦ದ ಒಹುನವಿರಾಗಿದೆ. ಶ್ಪೈಲಿ ಶುಭ; ವಾಗಿ ಮನ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ 


ಅಸ 
ಕಳೆದಂತೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ. "ನಚಿನ ಗೆ 


ಪುಸ್ತಕ ಸಂಗ್ರ ಹದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವಿದೆ 7 
ಪುಸ್ತಕ ವಾಚನದ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. ಪುಸ್ತಕದ ಸ್ನೇಹ, ಸ್ನೇಹಿತರ ಸ್ನೇಹ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ತಿ ದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆಸುವ ಸ್ನೇಹ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಲೇಕಖರು. ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು 


7 Augustine 81/61 ಬರೆದಿರುವ Nags ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವಸ್ಣು ಈ 
ಪ್ರಬಂಧದ ಪೂರಕವಾಗಿ ಓಡಬಹುದು, ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಭಿಪ್ಪಾಯದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮುಖಗಳು 


ಲ್‌ 


ಬರಿಯ ಓದು 


ತೋರಿಸಿದಾ ರಿ. 
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ಇಷ್ಟನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಲೇಖಕರು ತಮಗೂ ತುಂಬೆಗೂ ಬಾಂಧವ್ಯ ಬಳದ 


& ಸಿ 
ರೀತಿಯನೂ ತುಂಬೆಯ ಗುಣವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ, “ತುಂಬೆ', *ತುಂಬಿ' ಒಂಬ 
ಜ್ನ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪರಸ್ಪ್ರರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು. ಸತ ॥ ಕಲ್ಪಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗ 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಕ ಸ ಹೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಹು ಪಗಳ "ಜೀವನವೇ ಸರಿ 


; ದೆ- ಅವರಿಗೆ. “ನಿಜವಾದ ಆಂತರಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಬೆಳಸಬೇ 
ಕಾದಕೆ ತುಂಬೆಯ "ಹೊವಿನ ಗುಣ ರಿಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಆ ಏರಾಗಿ ಪುಷ್ಪದ ಜನ್ಮ ಬರಲೆಂದು ಹಾಕಿಸಿ ಈ ಭಾವಪ್ರ ಬಂಧವನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟ 


“ಮುಗಿಲುಗಳು'' ಪ್ರ ಬಂಥವೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದೆ. ಜಾಣನಾದ 
ಭಾವ ಪ್ರ ಬಂಧಕಾರ ತನ್ನ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಎರಡು ಸಲ ಪ್ರಯೋ 
ತು; ತ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಮುಕ್ತಾಯ ಹೆಚ್ಚು ಫಳ ತರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಆದರೂ ಲೇಖನದ ಅಂತರಂಗ ಶುಭ | ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ: ಇದು ಉತ್ತಮ ಲೇಖನ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

“ ಥಧೂಮಲೀಲೆ” ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಭಾವ ಪ್ರಬಂಧ. ಇದರ 
ಧೂಮಪಟಲದ ವೈಭವ ಏಲಾಸೆಗಳ, ನಾಶ ವಿನಾತಿಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಚತ್ರಗಳಿವೆ. 
“ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಯಾರಿಗೂ ಆಗದು.” ಕಳೆದ ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ “ಪಾತಾಳ 
ದಿಂದ ಮುನಿದೆದ್ದ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಯ ಆದಿಶೇಷನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದ ಆಮಹಾ 
ಧವಳ ಧೂಮಸ್ತೊ ಮದ ಚಿತ್ರ” ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೆನಪಿರಬೇಕು. ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯ 
ಧೂಮ, ಚಿತಾಗ್ನಿ ಯಥೊಮ ಇವೂ ಹೀಗೆಯೇ. “ಸಂತಪ್ತ ಭೂಮಾತೆಯ 
ದುಃಖಾಗ್ನಿಯ ಕರ್ಬೊಗೆ.? “ ಜೀವಾತ್ಮನ ಗ್ರ ಹೆದಹನ ಮಾಡಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ಅಗ್ನಿ 
ದೇವನ ಉಕ್ಮ ತ್ತನೃತ್ಯವದು.” 

ಇದು ಧೂಮದ ವಿಧ್ವ ಸಕ ಚಿ ಚೈತನ್ಯದ ಸ ಯುದ ಸಮಯ ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಸೌದಿ ಸಿಕ್ಕ ದೆ ಬಡವರ ಮನೆಯ ಅಡುಗೆಯ ಕೆ ಲಿ 
ಬಹಳ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೀಗಲ್ಲ. ಇಗ ಕೂಡ ಧೂಮ ಪಟಲದ 
ಗ ಕ MA; `ಬರುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕ ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸರಿಂದಲೇ 
ವರ್ಣಿಸುವ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಉದ ಇ: ಒಬ್ಬನಲ್ಲ "ಅಂದಿನಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ ದಲ್ಲಿ “ಧೊಮ ಸಾಮಂತ ಪದವಿಯನ್ನು 
ವಹಿಸಿಯೇ ಇದೆ.” ಧೂಮವನ್ನು ನಮ್ಮವರು ಏಕೆ ಜೇವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೋ ! 


ತ “ಬ್‌ ನ್ನ ಇನ್‌ ಇ K ಎವೆ Ww 


ಶಿ ಷ್‌ ಕ ಖಿ ಎ.ಎ ನ 
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ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಧೂಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅಗತ್ಯ. ಆದಕೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಥೂಮಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಧೂಮಪಾನ ಮಾಡುವವರ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಾ ಧೂಮದೊಂದಿಗೇ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
"ಹೊಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಉಂಗುರ-ಉಂಗುರವಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಕಲೆ ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ದರೂ ಸೆಳೆಯತ್ತದೆ. 

ಪ್ರ ಬಂಧಕಾರರಿಗೆ ಪ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಅವರ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಹೇಳಿದ್ದ ಒಂದು ಕಥೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕ 
ವಾದಾಗ *ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೊಗೆಯೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಹೂಡಿ ನೆಗೆದದ್ದು ಆ ಕಥೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿಯ ಧೂಮಲೀಲೆ ಅವರ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಧೂಮಲೀಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಕವಿಗಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಶೃಂಗಾರ, ಪೂರ್ವಕಥೆ, ಪ್ರಕೃತಿ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಆ ವಾಕ್ಯವೃಂದವನ್ನು 
ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿಯ ಹೊಗೆ, “ಪರಿಮಳಿತ ಧೂಮಲತೆ” 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಿನ ಕಡ್ಡಿ “ಧೂಮಜೀವಿ” ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಡ್ಡಿ ಉರಿದರೂ 
ಪರಿಮಳ ಮಾತ್ರ ಕೋಣೆಯನ್ನು ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. “ಕವಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಮೇಲೆಯೂ 
ಉಳಿಯುವ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯಂತೆ.? 


' ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಲೇಖಕರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ವವೇ ಒಂದು ಧೂಮಲೀಲೆಯಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ದೈವಲೀಲೆ ಧೂಮಲೀಲೆ- ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅರಿವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದು ಬಿಡಿಸಲಾರದ “ಬ್ರಹ್ಮಗಂಟು'. ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಲೇಖಕರು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಪಂಪ, ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದೊಂದು ಧೂಮಲೀಲಾ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ,“ಭಾವ ಧೂಪ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಲೇಖನ ಧೂಮವೂ ಇನ್ನು ವಿಶ್ರಾಂತವಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಹ 
ಜವೂ ಆಗಿದೆ” ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಭಾವಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಕೊನೆಗಾಣುವ ಸಹಜ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಇದು ಬಹು ಸುಂದರವಾದ ಭಾವ ಪ್ರಬಂಧ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯೂ ಕಾವ್ಯ 
ಮಯವಾದ ಶೈಲಿಯೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಮೆರುಗನ್ನು ತಂದಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೂರು ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಬಂಧದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ರ 


> 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿತ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಕಮಾಡಿದ ರೆ ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಗ ಭಾವ ಪ್ರ ಬಂಧದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಗುಣವೊಂದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾ 


ಗಿತ್ಮು. ಲೇಖಕರ ಭಾವಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಓದುಗನ ಗಮನ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಭಾವ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಗೆ 9 
ಈಗಾಗಲೇ ನಾವು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಶಬ ಜಾಲವ 
ಆಗಿಂದಾಗ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಜೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಶ್ರೇಷ ಕವಿಗಳ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತಗಳೂ ಉದ್ಬ್ದಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಸ್ವಭಾವ 
ಕ್ರ ತ್ರಿ ಮವಾಗದಿರುವದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ಪಾತ್ರ ಗಳ ಚಿ 
ಗಿತ್ತೇಫ್ಲೆ ಇವರ ಮೆಚ್ಚಿನ ಅಲಂಕಾರ. ನ್‌ ಬಂಧಗಳ ಫಿ 
6)" > 
ದಲ್ಲಿ ಅರಿವು, ಅನುಕಂಪೆ ಅಳವು ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ರಿಬ್ಬಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಚಮತ್ತಾರನೂ ನಡೆದಿದೆ. ತ್ಲೇಪೆಯೂ ಒಂಡೆರಡೆಡೆಗೆ 


ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಿತೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲವು ೫ ುಪಮಾನಗಳು. ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರಿಸುವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಲ ಆಗಾಗ ತ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಗುವ ಮನೋ 


ವೃತ್ತಿ ಹಾಸ್ಯದ ಹಿಂದಿರುವ ಕರುಣೆ- ಇವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳು, 

ಈ ಅವಲೋಕನ ಕಕ್ಕೆ “To look for beauties and not for defects, 
ಎಂಬ Charles ನ ದೃಷ್ಠಿ ತ್ರಯ ನಿರ್ದೇಶಕ. ಅದೇ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ 
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ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿ, ಜಯಲ ಯೆ ಕರಿಯ ಬಣ್ಣ ಅವಳ ತಪ್ಪಲ್ಲ; ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡದೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ದೂರಮಾಡುವುಡು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಟೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಸಂಸಾರ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಮಡದಿಯನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಓಂದೆ ತಾನು 
ಅಸಭ್ಯವಾಗಿ ಅನಾಗರಿಕನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಗಿ ಮಾವ ಮತ್ತು ಮಡದಿಯ 
ಕ್ಷಮೆ ಯಾಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಭಾಗದ ಕಾದಂಬರಿ ನಾರಾಯಣ ಮೂರ್ತಿಯ ಮಗಳು 
ಭಾಗ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮದುವೆಯೊಂದಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿ ಕಾರರು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆ ನೈಜವಾಗಿ 
ನಡೆದಷ್ಟಾ ಗಿದೆ. ಆ ಘಟನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪಾತ್ರ, ವಾತಾವರಣ, ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ(ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ)ದಲ್ಲ ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿ 
ಮಗಳು ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒ ಗಂಡನಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯಳಾಗಿ, ಹಲವಾರು ವರ್ಷ ಯಾತನೆ: ಅನು 
ಭವಿಸಿ, ಕೂಡಿಕೊಂಡವಳೊಡನೆ ದೂರದ ಊರಲ್ಲಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡನನ್ನು ಗೆದ್ದ 
ಸಾಹೆಸ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥಾ ವಸ್ತು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಥಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾರಾಯಣ 
ಮೂರ್ತಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡದೆ, ಕಪ್ಪು ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಆ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ, ಇಲ್ಲ ವಧುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಒಪ್ಪಿ. ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅನಂತರ ಅವಳ ಬಾಳನ್ನು ಕಣ್ಣೀರ ಕತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಚಿತ್ರಣ ಇದೆ. ಶುಲ್ಲಕ ಬಾಹ್ಯ ಥಳಿಕಿಗಾಗಿ ಗಂಡು ಮಾರುಹೋದ್ದರಿಂದ, ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಏನೇನು ಕಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು 
ಹೈದಯ ಸ್ಪರ್ಕಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಣ್ಣು ಸಹನೆ, ಸಮಾಧಾನ, ನಿರ್ಧಾರ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಸಾಧಿಸ ಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ನಿಜುತ್ತದೆ. ಕಾದೂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ಘಟನೆಗಳು ನಮ್ಮ ಅಂತಃ 
ಕರಣವನ್ನು ಕಲಕುತ್ತದೆ. F 

ವಿಧವೆ ತಾಯಿ ವೆಂಕಮ್ಮ , ಅನಾಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳ ದೊರೆಯದೆ. ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು “ಮಗೂ ಇದುವರೆಗೂ ಭಕ್ಸಾನ್ಸ ಮಾಡಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡಿದೆ: ವಾರಾನ್ನ ತಿನ್ನುವುದು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದಿನ ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆಯೋ 
ಯಾರು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ? ಈಗ ನಿನಗೆ ಎಳುವಾರವೂ ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗಾಗಿದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಯಾಕೆ ವ್ಯಥೆ ಪಡುತ್ತಿಯ ? ದೆ ಸ್ರ,. ಆರೇಳು ಜನರ 
ಹಂಗು ತಪಿ ಒಂದು ಕಡೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಇರಬಹುದಾಗಿತು” - ಎಂದು 
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ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ಬಡತನ, ಆ ಬಡತನದಲ್ಲೂ ಮಗ ಓದಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ, ಪರರ ಹಂಗಿನಲ್ಲಿ ಮಗ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕಾಗಿ ಯಾತನೆ, ಭವಿಷ್ಯದ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ತಾತ್ಸಾ ಲಿಕ ದುಃಖ, ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ನುಂಗುವ ಹಾಗೂ ಸಹಿಸುವ ಮನೋಭಾವ: ಎಲ್ಲವೂ ವ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಹಲವಾರು ಗಂಡುಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಪತಳಾದ ಕರಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗಾಪರೂ 
ಪಾಟಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹುಡುಗಿಯತಂದೆ ನಾಗಪ್ಪ. ರಾಹುಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ 
ಸಂಜೆಗತ್ತ ಲಿನಲ್ಲಿ ವಧುಪರೀಕ್ಷೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಳಿ ಲಿಯಾ ರಿಂದ ಇಡೀ ಗ್ರಾ ಮಳೆ 
ಇದ್ದ ಪ ಗ್ಯಾಸ್‌ ಲ್ಭಲ್‌ “ಯಾರೋ ಬೇರೆಯವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾ ಸ್ಸ ನಮಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಪೇಚಾಡುತಾರೆ. ಭೋ 
ಆಡುತ್ತಾ ರ. ಮುಂಚೆಯೇ ಮಂದ ಪ್ರಕಾರ ಬೀರುತಿದ ತೊಗುದೀಪವನ್ನು ಸ 


ಮೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿದರು. ದೀಪ ಹೊಸೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅದರ ಪ್ರಕಾಶ ಸ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಇಂಥ ಮಂದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ರ್ಯ 
ಹೇಗಾದರೂ ಗಂಡನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯ, ಅದುವರೆವಿಗೂ ಶತ 


ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ ಮಗಳಿಗೆ “ಗಂಡು ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ ಕ್ವಿವಾದ ಒಬ್ಬ 
ದಿಯ ಹತಾಶ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು. ಚಿನ್ನೂ ಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದಾರೆ. 

ಮನೆಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತಾಯಿ ಅತೇಶ್ಷಿಸ ನವುದು, 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು “ಮಗ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡು ಬಂದಮೇಲೆ ಹುಡುಗಿ 
ಹೇಗಿದ್ದರೇನು? ಹುಡುಗಿಯ ಅಂದ-. ಚೆಂದ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಮಗೇನು? ಅವಳು 
ನಡೆವಂತಳಾಗಿ. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸೂಸೆಯಾಗಿ, ಮನೆತನ ವದ ಹೆಸರನ್ನು ನಖದಿ ತರುವ 
ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿ ಹ ಸಾಕು” ಎಂದು. ನೆಂಕಮ್ಮನವರ. ಈ ಮಾತು ಎಲ್ಲ 
SE ಮಾತೇ ಆಗಿದೆ. 


41, 


ಮದುವೆಯ ಸಮಾರಂಭ ಅತ್ಯಂತ ವಿಜ ಏಜ್ಯಂ pi ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. . ಅಂತಃ 
ಟದ ಹಿಂಜಿ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಒಂದೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲ 
ಗ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಿಸಲು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆತುರ. ವರ ತನ್ನ ವಧುವನ್ನು ಕಣ್‌'ತುಂಬ 

೨ ದುಂಬಿಯಂತೆ ಎರಗಿ, ಅಲಿ ಕೆ ಶ್ರೀಡಿಸಲು 
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ನವರು ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯ ಕಾಲನ್ನು ಓಡಿದುಕೊಂಡು ದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ನೋವಿನಲ್ಲೂ ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯೇ “ಹಿರಿಯರು 
ಫದುಂಟೇ?” ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಯಾವ ತಂದೆಗೂ 
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ಬರಬಾರದು. ಈ ಸಂದರ್ಭ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸನ 
ಚಿತ್ರಣ ಚನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 
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ಕೋ ಟಟ 
ಜಯಲ? , ಯನು ಆದರದಿಂದ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಗೌರಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಳು, 
ಪ್ರಿ 3 
ತಾಳೆ. ಅದಕೆ, ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ : 
pe.) fo] Ay 
“ನೀವು ಬರೆದದ್ದು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತು. ನನ್ನ್ನ ಯಜಮಾನರ 
ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಯಾರ ಅಡ್ಡಿಯೇನು? ಯಾರ ಶಿಘಾರಸೇನು? 
ಯಾರು ಆಡಿಕೊಂಡರೆ ನನಗೇನು? ಅನ್ಸಿಸಿತು.  ಆಡದು 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಖಂಡಿತ. ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುಬಡಿ, 
ಅಂತೆ ಹಟಿ ಹಿಡಿದಡೆ. ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಡಬೇಕು ಅಂತ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಸೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ 
ಈ 
ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅನ್ನ-ನೀರು ಬಿಟ್ಟು ಕುಳಿತೆ. “ನಿನ 
ಬರೆದಿದ ಅತೆ ಆಗಲಿ ” ಅಂತ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟರು; ಅತ್ತಿ ಗಮ್ಮ , ಇನ 


ಗೌರಿಯ ಗೋಪ ಪತ್ಮದಂತೆ ಗಂಡನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೇರಿದ 
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ನನ್ನ ಸುಖ-ದುಃಖ ಎಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಕೈ ಸೇರಿದ್ದು. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ನಾನು 
ಥೆ ಬರ್ಯಮಾಡಿ ಬಂದಿದೆ (ನೆ, ಎಂದು ಸಮರ್ಪಣ ನಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ಕಾಳೆ 


ಅಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದ ನೈಜತೆ ಇದು. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕತೆಯ ಕಾಲ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಪೂರ್ವಯುಗ 

ಸೇರಿದ್ದು . ಆಗಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಗೂ ಈಗಿನ ಕ್ತೂ ಬಹಳಷ 
ಪೇರು. ಪತಿಯೇ ಪರದ್ಮೈವವೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, ಈ ಕಾದಂಬರಿ 


ಯನ್ನು ಅದೃಷ್ಟ ಯಿಂದಲೇ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಜಯಲ ಲ ಶತಾಯಗತಾಯ 

ಗಂಡನ ಮನೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಹೊತ್ತ ಹೆಣ್ಣು ಅದಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ 

ನಿಂತದ್ದು ಗೌರಿ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಪತ್ರ. ಗಂಡನಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೊತ್ತಾಗಿ ಬಾಳಿದರೂ ಸ 
ನ್ನು ನಾವು ಇಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ 


pa ) 
ಅಲ್ಲದೆ “ಕರಿನೋರೆ” ಎಂದು ದೂರೀಕರಿಸಿದು ಗಂಡನ 

ಗೆದ್ದೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕತೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿ. ರೂಪಿದರೆ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; 
| ಎ 


೦ಗಸರರೆಲ್ಲರೂ “ಕರಿಯ ಗಂಡ”. 
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ವತೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀ ಸಹಜ ಗುಣವನ್ನೂ ಏಕಿ: 


ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ತಮ್ಮ ಒಲವನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾ ರೆ, ಹಿಂದೂ 
ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಗಂಡನ ಮನೆಯೇ ದೇವಾಲಯ, ಆತನ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವೇ ಜೀವನದ ಸರ್ವಸ್ತ್ರ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಂಬರಿಯ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು, ಎಲ್ಲ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ. ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಕಾರಣವಾದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು. ನಾವು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೆ ವೆ. ಕತೆ. ಬೆಳೆಸಿರುವ 
ನ್ನಿವೇಶ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮಾನವೀಯ ಗುಣ 
ಸನ ಎತಿ ತ್ರಿಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ತ3ದಂಬರಿಕಾರರು ಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
“ಮಾವನ ಮಗಳ” ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ Rove ಜಿನಿಡುದು 
400 ಸ್ರಟಗಳ ಕಾದಂಬರಿ, ಗಾತ ತ್ರದಲ್ಲಲ್ಲರಿ' ಸತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಉನ್ನತ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ಕಾದಬರಿಯ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯ ಎಷ ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಜಿ, ಕಾದೂಟರಗೆ 


ಸಾಮಗ್ರಿ ; ಹೆರಿಜನ ಪತ್ರಿಕೆ, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ ತೆಯ ಕಲಂಳ. ಕಾಂಗ್ರೆಸ ಸಿನ ಇತಿಷಾಸ, 


ಮೆರವಣಿಗೆ. ಇವುಗಳಷಿಮು "ಬಿನ್ನ ಹೆ'ದಲ್ಲಿ ಸ ರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಹಂಜ "ಸಮಸೈಯನ್ನು 
ಪ್ರ ಗ್ರೈಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರ ಸ್ತಾ ನಿಸಿದ್ದ ಯ ಜಟಕ ಕ್ಟ್ಯೂ ಸ ಸ್ಯಿತಂತೆ ತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ 
ಕ್‌ ಚಿತ್ರ € ಹಾಸು. “ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿ ಹೋಗಿದೆ. ವಃ ಸ್ವಾತಂಶ್ರ , 
ಪೊರ್ವ ಯುಗದ? ಸ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಗಿಯುತ್ತ ದೆ. 


ಕಥಾನಾಯಕ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿ ಕಾಲೇಜ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 

ವಿಜ್ಞಾನಿ ಪ್ರಪುಲ್ಲ ಚಂದ್ರರಾಯ್‌ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ, ಪರಿಜಕೋದ್ಧಾರಸ್ಕಾ ಗ 

ತನ್ನೆ” ಜೀವನವನ್ನು ಮುಡಿಸಾಗಿಟ ವನು, “ಅಸ್ಟ್ರಶ್ಯಕೆಯ ನಿವಾರಣೆಯಾಗದೆ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ನೋಕ್ಷ ನಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದನ್ನು ಜಸ್‌ ವಾಚಾ ಮನಸಾ ನಂಬಿದವನು. 

ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಾಕೂಟವೇರ್ಪಡಿಸಿ “ಹರಿಜನರ ಏಳ್ಗೆಯಾಗಬೇಕು” ಎಂದು 
ನಾದಿಸಿ ಗೆದ್ದವನು. ಆಹಿನದಿಂದ ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ತನ ಎನ್ನ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡವನು.. 

ವಿಶ್ವನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯ ಸಹಪಾಠಿ, ಒಂದೀ ಊರಿನವರು. 

ಆತ್ಮಿ ಯ ಸೆ ಹರರ, ಹರಿಜನರ ಸಮಸ್ಯೆ ಯ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರ ಧ್ನವ-ದಕ್ಷಿಣ 


ಥೈ ವ ಆದವರು, ಅಂದಿನಿಂದ ಸುಬ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕೆಳಗೆಳೆಯ. 


ಬೇಕೆಂಬ ಹಾಬಲ ಹೂತ್ರವನು. ಹರಿಜನರೆಂದರೆ ಮಾರು ಹಾರುವ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಮಾದನ ಮಗಳ ರೂಪಿಗೆ ಮನಸೋತು ಮುಗ್ಗರಿಸಿದವನು ಸಂತರ? 
ಒಲಿದಿದ್ದ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮಗಳು ಕಮಲೆಯನ್ನು ಮಕುತೆಹಾಸ: ಆಳೆಯ 
ಬಾಳನ್ನು ಕಣ್ಣೀರ ಕತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ನೀಚ: ಒಂದು ವಳಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಗೋಮುಖನ್ಯಾಘ. ; 
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*್‌ ರಾಚಪ್ಪ, ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಯ ಕಾಲೇಜ್‌ ಸ್ಪೇಹಿತ. ಆದಿಕರ್ನಾಟಳ 
ಕುಲಸ್ಥ - ಕಾಲೇಜ್‌ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಸರದಿಂದ ನೊಂದವನು, ಅವಮಾನಿತನಾದವನು. 
ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿ, ಕುಲೀನರಿಗಿಂತ ಉನ್ನತ ಹುದೆ ನಡೆದು ಮೆರೆಯ ಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಉಳ್ಳವನು.  ಸ್ವಕುಲಬಾಂಧವರನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಷೆ 
ಇಲ್ಲದವನು. ಕಾಲೇಜ್‌ ಚರ್ಚಾಳೂಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಹರಿಜನಕ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾರುದ್ಧ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ “ಮಾದನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು” 
ಎಂದು ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿ ಕೇಳಿದಾಗ, "ಅಲ್ಲ, ಹುಡುಗಿಯ ತಂಬಿ ಮಾದಿಗ ಎಂದಿರಿ, 
ಸಾವು ಹೊಲೆಯರು. ನಮಗೂ ಅವರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ತರುವುದು. ಇಲ್ಲ”-ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿರಿಯರು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲವೊದು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸವರ್ಣೀಯರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳಿದ್ದು ಅವರೇ ಮುಂದೆಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು. ಆ ಹೊಣೆ ಅನರಧೇ 
ನನ್ನದೇನಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂಥ ಧೋರಣೆಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಬಯಸಿದಂತೆ ಮೇಲೇರಿ, ಸದನಿ 
ಸುಖ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿ, 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊತ್ತ ಮಾದನ ಮಗಳು: ಚೆನ್ನಿ. ಮಾದನ ಸಾಕು 
ಫುಗಳು. ಮಾದ ಶಾನು ಭೋಗ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರನವರ ತೋಟವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
*ಾವಲುಗಾರ ಹಾಗೂ ಕೂಳಿ. ಸೂರಪ್ಪ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರನವರ ತಮ್ಮ . ಪ್ಲೆ (ಗ್‌ ಮಾರಿಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟಿವನು. ಹೆಂಡಫಿ ಸತ್ತನಂತರ ವಿಧವೆ ಒಬಮ್ಮ ಕೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧಟಿಳಿಸಿ ಅವಳಿಂದ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವೇ 
ಈ ಚೆನ್ಸಿ. ಈ ವಿಚಾರ ಸೂರಪ್ಪ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಪ ಇಬ್ಬರಿಗೇ ತಿಳಿದ ಸತ್ಯ. ಮಾದ 
ನಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಸೂರಪ್ಪ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಅಣ್ಣ ನ ಮುಂದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಊರು 
ಬಟ್ಟು ದೇಶಾಂತರ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನವರು ತುಂಬಾ ಸಾಧುಸ್ರಾಣ, 
ಚಿನ್ನಿಯನ್ನು ಮಾದನಬಳಯೇ ಬೆಳೆಯಲು ಅನುವ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನ 
ಒಳಿತು-ಕೆಹಕುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಿನ್ನಿ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿ 
ಯೊಡನೆ ಅಪಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಸುಂದರಮೂರ್ತಿ ತಿಳಿಯದೇ ತಂಗಿಯಂತೆ ಮಮತೆ 
ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಮಾದಮುಫ್ಪಿನಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಚೆನ್ಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರನವರಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮಗಳೆಂದು ಒಪ್ಪಿ “ಅಪ್ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ಮನೆಗೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲುಸಿದ್ಧ. ಆದರೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಬೈರಾಗಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಸೂರಪ್ಪ ಚೆನ್ನಿಯ ಹೊಣಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಒಂದು ಹಾಳು ಮಂಟನದಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಚಿಪ್ಪಿಗ ಮ್ತ ಬೈಂಾಗಿಯೇ ತನಗೆ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ತಂಬಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯದು. ಜೆನ್ನಿ ಈಗ ವಯಿಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ದೆಣ್ಣು | ಬೈರಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು 
ಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಆಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅನಿದ್ಯಾವಂತಳಾನ ಚಿನ್ಸಿ ಬೈರಾಗಿಯ ಮತ್ತು 


ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಮತ್ತು ಸತತ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾವಂತಳಾಗು 
ತ್ತಾಳೆ, ಸುಂದರಮೂರ್ತಿ ಬೈರಾಗಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಚೆನ್ನಿಯಲ್ಲಾದ ಬದಲಾವಣೆ ಮತ್ತು 
ಅವಳ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು “ಸಾಧನಾ” ವಾ ಹೆಸರಿಡುತ್ತಾ ಕ. ಕಮಲೆ ತಪ್ಪಿ ಹೋದ 
ನಂತರ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಸಾಥೆನಾಳ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ ಬೆರಾಗಿ ವಸ್ತುಸಿ ತಿಯನ್ನು ಟ್‌ ಮುಂದೆ ತನ ಗೆಳೆಯ 
ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಾಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸನ್‌ ಮಿತೃ ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಂತು ಸುಂದರ 
ಮೂರ್ತಿ ಧಾರೆಯೆಕೆದು ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ. ದರವ: ೂರ್ತಿಯಿಂದ ಗಾಂಧಿ ತೆತ್ತೆಗಳನ್ನು 

ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಅರಿತಿದ್ದ ಸಾ ಧನಾ sd , ತೆತ್ತೆಗಳಿ ಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿದ ಶ್ರೀಧರನ 
ಛಾ ಖಾತುವರ್ತಿಯಾ ಗಿ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸುಖಕಾಣು ಶ್ರಾಳೆ. 
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ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ು ನಂಬಿದ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕೆ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಅಂಟ ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಹೆರಿ 
ಜನರ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಸುಖ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಊರಿನ ಹಿರಿಯರ, ಕುಲಸ್ಹರ, ನೆಂಟರ-ಬಹಿಷ್ಕಾರದ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಜಗು ವುದಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ಕೈತ ಹೋದರೂ ನಂಬಿದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಾಬರಮತಿ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಗಾಂಧಿಯವರ ನ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ರದಿಂದ 
ಸ ಅರಿತು. ತನ್ನ "ಬಾಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾತಂಕ್ರ್ಯ "ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಧುಮುಕಿ ಸೆರೆವಾಸ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಊರು ಕೊಳಲೂರಿನಲ್ಲೇ 
ನಿಂತು. ಹರಿಜನರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಜನ ಸೇವಕ ಸಂಘ” 
ನೆ. : ಊರಿನ - ವರ್ತಕ ರಾಮಯ್ಯ ರಾನಣ ಬುದ್ಧಿ ಯವನು. 
ಸ್ರ ಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಸಮಾಜ ದ್ರೋಹಿ. ಈತೆನ ನಯ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬಿ, ತನ್ನ ಜಮಿನನ್ನು ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹರಿಜನ 
ಸೋಗು ಹಾಕಿದ ರಾಮಯ್ಯ, ಸುಂದರ ಸಿದ ತನ Km Ninec ತೊಂದರೆ 
ಯೆಂದು ಬಗೆದು, ಆಶ್ರಮ ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡು ವ್ರವರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪಧಿಜನೂಸ್ಯಾರ; ಕಾರ್ಯ ತಸೊಬ್ಬನ್ರಿದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇಡೀ ಸಮಾಜವೇ ಅ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸುಃದರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
md ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸಾಕಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ 
ಬರಿಕಾರರು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ನಿವಾರಣೆ ಕೇವಲ ಸರ್ಕಾರಿ 
ಜಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅಂಥ 'ಅಾನೊನುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ ಉದ್ದಾ ರವಾಗುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಕೀಯ. ಕಿ ಗಳು, 


Pe 
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ವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ರಾಮಯ್ಯ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಸಮೂಜ «ಹರಿಜನರೂ 
ನಮ್ಮವರೆ' ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಅವರನ್ನು ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. 
ಅವರೊಡನೆ ಬೆರೆತು, ಅವರನ್ನೂ ನಮ್ಮ; ವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ್ಬರನ್ನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್‌ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ ದೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ (ಕಾರ್ಯ ಜೀ ಬಸ ಎಷ್ಟೊ ಂದು 
ಎಡರು ತೊಡರಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ಈ ಕ 
ಯನಾಯಕ. ಗಾಂಧೀತತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಅಪಾರನಂಬಿಕೆ ಹೊಂದಿರುವ ಲೇಖಕರು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಠಿ ಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಿದ್ದಾ ಶೆ 


ka ರ್ತಿ ಕಾಲೇಜಿನ ಚರ್ಚಾಕೂಟಿದಲ್ಲಿ ಅ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಡಿದ 
| - 
. ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳು ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯದ 
"ಯ; ಸೌಕರ್ಯ ಕ್ಪಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟ ದ್ದು. ಯಾರೂ ಮಾಡಲೆ ಲೊಪ್ರದೆ ಉಳಿದ, 
ಆದರೂ ಸಮಾಜದ ಸ ಸುಸ್ಪಿ ತಿಗೆ ಅತ ತ್ರಗತ್ತಫಾದ, ಕೀಳೆನಿಸಿದ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವ ವರು ಕೀಳಾದರೆ 1 ? ಅವರು ಮದ ೈಪಾನ ಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಣ "ಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು ನಿಜ. ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ತಪವು. ಎಷ್ಟು ಜನ ಮದ ಪಾನ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ? ಮಾಂಸ ತಿನ್ನು ಪ್ರದಿಲ್ಲ್‌ ಅವರನು ತಾವ ಸಮಾಜ ಜಬಾಹಿರರನ್ನಾ ಗಿ 


ಮ್ಮ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ (ವೆಯೆ ? EE ಕ್ರೆ ಸ ಮತೀಯರನ್ನು ಮುಸಲ್ಮಾನ 
ರನ್ನೂ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಇವರನ ಮ್ರು ತಿರಸ್ಪರಿಸಲು ಇವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೇನು? ಕೆಲವು 


ಕೆ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೀನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಂಸ ನ್ಸೂ 
ತಿನ್ನು ತ್ತಾರಂತೆ. ಪಂಚಮರಿಗೆ ವಿದ್ಯ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅಜ್ಞಾ ನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ತೊಳಲುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಣೆ ಯಾರು? ನಾವೇ ಅಲ್ಲವೆ ? 
ಇವರನ್ನು ನಾವು ಹೀಗೆ ಕಡೆಗಣಿಸುತಿ ತ್ರಿ ರುವುದರಿಂಡಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ಸಕದ 
ದೇಶೀಯ ಕೆ ಕ್ರೈ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿಯನ್ಪ ರ ಸಂಖ್ಯೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದು ಹಿಂದೂ ಸ ರಾಜ 
ಬಲಹೀನವಾಗುತ್ತಿ ದು ಪ್ರಪಂಚದ ದೃ ದಹಿ ಸ್ವ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿರುವುದು ? rg 
ಸುಂದರಮೂ ರ್ಕಿಯ ವ್ರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಜ ನರನ್ನು ದೂರನಿಟ್ಟ ರೆ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಆಗುವ ಅಪಾಯ ಅನಾಹುತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ಯೆ ಯ ಗಂಭೀರತೆ 
ಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ಸಾಕಷ್ಟು ಹಂದೆಯೇ. ಗುರುತಿಸಿ ಸಮಾಜದ ಮುಡಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 
ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯ ತಂದೆ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರನವರೂ ಮಗನಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಆರೋಗ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣುವ ಗುಣವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡವರು. 
ತಮ್ಮ ತೋಟದ ಆಳು ಮಾದ ಗ ಬಿದ್ದಾ ಗ ಸೃತಃ ಡೇ ಶುಶ್ರೂಷೆ | ಮಾಡಿದ 
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ರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾನವತ್ವಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ್ದಲ್ಲ ಈ ಆಚಾರ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವರು. 


ಸ್ಹಪ್ಪನ ಸವರೇನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಆ ಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವ 


« ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆದದ್ದಾ ದರೂ ಏನು? ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊಕೆ 


ಯಾದವನಿಗೆ ಬಿರಿಯುವಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯ. ಆದರೆ “ಹೆರಿಜಸರ ಸಮಸ್ಸೆ, ದೀನ-ದಲಿತರ 


ನೋವು, ಸಂಕಟ ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು. "....... ಜನರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ 
ದೈವಭಕ್ತಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಳಿಮುಖವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಳ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟ ಸಂಪಾದನೆ 


ಮಾಡಿದ ಸಾಹುಕಾರರ ದೈವಭ ಭಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ. ಸಮುದ್ರ ಭರದಂತೆ ಉಬ್ಬಿ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿನ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಸೋಪುರಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕಲಶ ಹಾಕಿ 
ಸುತ್ತಿದ ರು. Np ಹಾಸ್ಟ ಲ್ಲುಗಳ ಸ್ಕಾಲರ್‌ ಹಿಪ ತ್‌್‌ ಸಂಖೆ, ಯನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚಿಸ ತ್ತಿದ ರು; ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಸಾಹುಕಾರರು ಸತ್ಯನಾರಾಯ ಾ ಪೂಜೆ, ಸೀವಸಾ ನ 


ಗಳಲಿ ವಿಶೇಷ ೩ ಪೂಜೆಗಳು, ಪಲ್ಲಕಿ ಉತ್ಸವಗಳು ಮುಂತಾ uso ನಡೆ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಡವರು ಯಾವ ನೀವರೆನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಅನ ದೇವರ ಸಾಕ್ಸ್ರಾ ತ್ವ ತೈರಕ್ಟಾ ಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬನಲ್ಲ ದೈವಭಕ್ತಿ ಜನಕ್ಕೆ ಕಡಿ ಮೆಯಾಗಿತ್ತು;” ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಸಾಧಕರು ಭಕ್ತರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದು. 3 ಹೆಚ್ಚು ತಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಭಕ್ತರ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯೇನೋ ಸರಿದೂಗಿತ್ತು” ಎನ್ನುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು, ಸಮಾಜ ಜವನ್ನು ನಿಕಟವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ಸ್ನೇಹದ ಕಾಣಿಕೆ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ನೀಳ್ಗತೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 


ಇಲಿ ಸಧಾನವಾದ ಪಾತಗಳು ಮೂರೇ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ, ಸುಶೀಲೆ ಮತು 
ಕೆ ಆ ಶಿ? < 


ಪೈಸೂ ಲ್‌ ಶಿಕ್ಷಕ ವೆ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ನವರದು ಚಿಕ್ಕಸ ಸಾರ. ಸುಶೀಲೆ ಅವರಿಗೆ 

ತಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿ. ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬ ಕೊರತೆಯೆಂದರೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಎಸ್ಟೋ 
ವರ್ಷಗಳು ಆಗಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ... ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ನೆಲೆಯಿ ಲ್ರದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸುಬ ರಾಯನಿಗೆ ವೆಂಕಟೇ ಶಯ್ನ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಆಶಯ ನೀಡಿದ. ಸುಬ್ಬರಾಯ ಸಂಸಾರದ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನಂತೆ ಹೊನ ವಡ: ತನ್ನ 
ತಾಯ್ಕೆನದ ಬಯಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆ ಸುಬ್ಬರಾಯನ ಕಡೆ ಮನಸ್ಸು ಹರಿಸಿದಳು. ಹೆಂಡತಿ 
ನಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮ. ಆದರೆ ನಿರ್ಮಲ ಮನಸ್ಸಿನ 

ಮಮತೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಂತಹ ಪತಿಗೆ ತಾನು ದೊ ್ರೀಹೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಪಾಸ ಪ 
ಯಿಂದ ಸುಶೀಲೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ ಳು.  ಆಸ್ನತ್ನೆಯಲಿ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ ನೀಡಿ 


೦ ವಲ್‌ ಹಿ 
ಗಂಡನಿಗೊಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದು ಕಣ್‌'ಮುಚಿ ದಳು. ತನ್ನ ದಲ್ಲದ ಮಗುವನ್ನು 


“ಸ್ಪೇಹ ಹದ ಕಾಣಿಕೆ” ಎಂದು ನೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ಸ್ನೀಕರಿಸಿದ. 


ಕ್ರ 
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ಇಂಥ ಸೂಕ ನಿಷಯವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿ ಹಿಸುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ಲಿ (ಲಕ ಅವ 


A 


ಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಲೇಖಕರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ಸುಶೀಲೆಯ ವರ್ತ ನೆಯು ಎಷ್ಟರ 
ಮುಕಿ ಇ ಯ ಇ ರಿ ತದೆ ಪಕತಿ 
ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ತೆ ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಒಡ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ 
ದತ್ತವಾದ ತನ್ನ ತಾ ಯ್ದ ನದ ಬಯಕೆಯನ ನ್ನ್ನ ತುಂಬುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿವಿಗೆ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಹೊರಳಿದರಲ್ಲಿ ತ ಪ್ರೇನು? 4 ತೆ ಪಾಪ ಪಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಮಾನವೀಯ ಅಂಶಗಳ ತಾಕಲಾಟ ಆಕೆಯ ನ್ನು ಬಿಡಲಾಗದೆ ತೆನ್ಹ ತಪ್ಪಿ ಗೆ ಸಾವೇ 


ರ್‌ 


ಪಿತ್ತ ತ್ರವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ವಂತ. ಹೆಂಡತಿಯ ತಪ್ಪು ತಿಳಿದ ಮೇಲೂ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು SR ಭಾವಿಸಿದವನು. ತನ್ನ ನಿಷ್ಠ್ಟಸಟಿ ಸ್ವಭಾವದ 
ದಗ ನ ನಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತೂ ಶಾಂತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ. ಕೊನೆಗೆ ಸತ 
ಯ ದ 
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ಇ ಈ 
ಇಂಥ. ಉದಾತ್ತ ಜೀವಿಗಳೂ ಉಂಟೆ? ಎಂಬುದು ಕಾದಂಬರಿ ಓದುಗರನ್ನು ಕಾಡುವ 


ತಾಯ ಬಯಕೆ” ಕಾದಂಬರಿ ಒಂದು ನೈಜ ಘಟನೆಯಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡಿ 
ಔಂದೂ ಬಿನ ಹದಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಸೂಚಿಸಿದಾ ರೆ. ನಡೆದ ಸಣ ಫಟನೆಗೆ 
ದ FN po ಎ C ಣಂ fy ( 


ಸುಂದರಮ್ಮ ವಿಧವೆ. ಆಕೆಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ ಕೃಳು. ಹಿರಿಯನ ಶಾಮಣ್ಣ 
ರಾಜು ಕಿರಿಯವ. ನಾಗರತ್ನ -ಸುಂದರಮ್ಮನವರ ಅಣ್ಣನ ಮಗಳು.  ತೆಬ್ಬ ಲಿಯಾಗಿ 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ಆಶ್ರಯ ಸೇರಿದವಳು. : ಡಾ|| ರಘುರಾಂ ವ್ರ AAR ವೈದ್ಯರು 
ಹಾಗೂ ಹಿತ್ನೆಸಿ. ಇವರು ತ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯವರೆನಿಗೂ ಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಿಯೆಂತೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಸುಂದರಮ ನವರ ಪತಿ ಚೆನ್ನ ಕೇಶವಯ್ಯ 
Sa ದರ್ಜೆ ಮನುಷ್ಯ. ದ್ವಿತೀಯ ಮಹಾಸ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಪೇರುವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 

ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ದೊರೆತ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ನೆಲೆಗೆ ಬಂದವರು. ಸುಬ್ಬರಾಯ 
ಎಂಬ "ಮಿತ್ರ ರಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ ಅದೇ ಕೊರಗಿನಲ್ಲಿ ಸಾವನಫಿ ದವರು. ಆದರೆ ತಾವು 
ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಸಂಸಾರ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ವ ಾಕಯಾಗನಾಈೆ ಜೀವನೋಸಪಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಾದವರು. ಸುಂದರಮ್ಮನವರ ಕುರುಡು ಬಯ 
ಜದ ಸಂಸಾರದ ಚಿತ್ರಣ-ಈ ಕಾದಂಬರಿ. 

ಶಾಮಣ್ಣ ಓದಿನಲ್ಲಿ ಮು ಡಾ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಉನ ತ ವ್ಯಾ ಸಂ ಮಾಡಿ 
ಬರಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ವಾ ಕಾಂಕ್ಲೆ ಹೊತ್ತವನು. ತಾಯ ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ತ್ತಳನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಜಿ ಕಹಿ ಉಂಡವನು. ಬಾಹ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹ ಸೂ 


೮. 
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ಸುಂದರವಾದ ಅಂತ ತರಂಗವುಳ್ಳ ವನು. ತಮ್ಮನೇ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದರೂ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ದಂಥ ವ ಕಿತ್ತ ಉಳ್ಳವನು. ಮಗು ತನ್ನದಲ್ಲನೆಂದು ತಿ 
ದಾಗಲೂ ಅದರ ಆರೈ ಕೆಯ ಭಾರವು ಹೊತ್ತಂಥ ಉದಾರಗುಣವುಳ್ಳವನು. 

ರಾಜು ಹೆಸರ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಸ್ಸ ಬ. ಸಾಮಾನ್ಯ ದರ್ಜೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. 
ಸದಾ ಸಿನಿಮಾ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ 'ಮುಳುಗಿರುತ್ತಿ ದ್ವವನು, ಆಸ್ಟ್ರೇ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ರತ್ನಳ 
ಜೊತೆಗಾತಿಯರ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತಿ ದ್ದ 'ಕಸಿಕರಾಜ ಇವನು. ರತ್ನ ಇವನ ಸಮ. 
ವಯಸ್ವಳು. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಸರಿಗೆಯೊಡನೆ ಬೆಳೆದವರು. ಅಣ್ಣ ಶಾಮಣ್ಣ ನಿಗೆ 
ರತ್ನಳೊಡನೆ ವಿವಾಹನಾದಮೇಲೂ ರತ್ನಳ ಮೇಲಿನ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಡದೆ ತಾಯಿ 
ಸಮಾನಳಾದ ಅತ್ತಿಗೆ ನ್ನು ಕೂಡಿದವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ರತ್ತ ಳು ಅಸ್ಟೇ ರಿಂದಾರ್ಹ 
ಳಾದರೂ ರಾಜು ಅಕ್ಬಮ್ಯ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ನಡಿಯಲು AE ವಲ್ಲದವನು: 
ತನ್ನ ಹೀನ ನಡುವಳಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಇಡೀ ಸಂಸಾರವನ್ನು A 

ರತ ಶ್ಲ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಅದರ ಕಹಿ ಉಂಡವಳು. ಅನಂತರ 
ಸೋದರತ್ತೆ. ಯ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಒಲ್ಲದ ಗಂಡನ ಕ್ರೈ ಹಿಡಿದವಳು. ಸಾಕಿಡ 
ಅತ್ತೆಗೆ ಎದುರಾಡಿ ನೋವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ ಶಾಮಣ್ಣ ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮನವನ್ನೂ ಮೈಯನ್ನೂ ಮೈದುನ ರಾಜುವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜರ ಪಾಜ ಜಿ? ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವಳು. ವಿಧಿ ಎನ್ನ ಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಕಾಣದ ಕ್ರೈ ಎನ ಬಹುದು ಯಾವುದಕ್ಕೋ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾವನ್ನ ಸ್ರಿದವಳು, ಬೆಳೆದು 
ಹೆಮ್ಮರನಾಗಬೇಕಾದ್ರು, ಫಲ ನೀಡಿ ಧರೆಗುರುಳಿದಂಥ ಬಾಳು ಹಾರಳಜು. ಹಿರಿಯರ 
ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಆತ್ಮನಂಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳು. 

ಸುಂದರಮ್ಮನವರಿಗೆ ಸೋದರಸೊಸೆ ನಾಗರತ್ತಳನ ನ್ನು ಶಾಮಣ್ಣ ನಿಗೆ ತಂದು" 
ಕೊಂಡು ಮನೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ಬಯಕೆ. ಅದೇ “ತಾಯ ಬಯಕೆ”, | 
ರತ್ನಳ ತಂದಿ ಸುಂದರಮ್ಮನವರ ಸೋದರ ನಾರಾಯಣರಾಯನ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯೂ | 
ಅದೇ. ಆದರೆ ರತ್ನಳಿಗೆ ಸರಸಿಯಾದ ರಾಜುವಿನ ಮೇಲೆ ಮೋಹ. ಶಾಮಣ್ಣ 
ಮದುವೆಯ ಅನಂತರವೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸಲು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ದೂರವಿಟ್ಟಿ. ಈ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಸನಿಹಕ್ಕೆ ತರಲು ಸುಂದರಮ ನವರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವ್ಯಥ ರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಯೌವ್ವನದ ಉನ್ಮ! ದಾವಸೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನ ಗಂಡನನ್ನು” ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು, ಸುಖ ಪಡೆಯಲು ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ ವ್ಯರ್ಥ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಮಾತುರ 
ಕಾದ. ವ್ರ ಹೆಣ್ಣು ಮೊದಲೇ ತನ್ನ್ನ 'ಮುಸನ್ಸ ನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ ರಾಜುವಿಗೆ ಮೈಯನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಸುರಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಚ್‌ ಜಾಯಾ *ಅಸಗಳಿಡ ತಿರುವನ್ನು ಪಡೆದು 
ದುರಂತದೊಂದಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತ ದೆ. 
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ತಾಯಿ ಸುಂದರಮ್ಮ ತ ಮ್ಮ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ ಲು ಹಲವಾರು 


ಫೆ 
ಮಾರ್ಗ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದೀ ಸಂಸಾರ 'ಡುರಂತವನ್ನ ಪ್ರಲು ಕಾರಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ... "ನಾನು ರತ ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ರಾಜು ಕೇಳಿದರೂ 
ಜಾತಕ ಕೂಡಿಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಾಮಣ್ಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಕುರೂಪಿ. 
a) 


ಅವನಿಗೆ ಚಲುವೆಯಾದ ರತ್ನಳನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಯಕೆ. ರತ್ತಳ ಇಂಗಿತ 
ವನ್ನೇ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಹೇರುತ್ತಾರೆ. ಹ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲೂ ಭಾಗಿಯಾದಂತೆ | ರಘು 
ರಾಂ ಇದರಲ್ಲೂ ಭಾಗಿಯೇ. ಆದರೆ ರಾಜು-ರತ್ತಳ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೆಂದು 
ಡಾ| ರಘುರಾಂ ಹೇಳಿದಾಗ ಶಾಮಣ್ಣ ನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಕು,  ಪುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ರಾಜು 
ರೂಪವಂತ ಯಾರಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಣು ಕೊಡುತ ತ್ತಾರೆಂದೂ ಆ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
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ಸುಂದರಮ್ಮ ತಳ್ಳಿಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ದುರಂತಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಷಾ ದ 
ಕಾದಂಬರಿ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತದೆ. ಹಿರಿಯರು ಕಿರಿಯರ 
ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಿವ ರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವಶ 
ಹ್‌ 

ನಾದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದೆ ವೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಿರಿಯರ ಬಾಳನ್ನು 
ನ ; 

ಹಾಳುಗೆಡಹುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿರಾಗುವ ಶಾಮಣ್ಣ ರತ್ನ 


ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಂದರ್ಭದ ಒತ್ತ ಕ್ರೈ 


೧೧ 


1 


3 


Ta ಮದುವೆ ಯಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ತಾಯಿಯ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಶಾಮಣ್ಣನೂ ಅತ್ತೆಯ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ರತ್ನೆಳೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ 
ಬಯಕೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಠವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ಆ ತಾಯಿಯ ಬಯಕೆಯಂತೆ 
ಶಾಮಣ್ಣ ರತ್ನ ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿಕಾಗುವುದೇನೋ ಈಡೇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಫಲ 
ಮಾತ್ರ ಸ ಘೋರತರದ್ದಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತ ತಾಯಿ ರತ್ನಳ ಬಯಕೆಯೂ 
ಇಲ್ಲಿ ತೆ್‌ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. “ತಾನು ಪಾನಿ. ಮಾಡಬಾರದ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಬದುಕಿರಬಾರದು” ಎಂಬುದು ಈ 
ತಾಯಿಯ ಬಯಕೆ ಸಂಕಲ್ಪ. ಇದೂ ಈಡೇರುತ್ತದೆ. ರತ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತು 
ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಕೇಳಿ, ಮಗುವಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪಾ ತ್ರರ್ಥಿಸಿ ಸಾವ 
ನ್ನಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ. ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಡಬೇಕು, ತೆಶ್‌ಕ್ಷಣ ಅಸುಪೀಗಬೇಕೆಂಬ ಈ 
ತಾಯಿಯ ಹಿರಿಯ ಬಯಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ತಾಯಿಯ ಬಯಕೆ ಗೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಅಧರ್ಮ ಮಾಡಿದರೂ ಹೆಜ್ಜೆನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ ಕೊಟ್ಟು ಕಣ್ಮು: ಚ್ಚು ತ್ತಾಳೆ. 


ಆಸ್ವಾದ 18 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಶಾಮಣ್ಣ ಕೊನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ " 
ನೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನ ನಂತೆಯೇ ಸ್ಸ ತಪ ಪ್ರಜ್ಞ "ನಾಗುತ್ತಾನೆ ನೆ. ತ ಸಲ್ಲದ ಮಗುವನು, ತಾನೇ 
ಲಾಲನೆ- ಪಾಲನೆ ಮಾಔಜೆಾನಿ ಬಂದಾಗ ಬದುಕಿನ | 
ವೆಂಕಟೇಶಯ ನಂತೆ ಯೇ ಬದುಕನ್ನು ಮೀರಿ ಬೆಳೆದ ee ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ನೆ, 

ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಟ ರ್ಯ ಗೌರವ ಎಂಟೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯ 
ಹಾರ ಆತ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಕುರುಡಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುದನ ಸ್ತ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಅಸಹ್ಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅವನೇ ಮುಖ್ಯ ಪಾಲುದಾರ ಎನ್ನಿಸುತ್ತೆ. 

ಸೋದರಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಗಂಡ ಹೆಂಡ 
ಎಂದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಬಿಡುವುದು ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಮುಜುಗರದ ವಿಷಂ 
ವಾಗಿ ಅನಾ ತಹುತಕ್ಕೆಡೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ದಾಂಪತ್ಯ" ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗದ ಮನೋ 
"ಧರ್ಮದ ಸಾಮರಸ್ಯ ಆಗತ್ಯ. ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮದುವೆ ವಿರಸದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೆ ದುರಂತದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಿರಿಯರಾದವರು ತಮ 
ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಂತಹ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಹೇರಿದಾ 
ಏನೆಲ್ಲ ವೈಸ ರೀತ್ಯೆಗಳು ಇಣುಕಿಹಾಕಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ತೆರೆದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಇದೇ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ "ನಂಜಿನ ಸವಿ. "ನಂಜಿನ ಸವಿ 
೦ದು ಮುರಿದ ಮದುವೆಯ ಕತೆ. ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯರ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮ ಬದ್ದ ತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಬದುಕೇ ಅಸಂಗತವಾ 
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ಕೇಶವ ಮತ್ತು ಶಾರದ ತಾವು ಬಾಳೆ ಸಂಗಾತಿಗಳೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೂ 
ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಅವರ ಒಕ್ಕೂಟಕ್ಕೆ ಕ್ಷುದ್ರ ತಡೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಹಣವೇ ಪರವ 
ಪ್ರಧಾನವೆಂಬ ಪಾಪಮ್ಮ, ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಲೋಕವನ್ನೇ ನಂಬ$ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಮಡುವೆಯ ದಳ್ಳಾಳಿ ತಮ್ಮಯ್ಯ - ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದಾಗಿ ಶಾರಕೆ 
ತಾನೊಲ್ಲದ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ವ pe ಭಗ್ನಪ ಪ್ರಣಯಿಯಾ 
ತ್ತಾನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಮಾಜ, ಲೋಕ - ಶಾರೆಯನ್ನು ಶಿವರಾಮಯ ನ ಧರ್ಮಪ 
ಯೆಂದೇ ಸಾರಿತು. ಆದರೆ ಶಾರದೆ ಮಾತ್ರ ತಾನು ಕೇಶವನ ಮಡದಯೆಂಜೇ ಭಾ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. ಒಲವಿಗಿಂತ ಧರ್ಮವೇ ಹೆಚ್ಚು ಎಂಬ ನಿಲುವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾಳೆ 
ಅವಳಿಗೂ ಪೃದಯವಿದೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ಗಮಕ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಜನಕ್ಕೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೆವರಿ ಬದುಕುವ ಸನ್ಸಿವೇಶಕ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ನು. ಆದರೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಅವನನ 
ಹ್ತ 


ಬಯಸುತ್ತಾ ಜೆ 

ಶಾಸ್ತ್ರ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರ 
ವನ್ನು ಲೇಖಕರು ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
"ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಾಗುತಿ ರುವ ಎಲ್ಲ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಬಡತನವೇ ಕಾರಣ' ಎಂದು 


pS 


ಕೇಶವ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ನಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿರುವ ಅಸಂಗತ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಮತ್ತು ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳು ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ.. 


ಎಂಬುದು ಪಾತ್ರಗಳ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗ 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾದ್ರು- ಅವರ ಕಥನ ಕಲೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. ಆದರೆ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದು ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪೃತಿಯೊಂದು 


ಪಾತ್ರವೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರ ಕ ್ತಿ 

ಸಹಾನುಭೂತಿ ಮೂಡುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು ಎಷ್ಟೇ 

ಜಟಲವಾಗಿರಲಿ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿರಲಿ ಮಾನವೀಯ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಎಂ.ನಿ.ಸೀ. ಅವರು ಹೆಚ್ಚು 
ಈ ನ ಓಂ 


ಒತು ಕೊಡುತಾರೆ. 
ಜಾರ್‌ ಎವಿ 


ಎಂ. ವಿ. ಸೀ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಪರಿಸರ 


ಡಾ| ಎನ್‌.ವಿ. ವಿಮಲ 


ಏಸಗನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಲೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಕವಿಯಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶಕ 
ರಾಗಿ, MeL ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಸ ಲ್ರಡುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯ, ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಸಂಶೋಧನೆ- ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಯಾಡಿಸಿದಂತೆ ಸ ಸಣ್ಣ ಕತೆ, ನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿ.ಮೊದ 
ಲಾದ ಸೃಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಕೈಯಾಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದು ಬಹುಶಃ 
ಬಹುಮಂದಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸಧುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಇಳಿವಯಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ 
ಚುರುಕಾಗಿ ಕೆರಿಯರೊಡನೆ ಕಿರಿಯರಾಗಿ ಬೆರೆತು ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಹುಮುಖ 
ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 

ಪ ಸ್ರಕಟಸಿದ ನಂತರ 1950 ರಿಂದ 1959 ರವರೆಗೆ ಏಳು ಕರಿಯ ಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ಕ 
ಅವರು ಬರೆದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಎಂಟು. ಅವು: ಭಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮ (1943), 
ಮಾದನ ಮಗಳು (1950: ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ (1951); ನಂಜಿನ ಸವಿ (1952); 
ಸ್ನೇಹದ ಕಾಣಿಕೆ(1953); ತಾಯ ಬಯಕೆ(1954), ಕುಂಕುಮ ಭಾಗ್ಯ(1955) 
ಮತ್ತು ಜೀವನದ ಜೊತೆಗಾತಿ(1959). ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತೆಂತ್ರೋ 
ತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಬಹುತೇಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವಂತೆ ಅಂದು ಪ್ರಚಲಿತೆವಾಗಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಒತ್ತು ಬಿದ್ದಿ ದೆ. ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಸ್ಥಾನ ಮಾನ, ವೈವಾಹಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ವರದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ಹಾವಳಿ, ತಾಯ್ತನದ ಬಯಕೆ, ನಿಧವಾ ಸಮಸ್ಯೆ, ಅವರ ಜೀವನ, ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ, 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಹರಿಜನೋದ್ಧಾ ರ್ಕ ಗ್ರಾಮೋದ್ಧಾರ -ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಅವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಿವೆ. ಅಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸರ 
ಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಮೇಲಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸರಳವಾಗಿ, ನಿರರ್ಗಳ 
ವಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
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ಎಂ.ವಿ.ಸಿೀ. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತ ತವಾಗಿರುವ ಪರಿಸರವನ 
ಕಾಲ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ದೃಷ್ಠಿ ಸ ರಂದ ಸ 


ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕತೆಯ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳು ನಡೆ 
ಯುವಸ ಸಳಗಳು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದುದರಿಂದ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ಹ 
ಅವರ ಹಿರಿಯರಿಡ್ದ ಹಾಗೂ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು, ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಃ 
ಬದುಕಿನ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಕಳೆದ ಸ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ ದ್ದಾರೆ. ಹಾಸನ ಜಲ್ಲೆ, ಅದರ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಗ್ರಾ ಮಗಳು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜ್‌ ಅದು ಈಗಿನ ಕೊಣನೂರು ಆಗಿಕಣಿಹುದು. ತು ಸೂರು, ಚಟ 
ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ, ಇ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಬೂವನಕೆರೆ ಗ್ರ ಮ ಈಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮುಖ ಘಟನೆಗಳ ನಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು ಈಸ ಳೆ 
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ಗಳ ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಕೊರೆತವರು. ಹೊಲೆಯರ ಸಮಸೆ ಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸು ಅವರ “ಮಾದನ ಮಗಳು' ಕಾದಂಬರಿಯ ಚಿ ಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕೊಳಲೂರು ಗ್ರಾಮ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾ ಂಧಿಯವರ ಹೆರಿಜ ಜನೋದ್ಧಾ ರದ ಚಳುವಳಿಯ 
ಗಾಳಿ ಕೊಳಲೂರಿನಂತಹ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪಸರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಲ 
ಕುವ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಅದು ಬೀರುವ ಪರಿಣಾಮದ ಚಿತ ತ್ರಣವನ್ನು ಈ 
ಕ್ಫ ತಿ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಕೀಯ ಆಂದೋಳನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ, ಗ್ರಾ ಟ್‌ 
ಬಿದುಕನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ಅಲ ಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ ಡಿಸಿತೆಂಬುದರ ಚಿತ್ರಿಣ ೨ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಹೊಲೆಯರ- ಇದ 
ಗರ ಬಡುತಿನ ಬವಣೆಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಪರಿಸರ ಸ ನೆರೆವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಅರಿಯಬಹುದು. ಒಬ್ಬನ ಲ್ಲಿ ಹೊಲೆಯರ ವಿಸ್ತೃತ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ಈ Ps 
ಮಾಹಿತಿ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. *ಕುಂಕುಮ ಭಾಗ್ಯ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಳಲೂರು ಪಧಾನ 
ವಾದ ಪಾತ್ರವಹಿಸು ತ್ತದೆ. 

"ಜೀವನದ ಜೊತೆಗಾತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರನೆಂಬ ಆದರ್ಶ ವೈ.ದ್ಯನೊಬ್ಬನು ತಾನು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಸೇವೆ ಮಾಡ ಬೇಕೆ ತ 
ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯತ್ರ  ಶೀಲನಾಗುವ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಅಲಿ ಬರುವ ಹಳ್ಳಿಯ ವಾತ 
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ವರಣದ ಚಿತ್ರಣ ಬಿ ಕತೆಯ ಚೌಕಟಿ ಗೈ ಕ ಕಥೆಯ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶಂಕರ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ತನ್ನ ತೆನ್ನ ಹುಟ್ಟೂ ತ್ತಿ ಬೂವನಕೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಕೈಲು, ಬಸ್ಸು, ಎತ್ತಿನಗಾಡಿ Rie A ಇಉರುಕೆಡಗೆಯ ಪ್ರಯಾಣದ ವಿವರ 
ವೈವಿಧ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. "ಕುಂಕುಮ ಭಾಗ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು 
ಕಾಲ ನಿಕ ಗ್ರಾಮವಾಗಿರುವ ಕೊಳಲೂರು "ಮಾದನ ಮಗಳು'ವಿನಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
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Vi ಭೌಗೊಳಿಕ ನಿವರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಸ ಳದ ಪರಿಚಯದಲ್ಲಿ 
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ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಹಾಗೂ ವಾಸ್ತವ ಸಂಗಂತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಾ ಕತಂತ್ರ್ಯ 
ಪೂರ್ವದ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ನಂತರದ ಕೊಪ ವರ್ಷಗಳ ನಡುವಿನ ನ ಮೈಸೂರು, 
ಬೆಂಗಳೂರು, ಮದ್ರಾಸ್‌ ಬತ ಬೊಂಬಾಯಿ - ಈಸ ಸ ಳಗಳೂ ಇವರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ನ. ಒಟ್ಟಿನ ನಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ತಮಗೆ 'ಬಹುಮಟ ಗೆ ಪರಿಚಿತವಾ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಆ ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ರೂಪ 

ಕೊಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ” ಅವು ಓದುಗರಿಗೆ ಆತಿ ನಯವಾಗಿ ಸಹಜ ತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು 
ತೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ 5 ಪೂರ್ವದ ತಲೆಮಾರಿನ ಚಿತ್ರಣ ಆವರ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಪರಿವರ್ತನ ಶೀಲ 
ಸಮಾಜದ ಬಹುಮುಖವನ್ನು ಕುಂಕುಮ ಮ ಭಾಗ್ಯ, ನಂಜಿನ ಸವಿ, ಮಾದನ ಮಗಳು, 
ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಯ ವತಿ - ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ಎರಡು ತಲೆ 
ಗ ಚ ನಿರು ನೇರುಗಳನ್ನು ಭಾಗ್ಯ ಅಕ್ಷಿ ಒ ಮತೆ ತ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಯ ವತಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳು ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ. isi ಬಜ ಯ ತಾಯಿ- ಹ ತಮ್ಮ ಛಲ, gre ಭಯ 
ಭಕ್ತಿ, ಪತಿಪ್ರೇಮ, ಗುಣ, ಶೀಲಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತು, ಮಾವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೆಲಕಾಲ ಬಿಡಲು ಅವಳು ಕಪ್ಪು ಎಂಬ 
ಏಕ್ಲೆಕ ಕಾರಣವಿದ್ದರೆ, ಅಳಿಯನಿಗೆ ಕಪ ಲದ ಸುಂದರಿ ಹಾಗೂ ಭಾರ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಡಲ ು ಹಲವಾರು ಕಾ ಕಣಗಳಿವೆ. ಮಾವನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅಳಿಯನ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸನ ಜೀವನದ, ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿಸರದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ತ ಕೃತಿಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿವೆ, ಓದುವ ನೆಪದಿಂದ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋದ ಜೊ ಶೋಕಿಗೆ 
ಬಿಡು ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಿಡಿದು ವೇಶ್ಯೆಯ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಮಜಾ 
ಮಾಡಲು ಮಾವನ ಹಣ ಬೇಕು ಆದರೆ ಮಾವನ. ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇಡ. ಈ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿ ಇಂದಿಗೂ ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ. "ಕುಂಕುಮ ಭಾಗ್ಯ', "ನಂಜಿನ ಸವಿ', "ಮಾದನ 
ಮಗಳು” - ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವಸಮಾಜದ ವಾತಾವರಣದ ದಟ್ಟ 
ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ' 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಆಧುನಿಕ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಸಂಧಿಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದ ಚಿತ್ರಣ ಇವರ ಕ್ಸತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಮುಖವಾಗಿದೆ. “ಕುಂಕುಮ ಭಾಗ್ಯ 'ದಲ್ಲಿ ಬಾಲ ದಲ್ಲಿಂಬೀ 3 ಕುಂಕುಮ ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು 
ಕಳೆದು ಕೊಡು ದುರ್ದ್ವೈವಿಗಳಾದ ರ್ಯ” ಮತ್ತು ಬಹಿ ಸಮಾಜದ ಒಂದೇ ಪರಿ 
ಸರದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದವರು. ಆದರೆ ಅವರ ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವ, ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ಲವ ತಿ, ಮನೋ 


೨ ಬ್ರ) 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅವರ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಿನ್ಸೈ ಲಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವರ ದಾರಿ ಬೇಕೆ 
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ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ... “ಜೀವನದ ಜೊತೆಗಾತಿ`ಯಲ್ಲಿ. ಬರುವ ಬಾಲನಿಧವೆ ಕಾಮಾ 
ಕಿಯೂ ಸೀತೆಯಂತೆ ಮ ೯ವಾಗಿ.ಜೀವನವನ 
ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟ, ಳು-ಅವಲಕ್ಕಿ ಫಳಾಹಾರ, ಹೊ ಬತ್ತಿ ಹೊಸೆಯುವುದು 
ಪುರಾಣ ಕೇಳುವುದು ಮತ್ತು ಮಡಿಹೆಂಗಸರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡು ಹರಟಿ ಹೊಡೆದು 
ಬಾಯಿ ಚಪಲ ತೀರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಇಡೀಬಾಳನ್ನು ದುರ್ಭರವಾಗಿ ನೂ 3ಕಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪರಿ 
ಸರದಲ್ಲಿದು ಕೊಂಡೂ ಬಾಲ ವಿಧವೆಯರಾದ ಸೀತೆ, ಕಾಮಾಕ್ರಿಯರು ಆಶಾವಾದಿ 
ಗಳಾಗಿ ತಮಗಿದ್ದ ಸೀಮಿತ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ವೈದ ಕೀಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪೂರೈಸಿ 
ತಮ್ಮ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಥೈರ್ಯಗು ುಂದದೆ ಬಾಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸೀತೆಯಂತೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಾಲ ವಿಧವೆ ಪದಾ ಇ್ಮವತಿಗೆ ಮರು ೦ಿನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಲು ಮುಂದಾಗಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಬಹುಕಾಲ ಅಗಲಿದ 
ತನ್ನ ಚಾಣಕ್ಷತನದಿಂದ ಒಂದು ಗೂಡಿಸಿದ ಕಾಮಾಕ್ಸಿಯೂ 
ಕ್ರಿಯೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ. . ಇದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಮತ್ತೊಬ 
ಗೌರಿಯದು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಲ್ಲದ ಏಕಮುಖ ಬದುಕು. ಪರರ ಸೇವೆಯಲ್ಲ 
ಗಂಧದಂತೆ ಜೀವತೇಯುವ, ಪರರ ಆನಂದವೇ, ಸುಖವೇ ತನ್ನ ದೆಂದು ತೈೆಪ್ಲಿಸಡುವ 


ಪ್ರಮುಖ ವೃಕ 


ಸಂಯಮ ಶೀಲ, ತ್ರಸ್ತ ಜೀವ ಗೌರಿಯದು. ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಮೀರಿದ ಅನುಭವದಿಂದ 
ಕಲಿತ ಬಾಳಿನ ತತ್ತವೊಂದಕೆ, ಹೊಂದಿಕೊಂಷು, ಬದುಕು ತನಗೆ ಏನು ಕೊಟ,ತೊ 
೨೨ ದ್‌ ಊ 


ಸತ್ತೆ ರೆ ನ pg ಸೀತೆಯದು 
ನಿವ 


[) 


ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ ಭಾಷಣದಿಂದ 


ಇ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಗ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಚಂದ್ರರಾಯ್‌ ಅವರು ಅಸ ಶ್ಯ ತಿಯ 


| ೪ ೧ ಹ 
ಮಾಡ ಬೇಕೆಂಬ ಹರಿಯೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟೂರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಸುಂದರ ಹೆ ರಿಜನೋದ್ಧಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಗ್ರ 
ಹಾರದೆ ಜನಗಳ ಹಾಗೂ ಮಿತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವನ ನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ವಿರೋಧವನ್ನು ಸುಂದರ 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗು ತ್ತದೆ. ವೈದಿಕ ಶಿಷ್ಟಸವ ಮಾಜದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ವಿಶ್ವನಾಥ 


ಗೋಮುಖ ವ್ಯಾಘ್ರನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತೆವಾಗಿದ್ದಾನೆ 

ಜೆನ್ನಿ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾದಿಗಳಲ್ಲದಿದರೂ ಮಾದಿಗನಾದ ಮಾದನ ಮಗಳಾಗಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯ ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಮಾದನ ಮಗಳಿನಿಸಿ ಸಮಾಜದ ಕ್ರೂರ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಜೆನ್ಸಿಯ 
ಶಿಷ್ಟ ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೇ. ಹೊಣೆಗಾರರು. 
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ಹರಿಜನರ ಸೃಚ್ಛತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ ಸುಂದರ ಹರಿಜನರನು 

ರಿತು ನೀವೇಕೆ hE ದಿನಾ ಸಾ ) ನೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
Ka ಎಂಬ ಹರಿಜನ ಮುದಕ ಬಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಬುದ್ದಿ, ನಾ ಚಿಕ 
ವನಾಗಿದಾ ಗ ಈಜಾಡ ಬೇಕು ಅಂದರೆ ಬಲೆಕುಸಿ. ಹೊಳೇಲಿ ಒಂದಫ “ಈಜು ಬಿದ್ದೆ. 
ಅದನ್ನ ಹೊಲ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ ರೈತರು, ಹೊಲ ಮಾಡಸ್ತಾ ಇದ್ದ ನಮ್ಮ ಧೆಣಿಗಳೂ 
ಕಂಡರು. ಲೋ ಮೂಡಲಗಿರಿ, ಹೊಳೆ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಊರ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಮುಳುಗಿದ ನೀರನ್ನು ಊರಿನ ಜನ ಹೇಗೆ ಬಳಸೋಡು? 
ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ನೀನು ಹೊಳೆಗೆ ಬಂದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ ಒಡೆದು ಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. 
ಹುಷಾರ್‌! ಎಂದು ಬೋದ್ದೆ ಮಾಡಿದರು.” (ಪು. 353) ಅಂದು ಇದ್ದ ಹರಿಜನರ 

ಂತಹೆ ಪರಿಸ್ತಿ ತಿ ಇವತ್ತಿ ಜೂ ಅನೇಕ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ. ಹೀಗೇ ಇದೆ 
ಫೌ ಬೇಕು. EL ಎಷೆ ಸ ಕಾನೂನು ಬಂದರೂ "ಜನ ಚ್ಟ ಬರ: 
ವರೆಗೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಹೀ ಅವರ ಸಮಸೆ ಸ್ಕೈಯ ಪರಿಹಾರ ಪ್ರಶ್ನಾ ರ್ಥಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವ ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಹರಿಜನರ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಸುಧಾ 
ರಿಸುವವರೆಗೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸ ರತೆ ಜ್ಞಾ ನ ಉಂಬಾಗುವವರೆಗೆ, ಅವರಲ್ಲಿ "ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಮೂಡುವವರೆಗೆ ಅವರ ಉದ್ದಾ ಬಿ ಬರೀ ೩ ಪ್ರಚಾರ, ಭಾಷಣಗಳ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಅದು ರಾಜಕೀಯ, ಸಮಾಜ್‌ ಪೂನ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಅವರ ನಿಜವಾದ ಉದ್ದಾರವಾಗಲಾರನು. "ಹೆರಿಜನರ ಬಹಿರಂಗದ ಬಾಳ್ವೆ ಉದ್ಧಾರ 
ವಾಗ ಬೇಕಾದರೆ ಇತರರ ಅಂತರಂಗದ ಬಾಳ್ವೆ ಉದ್ಧಾರವಾಗಬೇಕು' ಎನ್ನುವ 
ಸುಂದರನ ಮಾತು ಸಮಂಜಸ ವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಲಿನವರ ವಿರೋಧದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ಹ ಸ್ವಹಿತ ಲೆಕ್ಕಿಸದ ಸುಂದರ ಹರಿಜನೋದ್ದಾ ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಂಕಣ ಬದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ರ್ನ ಸ್ವಂತ ಪರಿಶ್ರಮ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥ “ವೆ, ಏಕೈಕ 
ಧ್ಯೇಯದಿಂದ "ಹರಿಜನ ಸೇವಕ "ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ವಾಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತು ಬಸ ತೆ 
ಮಗಳು ಚೆನ್ನಿ ಯ ಬಾಳನ್ನು ಹಸನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಜನರ ಸ್ವಾರ್ಥ, 


ವಂಚನೆ, ಹಣದಾಸೆಗೆ ಬೇಸತ್ತ ಸುಂದರ ಬೈರಾಗಿ ಆಗಿ ಕೊಳಲೂರಿನಿಂದ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸ 


ಸುಂದರನ ಸೆ ಹಿತ ಮತ್ತು ಸಹಪಾಠಿಯಾದ ಹರಿಜನ ಯುವಕ ರಾಚಪ, ನ್ರವಿಗೆ 
ಅವನು ಪಡೆದು ಶೇಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸದಿಂದಾಗಿ ಹೊಲೆಯರ ಸ್ಹ ತಿಯ ಅರಿವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಾನತೆ ಇದ್ದು ವಿದ್ಯಾವಂತ ತನಾದ ರಾಚಪ್ಪ ತನ್ನ ಪಾಡನ್ನು ತಾನು ನೊಡಿ 
ಕೋಡು ತಮ ವರ ಸುಧಾರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಹಿಂಜಿ ಬ್ರಾಹ ರೇ 


ನಮ್ಮನ ನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಈಗ ಸುಂದರನಂತಹ ಬಾ ತ ಹ್ಮಣರೇ ನಮ್ಮ; ವರ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕೆ 
ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಖುಸಯೌಗುತ್ತ ದೆ. 
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ಹರಿಜನ ಸಮಾಜದ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಮುಖಗಳನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪಂಚಮ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರುವ ಮಾರಾಟಕಲೆ, ಆ ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ವೀಳೆ 
ಯದೆಲೆ ಜ್‌ ಪ್ರ ಸಂ ಪರಿಸರ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಒಂದು. ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನವಾಗು 
ತ್ತಜೆ, ವ್ಯಾಪಾರ pv ಸಂಚಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾದ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯದ, 
ವಿಶ್ವಾಸದ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಗೆ ಕೊಳ್ಳುಗ ಬಲಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಚ್ಚರಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹೊಲೆಯರನ್ನು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರೆಂದು ದೂರನಿಟ್ಟ ಜನ ನೀಳೆಯದಿಲೆ ಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ಹೊಲೆಯ ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ ಸರಸವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಮುಟ್ಟಸಿ ಕೊಂಡು 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವ ಪಟ್ಟ ಣಿಗರದು ಎಂತಹ ha Eye ಬೂಟಾಟಕೆ ಎನ್ನು 
ಕ ವೀಳೆಯದೆಲೆ ಮಾರುವ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾರಮ, ನ ಜಾತ್ರೆ ಯ ವಿವರಣೆ ಆ ಜನಾಂಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಯ ವಿಕೃತ ಸ್ವರೂಪ ಕ್ಷೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತ 
ಮಾರಿಯ ಜಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಪಾ ್ರಜಿಬಲಿ, ಸಾಯಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚಿತ್ತಾ | 
ರಕ್ತದಕೋಡಿ, ಓಂನಾತ್ಮಕ ಆಚರಣೆ, ಸಚಿತ್ರ ಮಿಶ್ರಣ ಣದ ಸದು ಗದ್ದ ದಲ; ಹರೆಯ ಸ ಸದ್ದು 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ೫ ಭೀಭತ್ಸ , ಭಯಾನಕ ದಶ ಸತ್ಯಗಳ ಇಡುವೆ ಫಿ ಜಾತ್ರೆ ಮುಗಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಇವೇ ಅವರ ಬಾಳಿನ ನಲಿವು, ನಂಬಿಕೆ , ಶ್ರದ್ಧೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಸತಿಯು ಹರಿ 
ಜನರ ಬದುಕಿನ, ಬವಣೆಯ ವಿಸ್ತ ತ ಮುಖಗಳನ್ನು. ಸರಿಚಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ದಟ್ಟ 
ವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾಗಿದೆ. 


ವ 
ಓಟ 


ಹಿರಿಯರ ಹಠ, ಒಣ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ , ಮನೆತನದ ಗೌರವ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಹಾವಳಿ. 
ವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಕಿರಿಯರ ತ ಎಂತಹ ದುರಂತವಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು “ನಂಜಿನ 
ಹ “ತಾಯಬಯಕೆ' ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. 


ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ಆಂದೋಳನದ ಗಾಳಿ ಇವರ ಕೃತಿಗಳ 
ಬೀಸಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಖಾದಿ ಪ್ರಚಾರ, ಭಾರೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ತಂಡ, ಸ್ವದೇಶಿ ಚಳುವಳಿ - ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸರದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ರೂಪ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಸ್ವಾತಂತ ತ್ರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಜನರ 
ಮನಸಿ ನ ಮೇಲೆ ಪ ನ್ರಭಾವ 1 ಬೀರಿದ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ದೇಶದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅರಿವು 
1 ಜ್‌ ಪ್ರವ ಮ ಸತ್ರಿಕೆಗಳ ಪಾತ್ರವೂ ಹಿರಿದಾದುದು. ಇವೂ ಕೂಡ ಅಂದಿನ 
ಕತಿಗಳಲ್ಲಿಪ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ ತ್ರವಹಿಸಿವೆ. ಶಬರಮತಿ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುಂದರನ 


5 
ಸ್ನೇಹಿತ ಶ್ರ (ಪರ ಕಡೆಗೆ ಕಮ್ಯುನಿಸಂ ತ ತತ್ವಕೆ ಯಾರ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


Fol 
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“ಸಾಧನಾ” ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟ ಮಾದನ ವಗಳು ಚಿನ್ನಿಯನ್ನು ಶ್ರ (ಥರ ಮಡುವೆಯಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಾನೆ. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ, ಅವರ ' ಉಪವಾಸದ ವಿವರ, ಕರನಿರಾಕರಣೆ, 
ಸಬರಮತಿ ಆಶ್ರಮದ ವಿವರ - ಇವೆಲ್ಲ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅತಿ ದೀರ್ಫವಾಗಿದು ಅದೇ ಒಂದು 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಭಾಷಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕರು ಇದನ್ನು ಮಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ 
ಉಚಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರ ಹಾಗೂ ಬಡವರ 
ಕುಟುಂಬಗಳ ಪರಿಸರದ ಚಿತ್ರಣ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶುಚಿರುಚಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವಂತ ಮನಸ್ಸು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ಓದುಗರು ಗಮಫಿಸಬಬುದು. 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ, ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ತವಾಗಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜ 
ಕೀಯ, ಕೌಟುಂಬಿಕ ಪರಿಸರವು ಕಾಲ್ಕ ಸ ಗಳೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಕ್ರ ತಿಯ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ನೆರವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇದುವರೆಗಿನ ಸಮಾಕ್ಷೆಯೀಂದ 


ಅರಿಯಬಹುದು. 


ಎಂ. ವಿಸೀ. ಅವರ ಕಥೆಗಳು 
ಎಲ್‌.ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾನ್‌ 


ಕನ್ನಡ ನವೋದಯದ ಎರಡನೆಯ ಪೀಳಿಗೆಯ ಕಥೆಗಾರರು ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. 
ತಾರಾಮಯ: ನವರು. (ಮಾಸ್ತಿ, ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರು 
ii Tk ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆರು ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟ 


ಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


L 


ಆ ಯುಗದ ಕಥೆಗಾರರ ಮೇಲೂ ಮಾಸ್ತಿಯವರದು ಗಾಢವಾದ ಪ್ರಭಾವ 
(ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರಿಗಳಂತಹ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ತಪಿ ಸಿಕೊಂಡರು.) ಕಥೆಯನು, 
೪ 
ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದ್ದು 
ಒಂದು ಘಟನೆಯ ಸುತ್ತ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು ್ರಿದು,, ಬಡವರು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೋ ಬದುಕುತಿ ರುವವರು ಇಂತಹವರಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಸಂಸ್ಕತಿ ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನಿಕೆ 
೪ ೧ ಇು ೧ ಜಾ 
ಯನ್ನು ಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಳಿಸುವುದು, ಹಿಂದಿನ ಮೈಸೂರಿನ ವಿದ್ಯಾವಂತೆ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ 
ಕನ್ನ ಡದ ಬಳಕೆ - ಇವೆ ಲ್ಲ ಮಾಸ್ತಿಯವರಿಂದ ಬಂದವು. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಕಥಾ 
ಸಾದಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಮಾಸ್ಕಿ ಯವರ ಪ್ರಭ ನಾವದ ಈ ಅಂಶಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರ ಕಥೆಗಳು ಅವರ ಹ್‌ ಸಂಕಲನದಿಂದಲೇ ಮೆಚಿ.ಗೆಯನು ಗಳಿಸಿದರೂ 
| ೨೫% ಹಕ್ಕ 

ಅವುಗಳ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಅಧ್ದೇಯನ ಆದದು ತಡವಾಗಿ. ಅವರ ಕಥೆಯ ಚೌಕಟು 
[J ಶಿ ಎ 3 ವೈ 
ಹೇಗೆ ಕಥೆಯ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ದೂರವನ್ನು ಒದಗಿಸ ತ್ತದೆ, ಕಥೆಯ ಪ್ರಸಂಗ 
ಮಿ een ಪ್ರ ೧೨ — ಇ 4 ೨ ಇ 
ಹೇಗೆ ತನ್ಪಾ ಕಿಮ ಒಂದು ಜೀವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಧ್ರ 'ನಿಸುತ್ತದೆ ಇವೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಛಿ 


ವಾದದು ಅವರ ನಾಲ್ಪಾರು ಸಂಕಲನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೆ 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಕಥೆಗಳ ಉದೇಶ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್‌ ಬರಹ 


ಬ 

ಗಾರರ ಪ್ರಮುಖ ಉದ್ದೆ ಶಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಸಜ್ಜನಿ ಕೆಯ ದರ್ಶನ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಅವರ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾ ದ ತಮ ಬಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ರೂಪಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ಓದುವಾಗ ಸಂತೋಷ ಕೊಡುವುದೇ ಅವುಗಳ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ. (ಇದು 


ಕೆ ಅಲ್ಲ.) “ಹೆಸ್ತಪರಿಗ್ರಹಣ' ಇಂಥದೊಂದು ಕಥೆ. ಭಾವ- ಭಾವಮೈದ 
ನಚಿತ್ರ ನೋಡಲು ಹೋಗಿ, ಥೆ, ಕುಳಿತ ಸಾರಿಡರಯ ಕ್ಸ ಎಂದು ಪರಸ್ಪರರ 


ಚಲ 
ಕ ಒಡಿದೆಗಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದು ಸಿನಿಮಾ ಮುಗಿದು ದೀಪ "ಬಂದಾಗ ಜ್‌ ಂಶ 
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ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಇಷರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗಲೇ ಸಿಪಾಯಿಯೊಬ್ಬ ಭಾವನಿಗೆ ಅರಿವಾಗ 
ದಂತೆ ಅವನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆ "ಹಾದಿಯ 
ಜೆಲುವೆ'. ಕಥೆ ಹೇಳುವವನು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಗೆಳೆಯ 
ವಾಚಾಳಿ ವಾಗೀಶಾಚಾರ್ಯ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಸೈಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ (ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ಲೀಲವಿಲ್ಲ) ಹರಟುತ್ತಾನೆ. ತುಂಬ ಸುಂದರಿ ಇರಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ಅವಳ 
ಉಡುಪು, ಆಭರಣ, ಅಂಗಸೌಷ್ಠವ ಎಲ್ಲ ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ದಾಗ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನೂ ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, "ಇದು ಹೆಂಗಸರಾಸ್ಟ್ರತ್ರೆ. 
ಸಾಕು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದು. ನನ್ನ ಜೊತೆ ಬಾ ಸುಮ್ಮನೆ. ನೋಡು ಇದು ಚಿನ್ನ ಲ್ಲ. 
ಯಾರ ಹೆಂಡತಿಯೋ ಏನೋ' ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆವರೆಗೆ ಅವನ ಮಾತ 
ನ್ಪೆ್ಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ರ ಕಥೆ ಹೇಳುವವನು, “ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಕಣಯ್ಗ, ವಾಗೀಶ” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ನನ್ನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ವಾಗೀಶಾಚಾರ್ಯ ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. 
ತಪ್ಪು ನಿನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನದಲ್ಲ, ಮೌನವಾಗಿದ್ದುದು ನನ್ನ ತಪ್ಪು.” 

ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳು ಎನ್ನ್ನಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಓದುವಾಗ 
ಸಂತೋಷ ಕೊಡುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದು ನಿಜ, ದುಷ್ಟ ತನವಲ್ಲದ ಚಪಲದ ಲೀಲೆ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ನೇಹದ ರೀತಿಯದು. 
ಕಟು ವಿಡಂಬನೆ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಆಕಸ್ಮಿಕಗಳು, ತೆಪು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳು ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಂಭೀರತೆ, ಆದರೆ 
ದುರಂತದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. "ಪ್ರಣಯ ಗೀತ'ದಲ್ಲಿ ಕತೆ ಹೇಳುವವನು 
ಬರೆದ ಪ್ರೇಮ ಕವನವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಕಳವಳಿಸಿದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗಂಡನ ಗೆಳೆಯನ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ನೆಮ್ಮದಿ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ. "ನೀಲಿಯ ಕವರಿ'ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತ ತನ್ಪ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬರೆದ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಈ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಶೀಲದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳ ಹೆಸರೂ ಅದೇ; ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಿಂಡ ಮತ್ತೆ ಕಾಗದ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳು ಚದುರುತ್ತವೆ. "ಮದುವೆಯ 
ಉಡುಗೊರೆ'ಯಂತಹ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುಗರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಅತಿಯಾಗಿ, ಮುಕ್ತಾಯ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಬದಲು ತೀರ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂ.ನಿ.ಸೀ. ಅವರ ಹಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ (ಉದಾ: ಕೊಳ್ಳಿದೆವ್ವ) ಈ ಅನುಭವ ಆಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವರು ಓದುಗನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಮರೆಯಲಾರದೆ, ಅವನ ಕುತೂಹಲ 
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ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಸುವ ನ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಾ ರೆನ್ರಿ ಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 

ಕಥೆ ಡೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದಿಷ್ಟು. ಕುತೂಹಲನನ್ನುಂಟು 

ಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮ ಬೀರದೆ ಮುಗಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ 

(ಮಾಸ್ತಿಯವರು "ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಮುಕ್ತಾ ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತಿ ಶಿ ಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಓದುಗ 

ರಿಂದ ಯಾವುದಾಡರೂ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವನ್ನು ಧುತಮಾಡಿ ಕತೆಯ ಪರಿಣಾಮವನು 
ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದೂ ' ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ.) 


ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಹಲವು ಕಥೆಗಳ ಉದ್ದೇಶ ಜೀವನದಲ್ಲಿರುವ ಕಷ್ಟ. 


ಯಾತನೆಗಳತ್ತ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವುದು, ಹೀಗೆ ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನು ಮ ಿದುಗೊಳಿಸುವುಡು 
ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ ಮೂಮಾಂಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ಪ 


ಶಿ ಬ ಲ 
ಗಣಿಸಿತ್ತು. ಸ್ವಭಾವತಃ : ಮನುಷ್ಯನ ಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥವಿರುತ್ತ ಸಾಹಿತ್ಕೈ ಮನಸ ನ್ನು 
ಮೃದುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇತರರತ್ತ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ. ಇತರರ ಕನ್ನ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ 


ಅದನ್ನು ತಲ್ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, ಮನುಷ್ಯ ಇತರರಲಿ ಅನುಕಂಪ ಸಲಾ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಎ ವಿಚಾರ ಜ್ಯ ದೀನ ಜೀವನ ನಡೆಸುವವರು ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ 
ನಮಗೆ ಅರಿಯದಂತೆ ಕೆಂಡದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಅನೇಕ pik) ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. (ಪೆಪ್ಟರಮೆಂಟು' 
ಇಂತಹ ಕಥೆ. ಮಕ್ಕಳ ಹ ಹಸಿವಿನ ಗೋಳನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಕುಳ್ಳ ಯ್ಯ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಬೇಡುತ್ತಾನೆ, ಏನೂ ಜಿ ಕಳ್ಳ ತನ್ಕಿ ಳಿದು,, ಮೊದಲ ರಾತ್ರಿ ಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಒದೆಗಳು ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಕರುಣಾಳುವಾದ ಮನೆಯ ಯ ಚಾ 
ಅವನನ್ನು ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಡದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಸ ಯ್ಯ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ ಳನ್ನು ಸಾಯಿಸಿ ತಾನು ಆತ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಕೆ. ಹಲವೊಮ್ಮೆ 
ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಕಥೆಗಾರರು ಸರಿಣಾಮಕ್ಟೋಸ್ಪರ ದುರಂತದ ತಿರುವು ಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ದುರಂತ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಬೆಳ 'ವಣಿಸೆಯಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಬಂದದ್ದಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ಜೆ. ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಳು' ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಸ್ವಂತ 
ಮಕ್ಕ ಛಲ್ಲದ ಧಾ ಮುದುಕಿ ತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳೀ ಯಕಾಯಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಬರುವ ಮಕ ಳೆ ಲ್ಲ 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ತನ್ನ ಮೊಮ ಕಳೆ ಹಾಗೆ. ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜತ 
ಪೊಂದನ್ನು ಗ ಉಳಿಸಿ ತಾನೇ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಾ ಳೆ, ಕಥೆಯ ಸು 
ಇಕ್ಯ: ಇಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ, ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಳು ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನ .' 
ನಾಕಾ ಕಥೆಯ ಮುಕ್ತಾ ಯವನ್ನು ಜಗ್ಗು ಅಳ ತ "ಕಡರೆಪ್ರ ಡೆ 
ಕೆಂಪಮ್ಮ' ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪ ಮ್ಮನ ಸಾವೂ ಇಂತಹದೇ ಅವಳದು ಸದ್ಗುಣ, ಚಿಕ್ಸ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಸರಸಿಯಾದ ಅವಳೆ ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನ Mes ಗಂಡನೇ ಗಂ ಟಾಗಿದ್ದರೂ 


ಆಸ್ವಾದ 194 


ಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡವಳು ಇಂತಹ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಥೆ ನೀಡುತ್ತದೆ ಇವಳು 
ಬಸಿರಾಗಿ ಮಗು ಹೆತ್ತರೆ, ತಾಯಿ ಮಗು ಇಬ್ಬರೂ ಸಾಯಬೇಕೇಕೆ? 


ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಂ.ನಿ.ಸೀ. ಅವರ ಇತರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದು ಸ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ ದರ್ಶನ. - ಮನುಷ ಬನ ಒಳ್ಳೆ ಯತನದ ಸಾಧ್ಯ ತೆ ಅವರ 
ಮೂಲವಸ್ತು ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇದರ ಹಿಂದೆ ಇನ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವ 
ಮೂಲತಃ ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಮನುಷ್ಯ ನ ಅನುಭೂತಿಗಳು ಉದಾತ್ತವಾದವು ಎಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ. ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಕಾಣಬಹುದು. ಮನುಷ್ಯ 
ನದು ಮೂಲತಃ ಚಿ ಭಾವ, ರೂಕ್ಷ ಭಾವ; ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ, ನಾಗರಿ ಕ 
ಸಮಾಜದ ಕ; “ಕಟ್ಟಲೆಗಳು ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿದ್ದಿ 
ಅವನನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಜೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬಹುದು ಎನ್ನು ವುದು ಒಂದು ನ ಷ್ಟಿ. 
ಮನುಷ್ಯ ನದು ಶಕ್ಯ ಮೃದು ಸ್ಥ ಸ್ವಭಾವ, ಜಟಾ ಸ್ವಭಾವ, ಶಿಕ್ಷ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಇದಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ಭ್‌ ಂದು ದೃಷ್ಟಿ. [ರೂಸೊ ಅಂತಹವರು 
ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಶಿಕ್ಷಣವು ಮಾನವನ ಮೂಲ ಸಜ್ಜ ನಿಕೆಯನ್ನು ವಕ್ರಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಕೆಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರದು (ನವೋದಯದ 
akc ಕಥೆಗಾರರಂತೆ) ಎರಡನೆಯ ದೃಃ ಷ್ಟಿ. (ಇದು ಹೆಲವು ಪ್ರ ತ್ರೆ ಗಳಿಗೆ ಎಡೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಸ ಭಾವ 'ನಿಹಜಜಾಗ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಜಕೆ, ದುಷ್ಟ 
ತನದ ಪ್ರವೇಶ ಹೇಗಾಯಿತು K Goodness is normal, wickedness ke 
abnormal ಎನ್ನ ಬಹುದೆ? ಸಜ್ಜನಿಕೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ದುಷ್ಟತನದ 
ಇರವು ಅನಿವಾರ್ಯವೆ ! ಆದರೆ ಇಂತಹ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯತನ-ದುಷ್ಟತನಗಳು ಮುಖಾ 
ಮುಖಿಯಾಗುವುದು ವಿರಳ.) ಇತರ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿ ಮಾಡುವ ಹಲವು ಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ - ಪೆಪ್ಟರಮೆಂಟು', «ಬಾಚಿ ನಸ "ಕಡಲೆಪುರಿಯ ಕೆಂಪಮ್ಮ' 
ಂತಹ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ - ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲಭೂತ ತ್ತತೆಯ ದರ್ಶನವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ ಉದಾತ್ತ ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಂಖೆ ಜವ ಅಕ ಶ್ರ ರಾಭ್ಯಾಸ ಕಾಣ 
ದವು. ಅವುಗಳ ಒಳ್ಳೆ ಬಕ ಹುಟ್ಟ ನಿಂದ ಬಂದದ್ದು, ಶಿಕ್ಷಣದ ವರವಲ್ಲ. «ಹೆತ್ತವರ 
ಪುಣ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಆಫೀಸಿನ ಜವಾನ ಮಾದಯ್ಯ ಮಗನನ್ನು ಒದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಗ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫೀಸು ಕಟ್ಟಬೇಕು, ತಂದೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲ. ಇರುವ ಮಾರ್ಗ 
ಒಂದೇ - ಹೆಂಡತಿಯ ಓಲೆ ಮಾರಬೇಕು. ಅವಳನ್ನು ಓಲೆ ಕೇಳಿದರೆ ಗಂಡ ಜೂಜಾ 
ಡುತ್ತಾನೊ, ಹಾದರ ಮಾಡುತ್ತಾನೊ ಎಂದು ಅನುಮಾನ ಬಂದೀತು ಎಂದು ತನ್ನ 
ಕಚೇರಿಯ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
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ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸುತ ತ್ತಲೇ ಅವಳು “ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ 
ನನ್ನೊಡೆಯಾ. ಈಟೊಂದು ಅಪನಂಬಿಕೆ ಆದರೆ ಹ್ಯಾ | ? ಅವನೆ 
ಕೊಡ್ತಾ ಇರಲಿಲ್ಪ? ಓಲೆ ಅಲ್ಲ, ಕಿವಿ ಕುಯು ಕೆ! ಅಂದಿದ್ರೂ 
ನಮಗೋಸ್ರ ಅವರು ಜೀವ ತೆಯ್ವಾ ಇಲ್ವ?” ಎನ್ನು ತ್ತಾಳೆ. 
ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ *ಯಾವ ಜಾತಿಯವರಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ನ ಜನ ಹೆಂಡಿರು ಬಡ 


ಮಾತು ಹೇಳುವವರು ಎಂದು ಆಶ್ತ ರ್ಯವಾಯಿತು. '  "ನೂರನಲವತ್ತೆರಡ'ರಲ್ಲಿ ಈ 
ಒಳ್ಳೆಯತನವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಒಬ್ಬ ಬಡ ಜಟಕಾ ಸಾಹೇಬನಲ್ಲಿ. ಕಥೆ 


ಹೇಳುವವನು ಅವನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡು ಆಣೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಾಸಿಲ್ಲ. ತುಂಬ ಸಂಕೋಚದಿಂದ, «ನೋಡಿ 
ಸಾಹೇಬರೆ, ಕೋಟು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಟದಲ್ಲಿ ಪರ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಜೇಬಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಮಕೆತುಬಿಟ್ಟಿ,' ಎಂದು ವಿವರಣೆ ಹೇಳಿ, 
ಪುಸ್ತ ಸ್ತಕವನ್ನೊ ಪೆನ್ನ ನ್ನೊ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಜ್ಯ "ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು Pe ee ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ' ಸಾಬಿ, pe: ಬುದ್ದಿ 
ಗಿದ್ದಿ ಐ ಐತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸ್ವಾಮಿ?” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಇನ್ನು ಬೈಗುಳ ಮಳೆ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಎಂದು a ಸಾಬಿ, “ನನಗೆ ಬರಬೇಕಾದದ್ದು ಎರಡಾಣೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಕೋಟು, ಪೆನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋದು ನ್ಯಾಯ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಾನೆ ತಗೋ ಅಂತೀರಿ. ಎರಡಾಣೆ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾಸು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಅಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಸ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಾನು” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಹೆಣ ಇನ್ನು 
ಎಂದಾದರೂ ಕೊಡಿ ಎನ್ನುತ್ತಾ ವೆ. ತನ್ನ ನಿಳಾಸವನ್ನೂ ಕೊಡಲೊಲ್ಲ. «ನಾನು 
ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋದರೆ ಆ ಹಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಯಾವುದಾದರೂ ದೇವರಿಗೆ 
ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಮಾಡಿಸಿ” ಎನ ನ್ನುತ ತ್ತಾನೆ. (ಮುಸಲ್ಮಾಃ ನನಾಗಿ ಅಲ್ಲಾ ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಇರುವವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಮಾತಿನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು.) 
"ಆ ಚೋಟುದ್ದ ಹುಡುಗ' ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಡವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನೆರವಾಗುವ ದೃಶ್ಯ 
ವಿದೆ. "ಕಲಾಪುತ್ರ'ನಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನರಳುವಾತ, ಸಂಗೀತ ಕೇಳಲು 
ಹೋಗಿ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆ ಹಜಾಮನನ್ನು « ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಅಮೋಘವಾದ 
ಸಂಗೀತ ಸುಧೆಯನ್ನು ಹರಿಸಿದ ಹುಡುಗ ಹಜಾಮನ ಮಗನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಕಣ್ಣು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 

ವ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ "ಜೀವನ ನಾಟಕ' ಗಮನಾರ್ಹ 
ಸಂಕಲನ. ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಕಥಾಸಂಕಲನವಲ್ಲ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಗಳ ಸಂಕಲನ. 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ - ಗುಮಾಸ್ತೆ ಗುಂಡಪ್ಪ, ನಾಟಕದ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, 
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ಅರಮನೆ ಶಾಮರಾಯರು, ಬಿಕ್ಸಾ ನ ದ ಭಾಗೀರಥಮ್ಮ. ಜಗಲಿ ಜೋಯಿಸರು, 
ಹಾಲಿನ ಹನುಮಕ್ಕ, ಕೊಟ್ಟ ಣದ ನೀಲಮ್ಮ, Bes ರಾಮರಾಯರು ಮತ್ತು 
ಒಂಟೆ ಸಂಜೀವ. ಇವರೆಲ್ಲ "ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೇಗೋ ಬದುಕಿ ಜೀವನ ಸವೆಸಿ ನಡೆದವರು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಲ್ಲ, ಹಣವಂತರಲ್ಲ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ 
ವೈಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವವರು ; ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧ ತನದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ 
ಯವರಾಗಿ ಬಾಳಿದವರು. ಜಡಸ್ವಭಾವದವನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡ ಗುಂಡಪ್ಪ ಮಾಡುವಷ್ಟು 
ಲಸವನ್ರು ನಿಜವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನಿ ಗಂಡನಿಗೆ, "ನಿಮಗಾದರೆ ಗುಂಡಪ್ಪ ಪಂಜೆ ಒಗೆದು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ .... 
ನನಗೂ ಸೀಕೆ`ಒಗೆದು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು? ಎಂದು ಕೊಂಕು ನುಡಿದರೆಂದು, ಮರುದಿನ ಗುಂಡಪ್ಪ 
ಎರಡು ಸೀರೆ ಒಗೆದು ಸಿಂಬಿ ಸುತ್ತಿ ಕಲ್ಲಮೇಲಿಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಬೇಸರವಾಗಲಿ ಕಹಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಮನೆಯಾಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪ ಪಟ್ಟರೆ ಗುಂಡಪ್ಪ 
ಯಾವ ಕೊಂಕೂ ಇಲ್ಲದೆ "ನೀನು ಇಂಥ ಅಲ್ಪ ವಿಚಾರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಶೋಕಸಟ್ಟರೆ ಹೇಗೆ?.... 
ನೀನು ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಸಮಾನ' ಎಂದು ಬಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ಹಾಲಿನ ಹನುಮಕ್ಕನ 
er { :ಡಿಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ, ಅವಳು ಮೆ ತುಂಬ ಒಡವೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಓಡಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
ನ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು 'ಆಡುತ್ತಾಕೆ ಎಂದರೆ; “ಹಾಗೆ ಅನ್ನೋ ಜನ ಒಡವೆ'ತೆಗೆದ್ದು 
44 ಕೋ? ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಜನಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಹೆದರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಮನಸು 
ಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಸೆ ಸರಿ” ಎನು ತ್ತಾ. 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಹಲವು ಕಥೆಗಳು ಪಾತ್ರ ಗಳ ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಮುಗಿ 
ಯುತ್ತ ಪರಿಹಾರ ದೊರೆತಾಗ, ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ಅದು ಸತ ಪಾತ್ರ “ಗಳ "ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ತಡ ("ನಿಲ್ದಾಣಗಳ ನಡುವೆ`ಯಂತಹ' ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಸಿ ಕಡ ಬಳಕೆ ಇದೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಥೆಗಾರರು ಸಹಜನೆನ್ನು ವಂತೆ ಮಾಡಲು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರ ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದ ರೂ ಕಥೆಯ 
ಗತಿ ತೀರ ಕೃತಕ, ಕಥೆಗಾರರು. ತಿರುಚುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಿ ಸತ್ತದೆ. "'ಅಳು'ವಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣೊ ಬ್ಬಳು ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಶೀಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅನಂತರ 
ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತನ್ನದು ಎಂಜಲು ಮ್ಳ ಎಂಬ ಭಾವ, ಗಂಡಸಿಗೆ 
ಮೋಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಸಂಕಟ, ಅವಳ ಪಾಲಿಗೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲ 
ಅಳುವಿಗಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. «ಅಳು, ಅಳು, ಅಳು!” ಎಂದೇ ಕಥೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಡೆಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಗಂಡನಿಗೆ ನಿಜಾಂಶ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಡ, 
“ನೀನಿರುವಂತೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ' ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ 
ಮೇಲೆ ರಮೇಶನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅಳು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಕೋಹಿಣಿಯದಲ್ಲ; ಅವಳು ಹೆತ್ತ 
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ತನ್ನ ಮಗುವಿನದು”. ಮುರಿದ ಅಗಣಿ? ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಹುಟ್ಟಿನ ಸ್ವ ಮೊದಲು 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನೆತ್ತರು ಸಾ ನದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಿರೂನಿಸು 
' ತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಎರಡು ಸ ಸಂಗಗಳ ನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ, ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರ ಶಿಶು. 


ಬಡ ಜಟಕಾ ಸಾಹೇಬ, ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತ ರುವ ದ್ವೇಷಾಗ್ಸಿಯ ಮಧ್ಯೆ, ತನ್ಪ 
ಯಜಮಾನನ 'ಮಗಳ ನ್ನು ಸಂರಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯದ ಒಬ್ಬರ ಮನೆಗೆ ರಾತ್ರಿ 


A ಹ 
ಮುಟ ಸುತ್ತಾನೆ. ಕೃತಜ್ಞ ತೆ ತುಂಬಿದ ಹೆಣ್ಣು, ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಇಂದು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತು. ತು ಗಂಡ ತೀರಿಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ ನನ್ನುತ್ತಾಕೆ. 
ಅವಳ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅನುಭ ಆತನೂ ಸಂಯಮ ತಂದುಕೊಳ ಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಮನೆಗೆ ಬಂದ ತರುಣಿ” ಅವನ ಸಜಾ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಇದು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಮುದುಕ ತರುಣಿಯ 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಪ್ರಲೋಭನ ನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಯೊಡೆಯ ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯದ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇದರೊಡನೆ, ಹಿಂದೂ-ಮುಸ್ಲಿಂ ದ್ವೇಷದ ಕ್ರೂರ 
ು ನಡುವೆ ಈ ಹಿಂದೂ-ಮುಸಿ ಸಮರ ಮಾನವತ್ವ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. 

ನವೋದಯದ ಬಹು ಮಂದಿ ಕಥೆಗಾರರು ಜೀವನದ ಕಷ್ಟ ನೋವುಗಳ 
ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಸಜ ನರ ಒಳ್ಳೆ ಯತ ತನದಲ್ಲಿ, ದುಷ್ಟರ ಹೃದಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಡರು: . ಇವರು. ಶೋಷಣೆ ಕ್ರೌರ್ಯ ಇ ಇವುಗಳಿಗೆ -ಕುರುಡರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸಮಾಜ ಎನ್ನು ವುದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ `ಸಮುಡಾಯವಾದದ್ದ ರಿಂದ ಇವರು ಸಾಮಾಜಿ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನ ವದ ಸುಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರು. 
ka ವ್ಯವಸ್ಥೆ , ಅದರ ಸಿಯಮಗಳತ್ತ ಇವರು ಹೆ ಚ್ಚಾಗಿ ಗಮನ ಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಎಂ.ನಿ.ಸೀ. ಅವರಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅನುಕಂಪ, ಔದಾಯ ರ ಇವುಗಳನ್ನೆ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ಗಣಿಸಿದರು. ಸಮಿ ಅವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸರಳತೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಸರಳತೆಯೇ ಕಥೆಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಬೇಲಿ ಕಟ್ಟಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಸರಳವಾದ 
ಕಥೆಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆಯಾಗಬಹುದು ಎನ್ನು ವುದನ ನ್ನ್ನ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ ಕಥೆಗಳು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕಿರಿಕಿರಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು, ಓದುಗರ ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡುವ ಮಿತಿಮೀರಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನ. ("ಹಾದಿಯ ಜೆಲುವೆ', "ಊಹೆ ನಿಜವಾದರೆ ಇಗ ಚೋಟುದ್ದ 
ಹುಡುಗ,? "ಕೊಳ್ಳಿ ದವ್ವ' ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಓದುವವರ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು 
ಪರಿಕ್ಷಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ.) ಎರಡನೆ ಯ ಮಿತಿ ಎಂದರೆ ಅತಿಭಾವುಕತೆ. 
“we ಸೃ ಸ್ಟಿಯೇ ಕಥೆಯ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. "ಅಮರ ಕಲೆ' 
4 ತಾಯೊಬ್ಬಳೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದು? "ಪುಷ್ಪರಗಳೆ' "ತಂತಿ ಕಿತ್ತ ವಿಹೀಲು' ಇಂತಹ 
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ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಜಓಟಲವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗೂ ಅತಿ 
ಭಾವುಕತೆಯೇ ಪರಿಹಾ ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. *ಪರಿಹಾರ'ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಅಕ್ಕನ ಮಗು ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಬಾರದೆಂಬ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ತರುಣಿ 
ಭಾವನ ಕೈಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ಳೆ. ಆದಕೆ ಈ ಮದುವೆಯಿಂದ ಮೈ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯೇ 
ಆದಾಗ, ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ಕಥೆಗಾರನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಾಳೆ. (ಅವನು ತಾನು 
ಹೋಗದೆ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಕಳಿಸುವುದು, ಅವನೇ ಕಥೆಗಾರ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಅವಳು “ನಿಮ್ಮ ಕನಿವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭರವಸೆಯುಂಟು. ಸಮಾ 
ಜಕ್ಕೆ ಗುರುವಾಗಬಲ್ಲ ನೀವುನನಗೂ ಗುರುವಾಗ” ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವುದು, ಅನಂತರ 
ಕಥೆಗಾರನೇ:: ಹೋಗುವುದು ಅನಗತ್ಯ ಗೊಂದಲ.) ಅವನೇ ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿಯಲು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಬಹು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮತ್ತು ಅತಿಭಾವುಕತೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾರಾದ ಹಲವು ಕಥೆಗಳು ಶ್ರೀ ಎಂ. 
ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೀಮಂತ ಕೊಡುಗೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು 
ನಿಡರ್ಶನಗಳನ್ನಾ ಗಿ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 1953ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವರ 
“ಶರುಣೆ? ("ಕರುಣಾಲಹರಿ' ಸಂಕಲನ) ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಇರುವ ಕರುಣೆಯ 
ಹಲವು ಅಂತಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಕಾಣುವುದು ಇಬ್ಬರು ತಬ್ಬಲಿಗಳನ್ನು. ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು 
ಯಾರಿಂದಲೋ ಕಳ್ಪಿನೇಟು ತಿಂದು ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ನಾಯಿಯ 
ಮರಿಯನ್ನು. ಕಥೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಯಾರೊ ಒಂದು ತಿಪ್ಪೆಯ ರಾಶಿಯ 
ಬಳಿ ಇರಿಸಿಹೋದ ಎಳೆಯ ಮಗುವನ್ನು. (ಈ ನಾಯಿಮರಿಯೇ ತನ್ನ ಒಡೆಯನನ್ನು 
ಎಳೆಯ ಮಗುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ.) ಈ ಎರಡು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಹಲವರ ಕರುಣೆ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕರುಣೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತ ವಾಗುವುದು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ ರಾಮುವಿನಲ್ಲಿ. ಅವನ ತಂಜಿ 
ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ, ತಾಯಿ ಶಾರದಮ್ಮ ಯಾರೂ ನಿಷ್ಕರುಣಿಗಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಯಿಯನ್ನು 
ತರುವ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಗ ಟಿಫಿನ್‌ ಕ್ಯಾರಿಯರ್‌ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಕೋಪ. ಸಕ್ಕದ ಮನೆಯ ಸುಂದರಮ್ಮನೂ ಒಳ್ಳೆ ಯಾಕೆಯೇ, ಆದರೆ ಅವರಿಗೂ 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಸಾಕುವ ಮನಸ್ಸು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ರಾಮುವಿನ ಧರ್ಮಸಂಕಟ ಪಕ್ಕದ 
ಮನೆಯ ರಾಯರ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ನಾಯಿಗೆ ಅಶ್ರಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ 
ಮಗು ಸಿಕ್ಕಾಗ, ರಾಮುವೇ ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಟ್ಟೆ ಸರಿಸಿ ಸಂಭ್ರಮಹಷುತ್ತಾನೆ. 
ಮನುಷ್ಯರ ಈ ಮಗುವಿನ ಸ್ಥಿತಿ ನಾಯಿಮರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಕೇಡು. ಅದನ್ನು 
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ರಾಮು ಮುಟ್ಟಿದ ಎಂದು ತಾಯಿ ತಂದೆ ಸಿಡಕುತ್ತಾರೆ.* ನಾಯಿಮರಿಯನ್ನು ಸಾಕಿ 
ಕೊಂಡ ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳು ಈಗ ಮೂಕರು. ರಾಮು “ನೀವು ಸಾಕಿಕೊಂಡು 
ಬಿಡಿ ಮಾವಯ್ಯ” ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಗು, ಅಪ್ಲೆ. ಅದನ ಸ್ತ ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಮುಂದೆ 
ಬರುವನಳು "ಹೀನವೃತ್ತಿಯ', “ಕೆಳಜಾತಿಯ ಮಾದಿಗರ ನರಸಿ.' ರಾಮುವಿನ 
ನಾಯಿಮರಿ "ಹೊಸ ತಾಯಿ” ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತದೆ. 


1 


1 


ಜಗ 

"ಮೇದರ ಜೆ ಸನ್ನಿ ಸೀತಾರಾ ಮಯ್ಯನವ ವರ ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಕಲನ. "ನಿಲಾ ಣಗಳ 
ನಡುವೆ`ಯಲ್ಲಿ ಹ ಇದು ತೊಟ್ಟಿಲು ಮಾರುವ ಹೆಣ್ಣೊಂದು ಮನೆ 
ಯೊಂದರ ಯಜಮಾನನ್ನು ಕೇಳು "ತೊಟ್ಟು ಬೇಕೇ ಸ ಷಿ ತೊಟ್ಟು ?? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಸ್ಪರ ಅನ್ಯೊ ನ್ಯರಾಗಿರುವ ದಂಪತಿಗಳು 


ಮನೆಯವರು. ತೊಟ್ಟಿಲು ಕಟ್ಟುವ ಭಾಗ್ಯವೂ ಅ ಅವರಿಗೆ "ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದರಲ್ಲಿದೆ. 
ತೊಟ್ಟಿಲು ಮಾರಲು ಬಂದ ಸುಂದರ ಹೆಣ್ಣು ತನಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಾದ, ಮಕ ಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾರದ ಗಂಡಿನ ಕೈಹಿಡಿದವಳ .: ಗಂಡನೇ ಮಕ್ಕ ಳು ಬೇಕೆಂದು ಗದಾ 
ಹಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿದ ತರುಣನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಟ ಬಸಿರಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


ಗಂಡಸಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮ. "ಯಾರಿಗಾದರೂ ತೊಟ್ಟಿಲು ಕೂಟ್ಟು ಅವರ ಮಗು ಬೆಳೆದ 


ಮೇಲೆ ತೊಟ ಸ ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಗು ಬೆಳೆಯಲಿ” 
ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಮಾಡಿದರೆ ಮಗುವಿಗೆ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಎಂದು ಅವನ ನಂಬಿಕೆ. ಅವಳು 
ತೊಟ ನ್ನು ಹಣ ತೆಗದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಇಡಲು ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳುವವರು 

ಒಪ್ಪದಿದ್ದಾಗ ಒಂದು NS ಮಾರುತ ತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಮಗುವನ್ನು ಹಹೆಯು 
ತ್ತಾಳೆ. ಮಗುವು ಚನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದೆ ಎಂಬ 
ಕೊರಗು ಅವಳಿಗೆ, ಒಂದು ದಿನ ಮಗುವನ್ನು ಗಂಡನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ತಾನು 
ಮಾಯವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಕಥೆಯ ಸಮಸೆ ಸೈಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವೈವಸ್ಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಆದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗತವಾದ ಸಮಸ್ಯ 
ಅಂತಃಕರಣ ಮತ್ತು ಮ್‌ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯ ಸಮಸ್ಯೆ. ಚಿನ್ನಿಯೇ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಳಾಗಿ ಎರಡು ಬಾರಿಯೂ ತ ತನ್ನ ಭತ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಅ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವ ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಎರಡು ಬಾರಿಯೂ ಅವಳು 


ಆರಿಸುವ ಪರಿಹಾರ ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂದೇ! ಸವಸ ಕಥೆ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 


*ಹಿಂದೆ ಕಥೆ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ, "ಈ ಮಗುವಿಗೆ ಯಾರೂ ಗತಿ ಇಲ್ಲವೆ? ಈ ವಿಶಾಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ 
ಈಗತಾನೇ ಕಣ್ಣುಬಿಡ:ತ್ತಿರುವ ಈ ಹಸುಳೆಗೆ ಇಂಬ: ಕೊಡುವ ಕರುಣೆಯ Paps ಎಂದು 
ಮರುಗಿ ಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿ ಬಗುಳಿತೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿತ್ತು, ತೀರ ವಾಚ ಭಾವಾತಿ 


ರೇಕದ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಯೂ ಆದ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಕಥೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಬಿಡಲಾಯಿತು. 


೧೨ 
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ವಾಗಿ ಹಗುರವಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು ಕ್ರಮೇಣ ಗಂಭ್ಲೀರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾಸ್ತಿಯವರ "ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯ ಹೆಂಡತಿ' ಯಲ್ಲಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆಯ ಜಾಳನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನದ ಉಲ್ಲಾ ಸ್ಯ ಅವರ ಒಳ್ಳೆಯಾತನ ನಮಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ 
ವಿವರಣೆಗೆ ಸಿಲುಕದ ಕಷ್ಟವಿರುವಂತೆಯೇ ವಿವರಣೆಗೆ ಸಿಲುಕದ ಸುಖವಿದೆ ಎಂಬುದಷ್ಟು 
ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಮತೋಲನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. 

ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಕಥೆಗಳು ಅಂತಃಕರಣ, ಕರುಣೆ, ಸ್ನೇಹ, ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಕ ಇವುಗಳ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸಾರುವ ಕೃತಿಗಳು. ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ 
ಬ್ಲಂದವಿದೆ: ೦1 joy in widest commonalty spread. ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವಠ 
ಕಥೆಗಳು ನಮಗೆ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. 9೦೦೮7೨55 in widest com- 
monalty spread.ಈ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದರಿಂದ, ಸ್ವಾರ್ಥದ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಒಗೆದು ಹೈದಯವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುದರಿಂದ ಬಾಳಿಗೆ ಬರುವ 
ಸಂತೋಷ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗಳು ಈ ಕಥೆಗಳ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಪುಟಿಯುತ್ತವೆ. 


ಏ. ಸೀ ಅವರ ಮಕ್ಚಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ 


ಸಂಶೋಧಕರೆಂದೂ ಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಂದೂ ಹೆಸರಾದ ರಾಘವ ಅವರು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಸಣ _ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಪದ ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಅವರು ರಚನೆ A ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹತ್ತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಸಂಕಲನಗಳು 


ಮೂರು - «ಹೂವಾಡಿಗಿತ್ತಿ', «ಹಾ ವಾಡು ಮತ್ತು "ಕೋಡಂಗಿ. ಪದ್ಯಕಥೆ 
ಒಂದು - "ದಾದಿರನ್ತೆ ?. ಕ ನಾಟಕಗಳು ಮೂರು - "ಕ್ರೈ ಕೋಲು”, “ಕುಮಾರ 


ಗೌತಮ” ಮತ್ತು (ಕರುಣೆಯ ಕುಡಿ'. ಪಾತ್ರಕಥೆ ಒಂದು - «ಯುಧಿಷ್ಮಿರ?, ಜೀವನ 
ವೃತ್ತಾ ಂತೆ ಒಂದು _ «ಕವಿರನ್ನ ೪ ಪರಿಷತ್‌ ಪರಿಚಯ ಶೃತಿ ಒಂದು - "ಕನ್ನಡದ 
ಕಥೆ'. ಇನ ನಿಷ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕ ಳಿಗಾಗಿ "ರಾಬಿನ್‌ಸನ್‌ ಕ್ರೂಸೊ' ಕಥೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ, 


ಅವರ ಮೊದಲ ಮಕ್ತಳ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ತ - «ಹೂರನಾಡಿಗಿತ್ತಿ' ಪ್ರ ಕಟವಾದದ್ದು 
1945 ರಷ್ಟು ಹಂದೆ ಎಂದರೆ ಅದರ ಮಹತ್ತ ದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗಿನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೃಷಿ ಆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ರ ಕೆಲವೇ ಜನ ಗಣ್ಯ ಸ್ರ ್ರಕಟ 
ಸಿದ್ದ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಫ್ರಾ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾಘವ ಅವರ er 
' ಅನೇಕರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಿತು. “ಹೂವನು ಮಾರುತ ಹೊವಾಡಿಗಿತ್ತಿ ಹಾಡುತ 
ಬರುತಿಹಳು? ಎಂಬ ನುಡಿ ಮಕ್ಕಳ ಳ ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಲಿದಾಡತೊಡಗಿತು. 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉ ಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ ಸದ್ಯ ಮಾತ್ರ ಚಿನ್ಪಾ ಗಿ 
ಬಾಯಿಪಾಠವಾಯಿತು. "ಹೂವಾಡಿಗಿತ್ತಿ'ಯ ನೊದಲ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು 
ಪದ್ಯ ಗಳು ಇದ್ದ ವು. 1958ರಲ್ಲಿ ವಿಸ ಸಳ ಮುದ್ರಣ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಮತ್ತೆ 
ಹನ್ನೊ ೦ದು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಹೊವಾಡಿಗಿತ್ತಿಯ ಹೂ 
ಬುಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಳ, ಕಂಪಿನ 27 ಕವನಗಳು ಸೇರಿದವು. ಸಂಕಲನದ 
ಶೀರ್ಷಿಕಾನದ್ಯ "ಹೊವಾಡಿಗಿತ್ತಿ' ಒಂದು ಚೆಲುವಾದ ಹಾಡು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಬಣ್ಣದ ಕಂಪಿನ ಹೂಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಈ ಹಾಡು ಓದಿನ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ «ಬಾತು ಕೋಳಿ ಕುಣಿತ? ಎಂಬ ಪದ್ಯ 
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ತನ್ನ ಆ ಅನುಕರಣ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಮಕ ಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತದೆ. «ಮುತ್ತಿನಸರ' ಎಂಬ 


ಪದ ಪ್ರಶ್ನೆ -ಉತ್ತರಗಳ “ಮಾಲೆ. ಮಕ್ಕಳ ನೆನಪಿನ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ `ಜೋಚನೆಯ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ವರ್ಧಿಸುವಂಥ ವಾಕ್ಯ ಮಾಲೆ. pd ಬಾಲ, 
ಹಾವು], «ಗಂಟಿ? - ಈ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಜಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚಿತ್ರರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಅಕ್ಷರದ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಅಚ್ಛಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಹೊವಾಡಿಗಿತ್ತಿ' ಸ ಪ್ರಕಟವಾದ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಪ್ರಕಟವಾದ 

ಪದ್ಯಸ ಸಂಕಲನ EE ಇದರಲ್ಲಿ ಶೀರ್ಷಿಕಾ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾವಾಡಿಗನ ವೇಷ 
ಭೂಷಣವನ್ನೂ ಅವನು ಹಾವಾಡಿಸುವುದನ್ನೂ , ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
"ಹೊವಾಡಿಗಿತ್ತಿ'ಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಪೆ ಪೌ ೨ ಢವಾದ ಕವನಗಳಿವೆ. «ಬಾರಯ್ಯ ಬಾ ಗಾಳಿ’, 
"ಪಂಜರದ ಗಿಣಿ, «ಮರಿಯ ಮುದ್ದಿನ ತಾಯಿ, «ಜೋಗದ ಜಲಪಾತ, «ನವ 
ಭಾರತ ರತ್ನ ಜವಹರ್‌ - ಈ ಪದ ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 

ಮೂರನೆಯ ಪದ್ಯಸಂಕಲನ "ಕೋಡಂಗಿ? 1979 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಚಿಕ್ಕ ಕವನಗಳೂ ಕೆಲವು ದೊಡ್ಡ ಕವನಗಳೂ ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿವೆ- 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚುಟುಕಗಳೂ ಇವೆ. “ಹಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಘವ ಅವರ “ಸಂಶೋಧಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಲೆಹಾಕಿ “ «ಪಲ್‌? ಇಲ್ಲದ «ಸಲ್‌-ಇಲಿ'| *ಪಲ್ಲಿ'-«ಹಲ್ಲಿ' ಆಯ್ತು ಕೇಳಿ ;| 
ಇಲಿ? ಎಂದರೆ “ಇಲ್ಲದ್ದು? ; | ಹಲ್ಲಿಲಿ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದು. > ಎಂದು ಹಲ್ಲಿಯ ವೃತಿ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸ ಹೊರಟದೆ. ಅಂತೆಯೇ (ಯತುಗಳ ರೀತಿ? ಪದ್ಯದಲ ಆರು ಖುತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ಸರಳ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಿದಿಟ್ಟಿ ರುವ ರಾಘವ ಅವರ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ಲಾಘನೀಯ. "ಹಸು ಸಾಕಬೇಕು - ದೇಶ ಕಟ್ಟಬೇಕು' ಎಂಬ 
ಕೋಲಾಟದ ಪಡ ತನ್ನ ಅರ್ಥದ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಂಜಿಸು 
ತ್ತದೆ. "ಅಳಲು ಸೇವೆ' ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯೇ ಸರಳವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. "ತಬ್ಬಲಿ ಕಮಲೆ' ಎಂಬ ನೀಳ್ಗವನ ವರ್ಡ್‌)್ಸವರ್ತ್‌ ಕವಿಯ 
"ಲೂಸಿಗ್ರೇ' ಎಂಬ ಪದ್ಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದು ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರಿ. 
ಕಮಲೆ ಜಾ ಪುಟ್ಟ ತಾರು ದುರಂತ ಕಥೆ ಇದರ ವಸ್ತು. ಮಕ್ಕಳ ಮನ 
ತಟ್ಟು ವಂತಿಥೆ. 

"ದಾದಿರನೆ Ry ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಕಥನ. ಕವನ. ರಾಜಕುಮಾರ ಉದಯ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಯಾಸ್‌ ಬನವೀರನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ತನ್ರ ಮಗನನ್ನ € ಬಲಿನೀಡಿದ 
ವೀರಧಾತ್ರಿ ರಸ್ತೆ ಯ ಹೈದಯ ಮಿಡಿಸುವ. ಕಥೆ, ಹೆತ್ತ ಮಗನನ್ನು ಕಾ 
ಮೇಲೆ ತಾಯಿ ವಿಲಾಪಿ ಪದ 
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“ಎನ್ನ ಬಾಳಿನ ಬೆಳಕು ನಂದಿತೆ, 
ಎನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಹಾಪೆ ಸಿಡಿಯಿತೆ, 
ಎನ ನೆತ್ತರು ತಣ್ಣ ಗಾದುದೆ 
ಮಣ್ಣು ಗೂಡುತಲಿ! 
ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಬದುಕಿರಲಿ, ನಾ- 
ನಿನ್ನು ಯಾರನು ಕಂದನೆನ್ನಲಿ? 
ಚಿನ್ನ ಭಾಳನು ಹೋದನೇ, ಹಾ!? 
ಸ ಕಣ್ಣಿ ರು ಮಿಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪನೆ ಯ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ಚಿತವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಾ ಸ್ಥಾ ನಿಸುವಲ್ಲಿ ರಾಘವರು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿದಾ ರೆ, 
ಕುಮಾರ ಗೌತಮ? ಮಕ್ಕ ಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ನಾಟಕ. ನತ ಬುದ , 
ಬಾಲಕ ಗೌತಮನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ನಡೆದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು 
ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಯ ಕೈ ಹೆಸರಾದ ಬುದ್ದನಲ್ಲಿ ಆ ಗುಣ ಬಾಲ ದಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಮೊಳಕೆ 


PY ಶಿ 
ಯೊಡೆಯುತ್ತಿತು. ಎನು ವುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸ ಸುತ್ತದೆ ಈ ನಾಟಕ. ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು 


ಎಪಿ 


ಸರಳವಾಗಿವೆ. ಮಕ್ಕಳೇ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ ನಿರ್ವಹಿಸ ಬಹುದಾದ ಈ ನಾಟಕ, ಮಕ್ತಳಲ್ಲಿ 
UU 


ಕರುಣೆಯಸ್ರೊ (ತವನ್ನು ಹೆರಿಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

"ಕರುಣೆಯ ಕುಡಿ” ಮೇಲಿನ ನಾಟಕದ ವಸು ವನ್ನ < ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸರಳ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ನಾಟಕ. ಇಷ್ಟು: ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ವಸು ಸಿವಿನಲ್ಲಾ "ಗಲಿ ಬಡಿಸ ಪಣೆಯಲ್ಲಾ 
ಗಲ್ರಿ, ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಬೇಕಿ "ವ ಸ ತ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲ. 

"ಕೈ ಕೋಲು” ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನೆ ೇ ಬೇರೊಂದು 
ದೃ ಷ್ಬಾ ಂತೆದಿಂದ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಾಮನ ಹಬ್ಬ ಕ್ರೈ ಭಿಕ್ಷುಕಿಯೊಬ್ಬ ಳೆ ಕೋಲನ್ನೆ ಕ 
ಕಿತ್ತು ಕೂಡು 2 ಹೆಡುಗರ ತೆಂಡ ಬಾಯ ಕಡೆ; ಅದೇ ಸಂಡದವೆನಾಗಿದು.. 
ಮುಡೆಕಿಯ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ತನ್ಪ ಅಜ್ಜನ ಬ್ರಾಕೋಲಲ್ನಿ (ಲ ತಂದುಕೊಡುವ 
ಸೋಮು ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಡೆ. ಹೀಗೆ ರಾಘವಕು' ಮಕ್ಕಳ ಎದುರಿಗೆ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಮುಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆತಾಯಿಯರಿಗೆ ಕೈಕೋಲು 
ಆಗಬೇಕು ಎಂಬ ನೀತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ದ್ದಾ ರೆ. 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಕ್ಕಳ ನ ವರ್ಷದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾಲೆಗೆ ಶ್ರೀ ಎಂ. . ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನ ವರಂ 
ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕ "ಕನ್ನಡದ ಕತೆ?. ಶಾಲೆಯ SR ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ನಡುವೆ ನಡೆದ ee ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ನಿರೂಪಣೆ ಸಾಗಿದೆ. ಹದಿನಾರೇ 
ಪುಟದ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕ. ದಪ್ಪ ಕ್ರರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯ 
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ವನ್ನು ಪೇಳಲು ಅವಕಾಶವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿರೂಪಣೆ ಕೆಲವುಸಲ ಹಿಂದೆ ಮುಂಜಿ ತೊನೆದಾಡುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಯೊಬ್ಬ 
ತಮ ನ್ನು «ಸರ್‌ ಎಂದು ಕರೆದದ ಕ್ಕ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಭಾಷಣವನ್ನೆ € ಮಾಡುವ ಆ ಸ್ರ 
ಪಕರು ಮಂಜಿ (ಪುಟ 10) ಶಿಷ್ನ ಳೊಬ್ಬಳನ್ನು 'ಮೇಡಮ್‌' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿ 
ಸುವುದು ವಿಷರ್ಯಾಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಪುಸ್ತಕದ ಉದ ನ ಕ್ಟೂ ಮುದ್ರಣ ದೋಷ 
ಗಳಿವೆ. ಸನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಪ್ರ ಕಟಸಿರುವ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ "ಗಧಾಯುದ್ಧ' 
ಎಂದು ಅಚಾ ತಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತ ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಎಷ್ಟು ನೊಂದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದ ರೋ. 

"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ' ಮತ್ತು "ರನ್ನ? - ಭಾರತ ಭಾರತಿ ಪುಸ್ತಕ ಸಂಪದ ಮಾಲೆ 
ಗಾಗಿ ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳು. ಮೊದಲ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಯನ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಪ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಧರ್ಮರಾಯನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ದೊಡ್ಡ ಕುಂಡಕಗಳೆಂದರೆ ದ್ಯೂತವ್ಯಸನ, ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಚಕ್ರವೂ ಹ 
ಭೇದನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು ಹಾಗೂ «ಅಶ್ವತಾ ಮೋ ಹತಃ ಕುಂಜರಃ' ಎಂದು ತಿಳಿದೂ 
ತಿಳಿದೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಘೋಷಿಸಿದ್ದು. ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದ 
ಸಮಜಾಯಿಸಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆನಂತರದ ಎರಡು ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕವಿ ರನ್ನನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕೃತಿಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪುಸ್ತಕ "ರನ್ತ', 
ರನ್ನನ ಕಾಲದ ಜನಜೀವನ, "ಅಜಿತ ಪುರಾಣ? ಮತ್ತು "ಸಾಹಸಭೀಮ ವಿಜಯ? 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ ಪರಿಚಯ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ದೆರೊಯುತ್ತದೆ. ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಓದಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ರನ್ತನ ಮೂಲ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ತಾವು ದೊಡ್ಡ ವರಾದ ಮೇಲೆ 
ಓದಬೇಕು ಎಂಬ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ಸಾರ್ಥಕ. 

ಹೀಗೆ ರಾಘವರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬರೆದದ್ದು ಕೆಲನೇ ಕೃತಿಗಳಾದರೂ ವಿವಿಧ ಮಜಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಮನ ತಟ್ಟುವ, ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಗುಣ ಅವುಗಳಲ್ಲಿವೆ. 
ಅವರ ಕೆಲವು ಪದ್ಯ ಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿರಲು. ಅರ್ಹವಾಗಿವೆ- 


ಎಂ.ವಿನೀ, ಅವರ ಬಾನುಲಿಯ ಬರಹಗಳು 
ಬಿ.ಎ. ರಂಗನಾಥ 


ಬಾನುಲಿಯ ಬರಹಗಳು ಸ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ, ಅಲ್ರಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ರಚನೆಗಳು. ಇಲ್ಲಿಬ ಸ ಭಾಸೆ ಇ ಸರಳ 
ವಾದ್ದು . ಬದುಕಿನ ಹಲವುಸ್ತ ರಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡು 
ವುದು ಬಾನುಲಿಯ ಬರಹದ ಉದ್ದೇಶ. cs ಮತ್ತು 
ಆಯ್ತೆ ಯ ವಿಷಯವು ಸ ಸ್ಟಯಂಪೂರ್ಣ ತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಈ ಮಾಧ್ಯಮ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗತ್ಯ pe : ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೆ ಐದು ನಿಮಿಷ, ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಂದರೆ ಒಂದು ಫೊಟಿಯ ಕಾಲ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ "ಪ್ರಸಾರ 
ವಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಲೇಖನವನ ಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವಾಗ ಲೇಖಕನ ಸ ಸ್ವಂ ಂತಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆಗಳು ನೇ ಗ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಲೋಕದ ರೀತಿ-ವೀತಿಗಳು, 
“ಜನ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ” ಆಶಯ, ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರಬೇಕು. ಧ್ವನಿಯ 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಬಳಕೆಯೇ ಬಾನುಲಿಯ ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧನವಾಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ 
ಧ್ವನಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯ ಬಳಕೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರಬೇಕು. 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರು ನಾಟಕ, ರೂಪಕ, ಸಂಭಾಷಣೆ, ಸಣ್ಣ ಕತೆ, 
ಕವನ, ಚಿಂತನ ಮುಂತಾದ ಬಾನುಲಿಯ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದವರು. ನಿತ್ಯಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರೆಷ್ಟು ಸರಳರೋ € ಅಸ್ಟೆ 4 ಸರಳವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಃ ಸಿಯನ್ನು ಶಿ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪಂಡಿತೋತ್ತ ಮ ಪೆ ಪೌ ಠ್ರಿಢರಿಗೂ ಹಿಡಿಸುವಂತೆ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರ. ಅರ್ಥ 
ವಂತಿಕೆಯ ಆಳ ವಿಶಾಲತೆಗಳು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ೯ಯಾಗಿ ಅವರ ಲೇಖನ ಗಳಲ್ಲ ಕಂಡು 
ಬಂದಿನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಃ ಚಹನ ಬಡಿದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಚಾರದ ವರೆಗೆ ಯಾವುದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಸರಳವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ರತಃ ಹೇಳುವ "ಕಲೆ? 
ಇವರ ಬರಹಗಳ "ಸಿದ್ಧಿ' ಯಾಗಿದೆ. 
ಬಾನುಲಿಯ ನಾಟಕಗಳು ರೂಪಗಳು ಸಂಭಾಷಣೆ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪ ಸ್ರಭೇದ, ಈ ಮೂರು ರೂಪಗಳೂ “ಸಂಭಾಷಣೆ” 
ಯನ್ನೇ ಮೂಲಥನವನ್ನಾ ಗ ಸಿದ್ಧಾ ದರೂ ತಾಂತ್ರಿ ಕತೆಯಲ್ಲಿ "ನಾಟಿಕ' "ರೂಪಕ 
ಗಳು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವಷ್ಟು ಭಷ: ಬರಲಾರದ ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಎಂ.ವಿ. ಸೀ, 


~» 
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ಈ ಮೂರು ಪ ಸ್ರ ಭೇದಗಳ ತಮ್ಮ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾನುಲಿಯ ತಂತ್ರವನ್ನು ಅರಿತ 
ನುರಿತ ಪಕ್ವ a ತಮ ದೇ ಸೂ “ಶೈಲಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 

"ಹೋರಾಟ ಬ ಒಂದು ನಾಟಕ ರೇಡಿಯೋ ತಂತ್ರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬಳ 'ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿರ್ದೇಶಕನ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ರಚನೆ. ಗಂಡು- ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಚಾರ ನೇದ. ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿ » ತಿಳಿದು ಮಾಡುವ ತಪ್ಪು, 
ತಿಳಿಯದೇ ಉಂಟಾಗುವ ದೋಷ, ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಸಹಾಯಕತೆಯ ಸತಾ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸಶಿ ೩ವೇಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಟ್‌ ಒಂದು ಹೋರಾಟ” 
ಎಂಬ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಜೀವನದ ಸುಖ- 
ದುಃಖ ಸಮತ್ವಭಾವದ ಅಗತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸಂತಾನದ 
ಅಭಿಲಾಷೆ, ತಾಯಿತನದ ಬಯಕೆ. ನಿರಾಸೆ, ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅಸಹಾಯಕತೆಯ 
ಹಲವು ಮಜಲುಗಳು, ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಮಾನವೀಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ಆಸ ಪ್ರ -ರತ್ತ » ಎಂಬ ಬಾನುಲಿಯ ನಾಟಕ ಎರಡನೇ ವಿವಾಹವಾದ ವ್ಯ ಕ್ತಿಯ 
ಮಾನಸಿಕ ತುಮುಲವನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸಂತಾನದ ja 
ಯಿಂದಲೋ ಮನೆತನದ ಬಂಯರ ಆಕಾಂಕೆಯಿಂದಲೋ ಗಂಡಿಗೆ ಇರಬಹುದಾದ 
ವಿವಾಹದ? ಸೌಲಭ್ಯಗಳು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ದೊರೆಯದು ವಿಧವಾ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ 
ಸತ್ತಿ ಯಾಗಬಹುದಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನೋಭಾವ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಪೌರ್ವಾತ್ಯಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಭೇದಗಳ ಸಂಕ್ರಮಣ 
ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ನಾಟಕ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಪ್ತ ಸದೃಶವಾದ ಜೀವನದ "ಸ್ವಪ್ಪೃ ನೈ ಜಕತೆ 'ಯ 
(dream & reality) ಆಳವನ್ನು ಬಹಳ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವಾದಿಗಳಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಉಂಬಾಗಿರುವ "ಅನ್ಯಾಯದ ಜ್ವಾಲಾ 
ಮುಖಿ'ಯ ಹಲವು ಕಾವುಗಳನ್ನು ಈ ರೇಡಿಯೋ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದುದಾಗಿದೆ. 
ನಾಯಿಯ ಬಗಳುವಿಕೆ, ಇಲಿಯ ಓಡಾಟದ ಸರ-ಸರಶಬ್ದ, ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡಿನ 
ಅನಿಸಿಕೆಗಳಲ್ಲನ ಹಲವು ವಿಧದ “ನಗು', ವಿಚಾರ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವಾಗ ಬಳಸುವ 
ನೀಣಾನಾದ ಇವು ಮಾನಸಿಕ ಸಂವೇದನೆಯ ತುಡಿತಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಮನೋವಿಶ್ಚೆ (ಷಣಾತ್ಮ' ಫ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಎಂ. ವಿ. ಸೀ, ಕಲಾತ್ಮ' ಕ 
ವಾಗಿ ಸರಳವಾಗಿ ಹೃ ದಯಸ್ಪ ಹ: ರಚಿಸಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ಯ ನಾಟಕ 
ಸಾಕ್ರಿಯಾಗಿದೆ. 

“ಮುರಿದ ಬೋಲ್ಬು? ಎಂಬ ನಾಟಕ "ಮುರಿದ ಅಗಣಿ' : ಎಂಬ ಅವರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅವರೇ ರೇಡಿಯೋ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಳವಡಸಿರುವ ರೂಪಕ. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
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1947ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೋಮುವಾರು ಘಟನೆಯನ್ನು ಮೂಲವಸ್ತು ವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದೆ. 
ಜಾತೀಯತೆಯ ದ್ರೇಷ ರಾಜಕೀಯವು ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದಾದ ಕೋಲಾಹಲ, 
ಅಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣಿ ನಿನ ಬಗ್ಗೆ ಇರಬಹುದಾದ ಕಾಮಾತುರತೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಯಮದ ನಿಶಾಲ ಮನೋಭಾವದ ಅಗತ್ಯತೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕಟ-ಕಟ ಬೋಲ್ಬು ಮುರಿವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುವ ನಾಟಕ 
ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ನಿರಾಶೆಗೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಬಳಕೆ, ಗೊರಕೆಯ ಸದ್ದು, 
ಇವು ನಿಷಯದ ವಿಶೇಷ “ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲೂ “ಶೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ 
ಆಯಾಮವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಅನಂತಯ್ಯ ದಾವೂದು 
ಬಾನುಬೇಗಂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದ “ರತಿಯ” (Sex) ಸಂಕೇತವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತೀಯ 
ಗಲಭೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸ್ವಪ್ರತಿನೈೆ 
5ವಿವೇಕ ಮತ್ತು ಹಿರಿಮೆ; ಮಾನ ಅಸಮಾನ ಗೌರವ ಇತ್ಯಾದಿ. ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕ್ಷ-ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂ. ವಿ.ಸೀ, 
ಅವರು ರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ಇದ್ದ ಒಂದು ಕಾಲದ ಸಹಜ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ದಾವೂದನ ವಾಣಿ ಮಾನವೀಯತೆಯ ಅಂತರ್ವಾಣಿಯಾಗು 
ತ್ತದೆ: “ಸ್ವಾಮೀ, ಹುಟ್ಟೋವಾಗ ನಾವೆಲ್ಲ ಯಾವ ಜಾತಿ ಅಂಗಿ ತೊಟ್ಟರ್ತೀವಿ ಜಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ein ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅನೇಕ 


ತಪ್ಪುಗಳ ಸ ರಷಳಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು ತ್ತಾ ಮಾನವ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಸರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲಘು ಹಾಸ್ಯ ಮಿಂಚುತ್ತದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮಾತು 


ಗಾರಿಗೆಯಿಂದಲೇ ನಾಟಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮನ್ಕಳ ' ಕೇಡಿಯೋ ನಾಟಕ “ಕೈಕೋಲು”. ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ 
pe ನಿಜ ಹೇಳುವ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ, ಕಾಮದಹೆನದ ಸನ್ಸಿ ವೇಶ-ಇವು ಇಲಿ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ತವಾಗಿವೆ. ಸತ್ಯ ದಯೆ ಪರೋಪಕಾರ ಬುದ್ದಿ ಇವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
a “ಫೈ ಕೋಲು”. ಮಕ್ಕಳು ಬಾಳಿನ ಹಿರಿಯ ಗುಣಗಳಾದ ಅನುಕಂಪ 
ದಯೆ ಕತ se ನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ಬಾ ರೂಪಕಗಳು (Features and musical features) ನಾಟಕ 
ಗಳಿಗಿಂತೆ ಸ್ವ 


ಭಿನ್ನ ಅಷ್ಟೆ... ಸರಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಗಮಕ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ 
ನೃತ್ಯ ಎ ಸಾಹಿ 


ಕ ಪರಿಕರಗಳ ಳನ್ನು ಬಳಸಿ ರಂಜನೀಯ ವಾಗುವ ಒಂದು 
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ಪಾಕ. ಕಾಲ್ಪನಿಕತೆಯ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕಾಂಶಗಳೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ನಂಬಿಕೆಗಳೂ ಸ ಸತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆ ಈ ಗುಣಗಳು ಪ್ರ ಕಟಿವಾಗುತ್ತನೆ ವೆ. 


“ಕನ್ನ ಡಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಭ್ರಾತೃತ್ವ ಕಲ್ಪನೆ ನೆ” ಎಂಬ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮತೆಯ ಓಂಮೆಯಿದೆ. ಕುಲದ ಬಗ್ಗೆ ತೋರುವ ಸಹಾ ಮನೋಭಾವ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಮಾನವ ಕುಲಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬಳೇತಾಯಿ ಪ್ರಕೃತಿಮಾತೆ; ಒಬ್ಬನೇ ತಂದೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜಗದೀಶ್ವರ ; ದೇವನೊಬ್ಬ ನಾಮ ಹಲವು, ಸರ್ವ ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಮಾನ. “ಜಾತಿ 
ಮತೆಗಳ ಹೊದಿಕೆಯನು ತೆಗೆದು ಹರಿದು, ಕುಲಗೋತ್ರನೆಂಬ ಹುಸಿ ಹೆಸರ ಕಿತ್ಕೊ 
ಗೆದು ಬಾಳು ಧರ್ಮದಲಿ” ಎಂಬ ಕವಿವಾಣಿ ಮೊಳಗಿದೆ. ಅನ್ನವನು ಇಕ್ಶುವನು 
: ಉನ್ನತಿಯ ಪಡೆಯುವನು, ಕಾಯಕವೇ ಕೈಲಾಸ, ಕೊಟ್ಟು ಬದುಕು ಎಂಬ 
ಸರ್ಮೋದಯ ತೆತ್ತ ; ಅಸಮದಲಿ ಸಮತೆಯನು. ವಿಷಮದಲಿ ಮೈ ತ್ರಿಯನು, 
ಅಸಮಂಜಸದಿ ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರನಯವ, ವೆಸನಮಯ ಸಂಸಾರಡಲಿ ವಿನೋದವ 
ಕಾಣ್ಬರಸಿಕತೆಯೆ ಯೋಗವೆಲೋ-ಮಂಕುತಿಮ್ಮ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಾಸನಾಧಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಧನಾ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


“ಜನ್ನನ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ” ಕಾವ್ಯರೂಪಕವಾಗಿ ಮಾರಿದತ್ತನು 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸುತ್ತದೆ. ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಒಂದಿನ ನೆನಸನ್ನು ರೂ ೂಪಿಸುವೆ ತೆಂತ ವನ್ನು (Flash back- Technique) ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕವಿಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ, ಜೇವನ k ಸ ಮ ಮಾರಿಗುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಂತತ್ತ. ಕಾಮದ ಚೆಲ್ಲಾಟ, ಪ್ರೇಮದ ಸ ಸನ್ಪಿ ವೇಶಗಳನ್ನು 
ಕನಿಯ ಪದ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸರಳ Mk. Wc’ ವಾಗಿ ಚಿತಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 


“ಮೋಹನ ಮುರಳಿ” ಎ ಕೃ ಡೆ ಜನ್ಮಾ: ಸ್ಮ ಮಿಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ರಾಧಾ 
ಮಾಧವ ವಿಲಾಸ ಸವನ್ನೂ ಸ್ವಪ್ತರೂಪ ದಲ್ಲಿ ನವದಂಪತಿಗಳು ಕಾಣುವ ಕಾಣ್ಮ ಯಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಳ್ಳ pO ನಾದ, ಗೋಪಿಯರ ವಿರಹದ ಗೀತೆ PE IN 
ನೂದುವನಾರೇ। ಗೆಳತಿ ಬೇಗ ಬಾರೇ ಅವನ ತೋಕಿ' @alkids: ಮಾಡಿದ 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ], > «ನನ್ನ ನು ನಿನ್ನ ಯ ಕೊಳಲನು ಮಾಡು; ಇವು ರೂಪಕದ 
ಸೊಗಸನ್ನು "ಕ ಸುತ್ತವೆ. ಕಾಲಮಿತಿಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸರಳವಾಗಿ 
"ಕೃಷ್ಣ ಲೀಲೆಯ ಭಕ್ತನೆ ಪ್ರೇಮಗಳ ಸರಿಚಯವನ್ನು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. "ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ದಾಂಪತ್ಯದ ತರುಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆಕರ್ಷಣೆಯ «ಕಾಮ « ಪ್ರೇಮ'ವಾಗಬೇಕು. 
ಸತಿ-ಪತಿಗಳ ಮಧುರ ಬಂಧುರತೆ "ನೆಮ್ಮ! ದಿಯ ಬಾಳಾಗಬೇಕು' ನ ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


209 


“ದಂಡಿಗೆ ಬೆತ್ತ ಹಿಡಿಸಿದಳೆಯ್ಯ' ಪುರಂದರ ದಾಸರ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸಂಗೀತ ರೂಪಕ, ೬ಅಂಜಿಕಿನಾ ತೆಕಯ್ಯಾ', 
ಕುಳಿತು ಕೇಳುವನು, «ಕೇಳನೆ ನೋ ಹರಿ ತಾಳನೋ', "ಆದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಒ 
"ಗುರುವಿನ ಗುಲಾಮನಾಗುವ ತನಕ', «ತಾಳಬೇಕು ತಕ್ತಮೇಳ ಬೇಕು”, 
ದಿನವೇ ನಟ ನವು? - ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಆಯ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರಚಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. "ಉದರ ವೈರಾಗ್ಯದ ಖಂಡನೆ, ಹೊರಗಿನ ಮಡಿಭಾವನೆಯ. ಖಂಡನೆ, 
ಅಂತರಂಗದ ಮಡಿ, ಹೊಲೆಯನು ಯಾರು?, ಮಾನವ ಜನ್ಮದ ಹರಿಮೆ ಎಂತಹುದು 
- ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಪುರಂದರ ದಾಸರು (ಬೀದಿಯ ದಾಸರಲ್ಲ ಬೋಧೆಯ 
ದಾಸರು, ಹರಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಚಾರ, ನೀತಿ ಬೋಧೆಯ ಮೂಲಕ ಸಮಾಜ 
ಸುಧಾರಣೆ ನ ಸಿದ್ದು, ಸಂಗೀತ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ದಾಸರ ಕಾಣಿಕೆ - ಇವುಪ ಪ್ರಸ್ತಾಸವಾದ 
ವಿಚಾರಗಳು. ಶಾಸನಾಧಾರದಿಂದ «ಪ್ರರಂದರಗಡ', ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ “ಪುರಂದರ 
ಪುರ” ಎಂಬ ಅಂಶವೂ ನಾರದರ ಅವತಾರ ಪುರಂದರರು? ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುವ ರೀತಿ ಬಹಳ ಕೂಡಿ 


“ಯುಗವಾಣಿ” ಎಂಬ "ಗೇಯ ರೂಪಕ “ಯುಗ” ಎಂಬ ಪದದ ಜರ 


ಮಾನವ ವಿಕಾಸದ ಹಂತಗಳು, ಮಾ ನವ ಧ 
ಆಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನ, ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮಭಾವ, ಮಾನವ ಸ ತ್ವ ಕಲ್ಲನೆ, ಸು 


ರಾಜರ ವಿಶಾಲ ಮನೋಭಾವ, ಆದರ್ಶ - ಮಾನವ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಕು ರಿತದ್ದು. ಆದಿಕವಿ ಪಂಪನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕುವೆಂಪುರವರೆವಿಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನನ 
ಗಳನ್ನು ಅಧೆರಿಸಿ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಿಕಾಂಶಗಳು ಕಾವ್ಯಾಂಶ 

ದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಹೊಸ ಆಯಾಮವೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. 
“ವಿಜಯದಶಮಿ” ರೂಪಕ ದಸರಾ ಹಬ್ಬ ವೈಶಿಷ್ಟ ಶಿಷ, ವನ್ನೂ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ 
ರಾಮನಿಗೂ ವಿಜಯದಶಮಿಗೂ ಇರುವ 


೧೨ 
ಕಲ್ಪನೆ, ಮೈ ಸೂರರಸರ ಜಂಬೂಸವಾರಿ, 
ು ಆಚರ 3 ಕನ್ನ ಡಿಗರ ನಾಡಹಬ್ಬ - ಈ ವಿಷಯಗಳ 
ಬದು ದಶಮಿ” ಜು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಮೆರೆಯುವ ಹಿರಿಯ ಹಬ್ಬ. ದೈವೀ ಶಕ್ತಿ ಆಸುರೀ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 


ನ 

ಷ್ಕ ಬಿ 

ವಿಜಯ ಪಡೆದಿದ ರ ನೆನಪು ಕೊಡುವ ಗುರುತು” ಎಂಬ ಅಂಶ ಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸು 
ಕೆ 


ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನವರಾ 


ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ "ಗ್ರಾಮಸ್ಸ ರಿಗಾಗಿ' ಎಂಬ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮ ಬಹಳ ಸರಳವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ. ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ 
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ಮಾಲಿಕೆ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುವ ತಂತ್ರ. ಮಹಾಶಿವರಾತ್ರಿಯ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ "ಮಹಾಶಿವರಾತ್ರೆ' ಷಡಕ್ಷರ ದೇವನ 
ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನಾಡು ಎಲ್ಲ ಮತ-ಪಂಥಗಳ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ನಿನ ಟೆ ಆರಾಧನೆ 
ಶಂಭು” ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕೀಯತೆ ಮತ್ತು ಗಮಕದ ಬಳಕೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ರೂಪಕದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೇ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

“ಕಾರ್ತಿಕೇಯ” ಎನ್ನುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸ ಕಾರ್ತಿಕೇಯರ 
ಸಂಬಂಧೆ ತಾರಕಾಸುರನ ಕಥೆ ದಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಥೆ, ಆರುತಲೆಯ ಕತೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳ 
ನ್ನ್ನೊಳಗಂಡ ಕಥಾ ಗುಚ್ಛ. ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಕತೆಯನ್ನು ತರುವಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
ದಂತೆ ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಧಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಸೊಗಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ದೆ. ಪೌರಾಣಿಕ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಜೀವನ ಸತ್ಯಕೂ ಇರುವ “ಸ್ವಪ್ನ ಸದೃಶವಾದ ನಂಬಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ” 
ಲೇಖಕರು ನಡೆಸುವ ಜೆಜ್ಞಾ ಸೆ ಸರಳವಾಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 

“ಸತ್ಯವೇ ದೇವರು” ಎಂಬ ಸಂಭಾಷಣೆ “ಸತ್ಯಮೇವ ಜಯತೇ ನಾನತಂ” 
ಎಂಬ ಅಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ಒತ್ತುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತು ರಾಮಾಯಣ ಕರ್ಣ ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ಗೋವಿನ ಕತೆ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಪದಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸತ್ಸೆವಂತನೇ 
ದೇವರು ಸತ್ಯವೇ ದೇವರು ಅಂದಮೇಲೆ, ಸತ್ಯವಂತ ಯಾಕೆ ದೇವರಾಗಬಾರದು ? 
ಎಂದು ನಡೆಸುವ ಚರ್ಚೆ ಗಾಂಧೀಜಯಂತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. "ಸತ್ಯ'ದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಹರಹು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸ್ಟ್ರಾನ ಹಿರಿಮೆ ಇವುಗಳ ಸರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

“ಸಂಭಾಷಣೆ” ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಂಡರೂ ಕಥನ ಕಲೆ ನಾಟಕೀಯಾಂಶ ಸಾಧ 
ವಿದ್ದ ಷ್ಟು ಗಮಕ ಮತ್ತು ಹಾಡಿನ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಜಟಲವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಆತ್ಮೀಯ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಲಿಷ್ಟವಿಚಾರಗಳೂ 
ಸರಳವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯರಸದ ಲೇಪನದಲ್ಲಿ "ಆತ್ಮೀಯತೆ'ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆಕಾಶವಾಣಿಗಾಗಿಯೇ ಬರೆದ ಒಂದು ಲೇಖನ “ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರ”. ಇದು 
ಣ್ಣ ಕತೆ. ಹೆಗ್ಗೆರೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಹರಿಜನ 
ಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವರೀತಿ, ಇಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತು. ಅನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತ ವಿತ್ತ ಅಪವಿತ್ರ; 
ದೇವರಿಗೆ ಸಲ್ಲದು,' "ಹರಿ ಒಲಿದ ಜನ ಹರಿಜನ? ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಒತ್ತು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಾಮ್ಯ ಜೀವನದ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ದ್ರೇಷ ಸ್ವಾರ್ಥ, ಜಾತೀ 


(. 
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ಯತೆ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರನೆನಪು ಈ ಮಾನವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


“ಜೇಂಗೊಡ'' ಎಂಬ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ, ಕವನ 
೦ 


ಪರಿಚಯವ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ನೆ ಕಾಯ ಕ್ರಮ. “ಬೆಟ್ಟಿದಿ ದ ಬಟ್ಟ ಲಿಗೆ,? 
ಹುಲಿಯ ಮೇವು", "ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ' ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರ 
"ತೆಂಗಾಳಿ' ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತ್ತಾರೆ. 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸ ಸಂಕರ ವಿಮರ್ಶೆ ಮತ್ತು ಹಿತ-ಮಿತವಾದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಾದ ಸಾ ೨ ಹೇಳುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮ ಇದು. ಗ ಭು 


ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲ, ದಿನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಭಾತವಾದೊ 
ಡನೆ ಕೇಳಿಬರುವ "ವಾಣಿ ಚಿಂತನ'. ಕ ಸ್ಯ ನಾಡಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿಗಳೂ ಚಿಂತನ 
ಕಾರರೂ ದಾರ್ಶನಿಕರೂ ತಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಂತನ, ಬೀಜಕ್ಕೆ ಸ ೂತಿ Po TERT ಜೀತನ ತರುವಂತ 


ಹುದು. ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬರೆದು ವಾಚಿಸಿದ ಕೆಲವು 
ಚಿಂತನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾಣೆ ಯನ್ನು Mi ನಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ 
೧ 
“ಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸು ಕೌಶಲಂ” ಎಂಬುದು ಭಗವ ನದ್ದೀತೆಯ ಮಾತು. ಕಸುಬಿ 
ನಲ್ಲೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲೂ ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆ ಮಾಡದೆ ಮೋಸ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ ; 
ಮೋಸ ಮಾಡುವವರು ದಂಡಿಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಜನಜೀವನದ "ಕವ ಮಾತ್ರ “ಎಲ್ಲಾರೂ ಮಾಡುವುದು 
ಹೊಟ್ಟೆಗಾಗಿ ಗೇಣು ಬಟ್ಟೆ ಗಾಗಿ” ಅದು My "ಸಮತ್ವಂ ಯೋಗಮುಚ್ಚ ತೇ? ಆಗ 
ಬೇಕು; ಇಂತಹ ಸಸಿ ನ್ರ್ಷೇ “ಅನಾಸಕಿ ಯೋಗ”. ಎಂದು ಗಾಂಧಿ "ಕರೆದದ್ದು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿ ತೋರಿಸಿ ಸಿದ್ದು. ಇದೇ ಬದುಕುವ ತಾನೂ ಬಾಳಿ ಇ ಇತರರನ್ನೂ 
ಬಾಳಿಸುವ ಮಾರ್ಗ. 
೨ 
"ಭಾನೆ? ಒಡೆಯುವ ಆಯುಧವಾಗಬಾರದು ; ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ರೇಷಿಮೆಯ 
ಎಳೆ ಆಗಬೇಕು. ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಭೇದದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು "ಭಾಷೆ' 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
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ಜಾತಿಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ, ಜಾತಿಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ತೊಂದರೆ, 
ಭಾರತದ ಪ ಪ್ರ ಪಂಚದ ಜಾ : “ಉಳ್ಳವರ ಜಾತಿ, ಇಲ್ಲದವರ ಜಾತಿ,” ಉಳ್ಳವರು 
ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಕೊಡೋಣ. ಕೊಟ್ಟು, ಬದುಕೋಣ. 


೪ 


ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಬೇಕು. ಅಲ್ಪತೃ » ಸರಳ 
ಜೀವನ, ನ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದನೆ ಈ ಜೀವನ ವಿಧಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಜನತೆಯ ಸ್ವಭಾವ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಒಂದೇ. 
ಲಂಚ, ಜನರ ವಿಕಾರ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿ A ಸಾಹಿತ್ಯ ಜ ಜನ ಜೀವನದ 
ಕನ್ನಡಿ. “ನೈದಿಲೆಯೆ, ಶಿವನಲ್ಲಿಗೆ ಐಯ್ದಲ್‌ ಏ ಬಗೆದಪ್ಪೆ ; "ಒಯ್ದೊಡೆ ಏನಂ ' 
ಲಂಚನೀನೆ” ಎಂದು ಸಾತ್ರಿಕ ಲಂಚವನ್ನು ನಿಡೇಬನಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ಹರಿಹರ ಕೇಳಿದರೆ: 
ಕರಗುಪಿತ ಲೋಲುಪರು, ಲಂಚದ ಪರಮ ಸ ೇವನ್ನಡ ರು ಎಂದು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ಹಾಗೂ ಕೌರವನ ಸ್ಥಾನದ ಕರಣಿಕರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತಾ ್ಮನೆ, 
ಮಂತ್ರಿ ಯ ಮಹಾಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್‌ ಫೆ ನೀಡದಂ ಎಂದಿದ್ದಾ ನೆ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ತೆ ವಿಷವೃ ಕ್ಷ ಇದರ aed ಜೀವನ ಆಹ್ಹಾ ದದಾಯಿ. 


ಈ ಕೆಲವು ಉಕ್ತಿಗಳು, ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಚಿಂತನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು. ಮಾನವ, ಧರ್ಮ, ಸ್ವತಂತ್ರ. ಸಮಾಜ, 
ಕರ್ತವ್ಯ, ದೇಶ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ಪಾಸ. ಪುಣ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನ ಕ್ಷೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಸರಳವಾಗಿ ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಚಿಂತನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಯ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ತಿಂದು, ಉಂಡು, ಹೋಗುವ «ಕಪ ನ್ರಡದ ಹಾಪೆ' 
ಗಳಾಗದೆ "ಮಾನವನ ಜನ್ಮ ದೊಡ ದು, € ಅದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕು' ಮ ದಾಸರ 
ವಾಣಿಯು ಹಾಸ ; ಹೊಗ ಬಂದಿದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಉಪನಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳೂ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗಳೂ ಚಿಂತನೆಯ ಲಯದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು 
ಇಮ್ಮ! ಡಿಸುತ್ತ ಜೆ. 

ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರು, ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಭಾಷಣಗಳು “ಸಿದ್ದ ಭಾಷಣ” 
(Prepared Speech) ಗಳಾದ ಕಾರಣ, ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರೌಢವಾಗಿದೆ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾರ್ಕಿಕವಾದ ಸಾಮರಸ್ಯತೆ ತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. “ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹಣ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕ ರಣ” ಎಂಬ ಸಷ ಇದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಾ ಚ್ಯವಸ್ತು ಗಳ ಜಂಮೆಯನ್ನೂ ಔದನ್ನು ರಕ್ಷಸ 
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ಬೇಕಾದ ಅಗತ ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ನರಾದ ರೈಸ್‌ ಮುಂತಾ 
ದವರು ಕೈಗೊಂಡ ್ರಂಸಸೇನಾದನನ ಆ ಇರ್ಯದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ «ಆಲಸ್ಕ ಮನೋಭಾವದ? ಬಗ್ಗೆ ರೋಷಗೊಂಡು 
"ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ' ಹಿರಿಮೆ ಗರಿಮೆಗಳಿಗೆ ಉಂ ಸ ಗುವ ಧಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಖೇದದಿಂದ ವಿನಂತಿಸಿ 
ಸ್ವ ವರು. "ಅನ್ಯಮತೀಯ ದ್ವೇಷ? « ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮರವ ಸ್ಪ ವಿವರಿಸಿ, 
ಅ ತಡೆಗಟ್ಟುವ ವ ಮಾರ್ಗವನ ಸ್ತು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ರೆ. 


ಸ ತ್ರದ ಮೌ ಲ್ಯ ನುಡ ಎಂಬ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಶೃತಿ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಅಂತ ತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮೌ ಲ್ಯ. ತಾತ್ವಿಕ 
ಮಾಣಿ 


ಮೌಲ್ಯ, ವೈಚಾರಿಕ ಮೌಲ ಲ್ಯ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮೌಲ ಲ್ಯ, "ಪ್ರಸಾರ ಮೌಲ್ಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮೌಲ್ಯ ಇವು ಅಗತ್ಯವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಪಂಪ ಭಾರತ ಆದಿ ಪುರಾಣ ಮುಂತಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಮಾನವನಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದ ಅನೇಕ 
ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಸಹಿತವಾಗಿರುವ ಬರಹವೇ «ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಸತ್ಯವನು 
ಪೃಥಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತ್ರಿ 


ರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದದ್ದು ಅಯೊಧ್ಯೆ ಯ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯ ತಯ ದಶರಥನ. ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಒಡೆಯಿತು ; ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರ 
ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದು ಎತ್ತಿ Pr ಅಪ್ಟ ಅಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ 
ನಡೆಯಿತು. "ಕಮ, ತೆಯ ಹಾದಿಯಾವುದು? "ತಾತ್ರಿ ಕತೆ' ಎಂದ 
ತೂ ತ ಬಗೆಯಾವುದು? ಎಂಬೆಲ್ಲ ನಿಜ ಇರ 
ಗಿ 


“ಅಯೋಧೆ 5ಯೆ ಅರಸು” ಎಂಬ ತೀರ್ಷಿಕ ್‌ ಉಳ್ಳ ಭಾಷಣವು ವಾಲೀಕಿ 


ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಎಲ್ಲ ಬಾನುಲಿ ಬರಹಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೇ ರಚನೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಪಾ ಗ ತ್ತ 
ಸ್ವಂತಿಕೆ ಎನು ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ 


ಟೂ 

ಶಿ 
ಡು ಭ ; ಮೆಯೆಲ್ಲ ; ಅದೊಂದು ಸವರಿ ೈಮಯವಾದ ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯನ್ನು 
ಸುವ ಕಾಜ. ಯಾವುದೇ ನಿಷಯವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊ ೂೊಂಡರೂ ಆ ವಿಷಯದ 


ಬಗ್ಗೆ ನಡೆಸುವ ಸಂಶೋಧನೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವ «ರೀತಿ' ಆಹ್ಲಾ ದವನ್ನೂ , ಹೃದಯ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಮನೋವಿಕಾಸವನ ಸ್ದಾ ಸಾಧಿಸಿ ಆ ಯ ಸ್ಯಾ ಬಿಡು 
ಜಂ ಕ್ಯ ವಿಪರೀತ ಮತಿಯನುಳಿದು, ವಿಪುಲಾಶ್ರ ಜಿ ಸುಫಲ, ಸ 
ಪಾದಪದಂತೆ' ಅವರ ವ ಕ್ಕಿತ್ವೆ ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ರಚನೆಗಳೂ “ಮೌನ 
ದಿಂದ ಬಿರಿದು, ತಮ್ಮ ಸಾರ ಸೌರಭವನ್ನು ” ಪಸರಿಸುತ್ತ ವೆ. 


ಎವಿ 


ಎಂ.ವಿ.ಪೀ. ಅವರ ಸಂಪಾದಿತ ಸಂಚಿಕೆಗಳು 


ಎಂ.ಜಿ. ನಾಗರಾಜ್‌ 


ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗಿಂತ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಅವುಗಳ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಇತಿಮಿತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದುಂಟು. 
ಆಹ್ವಾನಿತ ಲೇಖನಗಳಾದ ಕಾರಣ ಗಾತ್ರಕುಗ್ಗಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಬಪ್ಪಣಿ ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿ 
ಗಳ ಕೊರೆತೆಗೆ ಪೋಷಕ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರ ವ್ಯತ್ರತ್ತಿಯ 
ನಿಕಷ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಂಪಾದಕರ ಒಲವಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು 
ತಾಗುವಂತಹ ನರಗಳು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿರುವ, ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಮುಖ ಓಪ್ಪ ಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ವಾಚ ಉಂಟು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಸ್ನ ಂಗತ್ತೆ ದಿಂದ ಸೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ, ಸಂಪಾದಕರಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟೂ ಸಂಚಿಕೆಯ 
ಮಹತ್ವ ಹ 'ಉತ್ಪಕ್ನ ವಾಗಿ ಎದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ bad ಸಮಸೆ ಸ ಪುಟಗಳ ಮಿತಿಮೀರಿ ಬಂದ ದೀರ್ಫ ಲೇಖನ 
ಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ; ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರದ Jikan ಕೊರತೆ. ಇವನ್ನು ತುಂಬಲು 

ಫಾದಕರೇ ಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಲೇಖನ ಬರೆಯಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳುಂಟು. 

ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಹೊಣೆಯಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಲೇಖನದ ಸತ್ತ ತ್ರೈವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರುವ, ಅಕಸ್ಮಾ: ತ್‌ ಸಖ ಬಿಟ ಸ ಮುಖ್ಯ ನಿಷಯವನ್ನು ಬಿಸ ನ್ರಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿ 
ಸುವ ಕಾರ್ಯ ವ ಜಂತ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಸಾ ಮುಖ ಬಪ್ಪ ಣಿ 
ಗಳು ಮುನ್ನುಡಿಯ ಅವತಾರಗಳೂ ಹೌದು; ಲಘು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಹೌನು; 
ಸಮಾಲರೋಕನವೂ ಹೌದು. 

ಓದುಗ ಅದರಿಂದ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿಪಡೆದೋ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದೋ ಲೇಖನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಓದುವಂತಾಗಬೇಕು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಲೇಖನದ ಮುಖ್ಯ ಸಾಲುಗಳನ್ನೇ ಸಂಪಾದಕರು 
ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವಾಗ ಓದುಗನ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳುತ್ತದೆ. ಆಸಕ್ತರ ತನ್ಮಯತೆ ವ್ರ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣ ಲೇಖನದಿಂದ ಆರಿಸುವ ಸಾಲುಗಳು ಸಂಪಾದಕನ ನಿಶಿ 
ಮತಿಗೆ ಒಂದು ಸವಾಲು. 
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ಓದುಗರೂ ತಜ್ಞರಾದರೆ, ಲೇಖನದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೌಲನಿಕ ಸಮೀಕ್ಷೆಗೆ 
ತಯಾರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸೂಕ್ತ ವಿದ್ದರೆ ಸಂಗ್ರ ಹೆಯೋಗ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ ಎಂದು ಜೋಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬರಹ ಹಗಾರಾಗಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗೆಳಲ್ಲಿ ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಉದಾ 
ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ವಿಷಯ ವರ್ಗಾವಣೆಯ ವಾಹಕವಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಸ್ಮರಣ ಸಂಚಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣ 
ಬೇಕು. 

ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯ ಬೇರೆ; ಸಂಚಿಕೆಯ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯ 


ಬೇರೆ, ಒಂದರಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯ ಪ್ರತಿಗಳ ತೋಲನ; ಸ ಆಧಾರಗಳು ಹಾಗೂ ಊಹೆಗಳು 
ಸಂಪಾದಕನ ವ್ಯತ ತಿ ತಿಯನ್ನು ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾ 
ದನೆಯಾದಕೋ' ಏಂದು ರೀತಿಯ ಸರಳೀಕರಣ. ಆದರೆ ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಸ್ಮರಣ 
ಸಂಚಿಕೆಯ ಪಾತ್ರ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಮಸ 
ಕಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

ದ್ಯ ಜನ್ರ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ತಿನ ಸುರ್ವಣ ಮಹೋತ್ಸವ ಸವಿ 
ನೆನಪಿನ ಸಂಪುಟ (1015- 1970) ಚಿನ್ನ ದ ಬೆಳಸು' ಹಾಗೂ ವಜ್ರ ಮಹೋತ್ಸ ವದ 

ಸ್ಮರಣ ದ 75)"ಕೌಸ್ಸು ಗ ಕನ್ನಡ ಆವೃ ವೃತ್ತಿ ಗಳ ಸಸುರ ಕುರಿತಾಗಿ 

ಇಲ್ಲ ವಿವೇಚಿಸಿದೆ. ಈ ಸ ರಣ ಸಂಪುಟಗಳ et Se: ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ ಬಹುಶುತರೂ 
ಅವಧಾನಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನ ವರ ಪಾತ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಸೂಕ್ತ. 

ವಿಶೆ ೇಷಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ "ಚಿನ್ನದ ಬೆಳಸು'ವಿನ ಕಾಂತಿಗಿಂತ "ಕೌಸ್ತುಭ'ದ 
ಕಾಂತಿ ಪ್ರ "ಖರ. ಸಂಪಾದಕರು ಬೆಳೆದ ಎತ್ತರವೂ ಶಿಖರ. 


"ಚಿನ್ನ ದ ಬೆಳಸು'ವಿನಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ರುವೃತ್ತವನ್ನು ಲೇಖನದ ಹೆಸರಿನಡಿಯಲಿ 
ಕೊಟ್ಟರುವುದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಢಾಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. *ಕೌಸ್ತುಭ'ದಲ್ಲಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸರಳ 


1. 
ವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ನಿಳಾಸಗಳಿವೆ. ಲೇಖನವೇ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ 


ಶಿ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ನೀಡುವ ಕಾರಣ ಕಿರು ಇತಿವೃತ್ತ ತ್ತ್ರ ಕೈಬಿಟ್ಟದ್ದು ಸಮುಚಿತ. 


“ಬೆಳೆಸು'ವಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಬೆಳೆದು ಬಂದದಾರಿ, ಅದರ ವಿವಿಧ ಅಂಗ 
ಗಳು ಕಂಡು ಬಂದರೆ, "ಕೌಸ್ತುಭ?ದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಒತ್ತು ಬಂದಿದೆ. 
ಕಲೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಭಾಗಗಳು "ಕೌಸ್ತುಭ?ದಲ್ಲ ಅರ್ಥ 
ವತ್ತಾ ಗಿ ಸಂಘಟನೆಯಾದರೆ, (ಬೆಳಸು'ವಿನಲ್ಲಿ "ಒಂದೊಂದೇ ಲೇಖನಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲ 
ಅಣ್ಣಾ ಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಗುರಿಯೂ ತುಸು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಬೆಳಸುವಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೆ ಶಿಷ್ಟ ಸನೆಂದರೆ ಲೇಖನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸಮ್ಮೇಳ 
ಕ ನಾಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಲೇಖನ ಮುಗಿದುಳಿದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
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ತುಂಬಿರುವುದು. «ಚಿನ್ನದ ಬೆಳಸು'ವಿನಲ್ಲಿ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧದ 
ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನದವರೆಗೆ ಹರಡಿಕೊಂಡ ಆಲೋಚನೆಗಳ ನಿರರ್ಗಳ ತೆಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಕರು ಮುಖ ಟಪ್ರಣಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವುದು ತನ್ಮ( ಯವಾಗಿ ಓದಲು ನೆರ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಬಂಧ, ಹರಟಿ, ಪ್ರಾಕಾರದ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೋ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಜಾಡನ್ನು 
ಓದುಗರು ಗಮನಿಸ ಬಹುದಾದರೂ ವಿಚಾರ ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರವಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವರದಿಯಾಗುವುದೇ ಮಾಮೂಲು-ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಅಪಸವಾದವಾಗಿರುವ ವೀ.ಸೀ., 
ಕಾರಂತರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಲೇಖನವನ್ನೂ «ಚಿನ್ನದ ಬೆಳಸು'ವಿನಲ್ಲಿ ಅಳ 
ವಡಿಸಿರುವುದು ಸಮುಚಿತ. 

«ಬೆಳಸು'ವಿನಲ್ಲಿ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಭೀರ 
ಕೃಷಿಯ ನಿವರದ ಲೇಖನ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ ಕ್ಕೆ "ಮಹಿಳೆಯರ 
ಕೊಡುಗೆ' ಎಂಬ ವಿಷಯ ಒಂದು ಅತೀ ಚಲಾತಕೆಯ ಸರಕಾಣಿಜಿ ಎನ್ನು ವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯಕೃ ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಹಯ 
ತಾಯಿ ಲಿಗಾಡೆಯವರ ಸಿದ್ಧನ ಜಾ ಪುರಾಣ Whe ಸಂಪಾದಕರ ಬಪ್ಪಣಿ 
ನ್ಯಾಯವೆನಿ ಸಿದೆ. 

ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಸಾದನೆಯಿಂದ ಡೂರ 
ವೆನಿಸಿ ಲಭ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ಪಟ್ಟ ಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಸಂಪಾದಕರು 
ಇದರ ಕೊರತೆ ಮೆಯಾಗುವುತೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆರೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿರುವುದು 
ಒಂದು ಕೌಶಲದ ಮಾತು. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ «ಗಾಂಧೀ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. ಅವರ 

«ಸರಳತೆಯೇ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ” ಎಂಬ ಮಾತು ಉದ್ದೆ ರಣವಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಪಾದಕರು ಕಾವ್ಯವಿನಿಮಾಂಸೆಯ' ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆ , ಸೈಭಾವೋಕ್ತಿ' 
ಎನ್ನು ವರು ಎಂಬ ಬಪ್ಪಣಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದಲ್ಲವೆ ಸುಜಾಚಿಕರ ವು ತತ್ತಿ! 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ “ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತ್ವೆ ಲೇಖನವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿ ಯಾಂ ಸಾಲುಗೊಂಡವರಿಂದಲೇ ಬರೆಸಿರುವುದು pS 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞ ಯ ದೊ ತಕ, «ಕನ್ನ ಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರೈ ಬರೆದ 

18 ಸಾಲಿನ 2ಜಿ ರ ಟಪ್ಪ ಣಿ ಸ ಸತ ತ್ವಯುತ ಕಿರುಲೇಖನವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಪತ್ರಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವಬಂಡದ ಕೀಖನತ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶ ಬಪ್ಪಣಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಥಮ ಪತ್ರ ಕಾಲಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೈದೋರಿ ಮೈ ಸೂರು ಅರಸರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಓಲೆಯಕಾರರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇದು ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. 
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ಉತ ೧೧ 


ಗಳಾಗಿ ನ್‌ ಎಂದ ದದ್ದು ಸರಿ. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದ ಮಹಾ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಡಿಬ್ಬರುಬ ಗ್ಗೆ ವಿವರ ನೀಡಿ, ಉಳಿದವ ವರನ್ನು ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿ "ಹೆಸರಿಸಿರುವ ಲೇಖನಕ್ಕೆ 

ಮುಖಓಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ತ ಮಾಹಿ ಹತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸದಿರುವಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು 
ತೂಕಡಿಸಿ ಬ. ಎನ್ನ ಬೇಕೆ? 


ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಶ್ರಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳು «ಲೇಖನದಲ್ಲಿ' ಪಾಶ್ರಿಮಾತ್ಕರಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಯಾತ್ರಾ 


ಶಿಕ ಣ ಮಾಧ್ಯಮದ ಅಗತ್ಯತೆ ತೆ ಕುರಿತು ಬರೆಯಲೊಪ್ಪಿ ದ ಲೇಖನ ಲೇಖಕ 
ರಿಂದ ಬರದಿದ್ದಾ ಗ ಸಂಪಾದಕರೇ ವಿಚಾರದ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಮಂಭ ಬೀಳ ದಂತೆ ಮುತುವರ್ಜಿ 
ವಹಿಸಿ ಲೇಖನ ಬರೆದಿರುವುದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಸೌಷ್ಠವ. ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 


© 


1929ರ ಬೆಳಗಾವಿ ಸಮೆ ೀಳನಾಧ್ಯೃಕ್ಷ ರ ತ ಉದ್ಧರಣ ೨ವಾಗಿರುವುದೂ ತುಂಬ 
ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ. 


ಚಿನ ದ ಬೆಳಸು' 'ವಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಷತಿ ತಿನ ಆ ಉ ಬ್ಯಾ ಸಮಯದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಚ್ಚು > 
ಕಡಿಮೆ ಸಂಪುಟದ ತತ್ತಾಲೀನ ಸಮಯ ಕರವರೆವಿಗೂ ಹೆಸರುಗಳು, ಸಮ್ಮೇ 
ಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ರು (1967ರ ವರೆಗೆ), ಪರಿಷತ್ತಿನ ನ ae ಸ್ಸ ುಪಾಧ್ಯ್ಯಕ್ಷರು, 
ಯುಕ್ತಿ ಸಮೆ ೀಳನಗಳು ನಡೆದ ಸ ಳ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು, ದತಿ 
ವಿಧಿಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅನುಬಂಸವಾಗ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. ಜಾಹಿರಾತಿನ ಅನು 
ಪಟ್ಟ ಮುಂತಾಡುವೆಲ್ರವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರ ರುವುದು ಸಂಚಿಕೆಯ ವ್ಯ ವಸ್ತೆಗೆ ದ್ಯೋತ 
ಪಾದಕರು ಬಿನ್ನ ಹದಲ್ಲಿ ಬ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿಬಂದ «ಕನ್ನಡದ 
ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ವಿದ್ಯಮಾನದ ಸಮೀಕೆ ಎಂದಿರುವುದು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಏನಲ್ಲ. 


ಪರಿಷತ್ತಿನ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ «ಬೆಳಸು'ವಿನಲ್ಲಿದರೆ, ಸಾಧನೆಯ 
"ಛು 

ಮಜಲುಗಳನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಳೈಸಿ ಅಧಿಕ ತವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿರು 
ವುದು «ಕೌಸ್ತುಭ'ದಲ್ಲಿದೆ. «ಕೌಸ್ತುಭದಲ್ಲಿ' ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲ, ಗಲಿಬಿಲಿಯಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ 
ಸ್ಪಂದನಕ್ಕೆ ರಿಖರತೆಗೆ ವೇದಿಕೆ ಮುಡಿಪು. ಕನ್ನಡ ಸ ಒತ್ತ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನೆರಿವರ್ತಸೆಯಲ್ಲ ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯ, ದಾಸ ಸಸಾಹಿತ್ಯ, ಸ್ಕಿ ಶಾತ್ಮಿಕ-ನೈತಫಿಕ 
ಕೃ ತಿಗಳು ಎಂದಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ದವರೆವಿಗೆ ನಡೆಯಿದೆ. 

ಕೌಸ್ತುಭದ ಲೇಖನಗಳು ವಿಭಾಗಗಳ ಚೌ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ಡಕವಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಮುಖ ಟಪ್ರ “ಡೆಗಳ ು ವಿಭಾಗಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಮಹತ್ತಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ವಿಭಾಗದ 
ಪ್ರ ತಿ We ಅನುಗುಣ ಮುಖ ಬಪ್ಪ ಣಿಗಳು, ಉಪ ಬಪ್ಪಣಿಗಳು, ನಿಷಯ 
ದತ ಪ್ಲಬುದ. ಆಸಕ್ಕಿಯನು SE ವೆ. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರ 

-“ (ಕೈ ಲ =? ಮ ಸ ಹನಿಣ 

ಗಮನ ನುಸುಳಿ ಹೋಗಿರುವುದುಂಟು. 
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ಭಾಷಾ ಬಾಂಧವ್ಯ ದ ಅಂಗವಾಗಿ ಬಂದ "ಕನ್ನ ಡ- ತಮಿಳು' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪಂಪ 
ಭಾರತದ ಮೂಲ ಮಕ “ವಿಲ್ಲಿ ಪುತ್ತೂರ ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. ೫ ಹೀಗೆಯೇ ಹರಿಹರನ 
ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸು ತಮಿಳಿನ "ಅಗವಲ್‌' "ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಹರಿಹರ ತಮಿಳು 
ಮೂಲಗಳಿಂದ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೋ, ವರ್ಣನೆ-ನಿರೂಪಣೆ-ಮೊದ 
ಲಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾ ನೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಒರೆ ಹಚ 4 ಬೇಕಾಗಿದೆ - ಎಂಬ ಮಾತುಗಳುಂಟು. ಈ ಅನುಮಾನದ ಮೇಲೆ, 
(ಸಂಪಾದಕರ ಬಪ್ಪಣಿ' ಅಗತ್ಯವಿತ್ತು. ಕಾರಣ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಓದುಗನಿಗೆ ಹರಿಹರ 
ಕೇವಲ ಭಾಷಾಂತರ ಕವಿ ಅಥವಾ ಛಾಯಾಕನಿ - ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡುವ 
ಅಪಾಯವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಬಪ್ಪಣಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ವಿಚಾರ ಪೂರಿತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು : 

"ಕನ್ನಡ-ಹಿಂದಿ' ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಮುಖ ಬಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೀ ಜನಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಪಾಠವನ್ನು ಇತರ 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ತ್ರಿಭಾಷಾ ಸೂತ್ರವೇನೋ ಒಳ್ಳೆಯದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಏಕ 
ಭಾಷಾ ಸೂತ್ರವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ದುರದೃಷ್ಟಕರ” ಎಂದಿ 
ದ್ಹಾರೆ, 

"ಕನ್ನ ಡ-ಉರ್ದು' ಲೇಖನದ ಪ್ರವೇಶ ಟಪ್ರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಜಿಹ್ವಾ ಮೂಲೀಯ ಉಪಾಧ್ಮಾನೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಹ್ವಾ ಮೂಲೀಯದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲವು ಉರ್ದು ಪದಗಳ ಉಚಾ ್ರಾರಣೆಯನ್ನು ಗಮ 
ವಿಸಬೇಕು ...,, ಈ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೂ ಬಂದಿರಬಹು 
ದಲ್ಲವೆ? - ನಾ as ವೃ ಕ್ರಪ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ 

ಆಧುನಿಕ ಸಂವೇದನೆಯ ನೀಡಲು ಸ ಸಂಪಾದಕರು ಆಹ್ವಾನಿಸಿರುವ 
“ಸೃಜನಶೀಲ ಬರೆಹಗಾರ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ” » "ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾಭಿ 
ಮುಖ ದೃಷ್ಟಿ', ಆಧುನಿಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಹನ? -- ಲೇಖನಗಳ ಮುಖ ಟಪ್ಪ ಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಯುವ ಅಂಶಗಳು ಸ್ವಾರಸ ವಾಗಿದೆ. 

"ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಗೀತ? ಲೇಖನದ ಮುಖ ಓಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮಾತು; 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ವಿತಾಮಹಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಪುರಂದರ ದಾಸಾದಿ ಹರಿದಾಸರು 
ಗಳು ಈ ವಿಜಯನಗರ ಮ್ಯಾಗಳ: ಒಳಗಾಗಿದ್ದುದು ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವೋ 
ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯೋ ಹಾಗೆ 20 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನ ಡಿಗರಾದ ಜಾಡಿ 
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ಚಾರ್ಯರು ತೆಲುಗಿನ ಪ್ರಭಾವ ವಲಯಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಕನ್ನಡದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ- 
ಜೀ ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿ. ಪುರಂದರ ದಾಸಾದಿ ಕನ್ನಡ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರರ ನದ 
ಗಳು ಸ್ವರ ಫ ಪ್ರಸ್ತಾ ರವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ನಷ್ಟದ ಸಂಗತಿ. ಈ 
ಕೊರತೆಯನ್ನು, ಇಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರು ತುಂಬಬೇಕು ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಶಯ 
ವನ್ನು ಮುಕ: ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
೫ ೫ x 

“ರಂಗಭೂಮಿ” ಕುರಿತಾದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ-ಬಯಲಾಟ, ಯಕ್ಷಗಾನ 
ಪರಂಪರೆ ಪ್ರಯೋಗ, ಯಕ್ಷರಂಗದ- ಯಕ್ಷಗಾನ ನವೀಕರಣ ; ದಶಕದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇ ಬು ಸಣ ಸಕತ, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಶಾಸ್ತ್ರ 

ಗ್ರಂಥ, ಮಹಾಪ ಪ್ರಬಂಧ, ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ ಕುರಿತ ಸಮರ್ಥ ಲೇಖ ಖನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾ 

ತ್‌ ಅಳವಡಿಸಿ, ಆಕರ್ಷಣೇಯವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಾಸ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಹಾಗೂ ಜನಪ್ರಿಯ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕುರಿತಂ ತೆ 
ನ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಗ ಕೌಸ್ತುಭ”ದ ಕೊರತೆ. 


ಸಂಪುಟಗಳು ಪ್ರೆ ಪ್ರೊ. ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಸಂಪಾದನೆಯ ನಿಕಷ 2 ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಆಕ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿವೆ. ಶ್ರದ್ಧೆ, ವಿದ್ಯೆ; ತೂಕ-ಪಾಕ; ಆಳ-ಅಗಲ, ಈ 
ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲದರ "ಸಮುದಾಯ ಶೋಭಿ” ಯಾಗಿ ಸಂಘಟನೆಯಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಗಳು 


ಹೊರಬಂದಿವೆ. * 


"ಕೌಸ್ತುಭ" 'ಚಿನ್ನದ ದ ಬೆಳಸು ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ “ಬಿರಿ ಮೊಗ್ಗು" (ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳ ಬರಹ) ಸೊಡರು. 
(ವಿಡ್ಕಾರ್ಥಿಗಳ ಕವನ ಸಂಕಲನ) ಹೊಳಪು-ರುಳಪ : (ಯುದ್ಧ ಗೀತೆಗಳ ಸಂಕಲನ) "ವಿಕಾಸ" 
(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳು) ಇವುಗಳನ್ನು ಎಂ. ವಿ, ಸಳ, ಅವರು-ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇವೆಲ್ಲ 

ದ 


ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ರಿದ್ದಾಗ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟವಾ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳು, 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾ ದನೆಗೆ 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ ಅವರ ಕೊಡುಗೆ 


ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ 


ಪ್ರೊ! ಬಂ. ವಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಕನ್ನಹ ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕದ ಅಜಾತ 
ಶತ್ರುವೆನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕೈದು ದಶಕಗಳಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವರ್ಧ 
ನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 4 ಮಗ್ನ ರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಯುತರು ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಎನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೇವೆ ಬಹುಮುಖ 
ವಾದುದು ; ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವಂತಹುದು. ಕಥೆ, ಕವನ, ಕಾದಂಬರಿ, ಗ್ರಂಥಸಂಪಾ 
ದನೆ, « sg Aves ಈ ಮೊದಲಾದ ಪ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ ಯಿಂದ ದುಡಿಯುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಿ ಶ್ರೀಯುತ ರು ಸಂಪಾದನಕ್ಷೇತ್ರಕೆ ಕ್ರೌ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇವೆ ಏನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಷ $e ಸ್ಫೊಲವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾಗಿದೆ. 

ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಅರ್ಚನ, ಕೀರ್ತನ ತೆಕ್ಕಭ ಚಕ ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳನ ಸ್ಪ ಸಂಪಾದಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಎರಡನೆಯೆ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲವಿಚಾರ, ಕ ನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಗೆ ತೀನಂಶ್ರೀ 
ಯವರ ನ ನಾರಾ ಕತ ರ್ಸೈವಿಜಾರ, ಅನ್ವಯ ಜಿಜ್ತಾ ಸೆ 
ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯೆ, ಜ್ಹನತ್ತಿ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಪುನಃ ಪರಿಷ ದ ಅಗತ್ಯ » ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ 
ಸೇಕ 5 ಉದ Mek ಪ ಪ್ರಭಾವ, ಶಿ ಶ್ರೀ ನಿಜಯರ ಯು ವಿವರಣೆ, ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ ವೈ ಶಿಷ್ಟ 5 ಇವೇ pS ಬಿಡಿಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಂ 2 (| ಮತ್ತು ಇತರಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದಂತೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಒಂದು ನಿಯಮಬದ್ಧವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ. ನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಾ ಚೀನ ಕಾವ [ಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ 
ಸಂಪಾದಿಸುವುಡು ಕಷ್ಟವೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೂ ಆದ ಕಾಜ ಇದಕ್ಕೆ ಹಲಬಾರಿ; ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪರಿಚಯವೂ ಕ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಬಹುಶ್ರು ತತ್ವವೂ ಅವರ್ಯಕವೆಟುದು ಈ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಂಗತಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವೆಂಬ ಗಣಿಯನ್ನು 
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ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಲೋಹವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಹೊರ 
ತರುವಂತಹೆ ಕಾರ್ಯ ಇದು. ಕವಿಯ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುಡೇೇ 
ಸಂಪಾದಕನ-ಸರಮೋದ್ದೆ (ಶ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ತಭಿಸಕುವ ವಿಧಿನಿಧಾನಗಳೇ 


ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಉತೆ ೇಶವಾಗಿದೆ. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ಒಂದುಕಲೆ. ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಲಿಪಿ ಭಾಷೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಇಹ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರ ಮ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ 
ಓದಿದರೆ ಜತೆ ಅಪಾರ್ಥ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಲೂ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಕಾರ 
ವ್ರ್ಯತ್ಪನ್ನಮತಿಯಾದರೆ ಅಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಭಾಷಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಲಿತ್ಯ ಗಳು ಗಣನೀಯವಾಗಿ 
ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ, ತಿಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪಾಠಾಂತೆರ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಅತ್ಯಂತ 


ದುಸ್ತರವಾದ ಕಾರ್ಯ. ಸಂಪಾದಕನು ಈ ಎಲ್ಲ ಸರೀಷಹ ಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡ 
ಬಂದಾಗಲೇ ಕವಿಯ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವಲ್ಲಿ ಜಯತೀಲನಾಗ 
ಬಹುದು. ಗೃಂಥಸಂಪಾದನಾಕಾರ್ಯ ಅತ್ಯಂತೆ ಕಠಿಣತರವಾದುದು. 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ. ವ್ರ ಗ್ರಂಥ 
ಎರಡು ಪರಿಷ್ಪರಣಗಳು ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸುವುದ ಗ ಮೊದಲೇ 
ಜರ್‌ ವು. ಕೆ ಬಿ. ಪಾಠಕ್‌ ಅವರು 1898ರಲ್ಲಿ ಹೊರತೆಂ ದ್ರು ಒಂದು. 
ಮದರಾಸಿನ ಸ, ವೆಂಕಟರಾವ್‌, ಎಚ್‌. ಶೇಷಅ ಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ತ 1930ರಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು. ಈ ಎರಡು ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೆರಡು 


ನು 
ಅವರು ಪರಿಷ್ತರಣಕ್ಕ ಉಪಂ ಸೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇ 


ಹಸ್ತಪ್ರ ತಿಗಳನೂ ಖಂ ವಿ.) 7) 

ಪಾಶಾಂತರಗಳನ್ನು ಅಡಿಟಿಪ್ರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯೆ ತ್ಲೇಕವಾಗಿ 

ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಬಗೆಹೆನೆಯದಿದ್ದಾ ಗ 

ಸ್ವೀಕೃತನಾ ಇಠಗಳನೂ ಲ್ಲಾ ಸೂಚಿತಪಾಠಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ 
ಕ ತಪಾಠಗಳು ಅವುಗಳೇ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಗಳು ಲಭ್ಯವಾದಾಗ ಈ ಸಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು ಸಂಭವನೀ ಯ, ಈ ಕೃತಿಯ ಸಂಪಾದ 

ಪಾಠಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಮುಚಿತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ : ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧.೩: ೧-೧೨೮ 
ಪರಿಜ್ಯೆ ನದ 5೧೧೩, ೨.೧೪೬ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೩-5೪, ೩-೧೫೦ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಈ ಪಾಠಗಳು ಸಂಪಾದಕರ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ 
ಜವರ ಬಹುಶ್ರು ತತ್ವ ಕ್ರೈ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. 


ಆರಾ ಬರೆದಿರುವ ವಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸ ಸಲಾಗಿದೆ. ವಿ 
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ಎಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೂ ಸವೂಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಸಂಪಾದಕರು. ಶ್ರೀ ವಿಜಯನೇ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತ್ರವೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 'ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಶೆ. ಈ? ಸರಿಷ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ 
ರುವ ಟಪ್ರ ಣಿಗಳು ಸಂಪಾದಕರ ಅಪಾರ ವಿದ್ವತ್ತಿ ಗೂ ದೀರ್ಫ ಪರಿಶ್ರ ಮಕ್ಕೂ ) ದ್ಯೋತ ತಕ 
ವಾಗಿವೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ವಿದ್ವಾಂಸರವರೆಗೆ ಇವು ಅತ್ಯ ಂತ ಪ ಯೋಜನ 
ಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವ ೯ ಆರಗ ತಪ್ಪಿ ಸೋಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಸಂಪಾದಕರು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನಾ ವಿಯೆಮಗಳಿ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಒಂದು ಕೆ ೈಗನ್ನ್ನ ಡಿಯಂತಿದೆ, 


ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ ಎಪ್ಪ ತ್ತಾರು ಪದ್ಯ ಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಲಘುಕೃತಿ. ಇದರ 
ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಇದು ಒಂದು ಜ್‌ ಗ್ರಂಥ Ny ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ 
ಗೃಂಥಮಾಲೆಯಕ್ಲಿ ಇದು 1894 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು 
ಈ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯೆಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಸಂಪ್ರತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳು ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದರ ನಕಲು ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ವ್ರ ಕಾವ್ಯದ ನ ಪೌಷ್ಯ ರಣಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಗಳೇನೂ ಲಭ್ಯ ಸಾ ಉಪಲಬ್ಧ 
ಪ ಪ್ರತಿಗಳಿಂದಲೇ ಭಾ ಜು ಅಧಿಕೃತ ತ ಸಂಸ ರವನ್ನು ಹೊರತಂದಿದ್ದಾ ರಿ, 


ಈ ಲಫಘುಕೃತಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನೂ ವಿವರವಾದ ಓಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸಿರುವುದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಕವಿ, ಕೃತಿ, ಕಾಲ ಅ 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಉದಯಾದಿತ ತ್ಯನೇ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರದ ಕರ್ತ ಎಂಬ ಪ್ರ ತೀತಿಯನ್ನೈ ಎ ಅಲುಗಾಡಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ, ಈ 
ಕೃತಿಯ ಕರ್ತ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಗೆ ಅನೇಕ ₹೯ ಅಂಕಿ ಅಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ ಎಕ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹ ಕಾಲವನು ನ್ನು ಬಹಳ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯು ಜ್ನ ಸಾಪಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪಾದಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಪು ¥ 
ವುದು ಸೂನೋ ವಿದ್ವಜ್ಜ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವಾದರೂ ಅವರ ನಾದಸರಣಿಯನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತಳ್ಳಿಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಭಾ ನ್ಯ ಸಂಪಾದಕರು ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸು ಮೆರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ಪಾ ಚೀನ ಸಂಸ್ಕತ ತನ್ನ ಡ ಲಾಕಜಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸ ಅಭ್ಯಸಿಸುವ, ಅರ್ಥೈ ds ಅವಶ್ಯವಸ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಅನಿವಾರ್ಯವೂ ಹೌದು. ಪ್ರಕೃ ತಗ್ರಂಥಸ ಜಸ ವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸುಷ್ಮಪಾಕಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ಪಾಠಗಳ ನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾ ರೆ 
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ಈ ಪರಿಷ್ಟರಣಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾದವು. 
ಸಂಪಾದಕರ ಅಪಾರ ಪಾ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇವು ನಿಕಷವಿಟ್ಟಂತಿವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ 
ಎಪ್ಪ ತ್ತಾರು ನದ್ಯ ಜೂ ವಿವರವಾದ ನಿಶಿ ಶೋಷಣೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
`ನ ಜಾಲರಿ. ಅಧ್ಯ ಯನವನ್ನೇ ₹ ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ. ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾಮಯ್ಯನವರ 
ಪ್ರ ಗಲ್ಲ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರ "ಬಿ ಗಿ ಜ್ವಲಂತ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿವೆ. ಓದುಗರಿಗೆ ಇದ 
AE ಪ್ರ ಹ ವ ನ ರ್ಣಾನಾತೀತ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
(ಆಲಂಕಾರಸಪ್ಪ ಕೆ, (ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಸೂಚಿ' ಸಂಶೋಧಕರ ದ್ರ ಸ್ಲಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 

ಪ ಉಸಯುಕ ವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶ ಶ ಹ ೀಯವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಯಾದಿತ್ಯಾ 
ಲಂಕಾ ಕ ಒಂದು ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಸತ ಅಧ್ಯ ಯನದಿಂದ : ಮಾತ್ರ ಈ ತೆರನ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಲಘುಕೃ ತಿ ಸ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರ ಕೆಲವು 'ಓಡಿಲೆ ಕಖನಗಳು ಹ ೦ಥ ಸಂಪಾದನಾ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪಯುಕ್ತ ಬತಾ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ರತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ಕಟವಾಗಿರುವ ಎರಡನೆಯ ನಾಗ 
ವರ್ಮನ ಕಾಲವಿಚಾರ : ಈ ಲೇಖನ ಪರಿಗಣನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ನಾಗ 
ವರ್ಮನ ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣದ ಕಾಲಸೂಚೀ ಪದ್ಯ: “ವಸುವರ್ಗಾಂಕಮಿದುತಿತಳಕ 
ಭೂಭ್ಭೃ ದ್ವತ್ಸರಂ” ಎಂದು ದುಷ್ಟ ಭೂ ಇಯಿಷ್ಠ ವಾಗಿರುವುದನ್ನು “ವಸುವರ್ಗಾಂಕನಿದ 
[ವ್ಯ Jiao ಭೂಭ್ಯ ದ್ವತ್ಸ ರಂ” ಎಂದು ಜಾ? ಪರಿಷ, ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ವರ್ಧಮಾನ ಪ್ರರಾಣದ ಸಸ ರಿಂದ ಬಗೆಹರಿಯದುದನ್ನು ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಗೆ 
ಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಸ ರಿಷ್ತರಣ ವಿಧಾನ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನಾ ದಿ ಸ್ವ ಯಿಂದ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ತೀಕ 
ಮತಿಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಗ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ತೀ.ನ ೦. ಶ್ರೀಯವರ ಕೊಡುಗೆ” ; “ಶ್ರೀಕಂಠತೀರ್ಥ'” 
ದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಡೆ ಲೇಖನ. ಇದು ಪಾಠ ಪರಿಷ್ತರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ 
ಹಬಾ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವಂತಹುದು. ದಿ| ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ ಅವರು ಅನಂತ 


ನಾಥ ಪುರಾಣ, ರಸರತ್ತಾಕರ ಕೃತಿಗಳ ಕೆಲವು ಪಾಠಗ್ರಂಥಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರುವ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೊಂದಿ ದಿಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. 
ಅವರು ಸಂಪಾ ಹ ಭಾಬ ಪದಗಳ್ಳು ನಂಬಿಯಣ್ಣ ನ ರಗಳ, ಭು 
ಯುದ್ಧ ಸಂಗ್ರಹ ಹಂ ಕೃತಿಗಳ ನ ಸರಿಷರಣದ ಯೂ ವಿವರವಾಗಿ” "ವಿಶ್ಲೆ €ಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜ 


ರ 
ಶಬ್ದಮಣಿ ದ ೯೧ Wb, “ಎನಿತ್ತೆ ನಿತ್ತಂಬು ನೇತ್ರೆಯಾ” ಎಂಬ ಸದ್ಯದ ಸರಿಯಾದ 
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ಪಾಠವನ್ನೂ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಅರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ವಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಪಾದನಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಒಂದು ಬೋಧಪ್ರದವಾದ ಲೇಖನ. 


ತತಾ ಸುತ 0ನ ಒಂದು ಸದ್ಯ ದಪ ೫೫1 ಬಗೆಗೆ ಎತ್ತಿ ದ್ರ 


ಆಕ್ಲೇಪಣೆಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಅನ್ನ ಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ - ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ" 
ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ತಾವು "ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಪಾಠವನ್ನು 


] 


ಇಧಾರಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಪುಟ್ಟಲೇಖನ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷ 
ತೆಯಲ್ಲಿ « ಅಚ್ಛಾ ಗಿದೆ. ಸಂಪಾದಕ ಸದಾ ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಿರಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
(ಖನ ಕ್ರಿಯಂತಿದೆ. 
ಪತ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 
ಒಂದು ಸವಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಈ ವಚನಗಳ ಒಂದೊಂದು ಪ ಸರಿಷ್ಟರಣವೂ ಒಂದೊಂದು 
ಪಾಠವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಲೋಕ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನ : “ಸಾಲವನು ಕೊಂಬಾಗ ಹಾಲೋಗರುಂಡಂತೆ! 
ಸಾಲಿಗನು ಬಂದು ನಳೆವಾಗ ಕಿಬ್ಬದಿಯ! ಕೀಲು ಮುರಿದಂತೆ ಸರ್ವಜ್ಞ” ಇದಕ್ಕೆ 
ಇರುವ ಪಾಠಾಂತರಗಳಾದರೂ ಎಸ್ಟು | | ಯಾವ ಪಾಠ ಶುದ್ಧ ವಾದುದು ! ಸರ್ವಜ್ಞ 
ವಚನಗಳ ಅಂಕಿತ “ಸರ್ವಜ್ಞ” ಎಂದೋ? "ಪರಮಾರ್ಥ" ಎಂದೋ? ಇವೆಲ್ಲ 
ಜೀವಂತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. “ಈಗಿರುವ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದರೆ ಅಪಪಾಠಗಳಿಗೆ ಆಯುಷ ವನ್ನು ಜಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಇಗೆ 
ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂಬ lg ಸೀ. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ ಯಥಾರ್ಥ 
ಜಟ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನ ಗಳ ಪುನಃಪರಿಷ್ಟರಣ ಅಗತ್ಯವಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆನಿ 
ವಾರ್ಯವೂ ಹೌದು. "ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಪುನಃ ಸರಿಷ್ಠರಣದ ಅಗತ್ಯ'ದ 
ಬಗ್ಗೆ ಇದು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ನಿಲುವು. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಎ . ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಯನವರ ಕೊಡುಗೆ ಗಣನೀಯವಾದುದು. ಪ್ರಾಚೀನ ಲಾಕ್ಷ ಚತ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ Kis ಸಮಗ್ರವಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
| ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ತೆಮ್ಮ ಕಾವ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಸಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವೊಂದು ವಾದ ವಿವಾದಗಳ ಸುಳಿಗೂ 
ಸಿಕ್ಕದೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿರಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೊ ಎಂ ವಿ. ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಯನವರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು ; ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಹುದು. 
ಅವರು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನ ಡ ವಿದ್ವತ್‌ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅಪೂರ್ವ ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ. 
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ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ. ಎಂ.ವಿ.ನೀ, ಅವರ ಕೊಡುಗೆ 


ಡಾ! ಟಿ.ಎನ್‌. ನಾಗರತ್ನ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ «ಹರಿದಾಸರು' ಎಂದಕೂಡಲೇ ಮಾಧ್ವ ವೈಷ್ಣವ ಪಂಗಡದ 
ಹರಿದಾಸರುಗಳಾದ ಪುರಂದರ, ಕನಕದಾಸರುಗಳೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವವರು. 
ಅದು ಬಿಟ್ಟರೆ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರು, ವ್ಯಾಸರಾಯರು, ವಾದಿರಾಜರುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಲೆ ವು. ಈ ಒಂದು ಹರಿದಾಸ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಸ್ರತ ಸಂಗಡದವ 
ರಲ್ಲೂ ಇವರಂತೆಯೇ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ "ಹರಿದಾಸರು? ಇದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದೂ 
ಅವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂಬುದೂ ಹೊಸ ವಿಷಯ. ಅದ್ವೈ 
ತೆಕ್ಕೆ ಅನಿರೋಧವಾದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ದಾಸರು 
ಹಾಗೂ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಾರಾಯಣದಾಸರು ರಚಿಸಿರುವ ಹಲವು ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳನು, ಶೀ ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಮ್ಮಪ್ನದಾಸರ ೧೦೮ ಪೂಜಾವಿಧಾನದ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಚನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲೂ ನಾರಾಯಣದಾಸರ ೩೭ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನುಪಲ್ಲವಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ. 

1. ಭಗವಂತನ ಪೂಜೆಯ ಕ್ರ ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ದಾಸರ ೧೦೮ 


ಬ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯ ಹೆಸರು, ಸ್ಥಳ, ಕಾಲ, ಮತ, ಧರ್ಮ, ಕ್ಸಶಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರವಾದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕೃತಿಯ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
(ಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದಕನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಸತ್ಯನಿಷ್ಟುರತೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟುತನಗಳು ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಸಂಪಾದಕರು ತಾವು ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟಿರುವುದು ಅನುಕರಣೀಯ. ಅವರೇ 
CD) ವಿ ದ ನಂ ಶ್ಯ. ) ಷ್ಣ «4 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ (ಬಹುಶಃ) ಲಖಳನ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಯೇ 
ಮೂಲವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಪಾದಕರ ಹೊಣೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ, ಪ್ರಸ್ತುತ 
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ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ವಹಿಸಿರುವ ಎಚ್ಚರ ಗಮನಾರ್ಹ. ಆದರೆ 
ತಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವುದು ಲೇಖಕನ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಯೇ ಎಂದು ಸಂಪಾದಕರು ನಿರ್ಧೆ 
ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಗಮನಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣಗಳು ಎರಡು : 


(1) «ಕ' ಮತ್ತು «ಗ? ಪ್ರತಿಗಳು ಒಂದೇ ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿರುವುದು. 

(2) «ಕ' ಪ್ರ ತಿಗಿಂತ "ಗ' ಪ ರ್ರತಿಯಲ್ಲಿನ ತಿದ್ದಿದ ಪ ಪಾಠಗಳು ಉತ್ತ ಮವಾಗಿದು 
ಕ್ರ ಮಗೊಳಿಸಿದ ಕ ಸ್ದಾ ಷೊ ತ್ತ ರ 'ಶತನಾಮಳಿರ್ವಾಕು ಷ್ಟ 'ಗಳಿರುವುದು. ಅಂದರೆ 
ಸಂಪಾದಕರು ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಮೂಲತಃ 1 ಪ್ರತಿ ಸ್ವತಃ ಕವಿಯ 
ಹಸ್ತಾಕ್ಸ ರದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. 19ನೆಯ ಶ ಶ. ದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಯಾದ ರಿಂದ ಕವಿಯ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕ ಳೋ ಮರಿಮಕ್ರಳೋ ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 
ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಅಥವಾ ತನಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದ ಕಾಗದ ಪತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸ್ತಾಕ್ಷರದ ಪರಿಚಯ ಸಂಖಾದಕರಿಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸಂಪಾದಕರ ಈ «ಊಹೆ? ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕೆ, ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು 
ನಮಗೆ, ಓದುಗರಿಗೆ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಂತಿಲ್ಲ ಜೊತೆಗೆ «ಕ' 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಕಂದಪದ್ಯಗಳು "ಗ? ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಕನಿ 
ಅನಂತರ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿದ್ದೆ? ದ ಒಪ್ಪು ವುದುಕಷ್ಟ. ಮತ್ತು ಕನಿಯೇ ಎರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ವಿಷಯವೂ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪ ದವಾದದ್ದೆ . 

"ಕವಿಪಾಠನಿರ್ಣಯದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ'ದ ಈ ಸಂಪಾದಿತ ಕ್ಲತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾ 
ಸು (ಕ,ಗ.) ಪ್ರತಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾ ತ್ರ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾ, ಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಶಬ್ದ ಗಳ ದೃಷ್ಠಿ ಒ್ರಯಿಂದ, ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಬಂಧದ 
ದ್ರ ಸ್ರಿಯಿಂದ ಕೃತಿಗಳು ತುಂಬ ಅಚ್ಚು ಕಬ್ಟಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು, 
ಸಂಕೇತಗಳ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 
ರಾಗ-ತಾಳಗಳ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಸಂಪಾದಕೀಯ ತಿದ್ದು ಪಾಟುಗಳನ್ನು 
ಚೌಕಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ರ ಮ. ಇಲ್ಲಿ ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ 

ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿವೆ. (ಕೀರ್ತನ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಜೌಕಕಂಸ ಗಳನೆ ೩ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ) 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಸಂಪಾದಕರು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ (ಪೀಠಿಕೆ, 
ಪು. 701/1 ರಲ್ಲಿ) ರಾಗ, ತಾಳ ನಿರ್ದೇಶಗಳು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಕಡೆಗಳ 
ಸಂಗೀತವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಲಹೆ ಪಡೆದು ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ, ಕೀ. ೯ 
ಪು. ೧೬ ರಲ್ಲಿ ರಾಗ! (ನಾಟ)* ಎಂದಿದ್ದು, ಅದೇ ಪುಟದ ಅಡಿ ಟಪ್ರಣಿಯಲ್ಲಿ ("ಕ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾಗ ನಿರ್ದೇಶ) ಎಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ *ನಾಟ' ಎಂಬುದ "ಕ 
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ಪ್ರತಿಯ ರಾಗ ನಿರ್ಜೇಶವೋ ಅಥವಾ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ನಿರ್ಜೇಶವೋ ಸ ಸಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೆ ಕೀ. ೧೯, ಪು. ೩೩ರಲ್ಲೂ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಪು. ೨೩, ೫೨ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಚೌಕ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿರುವ [ಈ],[ಇ], 
[ಗೆ], [ಡೆ] ಇವುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಹಸ ಸ್ವಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ ? ಅಥವಾ 
ಈ ಅಕ್ಷರಗಳು ಮೂಲಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೋ ಅನುಮಾನ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಪುಟ ೪೫ರ ನಡೆ- -ಪಡ್ತೆ, ೪ ೪೬ರ ಶ್ರು-- ಸ ೮೧ರ ರ ಜೃಂ- 'ಜ್ರುಂ ಈ ಲಿಪಿ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಾಂತರಗಳಾದು ಅಡಿಯಲ್ಲಿಕೊಡುವ ಅಗತ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೀ. 
೭೦, ಪು. ೯೫ರ ೨ನೇ ನುಡಿಯ ೧[ಯ]೧ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಡಿಟಪ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ 
«ಯ (ಕ.ಗ)' ಎಂದೇ ಪಾಠವನ ಸ್ನ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ತಾಳದ 'ತಸರನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ "ಜಂಪೆ' (ಪು ೧೦%), "ರುಂಪೆ' ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ರಾಗದ ಸೂಚ ನೆಯಲ್ಲಿ. “ಕಾಂಬೋದಿ? (ಪು. ೧೪೭, ೧೪೯), 
"ಕಾಂಭೋಜಿ' ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ರೂಪವನ್ನು ನಿಯತವಾಗಿ ಬಳಸ ಸಬಹುದಾಗತ್ತು. 
ಪು. ೧೪೬ರ ಅಡಿಟಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿನ 
ದಲೆ (`ಕೊಬಿದಿದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸ 
ಣಂ ಲಎ'ಎ 
ಕಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 


ತಿಮ್ಮ ಪ ಪ್ರಿಪ್ರದಾಸರ ಜ್ನೇಷ್ಟಪು 


 ಗ್ರಂ 
FU ಪಾಠಾಂತೆರಗಳನ 


ಸಹ 


ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. She ಸಂಸಾದಕರು ನಾರಾಯಣದಾಸರ ಸ್ವಹಸ್ತಾ ಕರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ೩೭ ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ ಲಿಖಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಕವಿಯ ಸ್ವಹಸ್ತಾಕ್ಷರ ಪ್ರತಿಯೇ ಅಂದೆಂಬುದು ತಮಗೆ ಯಾವ ಮೂಲದಿಂದ 
ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಅನನು ಓದುಗರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿ ಏಕೈಕ ಹ ಹಸ್ತಫಪ ಪ್ರತಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಯಾವುವೂ 
ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಆ ಕಾಲದ ಬರೆನಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನೆ ೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳನ್ನು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
(ಪು. ೪/) ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು " ಸ ಎಲ್ಲ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಸರಿಪಡಿಸಿ, ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರತಿಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಸರಿಪಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಡಿ 
ಟನ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಲ್ಲ; ಇ ಬಸ ತಿದ್ದು ಪಾಟುಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಜೂ 
ಪಾಕವನ್ನು ಸ ಪುಟದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ? (ಪು. vii). ಎಂದು ನೀಠಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಯ-ಎ, ಯಂ-ಎಂ, ಯಿಂ-ಇಂ, ಧರಣೀಜಾ-ಧರಣಿಜಾ - 
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ಇಂತಹ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಅಡಿಓಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಔಚಿತ್ಯ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪುಟದ ಅಡಿಯಲ್ಲೂ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ (ಮೂ.ಪಾ.) ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯ 
ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳಿಗೂ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ಬೆಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. - ಪು.೨೦ರ (ಸೆಸರ]. ಪ್ಯಸರ [ಸೆಳೆದು]-ಶಳದೂ, ಪು.೩೦ರ 
ಕಾಮನಯ್ಯ-ಕಾಮನ್ಸೆ ಯ್ಯ- ಇತ್ಯಾದಿ. 

೧೮ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪಾಠದ ಸೇರ್ಪಡೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
ಬಳಸಿರುವ ಚೌಕಕಂಸ ಸಗಳನ್ನು ಆ ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಪಾಠ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸದ ಸೂಚನೆಗೇ | 
ವಂತಿದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ «ಕಾಂಬೋದಿ' (ಕೀ.೮) «ಕಾಂಭೋದಿ' (ಕೀ..೨೨. 
ಎರಡು ರೂಪಗಳ | ಬಳಕೆಯೂ ಇದೆ. 

ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಅರೆ-ಕೊರೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಂಪಾದಕರು ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ತುಂಬ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಿದಾ ರೆ. 
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ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಬಂಧಗಳು ಓದುಗರಿಗೆ ತುಂಬ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಒಂದು 
ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಯ ಟಪ್ರಣಿ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿನ ಬಪ್ಪಣಿಗಳು 
ಮಾದರಿಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ, ಕೀ. ೧೩ರ (ಅರ್ಚನ) ಬಪ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ (೧೩- ೪)"ಅಘ್ಯ ೯" 
ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ, ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ "ದೇವರಿಗೆ. ಪೂಜ್ಯ ಜ್ಯರಿಗೆ ಕೈತೊಳೆಯಲು 
ಕೊಡುವ ನೀರು” ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಡ್‌ ಕೀ. ೯೧ರ 
ಬಸ ನ್ರಣಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ಪೌರಾಣಿಕ ಬುದ್ಧನೂ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಬುದ್ಧ ನೂ ಸ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ಬುದ್ಧನ ನು ಅಸುರರ ವೈದಿಕ 
ಶ್ರ ತೆ ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಅವರಿಗ ಪಾಷಂಡ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸ ನವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸೇಟಿಕವೇಶದಲ್ಲಿ ಜಿನಪುತ ನಾಗಿ ಹುಟು ವನು, (ಭಾಗವತ: ಸಂ. ೧- ಅ.೩ 
ಸೃಂ. ತ ೯೪ ಚಾರಿತಿ ಕಬುದ ನ ನನು ರ ವಸ್ತುವಿನ ಶುದೊ ಸದನ ಮಹಾರಾಜನ 
ಪುತ್ರ... ಜನರ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ ವ್ಯ, 'ಕೋಗರುಜಿನಗಳ ಪರಿಹಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಹೊರಟವನು. ಚ ಶಃ ಶ್ರಿ ಪುರಾಸುರರ ಹೆಂಡತಿಯರ ಪತಿವ್ರತಾ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಭಂಗಪಡಿಸಲು ವಿಷ್ಣು ಬೌದ್ರಾ ವತಾರದಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ Gack ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ನೆಂಬುದು ವಿಷ್ಣು ಪಂಥೀಯರ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆ. ಆ ಮೂಲಕ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕುಂದಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮೂಲ ಉದ್ದೆ (ಶ. ವಧ 35 ವೈಷ್ಣ ವ 
ಹರಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಈ ವಿಷಯದ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವಿದೆ : ಸಂಪಾದಕರು" 
ಬಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಉದ ಕ್ಕೂ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ಆಕರಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರೀತಿ ಅನುಕರಣೀಯ. ಇದುವರೆಗೂ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿದ್ದ ಈ 135 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟರುವ ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾ 
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ಮಯ್ಯನವರು ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು. 


ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು: ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಶೋಧನೆಗಳು 
ಡಾ. ಟಿ. ನಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ತೋಧನೆ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿ, ಪರಿಶ್ರ ಮನಡು 
ತ್ತಿರುವವರು ; ಅಗ್ರಸಂಕ್ಷಿಯೆಲ್ಲಿರುನವರು. ಅವರು ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಬರೆ 
ದಿರುವ ಲೇಖನಗಳೂ ಗ್ರ ಂಥಗಳೂ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯದಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನು ವುದೇ ಅವರ ನೌಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಕೇತ ದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವು ಡಫ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಸೀಸರನ ಮುಖ್ಯ ಲೇಖನಗಳು ಎಂದರೆ: 

(1) ಕನ್ನಡ ಹಾಡಿನ ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು ಲಯಸ್ಪರೂಪ ("ಚಿನ್ನದ ಬೆಳಸು? ಕನ್ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 1970). (1) ಎಳೆಯ ಸ್ವರೂಪ ( "ಚಿಂತನಾ, 
ಕನ್ನಡ ಸಂಘ ಘ, ಆರ್‌. ಸಿ. ವಾಣಿಜ್ಯ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು 1971-72) (iii) 
ಉದ್ದ ೦ಡ ನಟ್ಟ ದಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ (ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, 541, ಲೂ (iv) 
ಜ್‌ ಾಂಕನು ಸಟ್ಟದಿಯ ನಿರ್ಮಾಪಕನೆ ನೆ? ("ಬೆಳ್ಳಿ ಶಾರದೆ', ಶಾರದಾಮಂದಿರ, 
ಮೈಸೂರು, ರ) (೪) ಛಂದಸ್ಸು ("ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ', ಬಸ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯ, 1975, ಪು. 111-49) (vf) ಗೀತಿಕೆ, ಮದನವತಿ, ಆಕ್ಟ ರಿಕೆ, ಚೌಪದಿ 
(ಗೆ), ಉತ್ಸಾಹ, ಛ Weve EM ಲಕ್ಷಣ, ಪ್ರಯೋಗ (ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಕನ್ನ ಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ ', ಸಂಪುಟ 9 ಮೈಸೂ ರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲ ಲಯ 
1980). 
ಈ ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಸಮಗ್ರವಾದ್ರ್ದು. ಮೇಲಿನ ಸಟ್ಟಿಯಂತೆ ನೋಡಿದರೆ, 
ಅವರಿಂದ ವಿಶೇಷ 'ಸಂತೀಲನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ, ಆಚ, ಕನ್ನ ಡ ಛಂದಸ್ಸು 
ಯಮತ್ತು ಮಾತ್ರಾ ಛಂದಸ್ಸು. ಛಂದೋಗ್ರ ಂಥಗಳ ಪರಿಚಯ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ 
' ಸ್ವರೂಪ, ಬಿಡಿಮಟ್ಟು ಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ ಇವುಗಳ ಒಟ್ಟು ವಿವೇಚನೆ 
ಕ್ಲ ಪರಿಚಯದ ಜಾಗವಿದೆ. ಕುತೂಹಲಕರ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಭಾಗವೂ 
ಇಡೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿವಿಧಮುಖಗಳ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅಧ $ಯನ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಇರದಿದ್ದ ರೂ, ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬೆದಕಿ ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ 


ಆಸ್ವಾದ ಣ್‌ 


ಪ್ರಯತ್ನವಂತೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರಿದೆ. ಆ ಪ್ರಯತ್ನದ ಸ್ವರೂಪ, ಸೋಲು 
ಗೆಲವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ನೋಡೋಣ. 

ಮೊದಲ ಲೇಖನ, ಕನ್ನಡ ಹಾಡಿನ ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು ಲಯಸ್ತರೂಪ ಎಂಬು 
ದಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದು ವಿಚಾರ ಪ್ರಜೋದಕವಾದ ಲೇಖನ. ಇದರಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ದೇಸೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಹಾಡಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಬಹುಶ ಃ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಆಧಾರ 
ಭೂತವಾಗಿನೆ” ಎಂಬುದರ ವಿವೇಚನೆ ನಡೆಸಿದೆ. ಈ ವಿವೇಚನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಅವರ 
ಸೂಚನೆಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿವೆ : (1) ಕನ್ನಡ ಗೇಯಪರಂಪಕರೆ 
ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದಿನದು, ಅದು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ದೇಸಿ 
ಮಟ್ಟುಗಳಾದ ಏಳೆ ತ್ರಿಪದಿ ಷಟ್ಪದಿ ಚೌಸದಿ ಮೊದಲಾದುವು ವಹಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ 
ಗಣ್ಯವಾದುದು. (2) ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂ 
ನಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಥ ಕೆಲವು ಮಟ್ಟುಗಳ ಛಂದೋರೂಪಗಳನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ಆ 
ಮಟ್ಟುಗಳ “ಸ್ರಬಂಧ'ಗಳೆಂದಿರುವ ಗೇಯರೂಪಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ತಿಳಿಯೆಲು ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. (3) “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಚತ್ತಾಣ ಬೆದಂಡೆಗಳೆಂಬ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳೂ "ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ'ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪದ, ಮೆಲ್ವಾಡು, ಪಾಡು ಎಂಬುವೂ ಪಾಡುಗಬ್ಬ, ಬೆದಂಡೆಗಬ್ಬಗಳೆಂ 
ಬುವೂ ಹಾಡುಗಬ್ಬವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವರ್ಣಕವೆಂಬುದೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗೇಯರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವೆ. (4) ಜೈನಪುರಾಣಗಳ "ಎಕ್ಕಲಗಾಣ' ಯಕ್ಷಗಾನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತು. ಈಚಿನ ಕಾಲದ ಯಕ್ಷಗಾನಗಳ ಗೇಯವಾದ ದೇಸಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಪದ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳು ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. (5) ತಮಿಳು ಕುಜುಳ್‌ವೆಣ್ಣಾ, 
ತೆಲುಗು ಯಾಲಪದ, ಕನ್ನಡ ಏಳೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಏಲಾಭೇದಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದಾದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಏಳೆ ಹಳಗಾಲದ ಜಾನಪದ ಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟು. 
(6) ವರ್ಣ, ವರ್ಣಕ, ವರ್ಣಮಟ್ಟು, ಪದ, ಗೀತ ಇವೆಲ್ಲ ಗೇಯವಾದ್ದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು, (7) ಶಿವಶರಣರೂ ಹರಿದಾಸರೂ ಅಂಶ ಮತ್ತು ಮಾತ್ರಾ 
ಗಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ ಗೇಯಪಕಠ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದರು. ತಾಳ ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು 
ಹಾಡಬಹುದು. ಇಂದಿನ ಭಾವಗೀತೆಗಳೂ ಗೀತರೂಪಕಗಳೊಳಗಿನ ಗೀತಗಳೂ ಸಹ 
ಹೀಗೆಯೇ ಪರಂಪರೆಯ ಮುನ್ನಡೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ನಿರೂಪಿಸಿ, ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಹಾಡಿನ 


ಮಟ್ಟುಗಳ ಲಯ ಒಂದೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟ, ಇನ್ನೂ ಸಂಶೋಧನೆ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ 
ಲ್‌ ka 
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ಛಂಧಸ್ಸು, ಹಾಡು ಎಂಬುವನ್ನು "ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು, ಹಾಡು ಎಂಬವಕ್ಕೆ ಸು. 
8-9 ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ತೊಡಗಿ ಒಂದು ಅವ್ಯವಚ್ಛಿನ್ಸ್ನ ಪರಂಪರೆಯಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ವಿಶದ ಪಡಿಸಲು ಯತ್ನ 
ಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಛಂದಸ್ಸೇ ಕನ್ನಡ ಹಾಡಿನ ಲಯಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ಧಾರಕಸೂತ್ರವಾಗಿದೆ” ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದರೂ, 
“ಸಂಗೀತದ ತಾಳವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟಿದೆ” ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನೆ 
ತ್ರಿಕೊಂಡು ಗೇಯವಿದರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆಯಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತದ ಕೃತಿರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇಣುವ ಪಲ್ಲವಿ, ಚರಣ, ತಾಳ, ಯತಿ, ಪ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾಸ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡ ಗೇಯರೂಪದ ಬಳುವಳಿ ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ” ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹೆ, ಅವರೇ ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ 
ಇನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಏಳೆ ಏಲಾಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ವಿಸಂಬಂಧಗಳು ಈಗ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೂ ಗಾಢತೋಲನೆಯಿಂದ ರಿರ್ಣಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. "ಬ್ರಹದ್ದೇಶಿ'ಯ 
ಪ್ರಬಂಧಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ಸಂವಾದಶೈ ಲಿಯ "ಶುಕಸಾರಿತ', "ಶುಕಶಾರಿಕ' 
ಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಏಳೆಯ ಲಕ್ಷ್ಯಪದ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರುವುದೂ 
ಎರಡು ಸಾಲಿನ ಏಳೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ಕೃತಿಯ ಪಲ್ಲವಿಯಾಗಿ ರೂಪಾಂತೆರಗೊಂಡಿರ 
ಬಹುದೇ ಎಂದು ತರ್ಕಿಸಿರುವುದೂ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಯವರ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಸೂಚನೆ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಬೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿಗಳು ಸಹ “ಹರಿದಾಸರ ಅನೇಕ ಕೃತಿ 


ಸಿದ್ದನ (ತಾವರೆ, ಉಸ್ಮಾನಿಯ ಬಬ.ದ: ಕನ್ನಡ ವಾರ್ಷಿಕ, 1961, ಪು. 43) 
ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಇಷ್ಟಾಗಿ “ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸು ಕನ್ನಡ ಹಾಡಿನ ಮುಂದುವರಿಕೆಗೆ 
ವಿರುದ್ದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸೀತು ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ದಾಸರ ಪಡಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ” ಎಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಸೂಚನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವಿವಾದಾಸ್ಪದವಾದ್ದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಯಾಟರ್‌ (*ಏಟರ್‌ ?) ವಾದ್ಯವಾದನ ಸಮನ್ವಿ ತವಾದ ಗೀತಕ್ಕೆ 
ಏಳೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು ಎನ್ನುವುದೂ ಸಮರ್ಥನೀಯ 
ವಾಗುವುದು ಕಷ್ಟವೇ. 
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"ಏಳೆಯ ಸ್ವರೂಪ' ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಬರೆಹ. ಈ ಬರಹದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ 
ಏಳೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಆ ಸದ್ಯದಲಕ್ಸಣ ತಿಳಿಸುವ «ಭಂದೋಂಬುಧಿ'ಯ ಪಾಠವನ್ನೂ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಏಳೆ? ಪದವು ಯಾಟುಖ್‌ (ತ) ಎಂಬ ವಾದ್ಯವಿಶೇಷದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳು ದೆಂಮು ಊಹಿಸಿ , ಅವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 
ಪ್‌ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಸಚ್‌ ಸಂಸ್ಕತ ಏಲಾಭೇದಗಳ ಸ್ಮ ರೂಪವನ್ನು. ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿಸಿದೆ. 
ಈ ಮೊದಲೇ ಕುರಿತಿರುವಂತೆ ಕನ ಡೆ ಏಳೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಏಲಾಭೇದಗಳ ಸವತೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯದು ಎನ್ನುವುದು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆದಿದೆ. 
"ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಆ ಮೊದಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತ. ಆವರು 
ಹೀಗೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ಮಾತನ್ನ ಡಿದ್ದಾ ರೆ: 


“ಬಹುಶಃ, ..ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲಿದ್ದ. 
ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ಸಮಾನಗೇಯಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, `ಥಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲ ಏಳೆ ಎಂಬ 

ಸರನ್ನು "ಪಜೆದಿದ್ದ, ವ ತ್ತ ಪ್ರಭೇದದ ಲಕ್ಷ ಣಗಳ ನ್ನ್ನ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಚೌಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ 
ಪ್‌ ಸೂತ್ರಿ ಚ ಹೊರಟಿಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೋ 
ನಾಗವರ್ಮ ೫1 ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರೂ, ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಹದ ತಾಳರಾಗ 
ನಿಷ್ಕ ವಲ್ಲದ RE ನಯಮನನು ಹಾಡಿನ ಮ ಟ್ಟು ಒಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿ 
ಸುವುದು ಇವರಿಗೆ ಸ ಸಮ್ಮತವಾಗದೆ ಹೋಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. RT RE 
ಗಳ ಏಳೆಗೂ ಇವರು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಏಲಾ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ ಕಾಣದಿರು 
ವುಡಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಭೇದವೇ ಕಾರಣ. ಹೀಗಿದ್ದ ಪಕ ತ್ರಿ ಪದಿ ಷಟ್ರದಿಗಳಿಗೆ 
ಏಕೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿದರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋ 
ಧನೆ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು.” ಸೆ 


ನಿಜವಾದ ಸಮಸೆ ಯನ್ನು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು ಸಂಶೋಧನೆಗೆ 
ವಿಷಯ. ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಗೆ, ಈಗ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಂತೆ ಮಾತ್ರಾಗಣಾತ್ಮಕ 
ಮುಂತಾದ ಗಣರಚನೆಯ, ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯ, ಹಾಗೂ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಧಿಯ 

ಲಾಪ್ರಭೇದಗಳಿಗೆ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಹಾಗೂ ಅಂಶಗಣಾತ್ಮಕವಾದ ಏಳೆಯೇ 
ಗು] ಸಾಧ್ಯ. ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯ ವೈಚಿತ್ರ $ಗಳು 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೈಗೂಡಿರುವುದು ಸಂಭಾವ್ಯ. ಏಲಾ ಸಾಮಾನ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಮೇಲೆ, ಅದನ್ನು ಹಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಶಾರ್ಜ್ಜದೇವ ವಿವರಿಸಿರುವ “ಅಂಘ್ರೌ 
ಖಂಡದ್ವಯಂ,., `ಡ್ವೇಸ್ತೇ ವಿಲಂಬಿತೇ ತತ್ರ ತತೀಯಂ ದ್ರು ತಮಾನತಃ” ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕಲು ಈ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ಇನ್ನು ಎಳೆಯನ್ನು ಕುರಿತ «ಭಂದೋಂಬುಧಿ'ಯ ಪದ್ಧ ೈ ಪಾಠವನ್ನು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ 
ಶ್ರ ಮವಹಿಸಿ (ಸರಸ ರಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟ ಸಿ ಶುದ್ಧ ಪಾಠ 
ನನ್ನು, ಪ್ರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲೆ ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿದವರು ಬಿ. ೫. RE 
(ತಾವರೆ? ಹೈದರಾಬಾದು. 1971). ಇನ್ನು «ಏಳೆ? ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಎರಡರ 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಊಹೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಕಷ್ಟ. (ಸಂಸ್ಕೃತ) ಎಲಾ (ಕನ್ನ ಡ) ಸ 
ಆಗಿರುವುದೇ ಸಂಭಾವ್ಯ. ತೆಮಿಳುನಾಡಿನ ವಾ ದೃವೊಂಪರ ಸಂಬಂಧವನಿ 
ಕೂಡಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯ ಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

«ಉದ್ದ ೦ಡ ಷಟ ದಿಯ ಸಮಸೆ ಸ್ಯ? ಮೂರನೆಯ ಲೇಖನ. ಕುತೂಹಲಕರ 
ಉದ್ದ ೦ಡ ಸಟ್ಟಿ ದೀ ಆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನ ಲಕ್ಷಣ ಹಲವರು ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ 
ಜಾಜ್‌ ಎಂ. Ria ಆ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರಲ್ಲಿ 3೪ವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು , ಆ ಬಳಿಕ ಸನ್ನ ದನು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ? ದ್ದಾ ಕೆ 

“ಮಾತಾ ತ್ರಸಂಖ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ ಷಸಿಯಿಂದ ಕ ಂಡನಟ್ಟ ದಿಯ ಕಟ್ಟುಪ ಪಾಡನ್ನು 
ಹೋಲುವ ವಾರ್ಧಕಷಟ ; ನಿಯೆನ್ನೂ ಉದ್ದ ಂಡಷಟ್ಟ ದಿಯೆಂದು ಕಕೆಯುವ a 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕೆಲವು ಕಡೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ಕಬೇಕು. "ಕಾಲಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಚಮಾತ್ರಾ 
ಗಣ ವಿವಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಷಬ್ರದಿಗೆ ವಾರ್ಧಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸ್ಟಿ ಸಜನ ನೀತಿರಬೇಕು. ದ 
ಇದು ಎಂ.ವಿ.ಸಿ. ಅವರ ಮೊದಲ ಗ್ರ ಹಿಕೆ. ಇದರ ೨ ವೇನು? ? ವಾರ್ಧಕ, 
ಉದ್ದ ಂಡಗಳೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಪಂಚ ಮಾತ್ರಾ ಲಯದ ಸಷ ಒಂದೇ ಸಟ್ಪದೀ 
ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು ವಿಜ; ಅದು ಏಕೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಿಷ ಸ್ಟ್ಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವೇ. ಆದರೂ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಲಯದ ಸಂಚಗಣಗಳ ವಿವಕ್ರೆಯುಳ್ಳ ಸಟ್ಟಿದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉದ್ದಂಡ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನಿಂತಿರಬೇಕು” ಎಂದುತಿಳಿಯುವುದು ಸೂಕ್ತವಾದೀತು. 

ಮುಂದೆ ಸಂ _ಂಡವನ್ನು ಷಟ್ಪದಿಯ ಸಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸದಿರುವುದೇ ಒಳಿತೆಂಬ 
ಒಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಗಣವ್ಯವಸ್ಥೆ ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಇತತ ಆದಿಪ್ರಾ ಸಲಕ್ಷ ಣಪಾಲನೆಯಿಂದಾಗಿ ಷಟ್ಪದಿ 
ಯಲ್ಲೆ ಇದನ್ನೂ ಗಣಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರೀಯುತರು. ಗ್ರ ಒಸಿರುವುದು, 3 ಮತ್ತು 
6ನೆಯ ಪಾದಗಳ ದೀರ್ಥತೆ ಹಾಗೂ ಸಮತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥನೀಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗಣವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಚತುರ್ಮಾತ್ರೆ ಗಳದು, ಇಲ್ಲವೆ ಜಟ್ಟ -ಷಣ್ಮಾ 
ತ್ರೆ ಗಳ £ ಚುಟು "ಇಲ್ಲವೆ * ಸುಣ್ಣ ತ್ರಾಲಯ ಪ್ರ ಚುರವಾದ ತುರ್ಮಾತ್ರಾ 
ನಣವ್ಯವ ಸ್ಲೆಯದು” ಎಂಬ ಸೂಚನೆಗಳನೆ i ಕೊಂಡು Gi ಸೂಚನೆ 
ಗಳನ್ನು “ಅರ್ಥಪ್ರತೀಕಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ಸಹಜಯತಿ” ಪಾಲನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
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ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮೂರನೆಯ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ 
“ಷಣ್ಮಾತ್ರಾವಿನ್ಯಾಸವೇ ಉದ್ದಂಡಷಟ್ಟದಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಡೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಪರಿಹಾರ” ಎಂಬ ಫಲಿತಾಂಶಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವ ಪ್ರಸ್ತಾರಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಈ ನಂಬಿಕೆಗೆ 1-2ನೆಯ ಪಾದಗಳು 3ನೆಯದರ 
ವರೆಗೆ ಲಯಗ್ರಾಹಿಯಾಗಿ, ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ, "ದೆಂಡಕಕಲ್ಪ'ವಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆ: 
ಯುವುದೂ, ಪ್ರಾಕೃತ "ಛಪ್ರಆ' (ಷಟ್ರದ) ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳ "ಧವಲಾ? 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ ಷಣ್ಮಾತ್ರಾಲಯಗತಿಯುಂಟು ಎಂಬುದೂ ಪೋಷಕಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಾಗಿ 
ತೋರಿವೆ, 

ಉದ್ದ ೦ಡ ಷಟ್ರ ದಿಯ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮ' ಕ ಗಣವ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಹಾಗೆ 
ಎಂ.ವಿ. ಸೀ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಹೊಸ ಸಲಹೆಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚ ತಕ್ಳುವಾಗಿವೆ; 
ಆದರೆ ನಿಲ್ಲತೆಕ್ಟುವೇ ಎನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿ, ಕೃತಿ ಒಂದೂ ವಿದಿತವಲ್ಲದ "ದೀರ್ಫದಂಡ ಷಟ್ಟದಿ ಎಂಬುದರ 
ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿರುವುದು ಸ್ವಾ ರಸ್ಯ ಕರವಾಗಿದೆ. ಪಟ್ಟದಿಯ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಸೀರ್ಪಜಿಯಾಗಬಹುದಾದ್ದು.. ಜಥ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಆ ಪದ್ಯ ದೊರೆತ 
ಹಾಳೆಯಲ್ಲೆ ೬, ಚತುರ್ಮಾತಾ ಸಣವನಷ್ಟಿಗೆ 4 ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದೆ; ಆದರೆ 
ಎೀ.ವಿ-ಸೀ. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಷಣ್ಮಾತ್ರಾ ಗಣ ವ್ಯ ವಸೆ ಸಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅನ್ನಾವಶ್ಯೆ ಕವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪದ್ಯ, "ಇದರ ಲಕ್ಷಣ ಕುರಿತು 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಸೂ Ep ನೀಕೇಶಚರಿತ'ದ ಉದ್ದ ೦ಡಷಟ್ಟ ದಿಯ 
ಲಯ ಚತುರ್ಮಾತ್ರಕವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಲು ಇಕೋ ಕವಾಗಿ 
ಸಹಾಯವಾಗಿದೆ ಎನ್ನ ಬೇಕು. 

“ರಾಘವಾಂಕನು ಷಟ್ರದಿಯ ನಿರ್ಮಾಪಕನೆ ?'_ಇದು ಮುಂದಿನ. ಬರೆಹ. 
"ರಾಘವಾಂಕ ಜಾರಿತ್ರ?ದ ಒಂದು ಉಲ್ಲೇಖದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ ಇತರ ಕೆಲವರು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ "ರಾಘವಾಂಕನೇ ಸಟ್ರದಿಯ ನಿರ್ಮಾಪಕ? 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಆದರೆ ಅದು ಹಾಗಿಲ್ಲ, 
ಅವನಿಗೆ ತು ಷಟ್ಪದಿಯ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದ್ದು ವು, ಬಿಡಿ 
ಪದ ್ಯೈರಚನೆಗಾಗಿಯೂ ಕನ ರಚನೆಗಾಗಿಯೂ ಅವು ಪ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ವು- ಎಂಬು 
ದಾನ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಈ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಅನಂತರ ರಾಘೆವಾಂಕನನ್ನು “ಷಟ ದಿಯ ನಿರ್ಮಾಪಕ” ಬು ತಿಳಿಯ ಹ 
ಅವನು “ಉ ಉದ್ದ ೦ಡ ಷಟ್ರ ದಿಯ ನಿರ್ಮಾಪಕ” ಎಂಬುದೇ ಸಿದ ನ ನಂಜೇಶನ ಉಲೆ ಶೇ ಖದ 
ಆಶಯವೆಂದು. ach ಗಮನಿಸಿದರೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದಿ- ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, "ಒಂದು 
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ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿಲುವು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಸರಿ 
| ರಾಘವಾಂಕನಿಗೆ ಮೊದಲು ಮೂಲ ೫ ಷಟ್ಟದಿ ಮತ್ತು ಕೆಲವಾದರೂ ಮಾತ್ರಾ 
ಷಟ್ಟದಿಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ರಚನೆಯ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದ ಕಾವ್ಯಗಳು ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದು ವೇ 
ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರೂ ಇತರರೂ ಕೊಡುವ ಎಲ್ಲ ಆಧಾರ 
ಗಳೂ ಗಟ್ಟಿ ಆಧಾರಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಹಾಕುವುದು ಶಕ್ಯ. ಈಗಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೋಲಾಳ್ಸನ "ಹರಿಚಾರಿತ್ರ'ದ 
ಸಾಕ್ಷ $ಮೊಂದೇ ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ್ದು. ಈತ ರಾಘವಾಂಕಸಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದೇ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಇಬ್ಬರ ಪೌರ್ವಾಸ ರ್ಯ ನಿರ್ಣಯವಾಗುವವರೆಗೆ, ಇಲ್ಲವೆ «ಹರಿಚಾ 
ರಿತ್ರ ವೇ ಸಿಕ್ತು ವವರೆಗೆ, Ng ಗಣ್ಯ "ಟ್ಟ ದೀ ಕವಿಯಪಟ್ಟ ರಾಘವಾಂಕನದಾಗಿ 
ರುತ್ತ ದೆ ಎನ್ನು 'ಪುದರಲಿ ಓವ) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗಂತೂ 'ತೊರತೆಯಿಲ್ಲ. “ಸಿದ್ಧ 
ನಂಜೇಶನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಚ ಕನು ಉದ್ದ ೦ಡ ಷಟ್ರ ದಿಯ 
ನಿರ್ಮಾಪಕ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಸಾಮಾನ್ಯತ ತಃ ಷಟ್ಟ ದಿಯ ನಿರ್ಮಾಪಕ 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. "ಅವಕ ಹಸತ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ನಿಲವು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಹಿಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಆಶಯ 
ವಾದರೂ ಇದಕ್ಕಿತ ತೆ ಭಿನ್ನ Se ಅಲ್ಲ. ಸಷಟ್ಟದೀಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸಿ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ದವರಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನೇ ಮೊದಲಿಗನೆಂದೂ ಈಗಿನ ಸಾಕ್ಸಾ ಧಾರಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿ ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಯಃ ತಪ್ಪೆ ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಚತ ಹೂ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನೆ ಲೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತ ಸಂಸ ತೆ ಛಂಡೋಗ್ರಂಥಗಳ, ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ "ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ 
ಛಂದೋಗೃಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿನ ಗೃಂಥಗಳ 
ಪರಿಚಯ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಹಾಗೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಸು ಸ ವಿನ್ಯಾಸದ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ, ಅಲ್ಪಲಿ ವಿಚಾರಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ತೋರಿದ ಸಂಗತಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾದ 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸಿರುವುದು ಮೆಚ್ಚ ತಕ್ಳು ದಾಗಿದೆ. ಆರಂಭದ "ಹಿನ್ನೆ ಲೆ? re 
ಸಂಕ್ಲೆ (ಪ ಚ್‌ ಸರೂ, ವಿಷಯಪ್ರ ಕೀಠನನ್ನು ಅದು ಸೊಗಸಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಜಯಂ ನಾಗವರ್ಮರ ೫೪ರಾನೂ ಪೌರ್ವಾಸರ್ಯನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಂ,ವಿ.ಸೀ. 
ಅವರ ನಿಲವು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಮುಂದುವರಿದು «ಪೂರ್ವಂ ಕರ್ಣಾಟಚ್ಛಂ 
ದೋಮತೇ “ಎಂಬ ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಉಲ್ಲೆ (ಖು ಇಮ್ಮಡಿ ನಾಗವರ್ಮನ «ಛಂದೋ 
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ವಿಚಿತಿ'ಯನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ "ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಗೆ ಪೂರ್ವದ ಬೇರೊಂದು ಛಂದೋಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿರುವುದು, ವಸು ್ರಿವನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ನೆರಳನ್ನು ಬಡಿದಂತೆ ಆಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಜಯಕೀರ್ತಿ-ನಾಗವರ್ಮರ 
ಏಲಾ-ಏಳೆಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನ ವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದೂ, ಗೀತಿಕೆ ಸಾಂ ಗತ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟತೇನೋ ಎಂದು ಊಹಿಸಿರುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟನ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಚೊಕ್ಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಸ್ತುತ್ಯವಾದ್ದು; 
ವಿಷಯ ಸರಿಪುಷ್ಕವಾದ್ರು ಕ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ್ದು 1 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಈಚೆಯ ಛಂಡೋವಿಷಯಕ ಲೇಖನ ಎಂದರೆ «ಗೀತಿಕೆ, 
ಮದನವತಿ, ಅಕ್ಕರಿಕೆ ಚೌಪದಿ(ಗೆ), ಉತ್ಸಾಹ, ಛಂದೋವತಂಸ: ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 
ಪ್ರಯೋಗ' ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಚೆ ಹೂಮ್‌ ಕನ್ನಡ ಮಟ,ನ ಸನ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನೂ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಕುರಿತ ಹಾಗೆ ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಇ! 
ನ್ದ ಲ್ಲ ತಾಳ್ಮೆ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಗಳಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ತಮ ದಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದನ್ನು ಕೊನೆ 
ನಿಶದನಡಿಸಿದ್ದಾ ರ ಲೇಖಕರು. ಈ ಎಯ್‌. ಬಂಧದ ಸಂಬಂಧದ್ಲಿ ರುವ ಸಮನೆ 
ಪರಿಚಯ : ಅವರಿಗೆ ಉಂಟು; ಅವನ್ನು ಪರಿಷಾ )ರಗೊಳಿಸಲು, ಅವರು ಪ್ರಾ ಮಾಡ 
ಯತ್ನ ಕ ವನ್ನು ನಡಸಿದ್ದಾ ರೆ, 

ಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ- ಲಕ್ಷ ಸಮನ್ವಯ, ಈಗ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ 
ತುಂಬ ಟಗ ವ್ರ 'ಸರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸಿ.€ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಿವೇಚನೆ ನಡಸುತ್ತ 
ಕುಕ್ಕಿಲ ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟರ :ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯ ಸರಿಷ್ಕೃ ರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗೀತಿಕೆಯ 
ಲಕ್ಷ ಣ- ಲಕ್ಷ ಸಸಮೀಕೃ ತ ನದ ಪಾಠವನ್ನು ಒಸಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಆಧಾರ ? 
ಆ ಸಸಿ ಪಾ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಹಸ ಸ್ಪಪ್ರತಿಗಳ ನಾಕಲೇವಗಳ ಬಲ ಬೆಂಬಲಗಳುಂಟೇ? ಇದನ್ನು 
ಅವರು ಎಚ್ಚ ರವಶಿ ಗಮವಸಲೇಕಉಗಿತು ತ್ತು. ಕೃ ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟ ರು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ತದ್ದಿದ್ದಾರೆ; ಅವರ ಪರಿಷ್ಕರಣ ದೂಷ್ಯವಾದ್ದು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ 
ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ಣ ಸಮನ್ವಯ ವಿಚಾರ; ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು, ಈ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಈ ಹಿಂದೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದ ಎ. ಸತವ ಪ ನ್ದ ಕೆಲವು ಸಲಹೆ 
ಸ ಇಚನೆಗಳನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, “ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಸ್ಕ ತಗಳ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ 
ಭಂದಸ್ಸು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಆಂಥ ಒಂದು ಕನ್ನಡ 
ಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷ $ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಸ ಎತೆಕವಿಗಳು ಅಂಶಗಣನಿಬಷಡ್ಪ ಗೀತಿಕೆ 
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ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ ಸ್ಯನವರ ಶೋದನೆ 
ಯನ್ನು ಅಸಸಿದ್ದಾ ತ ಎಂದು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ.” ಸಗ ಹ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ 
ನಿಲವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು 'ವುದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ತೊಡಕುಗಳಿವೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು: ಅನ್ಯತ್ರ 

ವಿವೇಚಿಸಿ ಜೀನ. ಗೀತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷ ಣವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಯತಿ ಸಿರುವ ಬೆ 
ನಿದ್ವಾಂಸರ' ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾನ. ಸಂಕೋಚಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ೈಕ್ಷಮಾಡಿರುವರೋ ಅವೆಲ್ಲ ಸಮುಚಿತವೇ ಇದೆ. ಆದರೆ 
ಜ್‌ ಗೀತಿಕೆ, ಲಾಕ್ಸಣಿಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅರ್ಧಸಮ ಚತುಷ್ಟ ದಿಯಲ್ಲ 
ಸಮಚ ತುಪ್ಪ ದಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರು ನು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟ,ಗೆ ಸರಿ? "ಈ ಬಗೆ 
ಗೀತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆಗಳನ ಶ್ರ ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತ್ನೇಕ ಲ ಣವನೂ ಗ ಹಸುವುದೇ 
ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಪ SE ಟೀಕ್‌ ಸಮ 3 ನಾನು ಅನ 
ದ್ದೇನೆ. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರೂ ಇದನ್ನು ಒಂದು ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸ್ಪತೆಂತೆವಾದ 
ಯಿಂದ DN ನನಗೆ ಎಃ ನೋ ಥೈ ರ್ಯವನ್ನು ಕೊ ] - ಪ್ರಾ 
ತ ...ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುರ್ವಂಶವನ್ನು ಸ ಸ್ಪತ್ಯೇ ಕಿಸಿ, ಅದನು 


ಸ 
ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ?” ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 'ತಲ್ರಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಪ 
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ಗಣವಿವಕ್ಷೆ ಏನೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರಲಿ, “ಗೀತಿಕೆಯ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾನಯ 
ಆರ್ಯಾಗೀತಿ ಅಥವಾ ಗೀತಿ ಪ್ರೇರ ವಾಗಿರಬಹುದು” ಎಂದು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ತಿಳಿದಿರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಟ್ಟಿನ ತಥ್ಯವಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಾನೂ ಅನ್ಯತ್ರ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಗೀತಿಕೆಯ ವಿವೇಚ $ನಿಯಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಜಾತಿಛದ್ತಿನ ಗೀತಿಭೇದಗಳನ್ನು ಅವರು 
ನೆನೆದಿರುವುದು ಗಮನಿಸಬಹು ಚೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಕುಕ್ಕಿಲ ಕೃ ಕಷ ಭಟ್ಟರು ಸಹ 
ತಮ್ಮ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಪರಿಷ್ಪರಣ ದಲ್ಲಿ, ತೆಲುಗು ಗೀತಿಭೇದಗಳನ್ನು. ಹೋಲಿಕೆಗೆ 
ರ ತಂದು, ಆದರೂ ಗಾ ಢವಾಗಿ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನೆ ನೂ ಕ್ಕ ಕೊಳ್ಳದೆ ದೆ, “ತೆಲುಗು 
ತಿ'ಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ತರದ ಗೀತಿಕೆಗಳರುತ್ತನೆ ವೆ; ಆದರೆ ಕನ್ನ ದೊ ಈ "`ನೀತಿಕೆಗೆ ಸದೃಶ 
ಯು ನಾವು ತಿಳಿದಂತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ತೆಲುಗು ಗೀತಿಭೇದಗಳ ಲಕ್ಷಣ-ಲಕ್ಷ ಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ಜಯಕೀರ್ತಿ ನಾಗವರ್ಮರ 
ಲಕ್ಷಣ- ಲಕ್ಷ್ಯ ಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ಜಯಕೇರ್ತಿ ನಾಗವರ್ಮರ ಲಕ್ಷಣ.ಲಕ್ಷ್ಯ ಸಮೀಕೃತೆ 
ಸದ್ಯಗಳ ಹಾಗೂ "ಶವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' (ಕಾವ್ಯಾನನೋಕನ ತ 506 ಲಕ್ಷ್ಯನದ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದರೆ, ಏನಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜ ಜನವಾಗ 
ಬಹುದೇ? ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಟ್ಟು ಗಳ ಹರಹನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ತೆಲುಗು 
ತೇಟಿಗೀತಿ, ಆಟವೆಲದಿ ಈ ಒಂದೆರಡು ಸ ಧಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಸಾದೃಶ ವೇನೋ 
ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಗಣರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆ ತೆ, ವಿಷಮಗಣದ (ಬ ಆ ಅಡಿತಡೆ 
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ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾರದ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ತೆ ಇವು ಎದುರಾಗುವಂತೆಯೂ ಸಂದರ್ಭಗಳಿವೆ. ಇನ್ನೂ 
ಮ ಹೋಲಿಕೆಯು ER ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ “ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ ಗೀತಿಕೆಯೇ ನಿಜವಾದ ಗೀತಿಕೆ” ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ, "ಹವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ ಗೀತಿಕೆಯೂ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗೀತಿಕೆಯೇ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವುದು 


Suk ಅದರಲ್ಲಿ “ಕನಿಷ್ಠ ಎರಡು ಪ್ರಭೇದಗಳಾದರೂ ಇ ಷೆ” Pe ತಿಳಿದಿರುವುದು 
ಹನ್‌. ತತಾ 
ಮದನವತಿಯ ಬಗೆಗೆ ನೋಡೋಣ. ಈ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮಾತಾ ತ್ರಾಗಣ 
ಬಾಲಾ ಕಾಣುವುದು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆ. ಇದು ಹಸ 
ತೋರಿಸಿರುವ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ೯ ಆಂಶಗಣವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ್ದು ಆದರೆ ಇದು 
ಅವಶ್ಯವೇ, ಲಯಾನುಗಾಮಿಯೆ ? ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಕಂಡುಬರುವ 
ಹಾಗೂ ಉದ್ದ ೦ಡ ಷಟ ದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೆಂದು ತಾವು ಭಾವಿಸಿರುವ ಷಣ್ಮಾತ್ರಾ 
Rie ನಲ್ಲಿಯೂ" ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದರೆ ಸುಭಗವಾದ ಲಯಗತಿ 
“ಬೇಸ್‌ ತಾನೇ? ಉತ್ತರ, ಬಹುಶಃ ತೋರದು ಎಂದೇ. 
ಹಗ ಮುಂದಿನದು, ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿ, ಸ್ಲಿನಬ ಬ್ರಹ ಗಣ ಸೇರಿದರೆ ಬ್ರಹ ಹ ಗಳನ್ನು 
ವಿಷ್ಣು ಮಾಡಿದರೆ, ಇದು ವಿರಿಯಕ್ಕರವೇ ಎಂದು ಸ ಹೇಳಿ, ಅಕ್ಕರ- -ಅಕ್ಕರಿಕೆಗಳ 
ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಸುಗೆಹಾಕಿರುವುದು ನಿಜವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. “ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇಡು ಉಚ, ತೈರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಶಗಣದ ಲಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಎರಡಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ ` ತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ” ಎನ್ನು ವುದು, ಪಿರಿಯಕ್ಕ ರದ “ಪದದೊಳೆರಡೊಬ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳ್‌ ನಾಲ್ಕ ಕೊಳಜಗಣಂ ಜ್‌ ಸೊಡೆಕ್ಟು' ಎಂಬ, “ಪಾದೇ 
ಸ್ವಿಹ ರತಿರ್ವಾದಿ ್ವತೀಯೇ ತುರ್ಯೇ ಚ ಸ್ಟಾನೇ” ಎಂಬ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ವಿಶೇಷ 
ಲಕ್ಷಣಾಂಶದ ಪ್ರಸ್ತಾ ಶಯ ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಸ್ಯ ಲವಾಗಿ ಸ ಇಗ ಅಕ್ಕರಿಕೆಯೂ ಅಕ್ಕರದ ಪ್ರಸ್ತಾರ 
ದೊಳಗೇ ಸೇರುತ್ತ ಜಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ತ ಪ್ರೇನಾಗದು. 
ಚೌಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು Wied ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರಾ ಚೌಫದಿಗೆ 


ಮೀಸಲಿಟ್ಟು BR ಕವಾದುದಕ್ಕೆ ನಾಗವರ್ಮುನು ಕಿತ ಕ್ಸ್ಮಣ-ಲಕ್ಷ ಶಿ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಹೆಸರಿ ಸುವಂತೆ «ಜೌಪದಿಗೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಕೆಯಬಹುಜೆಂದು. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಸಲಹೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪದ್ಯಾಂತೆದಲ್ಲಿಯೆ *ಚೌಪದಿಗೆ' ಎಂಬ ಮಾತು ವಿಭಕ್ತ್ಯ್ಯಂತಸದವಲ್ಲ 
ಎನ್ನು ವುದು ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ, ಅವರ ಸಲಹೆ ಗ್ರಾಹೈವಾಗಲು ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಸಣ್ಮಾತ್ರಾ ಲಯವನ್ನು, ಏಕಖಂಡವಾದ ಪದ್ಯ 
ವಾಚನವನ್ನು ಪುರಸ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಅವಶ ವೆಂಡೇನೂ ತೊರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಬೇಕಾದರೆ ನಿ ನಿಗ ಎಂದಾಗಬಹುದು. 
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"ಉತ್ಸಾ ಹೆ'ದ ವಿಚಾರ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ-ಜಯಕೀರ್ತಿಗಳ ಸದ್ಯ ಗಳ ತುಲನೆ 
ಯಡಿ NTE ಉತ್ಸಾ ಹೆವೃತ ತ್ರದ ಅಂಶಲಯದಲ್ಲಿ ನೆ ಸಿದ್ದ ಅನಿಯತತಿ 
ಯನ್ನು ನಿಯತೆಗೊಳಿಸಿದ್ದರ Fa CE ವೃ ತೆ ತ್ತವು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ 'ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತವಾಯಿತು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇಬ್ಬರದೂ ಮಾತ್ರಾ ಲಯವೇ ಏನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕೆ ಬಂಧವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಯಕೀರ್ತಿ ಕುರಿತಿರುವುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ಅನ್ಯತ್ರ ವಿವೇಚಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಸಾಹೆ ಪ್ರಭೇದಗಳ ನಿಚಾರವೂ ಬಂದಿದೆ. ಇಷ್ಟಾಗಿ, ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. 
"ಲಯಗ್ರಾಹಿ' ಎಂಬ ನಾಗವರ್ಮನ ಒಂದು ಮಾತಿನ ಆಶಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವು 
ಜಯಕೀರ್ತಿಯು "ಗೋಗ್ರ ಹಾದಿ? ಎಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹೊಸರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನಾ ಶ್ಲಾಘ ಘವಾದ ಚಿಂತನೆಯಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ, 
ಇತರರು ಸಗಳ ಭಾವಿಸಿರುವುದು "ಗೋಗ್ರಹ (= ಗೋಗ್ರಹಣ) ಎಂಬುದು, 
ಕೃತಿವಾಚಕ ಶಬ್ದ ಎನ್ನು ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆ?” ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞರು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 
ಇನ್ನು "ಅನಾಗತೆ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಬಳಕೆ ಸರಿಯಲ್ಲ, «ಅತೀತಗ್ರಹ' ಎಂಬ 
ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ «ತಾಳ ವನ್ನ ತಿ ತ್ರಿ ಕೊಡುವ ಅಕ್ಷರ'ವನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಎಂ ವಿ.ಸೀ 
ಮಾಡಿರುವ ಸೂಚನೆ: PN ವಿದ್ಠಾಂಸರ ವಲಯದಲ್ಲಿ, ಆ ತನಿ ವ್ರಿನ ಅರಿವು 
ಮೂಡಿದೆ; ಹೊಸ ಸಂಜ್ಞೆ, ಇನ್ನೂ ರೂಡಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಉತ್ಸಾಹ ದಂಡಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿವೆ. ನಾಗವರ್ಮನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಪದ್ಯದಿಂದ ಆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗಳಂತೂ ಸಿಕ್ಕು 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ನಗಣದ್ರಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ "ನಾಕಿ? 
ಪ್ರಸ್ತಾರದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಣಗಳು ಬರುವುದು ಇದರ ಲ 
1443ರ ಲಕ ಣಿ ಪ್ರ ಭೇದಗಳು ಈ ಗಾಗಲೇ 
ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದು, ಒ ಸ ಘಟ್ಟ ದವರೆಗೆ ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಬಹುದು. ಈ ಬಂಧದ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ «ಪಂಪಭಾರತ'ದ 1 
"ಲೀಲಾವತಿ'ಯ 728ರ ಸದ ಗಳೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. 

ಛಂದೋವತಂಸದ ಲಕ್ಷ ಣವನ ನ್ನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ. ಜಯ ಕೀರ್ತಿ 
ಗಳ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶಾಭಿಪ್ರಾಯ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವಿದಿತವೇ. ಸ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉ-ಲಕ ಕ್ಸ ಸಮೀಕೃತೆ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ «ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯ 
ನಾಗ ಹ ಲಕ್ಷ ಸ್ಟ ಲಕ್ಷ 3 ಸಮಿ ಕೃತ ಪದ್ಯವನ್ನು ಮೂಲತಃ AR ನಿ, 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಜ್ವರ yk ಇಡದಿಂದ ಈಗ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಪಾಠ 
ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಭಾವಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು, 
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ಕಷ್ಟ ; ಒಪ್ಪಡಿರುವುದೂ ಕಷ್ಟವೇ. ಆದಕೆ ದೊರೆಯುವ ಲಕ್ಷ ಗಳು ಕಿಟ್ಟಿಲ್‌ 
ಸರಿಷ್ಕರಣದ "ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯಲ್ಲಿ ತೋರುವಂತೆ 3 ವಿ 1ಬ್ರ ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾರ 
ವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವಂಥವೇ ಆಗಿವೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಮರೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಉಪಸಂಹಾರವೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸಿ.4 ಅವರು ಏಳು ಗಣಗಳ ರಚನೆಯ 
ಬಂಧಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿ ಏಳೆ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ತಲಕಾವೇರಿ” ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಗಮ 
ನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಎಳೆ. ತ್ರಿಪದಿ» ಗೀತಿಕೆ. ಅಕ್ಕರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕ್ರಮಿಕ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಯೂ, ತಕ್ಕಸಾಕ್ಸಾ ಸಿಧಾರಗಳ ಅಭಾವವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿ, “ನಾವು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ಎಲ್ಲವೂ ಉಹಾಪ್ರಪಂಚದ ಕಲ್ಪನಾನಿಲಾಸ 
ಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಊಹೆಗಿಂತ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭಾವ್ಯ 
ಎನ್ನಿ ಸಬಹುದು, ಅಷ್ಟೆ. ನಿರ್ನಿವಾದವಾದ ಸಾಕ್ಸಾಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುವ ತನಕ 
ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ.” ಎಂದು ವಿನಯದ ಮಾತನ್ನು 
ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸೂಚನೆ, ಸಲಹೆ, ಊಹೆಗಳ ಬಹ್ವಂಶದಲ್ಲಿ ಗಾಢಚಿಂತನೆ, 
ತರ್ಕಬಡ್ಧತೆ, ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಬಲ್ಲ ನಿರ್ಣಯ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಅವನ್ನು “ಊಹಾ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಕಲ್ಪ ನಾವಿಲಾಸ” ವೆಂದು, ತಿಳಿದವರು ಯಾರೂ ಹೇಳಲಾರರು ಎಂದೇ 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ; ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರ ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಲಾವಿತವಾದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಶಾಸ್ಸ 
ಎಂ. ವಿ. ಸೀ ಅವರ 


ಡಾ|| ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ* 


ಎಂ, ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ನವೋದಯ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಕತೆ, ಕವಿತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 1968 ರಲ್ಲಿ ಅವರು “ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ”ವನ್ನು ವಿಸ್ತೃತವಾದ ನೀಠಿಕೆ ಮತ್ತು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಟಪ್ರಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಕಟಸಿದಂದಿನಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಆವರೆಗೆ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ವಿರಾಜಿಸತೊಡಗಿತು ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಶ್ರೀಯುತರು 
ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನಗಳು ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಯನವರು ತಾವು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ವಿವೇಚಿಸಿ, ತೆಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರೆನ್ನು ವು 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅವರ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಲ 
ಯಾದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. 

“ಬಾಳಿನ ಬುತ್ತಿ” (1957) ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
“ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಅಳಿ ವು-ಉಳಿವು” (ಪುಟ: 116-130) ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೋಡುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಟಪ್ಪ ಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರು 
ವಂತಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿನ 
ಶಬ್ದಕೋಶ ಕಾಲ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಅಂಶ ಒಂದು 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಸಂಗತಿ. ಶಬ್ದಗಳು ಆಂತರಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಬದಲಾಯಿಸು 
ವುವೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಬಾಹ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದಹೆಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೂ 


ಳ್‌ 
ಸಹಜ, ಪ್ರಕ್ನತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಣಾ ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ಕೆಲವು ಹಳಗನ್ನಡ 


ಪ್ರಶೃ 
ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಗೆ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿದೆ ಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸುತ್ತಾ ಪೊಸಂತಿಲ್‌ ೨ 


ಹೊಸಲು; ತೆಣ್ಣುಳ್‌-ತಂಗಳು ; ಅಲರ್‌ ». ಅರಲ್‌ » ಅರಳು-ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆ 
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ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶಬ್ದ ದ ಮೂಲಾರ್ಥ ಹೇಗೆ ವಿಸ್ತ ತೆವಾಗುವು 
ದೆನ್ನು ಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ, ಕಂಪು, ಕವಳ, ಅಮ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವರು. ಅನ್ಯ ಭಾಷಾ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಡ ಕೆಲವು ಒಂ ೨ ಚೇನ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಬಳಕೆ ತಪ್ರ ವಡಲ್ಲದೆ, ಹೊಸ-ಹೊಸ ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರ ಬಲ ತಾಣವು 
ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ನಿದರ್ಶನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಚಯ “ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ಟಾರಸ ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಒಂದು ನೈ ಪುಣ್ಯ ತೆ ಸರಿ, ಪ್ರಕೃತ 
ಲೇಖಕರು ಥಃ ಕಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಿರುವರು ಎನ್ನು ವಶಕ್ಕೆ, ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಬಂಧ 
ದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು : 
“ನಿತ್ಯವೂ ಮೂಡಿ ನಮ್ಮೆದುರು ಬೆಳಗುವ "ನೇಸಟ್‌', «ಸೂರ್ಯ' ನಾಡ; 
ನೇಸಅನ್ನು ನಾವಿಂದು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಕನ ಡೆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನಮಗಾಗಿ 
ಕಾದಿಟ್ಟ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯದ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈ ಮಾತನ್ನು ಬಳಸಲು ಹಿಂಜರಿಯುವಂತಾಗಿದೆ 
(ಪು 118) 
“ಕನ್ನಡ ಸೂರ್ಯನಿಗೇ ಈ ಗತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನದೇನು | «ಪೆರಿ. 
ತಿಂಗಳ್‌” ಕನ ಡೆ ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಬೆಳಗಲಾಗದಂತೆ  ಮುಳುಗಿಯೇ 
ಹೋಯಿತು ಅದರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸ ತೊಡಗಿದ ; ಕನ್ನಡ ತಾಯಿ 
ನ್ನಡ ಹಸುಳೆಗೆ; ಚಂದ್ರ' ನನ್ನೇ ತೋರಬೇಕಾಯಿತು; «ತಿಂಗಳ 
ಮಾಮ'ನು «ಚಂದಮಾಮ:ನಾದ.... (ಪು118) 
ಸಾ”ಯವುದೂ «ಮಡಿ'ಯುವುದೂ ಸಾಮಾನ $3ರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ಮಾತು; ಮೇಲುಮಟ್ಟದ ಜನ ಯ(«ಿವಂಗತ' ರೋ  ನಿಧನ' ರೊ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ....(ಪು. 119) 
ಸಂಸ್ಕ ತೆದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಷೊ ಫೀ ಅಚ್ಚಗನ ಡೆ ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೀಗೆ ಕಣ್ಮ! 
ಯಾದರೆ, ಆಡಳಿತ ಭಾನೆಗಳೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಂಡ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿ 
ಮೂಲಕ ಹಳೆಯ ಶಬ್ದ ಗಳ ಉಚಾ ಬ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪ್ರ ನೇಶಗಳ ಸಂ 
ಗಂತೂ ಇತಿಮಿತಿಯೇ'' ಇಲ್ಲ. ಲೇಖಕರ ಗಮನ ಪ ಕಡೆಯೂ ಹಾಡಿದೆ. 
“ನಾವು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ "ಕೆರಿ, “ಮೆಟ್ಟು”, "ಏಕೃಡ' (?), *ಚಪ್ಪಲಿ' 
ಆಕ್ರಮಣದ ಎದುರು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು : ನಾಗರಿಕರ ಪಾಲಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಆಗಲೇ ಹಳಗನ್ನ ಡವೋ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಮಾತುಗಳೋ ಆಗಿವೆ! ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ (ರವಿಕೆ (2) 
(ತುಪ ಕೃಸ'( ಎರ್ಪಾಸ)ಗಳು «ಬ್ಲೌ ಸು'ಗಳೂ, (ಜಾಕೆಟ್ಟು 'ಗಳೂ, "ಜೋಲಿ" 
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ಆಗಿವೆ. ತಟ್ಟೆ'ಗಳು, ಗಳೂ "ಪ್ಲೇಟು'ಗಳಾಗಿವೆ, «ಬಟ್ಟಲು'ಗಳು "ಕಪ್ಪು 

ಗಳಾಗಿವೆ....(ಪು. 121) 

ಪ್ರಬಂಧಕಾರರೇ ಹೇಳುವಂತೆ “ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಪುಟಗಳು ತುಂಬುವಷ್ಟು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಹೋಗಬಹುದು” ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಒಪ್ಪತಕ್ಕಧು. 
ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟು ವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದ ಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೌಶಿ ರೀತಿ ick ic 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿ, ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮುಕ್ತಾಯ ಮಾಡುವರು. ಭಾಷಾ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿದ್ದೇ ಆದರೆ, 
ಇಲ್ಲವೇ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ಆದರೆ, « ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ “ರೀತಿರಾತ್ಮಾ ಕ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ' ಎಂಬ ವಾಮನನ ಮಾತು ad ಕ್ಸ್‌ 
ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದಂತಹ ಇತರ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಇಕೆದಿರುವ ಈ 
ಸಣ್ಣ ಲೇಖನ Tce ಎನ್ನ ಬಹುದು. 

“ಹೊಸ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೇಖನಗಳು” (1958) ಎಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧ ಸ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿರುವ “ಹೆಲವು ಅಕ್ಬರಗಳ ಅನುನಾಸಿಕೋಚ್ಚಾ ರ? (ಪು 140. 
156) ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ನು ಭ್‌ ವ.ಲ' ಗಳನ್ನು € ಅನುನಾಸಿಕ ಮತ್ತು 
ಅನುನಾಸಿಕಗಳೆಂದು ಕಠೆದಿರ ುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಜನಾ ಚರ್ಚಿ 
ಸಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ೪ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆ್ನೆ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಆತನ 
ಸೂಚಿಸಿರುವ ಶಬ್ದರಚನೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ, ಈ Et 3: ಅನುನಾಸಿಕ ವರ್ಣಗಳ 
ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದಲೋ (ಉದಾ: ಮೇಯಿಸಿದ, ಮಯಣಂ ಮಾಯಂ) ಇಲ್ಲವೇ 
ಆಯಾ ಶಬ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದ 1 ಅನುನಾಸಿಕ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದ ಕಾರಣ 


— 
[8] 


ದಿಂದಲೋ 'ಹೀಗಾಗಿರಬಹುಜೆಂದು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. «ಕನ್ನಡ 
ಕೈನಿಡಿ'ಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ «ರ? ಮತ್ತು (ಲ್ಯ? ಕಾರೆಗಳನ್ನೂ ಈ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಲೆಳವಡಿಸಬಹುದೆಂದು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಲೇಖಕರ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ವೈಚಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಕೇಶೀರಾಜನು ಹಳ ನ್ನಡದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಆತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಡುಗನ್ರ ಡ ಭಾಷಾರೂಸಗ 
ಳನ್ನು ಅಶುದ್ಧ ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವನಷ್ಟೆ. ಅದೇ ರೀತಿ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ತಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸಿರುವುದು ಅವನ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿಚಾರ ಶಕ್ತಿಯ 
ಸಂಕೇತ. ಪ್ರಕೃತ ಯ, ವ್ಯ ಲ ಗಳು ಅಂಥ ac: ಆಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಆದುನಿಕ 
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ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೇರೆಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು «ಅನುನಾಸಕೀಕರಣ' (Nasalisation) 
ಎಂದು ಕಕೆಯುವುದೇಟು. ಇಂದಿಗೂ ಈ ಬಗೆಯಾದ ಅನುನಾಸಕೀಕರಣೋ 
ಚ್ಛಾರಣೆ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾಗಿಯೋ ಇಲ್ಲವೇ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿಯೋ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. (ಉದಾ; ಅಸಹ್ಯ ಇ ಅಸಯ್ಯ (ಅಸಯ್ಯ). ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ತತ್ವಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ದಕೆ, ವ್ಯಾ ಕರಣದ ವ್ಯಾಸಂಗ ಎಷ್ಟು ಸ್ಟಾ ರಸ್ಕ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಎಂ..ವಿ. 
ಸೀತಾರಾಮುಯ್ಯನ ನವರ ಈ ಲೇಖನ? ಜಾ ಉತ್ತ ಮಲ ba, (41. ಸಾ 


froms of ಗ of the Semivowels y, 1, v, are also attested as 
junctional features in Vedic Sanskrit and duly noted by the 


Phoneticians‘’ ಎಂಬ ಡಬ್ಲು. ಎಸ. ಆಲೆನ್‌ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಉದಾ; ಸಮ್‌ 4+ ಯುಧಿ ಎ ಸಂಯ್‌ಯುಧಿ; 
ಸುವರ್‌ಗಮ್‌ 4 ಲೋಕಮ್‌ = ಸುವರ್‌ಗಲ್‌ ಲೋಕಮ್‌; ಯಜ್ಞ ಮ್‌... 
ವಷ್ಟು ಇತ = ಯಜ್ಞ ವ್‌ ವಷ್ಟು ಸಿಗ. 5. ಓಿ||10೧; Phonetics in Ancient 
india (1961) ೧, 39. ಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುನಾಸಿಕ ಸಾಹ 
ಚರ್ಯದಿಂದ, ಯೆ, ವ್ಯ ಲ-ಗಳು ಸಂಧಿಯಾಗುವಾಗ ಅನುನಾಸಿಕೀಕರಣವಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.) 


ಅಣ್ಣಾಮಲೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವ್ಯಾಸಂಗಗೋಷ್ಠಿ ಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ‘The 
Case System of Kannada’ (ಕನ್ನಡದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪದ್ಧತಿ) ಎಂಬ ಲೇಖನ, 
ಕನ್ನ ಡ ವಿಭಕ್ತಿ ನ ಪ್ರತ್ಯ ತ್ನಯಗಳ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪರಿಚಯ 
ಯೋಜನೆ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಕನ ಡೆ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ಇಂದಿನ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕನ್ನಡ ರೂಪಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ರೂಪಾಂತರ ಪಡೆದಿದೆಯೆನ್ನು ವುದನ್ನು 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ, ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ ಯದ ಸ್ಪ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವಲ್ಲಿ (ಕೈ ಲಿ”, "ಕೈಯಿಂದ ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳ. ನಾತಿ ತೃತೀಯಾ 
ವಿಭಕ್ತ $ರ್ಥವನ್ನು '್ವಿಕ್ತಪಡಿಸುವುದರ ಕಡೆಗೆ `ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುವುದು 
ಸಾಸಿರ [ಉದಾ : ಎತ್ತಿನ ಕೈಲಿ ಗಾಡಿ ಎಳೆಯೋದಕ್ಕೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ 
ವಿಷದ ಕೈಯಿಂದ ಮಡಿದನ್‌ (ರಾಘವಾಂಕನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ 12- 10)]. 
ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸುವಲ್ಲಿ “ಕಣ್ಣಿಂದ ನೀರು 
ಬಂತು' ಮತ್ತು “ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡು” ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
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ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ “ಇಂದ” ಎಂಬ ಒಂದೇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ 
ವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಗೆ ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. 
ನಮ್ನ ವೈಯಾಕರಣರು ಸಂಸ್ಕೃತ ತದ ನಿಯಮಕೆ, ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು , ಪಂಚನಿವನಿಭಕ್ತಿ 


ಪ 


ಆ 


ಗದ ಪ್ರ ತೆ ಹೀಕವಾದ ಒಂದು ಪ್ರ ತ್ಯಯವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುದು ಎಷ್ಟು ಕ್ರ ತಕನಾದು 
ದೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಜೆ ಇ 'ಭಾಷಾವಿದ್ದಾ ಫಿಗಳು ತೋರಿಸಿ ಸಿಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ ರೆ, 


ಪ್ರಕೃತ ಸ್‌ ತಪ ನಲಿ) ಕೊಟ್ಟ ರುವ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯ ನಗಳ ಪಟ್ಟ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಕ ಕ್ರಿ. . 6ರಿಂದ 10ರ ವರೆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಮಿ ಆಕಿ; ೨ರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಪ್ರತ್ತ್ಯೇಕವಾದ 
ಪ ತೈಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆಧುನಿಕರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 


ಸಿಂಧುವಾದುದೆನ್ನು ವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಡಾ| ಕಾಲ್ಡ್‌ ವೆಲ್‌ ಸೂಚಿಸುವ 
ಸಹಯೋಗ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವೆನ್ನು ಸ ವುದನ್ನು (Conjunative or Social case) 
ಕುರಿತಂತೆ, ಭಃ ಟ್ಬಾ ಸಳಂಕನ ರಜಾ ನುಶಾಸ ನದಲ್ಲಿ ಸೂಚನೆ ಕಂಡು ಬರುವುದೆಂದು 
Bd ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ರುವುದು ಸು ಸತ್ಯವಾದ ಸ ಸಂಗತಿ. «ಒಡನೆ? ಎನ್ನು ವುದು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ ವೆಸ್ಲಿ ಸಿದರೂ ಹು ಸಹೆಯೋಗಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿನ್ನು 
ವುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಕನ್ನಡ ವೈ ವೈಯಾಕರಣರು ಗಮನಿಸಿರುವುದು ಬ ಜಾಗರ 
ಯಾದ ವಿಷಯ. ಆತನು “ಸಹಾರ್ಥೇನ ಪ್ರಧಾನೇ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ “ಮಗನಿಂ ಕೂಡಿ ಬಂದಂ ತಂದೆ” ಉದಾಹರಣೆಯೂ (ಸೂತ್ರ 211), 
ಷು ಆಂಶವನ್ನೆ € ಪುಷ್ಟಿ ಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾ ಚೀನ ವೈ ಯಾಕರಣನೆ ನೊಬ್ಬನ ಸೂಚನೆಗೂ 
ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ) ನಿಯೊಬ್ಬನ ನ ಾನೇಚನೆಗೂ ಇರುವ ಈ ಸಾದ ಶ್ಶ ವನ್ನು 


ತೋರಿಸಿಕೊಟ, ರುವ ಲೇಖಕರ ವ a ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದದು. 


nC 


al 


| 


ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಚರಿತ್ರಯ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುವ ಈ 
ಪ.ಬಂಧದಲಿ “ವಿಜ ಕಿ ಪಲ್ಲಟದ” ಬಗೆ, ಚಕ ಗಮನ ಸಾಕಷು, ಹರಿಯದಿರು 
ಸ್ವ? ೧ಗಿ ಅಸಿ ೧೧೨ 1. ಊ 
ವುದು ಸೋಜಿಗವಾದ ಸಂಗತಿ. "1 is usual for our ancient grammari- 


೬ 


ans to 69501109 in detail what is known as ‘‘Vibhakti 82118181 
or use of one case in the sense of another. The grammarians 
had to frame rules in this regard, because Poets had perpetrated 
those grammatical gymnastics, which have practically no 
relevancy in the natural use of our language’. (Kannada Stu- 


dies, Vol. Il, No. 2. July 1966-00. 14-15) ಎಂಬುದಾಗಿ ಲೇಖಕರು 
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ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಚರ್ಚಾಸ್ರದವಾದುದು. ಆಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೆ (ಷಿಸುವಾಗ ಲೇಖಕರು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿ 
ಸಿರುವಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟಕ್ರಿಯೆಗೂ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಬೆಳಸುವ ರೂಢಿಗೂ 
ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಇದು ಕೇವಲ ಕವಿಗಳು ಕೆ.ಕೊಂಡ ವ್ಯಾಕರಣದ 
ಕಸರತ್ತೆಂದೂ (01807781108! gymnastics) ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿರುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ 
ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವಿಭಕ್ತ ೨ರ೯ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ ತರುವಾಯ 
ತ! ಪೇಟ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳೆಂತುಂ ಪಲ್ಲಟಿಸುಗುಂ "ಯಥೇಷ್ಟ ೦” ಎಂದು ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ನೀಠಿಕೆಹಾಕಿ "ಕಡೆಗೆ ಇಂತು ನುಡಿವ ಬಿನ್ನಣದಿಂ ಸಾರೇ ಟಿ 
ಮೆಂದಟ್‌ ವುದು” (ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಸಿಲಾಭಕೆ ಮುದ್ರಣ, 1959, ಪು. 119) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಈ ತೆರನಾದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟಕ್ಕೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷಾ 
ಸದ ತತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ತೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದನ NR ನಾವು NORE = 

ತಳ ದಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಭೇದವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈವರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಈ ತೆ (ಶವನ್ನು ಪರಿಹ೦ಸಿದ ಮೇಲೆ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪಲ್ಲಟದ ತತ್ವದ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ | 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟಿವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಪ್ರಬಂಧೆಕಾರರು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಅದು ಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ವವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನಗಳು, ಕಾವ್ಯ 
ಗಳು ಮತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟಕ್ರಿಯೆ ಎಷ್ಟು ಸಹಜವಾದುದೆನ್ನು ವುದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಈ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಸಾದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ವೈದೃಶ್ಯಗಳು ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದುವು. 


“ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾರಕ ವಿಚಾರ” (ಸಾಧನೆ //-/1, ಪು. 146-155) 
ಎಂಬ ಲೇಖನವು, ಶ್ರೀಯುತರೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಡಾ|| ವಿ. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಯ್ಯಂಗಾರರು 
ವ ಬಗ್ಗೆ ಎತ್ತಿರುವ ಆಕೆ ್ಸ್ಟೇಷಣೆಗಳಿಗೆ ನೀಡಿರುವ ಒಂದು ವಿವರಣೆ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ, ಅದಕೆ ವಿಸ ಸ್ತೃತವಾದ ಬಸ ನ್ರಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. 
ಅಮು ಅಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ಕಡವ” ಕರ್ಮಕರೆಣಾದಿಕದಿಂ ಪ ಸ್ರಥಮಾದಿ 
ಭೇದ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದದಂ ವಿಡಿದು ನಿಲ್ಪ ವಿಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಗಳೇಟ್ಟ್‌ನಿಕ್ಟುಂ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಅಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಕಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 


ಶಾ 
ಈ ಮೊದಲು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ನರರ್ನಲೋಟಿಸರುವ ಮವರಾಸಿನ 
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ಮುದ್ರಣದ ಸಂಪಾದಕರು ದಿ॥ ವಿರ್ದ್ವಾ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ನ್ರಯ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ 
ವಾ ತ್ರಾಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಮೂಲಾಗ್ರ ವಾಗಿ ಪೃ ಪ್ರಥಕ್ಕ ರಿಸಿರುತ್ತ. ಜ್ಯ ಸೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಪ್ರಥಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಆರ ಫ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯ ಯದ ಅಗತ್ಯ ತೆ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ಅಭಿಪ್ಪಾ ನಯ " ಮಾರ್ಗಕಾರಿಗದಿ ತ ತೇ 
ಎಂಬುದು ವಿಚಾರಣೀಯ? (ತನಂ ee ಸ್‌ ಬಪ್ಪಣಿಗಳು ; ; ಪು. 179- 
173) ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಡಾ| ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಯ್ಯಂ 
ಗಾರರು “ಕರ್ತಕಾರಕವಲ್ಲ ಎಂದೂ, ಸಂಬಂಧಕಾರಕ ಎಂದೂ ಹೇಳಲು ಆಧಾರ 
ತೋರಿಸಬೇಕಾದದು ಈ ನಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದವರ ಕರ್ತವ್ಯ ” ಎಂದು, ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಕುರಿತವರ ಮೇಲೆ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊ ಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಈ ಪ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತೆ ಕೃಮಟ್ಟಗೆ ಸ 

ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು “ಕರ್ಮ ಕರಣಾದಿ ಕಾರಕಗಳಿಗೆ ಅಧೀನಗ 
ಳಾದ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಅಸ್ವತೆಂತ್ರ ಗಳು; ಕಾರಕ ಸೂಚಕ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರ ತ್ಯಯಗಳು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೂ ಕಟಾ ಉದಾ: 
“ನೀನೆನ್ನನ್‌ ಕೊಂದಯ್‌” ಎಂದಿರಬೇಕಾದಲ್ಲಿ “ ನೀನೆನ್ನ ಕೊಂದಯ್‌” ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗ), ಕರ್ತೃವಿನ ವಿ ವಿಷಯ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕ್ರ 
ತ್ವದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಯ ಇಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ, ಬೇಕೂಇಲ್ಲ. ಕರ್ತ ಎನ್ನುವ 


ಕತ್ತ `ಜೋಡೆಯಾಗುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಕ ಸ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳ 

pe ಇದು ಸ್ವಯಂ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಬಹುಶಃ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಗಕಾರ 

ಕರ್ತವನ್ನು ಕಾರಕ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟದಾನೆ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ಅವನು 
ಈ ಅ ಎ ಇ 


ಕರ್ತೃವನ್ನು ಕಾರಕನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ” ಅಥವಾ “ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವೂ ಕಾರಕ” 

ಎಂದು ಹಾಗೋ ಹೀಗೋ ಫೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ಜೆ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಕರ್ತೃ 
' ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರ್ಮಕರಣಾದಿಯಿಂದ ಷಬಾ )ರಕವನ್ನು ನ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಎನ್ನುವು 
ದಕೆ ಸಾಧಾರ ಹೇಳುವದಷ್ಟೆ ನಮ್ಯ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
“ಕರ್ತೃವನ್ನು “ಅನುಕ್ತ ಕಾರಕ” ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆ ಹರಿಯುವುದಾದಕೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಆ ಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲ”. (ಪ್ರ ಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನು (ಬಿಂದುವದಂತಕ್ತು ದ ಟ್‌ದೆಡೆಗೆಂದುಂ ಪ್ರಥಮ್ಮಕ ವಚನದೊಳ್‌ ಲೋಪಂ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಥಮಾವಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಷ್ಟು ಸೀಮಿತ 
ವಾದುದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಕಾರಾಂತ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿತ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಉಳಿಜಿಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಲೋಪವಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ, 


ಇದು ಉಳಿದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಷ್ಟು ಖಚಿತವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು ವಿದಿತವಾಗು 


ಶ್ರ 
ಲಿ 


ತೆ 
೮ ್‌ 
dL 


a Ld 
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ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಎಷ್ಟರ ವ ಬ್ರಗೆ ಅನಿಶ್ರಯವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರ್ತೃಕಾರಕದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಸಹೆ ಸಂದಿಗ್ರವಾದು 
ದೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾ ಗಲಾರದು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಕಾರನು ಕರ್ತೃಕಾರಕವನ್ನು pe ಸರುವುದ ದರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅವನ 
ಇಂಗಿತವೇನಿರಬಹುದೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಬಾಣನ: ) 
ಇನ್ನು ಷಷ್ಠಿ ಕಾರಕತ್ವದ ವಿಚಾರ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಈ 
ತೊಡಕನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಿರುರರೆನ್ನು ವುದನ್ನು Ber “ಹಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ಟಿಗೂ ಕಾರಕತ್ವ ಸ ಬಗೆಗೆ ಪೂರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಉಕ್ತಿ ಗಳೇ ಇವೆ. 
ಸಷ್ಮಿ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಸ್ಟ. 
ಸಂಬಂಧಃ ಕಾಂಕೇಭ್ಯೊಟನ್ಯಃ ಕ್ರ ಸ್ರ ಸ ಪೂರ್ವಕಃ 
ತತ್ರಾ ಭಿಧೀಯಮಾನಶ್ಚ ಪ್ರಧಾನೇಪ್ರುಪಚರ್ಯತೆ ತೇ 
ಎಂಬ ವಚನದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಮಿಕಾರಕವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿಯಾ ಮೂಲಕವೇ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.'' ಎಂಬ ಪೇಳಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವಿಷೆ ಸೇಷಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾಗವರ್ಮನ, 


ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ “ಕರ್ತೃಕರ್ಮಕರಣ ಸಂಪ್ರ ದಾನಾಪಾದಾನ ಸ್ವಾಮ್ಯಧಿ ' 


ಕರಣಾಖ್ಯಂ ಕಾರಕಂ ಯಥಾಕ್ರ ಮಂ” ಎಂಬ ವೃ ತ್ರಿ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ಸಂಬಂಧದ 
ಷಷ್ಠಿಕಾರಕವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಷಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಆರು ಕಾರಕಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ «ವಿಭಕ್ತಿ “ದರೆ ಕಾರಕವಶದಿಂ ಎಂಚ ಹೇಳು ' 


ವಲ್ಲಿ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಉಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಷಷ್ಠಿಗೂ ಕಾರಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ವಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೂಡ ಏಳು ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೂ “ಕಾರಕ 
ವಶದಿಂ ಸತ್ತುಗುಂ”ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮಾರ್ಗಕಾರನ ಲಕ್ಷ್ಯಸದ್ಯದ (1-115) 
"ಕಾರಕಯುಕ್ತ ವಿಭಕ್ರ್ಯನು ಕ್ರಮಂ'ಎಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳೂ ಕಾರಕಾ 
ಧೀನವಾಗಿ ಹತ್ತುವುವು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ” ಎನ್ನುವರು. ಪ್ರಕೃತ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ 
ನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಅಸಾಂಗತ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು, ಕರ್ತ್ಸಕಾರಕವನ್ನು “ಅನುಕ್ತ 
ಕಾರಕ”ವೆಂದು ಗ್ರ ಹಿಸುವಂತೆ, ಸಷ್ಮೀಕಾರಕತ್ವವನ್ನೂ ಅವನು ಆಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾಡುವರು. ಷಸ್ಕೀಕಾರ 
ಕತ್ರವು ಕ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಲಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದಿ ದ್ದರೂ ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿ ಅದ 
ಯಾವ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿವರ್ತಿಸುವುದೋ ಆ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ಅಧೀಶ್ವರನ ದಯೆ ಸಾಲ್ಲುಂ' 
ಎಂಬ ಮಾರ್ಗಕಾರನ ನಿದರ್ಶನದಲ್ಲಿ "ಅಧೀಶ್ವರ' ಮತ್ತು “ದಯೆ” ಎಂಬ ಎರಡು 


( 
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ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಷಷ್ಠಿಯ ಮೂಲಕ ಬೆಸೆದಿರುವುದರಿಂದ,ಇಲ್ಲಿನ ಷಸ್ಮಿಗೆ ಕಾರಕತ್ವ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಗ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಅಂಶವನ್ನೇ ಗಮ 
ಎಸ ಕೇಶಿರಾಜನು ತೆನ್ಹ "ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜಕಾರಕಗಳು ಜ್‌ ಹೇಳಿ (ಷ 
ಮಾಗಿರ್ಪುದು), "ಸಷ್ಮಿಯೆಂದು ಸಂಬಂಧಾರ್ಥಂ'ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವನು. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ "ಅಸಾಂಗತ್ಯ ಅಥವಾ ನಿರೋಧಾ 
ಭಾಸ'ವನ್ನು (ವಿರೋಧವನ್ನಲ್ಲ) ನ ಪರಿಹರಿಸುವ ಒಂದು ಯುಕ್ತಿ ಕ ವಾದ ರೀತಿಯೇ 
ವಿನಾ ಅದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲ. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪಾಠವನ್ನ 
ತಿದ್ದುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಈ ಸಮನ್ವಯ ಕ್ರ ಮಸ್ತಾ ್ರಿಗತಾರ್ಹವೆನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ ಹ್‌ PN ಸಹಜ. ಅಂಥ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿಷ್ಟ ರಮಟ್ಟ ಗೆ ವೆಸ್ತು ನಿಷ್ಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ "ಕೆಯ ಸಾ ಜನ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದೆ 


ತ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ವಂಡ ಪ್ರಬಂಧ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. 


“ಕನ್ನ ಡದ ತದ್ಧಿತ ಪ ತ್ಯೆಯೆ ಯೆಗಳು”ಎಂಬ ಲೇಖನ(ಅಧ್ಯ್ಯಯನ-ಪು: 646-662) 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಈಗಾಗಲೇ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ಡಾ|| ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಶಿ ಮತ್ತು ಡಾ|| ಎಚ್‌. .ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಕ್ರಸಿ, ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟರುತ್ತಾ ರೆ. 

(©) FE ya "ವಳ್ಳ' (ವಳ) ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವು, (೨)ವಳ್ಳ (ವಳ)-ವಾಳ-ವಾಲ- 
ಪ್ರತ್ಯ ಯ ವಿಚಾರ (ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ ತ್ರಿಕ -26-1-2 ರ್ಜೂ ಮತ್ತು ಡಿಸೆಂ 
ಸ 1941) ಎಂಬ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಶಂ.ಬಾ. ಜೋಶಿಯವರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾ ರೆ. “ವಾಲ’'ಎಂಬುದೇ "ವಳ್ಳ' 
ವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ನನ್ನ ಗೃ ಹಿಕೆ”ಎಂಬ ಅವರ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನೂ "ವಾಲಾ'ಎನ್ನು 
ವುದು "ಪಾಲಾ 'ಎನ್ನು ವುಡಸಂದ ನಿಷ ನ್ಹವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಗ ಚಟರ್ಜಿಯವರ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಅ ಸಮ್‌ “ಪಾ ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಾ ಕರಣಕಾರರು 
ಯಾರೂ ಇದನ್ನು ಉಲೇ ಬಿಸುವುಜೇ. ಇಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಇದು CE 
" ಎಂದರೆ ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಲು 
ಎಡೆಯಿದೆ. ಇದು ನಿಜವಿದ್ದರೆ “ವಾಲಾ'ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿಯಿಂದ ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು (ಬಾಂಗಾವಾಲಾ, ಮೋಟಾರ್‌ ವಾಲಾ, ಟೋಪಿ 
ವಾಲಾ-ಮುಂ.) ಕಡವು ತೀರಿದಂತಾಯ್ಕೆಂದು ಹೇಳುವುದಾಗಿದೆ” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಪುನರ್ನಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂ.ನಿ.ಸೀ. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ ಇಂತಿದೆ : 
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“ಕನ್ನಡ *ವಳ್ಳ'ದಿಂದ ಹಿಂದಿಯ «ವಾಲಾ'ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಸಂಗತಿ 
ಅಷ್ಟು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದಲ್ಲ. -ವಳ (-ವಳ್ಳ) ಹೀಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೇೊಬುದೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ. ತದ್ಬವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸುಳಿವು ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಜೋಶಿಯವರ ಸೂಚನೆ ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಃ_ವಳ' ಸಂಸ್ಕ ತದ «ಪಾಲಾ'ದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೇಶಿರಾಜ «ಪದಮಧ್ಯದ ದೀರ್ಫಕ್ಕಪ್ಪುದು ಹ್ರಸ್ವಂ'(ಸೂ.287) ಎಂದಿರುವಲ್ಲಿ 
ಇಡಿಯ ಪದವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. -ವಳ, -ವಳ್ಳ, 
ಈ ಎರಡು ರೂಪ ಗಳಲ್ಲಿ -ವಳ್ಳೆ, ಮೂಲರೂಪವೆಂದು ಜೋಶಿಯವರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ ಗಳಲ್ಲಿವಳ್ಳ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೆಚ್ಚುಸಲ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದೇ ಮೂಲರೂಪ ಎನ್ನಲಾಗದು. ಪದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಗತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಳಾವಳ್ಳ ಆಗಿದ್ದೀತು. ತದ್ಬವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಕೇಶಿರಾಜ «(ಗೋಪಾಲ (ಎಗೋವಳ) ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
(ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನೂ ಅಷ್ಟೆ). ಇಂಥ ಇನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದ (ದಿಕ್‌ಪಾಲ ದಿಶಾ) 
> ದೆಸೆವಳ. ಈ ಮತ್ತು ಇಂಥ ಇತರ ಶಬ್ದಗಳು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ, 
ಕವಿಗಳು «ವಳ? ಶಬ್ದ ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಇತರ ನಾಮ 
ಪ್ರಕ್ಪತಿಗಳಿಗೂ, ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ತದ್ದಿತಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ (ಸೂ. 209), ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕರು (426) 
ವಳ, ವಳ್ಳ ಎಂಬ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು, ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. €ವಳ?ವೇ ಮೂಲ ರೂಪ, ಅದರಿಂದ “ವಳ್ಳೆ?, "ವಾಳೆ? 
ಆಗಿವೆ ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸ”. 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಕನ್ನಡ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರನ್ನೆೇೇ ಅನುಸರಿಸಿ, "ವಳ? ಪ್ರತ್ಕಯ, 
ಶಬ್ದ ಭಾಗದಿಂದ ರೂಪತಾಳಿರಬಹುದೆಂಬ ನಿಲವು ಸಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ತೆರವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಸಾಧಾರಣ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, "-ಗಿತ್ತಿ? ಎನ್ನು 
ವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ.  ಹೊವಾಡಿಗ್ಯ ಹಾವಾಡಿಗ, ಕವಾಡಿಗ 
ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ರೂಪಗಳಿಗೆ "-ಇತ್ತಿ' ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತಿ, 
ಹೂವಾಡಿಗಿತ್ತಿ, ಹಾವಾಡಿಗಿತ್ತಿ, ಕವಾಡಿಗಿತ್ತಿ-ಎಂಬ ರೂಪಗಳಾಗಿರುವುದು ಸಹಜ. 
ಆದರೆ, ಅಗಸಗಿತ್ತಿ, ಸೂಲಗಿತ್ತಿ, ಕೆಲಸಗಿತ್ತಿ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿ- 
"_ಗಿತ್ತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ರೂಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ಈ ಸ್ರೀ 
ಲಿಂಗ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ ರಿಂದ 
ಈ ತೆರನಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿರೂಪಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. *"ವಳ- 
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ವಳ್ಳ-ವಾಳ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು "ಪಾಲ? ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೂ ಅವು ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸೂಚಕವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. (ಈ ಬಗೆಯಾದ 
ಪ್ರತ ಯಗಳು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸದ ಚ್ಛೇದ ದೋಷದಿಂದ ಆಗುವುವೆಂದು 
ಆಟೋ ರ್ಸನ(೦॥॥೦ Jesperson) ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಪಟ್ಟು ಈ ಪ ಪ್ರ ಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು 
sf theory” ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹ Ancor 24 is 


Consequence of a metanalysis; it Shows its full force when 

the element thus secretred comes to be added to other words 

not originally processing the element. (P-384, Language-its 

nature, development and origin, 1954. «.--ಗಿತ್ತಿ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ದಕೆ ತೆ 

ಇದಕ್ಕ ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತ.) 


ನಮ್ಮ ವೈಯಾಕರಣರು ತದ್ದಿತ ಮತ್ತು ಕೃದಂತ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಮಲವನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ 'ನಿಗಳಿಗೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಲು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಡಾ॥ ಡಿ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎ೯. ಅವರು 
"ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಶಬ ರಚನೆ? ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚ ತಾರವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಮಾಕಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (ಫೀಠಿಕೆಗಳು, “ತೇಖನಗಳು ಪು. 790-804) pe ಪ ಸ್ರತ್ಯ ಯ 
ಗಳು ಯಾವುದು ದೇಶ್ಯ, ಯಾವುದು ಅನ್ಯದೇಶ್ಯ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯ ಕಡೆ ae 
ಗಮನ ಹರಿದಿದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲವು ತದ್ದಿತ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾದುದೆಂದು ಡಾ॥ ವಿಜ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತ 
ನಾರಾಯಣ ಅವರು ಲೇಖನವೊಂದರಲ್ಲಿ ನನ್‌, ನಿಸಿರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯ ಔಚಿತ್ಯವನ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಶೀಲಿಸಿ ರುವರು. 


ಕ್ರ 
ಲ 
ನಿ 


(1)--ಇಕ: ವೈದಿಕ, ಲೌಕಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಆಹ್ಟಿಕ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿತವಾಗುವ "-ಇಕ' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವೇ, ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳಾದ 
ಕನ್ನಡಿಗ, ಸಾಲಿಗ, ಬಾಣಸಿಗ, ಕಬ್ಬ ಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವು 
ದೆಂದು ಡಾ| ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. a ಭಾಜ್ಯ ಅವರ ವಾದ. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. 
ಅವರು ಕೇಶಿರಾಜನಸೂತ್ರವನ್ನು (214) ಅವಲಂಬಿಸಿ "ಇಕ' ಪ್ರತ್ಯಯ 
"ಶೀಲಾದಿ ವಿಶ್ರುತಾರ್ಥದೊಳ್‌' ಬರುವುದರ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಗು ಎಂಬ ಪ್ರತೆ ಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಒಂದೇ ಪ್ರತ್ಯ ಯಡ KT ರೂಪಗಳೇ 
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ಅಥವಾ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೇ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಚ ದೆಂದು ಅಭಿಃ ಪ್ರಯಣ ಪಡುವರು. ಇದೇ ಸಂಡರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಸಾಲಿಗ? 
ಕೊಡುವವನು) “ಸಾಲಗಾರ' (ಸಾಲತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು) ಎಂಬ 
ಇರುವ ಅರ್ಥವ ತಾ ಸವನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞನ ದೃಷ್ಟ್ರಾತದ ಮೂಲಕ 
ಥಳಿ (ಡಾ| ತೆಲೆ ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಅವರು ಈ 
ತೆ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಸೇರುವಲ್ಲಿ ಆದಿಸ್ವರದೀರ್ಫ 
ಖಾ. ಹೇಳುವರಷ್ಟೆ. ಪ್ರ ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ 
ದ "ರಸಿಕಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಲ್ಸ ಣ ಭ್ಯೂತ ಇಸ ಉಳಿದ ಕನ್ನ ಡ 
ಸಗಳ ಮೇಲಂತೂ ಈ ಜಸಿ ರ್ತನೆಯ ಸೊಲ್ಲೇ ಇ ಸಂಸ ತದ 
|] ರೂಪಗಳು ಗುಣವಾಚಕ ಗಳಾದರೆ, ಕರ ದ್ದ, ಅವು ನಾಮ 
ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಹಲಕೆಲವು ಅಂತರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಲಿ 
ಸ್ಕೃತದ "ಇಕ್‌? ಪ್ರತ್ಯ ಯವನ್ನೂ , ಕನ್ನಡದ "ಜಪ? ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ಸಮಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. 
ಅವರು ಈ ಮುಖ್ಯಾಂ ಶವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ ತರುವುದು ಸೋಜಿಗವೆ ( ಸರಿ.) 


(9) — ಕಾರ/ಗಾರ ( ಇ ಗಾಜ): ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "___ಕಾರ'ಎನುವುದು 
ಸ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ನಾಮಪ್ರಕ್ಸತಿಯೆಂದೂ ಅದು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯದಂತೆ ಬಳಸಲಾಗುವುದೆಂ ದೂ ಡಾ! ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತ 
ನಾಯ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟರೆ, ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಕೇಶಿರಾಜ 
ನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ (ಸೂ. 210)ಕನ್ನ ಡಡಲ್ಲಿ "_ಕಾರ', "-ಗಾರ' ಎಂಬುವು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಭಿನ್ನಪ್ರ ತೈಯೆಗಳೆಂಮೂ 
ಉದಾ : ನಡೆವಳಿಕಾಟ, ಬೇಹುಕಾಅ, ಮೊದಲಾದವು-- ಅಲ್ಲದೆ ಇವು 
ಶಕಟಿರೇಫಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುವೆಂದೂ ವಿಶದ ಪಡಿಸಿ, ಇವು ಕನ್ನ ಡಪ ಪ್ರತ್ಯಯ 

ಗಳೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವರು. 
ಡಾ॥ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರು ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ 
“ಇವೆರಡೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ 1 ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವ “ಕಾರ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ರೂಪಾಂತರಗಳೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಕನ್ನಡ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಅಕಾರ ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ.” ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರ-ಅ. 
ಕಾರಗಳ ಪಲ್ಲಟವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, “ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ರೇಫವಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ವೇಲ್ಲೆಕಾ ಸರನ್‌, ಪಣಕ್ಕಾರನ್‌ 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮೂಲತಃ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತವಾಗಿದ್ದು, ಕೇಫವನ್ನೊ ಳಕೊಂಡಿರ 
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ಬೇಕೆಂದೂ ಅದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಶಕಟ ರೇಫವಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ.” (ಹೀಠಿಕೆಗಳು-ಲೇಖನಗಳು- ಪ್ರು.801) ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುವರು. 
ಈ ಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳ ರೂಪನಿಷ್ಟರ್ನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತೌಲನಿಕ ಸಮಾ 
ಸಭ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂ.ನಿ.ಸೀ. 
ಅವರು, ಕಮ್ಮಾರ, ಕುಂಬಾರ - ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೇಶಿ 
ಇಜ 8 ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಾ ಕಳಂಕರು ತಿಳಿಸುವಂತೆ «_ ರ? ಆಗಿರಲಾರದೆಂದೂ ಅದು 
ಸಂಸ್ಕ ತ ಶಬ್ದ! ಗಳ ತದ: ವಗಳಾಗಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದು, ಬಳಿಕ ರೇಫಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಶಕಟ 
ರೇಫ ಪಾಡ ವಿಚಾರಿಸಿರುವರು. [ಕರ್ಮಕಾರ >ಕಮ್ಮಾರ ರ ಕಮ್ಮ! ರ 
(ರ): ಕುಂಭಕಾರ > ಕುಂಬಾರ > ಕುಂಬರ (ರ)]. ಡಾ|| ಜಿ.ಎಸ್‌. ಕುಳ್ಳಿ ಯವರು 
ರಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯ «.ಆಅ' ಎಂಬುದಿರಬಹುದೆ ಎನ್ನು ವುದು 
ವಿಚಾರಾರ್ಹವೆಂದು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿರುವರು. 
(3)— ತ ಸಂಸ್ಕೃತ ತೆದಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಸೇರಿ ಭೂತಕಾಲದ ಕೃದಂತ ರೂಪಗಳನು 
ಕೊಡುವ -ತ ತ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯವು (ಉದಾ: ಪತಿತ, ನಿಂದಿತ, ಭೂತ ) ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಾಮಪದಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕುಣಿತ, ಕಡಿತ 
ಬಿಗಿತ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು - ಎಂದು ಎ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌ 
ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರಾದರೋ 
ಕಾಜ ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಾ ಸಳಂಕರ ತ್‌ ಪಾ ತ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಈ-ತ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಇ- ಕಾರಾಂತೆ, ಉ-ಕಾರಾಂತೆ, ಎ-ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಹತ್ತುತ್ತದೆ. *-ತ? ಪ್ರತ್ಯ ಯವನ್ನು ರ ಕನ್ನಡ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತೆ ದಿಂದ ಬಂದಿದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
- ಎಂದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಪಡಿಸುವರು. ಸ್ಟ p 


(4) ತೆನ: ಬುಗ್ಗೇದದ ಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕನಿತ್ರನ, ಪತಿತ್ವನ, ಸಖಿತ್ತನ ರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿನ -ತ್ವನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಯವು (ಸಂಸ್ಕೃತ ತದ «-ತ್ತ್ಯ') ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ «-ತಣ' 


ರೂಪವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು “ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ"-ತನ' pe ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ಸಂಸ್ಕ್ರ ತದ 
ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತ ತ್ರವಲ್ಲದೆ (ಉದಾ: ಪುರುಷತನ, ವೀರತನ, ಶ `ಸ 
ಕನ್ನ ಡದವೇ ಆದ ಸದಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. i 
ನಡತವ: ಜಾಣತನ, ಗೆಳೆತನ - ಇತ್ಯಾದಿ). ಸಸ್ಫತವಲ್ಲಿಯಾತೆಯ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಈ ಪ ಪ್ರ ತ್ರಯ ನಾಮವಾಚಕ, ಮತ್ತು ಗುಣವಾಚಕ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ ಭಾವ ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ 
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6-ತೆನೆಂ' ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. (ಉದಾ:ಪೆದ್ದ ತನಂ, ಮಂಚಿತನಂ; ಪೆದ್ದ ತನಮು, 


ವಂಚಿನಮು). 
ಡಾ| ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಅವರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಷ್ಟಿ 


ಕೊಡುವಂತಹೆ ಎಂ. ವಿ. ಚಿತ್ರಲಿಂಗಯ್ಯ ಅವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. 
ಅವರು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾ “ಈ - «ತನ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕನ್ನಡವು ಪಾಳಿ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಧೆಮಾಗಧಿಯಿಂದ ಸ್ತೀಕರಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಹಾಗಿಲ್ಲವೋ ಧಡ್ಡತ್ತಣಮ್‌, ರಂಡ 
ತ್ತಣು, ಪಿಸುಣತ್ತಣು ಮುಂತಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪದಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಅಪಭ ಂಶದಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ” ಎನ್ನುವರು. 


“ತನ” ಪ್ರತ್ಯೆಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಕೇಶಿರಾಜನು, ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ದೊಂದಿಗೆ ಬಳಸಬಾರ 
ದೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಜನ್ನನ "ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣ'ದಿಂದ ಅಶುದ್ಧ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ನೆ. (ತನ ಪ್ರ ತ್ಯಯಮಂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದೊಳ್‌ ಪತ್ತಿಸಲಾಗದು: ವಾಹಕತನಂ, ಆರೋಹಕತನಂ ಎಂಬಿವಬದ್ಧಂಗಳ್‌ - 
ಸೂ. 222ರ ಪ್ರಯೋಗಭಾಗ). ಭಟ್ಟಾ ಕಳಂಕನಾದರೋ ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ... ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರೂ ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ, ತಾವು ಉಲ್ಲೇಖಿ 
ಸಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. “ಮೌನಂ 
ಸಮ್ಮತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ” ಎಂಬಂತೆ ಅವರೂ ಸಹ ಈ ಬಗ್ಗೆ ತದಾಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೇ ಉಳ್ಳವ 
ರಾಗಿರಬಹುದು. ಡಾ|| ಡಿ.ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ಅವರು ಈ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸು 
ವಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತದ *-ತನ? ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕಾಲಸೂಚಕ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನೆರವಾಗುವ ಪ್ರತ್ಯೆಯವೆಂದೂ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ, “ ನ್ಹಡದ -ತನ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ, ಸಂಸ್ಕತದ -ತನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮೂಲ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.” (ನೀಠಿಕೆಗಳು, ಲೇಖನಗಳು - ಪು.799) 
ಎಂದು ಕನ್ನಡದ ಪರವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುವಾದ ಅಂಶಗಳೆನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು 
ವರು. ಆದರೆ ಅವರ ಗಮನವೂ ಸಹ ಪ್ರಾಕೃತದ ಪ್ರಯೋಗಗಳತ್ತ ಹರಿದು, 
ಕಡೆಗೆ “ಅಪಭ್ರಂಶದ ಈ -ತ್ತಣ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ -ತನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರ 


ಇ ಅಶಿ 
ಬಹುದು; ಇದರ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತದ ತ್ವ, ತ್ವನ ಗಳಾಗಿರಬಹುದು” ಎಂದು ತಮ 


| ಈ 
ಮೊದಲಿನ ನಿಲುವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿರುವರು. ಇಂಥ «ಕೊಳ್‌-ಕೊಣೆ' ಗಳನ್ನು 


ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಭಾಷೆಗಳ ವಿನಿಮಯದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿ 
ಸುವುದು ಅಗತ್ಯವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕನ್ನಡ ವೈಯಾಕರಣರಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುವ ಈ 
ಭಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗವೊಂದೇ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೇ 
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ಭಟ್ಬಾಸಳಂಕಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಯೋಗದ ಸರಿಚಯವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆ - 
ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯೂ ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದುದು. ಅಂತೂ ಕನ್ನಡದ ತನು ಪ್ರತ್ಯ 
ಯವೂ ನಮ್ಮ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಪರಿಸಿತಿ ಉಂಬಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಮರುಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ... ಸ 

ಡಾ! ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಅವರು ಪ್ರಸ ಸ್ಥಾನಿಸಿರುವ “-ಇತಿ/ 
ಇತ್ತಿ; -ವಂತ” ತದಿ ದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲದಿಂದ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವೆಂಬುದು ಈಗಾಗಲೇ ಅಂಗಿ (ಕೃತವಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಜಗು ನೀಡಿರುವ ಇತರ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಗಳು ಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ, ಜಿ 

ಕಡೆಯದಾಗಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ನೀಡಿರುವ ಸಲಹೆ ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದುದು. 


“ಈವರೆಗಿನ ಸ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ, ಈ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ (ಸಂಸ್ಕೃತೆ, ಪ್ರಾಕೃತೆ) 
ಅನೇಕ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ, ಕನ್ನಡದವೆಯೋ 


ಎಂದು ಹೇಳ ನಿಪ ಸೂಟ ಗೆ ನಮ್ಮವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡ 

ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೇ ಹೇಗೆ ಡು ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವತ್ರವಲ ತಿ ಶಬ್ದರೂಪದಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ಕ ಕನ್ನ ಡ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದಾ ಗ 
ಮಾತ್ರ ಆಪ ತ್ಯಯಗಳು ಆ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಬಂದಿಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹೆ ಪ್ರ ತೈಯಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಮ್ಯ ವಿದ್ದಾ ಗ ತದ್ದಿತ ಪ್ರ ತ್ಯಯ 
ಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಿಂದ ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಗೂ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೂ RE 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆ ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾವೆ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ಸ್ರ ಯೋಗಗಳಿಗಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಇಕೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಮಾರ್ಗ 
ಜರಾ ಸುಳಿವುಗಳ ಕ್ರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಹ SSE F 


“ಹೀಗೆಯೇ, ಎಲ್ಲ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ತದ್ದಿ ತಗಳನ 

ಗುರುತು ಹೆಚ್ಚುವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರ ಈ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಲ 
ಲೇಖನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹೊಸಗನ್ಸ್ನ ಡದ ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೂ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ 
ರೇಖಾ ನಕ್ಷೆಯೂ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
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ಡಾ| ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಅವರ ವಿಚಾರ ಪ್ರಜೋದಕವಾದ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ವೈಯಾಕರಣರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳ ಉಲ್ಲೇಖನನಿಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಒಂದು ಕೊರತೆಯೆ ಯ ಸಿದರೆ, ಎಂ.ವಿ.ಸೀ, ಹ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅತರೇ ಎಣಿಸಿರು 
ವಂತೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಾದೃಶ್ಯದ ವಕ್ಷ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ ನ ಪರಿಶಿ ಶೀಲಿಸದೆ ಇರುವುದು ಒಂದು ನಷ್ಟವೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. 


ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಬರೆದಿರುವ “Relevance of Grammar in the 
Study of Poetics’* (Proceedings of the Third All India Confe. 
rence of Dravidian Linguists— Dharwar, 1976, p. 293-300) 
ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಅ ಅಧ್ಯಯನ ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಕರಣದ 


ಸಾ ವೇನು ಎನ್ನು: ವದನ್ನು ಬಹಳ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಕ 
ನಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜಾ ಜಿ ಕನ್ನ ಡದ ರಜ ಮಾರ್ಗಕಾರನೂ ತಮ 
ಮ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ 'ಜೋಷಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸಿರುವುದರ 
ತ್ತ ವೇನು ಸ ನನ್ನು ವುದನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ 'ಸಮಾಲೋಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
SRG ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ "ಸಾಮಾನ್ಯನಿಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ” ಎಂಬ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು “ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ” ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ “ವ್ಯಾಕರಣ-ನಿಘಂಟು- 
ಜ್ಞಾ ನಕೋಶ” ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಬರೆದಿರುವ 
ಭಾಗ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ತೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು “ಕನ್ನಡ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಾ ಕರಣ” ಎಂದು ಕರೆದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗದು (ಪು. 158) ತ್‌ ಅವರ "ಅಭಿಪ್ರಾಯ NRT SE, 
ಅನಂತರ ನಾಗವರ್ಮನ “ಶಬ್ದ ಸ್ಮ Re ಮತ್ತು “ಭಾಷಾ ಭೂಷಣ”, ಕೇಶಿರಾಜನ 
"ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ' ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಾ ಕಲಂಕನ p ಶಬ್ದಾನು ಶಾಸನ” ಎಂಬ ಹಳಗನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಸಮಾ 
ಲೋಕಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ತೆರನಾದ ತೌಲನಿಕ ವಿವೇಚನೆ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಮುಂಚೆ 
ರಚಿಸಿದ “ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು” ಎಂಬ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖ ಪೆ ಪ್ರೇರಕ 
ವಂ ನೆರವಾಯಿತು ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಹಳಗನ್ನಡ ವಾ ;ಕರಣಗಳನ್ನು ಅಧೆ, 5ಯನೆ ಮಾಡುವವರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಟ ) ಮಣಿದರ್ಪಣ'ವನ್ನೊ K ಇಲ್ಲವೇ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕನ "ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಶಬ್ದಾನು ಶಾಸನ'ನನ್ನೋ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವುದು ಪದ್ಧತಿ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರ 


ತಮ 
ತಮ 
ಔಚಿ 
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ಣಾಂಶಗಳು ಜೃ ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನ್ಹಾ ಗಲೀ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ತೌಲನಿಕ 

ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನಾ ಗಲೀ ಕೈಕೊಂಡವರು ಗ "ಕನ್ನಡ ಕೃವಿಡಿಕಾ ಇರರು? 
ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟಿದ * ಹಳೆಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ? ಎಂಬ ESR ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮ ಕೇಶಿರಾಜ ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಾ ಕಲಂಕರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಈ ವಿಭಾಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಕೆ ಕ್ಟ ಘು ವ್ಯಾಕರಣದ : ಸರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ರ ಅಧ್ಯಯನ ನಾನಾಮುಖವಾಗಿ ಆಗು 
ತ್ತಿರುವ ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಈ ಕೃತಿಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧಯನದ ಅಗತ್ಯ ವಿಶೇಷ 

ವಾಗಿತ್ತು. ಈರ ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು ಪಾ ಚೀನ. ಕನ್ನಡ 

ಕರಣಗಳು” ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿದ ಶ್ರತ್ರೊರ್ಣಿವಾಗಿ 
ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. (ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮಿತ್ರರಾದ 
ಶ್ರೀ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಟ್ರಾ ನ "ಹಳ ನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ತೌಲನಿಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ? 
(1981) ನಾಜ್‌ ತಮ್ಮ ಕ್ಕ ಟೆ 5 ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಒಂದು ನಮ ಪ್ರ ತೆವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವುದು ಸ್ತುತ್ತ ತೈವಾದದು. $ ಯಾತಾ ಸಗನ್ನತವ್ಸು ಕರವನ್ನು. ಪರಸ್ಫರ ಹೋಲಿಸಿ, 


ಸ್‌ ಇತ ಕ್‌ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವದಿತವಾಗುನ ಸಾದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ವೈದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಸಮಾ 


ಲೋಚಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಫಸ ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ 
ಸಾ ರಕ ಬಹುಮಾನವಿತ್ತು ಪ್ರ ಪುರಸ್ಪಸಿ ರುವುದು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹವಾದುದು. ) 


1979ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ “ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳು” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ಈ ಸ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆದಿ 
ಗ್ರಂಜವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಲೇಖಕರು ಕನ್ನ ಡ ವೈಯಾಕರಣರಿಗೆ ಮೂಲಃ ಭೂತವಾದ 
ತ ವೈೆಯಾಕರಣರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ 


ಸ 
ವ್ನಾಕರಣಕಾರರ ಕಾರೈ ದ ಸಮಗ್ರ ಪರಿಶೀಲನೆಯನೆ € ಮಾಡಿರುವುದು ಮ 


ಬಿ 


es 


21. 
0 

et AR: 
GL "ಗೆ 


ಪ್ರಸ್ತಕ್ತ ಅತ ತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತ ಗ ಉಪ್ಪ ಶೋದ್ವ್ಯಾ ತೆದಂತಿದೆ ಎನ್ನೆ ಬಹುದು. (ಈ 
ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥದ ಹೆನ್ನೆ ರಡು ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳನ್ನು ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿರುವುದು ಈ 


ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ಷ ಪಡಿಸುತ್ತ ನ್‌, Coe ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಲ್ಲಿ ಕನ ೩ಡವ್ಯಾ ಕರಣ 24 ದ ಪಾ ್ರ್ರರಂಭದೆಸೆಯನ್ನು ರೇಖಿಸಿ, ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ Sea ಇದಿನೇಳನೆಯ « ಅಧ್ಯಾ ತ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯಾ ಕರಣಕಾರರ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕೃತಿ ತಿಸರಿಚಯಗಳ ಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತಾಕಿ. ಸ ಹದಿನೆಂಟ 
ರಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತು ಅಧ್ಯಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಈ ಹಳಗನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 


ವೈಶಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವೂಇದೆ. ಇಂಥ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಉಚಿತ 
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ವಾದಂತೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಅನುಬಂಧೆಗಳೂ ಇವೆ. ಹಳಗನ ಡ ವ್ಯಾ ಕರಣಗಳನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ನವೀನ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ € ತಹರವಾಣ ಅಧೆ ಯನವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕ ನಿ.ಸೀ. ಅವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. 

ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಪು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಪ್ರಚಲಿತ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಗೆ ಊಹಿಸಿರುವರೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅವರು 
“ಹಲಿ ಡಿಯ ಶಾಸ ಸನಕ್ಕೂ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕ್ಕೂ ನಡುವಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿ ಬ್ರಿ ರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹಾರುಗುದುಕೆಯ ಅತಾ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿ, ಆರಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವರು. ಗ್ರಂಥ 
ಕಾರರು ಮುಂದುವರಿದು “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ” ಪೂರ್ತಿ ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಮಾಣಭೂತ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾ ಕರಣ 
ಗೈಂಥವೊಂದು ಇದ್ದಿತು ಎಂದು ನಿಶ್ರಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಡ 
ವ್ಯಾ ಕರಣ ಸಂಪ್ರ ದಾಯವೊಂದು '`ಿಕಿಂತಿತ್ತು. ವ್ಯಾ ಕರಣದ ಚೌಕಟ್ಟು ಮತ್ತು 
ಸರಭಾನೆಯೆ ವಿಷಯದ ಲ್ಲಿ ಆದು ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ (ಮತ್ತು ಪ್ರಾ ge ತ) ವ್ಯಾ ಕರಣದ ಮಾದರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು 3 ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು (ಪು. 3)” 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಸುತ್ತಾರೆ.' ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ಮೊದಲನೆಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗಿಂತ 
ನಂತಯ ಹೇಳಿಕೆಯೇ EEE ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಮತ್ತು ಸದ್ಯ ಕವಿಗಳು ಇದ್ದ ರು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ಹಟ ಪರಮಪ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ ಸಸ 
ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಕಂಡುಬಂದ ಲೋಪ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಆತನ ಕೃತಿಯೇ ದ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ರಚನೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತವೇ 'ಮೇಲುಸಂಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಈ ವ್ಯಾಕರಣದ 
ಕೊರತೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡು ಬಂದಿತೋ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಆದಿ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಿದರೆ, ಅವನು ಸಂಸ್ಕತ CLA ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ವ್ಯವಹರಿ ಸಿರಬೇಕೆನು ವುದನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದಂತಿದೆ. ಈ ಪ್ರಾರಂಭದೆಸೆ ಹೇಗೇಇರಲಿ, 


ಎ 
RS ಸಂಸ್ಕೃತದ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು 


ದೃಷ್ಟಾ ೦ತಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ವೆ. “ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಪರಂಪರೆಯ ಮೇಲೆ ಸ ಸಂಸ್ಕತ 
೪ 
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ವ್ಯಾ ಕರಣದ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರೂಪ ರಚನೆ 
ಯಲಿ ಕನ್ನ ತ್ತ ವಾ ಕರಣ 'ಸುಸೃತ ವ್ಯಾಕರಣದ ಸಡಿನೆಳಲಾಯಿತು” (ಪು. 8) 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ನಿರ್ಧಾರ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಕನ್ನ ವೈಯಾಕರಣರ 
ಲಿ ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾ ಕರಣ ಮತ್ತು ಪಾಣಿನೀಯ ಪದ್ದ ತಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾದ ಇತರ 
ವಾ 'ಕರಣಗ್ರ ಂಥಗಳ ಸ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆಯೆಂಬ ಸಮಾಲೋಚನೆ "ಸೂಕ್ತ ವಾದ 
ಕ್ರಮವೇ (ಸಾ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಕರಗಳು ಇತರ ದ್ರಾ ವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಣಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿವೇಚಿಸುತ್ತ "ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ “pF ತಂತಮ್ಮ 
' ಕಾಲದವರೆಗೆ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಸೋದರ ಭಾಷೆಗಳ ಸರಣಿ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಸ ಪಡಲಿಲ್ಲ. (ಪು. 9) ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. 
ತಮಿಳು ವ್ಯಾ ಕರಣವನು ್ಸಿ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗಳಾದ ತೆಲುಗು, ಮಲೆಯಾಳ 
ನಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾ ನನನ ಸಂಸ್ಕತದ ಗಾಢಪ,ಭಾವಕೆೆ ಹೇಗೆ ಒಳಗಾಗಿವೆಯೆಂಬ 


3) 
ಅಂಶವೂ ನ್ಪೈ ತ “ಸಂಸ್ಕ ತೆ ವಾಕರಣ ಸಂಸ ದಾಯಗಳು” ಎಂಬ 
ಬ ಿ Ns) 
ಅಧ್ಯಾಯ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಸಂಗತಿಗಳನು, ತಿಳಿಸುವುದಲದೆ, ಕನ, ಡ 
ಗ) ol: ಸ್‌ ಮ್ತ 


ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗತ್ಸೆ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಂತಿದೆ. 
[sj ಆ ಡೆ 
“ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ 


ಗ್ರ 
— 


ಹೇಳಿ, ನಾಗವರ್ಮನಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ನಯಸೇನನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವೈಯ್ಯಾ ಕರಣನು 
ಇದ್ದಿ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ಊಹಿಸಿರುವುದು pe 
ಎರಡನೆಯ samc ಜಸಕ್ತೆ ಈಚಿನ ವ್ರೆ ಯ್ಯಾ ಕರಣರು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಕ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಈ 


ವ 
ಮೂಲಕ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕ ಇರನು ಕವ ದಂಡಿಯ 'ಅಾವ್ಯಾದರ್ಶದ' ಅ ಅನುವಾದಕ 


ನಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಸದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಎಷ್ಟು ಆಸಕ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೇಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹ 
ಹಳ ನ್ಹಡದ ಗ ಪ್ರಥಮ ವೈಯಾಕರಣ ಣನಾದ SY ಮತ್ತು ಅವನ 


(೭೬ 


ಕೃತಿಗಳಾದ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾ ಭೂಷಣ' ಮತ್ತು "ಶಬ ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗೃಂಥ 
ಲ ಬಸಿ ಅಲಿ 
ರ್ತರು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿರುವು ರ ಅತ್ಯೆ ತೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ 
೪ ೦, ಹರ ಬಿಎಸ್‌ ಜಾ ಇ ಸ » 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಲ್ಲಾ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಈ ಎರಡೂ 
ಕ ತಿಗಳ ಸತ್ಯ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದೂ, "ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾ ಭೂಷಣ'ವೇ "ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೂ (ಕನಕ್ಕಿ ೦ತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ರಚನೆಯಾದುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿರುವರು. ನಾಗವರ್ಮ 


ಚಿತ "ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣ' ದೊರೆತಂದಿನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲ ಮತ್ತು 
ತನ ಕತಿಗಳ ಅನುಕ್ರಮದ ಬಗೆ ಆಗಿರುವ ಅಜಿಪಾ ತ್ರಾ ಯಭೇದವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
1. 
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“ಭಾಷಾಭೂಷಣ'' ನಾಗವರ್ಮನ ಮೊದಲನೆಯ ಕೃತಿಯೆಂದೂ, “ವರ್ಧಮಾನ 
ಪುರಾಣ” ಎರಡನೆಯ ಕೃತಿಯೆಂದೂ, ಆ ಬಳಿಕ Ry peek ಸ 
"ವಸ್ತು ಕೋಶ'ಗಳು ರಚನೆಯಾದುವೆಂದೂ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು. 
“ಭಾಷಾ ಭೂಷಣ' ಮತ್ತು "ಶಬ್ದ ಸ್ಕ್ರೃತಿ?ಗಳ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ಸಂಕ್ರಿಪ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಮಲಯಾಳದ *ಲೀಲಾತಿಲಕ' ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಗ ರ್ಮನ 
ಪ್ರ ಭಾವ ಬಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬ ಹೊಸ ವಿಚಾರವನ್ನೂ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವರು. 
ಕೇಶಿರಾಜ ಮತ್ತು ಆತನ ಕೃತಿಯಾದ 'ಕಬ್ದಮಣಿದನ ರ್ಪಣ'ದ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರು ಮಾಡಿರುವ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 
ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಖುಣಿಯಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ , ಅವನ ಸ್ವತಂತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇಟ್ಟಿರುವರು. 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕಾತಂತ್ರ, ಭಾಷಾಭೂಷಣ, ಶಬ್ದಸ್ಮೃೃತಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದಮಣಿ 

ದರ್ಪಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿದಿತವಾಗುವ ಸಾಮ್ಯ ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ವೆ,ಯಾ 
la ವೈದುಷ್ಯದ ವಿಸಾ ರವೇನು? ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ನಿಧಾನ ಸ್ತುತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ « (ಶಬ್ದ ಮಣಿದನ ೯೧'ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ 
ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ದೇತಿಸುವಲ್ಲಿ ಡಿ. ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾಯರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ 
ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ವ್ಯಾಖ ತ್ಯಾನಕಾರಥ ಕಾಲವನ್ನು 17ನೆಯ ಶತಮಾನವಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದುದು. 
ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ಮತ್ತು ಆತನ ಬೃಹತ್‌ ಕೃತಿಯಾದ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಾನ ನುಶಾಸನ'ದೆ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಯೂ 'ಗ್ರಂಥಕ ರ್ತರ ಪ್ರೌ ಡಿಮೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನ ಕೃತಿ ಮರಳ "ಭಾಷಾ ಭೂಷಣ ಸ ಅನುಕರಣ ಅಥವಾ 
ಅನುಸರಣವಲ್ಲ (ಪು. 102), “ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವವ್ಯಾಕರಣಗಳಿಗಿಂತೆ 
ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರಮಬದ್ಧ ; ಹ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ (ಪು. 103 “ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ 
ಹ ಕತ ಸ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ " ರಬ್ದಾರುಶಾಸ ನ' ಹಾಗೆ (ಪು. 103) ಎಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳು, ಟ್ಟಾಕ ಕಳಂಕರ ಕ್ಯೂ ಇಸ ಸನದತ್ತ ಇತರರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯು 
ವಂತಿವೆ, ರ ನು ಶಾಸನದ ಸ ತ್ರ-ವೃತ್ತಿ -ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಗಳು ಏಕ ಕರ್ತೃಕವೋ 
ಸ್ಯ ಭಿನ್ನ ಕತ್ತ ರ್ಸೈಕವೋ ಡಿ ಸ ಕುರಿತ ಂತೆ ಈವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲ ಕೆ ಕ್ರಡೀಕರಿಸಿ,. ಈವುಗಳು ಏಕ ಕರ್ತೈಕ ಕವೆಂಬ ನಿಲುವು 
ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಿ * ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದೆ ಇದೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪಿ. ರಾಮಭಟ್‌ ಎಂಬವರು ಈ ಸಮಸೆ ಯನ್ನು 


ಶಿ 
ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಪುನರ್ನಿಮರ್ಶಿಸಿ “ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬಾ ನು ಶಾಸನ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣದ 
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ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದವನೊಬ್ಬ. ಅವನು ಭಟಾ )ಿಕಳಂಕನ ಗುರುವಾದ 

ಅಕರಂಕಾರಬೇಕು. ಈವಾ ಕರಣದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ 'ಮಂಜರೀಮಕರಂದ'ವನ್ನು 
ಬರೆದ ಸೂತ್ರ -ವೈ ಶ್ರಿ ಗಳಕತ್ಛ ek ಭಿನ್ನ ಸು ಭಟ್ಟಾ ಕಳಂಳ' (ಕರ್ನಾಟಕ 
ಸ ಸಂ. ೫x- ತ ಅಕ್ಷಯ ತ ತತೀಯಸಂಚಿಕೆ, 1978) ನಯ ವ್ಯಕ್ತನ ಪಡಿಸಿರುವ 
ಅಃ ತ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿರುವುದನ್ನು "ಅಡಿಓಪ್ಪಣಿ' (ಪು. 105-106)ರಲ್ಲಿ 
ತ್ತ ಸೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿಸಿರುವ "ಬ. ಎಸ್‌. ಶಾಮರಾಯರೂ 
ಸಹ ಪೂರ್ವನಿದ್ಯಾಂಸರ ಅಭಿ ಪ್ರಾಯಗಳ ನನ್ನು ಉಲ್ಲೆ "ಖಿಸಿ, “ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಏಕಕರ್ತೃತ್ವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ls Na ಮೂಡುತ ವೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ದೊಡ್ಮ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನ ಸೃತ್ತೆ ನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಅನಿಸ 
ದಿರಲಾರದು. ಇತ್ಟಲ್ಲ ಹೇಳಿದರೂ ನಾವು “ಇದಮಿತ್ಸಂ” ಎಂಬ ಯಾವ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ 
ಬರಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ* ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಟಂ ಕರ್ತ್ತ ಮತ್ತು ಕೃತಿ 
ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿದಬಳಿಕ, ಕೃತಿಯ ರೂಪರಚನೆಯನ್ನು ಸ್ಮೂಲ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿದೆ 
ಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಪಕತ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಗ ಹೆದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ 

ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧಾಯ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಈ ಮೊದಲು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನ ಭಾಗಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ, ಪ ಪ್ರಕೃತ ತ 
ಭಾಗ ಮೂರನೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೈಗಳು ಭಾಷೆಯ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳಾದ 
ವರ್ಣಮಾಲೆ, ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣ, ನಾಮಪ್ರ "ಕರಣ, ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯ ಸೆ, ಸರ್ವನಾಮ 
ಗಳು, ಅಕ್ಷರ ಪರಿಣಾಮ, ಸಮಾಸಪ ಪ್ರಕರಣ, ತದ್ಧಿತ 
ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರ ಪಕರಣ, ಧಾತು ಪ ಪ್ರಕರಣ, ಅವ್ಯಯಗಳು ಮ ಕನ್ನಡ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 
ಎಂಬ ಉನವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ತ್ನ ಡ ವೈ Te ರೂಪಣೆಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕವಾಗಿ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿರುವರು. | 

ವರ್ಣ ಸಮಾರೋಪವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ "ಭಾಷಾಭೂಷಣ', “ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರೃತಿ' 
"ಶಬ್ದ ಮಣಿ ದರ್ಪಣ' ಮತ್ತು ಶಬಾ ಿ ಮೆಶಾಸನ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಮು 
ಖಾಂಶಗಳನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ, ಆಯಾ ವ್ಯಾ ಕರಣ :ಕಾರರ ದೃಃ ಸ್ವಿಯೇನು ? ಎನ್ನು ವುದನ್ನು 

ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಟಿ, ಕುಳಿ ದಳಗಳ ನ್ನ್ನು ಕುರಿತ "ನಿವೇಚ ತ 
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(ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಾನಂಿಶಾಸನಂ (1975), ಪು: ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಇಲಾಖೆ. (ನೀಠಿಕೆ)... "ಪು: a) 
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೫. 
ಪತೆ 


ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. "ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ನಾಗವರ್ಮನ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲದ «ಕ್ಷಳ'ದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿಶದ 
ಪಡಿಸಿರುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿ, ಕುಳಕ್ಟೂ ಕ್ಷಳಕ್ಟೂ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಕ್ಷಳವನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಣವೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ (ಪು. 119) 
ಕ್ಷಳವನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಣವೆಂದು ಅವನು ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ' (ಪು. 128) ಎಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. ಕೇಶಿರಾಜ ಕನ ಡದ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸುವ 
ಕ್ರಮ ತುಂಬ ತೊಡಕಾದುಡು. ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತದ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲೇ 
ಖಿಸುವನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ಂಧಿಕ ಜ್‌ in Sanskrit) 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ «ಳ' ಕಾರವನ್ನು ಇ ಅದು ಸಂಸ್ಕತದ ಲ? ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸುವ "ಕ್ಷಳ' ಕಾರ ವೆಂದು ತಿಳಿಸುವನು. (ಈ ಪಾರಿಭಾ 
ಸಿಕ ಶಬ್ದ ಹರಿಹರನ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತ್ತೆಂಬುದು, ಅವನು ರಳ, 
ಕ್ಷಳಗಳ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಕಂದ ಪದ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ.) ತಾನು ನೀಡಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ 
೨೨ ಅಕ್ಸರಗಳಿಗೆ, ದೇಶೀಯವಾದ ಐದು ವರ್ಣಗಳನ್ನು (ಎ, ಒ, ಅ, ಟಿ, ೪) ಸೇರಿ 
ಸಿದರೆ ಒಟ್ಟು 57 ವರ್ಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವರ್ಣಗಳಾದ “ಖು, ಇ, 
ವರ್ಣ; ಶ್ಕ ಷ ವಿಸರ್ಗ, Xx ನ ಕ್ಷಳೆನಂ” ಕಳೆದರೆ, “ನಾಲ್ವತ್ತೇಟಾಯ್ಕಳೆ 
ಸುದ್ದ ಗೆಯಚ ತೈೆಗನ್ನ ಡಕಿ ಕ್ರ ಮದಿಂ” ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವನು (ಸೂ. 43)-ಎಂದ 
ಬಳಿಕ ಕಡಿಮ ನಳನನ್ನು ಪ್ರ ಪ ಕ ವರ್ಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಲ 
ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಕುಳ ಮತ್ತು ಡ್ಡ ಕ್ಸಳಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಚ್ಚ ಗನ್ನ ಡದ ಳಕಾರವೆಂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಸ್‌ ಳು ಕಾರವೆಂದೂ ಕ್ಯ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಕುಳ ಮತ್ತು ಕ್ಸಳಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಮೂಲ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ. ಭಟಾ ಶಕಳಂಕನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ "ಎರಡು ವರ್ಣಗಳ ಅಂತರವೇ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನು 
ಉಚ್ಚ್ರಾರಣಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಟ, ಕುಳ, ಕ್ಷಳಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನು ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫ್ಥಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರ ತೆವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಕುತೂಹಲ ಕಾರಿಯಾದುದೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಪ್ರ ಎತೆಕ್ಟೆ 
ಪ್ರತೈ ವಾನಿ ವರ್ಣದ ಅಸ್ಕಿತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಈ ವಿಭಜನೆಯ KM; 
ವೇನೆಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಿಯನಾದ ಭಟ್ನಾ )ಿಕಲಂಕನು 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಾರಸ್ವತ ಮತ್ತು ಕಾತಂತ್ರ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಮೇಲುಪಂಕ್ತಿಯನೆ ೩ ಅನುಸರಿಸಿ, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 64 ವರ್ಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವನೆಂಬುದರ ಕಡೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
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ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಡಿರುವುದು ಶ್ಲಾ ) ಘನೀಯವಾದುದು. (ಪು. 124). ನಾಮಿ, 
ಸಾಧ್ಯ ಕ್ಸ, ಬಿಂದು, ವಿಸರ್ಗ, ಮತ್ತು ಯೋಗವಾಹಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಓಪ್ರಣಿ ಣಿಗಳು 

ಸಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಯ, ವ, ಲ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಡ್‌ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
1 ಯಿಂದರೆವುಡದವಣ ಹ ಬಹತ ತರಮಂ) ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅದು ಆಡು 
ನುಡಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನಾದರೋ ಇದನ್ನು 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂಚನೆ “ಯವಲಾಸ್ತುನಾನುಸಾಸಿಕ 
ಜ್ಯಾ ಸತಗ ನ (ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತರದಾಗಲೇ ಉದ್ಭತವಾಗಿದೆ 

ಪು. 124) ಸಂಸ್ಕ ಭಜ ಕ್ರಷ್ಣ, ಕರಣರಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ 
we ಬಾರದಿರದು. ವೈದಿಕ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷಣ ಕಂಡು 
ಬರುವುದನ್ನು ಡಬ್ಲು. ಎಸ್‌. ಆಲೆನ್‌ (W. 5. Allen) ಅವರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು 
ತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ "ಯ, ವ, ಲ? ಗಳನ್ನು € ವೇ 


ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ೨ ಅವು ಪರಿಸರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುನಾಸಿಕೋಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ತಳೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಸಮರ್ಪಕ. ಈ ಪ ಪ್ರಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಭಾಷಾ 


ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನುನಾಸಿಕೀಕರಣ (Nasalisation) ವಸ ಇಕಿದಿರುವುದು ಸಾಧು 
ವಾದುದು. "ಅಟ?ದ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದುದೇ. ಪ್ರಾ ಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಅವನ ಜಂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯ 
ಕಡೆಗೂ ಹೇಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಲಾ '೦ತೆಗಳುಳ್ಳ ಶಬ ನ ಗಳನ್ನು ಳಾಂತಗ 
ಭಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸಬಾರದೆನ್ನು ವುದು ಸಹ ಜ್ವಲಂತ ನಿದರ್ಶನ. ತನ್ನಡದ ಇತರ 
ಡು ಡೆ ಸಂಸ್ಥ ತೆ ವೈಯ್ಯಾ ಕರಣರಾಗಲೀ, ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸದ “ಶಿಥಿಲ 

ತೈ? ವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಕೇಶಿರಾಜ ನು ರಚಿ ಕರುವ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳೂ (ಸಂಧಿ 
ಜಾ ಸೂ. 52-55) ಬಹಳ ಳ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಡುವು. ಈ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವಗಳು, 
ವಿದಿಕವಾಗುವ ಶಬ್ದಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಕೇಶಿರಾಜನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದದು. ಇದು ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯವೂ ಹೌದು. ಐಚ್ಛಿಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನೂ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಜನರ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಲೆ ೇನಾದರೂ ಇದರ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕಂಡು rire ನು ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು "ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಊಪೆ ಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಇದಲ್ಲದೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಲ್ಲಿ ಹಲವು ನಡುಗನ್ನ ಡವಾಗುವಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸ್ವರಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ವಿರಳವಾಗುವುದುಂಟು. (ಐಸಟ್ಗಳ* > 
ಎಸಳುಗಳು, ಮುಗುಲ್ಲಳ್‌ > ಮುಗುಳುಗಳು, ಎಸಳ್ಗೆ > ಎಸಳಿಗೆ, ನುಸುಳ್ಳಂ > 
ನುಸುಳಿದಂ, ಮುಗುಳ್ದಂ > ಮುಗುಳಿದಂ) ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನಡು 
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ಗನ್ನ ಡದ ರೂಪಗಳು ನುಸುಳದಿರಲೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜನ ೪ ುದ್ವೇಶವಿ ವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು] 
ಹ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನೆರೆಯ ಭಾ 2ಷೆಗಳಾದ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತೆರನಾದ ವ್ಯಾ ಕರಣ ಭಾ ಲಾರ್‌ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದ ಬಳಿಕ ಇದು ತಿಕಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜ್ಹೆಗೆ ಪ್ರಮುಖವಾದ ನಿದರ್ಶನ. 
ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ವೈಯ್ಯಾ ಸ್ಯ: ಬ್ಯ 'ಔಂಶವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಫಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದು. ಬರುವಂತೆಯೇ ಈ ಶಿಥಿರೋಚ್ಛಾರಣೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಇತ್ಯರ್ಥವಾದರೆ, ಆಗ ಇದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕನ್ನ ಡದ ವೆ ವೈಶಿ ಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ವೆಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣವೆಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಾ ಕರಣಗಳನ್ನು ತೌಲನಿಕ 
ವಾಗಿ ಪರಿಶೀಘಿಸುವಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕತ ರ್ತರು ಕೇಶಿರಾಜನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಚಕುವ ಅಧಿಕಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ: “ನಾಮರೂಢಿಯಳೆಯದ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.. ಎಂಬ ಅತತ ಕೇಶಿರಾಜನ ಸೂತ್ರ ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾಗಿದೆ. (ಪು. 134)”. ನಾಗವರ್ಮನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿದ ಸಂಧಿದೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಕೇಶಿರಾಜನನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ಕೊಂಡಾಡಿದರೆ, ಅದು ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಷಯಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಕವಿತಾವಿಷಯವೆಂದು ವಿವರಿಸಿರುವ ಭಟ್ಟಾ ಕಲಂಕನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕತ ೯ರು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರು ತಿ ಸಹ್ಯ  ಸಂಧಿಗಾಗಿ ತೀರಾ ಹೇಳಿ 
ವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿ ಸಿ. ಸಲ ಸುಧಿ ಎಂಬ ಮಾತನು ಲೋಪ 
ಆಗದು ಆದೇಶ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸದೆ, ಒಂದು ವಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾದ ಪದಾಂತ ಮತ್ತು ಪದಾದಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛ್ಚಾರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಮ ರಹಿತವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು” (ಪು. 
138) ಎಂಬ ವಿವರಣೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 


“ನಾಮ ಪ್ರಕರಣ” ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ವೈಯಾಕರಣತ್ರಯರ 
ಸಮಾನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವರ ವಿಶ್ಲೆ ಕೇಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯ ಕ್ರವಾಗುವ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ಪಾ ತ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆ. ಲಿಂಗ ಪ ಪ್ರಕಾರಗಳ ನ್ನ ವಿವರ 
ಬ ತಿಳಿಸಿರುವ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕೌಶಲವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಕ ರಿಂಗವಿಧಾನ 


ದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನು ಸ್ಟೂಲವಾಗಿ ಕೇತಿರಾಜನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ತನ್ನ ಸೂತ್ರ ವನ್ನು 


ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಕೇಶಿರಾಜನ ಸಮಾಕ್ಷೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಹಾಸು-ಬೀಸುಗಳು, ಸೂಕ್ಷ ನಾದ ಪರಿಶೀಲನೆ, ಇವನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರ ಪ್ರಂಚದ ಮೂಲೆ ಮುಡುಕುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿ, ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ-ತೆಗೆದು, ನಮ್ಮ ಮುಂದಿ 
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ಡುತ್ತಾನೆ” (ಪು. 140) ಎಂಬುದಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದುದು. “ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾವವಳನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಇಸು 
ಪ ತ್ಯಯವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಕೃಲ್ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಚಾರವೂ: ನಾಗವರ್ಮನಲಿ 
'ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭ ಟ್‌ ಕಳೆಂಕನೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಯ ಕೃಲ್ಲಿಂಗ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. (ಪು. 140)” ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಜಡ. ಬ ವಿಚಾರದೃಷ್ಠಿ ಬಯ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಬೀರುತ್ತದೆ. ಸಮಸಂಸ್ಕೃತದ ದ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ ನಿಷ್ಟ ರ್ನಯಲ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಣಿಯಾಂಿದ್ದಾಕೆ ಎನ್ನುವ 
ಸಂಗಕಿಯೂ ಸಂದಭೋಚಿತವಾದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸೂಚನೆ, ಭಟ್ಬಾಕಳಂಕನು ಪಾಂಡಿತ್ಯಾ 
ತಿರೇಕದಿಂದ ಧಾತುಗಳನ ನ್ನ ಲಿಂಗಸ ಸಂಜ್ಞೆ ಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಅದು ಸುಬಂತಕ್ಕೇ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ನಯಿಸುವು )ದೆಂಬ ಅವನ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಕುರಿತು “ಹೀಗೆ, ಜು 
ಸುತ್ತಿ ಮೈ ಲಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ, ನಾಸ ಮರ್ಯಾ ನಿನೋಸ್ಕರ' ಲಿಂಗ ಸಂಜ್ಞೆಯ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಧಾ ಭ್‌ ಮಣೆಹಾಕಿ, ಕೇಶಿರಾಜನ ನಿಲುವಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ”. (ಪು. 143) 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ ತತ್ಸಮ, ತದ್ಭವ ಮತ್ತು 
ದೇಶ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈಗ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪಾ ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ಶ್ಲ್ಲಾ ಫಿಸಿ, ಈ ನಿಥನೆಹನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಪೈಯ್ಯಾ, 
ಕರಣರಲ್ಲಿ ನೇ ಮೊಡಲಿಗನೆಂದು ಸ್ಪ ಸಿರುವುದರ ಕಡೆಗೆ ನಮ ಹ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆಯಲಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಅ ಸಭ ಸ್ತು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ 
ವಾ ಕರಣಾತಿರೇಕ ಮತು ತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೂತ್ರ ದ ನಿಪರೀತಾರ್ಥಗಳನ್ನು, ವಿಶದಪಡಿಸಿ, 
"ಭಬ್ಟಾಳಳ ಕನು ಅವ್ಯ ಲಿಂಗ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟರುವುದೇ 
ಸರಿಯೇನೋ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ” (ಪು. 110) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ರಿಲುವು 
ಸೂಕ ಕವನ ಸುತ್ತದೆ 

“ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯವಸೆ “ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಒಂದೊಂದು 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸ ರೂಪವನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಒವೈಯ್ಯಾ ಕರಣರ ಅ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಅವಲೋಕಿಸಿರುವುದು ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲ 
ಟಕ್ಕೆ » ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿರುವ ತ್‌ ಈ ಮೊದಲು ಲೇಖಕರು ವ್ಯಕ್ತನಡಿ 
ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುವಲ್ಲಿ “ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಈ ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟ ಬಃ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಶಿಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದು. ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಚ್ಚಿನ `ಬೊತೋನನೆಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು.” (ಪು. 157) ಎಂದು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿರುತಾ 
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ಈ ವಿಚಾರ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದುದೇನೋ ಹೌದು: ಆದಕೆ ಇದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಧವಾದ 
ವಿಭ “ವ್ಯತ್ಯ ಯ” ಖಸ್ವೇದದ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದೆಂದು ಉದ್ಭ್ವ್ರಾಂಥಿಕ 
ಸಂಸ ತಡ” ಸಂಸಿ ಇದು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತೆಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಗಣ್ಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮೂಲಕ ನಾನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಕನ 2ಡವನ್ನೇೇ ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಎದ ವ್ಯಾಕರಣ ವೈಪರೀತ್ಯ, ಶಾ ಶಾಸನಗಳ ಚಾ ಕಂಡುಬರುವು 
ದನ್ನು ಡಾ| ಎ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ ನವರೂ ಮತ್ತು ಡಾ| ಜಿ. ಎಸ್‌, ಗಾಯಿ 
ಯವರೂ ತೋರಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ತೆಲುಗಿನ ನಗಿ ಅಧ್ಯಯನವನು 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಡಾಗ ಕೆ. ಮಹದೇವಶಾಶ್ರಿಗಳೂ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮಣದ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಗಮನವನ್ನು ಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಾ ನಿಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ದ್ರಷ್ಟಿ 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಎಪ್ಟೆಷ್ಟು ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದೋ ಉಳಿದ ಮೈಯ್ಯಾಕರಣರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಅಷ್ಟಷ್ಟೂ ಉದಾರವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ನಾಗವರ್ಮನ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತುಂಬ ವಿವಿರವಾಗಿಯೇ ವಿವೇಚಿಸಿರುವನು. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; “ಇಂತು ನುಡಿವ ಬಿನ್ನ ಣದಿಂಕಾರಕಮಸನಿಯತಾರ್ಥವೆಂದರೆವುದು” 
ಎಂಬ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರ ಸರಿಷ್ಟ ತೆ ಪಾಠವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ, ಅವನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು” ಕುರಿತು SNA ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಬಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆ ಎಂಥ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಬೀರಬಲ್ಲದೆನ್ನು ವುದನ್ನು ನಿಚಾರ ಪರನಾದ ಕೇಶಿರಾಜ ಗಮನಿಸಿರುವುದು 
ತುಂಬ ಸ್ತು ತ್ಯವಾದದು. ಒಂದು ದ್ರ ಸ್ವಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು “ಭಾಷೆಯ ನುಡಿಗಟ್ಟು” 
ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಇತರ ವಿಭಕ್ಕಿ ಪಲ್ಲಟಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ವೈಯಾಕರಣರ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯಶ ಮೇಕೆಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ “ದಿ ತಯ! ಷಹಿ ೬ ಯನ್ನು 
ಕೇಶಿಕಾಜ ಭಟ್ಟಾಕಳ 10ಸಂಬ್ಬ ರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ (ವು ಇಬ್ಬರೂ ಎಡವಿದ್ದಾ ರೆ. 
ದ್ವಿತೀಯೆಯ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಯಂ ಈ (ಅನ್‌) ಫೈನನ ಗೃ ಹಿಸದೆ, ದ್ವಿತೀ 
ತಿಗೆ ಷಸ್ಮಿಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಪು. 156) ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿರು 
ವರು. ಆದಕೆ ಹಳಗನ್ನಡದ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ 


*‘The use of caises’: A grammar of the Oldest Kanarese Inscrip 
tions (1241): PP 157-163: by Dr. A.N. Narasimhia And 
Functional Syncretisms : Historical Grammar of 016 Kannada 
(1946) ೧. 63: by Dr. ಆ. S. Gai. 
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ವೈಯ್ಯಾ ಶರಣರ ಅಭಿಪಾ ಶಿಯವೇ ಸರಿ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. "|, ತೆಂಕನಾಡಮರೆ 
ಯಲಿ ನ್ನು ೦ ಮನಂ ಬಕ್ಕುಮಿ” ಎಂಬ ಪಂಪನ ಪ್ರ ಯೋಗವನ ಟ್ರೂ iki 
ಜ್‌ ಸಿರುವುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಗ್ರ ಆ! ಅಭಿಪ್ರಾ ಜು ಹಳಗನ್ನ ಡ 
ನಡುಗನ್ನ ಡವಾಗಿ ಬ್ರ ಒಂದು ನ್ಹಿತಿಯೆಂದು ಜೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ 
ಬಹುವು, (ಈ ತೆರನಾದ ಪ್ರಯೋಗ ಅಂದಿಗೂ ದಕ್ಷಣ ಕನ್ನಡದವರ ಆಷುನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. (ಉದಾ: ನ್ಯಾಯದರ್ಶನದ 


ಕುರಿತಾದ ಮೂಲಗ್ರಂಥ ನವು ಮಹರ್ಷಿ ಗೌತಮರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 

ರುವ " ನ್ಯಾ ಯಸೂತ್ರ? ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೂ ಸ ದ ಪರಿಷ (1971) ಪು. 

91: ಲೇ: ಸ್‌ ಕೆ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಭಟ್‌) ಈ ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟಕ್ರಿಯೆ 

ಯನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯ (ನ ಕೊಟ್ಟದರೆ ನಿಷಯವನ್ನು 

ಗ್ರ ಸೊಸ. ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ, ಹ ಮತ್ತು ಮಗಂ 
— 


ನಾರ್ಲ ಕಂಡು ಬರುವ ಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಡಾ|! ಫಿ. ಎಸ್‌ 
ore (1974)ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 1 ಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ. (vide: Functional 
Syncretism, P-P. 219-222) ಕ ನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ನಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು" ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ ಒಂದು 
ಪ್ರಬಂಥವನ್ನು ಪ ಸ್ರ ಕಟಸಿರುತ್ತೇನೆ.* ನಿಭತ್ತಿ ಪಲ್ಲಟದ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ 
ಪ್ರಧಾನ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಯಾವುವು-ಎಂಬುದೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ನಾನು 


ಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಅವರು ತಮ್ಮ “Comparative Grammar of the Tamil 


ಡ್‌್‌ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಪ್ರಥಮಾ, ದ್ವಿತೀಯಾ, ನ 
ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕವ ಸಚಿ ದಿತವಾಗು 


ತ್ತದೆ. (ಕರ್ಣಾಟಕ : ಶಬ್ದಾನು ಶಾಸನ ಪ್ರಕಾಃ ಶಿತೆಯ ಯಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಹ ನ್ಯಾಖ್ಯ ನದಲ್ಲಿ 
“ವಸ್ತುತಃ ಈ ಭಾನೆಯಲ್ಲಿ (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ) ಪ ಪ್ರಥಮೆ, ದ್ವಿತೀಯೆ, ತ್ರ Fa 
ಚತುರ್ಥಿ, ಷಹ್ಮಿ-ಎಂದು ಐದೇ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರವೂ ಉಪವನ ವಾಗು 
ವುದು. (ಪು. 351)” ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ನನ್ನ ನಿರ್ಣಯಕೆ 
ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ.) ಸಂಬೋಧನಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಥವೆ 
ವಚನದ ಲೋಪವನ್ನು (ಎಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿ "ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಬಿಂದುವನ್ನು) ಮೂವರು 


© 


*A note on Vibhaktipallata in Kannada: Proceedings of the 
First Conference on Dravidian Linguists-Trivandrum 1972, 
PP 262-270. 
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ವೈಯ್ಯಾಕರಣರೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುಡರಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಯಿತ ನವನು ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ 
ಕಲ್ಲನೆ ನೆ ಚರ್ಚಾಸ ನ ಡವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ನೋಡಿ: “ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅಣ್ಣ ನ್‌, 
ಅಕ್ಕನ್‌..ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲನೆಂದಾಯಿತು. ಆದ್ರ ರಿಂದ «ಅಕ್ಕ? ಮುಂತಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ದ್ವಿ ತೀಯಾದಿ' ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದಾಗ ನನ್‌” ಆಗಮವಾಗುತ್ತದೆ 
AA Ck ತೋರುತ್ತದೆ.”-ಪು. 158). ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ 
ಅಕಾರಾಂತ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಸಂಬೋಧನಾ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು (ಮ್‌ ಅಥವಾ 
ನ್‌) ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ ಈ ಎರಡು ವಿಭಕ್ತಿ gests ಅಂತರ 
ವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಲು "`ನಮ್ಮ ವೈಯಾಕರಣರು ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಥಮೈ ಕ ವಚನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಭಾ ಪಕ್ಷ 
ಅಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದ ಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕ್ಸತಿಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ 
ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದಿದ್ದಕೆ, ಆಗ ಸಂಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪವೇ ಪ್ರ ಮೋಗವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂದೇ” ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. (“ಸರಿಣಮಿಸಿರ್ಕುಂ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಪ ಸೊಸ ದಿಂ ಮಧ್ಯ 
ನ್‌ ವಚನಂ ವಿಧಿಯೊಳ್‌*. ಎಂಬ ಕೇಶಿರಾಜನ ಹೇಳಿತೆಯೇ ಇಡಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ) 

ವಾಕ್ಯರಚನೆಯ ಸ್ವ ಸ್ನರೂಪವನ ್ರ ಶುರಿತಂತೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿರುವ ವಿಶೇಷ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಕಡೆಗೂ ಸವ ಚ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಿರುವ ನೇಯದ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ವಿವರಿಸಿರುವ ಕಡೆಗೂ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುವುದು ಸೂಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. “ಸರ್ವನಾಮಗಳು” ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂವರೂ ವೈಯಾಕರಣರು 
ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ, ನಾಗವರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಕೇಶಿರಾಜರು ಉಲ್ಲೆ (ಖಿಸದಿರುವ “ನಾನ್‌, ನಾಮ್‌” ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಫಿಸಿರುವುದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾದುಡು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ “ಏನ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ *ಏತು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರ ಕಡೆಗೂ, ಇದಕ್ಕೂ ತೆಲುಗಿನ *“ಏದಿ” ಎಂಬ ರೂಪಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿರುವುದು ಸ್ತು ತೈವಾದುದು. "ಅಕ್ಬರ ಪರಿಣಾಮ' ಎಂಬ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ವಮಹಪ ಭೇದ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ "ಭೇದ? ಶಬ್ದ ದ 
ಅರ್ಥ ಪರಿವರ್ತನೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. 

“ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣ” ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರು 
ಸಮಾಸಗಳ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ಬಹಳ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರುವುದಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
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ಕುರಿತಂತೆ ತಯಾರಿಸಿರುವ ಪಟ್ಟ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಾಗವರ್ಮ ಮತ್ತು ಕೇಶಿ 
ರಾಜರಿಗಿಂತ ಭಟ್ಟಾ ಕಳಂಕನ ವಿವೇಚನೆ ಎಷ್ಟು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದೆನ್ನುವ ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಮನವೊಪ್ಪು ವಂತೆ. ಭಬಾ ಸ ತನಗಿಂತ ಪೂರ್ವದ ವಯ್ಯಾಕರಣರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಗಳನ್ನು ಲಂಗೀಕರಿಸಿಡರ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬೆಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತಸ್ಟು 
Ae ಯ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವಿತ್ತಿ ರುವುದು ವಿಶೇಷಾಂಶವೆ ಸರಿ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸುವ ಗಮಕಸಮಾಸದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಸಮಾಸದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳದೆ ಇರುವುದನು ಕಂಡರೆ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ತನ್ನದೇ ಆದ 
pS ನಿಲುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವನು a: ಫ್‌ ನನ 


ನು ಹ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬ ನನ್ನ ಸ ್ರಯದಲ್ಲಿನ ಸುತ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾ ಗಜ್ಟೇನೆ. ಆದರೆ ಭಃ ಬ್ಟಾಕಳಂಕ ಇದರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆ ಆ ಅಂಶತಃ ಯು 
ನನಗೆ ಅಲ್ಪ ನ) ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾಸಗಳು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ ಸಂಸ್ಕ ಮೇಲು ಸಂಕ್ರಿಂ ರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ಸ ಇ] ಕುಂತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿರುವುದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 

“ತದ್ದಿ ತ ಪ್ರಕರಣ” ಮತ್ತು “ಅಪಭ್ರಂಶ (ತದವ)” ಪ್ರ 
ಕರ್ತರು ₹೯ ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದ ಕೆಲವು ಸ 2ಚನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು "ದೇಶ ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಅನ್ಯದೇಶ್ಯ ಎಂಬು ಹ ತ್ತ 
ವಾಗಿ ವಿಶದ ಹ ವ ವಿಚಾರವನ್ನು “ಸರಿಶೀಲಿಸು ಲಿ ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರ 

ಭಿಪ್ರಾ ಯೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ರು, ಡಿ.ಎಲ್‌. ರಾಸ್‌ 
ಅಡ “ತನ್ನ ಡ ರಬ ರಚನೆ” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತ 
ನಿಚಾರವನ ಸ್ತು Kia ಸೋಜಿಗವೇ ಸರಿ. (“ಕನ ೩ಡ ಶಬ್ದರಚನೆ” ಪು 
767.699. ನೀಠಿಕೆಗಳು, ಲೇಖನಗಳು (1971) ]. “ಅಫಭ್ರ ಪ್ರಕರಣದ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ “ ತದ್ದವ ರೂಪಗಳ ಸ್ಯ ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಪ್ರಾಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾನೆ.' ` (194) ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವೃಂದ 
(Paragraph) ದ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ವ್ಯಾಕದಲ್ಲಿಯೇ “ಕೇಶಿರಾಜನು ಎಲ್ಲ ತದ್ಭವ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಿಕ್ಸಾಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಆ ಅನುಸರಿಸಿ, ಇಲ್ಲವೆ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ನಟ್ಟು pk ಜಟ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ” (ಪು. 195) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುವುದು 
ಯಕ್ಕೆ, ಎಡೆಕೊಡುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲ 


ನೆಯ ಹೇಳಿ ಗೆ ಬಸ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಸಾಲದು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
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“ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರಕರಣ'ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕತ ೯ಗಳು ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು 
ಅಡಕವಾಗಿ, ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗು 
ವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಲ ಶವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಧಾತು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಣ 
ಯಿಸಲು ಹೇಳಿರುವ ಸೂತ್ರದ ಬಳಸುದಾರಿಯನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿರುವುದೇನೋ ಒಪ್ಪ 
ತಕ್ಕದ್ದೆ ೯ “ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸೂತ ಸ್ವಯಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರದೆ ದೋಷಯುಕ್ತ ಎನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಟೀಕಿಸಿ, “ಕೇಶಿರಾಜನ ಆನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳು ಹೀಗೆಯೇ” 
(ಪು. 203) ಎಂದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯ ಕಟುವೆನಿ 2ಸುತ್ತ ದೆ. 
“ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕ್ರಯಾಪದದ ಸ್ವರೂ 
ಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ (ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ, ವಿದ್ಯರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದ, ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಎಂಬ ಉಪ 
ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ) ವಿಂಗಡಿಸಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದರೆ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ವೈಯ್ಯಾಕರಣರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳ ಸಾಮ್ಯವೆ ಷಮ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ೫ ಆಖ್ಯಾತ 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕುಂಗುಂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಶುರಿತೆ ಸೂತ್ರದ (ಸೂ. 
೧40) ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಶದ ಪಡಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸೇರುವಲ್ಲಿ ಲಿಂಗತ್ರಯ, ವಚನಚ್ರಯ ಮತ್ತು ಕಾಲತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ ಎನ್ನು ವುದು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ದೃ ಪ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಗಮನಾರ್ಹವಾ 
ದುದು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟರು ನೀಡಿರುವ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು ಪರಿ 
ಶೀಲನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. (ನೋಡಿ: ಪ್ರಾಚೀನ ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವ್ಯವಸ್ಥೆ : ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೇಖನಗಳು (1967) ಪುಟ: 313-317). ಕ್ರಿಯಾಪದದ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪಾತ್ರವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಹೇಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬುದರ ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದೆಯೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಸೋಜಿಗ. 
ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಸ್ವರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಇದರ ಹೋಲಿಕೆಯಿರು 
ವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ರದ ಸಂಗತಿ. “ಸತಿ ಸಪ್ತಮಿ” ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಆದರ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ, ಸತಿ ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ “ಸತ್ಯರ್ಥ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳೆಸಿರುವುದುಂಟು. (ಸೂ. 257) ಅದನ್ನೇ ಅವನು ಮೂಲತಃ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿದ್ದರೆ, ಈಗ ಆಗಬಹುದಾದ ಭ್ರಮೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೇನೋ! ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ “ಪ್ರಾ ಚೀನರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾದರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ Passive Voice 


C 
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ನಪಾ ತ್ರಾಚುರ್ಯ ದಪ ಸ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಈಸ ಪ್ರಯೋಗ ಬೇರೂರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿ 
ಜ್‌ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿಸಯೋಗ ಅಸಹಜ ಎನ ಬಹುದೇ. ಹೊರತು 
ಅಸಾಧು ಎನ್ರ es (ಪು. 211) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾಧು 


(೮ 


ಂಸ್ಕೃ ತೆದ ಮೇಲು ಪಂಕ್ತಿ ಯನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸಿ ಕನ ಡಕ್ಕೆ “ಧಾತು ಪ್ರ ಕರಣ? 
ವೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ತೇತಿರಾಜನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಊಟ ಸು 
ಇದೇ ಮಾತು ಅವನು HEWES “ಪ್ರ ಯೋಗಸ ಇರಕ್ರೂ' ಅನ ೈಯಿಸುತ್ತೆದೆ. 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಅ ಅಭಿಪ್ರಾ ಪಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ತ ವ್ಯಾಕರಣದ ಜೌ ಸೌಕಟ್ಟಗೆ ಅಳವಡ 
ದಿ ಸರೂ ಹಳಗನ್ನಡ ಯವ ಅಧ್ಯಯಕಕೆ ಹ ತುದ. ಕೇಶಿರಾಜನ 
ಸೃತಂತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವಂತಹುದು 

“ಅವ್ಯಯಗಳು” ಎಂಬ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ವೈಯಾಕರಣರ ನಿಲುವನ್ನು 


ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಕೇಶಿರಾಜನು ಅಗಳ್‌, ಈಗಳ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲ 
ಸೂಚಕ ಅವ್ಯಯಗಳು ಹೇಗೆ ಲಿಂಗಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರ 
ಘಡಿ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುತ್ತಾರೆ 

“ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ'” ದ ಸವ ಫ್ರಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾ 
ಆ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ 
ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಗಿದೆ ಎನ: 
ಸಮಂಜಸವಾದುದು. ತನ ) ಅವಕಾಶ ತಕ ಸ 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳ ಅಂತರವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುವನೇ ವಿನಾ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷೆಗಳಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಏನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮದರಾಸಿನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಪ್ರ ನಕಟ 
ಸಿರುವ ERE ಧ್ಯ ವೃತ್ತಿಯುಕ್ತವಾ "ಶಬಮ 


ಷಿ 


ರೀ 


ಣಿದರ್ಪಣ'ದ rd. 
ತಮ್ಮ ವಿಸ್ತ ತವಾದ ಅವತರಣಿಕೆಯ ಈ Pee ಜಾ ಯಿಂದ ಕನ್ನಡವು 

ಕರ. ದ್ರಾ ಬಿಡ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಜನ್ನ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಮಾಡಿ 
ರುವ Me ಪ್ರಶಂಸನೀಯವೇ I. ಅದು ಕೇಶಿರಾಜನ ಇಂಗಿತವೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಗ್ರಂಥಸ್ಪವಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವೂ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವೃತ್ತ 
ಕೇಶಿರಾಜ ಕೃತವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ "ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆ ಪರಿಷ್ಠರಣದ 


ಸಂಪಾದಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಇತ್ಸರ್ಥವಾಗುವವರೆಗೆ 


ಗ ಜ.1 


ಇದನ್ನು ಆಂಗೀರರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಬರೆದಿರುವ "ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳು) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರು 1979 


| 
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ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಅದಕೆ, 
ವಿಶೇಷ ಬಹುಮಾನವನ್ನಿತ್ತು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿರುವುದು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹವಾದುದು 
ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಈ ತೆರನಾದ ತೌಲನಿಕ ವ್ಯಾಸಂಗ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಕೃತಿಯೊಂದು ಅತೆ ತ್ಯಗತ್ಯಃ ವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರ ಕೃತ ತಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನೀಡಿ 
ರುವ ಅನುಬಂಧಗಳೂ ಸಹ ಇಂತಹ ವಿದ್ವತ್ವೂ ಜತ್‌ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಅಧ್ಯ ಯನಕ್ಕೆ ವ ಕೃತಿ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಹನ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ. 

ಈ ವರೆಗೆ ಸಮಾಕ್ಷಿಸಿರುವ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಲೇಖನಗಳು ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀಯುತರು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ 
ಟಗರು 2ಬ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಲೇಖನವನ್ನೇ 
ಆಗಲೀ ಗ್ರಂಥವನೆ KE: ಆಗಲೀ ಬಕೆಯ ತೊಡಗುವವರು, ಈ ಮೊದಲು ಆ ವಿಷ 
ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಏನು ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆಯೆನ್ನು ವುದನೆ ೩೪ ಅವಲೋಕಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳಿರುವುದು ಸಹಜ. ಆ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸೌಜನ್ಯವಿದ್ದರೂ 
ಸಾಲದು. ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಆಗಲ್ಲಿ ವಸು ಸ್ತ ನಿಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಅತ ್ಯಗತ್ಯವಾದ ವಿಷಯ ಸರಿಶ ಶ್ರಮ, ಕಾರ್ಯ 
ಶ್ರ ದ್ದೆ, ಸತ್ಯ ನಿಷ್ಕೆ ಹೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಶೈಲಿಗಳು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಧನೆಯೇ ಇ ಎಂ.ವಿ.ಸ್ಲೀ 

ಜ್‌ ಬರಪಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ಅವರ 
ಮನ ಸ್ಸು ಸದಾ ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ವಿಚಾರ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ ್ತಿ ಅವರು 
ತೆರದ 'ಹ್ಲಷಯದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುವರು. ಅವರು ಎತ್ತುವ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳು ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಡುವು. ಅವರು ನೀಡುವ ಸಮಾಧಾನಗಳು ಪರಿಶ್ರ ಮ ಪೂರ್ವಕವಾದುವು. 
ಅವರು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಡುವ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ನಿಚಾರ ಪ ಪ್ರಚೋದಕವಾದುವು. 


ಎಂ.ವಿನೀ. ಅವರ ಒಂದು ನಿಶಿಷ್ಟಕೃತಿ 


ಹೊರಬ ಶ್ರೀನಿನಾಸರಾನ್‌ 
ಗಿ 


ಶ್ರೀ ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರ “ಹಿಡಿಹೂವು” ಒಂದು ವೈತಿಷ್ಟ ಸಸ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಕ ತಿ. ಇದು ಕನ್ನ ಡದ ಕಣ್ವ ಬ್‌ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀ ಅವಂಗೆ ಅಪಿ ನೌ ಕ ನೆನಪಿನ ಕಿರುಕಾಣಿಕೆ. 


“ಕನ್ನಡದ ಆಚಾರ್ಯಪುರುಷರಾದ ದಿವಂಗತೆ ಜೊ ಯವರಿಗೆ ನಾನು 
ಮಾತ್ರ ವೇನು, ಕನ ರ ಡಲೋಕವೇ ಚಜಿರಯುಣಿಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಪ 
ಮಾತಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಅದ ಹೆಸರು ಚಿರಕಾಲ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ ದ್ದು. ಆದರೂ ಹಿರಿಯರ ಹೆ 

ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದು ಸ ಸಂಪ್ರ ದಾಯೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನನ್ನ್ನ ಗುರುವರೇಣ್ಯ ೦ಾ ಗಿದ್ದ, ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರು ದಿವಂಗತ ಶಿ ಶ್ರೀಯವರ ನೆನಹಿಗಾಗಿ 
ಅದರಲ್ಲೂ ನ ನಗಿರುವ ಭಕ್ತಿ "ಯ ಕಿರುಕುರುಹಾಗಿ ಈ ಸಂಕಲನ `ಹಓಡಿಹೂವು' ಅರ್ಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಬಿನ್ನ ಹೆದಲ್ಲಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಿ 

ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿಕಾಣಿಕೆ, ಶ್ರೀಯವರ ಜೀವನ ಪರಿಚಯ, 
ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಕೊರಗು. ಕವಿಯಬಾಳು, ವಜ್ರದೇಹಿ, ನಾಯಿಗಳಿವೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ, 
ಹೊದೋಟದಲ್ಲಿ, ಕಿರುಹಕ್ಕಿಯ ಹಾಡು, ಸಂಗ್ರಾಮ-ಹೀಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಲೇಖನಗಳಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿಕಾಣಿಕೆಯು "ಶ್ರೀ? ಅವರಿಗೆ ಕನಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಶ ಶೃದ್ಧಾ ೦ಜಲಿ; ಅಶ್ರು 
ಕಾಣಿಕೆ, 

ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಕೊರಗು ಎಂಬ ಶೀರ್ಶಿಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಡತಾಯಿಯು 
ಬಿಟ್ಟ ಹನ್ನೆ ರಡು ಉಸಿರು-ಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ನುಡಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಇವೆ. ಕನಿಯ 
ಬಾಳು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ಯಾತನೆಯ ಏಳು ಸೀಳುನೋಟಗಳೂ, ಸನ್ಮಿತ್ರನ ನ 
ದುರಂತ ಮರಣವನ್ನು ಕುರಿತ. "ವಜ್ರದೇಹಿ' ಕಹಿನೆನನಿನ ಚಿತ್ರಣವೂ, ನಾಯಿಗಳಿವೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಎಂಬ ವಿಡಂಬನೆಯೂ, ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ, ಕಿರುಹಕ್ಕಿಯ ಹಾಡು-ಎಂಬ 
ಎರಡು ವಚನ ಕವನಗಳೂ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಚಿಂತನವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. 
ಪ್ರ ಸೆ ಸಣ್ಣ ಕಥೆ, ಕವಿತೆ, ನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿ, ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಳನ್ನೂ ಶಿಶು 

ತ್ಯವನ್ನೂ ನೀಡಿದ್ದ Me ಕ್ಫ ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ಭಯ ಸಾಹಿತ ನನ್ನು 
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ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೪೬ರ ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ ಕಿರು ಹೊತ್ತಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ್ಯ, ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣಗಳ 
ಕನಸು ಇನ್ನೂ ನನಸಾಗದಿದ್ದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ದ್ವಿತೀಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಮುಗಿದಿದ್ದ ರೂ 
ಆ ಯುದ್ಧದ ಬೇಗೆಯಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ದುರ್ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಈ ಕಿರುಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ತೋಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಸುಮಾರು ಮುವತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಅಂದು ಲೇಖಕರು ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳು ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಚಿಂತನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಈ ಕೃತಿಯ 
ಮೌಲ್ಯ ನ್ನು ನಾವು ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರಂಥ ಮಹನೀಯರು 
ಧಾರೆಎರೆದ ತಪಸ್ಸಿನ, ತ್ಯಾಗದ ಫಲವಾಗಿ ಇಂದು ಕರ್ಣಾಟಕವು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. 
ಭಾರತವೂ ಬಂಧಮುಕ್ತವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಆಗಿದೆ, ದಿಟ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ದೊರತಿರುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಎಷ್ಟು ಶೋಚನೆಯದಾಗಿದೆಎಂದರೆ, ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅಂಥ ಲೇಖಕರೂ ಕನ್ನಡದ 
ಉಳುವಿಗಾಗಿ ಬೀದಿಗೆ ಇಳಿದು ಚಳುವಳಿ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಎಂಥ ಧೌರ್ಭಾಗ 


ಫಿ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರು ನಾಡುನುಡಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸೇವೆ ದೊಡ್ಮದು. ಅಂದಿನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅನಾಥವಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು, ಬರೆಯವುದು 


ಅಪಮಾನದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಿಸುವುದು ಸುಸಂಸ್ತ ತರ ಲಕ್ಷಣ ' 


ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದಬೇಕಾದುದು ಏನಿಜಿ?'' ತಿಳಿಯಬೇ 
ಕಾದುದು ಏನಿದೆ? ಎಂದು ಮೂಗುಮುರಿಯುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಂಗಾಲಾಗಿತ್ತು ; 


ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಮೂಲೆ ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಕನ್ನಡಿಗರೇ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಾಲುಕಸದಂತೆ | 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. 


ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸಂದು ಮದರಾಸಿಗೆ 


ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂ. ಎ. ಪದವಿಯನ್ನೂ 1 


ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎಲ್‌. ಪದವಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರಿದರು. ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆ ಜನರ ಭಾಷಾಭಿ 
ಮಾನ ನೋಡಿ ಮೈಮರೆತರು. ಕನ .ಡವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ 
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ಗಳ ಸೊಗಸಿಗೆ ಮಾರುಹೋದರು. ತಮಿಳನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ . ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದರು. 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಗತವೆ ಸಭವವನ್ನೂ ಭಾಷಾ ಸೌಂದರ್ಯ ಸತ್ವ ಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿ 
ತಂದುಕೊಂಡರು. ಕನ್ನ ಡ ಮಾತೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಸ್ನ ಯಾಗಿ ಮೆಕೆದ ಕಾಲವನ್ನು” ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸಿದರು. ಈ ನುಡಿನೆಣ್ಣ ನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿಸಬೇಕು; 
ಇಂಗಿ ಹನ ಸತ್ವ ಸೊಬಗುಗಳ ನ್ನು ಕನ್ನೆ ಪ ನುಡಿಯಲ್ಲೂ ಸರಸ ರ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ 
ಬಿಸ ಬಾ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ. ಮ್ಸೈ ಸೂಂಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 

ಅವರು ೧೯೧೧ ರಲ್ಲಿ ಜಡ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯವಲ್ಲಿ 
“ಕನ್ನಡ ಮಾತು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ಬಗೆ”ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಉ ಪನ್ಯಾಸಮಾಡಿದರು. 
ಮುಂದೆ ಇಂಥ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಗ್ರ ಂಥವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಕಟಸಿದರು. ೧೯೨೫ರಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಬರೆದಿದ್ದ ಅನುವಾದಿತ ಕವನ ಳನ್ನು ಸಷ ಟ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಆ ಮೂಲಕ ಭಾಷೆ, ತ್‌. ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿ, 
ನೂತನ 5 ಕಾವ್ಯಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದರು. ಅವರಿಂದ ಸ್ಸೂ ಫಿ ಪಡೆದು ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ನವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕೊಡುಗೆ 
ನೀಡಿದರು. ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕವನ್ನು ರನ್ನನ ಸಾಹಸ ಭೀಮವಿಜ ಇ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೂ ಸೊಪೋಕ್ಲಿ (ಸನ ಏಜಾಕ್ಸ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಈಸ್ಕಲಿಸನ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಪಾರಾಸೀಕರು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ರೂಪಾಂತರಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದುರಂತ ನಾಟಕಗಳ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ನಡ ಕೈ ಹಿಡಿಗೆ ಬರೆದ ಛಂದಸ್ಸನ ನ್ನು ಕುರಿತ ಇವರ 
ಅಭ್ಯಾಸಪೂರ್ಣ ಲೇಖನ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಕನ್ನ ಡ ಗ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂಕಲನ, ರಜತಮಹೋತ್ಸವ ಪ್ರಗಾಥ, ಶುಕ್ರಗೀತೆ ಕಾವ್ಯಗಳು: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ನವೋಡಯಕ್ಕೆ ೫ ಶ್ರೀಕಾರ hE ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ೧೯೩೭ ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ 
ಕನ್ನಡ ಬಕ ಟಿ ಎಂಬ ಕವಿತೆ ತಿಲಕಸ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ಅವರು 
ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಆರನೂರನೆ ಸಾ ತರಕ ಮಹೋತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದಾಗ ಬರೆದರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಬಿಂ ಎಂ. ಶ್ರೀ 
ಅವರು ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ದು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವ 
ಸಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, ಈ ತಾಯಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ಸಳವ ವದ ದಿನಗಳು ಬರಲು ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಗಮನ ಸೆಳೆದಿದ್ದ ರು, ಈ ಕೃತಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸಿತ್ತು. ಇಂಥ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ ಸಾರಸ್ವತ ಕೃತಿಗಳಿಂದ 
ಮ್ಮ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು MS ನಾಡು- ಹಟ ಸೇವಾದೀಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಅಂತಹವರಿಗೆ, ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಒಂದಾಗುವುದ ನ್ನು ನೋಡುವ ನೊದಲೇ 


ಆಸ್ಲಾದೆ i 276 


3 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಕಣ್ಮ ರೆಯಾದುದು ಒಂದು ಆಘಾತವೆನಿಸಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ 
ಗಾದ ನೋವು, ವಿಯೋಗ, ವಿರಹಗಳನ್ನು ಎಂ.ವಿ ಸೀ. ಕಂಜನಿ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ, 
ಅಶ್ರು ತರ್ಪಣವಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
೪ 
ಕಂಬನಿ ಕಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಖಂಡಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದ ನೆಲ, ಪೊಲ, ಬಾನು, ಮುಗಿಲು, ಎಲರು, ಕನ .ಡವಕ್ಕಿಗಳಂಥ ಜಡ 
ಜೀತನರಮೇಲೆ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ ಮರಣದಿಂದ ಉಂಬಾದ ಆಘಾತವನ್ನೂ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ತನ ನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಮರಣದಿಂದ ಕನ್ನ ಡತಾಯಿಗಾದ 
ದುಖಃವನ ಲ್ನ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡದಕಲ್ಪ ತೆರು, 
ಶ್ರೀ ಅವರ mut ವನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ನಾಡು dane ಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ಜಗಳ: ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದಲೇ ಹರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸುಮಾರು ಅರವತ್ತು ಸಾಲಿನ ಈ ಶೋಕಗೀತೆ ಜನತೆಯ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂತೆ ಇದೆ. ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಜದ ವಾಣಿಗೆ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. 
ಮಾತಿನ ಶಿಲ್ಪ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಬಿ. ಚ ಶ್ರೀ ಅವರ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮರಣ ಕವಿಯನ್ನು ದಿಜೂ ಢೆಗೊಳಿಸಿತು. 
ತನಗೊದಗಿದ ಜ್ತ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಾಯಿಯಾದ ಕನ್ನ ಡಮ ನಿಗೆ ನಷ್ಟ ಹಿರಿದೆನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ ಕನಿ. ವರಪುತ್ರನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚ ಹೆಚಿ ನಿನದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಅಮ್ಮ , ನ್ನಡ ತಾಯೆ, 
ನಿನ್ನಳಲ್‌ ಪಿರಿದಲ್ತೆ 
ಎಮ್ಮ ಳಲ್ಲಿಂ: 
ನಿನ್ನ ಶ್ರಿ ಕಂಠಮೇ 
ಪೋಯ್ತು ತಾಯೆ 
ಕಳಿಯೆ ಶ್ರಿ (ಕಂಠನ್‌ 
ಶ್ರೀ ಅವರು ಕನ್ನಡಾಂಬೆಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವರಪುತ್ರ, ಪ್ರೇಮಪುತ್ರ 
ನಿನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೊಳಮವನೆ ಧನ ಫನ್‌ 
ನಿನ್ನೆ ಮಕ್ಕಳೊಳಮವನೆ ಸನಾ ನೈ ನ್‌ 
ನಿನ್ನ ಸೇ ಸೇವೆಯೊಳವನೆ ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯನ್‌. 
ರಿನಗುಸಿರ ಮುಡುಪಿಟ್ಟ ಕನ್ನಡ ವರೇಣ್ಯನ್‌. 
ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಯವರ ವಿಯೋಗ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಕಾವಳ ಮುಚ್ಚಿ ದಂತಾಯ್ತು. 
ವೆತ್ಕೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇಡೀ ನಾಡಿಗೇ ಕತ್ತಲು ಕನಿಯಿತು-ಎನ್ನು: ತ್ತಾರೆ ಕವಿ. 
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ಬರಿದಾಯ್ತು ಕನ್ನಡದ ಆಚಾರ್ಯಪೀಠಂ; 
ಮರೆಯಾಯ್ಕು ಬೆಳಕೀವ ನಿನ್ನ ನೋಟಂ ; 
ಕೇಳದಾಯ್ತಿನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಕಲಕಂಠಂ; 
ಬಮ್ಮೆನ್ನುತಿದೆ ನಾಡ ನುಡಿಯ ತೋಂಟಂ. 
ಅವರ ನೆನಪೇ ಈಗ ನಮಗೆ ದಾರಿ ದೀಪ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯೇಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಚಿಲುಮೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯ ಒಂದೆರಡಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡದ ಕಲ್ಮೆಯಂ ಬೀರಿದಯ್‌ ಗುರುವೆ 
ಕನ್ನಡದ ನಯನ ಶ್ಯ ಸಾರಿದಯ್‌ ಗುರುವೆ 
ನಾಡುನುಡಿಯೊಕ್ಳೂಟಕೊರ್‌ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದೆ 
ಕುರಿಪಾಗಿ, ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟವ ಹಾರಿಸಿದೆ. 
ನಿನ್ನಂತೆ ಕೊಟ್ಟರಾರ್‌ ತನುಮನ ಧನವ ನುಡಿಗೆ, 
ನಿನ ತೆ ಇಟ್ಟಿರಾರ್‌ ವಯಿರಮುಡಿ ತಾಯ ಮುಡಿಗೆ? 
ಅವರನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನೆನೆದ ಕವಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕನ್ನಡದ ತೇಜ, ಕನ್ನಡದೋಜ, ಹರಸಯ್‌ : 
ಸಗ್ಗದಾ ನಾಡಿಂದ 
ಬಾನವರ ಬೀಡಿಂದ 
ಕನ್ನಡಕೆ ಶುಭವ ಹೆರಸಯ್‌. 
ನೀನ್‌ ಕಂಡ ಹೊಂಗನಸು 
ಅಕೆ ನಾಳಿನ ನನಸು! 
ನಿನ್ನ ಕಡಿ ಹಾರೈಕ ಸಲ್ಲೆ, ಸಲ್ಲಿ [ 
"ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಲೆ, ಕನ್ನಡ ತಾಯ್‌ ಬಾಳ್ಗೆ'! 
ಸಂತತಂ ಶ್ರೀ ಪೆಸರ್‌ ನಿಲ್ಲೆ, ನಿಲ್ಲೆ! 


೫ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ಸೇ ತೆಲವಾಗಿ ಎರೆದು ಕನ್ನ ಡದ 
ದೀಪವು ಆರಿಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಹಚ್ಚಿಟ್ಟ ಕನ್ನಡ ದೀಪದಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಂಡವರು ಅದೆಸ್ಟೋಮಂದಿ. ಇಂಥವರಲ್ಲಿ ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. 
ಒಬ್ಬರು. ಶ್ರೀ ಅವರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ದೀಕ್ಷೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದ ಅವರು ಕನ್ನಡಮ್ಮನ 
ಕೊರಗನ್ನು ಹನ್ನೊಂದು ಉಸಿರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕಾವ ೈವನದ ಕುಟೀರ ಬಿಟ್ಟು ನಾಡತಾಯಿಯು ಊರಮಕ್ಕಳ ನೋವು 
ನಲಿವು, ಆಟಪಾಟಗಳನ್ನು ಸೋಡಿ ಪಟ್ಟ ಣದತ್ತ ಹೊರಟಳು. ಅವಳ 
ಅನುಭವಗಳು ನಮ್ಮ ನ್ನು ಬ ಶೀಲರನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ . ಆಕೆ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ 
ಮುತ್ತೈದೆ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ "ಕನ್ನ ಡ ತಾಯನೋಟದಿಂದ ಆರಿಸಿದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಕವಿ ತಮ್ಮ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಕನ್ನಡದ ಅಧಿದೇವಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಈಗಿನಂತೆ ಅನಾದರ ಅಗೌರವಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕರ್ನಾಟಕ ಮಾತೆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಯಾಗಿ, ರಾಜ 
ರಾಜೇಶ್ವರಿಯಾಗಿ ಬಾಳಿದ್ದ ವಳು. ಅಂದಿನ ಆ ವೈಭವದ ಚಿತ್ರ ಹೀಗಿದೆ. 

“ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ರಾಜ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಕನ ಸ ಕನಕ ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಮರೆಸದ್ದಾರೆ. ಈಗಲೂ ಆಕೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ uP ಕುಳಿತು 
ತಮ್ಮ ಕ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ದಿವ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ! ನ್ಫಪತುಂಗ 
ನಿಟ್ಟ ಕಿರೀಟ ನೋಡಿ! ಪಂಪ ರನ್ನ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಲಕಿ ಕ್ಲೀಶಾದಿಗಳು ಅವಳಿಗೆ 
ತೊಡಿಸಿದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ! ರಾಜಾಧಿರಾಜರುಗಳು ಆಕೆಯಮುಂದೆಿ 
ಸುರಿದಿರುವ ಕಪ್ಪ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ! ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ, ಜತ; ಕಲೆ. ಇನೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಾತೆಯ ಕೀರ್ತಿ ಕಿರಣಗಳು 

ಇಂಥವಳಿಗೆ ಇಂದು ಎಂಥ ದುರ್ದೆಶಿ? ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆ ಈಗ ಅವಳನ್ನು 
ಆದರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಗೌರವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಹೆರರ ನು ಹೇಗೆ? ಅಂದಿನ ಎ 
ಚಿಂತಾಜನಕಸ್ಜಿ ತಿಗೆ, ದುರ್ಜಿಸೆಗೆ ರ ಹೆಲವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯಬಗ್ಗೆ |» ನುಡಿಯಬಗ್ಗೆ ಕನ್ನಡ ಕುವರರ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ. ನಿರಭಿಮಾನ ಅನಾದರ 
ಬಿ. ಎಂ. ತ್ರೀ ಹೇಳಿದಂತೆ “ಏನು ಕವಿಯಿತೊ ಮಂಕು, ಮುಕ್ಕ ಳಿಗೆ! ಯಾರೆರಚಿದರೊ 
ಬೂದಿ, ಹ್‌ ಗನ್ನನೊಲ್ಲರು ನನ್ನ ಮಕ, ಳೇ! | ತಾವ್‌ ಕತ ತಾಯಬಾಳಿಸರು. 
ಹೆರರನುಡಿ, ಹೆರರನಡೆ, ಹೆರರಕೂಗೇಕೂಗು, ಹೆರರದೇ ಹೆಮ್ಮೆ » ನನ್ನ್ನ ಮನೆ ಹಾಳು! 
ನನ್ನ ನುಡಿ ಬೀಳು !” 

೬ 
ನಿ. ಸೀ. ಅವರು ಕನ್ನಡಮ್ಮ ನ ಕೊರಗಿನಲ್ಲಿ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕ ಸನ್ಸಿ 
ವೇಶಗಳನ್ನು ತಾಯಿಕಂಡಂತೆ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಂದು ನಗರ, ಪೇಟಿಯಬೀದಿಯಲ್ಲಿ, ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಚೆಲುವ ಮಗುವೊಂದು 
ಆಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರ ಹಸುವೊಂದು ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಮುಗುವಿನ ಕಡೆ 
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ತಿರುಗಿ ಸರ್ರನೆ ತಿವಿಯ ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಷಿದ ತಾಯಿ 
“ಅಯ್ಯೋ ನ ನನ್ನ ಕಂದಾ” ಎಂದು ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡಮ್ಮ ನನ್ನು. ಕುರಿತು “ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಬೇಚಿಗೆ ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ನಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕನ್ನ ಡಮ ಮ್ಮ ಉದ್ದಾ ರತೆಗೆದಳು--- 

“ಕನ್ನ ಡ ಕಂದಗಳು le ಕಾಲಬಂತೆ! ಕನ್ನಡ ಡ ಕಂದಗಳಿಗೆ ತಾಯ 
ಹಾಲು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವ ಹಾಗಾಯಿತೆ! ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ನಾಡ ಮಕ Ki ಯಾವ 
ವಿಷದ ಗಾಳಿ ಕುಡಿದರೋ-ನಾಡುಸಿರು, ನನ್ನು ಸಿರು, ವಿಷಗೊಳು ತ್ತಿದೆ ದೆಯಲ್ಲಾ, 
ಎಂದು ನನಗೆ ಕೊರಗು? 

“ಏನೋ ಎಂದಿದ್ದೆ. ಇಷ್ಟೇತಾನೇ” ಎಂದು ಆ ಹೆಣು ಮಗಳು ಏನೂ ನಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳಂತೆ. 


ಮತ್ತೊ ೦ದು ನೋಟ. ಕನ್ನ ಡಮ್ಮ ಶಿಸ್ತಾ ಗಿ ನಿಂತ ಕನ್ನ ಡ ಮಕ, ಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. “ಆಹಾ, ಎಂಥ ಹಿಗ್ಗಿನ ಸೋಟನಿದು ! = NE ಕನ್ನ ಡದ 
ಕುಡಿಗಳು, ಸಾಲಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು ಕಾಯಲು, 
ಕನ್ನ ಡ ಕೋಟಿ ಕಟ್ಟ ಲು, ಒಡೆದ ನಾಡನ್ನು ಒಗ್ಗೂ Ti ನಾಡಿನ ಊರೂರಿ 
ನಲ್ಲ" ಮನೆಮನೆಯಮೇಶೆ ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟವನ್ನು ಹಾರಿಬಿಡಲು ಈ ಪರಿಯ 
ಕನ್ನ ಡ ಮಕ್ಕಳ ನೂರಾರುಪಡೆ, ಸಾವಿರಾರು ಹ ಸಿದ್ದ ವಾಗಬೇಕು ಸಿದ್ದ ವಾದೀತು” 
ES ಹುಡುಗರ ಪಡೆಯ ಬಳಿ ಸಾರಿದಳು. ಆದರೆ ಆ ಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನು? ಹುಡು 
ಗರು ವಾದ್ಯ ಕೆ ತಕ್ತಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಸ ಇಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ಶಿಕ್ಷಕರು “ಎಕ್‌, “ಜೋ, ತೀನ 
ಚಾರ್‌” ಸ ಎಣಿಕೆಗೊಡುತ್ತಿದ ದ್ದ ರು. ಈ ದೈಶ್ಯನೋಡಿ ಕ ಕನ್ನ ಡಮ್ಮ ನಿಗೆ ಕರುಳು 
ಹಿಂಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಕಿವಿಮುಚ್ಚಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಜೆದಳು “ನನ್ನ. ನಾಡೇ 
ಒಡೆದು ಚೂರಾಗಿದೆ ; ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕನಸೊಡೆದು ಚೂರಾದರೇನು ?” ಎಂದು 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಟ್ಟ ಳು! 

ಕನ್ನ ಜಮ ಒಮ್ಮೆ ನಗರದ ಶೃಂಗ ಇರ ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಕಂಡದ್ದೇನು ) ಒಂದಾ ದರೂ ಕನ್ನಡ, ನಾಡಿನ ಗಿಡಮರಗಳಿಲ್ಲ. ಅವಳೆಂದುಕೊಂಡ 
ಳಂತೆ. “ಕನ್ನ ಡದ ಕಂಪು, ಕನ್ನಡದಿಂಚರ, ನಗರಿಗರಿಗೆ ತಲೆಶೂಲೆ!” ಅವಳು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಸುರು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿದಳು. ಆಗ ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 

“ಕನ್ನ ಡಮ ನ ಕಣ್ಣಿ ೦ದ ಜಗುಳಿದ ಕಂಬನಿಯೆರಡು ಹಸುರು ಗರಿಕೆಯೊಂದರ 
ಮೇಲೆ ನೆಲಸಿ ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಮೆರೆದವು. ಅಷ್ಟೆ, ಕನ್ನ ಡಮ್ಮನಸಿರಿ, ಆ ಕಣ್ಣೀರ್‌ 
ಮುತ್ತು.” 1 ಣಿ 
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ಅವಳು ಆ ನಗರದ ಸಿರಿವಂತರ ಹರವಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಒಂದು ಬಯಲನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪವನ ಮಾಡುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ನಡೆದಿತ್ತು. 

ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗತ್ತಿ ದ್ರ ಹಳ್ಳಿ ಯವರು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂದು ನಾಮಫಲಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಓದಲು, Ws ಬಾರದ ಅವರು ತೆಮ ಮ್ಮ ಸೌಕರ್ಯ ಕಾಗಿ 
ಈ ಫಲಕ ಇರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಅವರು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆದಾಗ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾವಲುಗಾರ ಬಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದ. | 

“ಮಕ್ಕಳ ಆಟದ ಬಯಲು, ಬೆಳೆಯುವಹುಲ್ಲು, ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಬೇಡಿ” 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸು ಹಲಗೆಯಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವುದರತ್ತ ಅವರ ಗಮನ 
ಸೆಳೆದ. ಆಗ ಕನ ೩ಡಮ್ಮ ಮಿಡುಕಿದಳು-- 

“ಅಯೊ MN ತಾಯ್‌ನುಡಿಯೇ ಬಾರದು ಇವರಿಗೆ; ಇನ್ನು ಹೆರ ನುಡಿ 
ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ! ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆ ಷ್ಟು ಜನ ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷರ ಬಾರದವರಿರುವರೋ 
ಕನ್ನ ಡದ ಒಕ್ಕ ಲಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಓದು ke ” ಜಾರದಿದ್ದ ಲ ಅವರು ಒಕ್ತುಲವಾಗುವು 
ದೆಂದು? ಕನು ಡದ ಸೊಂಪು, ಇಂಪು, ನಾಡಜನತ್ರೈ. ತಿಳಿಯುವುದೆಂತು? ಇವರ 
ಬಾಳು ಭಾರಿ) ಕನ್ನಡದ ಕಂಪು ಇಳೆಗೆಲ್ಲ ಹರಡುವುದೆಂದು? ಕನ್ನಡ 
ನಾಡ ಮಕ್ಕಳು ಒಕ್ಕಲು ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರೆಲ್ಲ ನಾಡುನುಡಿಯ ಕಲಿಯುವವರೆಗೂ, 
ಅವರು ಓದುಗರಾಗುವವರೆಗೂ ಇದೆಲ್ಲ ಕನಸು!” 

ಇದು ಅವಳ ಕೋಪದ ಮಾತಲ್ಲ, ಕಡುಕೊರಗಿನಿಂದ ಕಾದು ಹೊರಬಂದ 
ಎದೆಯ ತಾಪ; ಎದೆಯ ಬೇಗುದಿ, ಬಿಸುಸುಯ್ಲು ! 

ಅದೇ ನಗರದ ಒಂದು ಭವ್ಯ ಬಂಗಲೆ. ಆಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ನಾಯಿ 
ಯೊಂದು ಬಗುಳಿತು. ಮನೆಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಗಳಾದ ಒಡತಿ ಹೊರಬಂದಳು ; “ಕೀಪ್‌ 


ಕೈಟ್‌” ನಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲೂ ಕನ್ನಡದ ಸೊಲ್ಲಿಲ್ಲ! ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಮ್ಮ 


ಒಂದು ಗಿಳಿ-ಕನ ಎಡವಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಎ ಒದರುತ್ತಿತ್ತು. “ಜಾವ, 
ಜಾರೆ, ಗೆಟ್‌ ಅವೈೆ,,"ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಕನ್ನ ಡಮ್ಮನಿ ವ್ಯಥೆ ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. 

“ಅಯ್ಯೋ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಕನ ಡವಕ್ಕಿ ನ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಹೆರರ ಹಂಗಿಗೆ 
ಸಿಲುಕಿ, ಹೆರರನುಡಿಯ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ನಲ್‌ ನುಡಿಯನ್ನು ಮರೆಯು 
ತ್ತಿರುವೆ, ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ ಎಂದು? ; ನೀನು ಮನ ಬಂದಂತೆ ನಾಡಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹಾರಾ 
ಡುತ್ತ ಕನ್ನಡ. ಪಂಡಿತ ವಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನಾಡಮಕ್ಕ ೪ಿಗೆಲ್ಲ ನುಡಿ ಕಲಿಸ ರುವುಡೆಂದು ? 95 
ಕನ್ನ ಡಮ್ಮ ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದಳು. 

ಕನ್ನ ಡ ಮಕ್ಕ ಳು ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ “ಕುರಿತೋದದೆಯುಂ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರ ಪೃಯೋಗ 
ಪರಿಣತಮತಿ'ಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಕನ ೩ಡವೇ ಅರ್ಥವಾಗದ ಭಾಷೆ. ವೇಷ 
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ಭೂಷಣದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ ವಲ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಕೀಯ. ಯುವಕ ಯುವತಿಯರನ್ನು ಕನ್ನಡಮ್ಮ 
ಒಮ್ಮೆ ಕಂಡಳು, ವ ಹ್ಯಾಟು, ಬೂಟು, ಕೋಟು, ಬಾಯ ಸಿಗರೇಟು; 
ಯುವತಿಯ ಕವಲು ಹೆರಳು. ಕೆದರಿದ ರುಳು, ಅರಿಸಿನಕ್ಕೆ ಬದಲು 
ಬೂದಿಯಂತೆ -ಖಚೂರ್ಣ ಬಳಿದ ಮುಖ! ಕುಂಕುಮವಿಲ್ಲದ ಬರಿ ಹಣೆ; ಕೃತಕ 
ವಾಗಿ ತಿದ್ದಿದ ಹುಬ್ಬು ; ಕಣ್ಣಿನ ಬಿಸಿಲು ಕನ್ನಡಕ ; ಒಂದು ಕೈಯ ಬಳೆ, 
ಇನ್ನೊ ಂದು ಕ್ಕ ಗಡಿಯಾರ ; ಒಂದು ಕ್ಸ ಲಿ ತೊಗಲು ಕೆ ಕ್ಟ ಚೀಲ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಲಿ 
ಚೋಟು ಕೊಡೆ ; ಕಾಲಿಗೆ ಎತ್ತರದ ಸಮ್ಮ ಡಿ ಜೋಡು! ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಾಧನದ 
ಪರಾಕಾಸ್ಕೆ ಸ ಮೆ ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಸಕ ಮಸುಕಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ನವಿರು 
ಬಟ್ಟೆ ಯ ಸೀ: ತೋಳಿಲ್ಲದ ಕುಪ್ಪಸ | ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕನ್ನಡಮ್ಮ ನಿಟ್ಟುಸಿ 
ರಟ್ಟು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ನುಡಿದಳು. ನನ್ನ ನಾಡಿನ ಹೊಸಕಾಲದ ಮುತ್ತೈದೆಯಿವಳು! 
ಅವರ ಫಿ ಸ್ರೀತಿಯ ಸಂಬೋಧನೆ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. “ಮೈ ಲವ್‌, ಸ್ವೀಬ್‌ಹಾರ್ಟ್‌ 
ಮೈ ಡಿಯರ್‌... ದ ಆಗ ಅವಳು ಮುದ ಣನ ರಾಮಾಕ್ವಮೆಸ ಓದುತ್ತಿ ದ್ರ ಹುಡುಗ 
ಕೆನ್ನು ಕುರಿತು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದಳು “ಹೂರಗೆ ಕನ್ನಡ ಡ ತೆನವಿಲ್ಲ, ಒಳ ಗಿಲ್ಲ. ನಡೆಯ 
ಲಲ್ಲ, ನುಡಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮುದ್ದಣ ರು ಸರಸಸಲ್ಲಾ ಪದ ಸವಿನುಡಿ 
ನೇಳಿದ ಕನಿ ಒಡನೆಯೆ ಈ ಕ್ರತಕ ಕರ್ಕಶವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಬೇಕಾಯಿತೆ? 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಕನ್ನ ಡಮ ನಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನ ಆಳ ಜಾ ತನ್ನ ತೆ ತೆಂದೆಯು 
ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯ ವಿರುದ್ಧ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯ ಮದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಲು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದಾಗಿ ಕಗ. ಅತ್ತ. ತಂದೆಗೆ We ನೀಡಲು ಆಕೆ ಹೋಗಿ ಬೋರೆ 
ಗಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಆಯ್ತು. ಆಗ ಕನ ತಮ್ಮನ ತನ ಲ್ಲೇ ಉದ್ದಾ ರ ಚರು 
“ನಾಡಿನ ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದ ವ ಮಮತೆ ಪ್ರ ಜ್ತ ಲಿಸುವವಕೆಗೂ ಕ ನ್ನ ನಾಡು 


ಬೆಳಗದು, ನುಡಿ ಬೆಳೆಗದು.” 
ಒಂದು ಮದುವೆಯೆ ಮನೆ. ಅಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದ ಹಾಡಿಲ್ಲ - ಹಸೆ ಇಲ್ಲ. ಮದುವೆ 


ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಚಲನಚಿತ್ರದ ಹಾಡಿಗೆ, ಹಿಂದಿ ಹಾಡಿಗೆ ಪ್ರರಸ್ಕಾರ ದೊರೆತದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕನ್ನಡನ್ಮು ಮಿಡುಕಿದಳು. 

“ಉತ್ತರದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮರುಳಾದರೆ ನನಗೆ ಕೊರಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಒಂದಿನಿತು 
ಗೌರವ ಕೊಟ್ಟು ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಮನೆ ಬೆಳಗಲಿ. ನನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ತಿಯಿಂದ 
ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಕರುಬಿಲ್ಲ; ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ; ನನ್ನು ಚರಿತೆ ಅಮ್ಮನನ್ನು ಮರೆಯ 
ದಿದ್ದರೆ ಸರಿ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮುತ್ತಬ್ಬಿ ಯನ್ನು ಮರತಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದೇ 


ನನ” ಕೊರಗು.” 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮನ್ನ ಣೆಯಿಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನವರು ಈ ನುಡಿಗೆ 


ಹೇಗೆ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಾರು? ಇದು ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಕೊರಗು. 


ಅಸ್ವಾದ 482 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಮನ್ನಣೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಚಳುವಳಿ ಹಬ್ಬಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಭೆ ಸೇರಿತ್ತು. 
ಭಾಷಣಗಳಾದವು ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಾತೆಗೆ ಜೈಕಾರಗಳು ಮುಗಿದವು. “ಗೆಲ್‌ ಕನ್ನಡ 
ತಾಯ್‌*ಎಂದು ಯಾರೋ ಕೂಗಿದರು. ಈ ಮಾತು ಯಾರ ಲಕ್ಷ ಸ್ಯೂಬಾರದೆ 
ಮೂಲೆಗುಂಪಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ನಗು ಒಂದು ಕಡೆ; ಬೆರಗು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ. 
ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿ ಮಾತಿನ ವೀರಾವೇಶಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಲ್ಲೇ ನಕ್ಕಳು. 


ರಾಜ ಬೀದಿಯ ಅಂಚು. ಕನ್ನಡಮ್ಮ ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಒಡೆದ 
ಕನ್ನಡಿಯ ಚೂ ನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವ್ಯರ್ಥ ಸಾಹೆಸ ಅದು. ಯಾವ ಚೂರಿನಲ್ಲೂ ಮುಖ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಮುಖ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಅಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೂ ಇದು ಸಂಕೇತ. ನಾಡು ನುಡಿ ಅಂದು ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಮದರಾಸು, ಬೊಂಬಾಯಿ, ನೈಜಾಮ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಕೊಡಗು, ಮೈಸೂರು 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡವು ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ತಮ್ಮ ಸ್ವಸ್ವರೂನಜ್ಞಾ ನ ಅವರಿಗೆ ಅಂದು ಇರಲಿಲ್ಲ; ನೋಡುವ ಕನ್ನಡಿ ತುಂಡಾಗಿತ್ತು. 
ಜನ ಒಡೆದಿದ್ದ ರು; ಮನ ಒಡೆದಿತ್ತು. ಅದೊಂದು ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿತ್ತು . ಅದನ್ನು 
ಕೈಲಿ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಾಡ ದೇವಿ ನುಡಿದಳು - “ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಹೊಸ 
ನಲ್‌ ಬಾಳನ್ನು ನಾಡುನುಡಿಗನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವುದೆಂದೋ?” 


ಕನ್ನಡಮ್ಮ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆದಿನ ಭಾರತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಡೆದ ಮರುಗಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾತತ್ರೈದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಗಳ ಪುನರ್‌ವಿಂಗಡನೆಯ 
ಮಾತು ಗಾಂದೀಜಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸುಪಕ್ಷ ಒಪ್ಪಿಕೊಡಿದ್ದರೂ 1957ರ 
ವರೆಗೂ ಸುಮಾರು ಹೆತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತು. ಮುಂದಿ ಕನ್ನಡ 
ಮ್ಮನ ಬಹುದಿನದ ಕನಸು ಭೌಗೋಲಿಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಒಂದಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹೆಸರು ಕರ್ಣಾಟಕವೆಂದು ಉದ್ಭೋಷಿಸಲು ಒಂದು ದಶಕದ ಕಾಲ ಕಾಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ yಸಡೆದ ಕಾಲು ಶತಮಾನವಾದ ಮೇಲೂ ಕನ್ನಡವು 
ರಾಜ್ಯ ಭಾಷೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಮಾನ್ಯಸ್ಥಾನ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡಲು ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಬೇಕಾಯಿತು. ಗೋಕಾಕ್‌ 
ವರದಿಯ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕಾಗಿ, ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಕಲಾವಿದರೂ ಚಳುವಳಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ದುರ್ದೈವ. ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಕೊರಗು ಇಂದೂ 
ಮುನ್ನಡೆದಿದೆ. 
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ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಮ, ನ ಕೊರಗು ಬಿಟ್ಟ ರಿಪ ಪ್ರಮುಖಸ್ತಾನ ನ ಆಕ್ರಮಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಲೇಖನಮಾಲೆ ಆ ಬಾಳು. ಇ ಬಾಜಿ ಹಲವು ಪಟಿಲಗಳ ನ್ನು 
ಇಲ್ಲ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರು ತೆರೆದು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿ ದ್ಟಾ ರೆ. ಕನಿಯೂ ನಮ್ಮ" ಂತೆ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ. "ಅವನು ಭಾವಜೀವಿಯಾದಕೆ ಸಾಲದು. ವಾಸ್ತವಾಂಶವನ್ನು ಆರಿತು 
ವ್ಯವಹಾರಕುಶಲನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು. ಆಗ ಅವನು ಬದುಕಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆಂಬ ನಿಷ್ಠುರ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಈ ಲೇಖನಮಾಲೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಏಳು ನೋಟ 
ಗಳೂ ಕವಿಯ, ಸಾಹಿತಿಯ, ಕಲಾವಿದನ ಬಾಳಿನ ಏಳು ಸೀಳು ನೋಟಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 

ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ಕವಿಯಾಗಲು ಹಂಬಲಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ. ಗೆಳೆಯರ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ತಾರಾರಮಣನೆಂಬ ಕಾವ್ಯ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಗೆ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಕವಿತೆ 
ಬರೆದು ಬದುಕಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎಲ್ಲರೂ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರೇ. 
ಬೇಡಿಕೆ, ಪೇಟೆ, ಓದುಗರು ಇರುವುದು ಅ ಗಳಿಗೆಮಾತ್ರ ಹಕ್ಕಿಯು ತನಗಾಗಿ 
ಹು ವಂತೆ ಕನಿಯೂ ಆತ ಒಸಂತೋಷಕ್ಕೆಂದು ಕಾ ವ್ಯ ಬರೆಯುವನು. ವಸ್ತು 
ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅವನು ಓಡಿತ್ತು ಕಾರಕೂನನಾಗಿ ಕೆಲಸ wi ಸೇರಬೇಕಾಯಿತು. 

ಪ್ರಕಾಶಕರು ಮಾರಾಟಗೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೇಡಿದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮಿ ಶಿವಶಂಕರ 

ರಾಯರು, ಕವಿಯ ಭೆಟ್ಟಿಗೆಂದು ಆ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದವೆರು- ಅಡಿಗೆ ಭಟ್ಟನ ವೇಷ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು! ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕವಿ ಕಮಲಾ ಕಾಂತರು ಹೊರಗೆ ಸಮಾಜವಾದ ಬಡತನದ ನಿರ್ಮೂಲದ ಮಾತಾಡಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನ ವೈಭವದ ಜೀವನ ನಡೆಸುವರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿ ಸಂಜೀವಯ್ಯ ಕನಿಗಳ 
ಮಾತಿಗೂ ಕೃತಿಗೂ ಇರವ ವ ತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಮನ್ಮೂಕನಾದ. “ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ಯ 2 ನಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿ, ಹೆಂಡತಿ ಕಡೆಯ ಆಸ್ತಿ, ಭಾರಿ ನೌಕರಿ, 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ಸಯ ಬಾಳು ಬರಿಯಗೋಳು” ಎಂಬ ಸತ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಈ ಮಾತು ಇಂದಿಗೂ ಸತ್ಯವೆಂದರೆ ಯಾರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! 

ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಣ ರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರ ಬ್ಯಾ ನಾಯಿಗಳಿವೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ, ವಜ್ರದೇಹಿ ನಿಧಿನಿಲಾಸದ ಕರುಣ 
ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ ಹನಿ ಲ ತ ಗೆ ತರುವ ಭಾಪೂರ್ಣ 
ಗದ್ಯ ರಚನೆಗಳು ಹೂತೋಟದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು *ಿರುಹಕ್ಕಿಯ ಹಾಡು. ಯುಗಯುಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿ ಹಾಗೂ ಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳ ತಮ ಮೇಲು ಕೀಳುಗಳ ನಡುವೆ 
SEE Re ಸ ಮದ ವಸ್ತು. 

ಹೀಗೆ ಹಿಡಿಹೂವು ಚಿರಂತನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ ಮೌಲ ಮ ಕೂಡಿದ್ದು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 
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ಎಂ. ಏ. ಸೀ. ಅವರ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಬರಹಗಳು 
ವಿ. ವೆಂಕಬಿರಾವ್‌ 


ಶ್ರೀ ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
"ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ' ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರ ಆಕ ನ ಕಗ್ಗವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದರೂ 
ಅದನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಬರೆದುದ್ದಲ್ಲ. "ಕಗ್ಗ? ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಮನ್ನನೇ ಇದು ಹೊರ 
ಬಂದಿದೆ. ಪದ್ಯಬಂಧದಲ್ಲೂ ಇದು ಭಿನ್ನ. "ಕಗ್ಗ ?ದಂತೆ ಇದು ಯಾವುದೇ ಮುದ್ರಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಯಗುಚ್ಛದ 46 ಪದ್ಯಗಳು ಕವಿನಿತ್ರ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಮದಿಂದ 1944ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಪ್ರಗತಿಶೀಲ 
ಚಳುವಳಿ ಬಿರುಸಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಧ್ಯೇಯಥೋರಣೆಗಳನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸಿ ಬರೆದ 
ಪದ ಗುಚ್ಛವಾಡರೂ ಕಾವ್ಯನಿಖಾಮಾಂಸೆಯ ಕೆಲವು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪದ್ಯದದಾಓಯಲ್ಲಿ 
ಪ ಸ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮೌಲ ವುಳ್ಳ ly ಆದರೂ ತೆತ್ಪಾ ಲದ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಕಿದನಾದ ರಿಂದ ಕೆಲವಂಶದಲ್ಲಿ Polemic 
ಆಗಿ te ದೆ; ಅಷ್ಟ ರಮಟ್ಟ ಗೆ ಇದರ ಬೆಲೆ ಕುಗ್ಗು ತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಾಲಾಪಕ್ಕೆ ಸಂಕದ ಅದನ್ನು 'ಹಿಮಾಕಃ 900 ಪದ್ಯಗಳ 


ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿರುವ ಈಚಿನ ಪದ್ಯಗಳು RR ವ್ಯೂಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ' 


ವಿಷಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಶಾಲವಾದ ಹರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಸಂಖ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ ಹ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ, ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಕೆ 
ದವಾದರೂ, ರಚನೆಯ ಪ್ರಮಾಣ ಅಲ್ಪವೆನ್ನ ಬೇಕು. ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬೆಳಸುವ 
ದೃಷ್ಟಿ ಕವಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಒಂದುಭಾವ ಹೊಳೆದಾಗ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದಾರೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಮನಾರ್ಹವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸರಳವಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸದ ನಿಯಮವನ್ನು ಸಟ್ಟು ್ವನಿಬ್ಬಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕಾವ್ಯ 
ಗುಣವೇನೂ ಕಮಿ ಯಾಗಿಲ್ಲ. ಸ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಯಾಕೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂದರೆ ಕೆಲವು 
ಕವಿಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿಯಮವನ್ನು ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾವ್ಯಗುಣಕ್ಕೆ ಮಸಿ 
ಬಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ "ರಾಘವ?ರಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷ ದೂರವಾಗಿದೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಮಿಗಿಲಾಗು 
ವಂತೆ ಎಚ್ಚರವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು "ರಾಘನ?ರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
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ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಕನಿಗೆ ಕಾವ್ಯ [ರಚನೆ ಮಂಗಳಕಾರ್ಗ, ಅದಕ್ಕೆ ದೈವಕೃಪೆ ಬೇಕು 
ಕಾವ್ಯ ie ಕವಿ “ಕಾವ ದೇವಿಯ ಜು ಕಯ್ಯ ಜೋಡಿಸಿ 
ಹೊತು ನಾ ಬಡವನೆಂದು ನೀ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೊ » ಎಂದು *ಿನಿಮಾತು ಜಾ 
ಆಕೆ ಒಲಿದರೆ ಸರಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪರರ ಕ ಸ ತಿಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ತನ್ನ ದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹೀನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಖಂಡಿತಾ ಸ ಾ್‌ ಬುದ್ದಿ ವಾ ದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್‌ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಣ, ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಂದಿನ ಬಹುತೇಕ 
ಮಂದಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಲಾಕ 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಮರುಳಾಗದವರಾರು? ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅದು ನಿತ್ಯದ 
ಆಹಾರ, ಉಳಿದವರಿಗೆ ಕೊರಲ ಹೂಹಾರ. ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಬಾಳು “ಸುಮನೋ 
ಹರ' ವೆಂದು ಕವಿ ಭಾವಿಸಿದರೂ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಮರುಳಾಗಬಾರದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ತೆಗಳಿಕೆಗೂ ಕುಗ್ಗೆ ಬಾರದು. ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವವರನ್ನು 
ಕನಿ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನುಡಿಗಿಂತ ನಡೆಗೆ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಕವಿಯ ನಿಲುವು. “ಪಲ್ಲ 
ನುಡಿಗಿಂತೆ ಪಾವಾಚಕಣೆ ವೆ Se ಎನ್ನು ವ ಕವಿಯ ದ್ರ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯ 
ದವ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ. ಸಾಗರದಷ ಸ ಪ ಸು ಸಾಸಿವೆಯಷ್ಟಾ ದರೂ 
ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 
ಕಾವ್ಯರಚಿಸುವವನ ನಡತೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ ಇಲ್ಲದವರಿಂದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯ ಮೂಹಿಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಇದು 
ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ. ಇಂದು ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿರುವ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತಿಗಳ, ಸಂಗೀತಗಾರರ 
ಆಂತರಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪೂರ್ಣಸತ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯ ಎಂದರೆ ಸತ. ತ್ರರಿಣಾಮ ಬೀರುವ 


ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಇರಬಹುದು. 

ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಅಡಗಿದೆ ಎಂದು ಕವಿ ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ದೈವ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹಾಡು ಹೂವಿನ ಸೋಪಾನ. ಹಾಡು ಕಟಿ ಬಲ್ಲವ ನಾಡು ಕಟ್ಟ ಬಲ್ಲ. 
ಪುರಂದರದಾಸರು, ಕನಕದಾಸರು, ಸರ್ವಜ್ಞ ಮುಂತಾದೆ. ಸಂತಕವಿಗಳು ಹಳ%4ದಲೆ 
' ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳನ್ನು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿದರು. ಬಂಕಿಮ ಚಂದ್ರರ "ವಂದೇ ಮಾತರಂ' ಹಾಡು ದಾಸ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾರತದ 
ವಿಮೋಚನೆಯ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಯಿತು. ಆದ ರಿಂದ ಸ ಸರ ಸಾಧನೆಗ 
ಳಿಗೆ ಹಾಡು ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ಕನಿಯ ಭಾವನೆ. ಈಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ ತರಾದ 
ವರು ಕವಿಯ ಹಾಡಿಗೆ ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ ಬೆಲೆ ಬಂದೇ ಬರುವುದೆಂದು ನಂಬುತಾಳಿ ದಗೆ 


ಆಸ್ಚಾದ 2126 


ಶಿತನ ಪಾ ತ್ರಿಪ್ರವಾಗುವುದು ವಯಸಿ ಿನಿಂದಲ್ಲ. ನಡತೆಯಿಂದ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಹ ಸೂ; ಎಂಕ) ಕಿರಿಯನಾಗಲಿ ಸ ಸತ್ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದವನೇ 
ಘಮ್‌ ಪೂಜ್ಯ. ಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪಡೆಯಲೆಂದು ಕವಿಯೆ ಆಶಯ. 


ಕ್ತ. ಬರುವುದನ್ನು ಈಗಲೇ ತಿಳಿಯುವ ತವಕ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾ 
ಜನರೊಡನೆ ಭ್ಯ; ಯಂತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಾಧನೆ. ಫಲ ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ ನಿರಾಶೆ. 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಮೂಡರ ಪರಿ. ಭಾಷ್ಯ ದ ತಕಿಯ ಹಂದೆ ಏನಾದರೂ ಅಡಗಿರಲಿ, ಅದರ 
ಚಿಂತೆಬಿಟ್ಟು ಅಂದಂದು ಬರುವ ಕಹಿಸಿಸಿಗಳನ್ನು ಂಡು ಬದುಕುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗ. 


ಬುವಿಯ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿ ಸರಳವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಬಾಳು ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲು, ಬಾಳಿನ ಸವಿಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಷ್ಟ ಸ ಪಡಬೇಕು. ಬಾಳೆಂಬ ಕಬಿ ನಲ್ಲಿ ದುಃಖ, ನಿರಾಶೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಿಪ್ಪೆ, ಕಸಗಳಿರು 
ತ್ತವೆ. ಅವನ್ನೆ ಲ್ಲ ದೂರಸರಿಸಿ (ಸಂ ಸಂತೃಪ್ತಿ ) ರಸ ಸವನ್ನು ಹೀರಬೇಕು. ಪಲಾಯನ ವಾದ 
ಕೂಡದು. "ಇದರಿಂದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸೊಗಸು ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಆಸಕ್ತಿ ಕೆರಳುತ್ತದೆ. 
ನಿಷ್ಕ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆ, ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. = 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಾತ್ರೆ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿವಾಣಿಯಲ್ಲೇ ಕೇಳಿ, 

ಬಾಳಿನುದ್ಯಾನದಲಿ ತೋಟಗಾರರು ನಾವು: 

ಬೆಳೆದುಂಬ ಭಾಗ್ಯವದು ಒಡೆಯನಿಜೆ, ; 

ಕೇಳದೆಯೆ ಕೊಡುವನವ, ನಮ್ಮ ದುಡಿಮೆಯ ನಿಷ್ಕೆ 

`ಅವನಿಗೊಪ್ಪಿ ತವಾಗೆ ; ಬೇಕಿಲ್ಲ ಭಿಕ್ಸೆ K 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಆದರೆ ಕಾವ್ಯ ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಸ್ಹ ರವಲ್ಲ, ಯಾವುದೂ ಅಸ್ಲಿ ರಪಲ್ಲ. ಸ್ಸ ರ, 
ಅಸ್ಥಿರದ ಚಲನೆಯೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ. ಸಾವಿನಲ್ಲಿ "ಹುಟ್ಟ ಡಗಿದೆ. ಹು ಸ ಸಾವನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಲಚಕ್ರ ಉರುಳುತ್ತಿದೆ. “ಕಣ್ಣು ಕಾಣುತಿಹ ಇ ಚೋದ್ಯ 


ಘಟನೆಯ ಹಿಂದೆ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಕತೆಯುತಿದೆ ಕೊನೆಯ ತತ್ವ”. 


ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ, ಇವು ಉತ್ತಮ ಬದುಕನ್ನು 
ನಡೆಸಬಯಸುವವರಿಗೆ ಹಿತನುಡಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ತಂದಿ ಮಗನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಹಿಂದೆ ಶುಭದ ಹಾರೈಕೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೆ ದೈವ ನರರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಅದೂ ಶುಭದ ಹಾರೈಕೆಯ ಸಂಕೇತವೆಂದು ಕವಿಯ ಭಾವನೆ. ನಿಷ್ಕುರದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿ ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿತವೆಂದು ತೋರುವ ಮಾತುಗಳ ಹಿಂಜಿ ವಿಷವಿರುತ್ತದೆ. 
ಮ್ಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾನವ ಎಚ್ಚರವಹಿಸ ಬೇಕು. 


Nema ca i Ca cen ಮಾ 


287 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಸ್ವಾರಸ ೈಕರ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ : 
ಹ ಕೈಯಲಿ ಸ ನಿನ್ನ ಮಯ್ಯ ಲ ಹುಲಿ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮರ-ಕುಣಿವ ಮುದಿ ಮರ್ಶಟ 
ನಿನ್ನು ದರದಲಿ ತೋಳ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ರಣಹದ್ದು 


ನೆಲಸಿರಲು ನೀ ಮನುಜನೆಂತೊ, ಅಕಟ. 
ಕೆಲವರಿಗೆ "ಕರ್ಮ? ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಫಲದ ಮೇಲೆ ಆಶೆ. ಆಂಥಹವ 
ಇಲ್ಲಿ ಹಿತೋಕ್ತಿ ಇದೆ. ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿದ ತಕ್ಷಣ ನೆಲವನ್ನು ಕೆದಕಿದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣದು. ಮೊಳಕೆ ಚ್‌ ಕಾಯಬೇಕು. ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿದಮೇಲೆ ಪಾತಿ ಕಟ್ಟಿ 
ನೀರೆರೆಯಬೇಕು ಇದರಂತೆ ಫಲದ ಆಶೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಾವು ಶೃದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 3. ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ ಫಲ ಪ ಖತ್ತೆದೆ. 


ಕನಿ ಕರ್ಮದ ಮರ್ಮವು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ಹೆಲವಾರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ 
ಪ 


ue, 
4H, 2೬ 


ರವಿ ಕಾಣದ ನು, ಕನಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಕವಿ ಕುರುಡನಾದರೂ ಅವನ ಜ್ಞ 
ಅಗೋಚರ ದೃಶ ಗಳನ್ನು ಕಾಣು ತಡಿ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಕಥೆಯಾಗಲಿ, ನರಕಲ್ಲೊ 
ತದ ವ್ಯಫೆಯಾಗಲಿ, So ಕೋಟ ಕೋಟ ಸಂಗತಿಗಳೇ ಇರಲಿ ಕನಿ 
ಭೂತೆ, ಭವಿಷ್ಯಶ್‌ ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಕವಿಯ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಸಾಟ ? ಈ ಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಸದ್ಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಬಹುದು. 

ಹೃದಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಚಿಂತನದ ಚಿಪ್ಪಿನಲಿ 

ಜಾವಪಕವರ್ಭನಸ ನವ ಮೌಕ್ತಿ ಕ 

ಉದಯ ವಾಗಿರಲವನು ತುಂಬಿ ಮೇಲಕೆ ತಹನು 

ನುಡಿಯ ಕಿರುನಾವೆಯಲಿ ಕವಿನಾವಿಕ 

ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸದೆ ಗುಣಕ್ಕೆ ಗಣನೀಯ ಪ್ರ ಮಾ 

ಣದ ಸ್‌ ಕೊಡಬೇಕು. ತೋಚಿದ್ದನ ನ್ನು ಗೀಚಿದವೆಲ್ಲ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲ. ಸದ್ಯ ಗಳನ 
ಬರದವರೆಲ್ಲಾ ಕವಿಗಳಲ್ಲ. ಸತ್ರವುಳ್ಳ | ಕಾವ್ಯರಚಿಸ ಸುವವನೇ ನಿಜವಾಜ ಕವಿ. ಸ 
ಬೈಗುಗಳ ನನ್ನು, ವರ್ಣಿಸುವ ಕವಿಗಳೇ 'ಉರಿ ಬಿಸಿಲನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕವಿ 
ಬಣ್ಣ ನೆಯ ಲ ಓದುಗನನ್ನು ಬೇಯಿಸದು, ಬಾಯಾರಿಸ ದು. ಕವಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಬಿಸಿಲು ಚಿಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ ಓದುಗನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯ. 
ನನ್ಯ , ಭವ್ಯ ವೆಂಬ ಭೇದಸಲ್ಲ. ನ್ಸೈಜಕಾವ್ಯ ರಿತ ತ್ಯನವ್ಯ. ಇಂಡಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ 
ಖಳನ ಸ ತಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯ ಗಳು ಸನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ : 

ಪುಸ್ತ ಕವ ಬರೆದದನು ಅಚ್ಚು ಹ ಪರರ 


ಜನಿಸಿ ಪಿಸಿ, ಹಲವ ಗೆಳೆಯರೆ ಹಂಚಿ, 
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ಸುಸ್ಮಿಬಡ್ಡಿಯ ಸಹಿತ ಸಾಲವನು ತೀರಿಸಿಯೆ 
ಸುಸ್ತು ಬೀಳುವನವನು ಲೇಖಕ-ವಿರಿಂಚಿ ! 
ಕರೆದು ಹಸುವನು ಹಿಂಡಿ ತೋರಿ ಕರುವಿಗೆ ಮೊಲೆಯ 
ಹೊಚೆ ಸ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳುವ ಗೋಪಾಲಕ: 
ಕರೆದು ವರ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ಸಿತ್ತು ಪುಡಿಗಾಸು 
ಥ್ಲೈಲಿಗಳನೆಣಿಸುವನು ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶಕ. 
ಕಾವ್ಯಾಲಾಪದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕನಿಯೇ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿರಿಯ-ಕರಿಯ 
ಭವಿಷ್ಯ, ಬಾಳು, ತತ್ವ, ನೀತಿ, ನಿಸರ್ಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಡಿಯಲ್ಲಿನ ಹಲವಾರು 
ಪದ್ಯಗಳ ನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೇ ಸದ್ಯ 
ಬರೆದ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಉಂಟು. ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಪದ್ಯವಿದು 
ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯೆನ್ನ ಲೇನು 
ತನ್ನ ತಾನೇ ಕೊಡುವುದು 
ಅಕ್ಬರ ನಿರ್ವಯಲಿನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮುದ್ರೆ ಬಿಡುವುದು. 
ಮೇಲಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತನೆ ಹೇ ಗಿದ್ದರೆ ಕೈಕೆಳಗಿನವರು "ಬಚಾವು? ಆಗುತ್ತಾ 
ರೆಂಬುದರ ವರ್ಣನೆ ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. 
ಮಾಡು ಕಂಡಾಗ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ 
ಸೊಂಟ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮೂರು ಸಲ ಸಲಾಮು 
ನಿನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳೆಷ್ಟೊ ಬಲ್ಲೆಯಾ ನೀನು? ಅವನ 
ಕೋಪಶಮನಕ,ದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಲಾಮು. 
ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕಾವ್ಯಾಲಾಪದಲ್ಲಿನ ಪದ್ಯಗಳು ಓದುಗನ “ಹೈದ 
ಯಕ್ಕೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಮನಕ್ಕೆ ಮದ್ದಾಗಿದೆ.” ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ 
ಜಳ್ಳು ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ ಮೆಕೆಯುವ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ'ದಂಥ ಸತ್ವಯುತ ಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಜ್ಜಾ ತದಲ್ಲಿರುವುದು 
ನಮ್ಮನಾಡಿನ ಉತ್ತಮ ಲೇಖಕರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀ ಎಂ.ವಿ. ಸೀ. ಯವರ ಮತ್ತೊಂದು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕವಿತೆ "ಪುರಾತನ ನಾವಿಕ” 
ಇದು ಕೋಲ್‌ದಿಜ್‌ ಕವಿಯ ಸAಗಂಃಗt Mariner ಕಥನ ಕವನದ ಭಾವಾನುವಾದ 
ನಾವಿಕನೊಬ್ಬ ತನ rk ಹೆಡಗಿಗೆ ಹಾರಿ ಬಂದ ಮುಗ್ಧ ಹಕ್ಕಿಯೊಂದನ್ನು ವಿನಾಕಾರಣ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ತತ್ರಲವಾಗಿ "ಸಾವು ಬದುಕು'ಗಳ ಆಟದ ಬೊಂಬೆಯಾಗಿ ನಡಬಾ 
ರದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟು, ಕೊನೆಗೆ ಭಗವತೃಪೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ನಲ್ಲುದಿಸಿದ ಭೂತ 
ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಪುನೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಸ್ತುವುಳ್ಳ Ancient Mariner 


ನಿ. ಸೀ ಯವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದರೂ ಅದು ಓದುಗನ ಕ್ಸ 

ಸೇರಿಲ್ಲ. “ಪುರಾತನ ನಾವಿಕ'ನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಕವಿಯೇ 
ರೆ ಅಪ್ರಕಟತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. ಓದುಗರಿಗೆ 
ಅನುವಾದದ ಸ್ಮರೂಪ ಪರಿಚಯವಾಗಲೆಂದು ಮೂಲ ಸದ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದೆರಡು 


೦ 
ಅನುವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅನುವಾದಿತ ಪದ್ಯಗಳು ಸಾಂಗತ್ಯಧಾಟಿಗೆ 
ಸಮಾಪವಾಗಿವೆ. 


The ice was here the ice was there 
The ice was all around; 
It cracked and growled and roared and howled 
Like noises in a swound | 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನೀರ್ಗಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಯೂ ನೀರ್ಗಲ್ಲು 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿರ್ಗಲ್ಲ ಸಂತೆ: 
ಬಿರಿದು ಬೊಬ್ಬಿರಿಯಿತು ಮೊರೆಯಿತು ಮೊಳಗಿತು 
ಬವಳಿಯಲ್ಲಿನ ಗುಲಿನಂತೆ 
ಅನುವಾದಿತ ಪದ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನ ಕೊನೆಯ ಪದ "ಸಂತೆ? ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ಎಂದು ಅನುವಾದಕರೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರನೆಯ ಸಾಲು ಸಮರ್ಪಕ ಅನುವಾದ. 
ಮೂಲದ ಭಾವ ಸೊಗಸಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. Like noises in a swoundೆ (ಬವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿನ ಗುಲ್ಲಿನಂತೆ) ವಾಕ್ಯದ ಅನುವಾದ ಸರಿಯೆಂದು ಲೇಖಕರೂ ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ. 
Water water every where 
And all the boards did shrink ; 
Water water every where 
Nor any 6/೧೦ to drink 
ಪೀರು, ನೀರು, ನೀರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು 
ಶ್ರು ಗ್ಲಿತು ಹಡಗಿನ ಹಲಗೆ 
ನೀರು, ನೀರು, ನೀರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು 
ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು 
ಈ ಪದ್ಯವೂ ಸರಿಷ್ಠಾರ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಅನುವಾದಕರೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಮರ್ಥ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 
Alone, alone all ail alone 
Alone on a wide wide seal 


And never a saint took pity on 
My soul in agony 
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ಒಬ್ಬನೆ, ಒಬ್ಬನೆ, ಒಂಟ ನಾನೊಬ್ಬನೆ 
ಚಾಚಿದ ಕಡಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಒಬ್ಬ ಸಂತನಿಗೂ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲೆ ನ್ರಸ ಸಂ. 
ತಪಿಸುವ ಆತ್ಮದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕರ ಸ್ವಂತಿಕೆ ಮೆರೆದಿದೆ. ಆವರೆ Wide ಸದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿದ ಎಂಬ ಅನುವಾದ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ "ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರಿ'ಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಮೇವುಂಡಿ ಮಲ್ಲಾರಿ 
ಫಿ. ಕೆ. ಮುಂತಾದವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂ.ವಿ.ಸೀ ಯವರೂ 
ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ "ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರಿ'ಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ. ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ಬೇಕಾದರೂ 
ಅನುವಾದಿಸಬಹುದು. ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿ ಸತ್ತ್ವಯುತವಾಗುವುದು ಅನುವಾದಕರ 
ಪ್ರತಿಭೆ, ಅನುಭವ, ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮೇಲೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯನಿ ಎಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಜತೆಗೆ ಎಂ. ವಿ. ಸೀ ಯವರ 
ಅಪ್ರಕಟಿತ ಅನುವಾದ ಸದ್ಯಗಳನ್ನೂ , ಸಿ. ಪಿ. ಕೆ. ಯವರ ಪ್ರಕಟಿತ ಅನುವಾದಿತ 
ಸದ್ಯ ಗಳ ನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ ದ್ದೇನೆ (ಮೇವುಂಡಿ ಮಲ್ಲಾ ರಿಯೆವರ ಪುಸ್ತಕ ನನಗೆ 
ಸೊರಿಯೆಲಿಲ್ಲವಾಡ ರಿಂದ ಸಜ ಮು ಸೇರಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. "ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರಿ'ಯ ಉಳಿದ 
ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳು ಗದ್ಯ ರೂಪ ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆವುಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ). 
ನೂರು ಔಡ ಗಳುಳ್ಳ "ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಲಹರಿ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ 
ಲಹರಿ ಎಂದು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. RHEE ಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ತಂತ್ರ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಪೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಮಿಗಿಲಾಗಿದೆ. ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ ಜ್‌ 
ನನವನಯ ಹನ್ನೊ ೦ದು 8 ಪದ್ಯ ಗಳನ ಚ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲು “ದುಷ್ಟ ರ” ವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ರ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಿ. ಪಿ. ಕೆ. ಅನುವಾದಿಸದ ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಂ. 
ವೀ. "ಯವರ ಅನುವಾದಿತ ಸದ್ಯವನ್ನು ಮೂರಿಕೊಂಡಿಗೆ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಡೆ: 
ಕ್ಲಿತೌ ಷಟ್ಟ ಘಿ ದಿ ಸಮಧಿಕಪಂಚಾರದುದಕೇ 
ಹುತಾಶೇ 'ಪ್ರಾಷಸ್ಟಿ ಶ್ರತುರಧಿಕನಂಚಾರದನಿಲೇ 
ದಿವಿ ದ್ವಿೀಷಟ್ರಂಶನ್ಮನೆಸಿ ಚ ಚತುಃಷಸ್ಟಿರಿತಿ ಯೇ 
ಮಯೂಖಾಸ್ತೇಷಾಮಪು ನರಿ ತವ ಪಾದಾಂಬುಜಯುಗಮ್‌ | 
ಐವತ್ತು ಮೇಲಾರು ಭೂನಿಷ್ಯ ಚಕ್ರದಲಿ 
ಐವತ್ತು ಮೇಲೆರಡು ಜಲಯುಕ್ತ ಚಕ್ರದಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ಚಕ್ರ ದಲಾರು ಹತು ನ ಮೇಲೆರಡನಿಲದಲ್ಲ ಐವತ್ತು ನಾಲ 


ಕ 


3 


ಆಕಾಶಚಕ್ರದಲ್ಲೆಪ್ಪ ಪತ್ತು ಮೇಲೆರಡು 
ಮಾನಸದ ಚಕ್ರ ದಲ್ಲರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕಿಂತು 
ಮುನ್ನೂ ರರರುವತ್ತು ಕಿರಣಗಳ ಮೇಲ್ಲಿ ನ್ನ ದಡಿದಾವರೆಗಳ ಜೋಡಿ 


ಕಷ್ಟಾ ದ ತಂತ್ರಿ ಪ ವಿಷ ನೆಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ನಿರ್ರಹಿಸಿದಾ ದ್ರಾ ರೆ ಎನ್ನು ಶ್ರ ನ್ನು ಕನ್ನಡ, ನಾ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲ ಕೋನಿದರ 


ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಿಂದ ಯ್‌ ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 


ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆ ಜಿರೆಡು 
ಹೆರಣೆಗಳು : 
ಭವಾನಿ ತ್ವಂ ದಾಸೇ ಮಯಿ ವಿತರ ದೃಷ್ಟಿಂ ಸಕರುಣಾ 
ಮಿತಿ ಸ್ತೋತುಂ ವಾಂಛನ್‌ ಕಥಯತಿ ಭವಾನಿ ತ್ವಮಿತಿ ಯಃ 
ತದ್ಬವ ತ್ವಂ ತ ದಿಶಸಿ ಸೌ 
ಮುಕುಂದ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಸ್ಪುಟಿಮಕ ುಟಿನೀರಾಜಿತಪದಾಮ್‌ 
ನಾ ನಿನ 


"ಎಲೆ ಭವಾನಿ, ನ ನ್ನ್ನ ದಾಸ. ಕೃಪೆಯಿಂದ ನ ನನ್ನ ನೋಡು” 
ಎಂದು ಸೊ (ತ್ರಿಸಲು ಬಯಸುವಂಥವನು “ಎಲೆ ಭವಾನಿ” ಎಂದು 
ಕ್ಷ 


ನುಡಿಯುವಷ್ಟ ಕೊಳೆ ಆ ಮುಕುಂದ ಬಹ್ಮೇಂದ ಮಕುಟಿಚಯದ 


ಇಸ ಇಕ್‌ ಬ) 
ಆರತಿಯ Tot ನಿನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯಪದವ ಕೊಡುವೆಯಲ್ಲ! 
[ಸಿ. ನಿ. ಕೆ] 
"ಹೇ ಭವಾನಿ, ತ್ರಂ ದಾಸನಾದೆನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಾಸಂಾರ್ಣ ಇ ರಿಸ? 

ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ ಸ ಪ್ರಯ ೩ರಿಸೆಂ'ದು 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ರಿಚ್ಛಿಸುತ “ಭವಾಸಿತ್ಕಂ' ಎನುತ ನುಡಿಯುವನಿತರಲ್ಲಿ 
ಇವ್ರ ಇಗಲೆ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣುಗಳ 

ಳಗುವ ಕಿರೀಟಗಳು ಬೆಳಗುವಾರತಿಯಿಂದ 


ಹೊಳೆವ ನಿನ್ನಡಿಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯಪದವಿಯನು 
ದಯೆಗೈವೆಮುದದಿ 

ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿಯೆಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಮಡುಗುಟ್ಟಿರುವುದು ತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರಿಯೆ 
ಸೌಂದರ್ಯ - ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ. ಆಚಾರ್ಯರು ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಅಡಿಯಿಂದ 
ಮುಡಿಯವಕೆಗೂ ವರ್ಲಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಕುಚಯುಗ 


ಾ 
ವರ್ಣ ನೆ "ಅತು ಿತೃಷ್ಟ ವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಒ ಒಟ್ಟಾರೆ ಅಭಿಪಾಯ. ಆ ಭಾಗದ ಒಂದು 


ಹ 


ಪದ 


ಸ 
ಆ.೪8 


ಅಮೂ ತೇ ವಶಕ್ಷ್ರೋಜಾವಮೃತರಸಮಾಣಿಕ್ಯಕುತುಪೌ 
ನ ಸಂದೇಹಸ್ಪಂದೋ ನಗಸತಿ ಸತಾಕೇ ಮನಸಿ ನಃ। 
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ವಿಬಂತೌ ತೌ ಯಸ್ಮಾದವಿದಿತವಧೂ ಸಂಗರಸಿಕೌ 
ಕುಮಾರಾವದ್ಯಾಪಿ ದ್ವಿರವದನ ಕ್ರೌಂಚದಲನ? 


ನಿನ್ನ ಮೊಲೆಗಳಿವು ಅಮೃತರಸದ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಕುಂಭವೆಂದು 
ತಿಳಿ ತೆನಗಳಾಳಧ ಜವೆ, ಇದರೊಳೆನಗಿಲ್ಲ ಶಂಕೆಯಿನಿಸು : 
ಈಂಟುತದನು ಆ ದ್ವಿರದವದನ ಷಣ್ಮುಖರು ಇಂದಿಗೂನು 
ಹೆಣ್ಣ ಕೂಟವರಿಯದ ಕುಮಾರರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುವರು! 
[ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ.] 
ತಾಯೆ, ಹಿಮವಂತ ಪರ್ವತ ಪತಾಕೇ, ನಿನ್ನ 
ಈಸ್ತ ನದ್ವಯವಮೃ ತ ರಸವ ನೆರೆ ತುಂಬಿರುವ 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ಕಲಶ ವೇಶೆನ್ನು ವೆಡೆ ನಮಗಿಲ್ಲ ಸಂದೇಶವಿನಿತು ಸುಳಿವು 
ಆನಂತ ರಿಗು ಕ ಷಣ್ಮು ಖರು 
ನವವಧೂಸಂಗರಾಸಿಕ್ಯ ವನ್ಸ ರಿಯದರು. 
ತಾಯಮೊಲೆ ವಾಲ್ಕುಡಿಯುತ ುಳಿದಿಹರು ಕೌಮಾರ ಭಾವದಲಿ 
ನಲಿನಲಿಯುತೆ 
ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅನುವಾದಿತ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುಗರ ಮುಂದಿಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸಮಾಪವಾಗಿದೆ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾವ್ಯಗುಣ 
ಆಡಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅಗತ ವಿಲ್ಲ. 


ಸುಮಾರು 1996ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ "ತಿರುಕಿಯ ಕನಸು' ಎಂಬ ರಂಗನಾಟಕವೂ 

ವಿ.ಸೀ. ಯವರ ಮತ್ತೊಂದು £ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿ. ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ ಸಾಮಾ 
ಹ ರ:ಚಿಸಬೇಕಾದರೆ ಹಾಡು, ಪದ್ಯ. Cas ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು 
ನಾಟಕಕಾರರು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಪು ನಾಟಕ ಗದ ; ಸದ್ಯ ಮಿಶ್ರಿ ತವಾಗಿದೆ. 
ನಾಟಕದ ಸದ್ಯ ಗಳು ಸರಳ ರೆಗಳಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರದ ಭಾಷೆ, 
ಸರಳವಾಗಿದೆ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಯವರು ಈ ನಾಟಕದ ಮೊದಲ "ಕರಡನು ನ್ನು (ಇದು 
ಈಗ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಜಾನಪದ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ) ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
“ಬರವಣಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ಮಯವಾಗಿದೆ, ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆ ಇಲ್ಲ...” ಎಂದು 


ತೆಮ್ಮ[: ಆಃ ಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂಚಿಸಿದರಂತೆ. ಈ ಆ ಅನನ ಪಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ 
ಪರಿಷರಿಸಿ ಬರೆದರು. 


(೪ 


ನ್ಯ 


ಹವ್ಯಾಸಿ ರಂಗದ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ವೃತ್ತಿರಂಗಭೂಮಿಯ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯ ಸ್ಸ 
ವಾಗಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೌಲ ವುಳ್ಳ ನಾಟಕ ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಂ.ವಿ.ಸೀ. ಆಸರ ಊದಿ ಶ್ಯ 


ತ 


ವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಂತಹ ನಾಟಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಒಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಬರೆದರು. 1940ರಲ್ಲಿ ರಾಣೆಬೆನ್ನೂರಿನ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ Uಗited Aists ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಈ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರಂತೆ. ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಛ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅಧಿಕವಿದ್ದು ದರಿಂದಲೋ ಸ ಈ ನಾಟಿಕ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂತರ್ಹಾತೀಯ ವಿವಾಹ, ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ನಾಟಕದ ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ಳಿಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಕ್ರೈಸ್ತಕನ್ಯೆಯ ಕ್ಸ 
ಹಡಿದು ಭಿಕ್ಟು ಕರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಆಶ್ರ ಮ ಸ್ಟಾ ಫಿಸುತ್ತಾನೆ ಇನೆ, ಈ ಆಶ್ರಮದ ಭಿಕ್ಷುಕರು 
ಕೂತು  ಉಣ್ಣುವವರಲ್ಲ. ದುಡಿದು ತಿನ್ನು ವವರು. ಕೈಕಾಲು ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದು 
ಸೋಮಾರಿತನದಿಂದ ಭಿಕ್ಷುಕ ವೇಷಧರಿಸಿದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. 
ಕೆ ನಾಟಿಕ ಅಚ್ಚಾ AE ರೆ ಬಹುಶಃ ವಿಮರ್ಶಕರ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೇನೊ, ಇದು ಲೇಖಕ ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿತ ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಚ್‌ ಎ ಶಕ್ಯತ ಕ್ರ ನಾಟಕ ಹೊಂದಿದೆ ಎಂಬುದು ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. 


ಸರಿಷ್ಟೃತ ರೂಪದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಮೊದಲ ಕರಡಿನ ನಕಲು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. 
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ಅನೇಕ ಚತ ಇವ ಚಚ ರತ್ತು ಆಸಕ್ತರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿದೆ. ಶಾಸನದ 


ಲ 
ಭಾಸೆ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಪದಪ್ರಯೋಗ ಈ ಮೂರು ದಿಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಬೆಳಕನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲಿದೆ 


ಹಳಗನ್ನ ಡ ಬಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಎಡುರಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಎದುರಿಗಾಗಲೀ ಓದಿದರೆ ಕನ್ನ ಡದ ಸೂಗಡಿಗಿಂತ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಸೊಗಡಿನ 
ವಾಸನೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬೀರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಣುವಷ್ಟು ಭಾಷಾ ಕ್ಸ ತಕತೆ 

ಬೇರಾವ ಶಾಸನದಲ್ಲೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಶಾನುಭೋಗರ 
ಭಾಸಯೆನ್ನದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. (ಈಗಿನವರು ಇಂಗ್ಲಿ ೩ನಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಂತೆ) ಹೀಗಾಗಿ ಈ 
ಶಾಸನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜರ ಪ್ರಭಾವ ಎದ್ದುಕಾ ಇಣುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕ ತದ ಅನೇಕ 
ಸದ ಪುಂಜಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕ (ಕರಿಸಿ; ಕೆಲ ವೊಮ್ಮೆ ಸಮಾನಾರ್ಥ 
ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ತ ಪದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಸಮಾನ 
ಪದ ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ ಹೇಸೋ ಒಂದು ಸಮಾಸಪದ ಮಾಡಿ ಬಳಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪತ್ತೊನ್ಸಿ ನಿದರ್ಶನ ೬ 

ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸನದ ಮೇಲೆ ಭಾವ ಬೀರಿರಬಹುದಾದ ಶಾಸನ 

ವಾವುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಾಳಗುಂದದ ಪ್ರಣವೇ ಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಲ 
ರುವ ಶಾಸನ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಿತು. ಅದರ ರಚನೆ ಸಹಪುಂಜಗಳು ಹಲ್ಲಿ ಡಿ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು 
ಪದ ಪುಂಜಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಪಶುಪತಿರಿತಿ ಯಸ್ಯ ನಾಮದಾನೇ ದಿಶಿವಿದಿತಂ, 
ಸಮರೇಚ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾವ್‌್‌. 
ಕಾಕುಸ್ಕೇನ ಭಟೌರಿ ವಜ್ಞ ತಿಲಕೇನ 
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ಆಸ್ನಾದ 


4. *ತೇನಾನೇಕ ಮಹಾಧ್ವೈ ರೇಷು' 

5.  ಕದಮ್ಯ ವಜ್ಜ ನಿ ಭವಯಾ ae 

ಮತ್ತು ಪಶುಜತಿ ನಂಬ ಪದವನ್ನು ನಾನಾ ಅರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ಬಳಸಿರುವುದು. 

ಬಹುಶಃ ತಾಳಗುಂದದ ಪ ಸ್ರಣವೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಈ ಪಶುಪತಿ ಶಾಸನ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನೇ ಹಲ್ಮಿ MR ನವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದು, ತಾಳಗುಂದದ ಪಶು 
ಪತಿ "ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಾಕುಸ್ಥ ಮತ್ತು "ಹಲ್ಮಿ ಡಿ ಶಾಸನದ ಕಕುಸ್ತ ಭಟ್ಟೊ ರ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಪಶುಪತಿ ಶಾಸನದ ಕಾಶುಸ್ಥಭಟೌಂ 
ಮತ್ತು ಕದಂಬ ವಂಶದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯು ಮಗನೇ ಪಶುಪತಿ. ಈ ಪಶುಪತಿಯೇ ಹಲ್ಮಿ ಡಿ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕನಾಗಿರುವ ಜಾ ಇವನು ಕದಂಬ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ರಾಕುಸ್ಥ ವರ್ಮನ 
ಮೊಮ್ಮ ಗ. ಹಲ್ಮಿ ಡಿ ಶಾಸನದ ಕಕುಸ್ಸ ಭಟೋರ ಜಸು? ಕಾಕುಸ್ಥ ವರ್ಮ. 

ಹಲ್ಮಿಡಿ ಖಟ್‌ ಚತು ಭಟರಿ, ಭಟ, ಬಟರಿ, ಬಬಾರಿ, ಭಟ 
ಎಂಬ ಸದಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಬಟರಿ, ಭಟರಿ ಎಂಬ ಪದಗಳು ವಂಶ, ವಂಶದ 

ನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ “ಭಟ' ಎಂಬ ಶಬ ವು ವೀರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಭಟ್ಟ, 

ಎಂಬುದು ಸ್ಥಾನಿಕ, ವೇದ ಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಃ ಣ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಭಟ್ಟೊ (ರ 
' ಎಂಬುದು ಭಟ್ಟಾ ರಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರ ಯೋಗವಾಗಿವೆ. 

ಭಟಾರಿ ತ ಬಹುಶಃ ಅಳುಪ ಎಂಬ 'ಮಂಕ್ಕಿ ದ್ದ ಇ ೦ದು ಹೆಸರಿರಬೇಕು. 
[ಭಟ ಆಳು, ಭಟರಿ-ಆಳುಪ-ಅಳುಪ] ಪಶು ಪತಿ” ಸನ್ನು ಆಳಸ ಗಣದ 
ಒಡೆಯನೆಂದೂ ಅಳಕದಂಬನೆಂದೂ ಕರೆದು ಸರ್‌. ಕಾಕುಸ್ಸನು 
ತಾನು ಗುಪ್ತರೇ ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಈ ಪರುಸತಿಯೂ. ತನ್ನ ನ್ನು ಅಳತದಷ್ಟು ನಂಶದವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಶಾಸನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಶೊ ಸಕ pe 
ಇತರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿದ್ದ Rl ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕೊ ತ್ರ 
ಮಾಡುವ ಶಿ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳು ಕದನ್ನು ರ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. 


ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದ ಪಾಠ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 

1) ಪಶುಪತಿ-ಕೇಕೇಯ ಪಲ್ಲವರನ್ನು ಗೆದ್ದ ವಿಜಅರಸನ ಪರಾಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಪಲ್ಮಿ ಡಿಯನ ಮು ಮೂಟ ವಲ ಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ನೋಡುವುದೆ. 

2) ಸಂಬ್ರ ಹ ಮೈ ಗೇಶನಾಗರಿಬ್ಬ ರೂ 'ಮುತ್ತು ವಿಜ ಅರಸ ಸೇರಿ 
ಷಲ್ಮಿಣಗೆ ಕುಟುಮ್ಬಿಡಿ ಬಿಡುವುದು. 

3) ವಿಜ ಅರಸ ತನಗೆ ಬಾಳ್ಗಲಸ್ಛ್ರಾಗಿಬಂದಿದ್ದ ಸಲಿ ಡಿಯ ಭಟ್ಟ ರ ಗದ್ದೆ ಗೆ 
ಪತ್ತೊ ಂದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಅಕರ ವನ್ನಾ, ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದು. 
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ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕದಂಬ ಪನ್‌ ತ್ಯಾಗ ಸಂಸನ್ನನ್‌ ಕಲಭೋರನಾ ಆರಿ ಈ 
ವಿಶೇಷಣಗಳು ಕದಂಬರ ಕಾರುಸ್ಪಫ ಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಈ ಕಕುಸ್ಸನನ್ನು ಪಶುಪತಿಯ ತಂಜಿ ಎಂದು ತಾಳಗುಂದದ ಬಾಗಿಲ ಶಾಸನದ ಆಧಾ 
ರದ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಲು ವ ಯತ್ತಿ ಸಿರುವುದುಂಟು, ಆದರೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಕದಂಬಪನ* ಎಂಬ ಉಲ್ಲೆ (ಖವಿದೆ. ಈ ಪಶುಪತಿಯು ಅಳಕದಂಬ ಸ. 
ಕಲಭೋರ ಯಾಕೆಂದು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಳಭ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ಆಧಾರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಲ್ಲಿಡಿ ಶಾಸನ ನ್ಟ ಮ ಕೌಕುಸ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನವನು ಅವನ ಆಳಿಕೆಯ ಅ ಬ ಕಾಲವೆಂದು "ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು 
ಸೂಕ್ತ, ಸರಿಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. 460 ರ ಒಳ ಸಾ ಗಿರಬೇಕು. 

ಕದಂಬ ಕಾಕುಸ್ಟ ; ವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರಿದಾವಿಳೆ ಚ ನಲ್ಲಿ ಮೃ ಗೇಶ ಮತ್ತು 
ನಾಗ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಶೂರರಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಕ He ಮತ್ತು ನಾಗೇಂದ್ರ 
ಎಂಬ ಸದಗಳನ್ನು. ಶಾಸ ನ ರಚಕ ಶೆ ಕೀ ಪೆಯಾಗಿಯೊ ಬಳಸಿರುತ್ತಾನೆ 2 ಮೃಗೇಶ 
ಎಂದರೆ ಶಿವ € ಕ ಸಿಂಹೆ ಎಂದೂ ನಾಗೇಂದ್ರ ಎಂದರೆ ಆನೆ ಅಥವಾ ಸರ್ಪ ವೆಂದೂ 
ಅರ್ಥಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯಕೆ ಕ್ಸ ಸಮರ್ಫಕವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ ಮೃಗೇಶ 
ಸಿಂಹದಂತೆ (ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ) ied : ಆನೆಯಂತೆ (ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ) ಎಂದು 
ಅಥೆ ಸಬೇಕು. ಆ ಭೀಳ ಭಟಹರ್‌ `ನಿಂಬುದನ್ನು ಅಥೆ $೯ಸುವಾಗ ಭಯಂಕರ 
ರಾದ3 ಉಗ್ರರಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಾ ರೆ. ಮ್ಸ ಗೇಶ ಮತ್ತು ನಾಗರು ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಅರ್ಥಗಳು ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕದಂಬ 
ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿಘಂಟುವಿನ ಸೀಮಿತ ಅರ್ಥದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ಪರಾಕ್ರ ಮಿಗಳು, ಶೂರರು ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ನಾರ್ಥವೇ 
ಸಾಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪೊರ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಅರ್ಥ 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆನೆಯೆಂತೆ `ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಮೃ ಗೇಶ ಮತ್ತು ನಾಗ 
ಎಂಬ ನೀರರಿಬ್ಬರಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಕ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿದೆ. 

ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಸಶುಸತಿಯ ಗ, ಬರುತ್ತದೆ. ಈತನನ್ನು ಬಬಾರಿ ಕುಲಾ 
 ಮಲವ್ಯೋಮ ತಾರಾಧಿನಾಥನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಡೆ. “ಅಳುಪಗಣ ಪಶುಪತಿ'ಯೆಂದೂ, 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಬಹುಶತ ಹವನಾಹವದೊಳ್‌ ಪಶುಪ್ರದಾನ ಶೌರ್ಯ್ಯೋಧ್ಯಮ 


೫ 


ಭರಿತೋನ" ದಾನಪಶುಪತಿಯೆಂದು ಪೊಗಟ್‌ ಪ್ಪೊಟ್ಟಿ ಣ ಪಶುಪತಿ ನಾಮಥೇಯನ” 
2 ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುನ ಕೆಲವು ಶ್ಲೇಷೆಯ ಪದ ಪುಂಜಕ್ಕೆ ಉದಾ: ... ಮೃಗೇಶಸ್ತಸ್ಕ 


ತನಯೋ ಮೃಗೇಶ್ವರ ಪರ ಈ ತ 8 E. ಡೆ 2೦೭1 8. 90. 
3 ಬ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾ -ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವಿಹಾರ ಪು. 4 
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ಎಂದಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಅಥೆ ಸುವುದು ಬಟಾರಿ ವಂಶ 
ವೆಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ" ಚಂದ್ರ ನಂತಿರುವವನೂ, ಅಳುಪರ ಒಡೆಯನೂ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಅನೇಕ ನೂರು ಯುದ್ಧ ಗಳೆಂಬ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ತನ ಸ ಶೌರ್ಯ್ಯವನ್ನು ಮರೆದವನೂ 
ದಾನ ಪಶುಪತಿಯಂದು ಹೊಗಳಲ ಟಿ ವನೂ ಪಶುಪತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದವನು 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಈ ಪಶುಪತಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿಲ್ಲ. 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆದಕ್ಷಿಣಾಪಥಬಹು ಶತ ಹವನಾಹವ ದೊಳ್‌ ಪಶು ಪ್ರದಾನ 
ಶೌರ್ಯೋದ್ಯಮ ಭರಿತೊನ್‌ ಎಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ ಆ ದಕ್ಷಿಣಾ ಸಥದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅನೇಕ 
ನೂರು ಯಜ್ಞ ಗಳೆಂಬ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪಶುಪ್ರದಾನ ಅನೇಕ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ದಾನಪಶುಪತಿ ಎಂದು ಹೊಗಳಿಸಿ ಕೊಂಡವನೂ ಪಶುಪತಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನಡೆದಿದ್ದ ವನಾದ, ಇಲ್ಲಿ ಪಶುಪತಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬೇರಿ ಬೇಕೆ 
ಅರ್ಥಬರುವಂತೆ ಬಳಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಪಶುಪತಿ ನಾಮ 
ಧೇಯನು ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸದೆ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ 
ಪಶುವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪಶುಪತಿ 
ಸಮಾನನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ತಾಳಗುಂದದ 
ಶಾಸನ ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಅಸ್ಸ ತೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. (ವಿಪ್ರೈರಕ್ಷತ 
ತಣ್ಣಲೈಃ ರಹರಹ ಸ್ತುಬ್ಲಂಶಿರೋ ವಿಭ್ರತಾ) ಸರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಭಟರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಶು 
ಪತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೆಂದು ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಕೆಲ್ಲ ಎಂದು ಅಂತ್ಯವಾ 
ಗುವ ನಾಮ ಪದಗಳು ನಮಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಗಂಗರ, ಅಳುಪಠ ಮತ್ತು ಭೋಜರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅರಕೆಲ್ಲ, ಸಿಯಗೆಲ್ಲ, ಸಿಯಕೆಲ್ಲ, 
ಮಾಧವಗೆಲ್ಲ* ಚಾರಕ್ಸಿ ಮುರಸಕೆಲ್ಲ್‌ ಏಲಕೆಲ್ಲ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮೇಲಿನ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಾಮ? 
ಕೃಂಟ ಕೊಂಡೇ ಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಶುಪತಿಗೆ ಸರಕೆಲ್ಲ ಭಟರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ' 
ಇತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸರಕೈಲ್ಲ ಎಂಬುದರ ಸವೆದ ರೂಪನೇ ಅರಕೆಲ್ಲ ಎಂಬ 
ವಾದವೂ ಇದೆ. | 

ಆ ಸರಕ್ಕಲ್ಲ ಭಟರಿಯ ಪ್ರೇಮಾಲಯ ಸುತನ್ನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಲಯಸುತ | 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮನೆಮಗ ಎಂಬ ಪದ ಸಾಧುವಾಗಿ ಸಮೀಪಾರ್ಥದ ಪದವಾಗಿ ಕಾಣಿ ' 
4 ಪ್ರಜಾವಾಣಿ 19-2-1978 ಮತ್ತು 19-3-1978 


೨3 ಎಂ. ಎ. ಆರ್‌. 1915 ಪು. 40 
6 ಆಧ್ಯಯನ ಪು. 359 ಕಲಬುರ್ಗಿ, ಎಂ. ಎಂ, 
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ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕರ್ತವ್ಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನೆಮಗನ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೆ (ಖು ಬಂದಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಅವರ ಸಾವಿನ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಬಹುಶಃ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನಕಾಲಕ್ಕೂ, ಬೇಗೂರು, ದೊಡ್ಡ ಹುಂಡಿ ಶಾಸನಗಳ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸುಮಾರು 100 ವರ್ಷಗಳ 'ಅಂತರ ಬರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೊ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು.  ಕಲ್ಬುರ್ಗಿಯವರು 
ಜೋಳವಾಳಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ವೇಳೆವಾಳ ಎಂದಿರುತ್ತಾ ರೆ 
ಆದರೆ ಈತ ವೇಳೆವಾಳಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಮನೆಮಗನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧೆ ಸೂಚಿಸಿರು 
ವುದು ಸರಕೆಲ್ಲ ಭಟಿರಿಗೆ ಮತ್ತು ನಿಜಅರಸನಿಗೆ. ಮುಂದಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗ 
ನಿಗೂ ಮನೆ ಇ ಸ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಿಳಿಸಲು ನಿಜಸುತ, ನಿಜಪು 
ಬಳಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೇಮಾಲಯಸುತ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ, ಸುಮಾರು 


3” 
ವಾಡು ಹುಟ್ಟಿ ಅರ್ಜುನ ನಾಡದ ಶಾಸನದ "ಪ್ರಿಯಸುತ ಎಂಬ ಪದವನು 


ಹೋಲಿಸುವುದು ಅಸಂಗತವಾ ಗುತ್ತದೆ. ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವ ವಲಯದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಿಯಸುತ' ಎಂದರೆ ಶಿಷ್ಠ ವ್ಯ ಮಗನೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದ 
ಬಿ ಲ 

ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದ್ಭವಭಕ್ತಿ ಭಕೆ ಆವರಣ, ರಾಜಭಕ್ತಿ ಆವರಣ, ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 

ಅಸಂಗತ ವಾಗುತ್ತದೆ " ಪ್ರೇಮಾಲಯ ಸುತ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಏಕೈಕ ಪ್ರಯೋಗ, 

ಆದರೆ ಪ್ರಿಯ ಯಸುತೆ ಎಂಬ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಟಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಕದೂಬರ ಹಲಸಿಗೆ 

ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹರಿವರ್ಮನು ತಾನು ರನಿವಮ್ಮ ನ "ಪ್ರಿ ುತನಯ'ನೆಂದು₹ ಹೇಳಿ 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ Ri 
ಹ ವಿಜ ಅರಸ ಕೇಕೇಯ ಪಲ್ಲವರ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ 
ಶೌರ್ಯಕಾಗಿ ಪಶುಪತಿ ಪಲ ಡಿಯನ್ನು ಮೂಟ್‌ವಲಳ್ಳಿ ಯನ್ನು (ಬಾಳ ಟ್ಟ ಗಿ 
ಟ್ರಿ ಎಂಬ ಪದದ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ವಿವರಣೆಗಳ ರೂ ಎಲ್ಲ 
ವಿವರಗಳಿಗಿಂತ "ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೊಳೆದ ಮರ್ಯಾದೆ? ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಸರಿ” ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ ಂಸ್ಕೃತೆದ «ಖಡ ಧಾರಾಂ 
ಬಿಸ್‌" ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬಾಳ್ಗಟ್ಟು ಎಂಬ ಸಮಾಸಪದ ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. 
"ಇರ್ವೈರುಂ ಸಟ್ಕ ಂಗದರ್‌'-ಇಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಿಂಗದರ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಚಾದರ ಇರ್ವರುಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ 2 ನಡೆಯಬೇಕು. ಶಾಸನ 
ಗಳನ WN ನಾವು ಪರಿಶೀಲಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ರಾಜ, ದಾನ” ನೀಡಿದ ನಂತರ ಉಳಿದವರು ದಾನ 
ಖಾ 


ನೀಡುತ್ತಿದ್ದು ದ ದು. ಇಲ್ಲ ರಾಜ ಪ್ರತಿ ನಿಧಿ (ಸಂಬಂಧಿಕ) ಪಶುಪತಿ ವಿಜಅರಸನಿ; 


ಹ್‌ 


ಗ್ಗ ಆಧ್ಯ ಯನ ಪ್ರ. 359 ಕಲಬುರ್ಗಿ, ಎಂ. ಎಂ, 
§ |. A. VI P. 32 ಮಂತ್ತು ಸವಿನೆನಪು » ಪುಟ- 794, 
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ಬಾಳ ಟ್ಟು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಇರ್ವ್ವರುಂ ಸಬ್ಬಂಗದರ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ” 
ಇ ರುಂ ಎಂಬುದು ಜಂಟಯಾಗಿ ಮೈ ಗೇಶ-ನಾಗೆರಗೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಗಿದೆ. [ಮೃಗೇಶ ನಾಗಾ ಹಯ ರೀರ್ವ್ಯರ್‌] ನರಿದಾವಿಳೆನಾಡಿನ ರಕ್ಷ ಣೆಯ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ದೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿರಬೇಕು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಅಭೀಳಭಟಹರ್‌ ಎಂಬ 
ನಿಶೇಷಣನಿದೆ. "ಅಂದರೆ ಪರಾಕ್ರಮ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಭಟರು ಎಂದರ್ಥ. «ಇರ್ವ್ವರುಂ' 
ಎಂಬ ಸದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ «ಉಂ' ಎಂಬ ಸಮುಚ್ಚಯ «ಸಟ್ಟಿಂಗದರ್‌' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಬ್ಬಿಂಗದರ್‌ ಇರ್ವ್ವರುಂ ಎಂದು ಅನ್ರಯಿ 
ಸಬೇಕು. ಸಟ ಬಂಗದರ್‌ ಎಂಬುದಕೆ ಕೈ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಆನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಸಡ್ಫಾ ಗದವರುೌ ಸವಳಂಗದವರು10 ಸವಂಗದವರು?' ಶರಭಂಗದವರು?2 ಎಂದು. 
ಆದಕೆ ತ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ'3 ಶರ 
ಭಂಗ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿಷ್ಟ ತಿ ತಿ ಸುವುವೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದಕೆ «ಆ ಭೀಳ ಭಟಹರಪೊ ರ್‌? 
ನಂಬ ಪದವನ್ನು ಮತ್ತು ಪ್ರ ಯೋಗವಾಗಿರುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಅಡ್ದ ರಿಂದ We ದೃಷ್ಟಿ, ಯಿಂದಲೂ ಶರಭಂಗ ಎಂಬುದೇ ಸರಿ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಲ್ಲನ್ನರು 

ಪದಕ್ಕೆ ಸ ಳೀಯ ಮುಖಂಡ!4 ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಮುಖಂಡ 
ರಿಬ್ಬ ರೂ ತ ವಿಜಅರಸರೂ ಕೂಡಿ ಪಲ್ಮಿ ಡಿಗೆ ಕುಲುಮ್ಚಿ ಡಿ ಬಿಟ್ಟ ರು "ಕುಣುಮ್ಬಿ ಡಿ’ 
ಇಸ. ; ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ತೆರಿಗೆಯೆಂಬ Foe 

ಅನೆಂತರು ವಿಜ ಅರಸರು ಪಲ್ಲಿ ಡಿಯ ಭಟ್ಟ ರಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಯ ಉತಾ ತ್ರಿದನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪತ್ತೊನ್ಹಿ ಚಾ ಶಿ ಪತ್ಕೊಂದಿ ಸ್‌ ಪದಕ್ಕೆ ಪತ್ರ ತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ (ನೆಂದು 
ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ನಡ ದಶವನ್ನ'5 ಎಂಬುದು. ಕೋಶ 
10 ಬಂದು ₹ ಅಥ್ಯ ಸದ ರೂಆಅ ರ್ಥ ಸರಿಯಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
«ದಶ? ಎಂದರೆ «ಹೆತ್ತು? , «ವನ ಇ ಬ್‌ ನ ಅರ್ಥ ಗೆ ತಿ ಶಾಸನ ಕಾರಸಿಗೆ 
ಅರ್ಥ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗ ಅವನು ಅದನ್ನು "ವಂದಿ' ಎಂದೇ ಇರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಸ ಪೆ ಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇದೊಂದು ನೀರಾವರಿ ತೆರಿಗೆ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ಯ ತಿರಿ ರಾಜನಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಲುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


9 ಡಾ|ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, ಪ ಬು ibe i ಸಂ, ಜ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ 4. 


10 ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮ ಐತಾಳ ಮತ್ತು ಗ ವಿ. ಗ ರಕ. ಸಂಪುಟ 50 ಸಂಚಿಕೆ 4. 
11 ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಪ್ರ. ಕ. 52 ಸಂಚಿಕೆ 3 
|. ಆ ಜಾಜ್‌ ನಾಗರಾಜು, ಪ್ರ, ಶ್ರ 13 ಅದೇ. 


14 ಎಪಿಗ್ರಫಿಕಲ್‌ ಗೊ ಸರಿ, ಡಿ. ಸ್ಕಿ ಸರ್ಕಾರ್‌, ಪು. 300 
15 E.C. VBI. 245, ಕ. ಶಾ. ಸಾಂ. ಅ. ಪುಟ 369, ಡಾ| ಎಂ, ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 
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ತೆಲುಗು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ! ಈ ಪದ ಬಂದಿರುವುದು ನಿರಾವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನೇ ಭಾಗನೆನ್ನು ವುಡಕ್ಸಿ 9ತ ನೀರಾವರಿ ತೆರಿಗೆ ಎನ್ನು ವುಜೀ ಸೂಕ್ತ. ಅಳುಪರ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದ pe (ತು. ಶಾ. ಗ 10) ಆದ್ದರಿಂದ ಪ ಪತ್ತೊನ್ನಿ 
ಎಂಬುದು ಅರಿಸಮಾಸಪದ, ಪತ್ತು + ವನ್ನ (ವಸ್ತಿ) 

ಮೇಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ನೇರ ತೆರಿಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಈ 
ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಆಧಾರ ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆ ಸತ್ತೊನಿ ಎಂಬ ಪದ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಆ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮ ಸ ನಾವು "ರಾಜ ಭಾಗ'ವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಕೃ ಸ ವರ್ಮನ ಬೆಣ್ಣೂ ರು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ! "ರಾಜಭಾಗ ದಶವನ ರ ೦)ಂಬ ಪದ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸ ರಾಜಭಾಗ ವಂಬ Jr ಹಲ್ಲಿ, ,ಡಿಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಆ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಕ್‌ ] ಜಅ ಸ ರಾಜಭಾಗವಾಗಿ ನೀಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಇತ್ತೊನಿ ಯನು ಬಿಟ್ಟ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭಟ್ಟರ್ನೆ ಎಂಬ ಸದ ಬರುತ್ತದೆ 
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ER ಆ ಲ ಉ 
ಇಲ್ಲಿ ಭಟಿರ್ಗೆ ಎಂದಾಗ PRS ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡದೆ ಇನ್ನೂ ವಿಶಾಲ 
೧೧ 1) ಈ - 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ NN ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮ. ಆ ವೂರಿನ ದೇವಾಲಯದ ಸಾನಿಕ 
ಅಥವಾ ವೇದ ಇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಈ 


ಗಟ್ಟ ಒಡ್ಡಲಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ «ಈ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅಥವಾ 
ನಿಮಗ ಬಿಟ್ಟ ರುವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೊಸನೇಣ್ಸ "ಗಟ್‌ ಒಡಲಿ,!ಕ ಎಂದಾಗ 
ಗದ್ದೆಯಲ್ಲ ಬರುವ ಉತ್ಪಾದನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಕರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತೆರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥ. 
ಬಹುಶಃ ರಾಜಭಾಗವಾದ ಪತೊ ನ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬರೂ ಕೊಡಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ವಿಜ ಅರ 
ಪತ್ತ್ಕೊನ್ನಿಯಿಂದ ವಿನಾಯತಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಇತರ ತೆರಿಗೆಗಳಿ ಕ್ರ 
ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ. ಇತರ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಆತನೂ ನೀಡಬೇಕಿತ್ತು. ಇದೇರೀತಿ ಅರ್ಥ 
ಕೊಡುವ ಶಾಸನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಅಕರ, ಅಭ 
ಅಪುತ್ರಕ ಸೊರಳು Fh ಪ ಪ್ರಯೋಗಗ ಳು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಪದ 
ಗಳು ಸಂಸೃತ ಶ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಶಾಸನದ ಅನ್ವಯಪಾಶ 


ನಮಃ ಶ್ಲೀಮತೈೆದಂಬಸನ್‌, ತ್ಯಾಗ ಸಂಪನ್ನ ನ್‌, ಕಲಭೋರನಾ ಅರಿ ಕಕುಸ್ಸ 

168.0. x 80- 32. ಕ್ರಿ.ಶ. 1690. ಮತ್ತು ಎಪಿಗ್ರಫಿಕಲ್‌ ಗ್ಲೋಸರಿ ಆಫ್‌ 
ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ್‌. ಪುಟ 138, 139 
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18 ಒಡು ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉಡ್ಜೆ, ರಾಶಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. 
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ಭಟ್ಟೋರನ್‌ ಆಳೆ_ನರಿದಾವಿಳೆ ನಾಡೊಳ್‌ ಮೃಗೇಶ ಇಗೇನ್ಸ್ವ್ರಾಭೀಳ ಭಟಿಕರ್‌ 
ಮೃಗೇಶ ನಾಗಾಹ್ವಯರ್‌ ಈರ್ವ್ವರ್‌ ಅಪ್ಪೋರ್‌- 

ಬಟಿರಿ ಕುಲಾಮಲ ವ್ಯೋಮ ತಾರಾಧಿನಾತನ್‌, ಅಳಸಗಣ ಪಶುಪತಿಂ, ಆ 
ದಕ್ಷಿಣಾಪಥ ಬಹುಶತ ಹವನಾಹವದುಳ್‌ ಪಶು ಪ್ರದಾನ ಶೌರ್ಯ್ಯೋಧ್ಯಮ ಭರಿ 
ತೋನ್‌, ದಾನಪಶುಪತಿ ಎಂದು ಪೊಗಟಕಿಪ್ಪೊಟ್ಟಣ, ಪಶುಪತಿನಾಮಧೇಯನ". 

ಆ ಸರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಭಟಾರಿಯಾ ಪ್ರೇಮಾಲಯ ಸುತನ್ನೆ ಸೇನ್ಸ )ಕಬಣ ಉಭಯ 
ದೇಶದ ಆ ವೀರ ಪುರುಷ ಸಮಕ್ಸದೆ ಕೇಕೇಯ ಪಲ್ಲವರಂ ಕಾದಿ ಎಜ್‌ದು ಪೆತ್ತ 
ಜಯನ್‌ ಆ ವಿಜ ೨ರಸನ್ನೆ ಸಲ್ಮಡಿಳುಂ, 19 ಮೂಲ್‌ವಳ್ಳಿಉಂ 20 ಬಾಳ್ಗಬ್ಬು 
ಕೊಟ್ಟಾರ್‌. 

ಬಟಿರಿ'ಕುಲದೋನ್‌ ಅಳಕದಮ್ಸನ್‌ y ಕಳ್ಳೊ (ನ್‌ ಮಹಾ ಪಾತಕನ್‌. 

ಸಟಿ ಬಂಗದರ್‌ ಅವ್ವರುಂ-ವಿಜ ಅರಸರುಂ ಪಲ್ಮಡಿಗೆ ಕುಜುಮ್ಬಿಡಿ ವಿಟ್ಟಾರ್‌, 
ಅದಾನ” ಅಟ್‌ವೊನ್ನೆ ಮಹಾಪಾತಕಮ್‌. 

ಸ್ವಸ್ತಿ, ಭಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ ಪ್ಯಾ ಗಲ್‌ ಒಡ್ತಲಿ ಆ ಪತೆ ಪ್ರಿ ಅಕರ ವಿಟ್ಟಾರ್‌.. 

ಸ್ವಸ್ತಿ... ಕದಂಬ ವಂಶದವನೂ, ತ್ಯಾಗ ಸಂಪನ್ರ ನೂ. ಕಲಭೋರನ ವೈರಿಯೂ 

ಆದ ಕಕುಸ್ಥ ಭಟ್ಟಾರಕನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ನರಿದಾವಿಳೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಗಳೂ ಆನೆಯಂತೆ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಮೃಗೇಶ ಮತ್ತು ನಾಗ ಎಂಬ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನೀರರಿಬ್ಬರಿದ್ದರು. 

ಬಟಾರಿವಂಶವೆಂಬ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ ನಂತಿದ್ದವನೂ, ಆಳುಪ 
ಕುಲದ ಒಡೆಯನೂ ಆ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನೂರು ಯಜ್ಞ ಗಳೆಂಬ ಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಗೋ ಮುಂತಾದ ಮುಖ್ಯ ದಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ತನ್ನ (ದಾನ) 
ಶೂರತ್ವೆವನ್ನು ಮೆರೆದವನೂ, ದಾನ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನೆಂದು 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪಶುಪತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದವನಾದ. ಆ ಸರಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಬಟಾರಿಯ ಮನೆ ಮಗನಾದ-ಸೇನ್ಸ್ಟ್ರಕ, ಬಾಣರೇ ಮೊದಲಾದ ಉಭಯ ದೇಶಗಳ 
ವೀರಾಪುರುಷರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕೇಕೇಯ- ಪಲ್ಲವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊಂದು 
ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದ - ಆ ವಿಜ ಅರಸನಿಗೆ ಸಲ್ಮಡಿಯನ್ನು ಮೂಬವಳ್ಳಿ ಯನ್ನು 
ಬಾಳ್ಗಬ್ಚಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 

(ದಾನ ನೀಡಿದವನು) ಬಟಾರಿ ಕುಲದವನಾದ ಅಳಸ-ಕದಂಬನು (ಈ ದಾನ 
ವನ್ನು) ಕದ್ದವನು ಮಹಾಪಾತಕನು. 
19 ಪಲ್ಮಡಿಗೆ ಪಲ್ಮಾಡಿ ಎಂದೂ ಕರೆದಿದೆ E CVI Cm; 3, 42, 
20 ಈಗಿನ ನುಂಗವಳ್ಳಿ E ೦ VI Cm 129. 


(ನರಿದಾನಿಳೆನಾಡಿನ) ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತು ವಿಜ ಅರಸನೂ ಪಲ್ಮಿಡಿಗೆ 
ಕುಣುಮ್ಚಿಡಿಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. (ಈ ದಾನವನ್ನು) ನಾಶಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮಹಾ 
ಪಾತಕ ಬರುತ್ತದೆ. 

(ನಿಜ ಅರಸರು) ಪಲಿ ಡಿಯ, ಭಟ್ಟ ರಿಗೆ ಅವರ ಗದ್ದೆ ಯ ಉತ್ಪಾ ದನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ ನತ್ಕೊ ಚ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟರು, 

ಹಲ್ಲಿ ಡಿಯ ಶಾಸನ ನಿಲ್ಲರೂ : ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಬಹಳ ಜ| ಶಾಸನವೇನಲ್ಲ. 
ಅನ್ವ ಎ ಬಿಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಕು ಕಾಣಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪಾಠದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಾ 
ಗಿತ್ತು. ಷಡಕ್ಷರಿಯ ಪ ಪದ್ಯ ಗಳಿಗಿಂತ ಕಠಿಣವೇನಲ್ಲ. ಈಶ ಶಾಸನವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊದಲು" ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಿ ಬೀರಿದ ಭಾಷಾ 
ಪ ಭಾವನನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಕದಂಬ ಕಾಕುಸ್ತವರ್ಮನವರಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಶಾಸನಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕುವ ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಕೃತ 
we ಮಯೂರನ ಚಂದ್ರ ವಳ್ಳಿ ಶಾಸನ, ಕದಂಬ ರಾಜನ ಮಳ ಳವಳ್ಳಿ ಸಾಸ 


[aa] 


ಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿವೆ. ತ ಪಾ ಕೃತೆ ಆ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕವಾ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 400ರ ನಂತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಳಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತ ಸ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರದ « ಅಹಿಚ ತ್ರದಿಂದ ಅನೇಕ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣ ಸಂಸಾರಗಳು ಬಂದು ತಾಳ 
ಗುಂಡೆದಲ್ಲಿ ಸೆಲಸಿದಕೆಂದು ಡಕ್ಕೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ನೇಖನಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕದಂಬ ಕಾಕುಸ್ಪ 
ವರ್ಮನು ಗುಪ್ತರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರೊಂದಿಗೆ ಮೈನಾ ಸ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿದಂತೆ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥತೆ ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು. 

ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಹಿಚ್ಛ ತೆ ತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣರು 'ಬಂದಕೆನು ಪುದಶ್ಕಿಂತ ಕಾಕುಸ ನು ಬೆಳೆಸಿದ 
ವೈವಾಹಿಕ ಸ ತೆ ಸದೆ ಕಾರಣನೆನ್ನ ಬಹುದು. ಹೀಗೆ "ಉತ್ತ ರದವರ 
ಪ ನ್ರಸಾನಲಯಕ್ಕ ಿಸ್ಸಿದ ಅನಂತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪೆ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಾಕಾರದ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಶಾಸನವೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತದ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಬೀಳಲು 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ನೈ ಜವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಹೆಲ್ಮಿಃ 4 ಶಾಸನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಮೇಲೆ ಪಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಬೀಳ ಛೆಬೀಕಿತ್ತು. ಉತ್ತರ 
ದಿಂದ ಬಂದ ಸಂಸ್ಕತ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೇ ಬೆ ಗುಡ್ತಾ ಪುರದೆಂತೆಹ ಶಾಸನಗಳು 
ಸ್ನ ಹ್ವಿಯಾದದ್ದು. ಇದೇ ಪಂಡಿತರ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೆಲ್ಮಿ ಡಿ ಶಾಸನ ಸಂಸ ಭೂಯಿ 
ಷ್ಮವಾಗಿ ಮೆರೆಯಿತು. ಹೆಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದ ರಚಕ ನಿಸ್ಸಂಶ ಶಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ 
ಬಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸ. 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ- ಕೆಲವು ಸಂದೇಹಗಳು 
ಕೆ. ನಾಗರಾಜ 


ಈ ವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯದು “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ”. “ಕಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರೂಪಿಸುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಲಕ್ಷ ಣ ಗ್ರಂಥ” ಎಂದು ಬಹುಮಂದಿ ಒಪ್ಪಿ ರುವ "ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಂತ ಯ ಕತ್ತಲು ಯುಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಸಡೆಯಲು ದಾರಿ ದೀಪವಾಗಿದೆ- 
ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ ನತ್ಯ ಸತ್ಯೆ. 

ಚಾರ್ಯ ತೀ.ನಂ.ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಚಾಲುಕ್ಯ ರ ಕಾಲಾ 
ನಂತರ ನ ಒಂಡಿನಂತೆ (ಕನ್ನಡ). ಕೃತಿಗಳು ಸಾಗಿಹೋಗಿದ್ದರೂ' ಅವುಗಳ 
ನೆನಪಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು, ಯಾವ 
ಕೃತಿಯೂ ಲಬ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ: ಆನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಂತೆ ಕಲಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಗುರುತುಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೆಗೆಯಲು "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಸಹಕಾರಿ. "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ರಚಿತೆ 
ವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ಅಮೋಘವರ್ಷ ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಕ್ರಿ.ಶ. 814 877 ?) 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದು ಮೇಲ್ಮ! ಟ್ಟ ವನ ಖಂಡಿತ ಮ ನಟ್ಟ ದಿ ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ 
ಆಧಾರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ. ಆಧಾರಗಳೂ ಹ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು 1898ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕೆ.ಬಿ. ಪಾಠಕರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಈವರೆಗಿನ ವಿದ ನ್ನೇ ಣಿಗಳು ಆಧಾರ ಸಮೇತ ಸ ದಷ್ಟಪ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇ ತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ RSL Ek ಸ ಕೃತಿಯ ಕರ್ತೃ 
ಯಾರು? - ನೃಸತುಂಗನೆ ?, ಅವನ ಸಭಾಸದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ ರಬಹುದಾದ 
ಶ್ರೀವಿಜಯನೇ ?, ಕವೀಶ್ವರನೇ?. ಬಿ.ಎಲ್‌. ಸ್‌, ಕೆ.ಬಿ. ಪಾಠಕ್‌, ಆರ್‌. ನರ 
ಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತ, ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀ, ಡಿ. ಕೆ. ಭೀಮಸೇನ 
ರಾವ್‌, ಡಾ|| ಎಸ್‌.ಸಿ. ನಂದೀಮಠ, ಡಾ॥ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಭೀಮರಾವ್‌ 
ಚಿಟಿಗುಪ್ರಿ, ಮೊದಲಾದವರು " ನೃಪತುಂಗ? ರಚಿಸಿದಸೆಂದೂ:; ಡಾ| ಫ್ಲೀಟ್‌, ವಿ. 
ವೆಂಕಟರಾವ್‌, ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ ರ್‌ ಅವರು "ಕವೀಶ್ವರ ರಚಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಬ.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ ಯೆ, ಎ.ಆರ್‌, ಕಷ ಶಾಸ್ತಿ, ರಂ.ಶ್ಲೀ. ಮುಗಳಿ, ಮುಳಿಯ 
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ತಿಮ್ಮಪ ಪೃ ಯ್ಯ, ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ.) ಕೆ. ವೆಂಕಟಿರಾಯಾಚಾರ್‌, ಡಾ! ಚಿದಾನಂದ 
ಡಾ|| ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಮೊದಲಾದವರು ನಸತುಂಗನ ಸಭಾಸದ 
ನಾದ * ಶೀನಿಜಯೆ? ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಯದಾತನಾದ ನೃಪತುಂಗನ ನ ಅಭಿಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಈ ಕೃತಿ ರಚನೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. “ಶ್ರೀವಿಜಯ ಕರ್ತೃತ್ವ' 


ಲ ೪5 
ವಾದಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿರುವವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ನೇ ವ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ರಿ 
1968ರಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ, Sv ಮುನ್ನು ಡಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕೃತಿ “ಕನಿರಾಜ 


ಮಾರ್ಗ? ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಲುಗಲ್ಲಾಗಿದೆ... ಬಹುಮಂದಿ ೬ ನಿದ್ವಾ ಸರು "ಶ್ರೀವಿಜಯ 
ಕರ್ತೃತ್ವ'ವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿರುವುದರಿಂದ ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸರ್ವ ಸಮತ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಈ ಎಲ್ಲವಾದ ವಿವಾದಗಳನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮ ತ್ತು "ಕವಿರಾಜ We 


ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗ ಹೆಕ್ಳಾಂಗ SE ಹ "ಅತಿಶಯ: ಧವಳೋಕ್ಸ ಕ್ತ ಕ್ರಮದೆ 
“ಅತಿಶಯ 'ಧವಳೋರ್ವಿ ೩ ಪೋದಿ ತಾಳಂ ಚ ಮತಿ”, “ಎಂದನ ಅತಿಶಂ ಖು ಧವಳನ್‌ 
“ಅತಿಶಯ ಧವಳೋಕ್ಕಿ ಕ್ರ ಶೈಮದಿನರೆಪುವೆಂ ತದವದೋಳ್‌?, “ಅತಿಶಯ ಧವಳ ಧರಾ 
ಹಮತೆದಿಂ.),...* ಬು ಧವಳೋಪಶೇಶ ಮಾಗಡಿ ಟ್ಟು ಹ ಕೃಸ 
೨ 
ತುಂಗಾರುಮತ್ನ....... ೫, ಮೊದಲಾದಳಾಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರೀಕ್ರಿಸಿಡಲ್ಲಿ 


ಈಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಸತ ಅತಿಶಯ ಬಿರುದಾಂಕಿತನಾದ 

ಅಮೋಘವ ವರ್ಷ ನೃ ಪತುಂಗನಿಂದ ಉಕ್ತವಾದ, ಇಲ್ಲವೇ ಆತನೇ ಸ್ವತಃ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಯ 

ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 'ನೃಪತು ಕ ಅನಂತರ ಆತನ ಸಭಾಸದರಲ್ಲಿದಿ ರಬಹುದಾ ದ್ದೆ: ಕವೀ 
ತ್ರಿ 


ಟ್ಟ 
ಶೃರನೋ ಶ್ರೀವಿಜ ಜಪೇ! ರಚಿಸಿದ ಕ್ಳೃ ಯಾಗಿಕುಹುದೇದು ಭಾವಿಸಲೂ 
ಕಾರಣಗಳಿವೆ. 


ಇ | 

"of p ಪ 
ಜ್ನೇದದಲ್ಲಿ, ಸ್‌ ಪ್ರಕರಣ ಗಳಿಗೆ ನೀಡಿರುವ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಅನಂತರದ 
ಎರಡು ಪರಚ್ಛೆ €ದಳ ಗಲ್ಲಿ ) ಬರುವಲ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿರೂಪಣೆಗಳನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ 


ಇದು ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. 

ಪ್ರಥಮ ಪರಿಜಿ ೇದದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇದಿ ರಬಹುದಾದ “ಚಿರಂತನಾಚಾರ್ಯ' 

ರು ಬಳೆ ತಂದಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನ ಪದ್ಧ ತಿ, ದೇಸೀ-ಛಂದಸು ಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಕತ್ರಿ 
ರ, ಮುಂದಿನ ಸಂಜಿ ೀದಗಳಲ್ಲಿ' ಬಹುವಾಗಿ ದಂಡಿ ಭಾಮಹ 

ಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವ ಇಲ್ಲವೆ ಅನುಕರಿಸುವ ಅಗತ್ಯ 


ತೋದದೆಯುಂ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ ಸ ಸರಿಣತಮತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಕನ್ನ ಡಿಗರು 
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ಮತ್ತವರ ಕಾವ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ವಿಷಯ ಪರಿಣತಿಗಳನ್ನು ಮನಸಾಕೆ ಕೊಂಡಾಡುವ ಕೃತಿ 
ಕಾರ, ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಅರ್ಧಕ್ಕರ್ಧ ಭಾಗ ರಚಿಸಲು ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಕೃತಿ 
ಗಳಿಂದ ಎರವಲಾಗಿ ಪಡೆಯುವ ಅಂಥ ಅನಿವಾರ್ಯ ಪ್ರಸಂಗ ಏನಿದ್ದಿತು? ಅಂದರೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಕರ್ತ್ತವಿಗೆ ನ್ನ ಪ ಪತುಂಗನ ಸಾಡು ಪರಿಸ ದ, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
Sa ಪರಿಚಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ; ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಲಕ್ಷ್ಯ-ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸ ಬಹುದಿತ್ತ ಲ್ಲ, ಅಲ್ಲವೆ. 
ಆಕಾಲದ ತೋರುದೀಪಗಳಿದ್ದಂತಹ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿ ಭಾಮಹರ (ಕವಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಸುಮಾರು 536 ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 42ಕ್ಕೆ ಭಾಮಹೆನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರವೂ, 
230ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ದಂಡಿಯೆ ಕಾವ್ಯಾಡಶ ೯ವೂ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ) ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ. ಒರೆಹಚ್ಚ ಲು ನಡೆಸಿರುವ ಪ್ರಯತ ವು, ಈ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಚ 
ನೃಪ ರಾಣೆ ಇಲ್ಲವೇ ಆ ಇ. ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ದಂಡಿ-ಭಾಮಹೆರ ಎರವಲಿನಿಂದ ಘೊಸೆದಿರಬಹುದಾವ ಕೃತಿಯೇ ? -ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನೂ ಮೂಡಿಸುವುದು. 

“ಹವಿರಾಜಮಾರ್ಗ”ದ ಮೊದಲ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲೆ ೯ ಕಾವ್ಯ - ಮೀಮಾಂಸೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಕವಿವರ್ಗ, ಕಾವ್ಯ ದೋಷಗಳು, ಮಾರ್ಗ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು, ಕನ್ನ ಡಿಗರು, ಆಗಿನ 
ಕನ್ನ ಸರ ಸ್ಥಿತಿ, ಪೂರ್ವ ಕವಿ- “ಕಾವ್ಯ ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"ಕರಿರಾಜಮಾ0ಗ! ಕರ್ತೃವಿಗೆ ನೃಪ ತುಂಗನ ಜಾ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು-ನುಡಿ 
ಮತ್ತು ಆಗಿನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಸ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯ, ಅಭಿಮಾನ ಇದ್ದಿ ತಯಾ ವಿಜ. 
ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಗೋದಾವರಿವರೆಗೆ ಹರಡಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿಷ್ಟಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರದೇಶ ಯಾವುದು? - ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃ ನ ಕರ್ತೃ ಹೇಳುವ ಮಾತು 
ಸಜಾ 


ಸ್ವತಃ ಆದಿಶೇಷಕೂಡ ಎಣಿಸ ಸಲಾರದಷ್ಟು ದೋಷಗಳು ಇದ್ದ «ಕನ್ನ ಡಂಗಳೊಳ್‌' 
ತಿರುಳ್‌ ಕನ್ನ ಡದ ನಾಡನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಈ «ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಕತ್ಸ ೯ 
ತಿರುಳ್‌ಗನ ಗಡ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕನ್ನಡಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ids. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ನೀಡದಿರುವುದೂ ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅಂಶ. “ಕಲಿಕಾಚಮಾರಕಾ ಟು ಪ್ರಕಾರ, ಬಾದಾಮಿ ಚಾಲುಕ್ಯರ 
ಕಾಲದಿಂದ ಬಹು ಮುಂದುವರೆದಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಪುಲಿಗೆರೆ, ಕೋಪಣ, ಕು 
ವೊಳಲ್‌, ಒಂಕುಂದಗಳ ಮಧ್ಯದ ಪ್ರ ನೇತವೇ *ತಿರುಳ್ಲಿ ನ್ನಡನಾಡು'. ಈ «ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡ ಕೃತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಇದೇ «ಕವಿ 
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ರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕಾರನ ತಿರುಳ್‌ಗನ್ನ ಡನಾಡೆಂಬುದನ್ನು ಪಂಪ ರನ್ನ ರ ಕ ತಿಗಳು ಸಮ 
ರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ; ನಿಜ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರದೇಶ ಬಿಟ್ಟು ಹ ROR ಕಾಟಿ 
ಇದ್ದ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಸೆ, ಕೃತಿಗಳೇ "ಇರಲಿಲ್ಲವೆ? ಹೋಗಲಿ, ಇದ್ದಿ ರಬಹು 
ದಾದ ತಿರುಳ್‌ಗನ | ಡವಲ್ಲದ್ಯ, ಆ "ಕನ್ನ ತಗಳ್‌ ಯಾವುವು? ಆ ಕನ್ನ ಡಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರತಿ 
ಗಳೇ ರಚನೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗೆ ಜಸ ಆಗಿರದಿದ್ದ ಕ್ಕ, ಅವುಗಳ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಾರುವ ಕರ್ತೃ ರ ಲಕ್ಷಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಕುರಿತು ಸ್ಟಾ ಲ ಪರಿ 
ಚಯವ ನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಔ? ಪ ್ರಸಕ್ತ (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಸತ ಕೈವನ್ನೆ ಕ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇವು. ಈ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗನಿ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯದೆ? ಸ್‌ 
ಮಾರ್ಗ” ಉತ್ತರ ನೀಡದಿದ್ದ ರೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಪರಿಸರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಆಧಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷ ಪಾತವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯ ವುದು. 


"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾದ ಕನ ರಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಸ್ನೂಲ ಗು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು 
ಈ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಿಂದಲೇ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಎ ನೀಳಿಗೆಗೆ 

ನಿಚ್ಚಳ ೮ ಬೆಳಕು ಸಸ ಕನ್ನ ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ ಮಂಜೇಶ್ವರ ; ಗೋವಿಂದಪೈ 
ಅವರಿಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ಸಲ್ಲ ಭೇ ನ್ಯಾ ಯೋಚಿತ. (ಮೂರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ತ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪಾ.ಚೀನತೆ_] 1040: ಅನಂತರ 1948 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ದಿವಂಗತ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ ಯ್ಯ ವರ «ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕ? ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಟಿ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮ ಪ್ರ ಯ ನವರು ರಾಷ ke 
ಚರಿತ್ರೆ, ಉತ್ತರ-ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ (ತೆಂಕಣ- ಬಡಗಣ) ಪ್ರಭೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಶ 
ನೀಡಿದ್ದಾ ರೆ. 1968ರಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರಿಧ್ಯಾನಕ ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರ ರಾಮಯ್ಯನವರು "ಕೌರಾಜ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ' ಕವಾದ ಸುದೀರ್ಫ ಮುನ್ನು ಡಿಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಕೃತಿಯ ಕರ್ತ್ಮೃತ್ವ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ನೀಡಿರು 
ವರು. ಪರಿಣಾಮತಃ ಉಳಿದ ಮೂಲಭೂತ ಅಂಶಗಳು ಅವರ ಸಂಶೋಧಕನ 
ಚಿಕಿತ್ಸಕ ವೃಂದ ನುಸುಳಿಹೋಗಿದೆಯೆಂದನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 1973 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದ ಐ.ಬಿ.ಹೆಚ್‌. ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಕವಿ- ಕಾವ್ಯ- ಸ ಕಿ. ಮಾಲಿಕೆಯ ಮೊದಲ 
ಕುಸುಮವಾದ (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ WHINE ಡಾ| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ 
ಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಲೇಖನ ಮತ್ತು ಡಾ| ಸ್‌ ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅವರ "ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ ಪರಿಸರದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಮುಖ್ಯವಾಡುವು. ಡಾ| ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, 
ಡಾ|| ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅವರುಗಳು ಕೆಲವು ಹೊಸ ಆಧಾರ, ನೆಲೆ, ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರ 
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ಯಿಸಿ ಅದೇ ಹಳೆಯ ಜಾಡಿನಲ್ಲೇ ಮುಂದುವರೆದಿದ್ದರೂ, "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಹೊಸ ದಿಸೆಗಳನ್ನೂ ಆಯಾಮಗಳನ್ನೂ ತೆರೆದಿಟ್ಟೆ. 

ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಗೋದಾವರಿವರೆಗೆ ಇದ್ದ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಪುಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕವಿಗಳೂ 
ಗದ್ಯಕಥಾ ಲೇಖಕರೂ ಇದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರೂ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ|| ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅವರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದಾದ ಪರಿಸರ, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕವಿಗಳ ಬಗೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ದೇಸಿ "ಛಂದಸ್ಸು, ಅದಕ್ಕಿಂತ 

ಗಿ ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ (ಮತ್ತು ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ) 
ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತ ಮಿಶ್ರ ಭಾಷೆಯ (ಮಣಿಪ್ರ ವಾಳ) ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 


ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರ ಕಬಸಿರುವ ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ - ಸಂಪುಟ ಒಂದರಲ್ಲಿ (1974) ಓ. ಕೇಶವಭಟ್ಟಿರು ನೃಪತುಂಗನಿಗೂ 
ಹಿಂದಣ ಸಾಹಿತೈದ ಸಮೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾಲದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗೊಂಡಿರಬಹುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಳ-ವಿಸ್ತಾರ ಅಳೆಯಲು ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪಾತಾಳಿ 
ಯನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಇಳಿಸಿಲ್ಲ. (ಪ್ರಾಯಶಃ ಸ್ಪ ಸ್ಪಳ ಸಂಕೋಚ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು) 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನ ಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರ ಪ ಕಟಸಿರುವ "ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಎರಡನೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ a, ತ- 
ಪಾ ಕೃತ ಭಾಸಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ “ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗದ' ಬನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ತ ನೀಡದಿರುವುದು ಮುಖ್ಯ ಕೊರತೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 
ನ್ರಪತುಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಕೃತ ಮಿಶ್ರಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ [ಮಣಿಪ್ರ ವಾಳ) ಅಪಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿರ್ಮಾಣವಾಯಿಕೊಟುದು ಸಃ ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಆ ಕ್ಸ ತಿಗಳೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಆಟವ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಮಿತಿಮೇರಿಡ 
೩೪ ಬಟ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಕಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಕರ ಕಾಯಾ 
(ಆದರೆ ಈ “ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗಕಾರ” ಇದಕ್ಕೆ ತ ತದ್ವಿ ರುದ್ಧ; ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ರನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು, ಕನ್ನ ಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಸ್ಕೃತೆ ಕಾವ ಲಕ್ಷಣದ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಚ್ಚ ಲು ಯತಿ ಸಿರುವುದು ತೀರ ವಿಚಿತ್ರ ಅನಿಸಿದರೆ ತಪ್ರಲ್ಲ.) «ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ 
ನ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಜೊತೆ ಕನ್ನ ಡವನ್ನೂ ಬೆರಿಸಿ ಸಮಾಸ ಮಾಡುವುದು “ಆಗಮ 
ಕೋವಿದ ನಿಗದಿತ ಮಾರ್ಗ”ವೊದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
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“ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ” ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಗದ್ಯ “ಪದ್ಯ ಕ್ಟ ತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರ 


ek 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳೂ ಇವೆ. ಕವಿ ವೃಷಭ, elec ಕ ರ್ಬ್ಜುನ, ಜಯ 


ಬಂಧು, ಮೊದಲಾದವರ ಉಲ್ಲೇಖನಿಜಿ, ಇವರಿಗೂ ಹಿಂದೆ. ಶ್ರೀವರ್ಧದೇವ, 


ತುಂಬಳೊರಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ಯಾಮಕುಂದಾಚಾ 3ರ್ಯ, ದುರ್ವಿನೀತ, ಮೊದಲಾದವರು 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದಕೂ ಠೂ ಐತಿಹಾಸಿ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಶ್ಯಾಮಕುಂದಾ 
ಚಾರ್ಯ. “ಸಂಸ್ಕೃತ -ಕನ್ನ ಡ- ಪ್ರಾ ಕೃತ ಮಿಶ ಶ್ರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಪದ್ಧತಿ? ಶೈಲಿಯ 
ಫಾ ತ್ರಾಭೃತ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ರಚಿಸಿದ ಸೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಿದೆ. ನೃಸತುಂಗನಿಗೂ 
ಹಿಂದಿದ್ದ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ “ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಸಯಗೊಟ್ಟ ಶಿವಕುಮಾರ, ಮತ್ತವನ ಕೃತಿ ಳನ್ನು ಶಿ 


ಆದರೆ ಆ ಯಾವ ಕೃತಿಗಳೂ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
le ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತಿತ ರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ "ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗಕಾರ” ಹೇಳುವ 

ಗಳಿಗೆ ಸ್ವ ಕಣಗಳು Fei, ನತ್ತವೆಯೋ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
np ಕಾಣ ಣುವುದಿಲ್ಲ. 


“ಹವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ” ದಲೆ « ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಲಕ 


3 
[4 
ಅಲೂ 


ಸಂಸ್ಕ ತ-ಪಾಕತ್ತ ಸಂಸ ತ-ಕನ ಮಿತಿ ಪ 
ಇಳಿದು ಆ ಫಿ ರ» ಗೌಸ್‌ ಕನ್ನಡ ಖುಲ್ರಿ ಕ 
ವಾವ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪ. ಸಂಸ್ಕತ ಲಾಕ್ಸಣಿಕರು, ನೃಪತುಂಗನ 
y ಈ y 9 ಕ್ರ 6 
ಕಾಲಾನಂತರದ ಕನ್ನಡ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು, ಛಂದಸ್ಸು ಆಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ ಜ್ವರ ಕೃತಿ 
NR 


ಸಾಕಷ್ಟು ಉಲ್ಲೇಖಿಸದಿರುವುದು ನಿಜಕ್ಸೂ 
“ಪವಿರಾಜಮಾರ್ಗ”ಕಾರನ ದಕ್ಷಿ ಣೋತ್ತರ 

ಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಅಸಂದಿಗ್ಗೆ "ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವರವಾಗಿದೆ. ಕಾವೇರಿಯಿಂದ 

ಗೋದಾವರಿವರೆಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಳ್ಗ ನ್ನಡ ನಾಡನ್ನು ಆದರ ಎಲ್ಲೆ 

ಯನ್ನು, ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನಿಷ್ಟರ್ಷಿಸಿರುವ ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗಕಾರ' ಉಳಿದ ಪೃದೇಶ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕನ್ನಡಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರೂ ಆ "ಕನ್ನಡಗಳು', ಅವುಗ ಳಲ್ಲಿದ್ದಿ ದಿರ 

ಬಹುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶೈಲಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸದಿರುವುದು ಸೋಜ 
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ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, “ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗಕಾರ” ಉತ್ತರ-ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರಭೇದಕ್ಕೆ 
ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರ. ಆಗಿನ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಭೂಪಟದತ್ತ ಕಣ್ಣುಹಾಯಿಸಿದಲ್ಲಿ "ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗಕಾರ' ಹೇಳುವ 
“ತಿರುಳ್ಗನ್ನ್ನ ಡ” ನಾಡು ಕರ್ನಾಟಕದ ಉತ್ತರದಲ್ಲೂ, "ಕನ್ನ ಡ'ಗಳು ಇದ್ದ ಕಾವೇರಿ 
ವರೆಗಿನ. ಪ ಪ್ರದೇಶ ದಕ್ಷಿ ಣ ಭಾಗವೂ ಅಗಿಹಿವುದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಈ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾಷಾ ಪ್ರಭೇದ, ರಿ "ಪ್ರಭೇದ, ಮಾರ್ಗ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸದೆ, ದಂಡಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವ ಯಿಸಿ 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಸ್ಕರಿಸಿರುವುದು ತೀರ ಶಂಕಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. 
ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ, ಕನ್ನ ಡಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶೈಲಿಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಕರ್ತೃವಿಗೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅರಿವಿದ್ದ ದ್ದರೆ ಖಂಡಿತ ನಿದರ್ಶನಗಳನು ್ನಿ ನೀಡಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಇಲ್ಲವೇ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದಾದೆ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಆಯಾ ನಂತರ ಸೂ ಲವಾಗಿ 
ಅರಿತು ಅದನ್ನು" ಸಮರ್ಥಿಸಲು ದಂಡಿಯ “ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕ್ಕೆ ಮೊರೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. 
ಕರ್ತೃ ನಹ ನೃಪತುಂಗನ ಸಮಕಾಲೀನ ಇಲ್ಲವೆ. ಸಮೀಪ ಕಾಲದವ 
ನಾಗದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು ಖಚಿತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸ್ಲೂಲವಾಗಿಯಾದರೂ ಈ ಪ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳನ್ನು RB ಸಮೇತ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. ದಕ್ಷಿ ಕ್ಸಿಣೋತ್ತ ರ ಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರಭೇದದ ಬಗೆಗೆ ದಂಡಿಯ ಜಾಡನ್ನೇ ಹಿಡಿದ OM er ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ನಪತುಂಗನ ಇಲ್ಲವೇ BAS ಹಿಂದಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲು ನಡೆಸುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ. ಎಷ್ಟು ಸ ಸಮಂಜಸ? 
ಸುಸಂಗತ? ಎ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರೊ|| ಎಂ.ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಅವರು ತಾನು ಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷ ಗ 
ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಮಾರ್ಗ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ದಂಡಿ, ಭಾಮಹರಿಂದ ಬಹುಪಾಲು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು ಎರವಲಾಗಿ ಪಡೆದು, ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಪದ್ಯಗಳ ಅನುವಾದ, 
ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ನೀಡಿರುವ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕಾರನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆ 
ಕಾಲದ ಕನ್ನ ಡದ ಲಕ ಕ್ಸ್ಯ-ಲಕ್ಷ ಣಗಳ ನರಿಚಯನಿದ್ದಿ ತೆ? - ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂದಕಿ 
ತಪ ನಲ್ಲ. 
ನ್ನಪತುಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾ ಹಿತ, ದೇಸಿ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳು, ಹೆಚ್ಚು ಜನ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದು ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೈಗೊಟ್ಟ ಶಿವಮಾರನ ವಿಷಯವೆನ oN ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸುವ 
ನಾ ನವೇ ಸಾಕ್ತಿ. ಸೆ ಸ ಕೂಟಕೊಡನೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೊರಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವರ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕೊಳೆಯತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಗಂಗರಾಜ ಸ್ಕೈ ಗೊಟ್ಟ ಶಿವಮಾಕ್ಕ 
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ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರಾದ ಅವನೀತೆ, ದುರ್ವಿನೀತರಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲೂ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದ. “ತಿವಮಾರಮತೆ'ವೆಂಬ ಗಜಶಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರ, ಸೇತುಬಂಧ ನೊಡ ದಲಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಈತ ರಚಿಸಿದ್ದ ನಂತೆ. ನಗರದ ಶ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ -.- 


ಶಿವಮಾರದೇವಂ ಸೈಗೊಟ್ಟ ನೆಂಬೆರಡನೆ ಪೆಸರಂ ತಾಳ್ಗಿ 
ಶಿವಮಾರಮತವೆಂಬ ಗಜಶಾಸ್ತ್ರಮಂ ಮಾಡಿ, ಮತ್ತಂ; 
ಏವೇಳ್ವುದೋ ಶಿವಮಾರಮ | 
ಹೀವಳಯಾಧಿಪನ ಸುಭಗ ಕವಿತಾಗುಣಮಂ | 
ಭೂವಳದೊಳ್‌ ಗಜಾಷ್ಟಕ | 
ಮೋವನಿಗೆಯು ಮೊನಕೆನಾಡು ಮಾದುದೇಪೇಳುಂ | 
ಗಜಾಷ್ಟಕವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥ ಕೂಡ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಒನಕೆವಾಡಾಯಿತು. ಎಂಥ 
ಕಠಿಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಭಗ ಕನಿತಾಶೈಲಿಯಕ್ಲ, ಜನಮನ ಮುಟ್ಟು ವಂತೆ, 
ರಚಿಸುವ by ಲಿ ಮತ್ತು ನ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಶಿವಮಾರನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ತು. 
pe ಎಂಬುದು ಕುಟ್ಟು ವಾಗ ಜನರು ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ಒಂದು ಕ್ರ ತಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಬಹುಶಃ ತ್ರಿಪ ಪದಿಯಾಗಿದ್ದು, ದು ಕತೆಯನ್ನೊ ¢ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೊ ( ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಡಕವಾದ ಹಾಡು. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ಕಾಲದ ಜಾನ ನನದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ,- ಡಾ| 
ಎಂ. ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ. ಆದರೆ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ಕಾರ ಅಂಥ ಒಂದು ನಿದರ್ಶ 
ನವನ್ನೂ ನೀಡದಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ದಿ!ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಅವರು “ಪ ಸ್ರಬುದ್ಧ ಕಾರ್ನಾಟಕ” 
ದಲ್ಲಿ (ಸಂ-45; ಸಂ.2) ಬರೆದ ಮಾನಸೋಲ್ವಾ _ಸದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ ನೃ ಎಂಬಿ ಲೇಖನದ ಕ್ಲ 
«ಧವಳದ ಹಾಡು' ಕುರಿತು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಧವಳದ EN ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಸೀಮಂತ, ಜಾತೆಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ-ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಾನಪದ 
ಹಾಡು. ಇದಲ್ಲದೆ ಎಂಟು ಪಾದಗಳ ಶ್ರೀಧವಳ, ಆರು ಪಾದಗಳ ಯಶೋಧವಳ 
ಮೊದಲಾದವೂ 10ನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನವಿ ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ 
10ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ, ಜಾ ಜಾತಿಯನೆನ್ನ ಬಹುದಾದ. ಮ 
ಹಾಡುಗಳು, ಅವುಗಳ ಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ 0ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಡಿ 
ಯೊಡೆದು ಅರಳಿರಲೂ ಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತನೆಯ ಲಹರಿ ಹರಿದರೆ ಇಂದಿನ «ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ, ಶಂಕೆಗೆ ಎಡೆಗೊಡುವ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಶಗಳು ದೊರೆಯತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಗೋಡಾವರಿವರೆಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ತಿರುಳ್‌ಗನ್ನಡ 
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ಪ ಪ್ರದೇಶ, ಕನ್ನಡಗಳು, ಪು ಇರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮೇರು ಕೃತಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನ ಡ ಮಿಶ ಶ್ರಣ 
ಲಿ, ಕುರಿತೋದದೆಯೂ ಕಾವ್ಯಪ್ರಂ ಯೋಗ ಪರಿಣತಮತಿಗಳಾದ ಕನ್ನ ದಿಗರ ಬಗೆಗೆ 
ಹೇಳುವ ಕರ್ತೃ ಲಕ್ಷ $-ಲಕ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ದಂಡಿ, ಬಾಟ್‌ ಎಕೆ 
ವಲು ಪಡೆದು ರಚಿಸಿರುವ ಈ ಶೃತಿ ತುಂಬ ಅಸಂಗತ ವಿರೋಧಾಭಾಸವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಪಾರ ಸಾಹಿತ ತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಿದ್ದೂ ಬೆಣ್ಣೆ ಇಟು ಕೊಂಡು ತ ತುಪ್ಪ ಕಾ 
ಪರರನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದವರಂತೆ, ಈ (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಕರ್ತೃ ಎರವಲ ು ಪಡೆದರೆ ಕೆ | 
ಕನ್ನಡ, ಕನ್ನಡನಾಡವರು, ಅವರ ಕಾವ್ಯಾಭಿರುಚಿ. ಸರಣಸಮತಿ ಬಲ್ಲ ಕತ ೯ವಿಗ್ಗೆ' 
ಕನ್ನಡದ ಲಕ್ಷ ಕಲಿಕ್ಷಣಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಹೊಕಿಯಲಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು] 
ಇಲ್ಲವೆ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡ' ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕನ್ನಡಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆ' 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಕಾರರಂತೆ ಉಪೇಕ್ಷೆ, ಉದಾಸೀನ ಮನೋಭಾವನೆ? ಕನ್ನಡಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಹೇಳಿಯೂ ಉದಾಹರಿಸದೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೇರು ಕೃತಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಪಂಪ ರನ್ನ ಅವರ ತೌರು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ “ತಿರುಳ್‌ 
ಗನ್ಸಡ” ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ, ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಉಪೇ ಕ್ರಿಸಿರುವುದನ್ನು" 
ನೋಡಿದರೆ ಕರ್ತೃ ನೈ ಪತುಂಗನ ಕಾಲದವನಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವೂ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. 

ಎಂಟಿನೇ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ, ಒಂಭತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ನಡುವೆಯೇ ನಡೆದ ಯಾದವೀ ಕಲಹವಿತ್ತು. ಈ 
ಯಾದವೀ ಕಲಹೆವನ್ನೆ € ನೆನಮಾಡಿಕೊಂಡು ರ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ವಂಶವನ್ನು ನುಗ್ಗೊ ತ್ತ 
ಇತರ ಸಾಮಂತರು, ನರನ ಅರಸು ಮನೆತನಗಳು. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ಪಕ್ಸದ ಬೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸದ 
ತುಂಬ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಅವರಲ್ಲೂ ಗಂಗ-ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ನಡುವಣ ಬದ್ಧ ವೈರ ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ಮುಟ್ಟ ತ್ತೆಂದರೆ, ರಾಷ್ಟ ಸ್ಟ್ರಕೂಟರ ಮೂರನೆ ಗೋವಿಂದ ಮತ್ತು ಅಮೋಘ 
ಜಾತ ಶಾಸ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗರ ಶಿವಮಾರ - ಇತರರ ಉಲ್ಲೇಖಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ರ್ರ 
ಕೊಡನೆಯ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗಂಗರು ii ಅವರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಉಲ್ಲೆ (ಖಿಸ 
ದಷ್ಟು ಬದ್ಧ ವ್ಫೈ .. ಸನ್ನಡನಾಡನ್ನಾಳಿದ ಗಂಗ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರ ನಡುವಣ ಈ 
ದ್ವೇಷಾಗ್ನಿ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿತೋ ತಿಳಿಯದು, ಆರಂಭದಿಂದಲೂ ಜೈನ ಧರ್ಮಾಃ Kanade ಪೋಷಕರೂ 
ಆದ ಗಂಗರಸರಲ್ಲಿ ಅವಫೀತ, ದುರ್ವಿನೀತ, ಸೈಗೊಟ್ಟ ಶಿವಮಾರ ಮೊದಲಾದವಹ್‌ 
ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಸ್ವತಃ ಸಾಹಿತ ೈವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರೂ' 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರ ಒಂದು ಶಾಖೆ ಮಾನ್ಯಖೇಟದಲ್ಲಿ. (ಈಗಿನ ಗುಲ ರ್ಗ 
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ರುವ ಮಲಖೇಡ್‌) ಸ ದಕ್ಷಿಣದತ್ತ ಸರಿಯುತ್ತ ಬಂದಂತೆ, ಸಾಕಷ್ಟು ಸ್ವಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳೂ ಬಲಿಷ್ಟ ರೂ ಆ ಗಿದ್ದ *`ಗಂಗರಿಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರಿಗೂ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ 


ಕೂಟಿರಿಗೂ ಇತರ ಅರಸರ ನಡುವೆಯೂ ರಿರಂತರ ಜು ನಡೆಯಿತು. ಮೂರನೆ 
ಗೋವಿಂದನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಂಭವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ಗಂಗರ ನಡುವಣ An 
ಮತ್ತು ಸ್ಫಗೊಟ್ಟ ಶಿವಮಾರನ ನಡುವಣ) ಹೊರಾಟ; ವೈಮನಸ್ಸು ನೃ ನ.ಪತುಂಗನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಮನೆತನಗಳ ನಡುವೆ ಬೆಳೆದ ನಂಟ ಸಯ (ಅಮೋಘವರ್ಷ 
ತೆನ್ನ ಮಗಳು ಚಂದ್ರೋಪಲಬ್ಬ್ಛೆಯನ್ನು ಗಂಗರ ಬೂತುಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿದ) ಸುಧಾರಿಸಿತೆಂಬುದೂ ಇತಿಹಾಸ ವೇದ್ಯ ಸಂಗತಿ. 

ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಭಿಮಾನಿಯೂ ಸ್ನತಃ ಸಾಹಿತಿಯೂ ಆದ ಸೈ] ಗೊಟ್ಟಿ ಶಿವಮಾರ 


ಖೆ” ಲ 
(788- 0167). ಹಲವುಬಾರಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಶ್ವ ಪಃ ಸಾಮಂತ 
ಇಗಿ ಆಳಿದ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಗಂಗರ ಜೊತೆಗೂಡಿಕೊಂಡು ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರು ವಿಜ 


ಯಾದಿತ್ಯನೊಡನೆ “12 ವ ರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 108 ಬಾರಿ ಕಾದಾಡಿದರು. ಮೂರನೇ 
ಗೋವಿಂದನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಕದನಗಳು ಅಂತಃಕಲಹಗಳು ಅಮೋಘವರ್ಷ 
ನೃಪತುಂಗ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾದ ಕೆಲವು ದಶಕಗಳವರೆವಿಗೂ ಮುಂದುವರೆದಿದ್ದುವು, 
ಆದರೂ ಇಂಥ ನಿರಂತರ ಕದನಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಆ ರ ಕ್ರ ತಿಗಳೂ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗೊಂಡವು. 

ದಿಗಂಬರ ಜೈನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೇರುಕೃತಿಗಳ ಳಾದ ಧವಳ (ಸಟ್ಟಂಡಾಗಮ), 
ಜಯಥವಳ, ಮಹಾಧವಳ (ಮಹಾಬಂಧ)ಗಳೂ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ ರಚನೆಯಾದವು. 
ಪುನ್ನಾಟಿಗಣದ ಒಂದನೆ ಜಿನಸೇನ "ಹರಿವಂಶ ಪುರಾಣ” ಬರೆದರೆ, ವೀರಸೇನಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನು ಮೀರಿಸುವಂತೆ 793,000 ಶ್ಲೋಕ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಧವಳ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ-ಪ್ರಾಕೃತ ಮಿಶ್ರ ಮಣಿಪ್ರವಾಳ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದರು. ಅನಂತರ "ಜಯಧವಳ'ದ 40,000 ಶೂ ಕ ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರ ೦ಥ 
ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. ವೀರಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಜನಸೇಕರು. “ಜಯಧವಳ ಳ್ಳ? 
ಟೀಕೆಯ ಉಳಿದ 20,000 ಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಮಾಣದ ರಚ ನೆ ಮುಗಿಸಿ, ಪಾರ್ಶ್ವಾ 
ಭ್ಯುದಯ ಮತ್ತು ಆದಿಪುರಾಣ (ಮಹಾಪುರಾಣ) ಬರೆದರು. ಜಿನಸೇನರು ಬರೆಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಗುಣಭದ್ರ ರು «ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ'ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ನೃ ಬತತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಕಟಾಯನ, ಮಹಾವೀರಾಚಾರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವರೂ. ಇದ್ದು ವಾ ಕರಣ, ಗಣಿತ, ಶಾಸ್ತ್ರಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 


ನಿರಂತರವಾದ ಜ ಜ್ಞಾತಿಕಲಹ ಯುದ್ಧ ಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಕೃ ಸಗಳ ನ್ನು ರಚಿಸ ಲು ಲೇಖಕ 
ರಿಗೆ ಪ್ರೊ ತ್ಸಾ ಹ ನೀಡಿದ. ಕ "ಅಗತ್ಯ ವಾದ ಪರಿಸರ Ae ಗಂಗರ ಸೈಗೊಟ್ಟ 
ಮಾರ, ರಾಷ್ಟ ಕೂಟ ನ ನೃಪ ವತಾಗರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ. 
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ಸೈಪತುಂಗನ ಕಾ ಲದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲಾಗಲೀ ಸಂಸ ಸೈತ-ಪ್ರಾ ಕೃ ತ್ರ 


AR, ಊಹಾತೀತ ಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗೆ ಹೊಸ್‌ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಯೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ಕಾಲ 


ದಲ್ಲೇ ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇಂಥದೇ ಬಗೆಯ ಸಂಕರ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ 


(ಮಣಿಪ್ರ ಮಾಸ SN AE ಅಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಮಕುಂಡಾಚಾಯ್ಯತ 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಸ್ದಾ ಪ್ರಾಕೃ ತ, ಕನ್ನಡ, ಮಿಶ್ರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಪ್ರಾ ಭ್ರ ತ ಎಂಬ "ಪದ್ಧತಿ? 
ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. ಕತಿ ಜೊಕಿಯದಿದ್ದ ರೂ ಈತನ LE ಪೆದ್ದ ತಿ'ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಪಡೆದಿದೆ. "ಪದ್ಧತಿ' ಎಂಬುದು pe ವಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಭೇದ. ನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ 
“ಜಯಧವಳ” ಓಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ "ಪದ್ದತಿ? ಎಂಬುದು ಸಕ sp ದಕ್ಕಿ ಷ್ಠ ಪದ 
ಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ವಿವರಣೆ ರೂಪದ ವಾ ಖ್ಯಾನೆ. ಅಂದರೆ ನೃ ಪತುಂಗನ ಇಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲೂ ಸಂಸ್ಥ ತೆ-ಪ್ರಾಕೃತೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದಂತೆ ಕನ್ನಡ- 
ನ್ಯ 3 ಪ್ರಾ ಕೃತ ತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಕೃತಿ ರಚಕೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕಿಟ ನ ನೃಪತುಂಗನ ಹೆಲವಾರು ಬಿರುದುಗಳಲ್ಲಿ, “ಅತಿಶಯ ಧವಳ” 
ಎಂಬುದೂ ಹ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಒಂಭತ್ತು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಈ ಹೆಸರು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನೈಸತುಂಗನಿಗೆ "ಅತಿಶಯಧವಳ?' ಎಂಬ ಹೆಸರು 


ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? «ಅತಿಶಯ ಥವಳ' ಎಂಬ ಈ ಬಿರುದು ಅಮೋಘ : 


ವರ್ಷನ ನೀಲಗುಂದ ತಾಮ್ರ ತಾಸನದಲ್ಲೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 866), ಸಿರೂರು ಶಾಸನದಲ್ಲೂ 
(ಕ್ರಿ.ಶ, 866), ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟರ ಎರಡನೇ ಕೃಷ್ಣ ಡನ ಚಿಂಜೋಳಿ ಶಾಸನದಲ್ಲೂ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. 897) ಇತ್ತ್‌ ಅಂದರೆ, ನೃಸತುಂಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 
ಧವಳ, ಜಯಧವಳ, ಮಹಾಧವಳ - ಎಂಬ ಮೇರುಸಮಾನವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಿಳಿಗಾಗಿ ಈ ಬಿರುದು ದೊರೆಯಿತೆ? ವೀರಸೇನರು ಮೊದಲೇ ಆರಂಭಿಸಿದ (ಪ (ಪ್ರಾ ಯಶಃ 
ಸೈಗೊಟ್ಟ ಶಿವಮಾರನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ) “ಧವಳ? ಟೀಕೆಯನ ನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. 810ರಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸಿದರು. ಜಿನಸೇನರ «ಜಯಧವಳ?' ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ ಟ್‌ ಮುಗಿಸಿ 
ದರು. ನಂತರ ಜಿನಸೇನರು ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಣಕ ಉತ್ತರ ಭಾಗವಾದ 
«ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಗುಣಭದ್ರೆ ಬರೆದು ಪೂರೈ ಸಿದ: = ಅಪಾರ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾದದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅಮೋಘವರ್ಷನಿಗೆ "ಅತಿಶಯ ಧವಳ' ಎಂಬ ಬಿರುಡ್ಕ 
ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು «ಧವಳ? ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಪ್ರೊ॥ ಹೀರಾಲಾಲ್‌ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. (ಧವಾ' ಎಂದರೆ, ಅತಿರಿಕ್ತ ಶುಕ್ತ ಆತೆ ಶುದ್ಧ. ವೀರ 
ಸೇನರು ತಮ್ಮ ಸಟ್ಟ ಸಂಡಾಗಮ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕಾರ್ತೀಕ. ಶುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಯೋಡಸಿಯಾವಿ 
ಮುಗಿಸಿದ ರಿದ ಅದಕ್ಕೆ «ಧವಳ ಎಂದು ಹೆಸಂಟ ಸ ರಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ - ಹೀರಾಲಾಲ್‌ 
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ಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೂ ಇರುವ «ಧವಳ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನು ? _- ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಧವಳ, ಜಯಧವಳ, ಮಹಾಧವಳ ಪರಂಪರೆಗೇ ಸೇರಿದ ನಿಜಯಧವಳ 
ಅತಿಶಯಧವಳ.- ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳೂ ಇದ್ದಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ 
ಕೃತಿಗಳು ಜಯಧವಳ ಟೀಕೆ ಮುಗಿದ ಕ್ರಿ.ಶ. 897 ರಿಂದ ನ್ನಸತುಂಗನ "ಅತಿಶಯ 
ಧವಳ? ಬಿರುದನ್ನು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದ ಕ್ರಿ.ಶ. 866ರ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿರಬಹುದೇನೋ. 
ವಿಜಯಧವಳ, ಅತಿಶಯಧವಳ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಗಳು :-- 
(1) ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ "ನಿಜಯಧವಳ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಲಿಪಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಅವರು ಇದರ 
ಇಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 19 ನೆಯ ಶತಮಾನ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
(2) ಕಾರಂಜಿಯದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗೃಂಥಫಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ "ಪ್ರತಿಕ್ರಮಣ 
ಎಂಬ ಕೃತಿ ಬರೆದ ಶಿವದಾಸ, ಕ್ರಿ.ಶ. 16 ನೆಯ ಶತಮಾನದವ. ಈ ಕ್ಪತಿ 
ಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕ ಹೀಗಿದೆ : 
“ಧವಲೋಹಿ ಮಹಾಧವಲೋ ಜಯಧಥವಲೋ ವಿಜಯ ಧವಲಾಶ್ರ! 
೬೨ 
ಗ್ರಂಥಾಃ ಶ್ರೀಮದ್ಭಿರಮೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಕನಿಧಾತಾರ ಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ »|| 
| (3) ಡಾ| ಆ.ನೆ. ಉಪಾಧ್ಯ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಸೇನಗಣದ 
ಸಟ್ಟಾವಳಿಯಲ್ಲೂ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 
(4) ಕೆ. ಭುಜಬಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಕಟಸಿರುವ ಗುಣಭದ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ “..ಧವಲ, ಮಹಾಧವಲ, ವಿಜಯಥವಲ, ಮಹಾ ಪುರಾಣಾದಿ 
ಸಕಲ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ, ಶ್ರೀ ಜಿನಸೇನಾರ್ಯಾಣಾಂ....' ಎಂದಿದೆ. 
(5) 1792 ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಸದ್ಮರಾಜನ “ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಚರಿತೆ” ಎಂಬ 
ಸಾಂಗತ್ಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಧವಲ, ಜಯಧವಲಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ 
ನಂತರ ವಿಜಯ ಧವಳದ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತದೆ. 
“ಮೌನಾಖ್ಯಾನಾವನಾಂತು ವಿಜಯಧವಲ ಜಯ 
ಸೇನ ಬುಧರ(ರಿ)ತ ಶಂಕೆ ॥” ಎಂದಿದೆ. 
(6) 1868 ರಲ್ಲಿ ಟಿ.ಎಚ್‌. ಬೋವರ್‌ ಅವರು ಪ್ರಾಚೀನ ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯ 
“ಜೀವಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ”ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೋವರ್‌ ಚೈನ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ರಾ ರಿ. ಒಂದೆಡೆ ಬೋವರ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಐಯರ್‌ ಎಂಬುವರು ನೀಡಿದ 
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ಜೈನಸಿದ್ಧಾ ೦ತೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ “ಧವಳ, ಜಯಧವಳೆ, ವಿಜಯ 

ಧವಳ, ಗ್ರಂಥ ಸಗಳಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

(7) 1931 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕದಂಬ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಎಂ.ಮೊರೇಸ್‌ 

ಅವರು ಆಚಾರ್ಯ ಜಿನಸೇನರ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದು “ವಿಜಯಧವಳ, ಅತಿಶಯ) 

ಧವಳ”ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಈ ಆಧಾರ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು" ಖೊಟ್ಟಿ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೂ ಧವಳ, ಜಯ 
ಧವಳ, ಮಹಾಧೆವಳೆ, ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ವಿಜಯಥವಳ, ಅತಿ(ಶಯ)ಥವಳ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಮೊದಲ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿವೆ. ಉಳಿದೆರಡು ಇಲ್ಲ. ಮೂಲ ಪ್ರತಿಗಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಅಗತ್ಯ. 

ಇಂಥ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಜೈನಸಾ ಹತ್ರ ರಚನೆಯಾದ ಕಾರಣ ಅಮೋಘ ವರ್ಷ ' 
ನಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಜಾಜ್‌ ಇಡೀ ತ್‌ ಜನಪದ, ಕವಿಸಮೂಹ “ಅತಿಶಯಧವಳ?” 
ಎಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತು ಕರೆದಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 

ಹೋರಾಟಿಗಳೆಲ್ಲ ನಿಂತನಂತರ ಶಾಂತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರ ತೆ ಮನಸ್ಮನಾಗಿದ್ದ 
ಸರಾ ನೃಪತುಂಗ, ತನ್ನ ಆಡಳಿತಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಹಾಗೂ ' 

ತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ : ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಧ 3ಯನ ಮಾಡಿರಬೇಕು, ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಬೇಕು. ೫ 
ತೆ Reals ನಡುವೆ ತಕ್ಕ ಕುರಿತೋದದೆಯೂ ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ಪ ಪ್ರಯೋಗ ಪರಿ ೫ 
ಣತಮತಿಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಬಗೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅಭಿಮಾನ ಮೂ, ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿಗಳು, ಆಗಮೋದಿತ ಮಾರ್ಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಹಿಗ್ಗು-ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯುಂಟಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಒಂದಲ್ಲ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸುವ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭ | 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕಂಡು ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ- ನಿತ್ಯ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆ, ಭಾಷೆ-ಪ್ರ ಭೇದಗಳ ತಾತ... 
ಅರಿಯಲು ಯತ್ನಿ ಸಿರಬೇಕು. ಅದೇ “ ನೃಪತುಂಗ ಕಾಸಹುತ “ಅತಿಶಯಧೆವ 
ಳೋಕ್ತ ಕ್ರಮ” ಆಗಿದೆ. 

ಂತರದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳರಿತ ಕೆಲವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೆ ಜೈನಸಾಹಿತೆ ದ 
ಪರಿಶೀಲನೆ ಕುರಿತಾದ "ನೃಪತುಂಗ. ಮಾರ್ಗಾನುಮತ' (ಅತಿಶಯ ಧಿಂ 
ಕ್ರಮ'ವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಲೂ ಆಗದೇ ದಂಡಿ ಭಾಮಹೆರಿಂದ 
ಎರವಲನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊಸ ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿರಲೂ ಸಾಧ ಕಫ ಅದೇ ಈಗಿನ ತ 
'ಪರಸ್ಪ ರವೆ ವೈರುಧ್ಯ ಅಸಂಗತತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ “ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ” Kees: F 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನ್ರಪತುಂಗನ 200 ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವೂ ಪಂಪ ಸಂಸ ತ ಲಾಕ್ಷಣಿ ' 
ಕರ (ಹಾಗೆಯ ದಂಡಿ, ಭಾಮಹರಿಂದ ಎರವಲು. ಪಡೆದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ) ' 
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ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷ ಣಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಆದಿಪುರಾಣ, ಭಾರತ ತಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ “ಇಸ್ತ್ರಿ ಮೆಬ ದವು” ಎಂದಿರುವುದನ್ನು “ಕವಿವ್ಯಾಸನೆನೆಂಬಗರ್ವವೆನ 
ಗಿಲ್ಲ” ಎಂದಿರುವುದನ್ನೂ A ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸ ಬೇಕು. 

ಈವರೆಗೂ ದೊರೆತಿರುವ '"ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ' ಓಲೆ, ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಕಾಲ 
ನ್ನು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗಿ ಯಾರೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರದು. ಲಿಪಿಶಾಸ್ಕದ 


ಲೆ 


ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯ ಂತ ಪಾ ಪ್ರಾ ಹೀನ ಪ್ರತಿ 13-14 ನೇ ಶತ ತಮಾನಕ್ಕಿ ೦ತ ಹಿಂದಣ 
ದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೂ We ಪ್ರತಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ ನಪತು ಗನ ನಂತರ 5-6 ಶತಮಾನ 


ಗಳ ನಂತರ ಹುಟ್ಟ ದ ಈ ಈ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವೆಂಬುದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾ 
ದುದೂ ಅಗತ್ಯ. ದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ವೈಜ್ಲಾನಿಕ 
ವಾಗಿ ಪುನರ ಜಾ ಯತ್ತಿ ಸ ದಾಗ, ಜೊಳ 

ಧವಳಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾ, ಚೀನ ು ಈಗಲೂ ಮೂಡಬಿದರೆ 
ಯಲಿನೆ. 3 ಧವಳ. ಜಯಧವಳ, ಪ) ಧವಳದ ಓಲೆ ಪ್ರತಿಗಳು 12ನೇ 
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ಚೇ ಈ 
141 ಧಗ 
೭೬ 
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NE 
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Py 
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೧೧ ೧೧ + 
ಶತಮಾನದಷು, ಹಳೆಯವು. ಭುಜಬಲಿಗಂಗನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ದೇವಿಯಕ,, ಶುಭಚಂದ್ರ 
ಲ ತ್‌್‌ ಶೆ 
ಸಿದ್ಧಾ ತೆ ದೇವರಿಗೆ ಶ್ರುತ 8 ನಂಚಮಿಯಂದು ಪ್ರತಿಮಾಡಿಸಿ ನೀಡಿದ ಪ್ರತಿಯೇ 


ಇಂದಿಗೂ ಮೂಡಬಿದಿರೆಯಲ್ಲಿ 

ಮಾಫಘನಂದಿಗೆ ನೀಡಿದ ಓಲೆ 1 ಇನು 

ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಲಿಪಿ, ದಾನ ವಹ, ದಾನ ಸಡೆದವರ ಕಾಲಮಾನ-ಎಲ್ಲ 

ವನ್ನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ತಸ ವೆ 

ಗಳ ಸೂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಐತಿಹಾಸಿ 
ಧವಳಾದಿ ಗೃಂಥಗಳು ಆ 


ದೆ... ಹಾಗೆಯೇ ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಮಲಿಕಬಿ 
ಸತಿ 


೫: 15; 


ತಿಗಹನವಾದ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ-ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹಲವು 
ಹೇಯಲಿ (ಸಂಸ: ತ. ಪಾಕತ್ನ ಪಾಕತಪಜೆ 
ಭಾಷಯ ಲ್ಲ (ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ. ಪ್ರಾಕೃ ಪ್ರಭೇದಗಳ) ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿ ಸಿದ್ದರೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೇ ಬರೆದಿದಾರೆ 
೧೧ ಎ 
ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರವೂ ಗಹನವೂ ಆದ ಸಿದಾಂತಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ 


ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೂ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯನ್ಸ್ಟೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂದರೆ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷಾ ಲಿಪಿಯ ಸತ್ತ, ಚೈತನ್ಯಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ! 
ಮೇರು ಕೃತಿಗಳ ಳು ಗಂಗ ಶಿವಮಾರ, ರಾಷ್ಟ್ರಕ ಕೂಟ ಅಮೋಘವರ್ಷನ ಕಾಲದ 
ರಚನೆಗೊಂಡುದು ಕ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿ. ಇನೆಷು, ಕೃತಿಗಳು ಕನಡ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿ ತಾಗಿದ್ದು ವೊ ನೀ ಏನೋ? 

ಸರ್ವಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಓಟ. ಕೇಶವಭಟ್ಟ, ಡಾ| ಎಂ. ಎಂ. 


ಕಲಬುರ್ಗಿ ಗೂ “ಹುಮುದೇಂದು-ಸಿರಿಭೂವಲಯದಳ” ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿ 


ಆಸ್ವಾದ 320 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುಮುದೇಂದು ವಿರಚಿತ «ಸಿರಿಭೂವಲಯದ' ಮಂಗಳ ಪಾ ತ್ರಭೃತೆದ 59 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗದೆ, ಅದರ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸ” 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸದೆ ಕೃತಿ, ಕರ್ಕ, ಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ 
ಧಿಡೀರ್‌ ತೀರ್ಮಾನ ಕೈಗೊಳ್ಳಲೂ ಆಗದು. ಅದರ ಭಾಷೆ, ಛಂದಸ್ಸು, ಸಾಂಗತ್ಯ, 
ಅದರ ಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟ ಸುತ್ತದೆ-ನಿಜ. ಆದರೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೇ! 
ಆಗಲೀ ಶಿಷ ಭಾಷೆ ಬಿಟ್ಟು (ಗ್ರ ಈ ಭಾಷೆ ಬಿಟ್ಟು) ಜ ನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾಪೆ, ಲಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಾ ಗಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಿಗಳು ಹೇಳುವ ಛಂದಸ್ಸು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ, ಹೇಳಲಾಗದು. ಗಜಾಷ್ಟಕ 
ವನ್ನೂ ಒನಕೆವಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳದೆ ಮುಕ್ತಮನದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. 9 ರಿಂದ 
13-14 ನೇ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಇದರ ಕಾಲವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲ ಯಾವು 
ದಾದರೇನು? ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಿಷಯ, ಅದರ ಸತ್ತ್ವ, ಹುರುಳು-ಮುಖ್ಯ. ಈಗ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿರುವ 20 ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ 18-19-90 ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಅಧ್ಯ ಯನ ನಾಡಿದ ತ ಕೃತಿಯ ಹರಿಮೆ-ಗರಿಮೆಯ ಸ್ಕೂ ಲ ಸರಿತ. 
ವಾದರೂ ld ಈ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೈ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ, ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಓದುತ್ತ ಹೋದರೆ, ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಾ ಕ್ಛ ತೆ, 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತೆ ವೆ -- ಒಂದಲ್ಲ, ಹಲವು. ಅವುಗಳ ವಸ್ತು ನಿಷಯ 
ವಿಭಿನ್ನ ವೈವಿಧ ಸಮಯ. 

ಸಿರಿಭೂವಲಯ'ದ ಮೂಲ ಪ ಪ್ರತಿ ಅಂಕದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಂದರವಾದ ಕನ್ನ ಡ 
ಅಕ ಕ್ಸರದಲ್ಲೇ ಬರೆಯೆಲಾಗಿದ್ದಿ ತು _ ಸೂ ಅಂಶವನ್ನು ಆಧಾರ ಸಮೇತ ಮಡ 
ಬಡ ದಶಕದ ಮೇಲಾಯಿತು. (ನೋಡಿ : ಸಿರಿಭೂವಲಯದ ಮೂಲ ಪ್ರ ತಿ ಏನಾ 
ಯಿತು? - "ಪ್ರಜಾವಾಣಿ - 20-12-1970) 

ಕಡಾ. ರಾಸಿ ಪ್ರೀಯ ಪತ್ರಾ ಗಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಹೆಸ ಸ್ತಪ್ರ ತಿಯನ್ನು 
ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ವಾಂಸ ತರಿಸಿಕೊಂಡು. ಅದನ್ನು ಮೊದಲು. ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಫ 
ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಯ ೫ ಕ್ರಿಯನ ನಡೆಸದೆ, ಪ್ರಕಟವಾದ 20 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಷೆಯ 
ಹಿ ' ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸದೆ ಯಾರೂ ಯಾವ 
ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೂ ಬರಲಾಗದು. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ ತೀ.ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಲಹರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ; “ಆನೆ ಹೆಚ್ಚ ಗಳಂತೆ ಕಲಸಿಕೊಂಡಿರುವ. ಆ ಹಾ... 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೆಗೆಯುವುದು ಆಗ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ”. 


ಪೂಜ್ಯಪಾದ- ದೇವನಂದಿ 
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ತನ್ನ ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ (1838) ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪೂ. ಪಾ. ರು ಕೂಡ, 
ಅನೇಕ ಜೈನಾಃ ಚಾರ್ಯರ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಎಡ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಸೃವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಿವೃಮೌ?ಃ ನವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಶೋಧಕರು ದೇವಚಂದ್ರನಿಗೇ 


ಶರಣು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ದೇವಚಂದ್ರ ತುಂಬಾ ಅರ್ವಾಚೀನನಾದವನು. ಪರಂ 
ಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಐತಿಹ್ಯ, ಸ್ಥ ಸಳ ಬರಾ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕಿಂವದಂತಿಗಳನೂ ಹ ಜೈನ 
ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜತ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೆ ದಾಖಲಿಸುತ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಡಮೆ, ಉಚಿತಾನುಚಿತ ವಿವೇಕವೂ ಸಾಧಾರಣ, ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹ 
ಮುಕ್ತನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿರುವ ಮಿತಿಗಳೆಂದಾಗಿ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಳನ್ನು ಅಧಿಕೃತ 
ವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸ ನಿವಾಗ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿರಬೇಕು. ದೇವಚಂದ್ರ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಅಬದ 
ವೆಂದಲ್ಲ; ಆತ ವಿಶ್ವಾ ಸರ್ಹನೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದೂ ಚೋಳ: ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದೇವಚಂದ್ರನ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ eA ಮಾಹಿತಿಗಳೂ ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಆವನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ೬ ಅನುಮೋದಿಸುವ ಅಂತರಬಾಹ್ಯ ಆಧಾರಗಳು ಅನೇಕವೇಳೆ 
ದೊರೆತು ಜೀವೆಚಂದ್ರನ ಆಸನ ದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿವೆ. ದೇವಚಂದ್ರನ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಷ್ಟೀಕಂಸುವ « ಅಥವಾ ವಿರೋಧಿಸುವ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಿಗ 
ದಿರುವ. ಗಿನ ಇವೆ. ಅಂಥ ಸನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಚಂದ್ರನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಸಂಶಯದಿಂದಲೇ ಆದರೂ, ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂ. ಪಾ. 
ರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆತ ಹೇಳಿರುವುದು ಮಿಶ್ರ ಮಾದರಿಯದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಡ 


ಬೇಕಾದುದೂ ಇದೆ. ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕಾದದೂ. ಇದೆ. 


ತನ್ನ ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ (1838) ದೇವಚಂ 
ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಸಾಃ ಗ್ರಿ: (ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೈ ತೆ 


ದ್ರಕವಿಪೂ.ಪಾ.ರ ಬಗೆಗೆ 
ಭಾಗ) 

“ ಶಕವರ್ಷ 300 ಸಂದಂದು ಕರ್ಣಾಟಕದೊಳು ಕೊಳ್ಳಾಗಾಲಮೆಂಬ ಪುರ 
ದೊಳು ಮಾಧವ ಭಟ್ಟಿ ನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಹೆಂಡತಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯೆಂಬವಳೆ ಗರ್ಭಂ 
ಬೆಳೆದು ನವಮಾಸಂ ನೆಅ್‌ಯೆ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಸ ತ್ರದೊಳ್‌ ಪುಶ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯಪ್ಪುದುಂ 
ಜಾತನಾಮ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಂ ಮಾಡಿ ಪೂಜ್ಯಸಾ ಬಾದಿ ಪೆಸರಿಟ್ಟು ಸಲಹಿದೊಡನೆ 
ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳೊಳ್‌ ಬಲ್ಲಿದನಾಗಿ ಬಾಲಕಾಲದೊಳ್‌ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ ತಾಳಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಗ್ಭಾಗದ ಶಿಲೋಚ್ಚಯದೊಳ* ತಪಂ ಗೆಯ್ಯು ತ್ತಿರ್ದಂ ಮುಡಿಗುಂಡವೆಂಬ ಗ್ರಾ ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ಪ ಸೋದರದ ಮಾವನಾ 4 ಜಾರ್ಯಸಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಮಂ ಪ್ಪಾ 
ಮಾಡುವುದಜಳೊಳಗೆ ಅವಸಾನ ಕಾಲಂ ಬರೆ ಆತನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪೂಜ್ಯಪಾದಂ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿದಂ ಜೈನೇಂದ್ರ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರಮಂ 
ರಚಿಸಿದಂ ಬಟ್‌ಕಂ ಪಾಣಿನಿ ಸೂ ವೃತಿ ಯಂ ರಚಿಸಿದಂ ಪೂಜ್ಯಪಾದ 
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ಯತೀೀಂದ್ರಂ ಪದಿನಾಡೊಳು ತೆಸಂಗೆಯ್ಯುತೆ ತೀರ್ಥವಂದನೆಯಂ ಮಾಡಲೆಂದು ಆಂಧ್ರೆ 
ತಟ] ಜೋಳ ಪಾಂಡ್ಯ ಮೊದ si ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಂ ವಿಹಾರಿಸಿ ಕೌಂಗೆಲೆಯ 
ಶೆ ಶೈಲಕ್ಕ ೦ ಬಂದು CE ಕೆಲವು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಸದೇಶಂ ಮಾಲ ೨ )ವರಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು 


p 
ಸಿದ್ದಾ ತಂ ಮಜ ತಿಗರೆದಿರ್ದುದಜ೨ನಂ ಸಂದೇಹ ಗ್ರಸ ಸ್ಮ ಮಾಗೆ ಪೂರ್ವ ನಿಡೇಷಕ್ಕೆ ಪಾದಲೇ 


ಪೌಪಧಿ ಸಾಮರ್ಥ,ದಿಂ ಪೋಗಿ ಸಮವಸರಣ ತು ಶ್ರೀಜಿನಪತಿಗಳಂ ವಂದಿಸಿ 
ತತ್ತ್ವಮಂ ನಿಸ್ಪಂದೇಹೆಮಾಗಲ್‌ದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಸ್ತಕದೊಳ್‌ ತ ಟಂ ದೈವಾ 
ಯತ್ತದಿಂ ಭರತಕ್ಷೇತ ಮನೆಯ್ದು ವಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣೋಷ್ಣ ದಿನ್‌ ದೃಷ್ಟಿಃ ಸೋಗೆ ಬಂಕಾ 


ಪುರವೆಂಬುದಳಿಕೊಳ್‌ 2 ಇಂತೀಶ್ವರರಂ ವಂದಿಸಿ ಶಾಂತ್ಯಷ್ಣಕಮಂ ಹಟ ೨ ದೃಷ್ಮಿಯಂ 
ಸಡೆದು ಬಂದು ಸಿದ LX ಏಸ್ಕಪ್ರ ಶಿಷ್ಕರ್ಗಮುಪದೇಶಂಗೆಯು ಲೌಕಿಕ 


hed 


ಪರಮಾರ್ಥಂಗಳಂ ರಚಿಸಿ ಸದ ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತರಾದರ್‌ '' 
1 ತಾ 


ದೇವಚಂದ್ರನ ನಗದ್ದಳ ಅಕ್ಲಿಷ್ಟ್ಯ ನೇರ್ಮ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ, ಅನಲಂಕೃ ತ. ತಾನು ಹೇಳ 

ಶಿ €, ವ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು , ತನಗೆ ತಿಳಿದುದನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಮುಲಾಜುಗಳಿಲ್ಲದೆ ರಿರ್ಭಿಡೆ 
ಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಅವನ ಸ್ಮ್ಪಭಾವ. ಆದ ದರಂತೆ ಪೂ. ಪಾ. ರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಬರೆದಿರುವ ಭಾಗವೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚ ಫಿರೂಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ದೇವಚಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿ 
i ತ 


ರುವ ಪೂ. ಪಾ. ರಜಿ ನಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹವಾದುಬೆಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸರಾಮರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬಹುದು. ಪೂ. ಪಾರ ತಂದೆತಾಯಿ ಹುಟ್ಟೂರು ಹು ಟ್ಬಿದತೆ ತೇದಿ ಸಕ್ಚತ್ರ ತಿಥಿ 


ಇದು ಈಗ ಕದಲಿಸುವುದು ಕ್ಷೇಮನಲ್ಲ; ಸುಲಭವೂ ಅಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಮು ದಾಗಲೇ 
ಪೂ. ಪಾ. ರೆಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅನ್ಯತ್ರ 

ದೊರೆಯುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಡೇವನಂದಿ ಎಂಬುದು 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಹೆಸರು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀನದೀಕ್ಷೆ ಸಡೆದನೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೂ ನಾವು 


ಧ್ನಾಯಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯ ಪಾಣಿನಿಗೂ (ಕಿ. ಪೂ. ಮೂರನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ) ಪೂ. ಪಾ. ನಿಗೂ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಬಂಧುತ್ಕ ಶುದ ಕಾಲನಿಕ ಹಾಗೂ ಸತ್ಯ 
ಜ್‌ ೦೨) 
ದೂರ. ಇವರಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಶತಮಾನಗಳ ಆಂತೆರ. ಏಳುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 


್ರೆ 
ದೂರ ಇರುವಾಗ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಚಾರಣರು ಈ ನಂಟನ್ನು 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಿ ಮನಗಾಣಿಸಬೇಕಸ್ಟೆ ಪಾಣಿನಿಯಂತೆ ಪೂ. ಪಾ. ತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಾಕರಣಜ್ವ ನಾದುದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಶಾಂಧವ್ಯ ಆ ಆರೋಪಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಫಾಣಿನಿಯ ಅಸಮಗ್ರ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೇ (ಸೋದರಳೆಯನಾದ) ಪೂ. ಪಾ. ರು 


ಣಿ ನ 
ಪೂರೈ ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನು ಆತನ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನ ಎಷ್ಟು ಅದ್ಭು ತವಾಗಿರ 


ಆಸ್ವಾದ 3264 


ಬೇಕು ನೋಡಿ ಎಂಬ ಸದಭಿಪ್ರಾಯ ಮೂಡಿಸಲು ಅಂಕುರಿಸಿದ ಈ ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಹೆ 
ಕಾಲುಮುಖಸಡೆದು ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಆದ 
ವಾಸ್ತವಾಂಶ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದಷ್ಟು ನಮಗೆ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಸಾಕು. 
ಪ್ರ ಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ: ಕೆ. ಭುಜಬಲಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ: 

ಸಾಣಿನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಾತು ನಂಬುಗೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದಕೆ ಪಾಣಿನಿಯು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದ ವಿದ್ವಾಂಸನು. ಪೂಜ್ಯಪಾದರು ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದವರು. ಹೀಗಿರುತ್ತಾ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಮಕಾಲಿನತೆಯು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಕೆ. ಭು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಞ ಯ ? ಜೈನ ಕವಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ, 
1971 ಪುಟ 38) 


ದೇವಚಂದ್ರನ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅಂಬೋಣವೆಂದರೆ ಪೂ. ಪಾ. ರು ಎಲ್ಲಾ ದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ವಿಕ ಹಾರಿಸಿದ್ದು, ad ವಿದೇಹೆಕ್ಟೂ ಹೋಗಿಬಂದದು, ಬರುವಾಗ ದಾರಿ 
ಲ್ಲಿ pd ಕದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡದು, ಬಂಕಾಸುರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ತೀರ್ಥಂ 
ಕರರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೋದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದದು. ಪೂ. ಪಾ. ರ ದೀರ್ಫೆ 
ಸಾ ಸ್ರ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿದೇಹ ಗಮನವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಲೇಖಕರು 
ಉಲೆ ಶೇಖಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ತೀರ್ಥವಂದನೆಗಾಗಿ, ಸಿದ್ಧಾ ೦ತೆ 'ಸಂಜೀಹ ರಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ವಿದೇಶ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ 'ಹೋಗಿಬಂದದ್ದು ಸಾಹೆಸದ 
ರ್ಯ. ಪ್ರಭುಗಳು ಪ್ರ ವಾಸಿಮಂದಿರಗಳು ಕಾರು ಬಸ್ಸು ರೈಲು ನಿಮ ಸಾನಗಳು 
ಇರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಜ್ಯಪಾ ದನ ಪ್ರವಾಸದ ಅಗಾಧತೆ ಇ 
ವಿದೇಹ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂದರೆ ಈಗಿನ ಬಿಹಾರ ``ವ್ರಾಂತೃದಲ್ಲಿ ಜೈ 
* ವಿದೇಹ ರಾಜ್ಯ ಸೀಮಾರೇಖೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ವಿವಾದವೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಿಹಾರ ರಾಜ್ಯದ ಗಂಗಾನದಿಯ ೪ ತ್ತರ ಭಾಗ ವಿದೇಹವೆಂಬುದಾಗಿ, 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗ ಬಾಗಿ ಗಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ವಿದೇಹ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ತೀರಭುತ್ತಿ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯ ುಶ್ತಾಕಿ ಇದರ ಗಡೀರೇಖೆಗಳು: ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 


ತ 
ನ ಪ್ರಭಾ 


ಹಿಮಾಲಯ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೌಶಿಕೀ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ' 


ಗಂಡಕೀನದಿ ''... (ಹಂಪನಾ, ವೀರ ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಿತ್ರೆ, ಪುಟ 17, 1975). ಈ 
ರೀತಿ ss ವಿದೇಹ ತೆ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸತು ಎರಡು ಸಾವಿರ ಕಿಲೋ 


ಮಾಟರ್‌ A ಕೌಡುಮೇಡು "ಕ ನದಿ ಕಳ್ಳ ಕಾಕರು ಹಿಂಸ ಮೃಗಗಳು, 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಕೋಪಗಳು- ಮೊದಲಾದ ಅಜೆತಜಿಗಳ ನ್ನು ಹಾದು ಅಷ್ಟು ಟಕ ಒಂದು 


ಸಲ ಹೋಗಿಬರ ಯ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮಹಾ ಸಾಹಸದ ಯಾತ್ರೆ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾಲು ಸಾವಿರ ಕಿ. ಮಾ. ದೂರ (ಹೋಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾ ಎತತ ಸೇರಿ; ಹೋಗಿ 
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ಬಂದವನು ಅಂದಿನ ಜನರ ಕಣ್ಣ ಲಿ ಇಂದು ಚಂದ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಂದವನು 


ತ್‌್‌ 
T 


ಮಿಸಿದವನಿಗೆ ಗಗನ ಗಮನ 
ಯಿ 


ಪವಾಡ ಪುರುಷನ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು. ಅವನ 
ಯುವ ಲೇಪೌಷಧಿಯನ್ನು ಬಳಿಯಲಾಯಿತು. ಘಟನೆ 
ಬಣ್ಣ ಸವರಲಾಯಿತು. ಚಾವುಂಡರಾಯ «ಗಗ ಸಾಮರ್ಥ್ಯರ್‌ i 
ಎಂದು ಪೊಗಟ್ಟುದು ಸಕಲಜನಂ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಭಬ್ಬಾರಕರಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಶ್ರ.ಬೆ.ಶಾ. 258 ರಲ್ಲಿ "ತೀ ಪೂಜ್ನಪಾದ ಮುನಿರಪ ತಿಮೌಷಧರ್ದಿರ್ಜೀಯಾದ್ದಿ 
ದೇಹ ಜಿನದರ್ಶನ ಪೂತ ಗಾತ್ರ” ಎಂದು ಉತ್ತೇ ತ್ರಿಸಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನೂ ಸಮಯ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ 

ಪದದನುರಾಗದಿಂ ನೆಗಟ ಶಾಸನದೇವತೆ 

ಪದ ಗುಣದಿಂದೆ ಯೋಜನ ಸಹೆಸ್ತಮನೊರ್ಮೊದಲೆಯು 

ಪದಮನಸೂರ್ವವಾಗೆ ತಳೆದೀ ಧೆ 

ಮದಿನೆಸೆದಾ ಮುನೀಂದ್ರ ನತೆಂದ್ರನನ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಶಾಸ ಸ | ಸಿ 
ಪೂಪಾ.ರನ್ನು ತೀರ್ಥಂಕರರೊಡನೆ ಸಮೀಕರಿಸಿದಾ ನೆ. ಪೂಪಾ.ರಿಗೂ ತತ್ಪ್ರಾಚೀನ 
ರಾಡ ಕುಂದಕುಂದರಿಗೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಶಕ್ತಿ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಆರೋಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ - ಮೂರು ಅಪರನಾಮಧೇಯದ ಜತೆಗೆ ಚತುರಂಗುಲ ಚಾರಣ ಬುದ್ದಿ 
ಕುಂದಕುಂದರಿಗಿತ್ತು. 

ಹೀಗೆ ರೋಚಕವಾಗಿ ಮೈತಳೆದ ಫವಿ ಕಲ್ಪನೆ ಹೆಲವು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಣನ 
ವಾಗಿ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಂತೇಬಿಟ್ಟ ತು. ಪೂಪಾ.ರು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕಣ ರ್ರಿ 
ಬಂಕಾಪುರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೆಂಬುದು ಎಷ್ಟು ನಿಜ ತಿಳಿಯದು. ಧಾರವಾಡ 
ಜಿಲ್ಲಿ ಶಿಗ್ಲಾಂವಿ ತಾಲ್ಲೂಕು ಬಂಕಾಪುರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಜೈನರ 
ಪ್ರಮುಖ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದ್ದುದು ನಿಜ. ಗುಣಭದ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ ರಚನೆ ಸಮಾವ್ಕಿಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲೆ. ಪೂಪಾ.ರಿಗೆ, 
ಅವರು ಭಬ್ಬಾರಕರೂ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಶಿಷ್ಯರು ಇದ್ದರೆಂಬುದು ಶಿಷ್ಯ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದೂ ಫಿಜಾಂಶ. 


ಸೂಪಾ.ರು ಕೊಳ್ಳೇಗಾಲದವರೆಂಬುದರಲ್ಲೂ ಸತ್ಯವಿರಬಹುದು. ಅವರ 
ಸಮಾಧಿ ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಲೆಯೂರಿನಲ್ಲಿ (ಕನಕಗಿರಿ) ಆಯಿತೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಖಿ 


ದೇವಚಂದ್ರನೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅದೇ ಪ್ರದೇಶದವನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪೂಪಾ. 


ಆಸಾದ 32b 


ಕಪ 


ರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಮತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ತನ್ನ (ಒಡ ಡಹುಟ್ಟು ಗನಾದ ಪದ ರಾಜನೆ ಜತೆ 
ಗೂಡಿ ಬರೆದನೆಂಬುದು ಪ್ರಾಯಃ ಸರಿಯ ಬರಲಾರದು) ಪೂಜ್ಯಪಾದ “_ತರಿತೆಯೆಂ ಬ 
(15 ಸಂಧಿ 1932 ಪ ಪದ್ಯ) ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಾ ವನ್ನು (1792) ಬರೆದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಮುಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಗಳು ದೊರೆತು 
ದೇವಚಂದ್ರ ಕೊಡುವ ಪೂಪಾ.ರ ಜನ್ಮಸ್ಥ | ಫೌ ಆಡ ಇವನ್ನು ಕದಲಿಸುವ 
ತನಕ ರಾಜಾವಳೀ ಹೇಳಿಕೆಯೇ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಜನ 
ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳು ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷದಿಂದ ದೇವಚಂದ್ರನ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿ 
M7 ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಚಾಲುಕ್ಯ ದಾಖಲೆಯಾದ ಲಕ್ಷ ಒಶ್ವರ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ (729) ಪೂಪಾ.ರು ಅಲಕ್ತ ಕನಗರದವರೆನ್ನ ಲಾಗಿದೆ. ಪೂಪಾ.ರ ಶಿಷ್ಯ ದೇವ 
ಗಣ ಮೂಲಸಂಘದ ಉದಯಜೀವ ಪಂಡಿತನಿಗೆ ದೊರೆ ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ 
ಚಾಲುಕ್ಯನು ಶಂಖಜಿನೇಂದ್ರ ಬಸದಿಗಾಗಿ 700 ರಲ್ಲಿ ಕರ್ದಮ ಗಾ ವನ್ನು 
ಯಿತ್ತುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಪೂಪಾ.ರ ಕ ಚಾರದಲ್ಲಿ ಯವಿದೆ. ಮೂರರಿಂದ ಏಳನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಜತೆ ಜೀವಿತ ಸಮಯವ ವ್‌ ನಿಗದಿಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಗಳಾ 
ಗಿವೆ; ಒಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಅಭಿಪಾ,ಯದಂತೆ ಇವರ ಜ ಶವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್‌ 281, 
ಆಚಾರ್ಯ ಪದಾಸೀನರಾದದ್ದು ವಿ ವಿಸಂ 308, ಆಯುರವಧಿ 71 ವರ್ಷ, ಅದರಿಂದ 
ಇವರ ಸಮಯ ನಿಸಂ 281-352. ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 223-294. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು 5 ಶ. (ಬೂಲರ್‌, ಲೂಯಿರೈಸ್‌, ಹೀರಾಲಾಲ್‌ ಜೈನ್‌, ಆ.ನೇ. 
ಉಪಾಧ್ಯೆ) ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಉಪಾಧ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: '“Kundakunda be- 
yonged to ೦. to the beginning ೦! the christian era, and Pujya 
pada lived a bit earlier than the last quarter of the Bth century 
A.D. (ಮುನ್ನುಡಿ, ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಕಾಶ, ಪುಟ 67). ಕೆಲವರು 6ನೆಯ ಶ. 
(ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಠಕ್‌, ಜೋತಿಷಾಚಾರ್ಯ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮತ್ತು 
ಡಾ||. ಬಿ. ಷೇಕ್‌ಅಲಿ) ಕೆಲವರು 7ನೇ ಶ (ಡಿ. ಸಿ. ಸರ್ಕಾರ್‌) --ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳಿವೆ. ಏಳನೆಯ ಶ. ದ ವೇಳೆಗೆ ಪೂ. ಪಾ. ರು ಖ್ಯಾತನಾಮರಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಂದೆ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. 

ಈ ವಿವಿಧ ಸೂಚನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆಯ 
ಕಾಲ ನಿರ್ದೇಶನ ನಂಬುಗೆ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ದೇವಚಂದ್ರನು ಪೂ. ಪಾ. ರು ಶಕ 
ವರ್ಷ 300ರಲ್ಲಿ (378) ಹುಟ್ಟಿ ದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಬರ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಾಧಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. ನಂದಿಸ ಸಂಘದ ಪಃ ಟ್ಟಾವಳಿ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರ ಪೂ. ಪಾ. ಜಯನಂದಿ, 
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ಗುಣನಂದಿ, ವಜ್ರನಂದಿ--ಕ್ರಮವಿದ್ದು ಪೂ. ಪಾ. ರು ನಿಧನರಾದ 58 ವರ್ಷಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ ವಜ್ರ ನಂದಿ ಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. (ಸಂಸ್ಥ ತ್ಕ ಪಾಕ ತ್ರಿಕೃತ ಎರಡು ಗುರ್ವಾವಲಿ 
ಗಳಿವೆ.ಪ್ರಾ ಕ್ಕ ತದ್ದು ಉಪಾದೇಯ) ಪೂ. ಪಾ. ರ ಶಿಷ್ಯನಾದ ವಜ್ರನಂದಿಯು ದಕ್ಷಿಣ 
ಮಧುರೆಯಳಿ ಸ “ವಡ ಸಂಘವನ್ನು 469 ರಲ್ಲ ಪ ರಂಭಿಸಿದನೆಂದು ಉಜ್ಜೆ ನಿಯ 
ದೇವಸೇನ ಕೈ ತ. (993) ಸ್‌ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತೆ ದೆ. ದೇವನೇನನೂ 
ಕನ್ನಡದ ಚ ಸಂದ್ರ ನಂತೆ, ಅಸೆ ನೂ £ ಸ ಇರ್ಹನಲ್ಲವೆಂಬ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿದೆ. 
ಪೂ. ಪಾ. ರು ಗಂಗರ ಕಾಲದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯರು. ಅದರಿಂದ ಮ ಪಾ. ರ 
ಜೀವಿತ ಕಾಲವನ್ನು 978ರಿಂದ 4 78 ಎಂದು ಸೂ ಲವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಗಂಗ 
ದೊರೆ ಸ ಪ್ರಾಯಃ ಪೂ. ಪಾ. ಸ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. 
ಭ್‌ ು ಕಾಲ ಸು. 482-522). ಅದರಿಂದ ಕೂಡ ಪೂ. ಪಾ. ರ ಕಾಲ 

ss 4 ದು ಭಾವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ದುರ್ವಿ 
ನೀತನಿಗೆ ಪೂ. ಪಾ. ರು ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು ಸಿರಾಕಂಸಿದ್ದಾರೆ.(೦೨5, XL) 
p 68). ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ ದುರ್ನಿನೀತೆ ಪೂ. ಪಾ. ಶಿಷ್ಯಗುರು ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾರೆ ರೆ (MAR, 1912, p. 35). ಡಾ|| ಬಿ. ಷೇಕ್‌ ಅಲಿಯವರು 
ಇಬ್ಬ ೫ ಸಮಕಾಲೀನ ರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪೂ. ಪಾ. ರ ಬಗೆಗೆ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಮಸಿ "ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ (Dr. B. Sheik Ali, History of the Western 


Gangas’ 1976, pp 66-681 71, 171, 284, 286, 289-293, 295 
298, 321-324) 


ಆಚಾರ್ಯ ಅಕಲಂಕರು ಪೂ. ಪಾ. ರ ಕಲವು ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥರಾಜವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಕಲಂಕ (ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕ) ರು 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ದೊರೆ ಸಾಹಸ ಸಂಗದಂದ (ಸು. 750) ಸಮಕಾಲೀನರು 


ಜಯಾದಿತ್ಯ ವಾಮನರು (700) ಕಾಶಿ ಲ್ಲ ತೆ 
ವೇಳೆಗೆ ಪೂ. ಸಾ. ರಿ ಆಚಾರ್ಯ Wk ಬಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯರಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದುದು 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ದೇವಚಂದ್ದನ ಹೇಳಿಕೆ ಬಲಿತ ಒಡದು. 
ವಿಜಯಾದಿತ್ಯ ಚಾಲುಕ್ಯಪಿಗೆ ಧ ಧಾರ್ಮಿಕ ಬು ನಿರವ 

ವ್ಯೆಯಾಕರಣನಾಗಿದ್ದು 678 ರಲ್ಲಿ ಇದ ರ ನೆನ್ನಲ ಲಾಗಿದೆ. ಈತನೂ 1 ರ 
ಶಿಷ ನೇ. ನೇರ ಶಿಷ ನೇ ಆದರೆ ಪೂ. ಪಾ. ರ ಕಾಲವನ್ನು 7ನೆಯ ಶ. ಕ್ಲೆ ತರಬೇಕಾ 
ಇದನ್ನು ರು: 8ನೆಯ ಶ.ದ ಆರಂಭದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೂ 
ಪೂ. ಪಾ - ರ ಪ್ರಸ್ತಾ ಇ ಪವಿರುವ ಕೃತಿಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಪುನ್ನಾಟ ಸಂಘದ ಜಿನ 


ಸೇನರು (783) ಸ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪೂ. ಪಾ. ರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನೆನೆದಿಡ್ತಾರೆ. 
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ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಜೈ ನೇಂದ್ರವ್ಯಾಡಿ ವ್ಯಾ ಕರಣೇಕ್ಷಿಣಃ 
ದೇವಸ್ಯದೇವ ವಂದ್ಯಸ ಸೃನವಂದ್ಯತೇಗಿರಃ ಕಥಮ್‌ ॥ 
ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಖ್ಯಾತಿಯ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರು (837) ಧವಲಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೌರವಸ್ಮ! ರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಕವೀ ನೀನಾಂ ತೀರ್ಥಕೃ ದ್ವೇವಃ ಕಿತೆರಾಂ 


ತತ್ತ ವಣ್ಣತೇ 
py ೮೯ ಡು 
ವಿದುಷಾಂ ವಾಜ ಲೆಧ್ವಾ ೦ಸಿ ತೀರ್ಥಂ ಯಸ್ಯ ವಜೆ 


ಕ ಮಟದ 
ಆದಿಪುರಾಣ 1-52 
ಕುಂದಕುಂದಾನ್ರ್ಯಯದ ಮೂಲಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಜೈನ ದಿಗಂಬರಾಚಾರ್ಯರಾದ 
ನಂದಿಸಂಘದ ಪೂ. ಪಾ. ರಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ಹೆಸರು ದೇವನಂದಿ. ಕುಂದಕುಂದ, 
ಉಮಾಸ್ವಾತಿ (ಸ್ವಾಮಿ), ಸಮಂತಭದ್ರ, ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದವರು 
ಪೂ. ಪಾ. ರು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜೀನಸೇನ, ವಾಮನ (ಕಾಶಿಕಾ 
ಕರ್ತೃ), ಗುಣನಂದಿ, ಅಕಳಂಕ, ಧನಂಜಯ, ವೀರಸೇನ--ಇವರೆಲ್ಲ ಪೂ. ಪಾ. ರ 
ಆನಂತೆರದವರು. 
ಜೈನಾಚಾರ್ಯ ನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆಸುವ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಚಾರಿ 
ತ್ರಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮಹತ್ವವಿದೆ... ಈ ಆಚಾರ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಹರಿದುಬಂದ ಜೈನಾಗಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಜ್ಞಾನದ 


ಹರಿಕಾರರು, ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಧಾಟಿಸಿದರು. Fಟಃther the jaina acaryas 
rendered an invaluable service to litereture (B:S. Alj, p 284). ' 
ಆದರೆ ಜೈನಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನವರು ಹಲವರು ಅಯಿ ಅವರನ್ನು 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಿವೆ. ಹೆಸರುಗುಳ RE 
ತೆಯೇ ಬೇರೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಮಾಕರಣವೇ ಬೇರೆ. ee ಹ ಜೈನಾಚಾರ್ಯ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು, ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದವರು? ಎಂಬುದರ ನಿರ್ಧಾರ 
ತೊಡಕಿನದಾಗಿದ್ದು ಈ ಸಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಗ್ರ ಹೆನಿರದ ಬಹಳ 
ಎಚ್ಚರದ ಜತೆಗೆ ಜೈನಾಚಾರ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಪಟ್ಟಾವಲಿಗಳ ಪರಿಚಯ, 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಕವಿಗಳ ಶಾಸನಗಳ ಮತ್ತಿತರ ದಾಖಲೆಗಳ ಅವಲೋಕನ. ಇನಿಷ್ಟು 
ಒಳಗೊಂಡ ಸಮಗ್ರ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಮಮಕಾರದ ಪರಿಶೀಲನೆ ಅಗತ್ಯ. 

ಪೂಪಾ. ರ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ತಲೆದೋರಿದೆ. ವಿವಿಧ ಕಾಲದ ಕೃ ತಗಲಿ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತಿ ತರ ಲಿಖಿತ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಪಾ,ರ ಹೆಸರು ಉಲೆ 5 (ಬನಾಗಿದೆ. 

ಈ ಎಲ್ಲಉಲ್ಲೆ ಶೇಖಗಳೂ ಒಬ ರೇ ಪೂಸಾ. ರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂಬ ಒಂದು ಸ ಇಮಾನ್ಯ 

ಹೇಳಿಕೆ, ತಿಳವಳಿಕೆ ಸ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರ "ಜತೆಗೆ ಪೂಸಾ. ರು ಒಬ್ಬರಲ್ಲ, ಹಲವ 
ರಿದ್ದಾ ಕೆ ಎಂಬ ಗಂಭೀರ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೂ ಇದೆ. ಈ ಚರ್ಚಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸುವುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತ. ತತ್ಸಂಬಂಧೆವಾದ ವಿಪುಲವಾದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರು 
ಜ್ಯೋತಿ ಪ್ರಸಾದ ಜೈನರ ಸುದೀರ್ಥ ಲೇಖನವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು (J೪ot; 
Prasad Jain, Jaina Gurus of the name of Pujyapada, Jaina 
Antiquary, XVI-1,2, XVIl- Be 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಯೇ 
ಎಂಬುದು ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಹೆಸರೇ ಅಥವಾ ವ 


ನರ್ಶಿಸಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಪೂ. ಪಾದ 
ಯೇ ಎಂಬುದು. ಡಾ|| ಎಫ್‌. ಕೀಲ್‌ೇ 
ಇರ್ನ ಅವರು ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲಿ ಇಂಥ ಚಿಂತನೆಗೆ ಚಾಲನೆ ಕೊಟ್ಟರ ರು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿ ಟೀಕೆಗೂ ಗುರಿಯ ಪುಣೆಯ ಡೆಕ್ಕನ್‌ ರಕ ಗ ಗ್ರಂಥ 
ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸರಕಾರಿ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಸ್ನಪತಿಗಳಲ್ಲಿ «ಜೆ ನೇಂದ್ರ 
ವ್ಯಾಕರಣ” ಎಂಬ (ಎ ಜೆ ಸವ್ವಾ) ಹೆಸರಿನ ಆಯು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನು ಉಲ್ದೇಖನ 
ಕೇಲ್‌ಹಾರ್ನ ಮಹಾಶ ಶಯರು ಅಯು. ಪುಟಗಳ ಆಂಗ್ಲಲೆ ಲೇಖನ ಬರೆದರು, 
(On the Jainendra Vyakarana, Dr. F. Kielhorn, ೫೦೧ Antiquary; 
X- March 1881, pp- 75-79), ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ತಿಳಿಸಿರುವುದು “ ಸೂಜ್ಯಪಾದ 
(ಜಿನೇಂದ್ರ) ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ರಯಿಸ 
' ತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಪೂಪಾ ಪಾ.ರೆಂದರೆ : ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ, ಅದು ವರ್ಧಮಾನ ತೀರ್ಥಂಕರ 
ರಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ದೇವರಿಂದಲೇ ಬಂದುದೆಂದು (ಜಿನಸ್ಶ ವಿನಿರ್ಮಿ 
ತಮ್‌) ಹೇಳುವುದು ಭಾರತೀಯ ಪದ್ದತಿ. ಅದರಂತೆ "ಸೂಪಾ-ಜಿನೇಂದ್ರ'ರಿಂದಲೇ 
ವ್ಯಾಕರಣವೂ ಬಂತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. 
ಅದರಿಂದ "ಪೂಪಾ' ಎಂಬುದು ಲೌಕಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಪೂಪಾ.ರಾದ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ವರ್ಧಮಾನರ ಮುಖದಿಂದ ಬಂದ ಜೈ. ವ್ಯಾ -ವನ್ನು ಬರೆದವನು ಸೋಮದೇವ ಮತ್ತು 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಹೇಳುವ ದೇವನಂದಿ ಎಂಬುವನು” ಷ್ಟ ಇದಿಷ್ಟೂ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಸಾರಾಂಶ. 
ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಠಕರು ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನರ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಕೀಲನ್ನೆ € ಮುರಿದು 
ಪೂಪಾ. ಎಂಬುದು ವರ್ಧಮಾನ ತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ ಅನ್ತ ಯಿಸಿದ್ದಲ್ಲ, ಜ್ರ. ವ್ಯಾ. ವನ್ನು 
ಬರೆದ ಕತ ರ್ಸೈವಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದ ಂಬುದನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರ wr ಹೇಳಕೆಗಳನ್ನಿ ತ್ತು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. ನ ಕಾರನಿಗೆ ಪೂಪಾ ಮತ್ತು ದೇವನಂದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಗಳಿದ್ದುದನ್ನ್ಯೂ ಹ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. (Pujyapada and the author- 
ship of the Jainendra Vyakarana, ಓ. B. Pathak, IA, X11.1883 
pp 19-21). ಪಾಠಕರ ಹೇಳಿಕೆಯ ತಿರುಳಿಷ್ಟು :- “Having thus shown, 
by satisfactory proofs, that Pujyapada was the author of Jai- 
nendran, and that he was also called Devanandi, | would add, 
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in conclusion, that many of the works of this illustrious 
author have survived the wear and tear of twelve centuries, 
and are still to be found in the great bastis of Southern India’'‘t 
(ಅದೇ, ಪುಟ 21) ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನರು ಜೈ.ವ್ಯಾ.ವು ಪೂಪಾ-ರಿಂದ ರಚಿತವಾದುದಲ್ಲ. 
ದೇವನಂದಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದದು ಎಂದು ಬರೆದ ಲೇಖನ ಟೀಕೆಗೆ ಒಳಗಾದುಡಕೆ, 
ನೊಂದ ಡಾ| ಜಿ. ಬೂಲರ್‌ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
“ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನರು ಪು ಇಪಾ.ರನ್ನು ತೀರ್ಥಂಕರ ವರ್ಧಮಾನರಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿದ್ದು 
ತಪ್ಪು, ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವರು ತಮಗೆ ಲಭ್ಯ ವಿದ ಅಲ್ಪ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಬಕಿದೆದರಿಂದ ಹಾಗೆ ತಪ್ಪು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ. ಠಾರಣವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಇರದು. ಪೂಪಾ.ಠ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವ ನ್ನು ಗುರುತುಪಡಿಸಿ ಸ್ಟಾ ಪಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಕಾಲ 
ನಿಗದಿಸಡಿಸುವುದು - ಇವು ಸಂನಿಗೈ ವಾ ಗಿವೆ. ನಾನೀಗ ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನ ನನ್ನ 
ಖಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೊಡುವ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯದತ್ತ 
ಗಮನ ಹರಿಸಜೇಕು. “ಪೂಪಾ' - ಎಂಬುದು ಒಂದು ಬಿರುದು ಇಲ್ಲವೇ ಗೌರವ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೇ ಹೊರತು ಆ ಯತಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಲ್ಲ. Though it may have 
been customary to designate Devanandin or Gunanandin by 
this term, just as it is usual to call Kumarilabhatta Bhatta- 
padah, yet there must have been many Jaina Pujyapadas, jus 
as there are many Bhattas. Hence the utmost caution is neces- 
sary in using inscriptions or passages from books which 
mention a Pujyapada for fixing the date of the PFujyapada’’. 
(Dr. G Buhler. Book Notice of Prof. P. Peterson's ‘A Second 


Report of Operations in search of Sanskrit MSS in the Bombay 
circle, JBBRAS, 18841, IA, XIV, ಐ. 355). 


ಸೂಪಾ. ಎಂಬುದು ಪ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯಾಗಿ ಬಂದ ಹೆಸರಾದರೂ ತುಂಬಾ ಪ್ರ ಚಲಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು ಅದೇಯೆ; ಅವಂಗ ದೇವನಂದಿ (ದೇವೇಂದ್ರ ಕೀರ್ತಿ?) ನಾ 
ಮೂಲ ಹೆಸರು, ಜತೆಗೆ ಜನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಇದೆ - ಎಂಬು 
ಕ ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. (ನಂದಿ ಸಂಘದ ಸಟ್ಟಾ ಶಿ ವಲೀಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೇವ 
ನಂದೀ ಎಂಬುವರು ಇವರೇ). ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ ಶಾಸನದಲ್ಲೂ ಇದು ತುಂಬಾ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೊಯ್ಸಳ ಒಂದನೆಯ ನರಸಿಂಹನ ಮಹಾಪ ಪ್ರಧಾನನೂ 
ಒಂ ಭಂಡಾಕಿಯೂ ಆದ ಹ ಹುಳ್ಳ ರಾಜನು ತನ್ನ ಗುರುದೇವಕೀರ್ತಿ ಪಂಡಿತರ ನೆನಪಿ 
ಗಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ನಿಸದಿಗೆ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಜೂನ್‌ 12, 1163 ರಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿದ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ (ಶ್ರಬೆ 71(64) ) ಒಂದು ಕಡೆ ಹೀಗಿದೆ : (ಸಾಲುಗಳು 26 ರಿಂದ 34): 


331 
ಯೋ ದೇವನನಿ ಪ್ರಥಮಾಭಿದಾನೋ ಬುದ್ಧಾ 5 ಮುಹತ್ಯಾ ಸ 
ಶ್ರೀಪೂಜ್ಯಪಾದೋ ಜನಿದೇವತಾಭಿರ್ಯ್ಯತ್ಸೂಜಿತಂ ಪಾದಾಯುಗಂ 


ಮೊದಲ ಹೆಸರು ದೇವನಂದಿ ಎಂದಿದರೂ ಅವರ Wt ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿ ಎಂದೂ, ಅವರ ಪಾದಾಯುಗಳವ ವನ ದೇವತೆ 

ಗಳು ಕೂಡ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಗೌರವಿಸಿದ ಕಾರಣ ಪೂಪಾ-ಎಂದು ಹೆಸರುಗಳಾದುವು. 
(ಇವರಿಗೆ ಓಷಧಿಖುದ್ದಿಯಿತ್ತೆಂದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಾಕ್ಲಿಗಳು ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿವೆ) ಯಾವುದೇ 
ಅನುಮಾನ ನವನ್ನು ಜಃ ಮಾಡುವ ಇಂಥ ದಾಖಲೆ ಸಿಗು ವುದು « ಅಪರೂಪ ಎಂಬಷ್ಟು 
ಅಸಂದಿಗ್ವವಾ ಇದ ಅಧಾರವನ್ನು ಇದು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರಬೆ 360(254)ಶಾಸ 
ನವೂ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿದೆ (ಸಾಲುಗಳು 35-97) : 


ಪ್ರಾಗ್ಯಭ್ಯಧಾಯಿ ಗುರುಣಾ ಕಿಲ ದೇವಾನಂದೀ ಬುದ್ದಾ mc 
ಹ 
ಗು) 


ಶ್ರೀಪೂಜ್ಯಪಾದ ಇತಿಜಚ್ಛನ ಬುಥ್ಲೆ ಪ್ರಚಖ್ಯೇ ಯತೂ ಜಿತಃ ಪ x 


iil $ 1 
ಹೈನಾ 3ಚಾರ್ಯರ ನಿಡಿದಾದ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೃತಿ ರಚನೆ ಮಾಡಿರದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಹಟಾನಶಾಲ್ಲಿ ಗ ಮಾತ್ರೆ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತಿಗ lk 
ಸಷ ರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧ : ಕೇವಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಕಾರರು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ವ 
ಅ. ಧಾಮಿ ಕ ತೃತಿಂ ಕಾರರು : ಭೂತಬಲಿ ಪುಷ್ಪದಂತ ಮಾಘಣಂದಿ 
ಉಮಾಸ್ವಾತಿ 
ಆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಕಾರರು : ಶಾಕಟಾಯನಾಚಾರ್ಯರು 
ಇ. ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರರು ಫವಿಗಳು : ಜಿನಸೇನರು, ಗುಣಭದ್ರರು. 


ಪೂಪಾರು .ಧಾರ್ಮಿಕ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ - ಈ ಮೂರು ರಂಗಗಳಲಿ ಕತಿ 
6 \ ~~ ಬ [ee 9) 
ರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಧಾವಿಗಳು : 
ಜೈನೇಂದ್ರ ನಿಜರಬ್ದ ಭೋಗಮತುಳಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದಿ ಪರ 


[9° 
ಸ ಕ್ರೇ ನಿಪುಣತ್ರೆ ಮುದ್ವ ಕವಿತಾಂ ಜೆ ನಾಭಿಷೇಕಃ ಸ್ವಕಃ 
ನ್ಹಸ್ಫೂಸ್ತ್ಮ್ಯ ಧಿಯಂ ಸಾ ಸ್ತ 50 ಯದೀಯಂ ನಿದಾಮಾ 
ನ ಇಜ್ಯಪಾದ ಮುರನಿಪಃ ಪೂ ಕ್ಯೋ ಮುನೀನಾಂ ಗಣ್ಣೆಃ | 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರಬಿ ಬಿ 71(64) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ "ಜೈ ನೇಂದ್ರ ೆ ಕ್ಸ ತಿಯು ಅವರ 
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ತವ 


ಅನನ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಜ್ಞಾ ಜಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಗೆ ಸಾರುತ್ತದೆ ನಿ, ತತ್ವೈಜ್ಞಾ ನದನ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ 
ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಸರ್ವಾ ರ್ಥಸಿದ್ದಿ' ಸ್ರಂಥ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ, “ಜೈ ನಾಭಿಷಕ'ಗ್ರಂಥವೂ 
ಆವರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ ್ರ ಉಂದಸ್ಸಿನ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪ್ರ ಪ ತಿಬಿಂಬಿಸಿದರೆ 
"ಸಮಾಧಿಶತಕ'ವೂ ಚಿತ್ತೆ ಸ್ವಾಸ್ಥ ಗ ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತಿದೆ - ಹೀಗೆ ವ ನನಿಜನ ವರ್ಗ 


ದಿಂದ ಗೌರವಿಸಿಕೊಂಡ ಸೂಪಾ. ಮುನಿಪರ ಕೀರ್ತಿ ಗುಣಾವಳಿ ನೆಗಳಿ ಲ್ಲದೆ. 


ಪೂಪಾರ ಹೆಸರಿಗೆ ಹಲವಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿ ಸಲಾಗಿದೆ. 

1: ಜೈ ನೇಂದ್ರ ವ್ಯಾಕರಣ 9 ನಾ ಯಕುಮುದ ಚಂದ್ರೋದಯ (ನಗರ 
ಶಾಸನ, ಎಕ 8) 3. ಮುಗ್ಧಬೆ ಬೋಧ ವ್ಯಾಕರಣ 4. ಶಬ್ದಾ ವತಾರಬೀಕೆ 
(ನ್ಯಾಸ) 5. ಛಂದಶಾಸ್ತ್ರ (?) 6. ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ (ಜೈನ "ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಾತಿಸಂಗ್ರಹರೂಪದಲ್ಲಿಳಿಸಿರುವ ತತ್ವಾರ್ಥಸೂತ್ರದ "ಮೇಳೆ ಬರೆದ ಮೊದಲ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆ) 743 ವೈದ್ಯಸಾರ (ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕ) 9. ಇಷ್ಟೋಪದೇಶ 
9. ಸಮಾಧಿ ಶತಕ (ಸಮಾಧಿ ತಂತ್ರ) 10. ಸಾರಸಂಗ್ರಹ 11. 
ಭಿಷೇಕ ಆ. ಜ್ಞಾನಚಂದ್ರ ಚರಿತ(ಪ್ರಾಕೃತೆದಲ್ಲಿ ವಾಸವಚಂದ ಬರೆದುದನ್ನು 


J 
ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆನ ವರ್ತಿಸಿದರೆಂದು ಪಾಯಣವರ್ಣಿಯ ಹೇಳಿಕೆ) 13. ಸಿದ್ಧ ಭಕ್ತಿ 
Ce ನಂದೀಶ್ವರ ಭಕ್ತಿ, ಶು ) ತಭಕ್ತಿ , ಚಾರಿತ್ರಭಕ್ತಿ, ಯೋಗಭಕ್ತಿ , 
ಆಚಾರ್ಯಭಕ್ತಿ) 14. ಶಾಂತಾಪ್ಟಕ 15. ಪಂಚವಸ್ತುಕ (ವೃತ್ತಿ) 


16. ಸ್ವಪ್ಪಾವಲಿ (?) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವನ್ನು ಪೂಪಾ.ರ ಹೆಸರಿಗೆ ಜಮಾ ಮಾಡಿರುವುದುಂಟು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಡು 3 ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ದೊರೆಯುವುದೂ ದುರ್ಲಭವೇ. 
ಸಂ.ಪ್ರಾ (—ಕೈ?)-ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ ಪೂಪಾ.ರ ಸ್ವವಿಚಾರ ಬಂದಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದೂ ಬಲ್ಲಿದರಿಗೆ ಬೆರಗುಂಟುಮಾಡಿದೆ, ತಿಣುಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಪೂಪಾ.ರನ್ನು 
ಸ್ಮುತಿಸಿರುವ ಕನ್ನ ಡದ ಕವಿಗಳು ಮೂರು ತೆರನಾಗಿದ್ದಾ ರೆ; 


ಅ. ಮಾಮೂಲಿನಂತೆ ಜೆ ಕ ನಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸ್ಮುತಿಗಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಿರುವ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವಾದಿಗಳು. 
ಆ. ತಾವು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿರುವ ಜೈನಾಚಾರ್ಯರ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು 
ರಿರೂಪಿಸಿರುವವರು, 
ಇ. ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ ನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಿರುವವರು. 
ಷಾರ್ಶ್ವಪಂಡಿತ ನ(1222)ಸಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಪುರಾಣದ ಪದ್ಯ ಪೂಪಾ.ರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದೆ : 
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ಸಕಳೋರ್ನಿಸುತ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಮುನಿಪಂ ತಾಂ ಪೇಲ್ಲ ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾ 

ರಕದಿಂ ದೇಹನ ದೋಷಮಂ ವಿತತ ವಾಚಾ ದೋಷಮಂ ಶಬ ಸಾ 

ಥಕ ಜೈನೇಂದ್ರ ದಿನಾ ಜಗಜ್ಜನದ ಮಿಥ್ಯಾಶೋಷಮಂ ತತ್ವಬೋ 
| ಧಕ ತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಥದ ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದೆ ಕಳೆದಂ ಕ ಇರುಣ್ಯ ದುಗ್ಭಾಣ ರ್ಣವಂ 1-10 
ವ್ರತ್ತವಿಲಾಸ ಇಸ ತನಿ (1360) ತನ್ನ ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರ "ತಿಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಿದಾನೆ. 
ಮ 


ಭರದಿಂ ಜೆ ಕ ನೇಂದ್ರವ ಮಂ ಭಾಸುರಮೆನಲೊರೆದಂ ಪಾಣಿನೀಯಕ್ಸೆ ಟೀಕಂ 
ಬರೆದಂ ಕ 4ರ್ಥಮಂ ಬಪ್ಪ ಣದಿನಅಕಿಫಿದಂ ಯಂತ್ರ ಮಂತಾ ತ ದಿಶಾಸ್ತ್ರೋ 


ತ್ರೈ ರಮಂ pe © ವಿರಚಿಸಿ ಜಸಮಂ ತಾಳ್ಹ ತ್‌ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ 


ಭರಣಂ ಸರಾ ಪದಕಮಳಂ ಸ್ರ ರೂಜ್ಯಪಾಡ ವ್ರ ವ್ರತೀಂದ್ರಂ | 
ಭೂರ_್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪೂಪಾ.ರು "ಯಂತೆ ತ್ರಮಂತ್ರಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರೊ ತರ? ವನ ಸ್ಪ ವಿರಚಿಸಿ 


ಯಶಸ್ಸು ತಳೆದರೆಂದು ವ ವೃ ತ್ರನಿಲಾಸ ಕವಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ei 


ಬ 


ಬಿಹಳ ಜನ ಹೆಸರಿಸಿ, ಬಹಳವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವ ಜೈವಾ 

ವನ್ನು ಒಂದು ಸರಂಪರೆ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಯೆಂದು ಮಾರ್ಯಿ ಸಿದ್ದಾ ಕಿಸ 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ "ಯವೂ ಇದೆಯೆ ಂಬುದನ್ನು ಸು ನಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ನೋಡುವ ಸಂಶೋದೆಕರು ಪರಿಗಣಿಸ ಸಬೇಕು. ಸ ಅಭಿ ಸ 
ದಂತೆ ಸವತ. ಪಾಣಿನಿ, ಕಾತ್ಮಾ ಯೆನ, ಪತೆಂಜಲಿ ಮಟ್ಟಕೆ  ಏರದಿರುವ ಮಧ್ಯ ಮ 
ವರ್ಗದ ಕ್ಸ ತಿ; ಪ್ರತಿಕೃತಿ ತಿಯನ್ನು ತ್ತಾರೆ; ಗಂಡುಮಗು ಹುಟ್ಟಿ Ke ಆಗುವ ಒಸ್ನಗೆ 

ಸುನಾದ ಸ ನಾ, ಕರಣಕಾರನಿಗೆ ಅರ್ಧಸ್ನರ ಉಳಿದರೆ ಆಗುತ ತ್ತದೆಂಬ ಏಕ್ಸೈಕ 
ತತ್ವದ ಮೇಲೆ ಈ ವ್ಯಾಕ ಕರಣ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪಾಣಿನಿ ವೈ ವೈದಿಕ ನುಡಿಕಟ್ಟು ಕುರಿತು 
ವಿವೇಚಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಜೈವ್ಯಾ. ವು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಉದಾತ್ತ ಅನುದಾತ್ತ ಸ್ವರಿತ 
ಶಬ ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸರಾಘಾತೆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕ ಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇಷ್ಟಾ ನರ ಸೈವ್ಯಾ. ಕಾರನ ಕಲ್ಪ ನಜಾತು ಒಂದೊ ಹಲವೊ ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನು 
ಕೆ ಸುವುಡರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯ ಕ್ರವಾಗಿದೆ. "180 the most effective 


means which he employs ಈ attain his object is the formation 
or, in some cases, the adoption, of a large number of short 
technical 161೧35" (ಹಿಂದೆ ಉದಾಹೆ ತ್ರೈ ಪುಟ 76-77) ಪಾಣಿನಿ ಅಷಾ ಧ್ಯ 
ಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಹತ್ತು ಜನ ತತ್ರೊರ್ವ 'ಪೈಯಾಕರಣರಾದ ಆಪಿಶಲಿ, ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಚಾಕ್ರ ವರ್ಮಣ, ಗಾಲವ, A ಕಾಶ್ಯಪ, ಶಾಕಟಾಯನ, ಶಾಕಲ್ಯ, ಸೇನಕ, 
ಸೊ ಇಟಾಯನ ಎಂಬುವರನ್ನು ಜೈವ್ಯಾ. ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅ ಸೈ ನೆರೂ ಕೆಲವರು ಆ 


| ' 
ಇ ಹ 


ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಕೈಬಟ್ಟು ಜೈವ್ಯಾ.ವು ಶ್ರೀದತ್ತ 
ಹ್‌ ಮ ದ 
ಇ 


ಹೆಸರಿಸಿದೆ. ಮುಂದೆ ಬಂದ ಪಾಲ್ಯಕೀರ್ತಿ ಶಾಕಟಾಯನನು ತನ್ನ ಶಾಕ 
ಟಬಾಯನ ವ್ಯಾ ಕರಣ (ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸ ನ) ದಲ್ಲಿ "ಆರ್ಯವಜ್ರ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಿದ 
ನಂದಿನ ಫಲ: ನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬೆಳ್ವಳ್ಳರ್‌ ಅವರು 
ಕಟುಟೀಕೆಯನ್ನೆ ೬ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ : 

‘‘Devanandi alias Pujyapada...... now here qouted by name 
or acknowledged his obligations to authors and works not be- 
longing to his own religion ... that the names so put in were 
simply added pujarthan and were of no value for the history of 
grammar and that probably they were merely well known jain 
authors who used particular grammatical forms and not nece- 
ssarily old grammarians‘’ (Belvalkar, Systems of Sanskrit gra- 
mmar, Poona, 1915). 
ಜೈವ್ಯಾ.ದಲ್ಲ ಸೂಪಾ.ರು ಹೇಳುವ ಹೆಸರುಗಳು ಕೇವಲ ನಾಮಧಾರಿಗಳಲ್ಲ, ಅವರೆಲ್ಲ 
ಖ್ಯಾತನಾಮರು. ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಿದ ನನರ ಒಂದು ಪ್ರ ಯೋಗವನ ತ್ತಿ ಕೂಡ ಗಮನಿ 
ಸಬೇಕು; ಈ ಪ್ರ ಯೋಗವನ್ನು ಸಿದ ಸಸೇನನ ದ್ವಾತ್ರಿ a (1X22) ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. "ಅಲದೆ ಪ ಪೂಪಾ.ರು ಇದೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂ ಜಾ ಪದ್ಯಭಾಗವನ್ನೂ ಸರ್ವಾ 
ರ್ಥಸಿದ್ದಿಯೆಲ್ಲಿ (V11.13) ಉದ್ದ ರಿಸಿದ್ದಾ ರಿ. ಅಭಯನಂದಿಯೂ ತನ್ರ ಮಹಾ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 3 4. Wy ವೈಯಾಕರಣಿ ಸಿದ್ಧ ಸೇನ ನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಜಿನಸೇನ 
ರಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಪ್ರಭಾ ಚಂದ್ರ ರ ಕೃ ತಿ ಚಂದೊ ದಯ, ಈ ಪ್ರಭಾಚ ಚಂದ್ರರ ನ್ನು ಜಿನ 

ಶ್ರಿ ನೀಡತ್ತ ನೂ Ks: ವಾದಿ(ನ್‌) ಯಾಗಿದ್ದು ನ €ನರು 
ವಿದ್ಯಾ ನ ನಂದರು ಒಬ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀದತ್ತ ನ "ಜಲ ನಿ ನಿರ್ಣಯ? ವನ್ನು 
FoR ಯಶೋಭದ್ರ ರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀದತ್ತರಂತೆ ಪ್ರ ದ ಭಾವಿವಾದಿಗಳೆಂದು 
ಇನ್ನು ಸಮಂತಭದ್ರ ಸ ವಿಖ್ಯಾ ತರು (ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಬುದ ನಿಗೂ ಸಮಂತಭದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದು ದರಿಂದ ಈ ಸಮಂತಭದ್ರ 
ನಿಗೂ ಬುದ ನಿಗೂ. ನಾಮಸ ಸಾದೃಶ್ಯ ದಿಂದ ಸಮೀಕರಿಸುವುದು ಆಭಾಸಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾದೀತು. ಇಂದ್ರ, ಸಿದ್ದನ ನಂದಿನ್‌ ಮತ್ತು ಆರ್ಯವಜ್ರ ಕುರಿತು 
ಪಂಡಿತ ನಾಥೂರಾಮ ಪ್ರೇಮಿಯವರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ). ಅದರಿಂದ ಪೂಪಾ.ರು 
ಕೊಡುವ ಜೆ.ನಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಜ ; ' 
ಆದರೂ ಪೂಪಾ.ರು ಮತ್ತು ಶಾಕಟಾಯನರು ಹೇಳುವ ಈ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲ 
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ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ತೆರೆದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಡಾ| ಆ.ನೇ, ಉಪಾದೆ ಯವರು i ೦ತೆ. ‘But one thing is 
beyond doubt that they ಸ್ಯ the names of Jain teachers who 
were 7610 in great respect by the respective grammaraians’ 
(ತಾಕಟಾಯನ ವ್ಯಾ ಕರಣ, ಸಂಪಾದಕೀಯ, ಪ್ರಟಿ 9, ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾ ನಪೀಠ 
ಪ್ರಕಟಣೆ, 1971) ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ (ಕಿರಿಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ) 300 ಸೂತ್ರಗಳ 
(ಹಿರಿಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 700 ಸೂತ್ರ ಗಳ) ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜೈನ 


೧೧ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಪ್ರಥಮವ್ರ: ಆದ ಜೈವ್ಯಾ.ವು ಭಾರತೀಯ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಲು ಡಿ 
ಪರಂಪ ಗಕೆಯ ಶ್ರ ಪದ್ಧತಿ ತಿಗಳಲೊ ಂದು : 
೧ಗಿ 
ಇಂದ್ರ ಶ್ರ ಂದ್ರಃ ಕಾಶಕತಾ,, ಪಿಶಲೀ ಶಾಕಟಾಯನಃ 
ಲಗ 
ನಾಣಿನೃ ಸಟ ಜೆನೇಂದಾ, ಜಯೆನ್ನಷಾ,ದಿ ಶಾಬಿ ಕಾಃ 
ವ್ರ ಬಸ” ಬ ಲ೪ ಎ 
ಬೊಪ್ಪದೇವ, ಧಾತುಪಾಠ 
ಅಷ, ಶಾಬಿ ಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಉನ್ನತ ಸಾನ ಪಡೆದ ಜೈವ್ಯಾ.ದ ಕಾಣಿಕೆ 
೪ ಎ 0 ಟು ಲ 


ಸಾಧಾರಣವೇ ಹೊರತು ಉನ ತನ ಇದುದಲ್ಲ ಎಂದು ೦: ೧. 81/%/6 ರವರು ಭಾವಿಸಿ 


ದಾ ಡಾ! ಆ.ನೇ, ಜ್ಯ “ಪಫೂಪಾ, ದೇವನಂದಿಯ ವ್ಯಾಕರಣವು 
ಹ ಲ 
ಪಾಣಿನಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸಡೆದು 


ಕೊಂಡು ಸ ಸಪ್ರವ ರಾಣವಾಗಿಯಲ್ಲದೆ ಶಾಕಟಾಯನನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಮೂಲಕ 
ಹೇಮಚಂದ್ರನಿಗೂ ದೃಢವಾದ ಸಹಾಯ ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
(ಪೂರ್ವೋಕ್ತ. ಸಂಪಾದಕೀಯ, ಪುಟ 12). ಪೂಪಾ.ರು ಈ ಜೈವ್ಯಾ. ತ್ರೆ ಸಂಚ 
ವಸ್ತುಕನೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೂಡ ಬರೆದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಡಾ|| ನೀಟರ್‌ಸನ್‌ 


ಡಾ| ಷೇಕ್‌ ಇದನ್ನು ಒಪಿ ಕೊಂಡಿದಾ ರೆ. 


೨೨ ಎ 
ಸೂಪಾ.ರು ಜೈವ್ಯಾ.ವಲ್ಲದೆ ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ "ಶಬ್ದಾವತಾರ' ವೆಂಬ 
ಇ ತ) EY ಖಿ ಸತ ಕ 1) e Ey 
ಇ್ಯಾಸವೂಂದನ್ನು ಬರೆದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಶಾಸನ ಹೇಳಿಕೆ ಅನು 


ನ್ಯಾಸಂ ಜ್ಜ ನೇಂದ್ರಸಂಜ್ಞ ೦ ಸಕಲಬುಧನುತಂ ಪಾಣಿನೀಯಸ ಭೂಯೋ 
ನ್ಯಾಸಂ ಶಬ್ದಾ ವತಾರಂ ಮನುಜತ ತಿಹಿತಂ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 0೫ ಕೃತ ತ್ವಾ 
ಎ.ಕ.8 ನಗರ "ಶಾಸನ 46 
ಅಲ್ಲದೆ. “ಶಬಾ ು ವತಾರಕಾರ್ರೇಣ ದೀವಭಾರತಿ ನಿಬದ ವಡ್ಡ ಕಥೇನ ಕೀರಾತಾರ್ಜು 
ನೀಯ ಪಂಚದಶಸರ್ಗ ಟೀಕಾಕಾರೆ ನಾ 
MAR 1912) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಬ್ದಾವತಾರ ಟೀ 
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ಅಸ್ಟ್ರಾಧ್ಯಾಯಾಗೆ ಬರೆದ ಬೀಕೆಯೆಂದಿದ್ದಾರೆ. (ಹಿಸ್ಟರಿ ಆಫ್‌ ಕನ್ನಡ ಲಿಟರೇಚರ್‌ 
ಮೈಸೂರು 1940 ಪುಟ 3-4). 

ವೃತ್ತವಿಲಾಸಕವಿಯೂ (1360), ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಒರೆದಂ ಪಾಣಿನೀಯಕ್ಕೆ ಟೀಕಂ (1-14) ಎಂದು, ಪಂಡಿತ ಫೆ, | 
ಭುಜಬಲಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರೂ ಇದನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ (ಆದರ್ಶ ಜೈನ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳು, ಪುಟ 9 ಭಾಗ 1). ದೇವಚಂದ್ರನ "ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಯಂ ರಚಿಸಿದಂ, 
ಎಂಬ ಮಾತೂ ಇದನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಖ್ಯಾತ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞ ಡಾ| ಬಿ. 
ನೇಕ್‌ಅಲಿಯವರೂ ಇದನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ‘Besides he (Durvinita) 
translated into Sanskrit, Gunadyas Brihat Kathas and it could 
have been as quite possible that he put into Kannada the ori- 
ginal sabdavatara of Pujyapada in order to express his regard 
for his guru** (ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪುಟ 68) ಬಿ.ಎ. ಸಾಲೆತೊರೆಯವರೂ ಸುಮಾರು 
ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿತ್ತಿದ್ದರು) (Mediaeval Jainism, 
೧- 23, 1938). 

ಪೂಪಾ.ರ ಈ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಟೀಕಾಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತೆ ; 
ವಾಗಿವೆ : 

ಅ. ಅಭಯನಂದಿಯ ಮಹಾವೃತ್ತಿ. ಸು 11 ಶತಮಾನ (= ಶ.) 

ಆ. ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರರ ಶಬ್ದಾಂಭೋಜ ಭಾಸ್ಪರನ್ಯಾಸ 

ಇ. ನ್ನಡಕವಿ ಅಗ ಳನ ಗುರುವಾದ ಆರ್ಯ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಗಳ ಪಂಚವಕಸ್ತು ' 

ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ 

ಈ. ಪಂಡಿತ ಮಹಾಚಂದ್ರನ ಲಘು ಶೈ ನೇಂದ್ರ, 19 ಶ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 900 ರಲ್ಲಿ ಗುಣನಂದಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಣವ 
ಎಂಬೊಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವೂ ಇದೆ. ಇದು ಜ್ರೈವ್ಯಾ.ದ ಸೂತ್ರಗಳ ಸಂಶೋಧಿತ 
ಹಾಗೂ ಪರಿವರ್ಧಿತ ಸಂಸ್ಕರಣ. ಇದಕ್ಕೂ ಕ್ರಿ.ಶ. 1170 ರಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವರು 
ಶಬ್ದಾರ್ಣವ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನೂ ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು. 1150 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಶ್ರಬೆ.ದ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರು ಶಬ್ಬಾರ್ಣವ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾ ಎಂಬೊಂದು 
ಟಕೆಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವುದುಂಟು” (ಕೆ. ಭುಜಬಲಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಸೂರ್ವೋಕ್ತ ಪುಟ 31). 

ಪೂಪಾ.ರ ಕಲ್ಲಾಣಕಾರಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರು 

3) 


ತ ಸ ಪ ಲಿ ಇ. 
ತ್ತದೆ. ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು "ವೈದ್ಯಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪೂಜೃಷಾದಾಚಾರ್ಯರ 
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ಹೆಸರು ಸರ್ವ ಶಿರೋಧಾರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. (ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಸಂ: ದಶಭಕ್ತಿ, ಪೀಠಿಕೆ ಪು.14, 1934). ಬ್ರಹ್ಮಶಿವಕವಿ (1190) 
ಸಮಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂಪಾ.ರು ವೈ ದೃಶಾಸ್ತ್ರ ರಚನೆ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಸದ್ಯ : 

ಸರ್ರ್‌ ಣಿ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗೆ ರುಜೆಗಳ್ಳಿಂಗಲೈ ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾ 

ಜಾ ವಾಗ್ಮಳಮಂ ತೆರಳಿ ಕಳೆಯೆಲ್‌ + ಜೈನೇಂದ್ರಮಂ ಚಿತ್ತದೊಂ 

ದುಕಳೆಂಕಂ ಕಿಡಿಸಲ್‌ + ಸಮಾಧಿಶತಯೋಗ ಗ್ರಂಥಮಂ ಪೇಳ್ತು ಸ 

ರ್ವಕನೀಂದ್ರಸ್ತು ತೆ ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತನೆಸೆದಂ ಶ್ರೀ ನಡ್ಯ ಪ ಪಾದೋ ತವ ಮಂ॥ 1-7 
ಪಾಶ ನ್ವಪಂಡಿತನೂ (1222) ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ "ಸೂಜ್ಯಪಾದ ಮುನಿಸಂ 
ತಾಂ ಪೇಟ್ಟ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕದಿಂ' (1-18) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು. ಈ ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪೂಪಾ.ರ ಈ ವೈದ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸ ಹ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಜಗದ್ದಳ ಸೋಮನಾಥನೆಂಬ ಜೈನ ಕವಿ (1175) ಭಾಷಾಂತೆರಿಸಿದಾ 

ಸುಕರಂ ತಾನೆನೆ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದ ಮುಗಲ್‌ ಮುಂ ಪೇಲ್ಲ ಕಲ್ಯಾ ಉಕಾ 

ರಕಮಂ ಬಾಹೆಟಿ ಸಿದ್ದ ಸಿರ ಕಾದ್ಯು ತ ಷ್ಟ ಮಂ ಸದ್ದು ಣಾ 

ಧಿಕಮಂ ವರ್ಜಿತ ಮದ, ಮಾಂಸ ಮಥುವೆಂ ರಾವನ ಲೋಕರ 

ಕ್ಸ ಕಮಂ ಚಿತ್ರ ತಮದಾಗೆ ಚಿತ್ರಕನಿ ಸೋಮಂ ಪೇಟ್ಟಿ ನಿಂತಬತಿ ಯಿಂ॥ 
ಮದ್ಯಮಾಾಂಸವ ನಧನ ಮಕಾರ 


ಆಂ 


= 
ಕ 


ರೀತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. “ಪು ಸಸರ ವೈದ್ಯ ಂಥವನ್ನು ಜೈನರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಜೈನೇ 
ತರರೂ ಬಹಳ ಮುತುವರ್ಜಿಯಿಂದ ನೋಡಲು ಬಯಸುವುದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಬಲ್ಲೆ. "ಪೂಜ್ಯಪಾದೋದಿತುಂ', “ಪೂಜ್ಮಪಾದಭಾಸಷಿತಂ' ಈದ ನಸ! ಅವರ ಹೆಸರ 
ಹಾವ 
೪ 


ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಹಾಗೂ ಭಯ ಅವರ ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ರಚಿಸ 
ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸದ ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ 


py ಅನೇಕ ಎ ಛು ಚಾ ಆ 
ಜೈನ ಸಿದ್ಧಾ ತ ಭವನದ ಕಡೆಯಿಂದ 


ದಿರುವುದುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ರಸ 
ಸ ವ ಬಾತ್ರ ಹೇಳ ಮತ ಶ್ಯ yy ರಸಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ನಿಶೇಷ ಲಾಭವನ್ನು ನಡೆದಿರುವ ಹಲವು ವೈದ್ಯ ದ್ಯರು ಆ ರಸಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ 
ವಷ್ಯ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಸ್ವಾನುಭವ ಜನ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ ದ್ರಾಂತಾಚಾರ್ಯ ಕ ಕೆ, ಭುಜಬಲಿಶಾ ಸ್ರಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ಖ 


ಸಿದ 
ನೀಯ. (ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ | ಜೈನ ಕವಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ, ಪುಟ 38-39) 


ಸೃ 
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ಸೂಪಾ. ಕೃತ "ಇಸ್ಟೋಪದೇಶ' 50(51)ಪದ್ಯಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕ್ಲ 3 D 
ನೀತಿಬೋಧ ಕೃತಿ, ಜೈ ಧರ್ಮದ ತಿರುಳಾದ ಭೇದ ವಿಜ್ಞಾನ Os: 
ಸರಳ ಗ್ರಂಥ. ಇದರ 

ತ್ಯಾಗಾಯ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಯಸೇ ವಿತ್ತಮವಿತ್ತಃ ಸಂಚಿನೋತಿಯಃ 

ಸ್ಪಶರೀರಂ ಸ `ಸಂಕೇನ ಸಾಸಾ ಮಾತಿವಿಲಿಂಪತಿ 1-16 
(-ಪುಣ್ಯಗಳಿಕೆಗಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹಣವಿಲ್ಲದವನು ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುತೆ ತ್ರೇನೆನ್ನು ವನು ಸಾ )ಿನಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ ಕ್ತ ಕೆಸರಿನಿಂದ 
ಬಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುತೆ ತಜಿ) ಈ ಸದ್ಯ ಮತ್ತು ಇದರಂತೆ 4,5, 9, 40, 48 
ಮೊದಲಾದ ಪದ್ಯಗಳು ಮಾಸಿದ ತೆ "'ಇನೊ ತ್ರೀಪದೇಶ ಕ್ರ ತಿ ಹಲವು ಬೇರೆ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ Wie 10 ಗಿದೆ. ಸಮಾಧಿಶತಕ ke ಸಂಸ್ಥ ತೆ ಪದ್ಯ ಗಳಿರುವ ಅಧಾ ಫಿ 
ತ್ಮಿಕ ಕೃತಿ, ಸರಳ ಹೃದ್ಯ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ ಸಮಾ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಕ ಬನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ” "ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬೆ ರಚಿತ ವಾಗಿದ್ದು ಜಾ 
ಭಾಸೆ ಗಳಲ್ಲಿ, ವಿವಿಧ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ಪ ದ್ರ ಕಟಿವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅಧ್ಯ $ಯನದಿಂದ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಹಾಗೂ ಅಲೌಕಿಕ ಶಾಂತಿಯು ಸಿಗುವುದು. ಆಚಾರ್ಯರು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಥಿಸಿ ಅದರ ರಸದಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ತುಂಬಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಸಂಬೋಧನ ಹಾಗೂ ದುಃಖ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಈ ಗ್ರಂಥ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಮಹೌಷಧಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು' (ಕೆ. ಭುಜಬಲಿಕಾಸ್ರಿ. ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ ಪು. 42-43). 

ಸೂಪಾ.ರು ಕೆಲವು ಭಕ್ತಿಸರವಾದ, ಧಾರ್ಮಿಕಾಚಾರಣೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹಾಗೂ 
ಸ್ತೋತ್ರರೂಪಿಯಾದ ಕಿರು ಕ್ಸ ತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಮಾಲಿಕೆಯೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಎಂಟುಪ ದ್ಯ ಗಳ 'ಶಾಂತ್ಯೈಷ್ಠ ಸಕ ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತು. ಸವ್ಯಗಳ ಸಿದ್ದೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹೆಚ್ಚಿನ ನ 'ಪದ್ಯ ಗಳಿ ಕ ನಂದೀಶ್ವರ ಭಕ್ತಿ ಯವರಿಗೆ ಈ ಕಿರು ಕೃತಿಗಳಿವೆ: 
ಆಚಾರ್ಯ ಭಕಿ, "ಚಾರಿ" ಭಕ್ತಿ, ನಂದೀಶ್ವರಭಕ್ತಿ, ನಿರ್ವಾಣಭಕ್ತಿ, ಯೋಗಿಭಕ್ತಿ, 


ಷ್ಟ 


೩ 


ಎ 
ಶ್ರುತಭಕ್ತಿ, ಪಂಚಗುರುಭಕ್ತಿ, (ತೀರ್ಥಂಕರ ಭಕ್ತಿ), ಜೈತ್ಯಭಕ್ತಿ, ಸಿದ್ಧ ಭಕ್ತಿ, 
(ಸಮಾಧಿ ಭಕ್ತಿ), ಶಾಂತಿ ಭಕ್ತಿ -- ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಸಿದ್ದಿಯ ಹಾದಿ 
೧ "ಮ Ya 


ಯನ್ನೂ, ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ರ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಆಯಾ ಹೆಸರಿನ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯನ್ನೂ PR 7 ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 'ಕಾವ್ಯಾಂಶ ತುಂಬ ಗೌಣ. 

ಏಜ ಸರ್ವಾ ಭಕ್ತಯಃ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಸ ಸ್ವಾಮಿ ಕೃತಾಃ 

ಪಾ ಪ್ರಾಕೃ ತಾಸ್ತು ಕುಂದಕುಂದಾಚಾರ್ಯ ಕ್ಫ ತಾಃ 

ಹ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ದಶಭಕ್ತಿಗಳು ಪೂ.ಪಾ. ಕೃತವೆನ್ನ 


339 


ಬಹುದು. ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ” ಕುಂದಕುಂದಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ ಈ ದಶಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರಾ ಚಾರ್ಯರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಟೀಕೆಯೂ ಇದೆ. ಪೂ.ಪಾ. ರು ಸಾರಸ ಸಂಗ್ರಹ 
ಎಂಬೊಂದು ಗ್ರಂಥ ಬರೆದಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಜೀನಸೇನಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ಧೆವಲಾಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಯಕೀರ್ತಿಯ ಛಂಧೋನುಶಾಸನ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಪೂಪಾ.ರು ಛಂದ ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹೆಯಿದೆ. ಸ್ವಪ್ಟಾವಲೀ 
ಎಂಬ ಕಿರುಕ ತಿಯೆನ್ನೂ ಇವರು ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಸಖ್ಯಾಪೇಕ್ಷ ಯಿಂದ [ಈ ಭಕ್ತಿಗಳು] ಹೆನ್ನೆ ರಡಾದರೂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಿ ಯಾಕಲಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ )ಡತೆಕ್ಟ  ವುಗಳು. ತೀರ್ಥಕರಭಕ್ತಿ, A ಭಕ್ತಿಗಳ 
ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿ ಹತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ "ದಶಭಕ್ತಿ'ಯೆಂದು 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 1. ಸಿದ್ದಭಕ್ತಿಯ ಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಸರಮೇಸ್ಮಿ ಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ಬಲುಜಿ ಜೆನ್ಸಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಫಿದೆ. 2. ಶ್ರುತ ಭಕಿ ಯಲ್ಲಿ ುತಿಶ್ರುತ ಅವಧಿ “oy : ಪರ್ಯಯ ಕೇವಲ 
ಗಳೆಂಬ le ಜ್ಞಾ ನಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ವೆ ಸ ನಾಲ್ತು ಜ್ಞಾ ನಗಳ ಭೇದಪ್ರ ಭೇದ 
ಗಳೂ ದ್ವಾದಶಾಂಗ ಚ ತುರ್ದಶಪೂರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಲ ಸ್ವ 3. ಚಾರಿತ್ರ 

ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೆ ಸಾಧನ ಗಡ ಸಾಮಾಯಿಕ ಛೇಜೋಪಸ್ಥಾ $43 
ಪರಿಹಾರ ವಿಶುದ್ಧಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸ ಸ ೨ಯ ಯಥಾಖ್ಯಾ ತೆಗಳೆಂಬ ಐದು ಚಾರಿತ್ರ ಗಳು 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 4, ಕ್ರಿಯಲ್ಲ ಕ ಸ್ವರೂಪವೂ 2 
ಸಮ್ಯಗ್ಗ ತೆ [ಈ ಖು ಕ ಳೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ರವೆ ವೆ. 5. ಆಚಾರ್ಯಭಕ್ತಿ 
ಯಲಿ ಮುನಿಸಂಫಾಧಿಸತಿಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಸ್ವರೂಪಗುಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 


೧ 


ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ . 6. ನಿರ್ವಾಣಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಿ ಹ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮುಕ್ತಾ ತ್ಮೆ 
ಖಿ [aa 


ಲ್ಕ 


ಕೈಲಾಸ ಇನೆ ೀದಶಿಖರ ವೆ ಮೊದಲಾದ ಸ ಸ್ವಾನಗಳೂ ಮಹಾವೀರ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಸಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಳೂ ಸು 7. ನ ದೀಶ್ವ ರ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯದಾದ 
ನಂದೀಶ್ವರ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಐವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ಸತಿವ ತಿಮ ಜೆ ನ ್ಯಾಲಯಗಳೂ ಜಿನಬಿಂಬಗಳ 

ಅಷಾಢಕಾರ್ಶ್ಮಿಕ ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಭವನ ವ್ಯಂತರ ಜ್ಯೊತಿಷ್ಟ _ ಕಲ್ಪವಾಸಿಕರೆಂಬ 


ಗ್ರ 


ಶಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಾಡುವ ಪೂಜಾವೈಭವವೂ. ಎಂಟು ಮಹಾ 


ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯಗಳೂ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಲು ಅತಿಶಯ ಮೊದೇ ದಲಾದವುಗಳೂ ವರ್ಣಿಸ 
ಲ್ರಟ್ಟಿನೆ ik ಜೈ ತೈಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮ ಸಾಕೃತಿಮ ಜತ ತ್ಯಾಲಯೆಗಳೂ ಬಿಂಬಗಳೂ 
ರಕ್ತ ರಮೇಶ್ವ ರರ ರಾಗದ್ರೆ (ಷರ ರಾಹಿತ್ಯವೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 9, ಶಾಂತಿಭಕ್ತಿ 

ಹ ತ್‌ 


ಯಲ್ಲಿ ಭೆ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಸ್ತೋತ್ರವೂ ಇದರ ಪಠನದಿಂದ ನ 
ನಿಘ್ನ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತ ವೆಂಬ ವಿಷಯವೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 10. ಪಂ 
ಗುರ ಗಕ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರಹಂತ ಸಿದ್ಧ ಆ ಚಾರ್ಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಸಾಧುಗಳೆಂಬ ಪಂಚ 
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ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ವರ್ಣಿಸಲ )ಟ್ಟದೆ. 11. ತೀರ್ಥಂಕರ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶುಭ 
ಭಾವನೆ ಯೂ ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪಿ ಬಿ ಯವರೆಗೆ ಜೀನೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರ 
ಲೆಂಬುದೂ ಸಮಾಧಿ `ಮರಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ” 
(ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ರಿ, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ, ಪುಟ 4, 5, 6,) ಈ ದಶಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಪಠನ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇವೆ 

ಸೂಪಾ. ರ ಕ್ರ ತಿಶ್ರೇಣಿ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ. ದ್ಯ 
ಟೀಕಾಗ್ರಂಥ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ಕ್‌ ಆಚಾರ್ಯ ಉಮಾಸ್ವಾತಿಗಳ ತತ್ವಾರ್ಥಸೂ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆ, | ದಟ ನಾ ತ್ರಯಃ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ಹಿರಿಯ ಜೈನಾಚಾರ್ಯರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಟೀಕೆ ಟಪ್ರ ಣಿ ವೃತ್ತಿ ಬರಿತ ಭಃ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕಿ. ಪೂಪಾ. ರು ಕೂಡ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದಿ ಟೀಕೆ ” ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕಿ. ಮತ್ತು ತತ್ವಾರ್ಥಸೂತ್ರ ಕ್ರೈ. ದಿಗಂಬರಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಬರೆದ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೀ ಮೊದಲನೆಯ ಹಾಗೂ ಮೇಲುಮಟ್ಟ ದ ಟೀಕೆ 


ಯೆಂದು ಮನ್ಸ ಣೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಜೈವ್ಯಾ. ದಂತೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯ "ಶೈಲಿಯೂ 
ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಇದರ ಪ್ರಭಾವ ದಿಗಂಬರಾಮಾಯಾಚಾರ್ಯರ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲ 
ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಆಚಾರ್ಯರ ಮೇಲೂ ಆಗಿದೆ. ಪೂಸಾ. ರ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಟೀಕಾ 
ಕಾರರೂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಮಾದರಿಯಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಗೌರವಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಕಲಂಕರೂ ವಿದ್ಯಾನಂದರೂ ಇದರ ಶಬ್ದ ಇಲ್ಲವೇ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠಿ ಮೊದಲಾದ ಭಾಸೆಗಳಿಗೆ 
ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಮ್ರು ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಷದಂತ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ ಗುಣವರ್ಮಕವಿ (1214) ಸ್ಮುತಿಸಿರುವುದು: 

ನಿಸದಂ ತನ್ನ ನಿರಾಮಯಂ ಕೃತಿ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತಮಾದತ್ತು ಭಾ 

ವಿಸೆ ಸರ್ವಾರ್ಥದ ಸಿದ್ಧಿ ಯೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದು ಭೋಧಂ ಭವ್ಯಸಂಸೇವ್ಯಮಾ 

ಯ್ತುಸ ಸುಪ್ಪ ತ ತ್ರದ್ಮಣೊಳಂಬುನೆತ್ತು ತ್ನುದು ಸದನ್ಯಾಸಂ ಗಡಾರಣ್ಣ ಬ! 

ಣ್ಣ ಸಕೋರುತಿ ೬ ಜಿನೇಂದ್ರಬು ದ್ದ ವಸರಂ ಶ್ರಿ (ಪೂಜ್ಯ ಪಾಜೀಶನಾ | 1-24 
ಪಾರ್ಶ್ರಪಂಡಿತಕವಿ (1222) ಪಾರ್ಶ್ವ ೯ನಾಥ ಗಾ ಆಜ ಜಗಜ್ಜನದ ಮಿಥ್ಯಾ 
ದೋಷಮಂ ಶಬ್ದ ಸಾಧಕ ಎರ್ಥದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದೆ ಕಳೆದಂ ಕಾರುಣ್ಯ 
ದುಗ್ತಾರ್ಣವಂ' (1-18) ಎಂದು ಂಡಾಡಿದಾ ನೆ. ಹತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳೂ, 
5500 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇರುವ, ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತ ವಾಗಿರುವ ವಿಸ್ತ ೃತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು Ee 8ೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರೂ ಉದ್ದ ಂ ಸ ಂಥವೆಂದು 
ಕೀರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ Philosophy is another branch in which Pujyapada evinced 
great interest, Sarvarthasiddhi is the famous work relating to 


[25 


ತಶ್ತಾ 
ಕೊ 
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this field. This work exhibits the deep learning of Pujyapada 
together with his ability to express his ideas ina lucid manner, 
He has offered his own interpretation and this work is com- 
posed in dignified Sanskrit Style. It isa valuable contribution 
to the Jaina School of Thought.” 

(Dr. 8. Shiek Ali, ಪೂರ್ವೋಕ್ತ.) 


ಇದರಲ್ಲಿ ನಯ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಸೌಗತ ಮುಂತಾದ ಅಜ್ಜಿನ ಸಿದ್ಧಾ ತಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಅಥವ ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಕರ ಉಲೆ ಖವಿಲ್ಲದಿರು ವುದನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಜಗತ ತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಜೈನಧಮ 2 
ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ. ವೇದಾಂತ ತತ ಶ್ರದೊಡ ಜಸತ ರ್ನಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ವಿವೇಚಿಸುವುದು ಉಃ ಪಯುಕ್ತವ ರುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಜೀವ, 


ಅಜೀವ, ಆತ್ಮ , ಬಹ್ಮ, ಜ್ಞಾ ನ, ಗ ಅಧರ್ಮ, ಅಸ್ಪವ, ಸಂವರ, ನಿರ್ಜರ, 


ಅ ಖ ಶ್ರಿ ಪಿ” 


ಮೋಕ್ಷ - ಇವನ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮ 
ವ. ದುಃಖಂ ನಸುಖಂ ಯದ್ವದ್‌ ಹೇತುರ್ದೃಷ್ಟಶ್ಚಿಕಿತ್ಸಿತೇ। 
ಕಿಕಿತ್ಸಾಯಾಂತು ಯುಕ್ತಸ ನ ಸ್ವಾದು8ಖಖಮಥವಾ ವಾಸುಖಂ॥ 


ನದುಃಖಂನ ಸುಖಂ ತೆದೈದ್‌ ಹೇತುಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನೇ। 

ಮೊಕ್ಷೋಪಾಯೋ ತು ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ತುಃ ಖಮಥವಾ ಸುಖಂ 

ಎಂದು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿ ) ಯೆಲ್ಲಿದೆ. (ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ದುಃಖವೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ ಸುಖವೂ ಕ ಲ್ಲ. ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ದುಃಖ 
ವಾಗಲಿ ಸುಖವಾಗಲಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ರೋಗ NN ಮುಖ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುಕ್ತಿಸ್ತಾನವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಾಗ ದುಃಖವಾಗಲೀ * ಸುಖವಾಗಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ). 


ಭ್ರ 
pS: 
tL 
6 


ನೂರಾರು ಜನ ನ್ನಡ ಡ ಕವಿಗಳು ಪಂಪನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಪೂಪಾ, 

ರ ಮುಡಿಗೊಂದು ನುಡಿವ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಿಟ್ಟು, ಅಡಿಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರನ್ನು 

ಕೊಂಡಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಕನಿಗಡಣದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲ ಕೆಲವ 

| ಸಹೆಸರಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ; ಅವರೆಲ್ಲರ ರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. 
1. ಪಂಪ, 941, ಆ ಅದಿಪೂ ರಾಣ 1-11 


ಆ ಪೊನ್ನ, 960, ಶಾಂತಿಪುರಾಣ (ಸರೋಕ್ಸ ಪ್ರಸ್ತಾಪ) 1229 
3. ಚಾವುಂಡರಾಯ, 978, 1-7 (ಈ ಪದ್ಯ ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲಿಲ್ಲ 


ವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ). 
4. ಶಾಂತಿನಾಥ, 1068, ಸುಕುಮಾರಚರಿತೆ 1-16 


342 


ನಾಗಚಂದ್ರ, 1105, ಅ. ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಪುರಾಣ 1-14, ಪಂಪರಾಮಾ 
ಯಣ 1- 71 (ಅದೇ ಪದ್ಯ ಪುನರುಕ್ತ). 

ನಯಸೇನ, 1112, ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ. 1-14, 1-24. 

ಮೇಘಚಂದ್ರ, 1148, ಸಮಾಧಿಶತಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ). 
ಕರ್ಣಸಪಾರ್ಯ, 1100, ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣ, 1-10 

ಜಗದ್ದಳ ಸೋಮನಾಥ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕ, ಕವಿಚರಿತೆ ಉದಾ 
ಹೃತ ಪದ್ಯ, ಪುಟ 303 

ನೇಮಿಚಂದ್ರ, 1180 (ಆರ್ಥ) ನೇಮಿನಾಥಪುರಾಣ 1-24, ಲೀಲಾವತಿ 1-6 
ಆಗ ಗಳ 1189, ಚಂದ್ರಪ ಪ್ರಭ ಪುರಾಣ, ]- 20 

ಬ್ರ ಹ್ಮತಿವ, 1190, ಸ ಮಯಪರೀಕ್ತೆ, 1-6,7,8 

೮ಚಣ್ಣ » 1190, ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣ, 1-13 

ಜನ್ನ 2 “1209, ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ 1.4, ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣ 1.15 
(ಅದೇ ಸದ್ಯ ಪುನರುಕ್ತ) 

ಗುಣವರ್ಮ 2, 1215, ಪುಷ್ಪ ದಂತ ಪುರಾಣ 1-24 

ಪಾರ್ಶ್ವಪಂಡಿತ, 1222, ಪಾರ್ಶ್ವನಾ ಥ ಪುರಾಣ 1-18, 1-20 
ಕಮಲಭವ, 1235, ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಪುರಾಣ, 1-20 

ಮಹಾಬಲ, 1254, ಸತ್ತಮ ಪುರಾಣ 1-13 

ಕೇಶಿರಾಜ, 1260, ನರೋಕ್ಸ ಪ್ರಸ್ತಾಪ, ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ 112 


ಸೂತ್ರ- | 
ಕುಮುದೇಂದು, 1275, ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾಯಣ 1-15 


ನಾಗರಾಜ, 1331, ಪುಣ್ಯಾಸ್ರವ ಚಂಪು, 1-10 

ಮಂಗರಾಜ 1, 1350, ಖಗೇಂದ್ರ ಮಣಿ ದರ್ಪಣ, 2-216 
ಬಾಹುಬಲಿ ಪಂಡಿತ, 1352, ಢರನಾಢ ಪುರಾಣ 1-18 
ವೃತ್ತ ವಿಲಾಸ, 1370, ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ 1-1+ 

ಮಧುರ, 1385, ಧರ್ಮನಾಥ ಪುರಾಣ, 1-21 

ಸಂಚಬಾಣ, 1614, ಭುಜಬಲಿಚರಿತೆ 

ದೇವಪ್ಪ ಕವಿ, 1525, ರಾಮವಿಜಯ ಚರಿತ್ರೆ 

ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮರಸ, 1485, ಸನತ್ಕುಮಾರ ಚರಿತೆ 1-15 
ಸಾಳ್ವ, ಸಾಳ್ವಭಾರತ (ನೇಮಿನಾಥ ಚರಿತೆ), 1-16 

ಮಂಗರಸ 3,1508, ಜಯನ್ಸ ಪಕಾವ್ಯ 1-8, ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ 1-16 
ಶ್ರಿ (ಪಾಲಚರಿತೆ |) 
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ನ ದೊಡ್ಡಯ್ಯ, 1550, ಚಂದ್ರಪ್ರಭಚರಿತೆ, 1-24 

32. ಬಾಹುಬಲಿ, 1560, ನಾಗಕುಮಾರ ಚರಿತೆ, 1-14 
33. ಪಾಯಣವರ್ಣಿ, 1659, ಜ್ಞಾ ನಚಂದ್ರ ಚರಿತೆ 1-21 
34, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, 1567, ಸಾಕು ಚರಿತೆ 1-14 
5) ಚಿಕ್ಕಪದ್ಧ ನ ಶೆಟ್ಟ, 1581, ಅನಂತನಾಥ ಚರಿತೆ, 1-20 
36, ದೇನರಸಸಂಡಿತ, 1650, ಗುರುದತ್ತ ಚರಿತೆ (ಹಸ್ತಪ್ರತಿ) 

37. ಧರಣಿ ಪಂಡಿತ, 1650, ವರಾಂಗನ್ರಪಚರಿತೆ. 

ಪೂಪಾ.ರಿಗೆ ಮಣಿಹವೆಸಗಿದ ಹಳೆಯ ಕನ್ನಡ ಕಬ್ಬಿಗರೋಳಿ ವಿಡಿದಾಗಿದೆ. 

ಆದಕೆ ರನ್ನ, ಬಂಧುವರ್ಮ, ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಪೂಪಾ.ರ. ಹೆಸರೇ 
ಎತ್ತು ವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡಬೇಕು. ಪೊನ್ನ ಕಾಡ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ತನ ಗುರು ಜಿನಚಂದ್ರರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸ್ತುತಿ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂಪಾ.ರ ನೆನಪನು 
ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಅದು ನೇರ ನೆನಕೆಯಲ್ಲ. ಇನ 
ಪಂಪನನ್ಮ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಹಲವು ಕವಿಗಳು ಜೈನ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರನ 
ದಿಂದ ಸರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಪೂಪಾ.ರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾ 
ರೆಯೇ ಹೊರತು ಅವರ ನೆನಹಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ಹೆಚ ಚ್ಚಳವೂ ನನಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ: 
ಹಾಜರಾತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಕೆಲವರು ಆಚಾರ್ಯರ ಸಟ ಕೊಟ ರುವುದು ಸ 
ಯಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ತಾವು ಬರೆದ ಒಂದೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನು ಸಳ ಸ 
ಕೆಲವರು ತಾವು ಬರೆದ ಎರಡು ಮೂರು ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಪಾ.ರನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳೂ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಹೆಸರಗಳು : 

1. ಪುನ್ನಾ ಟ್ರ ಸಂಘದ ಜಿನಸೇನರು, 783, ಹರಿವಂಶ 1-3 

4 EEE 837, ಧವಲಾಹೀಕೆ 

3. ಆಚಾರ್ಯವಾದಿರಾಜ ಸೂರಿ, 1] ಶ.ದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ, ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ 
ಸರ್ಗ, 1 
ಮಹಾಕವಿ ಧನಂಜಯ 
ಆಚಾರ್ಯ ಜಯಕೀರ್ತಿ, 11 ಶತಮಾನ, ಛಂದೋನುಶಾಸನ 
ಆಚಾರ್ಯ ಶುಭಚಂದ್ರ, 1551, ಪಾಂಡವ ಪುರಾಣ 
ಅರ್ಹೆದ್ದಾಸ, 13 ಮುಕಿ ನಿಸುವ್ರತ ಕಾ ವ್ಯ, 1-10 

ಇಂದ್ರ ಭೂತಿ, ಸಮಯಭೂಷಣ 

ಸೋಮದೇವ ಸೂರಿ, ಯಶಸ್ವಿಲಕ ಚಂಪೂ 
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10. ದೇವಸೇನ, ದರ್ಶನಸಾರ 
11. ಆಚಾರ್ಯ ಶುಭಚಂದ್ರ, ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವ 1-15 
ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಂತೆ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳು ಪೂಪಾ.ರನ್ನು ನೆನೆದಿರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿ ತವಿದ್ದ ರೂ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು 
ಸವದ; ಇವಲ್ಲದೆ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ 
ಸೂಪಾ.ರನ್ನು ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿಗೌರವ ಪೂಜ ಜೃತೆಯಿಂದ ಸ ರಿಸಿದ್ದರೂ ಪೂಪಾ.ರ ಇತಿ 
ವೃತ್ತ ಕಟು ಕಥೆಗಳ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿ ಕದಲಿಸಲಾಗದಂತೆ ಕುಳಿತುಬಟ್ಟ ದೆ. ವಸು ಬಿಸ್ಸಿತಿ 
Ke ಹೇಳಿಕೆ ನ ಪ್ರಹೇಳಿಕೆಗಳು ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ, ಕಿವಿಯಿಂದ ನಂಗೆ ಕೈಕಾಲು 
ಮುಖಮೈ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹಿಗ್ಗಿವೆ. ಜತೆಗೆ ಪೂಪಾ.ರಿಗೆ ಅಥವಾ ಅವರ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಇತರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಹೋಲಿಸಿರುವುದುಂಟು. ಹೊನ 
ಮೂಲಸಂಘ ಸುಸ್ಮಕ ಗಚ್ಛ ದೇಶಿಯಗಣದ ಮುಖಂಡರಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರ ತೆ ತ್ರೆ ಈ 
ರನ್ನು "ತತ್ವೈಜ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಜನ ಜಿನ ಸೇನ ವೀರಸೇನರಿಗೆ ಸಮಾನರು, ತರ್ಕದಲ್ಲಿ Fa 
ಜೀವರಿಗೆ ಸಮಾನರು, ವ್ಯಾ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದರಂತೆ ನಿಷ್ಣಾ ತರು? ಎಂದು ಶ್ರಬೆ 
123ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (1 115) ಉಲೆ ಖಿಸಿದೆ. 
ಸಾರಾಂಶ: ಪೂಪಾ. ರನ್ನು ಕುರಿತು "ಇದುವರೆಗಿನ ವಿವೇಚನೆಯ ತಿರುಳು : 
1. ಸೂಪಾ.ರು ಕುಂದಕುಂದ ಸಮಂತಭದ್ರರ ತರುವಾಯದವರು. ಪ್ರಾಯಃ 
ಕವಿಸರಮೇಸ್ಮಿಗಳು ಇವರ ಸಮಕಾಲೀನರಿರಬಹುದು. ಇವರ ಕಾಲ ನಿರ್ಧಾರ ಕ್ಲಿ ಷ್ಟ 
ಇಗಿಡೆ. ಸುಮಾರು 5ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವರು. ಕನ್ನಡನಾಡಿ 
ನವಕು, ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಯವರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಬರೆದಂತಿಲ್ಲ. ದೇವನಂದಿ, 
ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿ, ಪೂಪಾ - ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಈ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಾಗಿಯೂ 
ಇವರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅನೇಕ ಚಮತ್ತಾ ರಿಕ ದಂತಕಥೆಗಳು ಪ್ರ ಚಲಿತದಲ್ಲಿವೆ. 
ಸ ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಕರ್ನಾಟಕ, ತಮಿಳುನಾಡು, ತೆಲುಗುದೇಶ 
ಉತ್ತರ ಭಾರತವನ್ನು (ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ) ಪ್ರಷಾಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಕ 
ವಿದೇಹದವರೆಗಿನ ಸಾಡಯಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ಅವರ ಸನಕ. ಸಮತಾ? ರಂಗೇ 
ರಿತು. ಮನುಷ್ಯ ರು ಮಹಾತ್ಮೇ ರಾದರು. ಪಂಪ, ನಯಸೇನ, ಅಗ್ಗಳ, ಕಮಲಭವ, 
ನಾಗರಾಜ - ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಈಸ ರ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು 2 "ಪೂಪಾ, ರ ಪಾದ 
ಗಳು ಶಾಶ್ವತ ಪದವ ನ್ಲೀಯಲಿ? ಎಂಡು ಬೇಡುತ್ತಾರಿ. ಈ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆದು ಬಲಿತು 
ಪೂಪಾ. ರು ಗಗನಗಮನ ಮಹಾತ್ಮೆ ಪಡೆದು ವಿದೇಹ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಹಾರ ಹೋಗಿ 
ಬಂದ ಕಾಲ್ಪ ನಿಕ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚಾವುಂಡರಾಯನಿಂದ ಪಾಯಣವರ್ಣಿವರೆಗೆ ಹೆಬ್ಬಿಸಿ 
ದಾಕಿ. 
[6%] 
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3. (ಅ) ಪೂಪಾ.ರ ಬದುಕಿನ ಸುತ್ತ ಇಂಥ ಅವಾಸ್ತವ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪರಿವೇಷ 

ಇಂದು ಪ್ರಭಾವಳಿಯಂತೆ ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಇದರೊಳಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮರಿ 

ಗಳು ಹುಟ ಸ ಕೊಂಡುವು. ಪೂಪಾ.ರಿಗೆ ಪಾಣಿನಿಯೊಡನೆ ಬಂಧುತನವನ್ನು ಆರೋಪಿ 

ಸಿದ್ದು ಬೀಟೆ; ಪೂಪಾ.ರು ಶಬ್ದ ಪಾರಗರು. ಅದರಿಂದ ಮಹಾ ವೈಯಾಕರಣಿ 

ಪಾಣಿನಿಯೊಡನೆ ಇಂಥ ಸಂಬಂಧ ಕಟ್ಟ ಪಾ:ರ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಸ್ಟಾ ಏಸಲೆತ್ತಿ ಸಿ 

y ವೈತ್ತೆ ವಿಲಾಸ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ ು ಇದನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ho 
ಆಭಾಸವಾಗಿದೆ. 


(ಆ) ಪಾಣಿನಿಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ, ನಾಗಾರ್ಜುನನ ಜತೆಗೂ 
ನಂಟಸ್ತಿ ಕೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಪೂಪಾ.ರು ಕಲ್ಯಾಣ ಇಕಾರಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ, ಅವರ ವೈದ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾ ಧಿಕ್ಕವನ್ನು ರೋಕಕ್ಕೆ ಸಾರಲು ನಾಗಾರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ನಿಜದೂರವಾದ ನಂಟನ್ನು ಗಂಟುಹಾತಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಹುಬಲಿ ಇದು ನಿಜವೆಂದು 
ನಂಬಿ ಮೋಸ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
(ಇ) ಇವರ ಕಾಲುತೊಳೆದ ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿದರೆ ಲೋಕ ಚಿನ್ನ ವಾಗುತ್ತ 

ದೆಂಬುದು ಅವೆಜ್ಞಾ ನಿಕ ಉತ್ಪೆ ಕ್ಸ ಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಟೆ, ಪೂ ರು Sc ER ಪ್ರ ಶಾ ತೀತೆ ವಿಚಾರ. ಅವರ 

ಧ ಬುದಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಹುಶ್ರು ತತ್ವವನ್ನು , ಹಲವು ತೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ 
ಪ್ರವೇಶ ಮತ್ತು ಪರಿಶ ಮಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಸ ಸಂಸ್ಕೃತೆ ಪ್ರಾ ಕೃತ ತ ಲೇಖಕರು ನಮಸ್ವಾರ 
ಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ನೆ ನೆದಿಡಾಕೆ. 'ಇವಿಗಮಕಿವಾದಿ (ಶಾತಿನಾಥಕವಿ), ವಾಣೀವಿಲಾಸ 
ಪದವಾಕ್ಯಕೋನಿದ (ನೇಮಿಚಂದ್ರ). ಭನ್ನೂಧಗುಣಾಾಲ್ಲುದ್ದಿ (ಲಭ ಣ್ಣ). ₹ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ಮಹಿಮಾ (ಆಚಾರ್ಯ ವಾದಿರಾಜ) ಸಪೂಜ್ಯಪಾದಃ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯ ಪಾದಃ (ಶುಭ 
ಚಂದ್ರ) - ಎಂಬ ನೆಗಳ್ತೆಯ ಗುಣಾವಳಿ ಅವರ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿತ್ರೈವನ್ನು ಕೈವಾರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಜತೆಗೆ ಅವರು ಕರುಣಾಮಯಿ, ಪ್ರಸನ್ನಾ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಹಿಂಸಾ ಔಷಧಿ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ವಿಧಾನ ಅನನ್ಯ ವಾದುದು. 

5. ಪೂಪಾ.ರುಸ ಸ್ಪ ಜನಶೀಲ ಶಕ್ತಿಯ ಮಹಾನ್‌ ಲೇಖಕರು. ಇಂದ್ರ ಭೂತಿ 
ತನ್ನ ಸಮಯಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ನಲಾಚಾರ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯಪಾದೊ ಸಿಂಹನಂದೀ ಮಹಾ 
ಕವಿ :- ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಕುಂದಕುಂದರು, ಪೂಜ್ಯಪಾದರು, ಜಟಾ 
ಸಿಂಹನಂದಿ ಆಚಾರ್ಯರು-ಇವರು ಮೂವರೂ ಮಹಾಕವಿಗಳು. ಬ್ರಹ ಶಿವ, 

ಪಾರ್ಶ್ವಪಂಡಿತ, ಗುಣವರ್ಮ, ವೃ ತ್ತವಿಲಾಸ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳೂ ಪೂಪಾ.ರ 
ರಚನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕೃತಿರಚನೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ವೆಂದರೆ 
ಒಂದಕ್ಟೊಂದು ಸಂಬಂಧೆಸಡೆದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ ಪರಿಣತಿ. ವ್ಯಾಕರಣ 


ಹ 


ಮು 


ಫ 
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ಪಂಡಿತರು, ವೈದ್ಯವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. ಶಬ್ದನಾಡಿ ಒಡಿದು ನೋಡುವುದು 
ಉತ್ತರಥ್ರುವ, ಜನನಾಡಿ ಹಿಡಿದು ನೋಡುವುದು ಪಡುವಣ ಧ್ರುವ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಟೀಕೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಉಪಲಬ್ಧ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲದೆ ಅನುಪಲಬ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಕುಶಲತೆ 
ತೋರಿದ್ದಾರೆ. (ಮಂಗರಸ 3, ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ). 

6. (ಅ) ಪೂಪಾ.ರ ಮತ್ತು ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಪುಲ ವಾಜ್ಮಯ 
ವಿದೆ. ಪೊನ್ನನು ತನ್ಹ್ನ ಗುರು ಜಿನ ಚಂದ್ರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದ 
€ ಪೂಜ್ನಪಾದ ಬ ಲ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿ ಖಿಸಿ, ಜಿನಚಂದ್ರರು 
«ಪೂಜ ಪಾದ ಚರಿತ್ರೆ? ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದ ರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 
ನಾನು "ಇದನ್ನು ಭ್‌ ಅದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಕುರಿತ ವಿತೇಷಣವೇ 
ಹೊರತು ಕೃತಿನಿರ್ದೇಶನವಲ್ಲ. ದೇವಚಂದ್ರ ಕವಿ. € ಸೂಜ್ಯಪಾವ ಚರಿತೆ ? 
ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ವಿಚಾರ. 


೯ 


(ಆ) ಪೂಷಾ.ರ ಕೃ ತಿಗಳಿಗೆ ವೃ ತ್ರಿ ವ್ಯಾಖಾ ನಗಳಿವೆ. ಅಭಯನಂದಿ 

(ಸು 10 ಶ) ಎನಗ ನ್ರಭಾಚಂದ್ರ" ಶಬಾ ಂಭೋಜಭಾಸ್ವರನ್ಯಾಹ , ಆರ್ಯ 
ಶ್ರುತ ಕೇ ಕೀರ್ತಿ (12 ಶ್ರ) ಪಂಚವಸ್ತು ಪ್ರಕ್ರಿ ಯಾ, ಮೇಘಚಂದ್ರ (1148) ಸಮಾಧಿಶ 
ತಕ ವ್ಹಾಖ್ನಾನ, ಚಾರುಕೀರ್ತಿ ಸಂಡಿತಾಚಾರ್ಯ (ಸು. 1150) 

ಕ್‌" 

ತಬ್ದಾರ್ಣವ ಪ್ರ ಕ್ರಿಯಾ, ಸೋಮದೇವ (1170) ಶಬ್ದಾ ರ್ಣವ ಚಂದ್ರಿಕಾ, 
ಜಗದ್ದ ಳ ಸೋಮನಾಥ (1175) ಕರ್ನಾಟಕ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕ- ಇತ್ಯಾದಿ. 

7. ಪೂಪಾ.ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆಚಾರ್ಯರು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ 
ಸೂಚನೆಯಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶ ವಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


8, ಪೂಪಾ,ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇದುವರೆಗೆ ವಿಪುಲವಾದ ಬರವಣಿಗೆ ಬಂದಿದೆ 
ಯಾದರೂ ಅದು ಚದರಿಹೋಗಿದೆ. ಕನ ಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ ಶೆ ಯಿಂದ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ನಿವೇಚಿಸು 
ಡಕ್ಕೆ ವೇದಿಕೆ. ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. 

ಪೂಜ್ಯಪಾದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿ 
1... Dr. F. Kiclhorn, on the Jainendra-Vyakarana, Indian 

Antiquary X, PP 75-79, March 1881 
2. K.B.Pathak, Pujyapada and the authoraship of 


Jainendra Vyakarna, Indian Antiquary, Xll, PP 19-24 
January 1883 
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10. 


11. 


Dr. 8. Sheik Ali, History of the Western Ganges, 1976 
S. Srikanta Sastry, A) quarterly Journal of Mythic 
Society, XL, P 68 
B) Jain Traditions in Rajavali Kathe 
ಕ Jaina Antiquary, 1|-1 
Jyoti Prasad Jain, Jaina Gurus of the name Pujyapada, 
Jaina Antiquary, XVI-|, ||, June 
1950 PP 1-6 December 1950 
PP 46-83, XVIl-| June 1951 
ಜಿನೇಂದ್ರವರ್ಣಿ, ಜೈನೇಂದ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತಕೋಶ, ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನಪೀಠ 
ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಪುಟ 2. 
ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ, (ಕರ್ನಾಟಕ ಟೀಕಾಕಾರರು ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಕರು), 
ದಶಭಕ್ತಿ 1934 
ಕೆ ಭುಜಬಲಶಾಶ್ರಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಜೈನಕವಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ, ಪುಟ 
36-43, 1971. | 
ಫೂಲಚಂದ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, (ಸಂ), ಸರ್ವಾ ರ್ಥಸಿದ್ದಿ, ವಾರಣಾಸಿ, ಪುಟ 84, 1955 


ಪಂಡಿತೆ ಕಾಸೂ ತ ಪ್ರೇಮಿ, ಜೈನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಟರ್‌ ಇತಿಹಾಸ್‌ (ಹಿಂದಿ), 

ಪುಟ 22, ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ » ಮುಂಬಯಿ 1956. 

ಡಾ. ಹಿರಾಲಾಲ್‌ ಜೈನ್‌, ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಜೈನಧರ್ಮದ ಕೊಡುಗೆ 
ಫಳ |) 

(ಹಿಂದಿ) ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ, ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ, 197] 

ಡಾ. ಆ. ನೇ ಉಪಾಧ್ಯ, Chamundaraya and his Literary 


Predecessors, Journal of Karnataka 
University. IV-2, June 1960 


B. A. Saletore Medeival Jainism, P 23, 1938 

Dr. P. ಟಿ. Desai Jainism in South India and some 
Jain Epigraphs, 1987. 

0. 6. Sarkar Successors of Satavahanas, 78-300 


Epigraphia Carnatica, ||: 

ದೇವಚಂದ್ರ (1770-1842) : ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆ, (ಹಸ್ತಪ್ರತಿ) 

ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌: ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, ಸೃಥಮ ಸಂಪುಟ, ಪರಿ 
ಶೋಧಿತ ಮುದ್ರಣ 1961 ಪುಟ 5, 6, 7, 
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19. Dr. G. Buhler: Book Notice (of Prof, 0. Peterson's A 
Second Report of Operations in Search of Sanskrit MSS 
in the Bomby Circle JBBRAS 1884), 1A XIV, 1886 P.355 
20. ಆದಿಪುರಾಣ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ಚಾವುಂಡರಾಯಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಹಲ 


ವಾರು ಕನ್ನಡ ಜೈನ ಪುರಾಣಕಾವ್ನಗಳು. 
೩ ಶಿ 


21. ಶಾಕಟಾಯನ ವ್ಯಾಕರಣಮ್‌, ಸಂ: ಪಂಡಿತ ಶಂಭುನಾಶತ್ರಿಪಾಠಿ 
ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನವೀಠ, 1971 
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ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಪಾ ಕೃತ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ `ತಲವೆಕ್ತೆ ೫4 ದೊರೆತಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಕತೃ ೯ಗಳು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕೇಕ್‌. 
ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದುಬಂದ ಸಂಗತಿಯೇ. ಅವುಗಳು ರೆಟಿತ ತವಾದ ಕಾಲಮಾನ, ನಮ್ಮ 
pe ಪಂಪಾದಿಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವದ್ದೆ ಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಅಂತೆಯೆ ಆಯಾ (ವ ಭಂದಗಳ- ಬಂಧಗಳ- ಭಾವಗಳ ಪ ಪ್ರಭಾವವು ಅನಂತರದ 
ಕೃ ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ತೈಕ್ಷ ಕ್ಸ್ಪವೊ ಸರೋಕ್ಸ ವೊ ಒಟ್ಟಾ ಕೆ 3 ಕಿಂಚಿತ್‌ ಮೂಡು 
ವ್ರದು ಲೋಕ ರಡ "ಅದರಲ್ಲೂ ಆತು; ಬರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೃ ತಿಗಳದ್ದು ವಿಶೇಷ. 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿನ ಛಂದಗಳ-ಕವಿತೆಗಳ-ಆಧ 3ಯನ 5 ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ "ಕನ್ನಡದ 
ಅಭ್ಯಾಸಿಗೆ ಅಗತ್ಯ. ಇಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಉಪಲಬ್ಧ "ಪ್ರತಿಗಳ ಪದ ಗಳಲ್ಲಿ) 
ಒಂದರಲ್ಲಾ ದರೂ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳು ಹರತ 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರ ತಿಗಳನ್ನು “ಗಮನಿಸಿದರೆ ಜವ ೧೧-೧೨ ಕೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಸಂಧಿಕಾಲದಲಿ ರಚಿತ ವಾಮ ವೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ವಿಪುಲ ಸಾಕಿ ಕ್ಷಿಯನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂದು 
ನಾವು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ AN - ನವ್ಯ, ನಮೋದಯ ಹ ಪುರಾಣ ಶೈಲಿ 
ಗಳ ಹಾಗೆ ೧೧-೧೨ ನೆಯ ಶಶಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡುಗನ್ನಡ (ಅಂದಿನ ಪ್ರಚಲಿತ ಕನ್ನಡ) 
ಹಳಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಗಳು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದವು. ವಡ್ನಾ 
ರಾಧನೆಯ ಶೈಲಿ, ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಪುರಾಣಗಳ ಹಾಗೆ ಅಂದಿನ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್ವರೂಪದ ಶ್ರೈಲಿ, ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಂಪಪೂರ್ವದ ಕೃ ತಿಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವುದು, ಅದರ ಕರ್ತ್ತ ಕನ್ನಡದ ಶಿವಕೋಟಯೆಂದು ಹೇ" ವುದು ಕೇವಲ 
ಕಾಲ್ರನಿಕ (Fictitious) ಸ ತಗ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ3. . ಇಲ್ಲಿನ ಛಂದಗಳ 


3 ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ? ಕೃತಿಗೆ ಮೂಲ ಆಕರವಾದ «ಭಗವತಿ ಅರಾಧನಾ ಗ್ರಂಥದೆ 
ಶಿನಕೋಟಯಿಂಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶಿನಕೋಟಯಂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಗ ಎಂಥ ಬರೆದ 
ಬೇರೆ ಯಾನ ಆಧಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಷ್ಟಿ ಕಾಗದ್ಯ ವನ್ನು ಸ ರತಿಮಾಡುವಲ್ಲಿ 
ಡಿ ತ ಸ ಮಾಡಿದ್ದು ಆದು ಭಾನುವಂಂನಿ 

ತ ನ್ನು ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿಸಿದೆ ; il ಎಡೆಕೊಟ್ಟದೆ. ನಡ್ಡಾ 
ನೆಯ ಆಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಡಾ। ಆ. ನೆ. ಉಪಾ ಪಾಧ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಡಾ| ಬಿ. ಕೆ. ಖಡಬಡಿ ಅವರೆ 


(ಆ) ಡಾ; ಆ. ನೆ. ಉಪಾಧ್ಯೆ : (1) «ಬೃ ಹತ್ತ | ಥಾಕೋಶ” ಗ್ರಂಥದ ಮುನ್ಸುಡಿ 
(2) ಕ. ಅ. ಸಂಸ್ಥೆ ಮೈಸೂರು «ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ], ಸಂಪುಟಿ- 4, ಪು. ೩೬೬. ೩೭೫. 
(ಆ) Dr. 6. K. Khadabadi ‘‘Vaddaradhane : A Study" 
pp- 5-17 ; 199-209 and 256-268 (Appendix) 
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ಅಧ್ಯಯನ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಆಯಾಮ ಒದಗಿಸುವ 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆಶ್ಚರ್ಯದ ES ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ 
ಕನ್ನಡ ದೇಶೀಛಂದಗಳು" (ತ್ರಿ ಪದಿ, ಅಕ್ಕರ ಇತ್ಯಾದಿ) ಇಲ್ಲದಿರುವುದು. ಅಂತೆಯೆ 
ಇಲ್ಲಿನ ಛಂದಗಳನ್ನು « "ಅಕ್ಬರ ಛಂದಗಳು' ಮತ್ತು "ಮಾತ್ರಾ ಛಂದಗಳು' ಎಂದು 
ವಿಭಜಿಸಿಕೊಂಡು' ಅಭ್ಯಾಸ ಬ ಜು 


ವಡಾ ನ ರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಕರ ಭಂದಗಳನ್ನು ಅಕ ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ತೊಡಬಹುದು : : ಇಂದ್ರವಜ್ರ, ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ, ಉಪಜಾತಿ, ತೋಟಕ. ದೋಧೆಕ, 
ಮಹಾಸ್ರಗ್ಧರೆ, ಎದಗ] ಕೆಂಟ್‌” ವಸಂತೆತಿಲಕ, _ಶಾರ್ದೂಲವಿ 
ಶ್ಲೋಕ, ಸ್ರಗ್ಗರೆ ಮತ್ತು ಹರಿಣಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷತಿಂಶಗಳನ: 
ಬಹುದು : 
(೧) ಇಂದ್ರ ವಜ್ರ —ಈ ಭಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯವಿದೆ : 
`ಯತ್ತೇನ ಪಾಪಾನಿ FL 
ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಸಂಗ ಗಾದಪನಿ ನಾಚರಂತಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಮೇತದ್ಧಿ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕೇ 
ಕ್ಷೀರಂ ಪರಿ ಪ ರತ್ಯಜ್ಯ' ವಿಷಂ ಜಿ 4 
೧, ೨ ಮತ್ತು ೪ ನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯೆ ಅಕ್ಷರ ಲಘುವಾಗಿದ್ದರೂ ಗುರು 
ನೆಂದು ಸ್ಪೀಶರಿ ಸಬೇಕು. 
(೨) ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ : ಈ ಛಂದದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವೃತ್ತಗಳಿವೆಕ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ 


“ಸಾವಫಿತೊಂದವಸ್ಥಿ “ಸರೆ ಜೈನಶಾ ನಂ” ಎಂಬ ಸದ್ಯದಲಿ ೨ ನೆಯ ಪಾದದಲಿ ಪದ್ಮ 
೪ ೧ ಗಿ ೫ 
ಸಂದೆಸು ತೆ ಇ 
ಛಂದಸ ಸು ಕಟ್ಟದೆ ಸ 
ಭಾವಿಸಿ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತು ಗಳೊಂದದೆ ಎನಿ ನಿಂದು ಕರ್ಮನಿ “ಇದು 
ಭಾವಿಸಿ ಬಾಹೈವಸ್ತುಗ[ಳನೊಂ]ದದೆ ಸಷ ಸ ನಿಂದು ಕರ್ಮವಿ | ಎಂದಿರಬೇಕು, 
| ೨ 


ಬರೆದ ಪದ್ಯ ಗಳು- ನಾಲ್ಕು 6, ಇವುಗಳ 


[ee] 
ಇಂದ್ರವಜ ಮತು ಉಪೇಂದ್ರವಜ ಕ ಸಮ್ಮ: ರ ವಾಗಿವೆ. ಈ ಎರಡು 


ಖು 
ರಬಹುದು. ಕಟಿ ಅರ್ಧ ಸಮವೃ ತ್ತಗಳಿಗೆ 


L 
$೨ 
ಇ 
ಛಿ 
೭೩ 
೨ 
4 
9% 
) 
೭೬ 
ಬ್ಯ 
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ಹೊಂದುವಂತಹದ್ದ ಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಜಾನಾಶ್ರಯೀಕಾರ ಮೊದಲಾಗಿ ಕೆಲವರು 
"ಇಂದ್ರಮಾಲಾ' ಎಂದಿದ್ದಾ ಕೆ7. 
(೪) ತೋಟಕ : ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸದ್ಯವಿದೆ?, 
(೫) ದೋಧಕ: ಇದನ್ನು ಗಾಹೆ ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. 
ಸೆಚ್ಛಹ ಸೆಚ್ಚಹ ಓ ಓದಣಮುಂಡಂ (ಭಭಭ ಗಗ) 
ಅಚ್ಛ ರ ಮಚ್ಚ ಗಯಂ ರಮಣಿಜ್ಜ ೦ 
ಜಂ ia ಮಂತೆಣ ಅಗರ 
ಪಚ ಸಇಯವ್ವಂ ಹೋಣಇಣಕೇಣ !!10 
ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ “ಭತ್ರ ಯಮಿರ್ಗುರು ದೋಧಕವೃತ್ತ ತ್ತಂ” ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷಣವಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದ ಈ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ರ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಪದ್ಯದ ಈ ಪಾದದ ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ: 
ಸಚ್ಚಇಯವ್ಹ[ವಿ]ಹೋಇ ಣರೇಣ | 


ಮಾತ್ರಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಲು ಪಾದಗಳಲ್ಲೂ ಸದ್ಯ ನಾಲು ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ 
"ನಾಲ್ಕು ಗಣಗಳು ಬಂದಿದ್ದು ವಿರಹಾಂಕನ "ವೃತ್ತ ಸ ಸಮುಚ್ಚ ಯದ ಪ್ರಕಾರ 


"ರಾಸ? ಛಂದಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ?1 . ಇದನ್ನು ಅಕ್ಸ ರಗಣಜಿ ನ್ನ್ನ ಬೇಕೆ ? ಅಥವಾ ಮಾತ್ರಾ Y 


ಗಣದ್ದೆ ನ್ಪಬೇಕೇ ?. ಭಾನೆಯದ್ಬೆಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕೊಳೆಯ ಎರಡು ಪಾದಗಳು ಸ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ 
(೬) ಹಾ ಸ್ರಗ್ಧರೆ: ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದೇ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯವಿದೆ.13 
(೭) ಸ ಈ ಛಂದದಲ್ಲೂ "ಒಂದೇ ಪ ದ್ಯವಿದೆ.13 


7 ಹೇಮುಚಂದ್ರನ «ಛಂದೋನುಶಾಸನ?' (ಪ್ರೊ. ಎಚ್‌. ಡಿ. ನೇಲಣಕರ್‌) ಪು. 
೩೧೪ (೧೯೬೧) 

8 ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಪು. ೧೨೨ 

9 ನಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ "ಗಾಹೆ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ «ಪದ್ಯ? ಎಂಬ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ; 
ಅದು ಯಾವುದೇ ವಿಶಿಷ್ಟೃವಾ ಇದ ಛಂ ದಸ್ಸ ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

19 ಅದೇ ಗ ಗ, ೦ಥ ಪು. ೮೪ 

11 ವೃತ್ತ ಜಾತಿ ಸನುುಚ್ಚಯ (ಸಂ. ಪ್ರೊ; ಎಚ್‌. ಡಿ. ನೇಲಣಕರ್‌) |V 85, ಪ್ರ. 


12 ನಡ್ಡಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈತಪ್ಪಿ ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಮವರಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಡೆ 
ನೋಡಿ: ಪು. ೩೩೪ 
13 ಅದೇ ಗೃಂಥ, ಪು. ೧೪೩ 
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ಜ್‌ ದು 
ಕ್ರಕಚ ಐ 
ನರಕ ಭವೇ 
ಚಿರಮಫಿ 
ಈ ಸದ್ಯವ ನ್ನು ಹ 


ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
(ಆ) ಅಕ್ಷರ ಛಂದಸ್ಸಿನ 


ಸದ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಛಂದಸ್ಸು ಎಂದು 
ದ 


ರ 
ಟು 
ಆದರೆ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಸದ್ಯ ಕಾಣಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಜಯ 
ಕೇರ್ತಿ ನೋಡಿದ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದಿ ರಬಹುದು. ಹೇಮಚಂದ್ರ ಈ 


ಎ 
ಟು 
ಕ್ರ (ತಾಮರಸ' ಎಂಬ ಹೆಸರನು ಹೇಳಿ "ಕಮಲ ನಿಲಾಸಿನೀತ್ಯನ್ಯೇ” ಎಂದೂ 
= (೨) 


ವೃತ್ತಕೆ 
ಎ.ಡಿ ತ್ಮೆ 2 
ಹೇಳಿದಾ ನೆ.16 ಕನ್ನ ಡ ಛಂದ ಗ್ರ ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮ :ಲಲಿತಪದ' ಎಂದು, 


ಗುಣಜಚೆಂದ್ಲ «ಅ ಭಿನವತಾಮರಸ' ಎಂದು ಮತ್ತು ವೀರಭದ್ರ «(ಮೋದಕ' ಎಂದೂ 


ಇ 
ಬೇಕಿ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾ ಕೆ.17 
(ಆ) ಕರಜನಿ! ವೇಶಿತ । ತೀಕ್ಷ್ಣಶ | ಲಾಕಾಃ ME ಢಿ 


ರ 
(ಇ) ೯ನೆಯ ಅಕ್ಬರ ಗುರುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ «ಉಪಚಿತ್ರಾ' ಆಗಬಹುದು 
(ಈ) ಕರಜನಿವೇ! ಶಿತಲೇ | ಕ್ಷೃರಲಾಕಾಃ (64446) - «ಸಂಕುಲಕ' 


ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಾ ಗಬಹುದು. 
(ಉ) ಕರಜಥಿವೇ | ಶಿತತೀ | ಕ್ಸ್ಚೃಶಠಲಾ | ಕಾಃ (6.4-4.ಗು) ಇದು 
ವೆದನಕ'ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ (ಸ್ವಯಂಭೂ). 
ತ ಬ | `ನಿವೇಶಿತ । ತೀಕ್ಷ್ಞ್ಚ | `ಶಲಾಕಾಃ (3.53..5) 
ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀ . ಅವರು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತ್ರಾ ಬಂಧಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ.18 ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲಿ € ಈ ಬಗೆಯ ಗಣವಿಭಜನೆ ಇ 


3೮ 


14 ಹೇ. ಛಂ. ನತ ರೂಪ ಸೂಚಿ, ಪು. ೨೯೩ (೧೯೬೧) 

15 ಜಯದಾನುನ್‌, ಪು. ೪ 

16 ಹೇ. ಛಂ. ಅ. ೨-೧೮೩, ಪು. ೪೦ 

£7 ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಪಂಪುಟಿ (ಸಂ. ಡಾ। ಎಲ್‌. ಬಸನ ಇಜಂ) ಪು. ೨೬೭ 
18 ಕನ್ನಡ ಕೈನಿಡಿ, ಪು. ೧೪೪ ೧೯೬೫) 
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2 ಸದ್ಯವನ್ನು ಗಾಯಕ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಧಾಟಗೆ ಅಳವಡಿಸಬಹುದು. 
(೯) ವಸಂತತಿಲಕ: ಈಛ ಭಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಮೂರು ವೃತ್ತ ಗಳಿವೆ.19 
(೧೦) ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರಿ ಡಿತ: ಈ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲ ೧೧ ಫದ ದ್ಯ ಗಳಿವೆ. 
(೧೧) ಶೊ ಶಕ ; ಲ Bo ರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ದ ಪ್ರತಿ ಯಲ್ಲಿ ೆಕ್ಕಣಾಕಿದರೆ 
30 ಶ್ಲೊ ಗಳಿವೆ. 21 ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ಖಮ್ಮಾ ಮಿ. 3 ಆಕಳ ॥? ಎಂಬುದು 
ಐದು ಸಲ ಬಂದಿದೆ ಪ್ರಾಯಃ ವಡ್ಡಾ  ರಾಥನಕಾರನಿಗೆ ಅದು ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾದ ಪದ್ಯ 
ವೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
(೧೨ ಸ್ರಗೃರೆ 
ಹರಿಣಿ 


(೧೩) 


111 
ಮಾತ್ರಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಛಂದಗಳೇ ವಿಶೇಷ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು : 
(೧) ಆರ್ಯಾಗೀತ Ph ಕಂದ: (ಸ್ತಂಧ ಆಸ ಸ್ಪಂಧಕ) ಇವುಗಳ ಪದ್ಯ 
pees ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟ ೧೧ ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪದ್ಯ "ಸುಣ್ಯಾದುತ್ಪಾ 
ಸನ್ನಾತ' ' ಎಂಬುದನ್ನು «ಆರ್ಯೆ” ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು 


ಪುಣ್ಯಾದುತ್ಪಾ ದ್ಯಂತೇ (4+4+4) 
ಜೀವಾ ನಿಖ್ಯಾತ ವಿಪುಲ ವಂಶೇಸ್ವೇಕೇ॥ (4:4:ನೆಲ44:4) 
ದ್ಯುತಿಮತಿ ಧೃತಿ ಕಾಂತಿ ಶ್ರೀ (4.4.4) 
ಹ್ರೀರೊಪಾರೋಗ್ಯ ಸತ್ತಬಲ ಸಂಪನ್ನಾ ಃ HW (4.1 why 
(೨) ಆರ್ಯೆ: ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ . ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯೂ ಭಗವತೀ 
ಆರಾಧನೆಯ ಆರ್ಯೆಗಳನ್ರೇ ಆವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಆವರ್ತನಗೊಂಡುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು £ ಅಡಿಟಪ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಒಟ್ಟು ಆರ್ಯೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ-೫೬.24 


ಛಂದಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಪಾಠದೃಃ ಸ್ವಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವನ ನಿ ವಿನೇಚಿಸುವೆ : 


19 ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ಪು. ೭,೧೦ ಮತ್ತಾ ೧೧ 


— pS | ಇ ಕ್‌ 
20 ಅದೇ ಪ್ರ. ೬೮, ೮೭, ೧೦೨, ೧೩೨, ೧೩8೩, ೧೪ಷ್ಟ, ೧೪೪, ಮುತು ೧೮೫ 
9 ಈ ಎವ 
21 ಅದೇ ಪು. ೧, ೪೮, ೫೭, ೫ಲ್ಕೆ ೬೭, ೬೮, ೯೭, ೧೦೧, ೧೦೩4, ೧೦೯, ೧೧೩್ಛ, 
೧೧೮, ೧ಿ೩ಿ೨, ೧೩ತ್ಲಿ, ೧೩೯, ೧೪೨, ೧೫೪, ೧೮೧, ೧೮೬೩, ಮತು ೧೯೨ 
ಹ 


24 ಅದೇ ಪು. ೧, ೩, ೧೧, ೩೨, ೪೮, ೫೦, ಹತ್ತಿ ೭೧, ೭ತ್ತ ೮೬, ೯೫, ೯೭, 


(ಅ) ಪುಟ-೧ರ ಅಡಿಟಿಪ್ರಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಆರ್ಯೆ “ಯೇಸ ಸುರಾಸುರ... 
ತಿಚ್ಛ ೦ದಯಸ್ಸ ಕತ್ತಾರಂ॥ “ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಠವೂ ಕೆಟದೆ; 
ಭಂದಿಸ್ಪೂ ಸಟ ತಿಚೆ. ನಂದೆ[ಅ]ಯಸ್ಸ ಕತ್ತಾರಂ!! ಎಂದು ಇದ್ರಿ ರಬಹುದು. 

(ಆ) ಪು. ೩೨ “ಮೊಗ್ಗಳಗಿರಿ ಅಟ್ಟಿಂ” ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂರ 


ನೆಯ ಪಾದದ ಪಾಠ “ವಗ್ಫ್ರೀಯೆ ಖಯಿದಂಪದಿ ದೊ |” ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
ಸರಿಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. "ವಗ್ಗ ಯ' ಇಲ್ಲವೇ «ವಗ್ಗಿಯೆ' ಎಂದು ಪಾಠವನ್ನು ತಿದಿ 
0) ಎ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


(ಇ) ಪು. ೪೮ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆರ್ಯಾಪದ್ಯ ಹೀಗೆ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ : 
ನ ಸಹಾವಂ ಣಾಣಂ ದಂಸಣ ೩ ಚರಣಂ ಕೋವಿ ಲಾ ವೆಣ್ಣ ೦ 
ಜೋಸವ್ವಯಣಗಾ ಹಿ ಸೋಹಂ ಣೋ ಗಾಹೆವೇಯದಾ | 

ಪ್ರೊ|| ಡಿ. ಎಲ್‌.ಎನ್‌. ಈ ಸದ್ಯ ದೇವಸೇನನ ಕ್ರಿತ. ೯೩೩) "ಇಯಚಕ್ಕ' 
ಮತ್ತು ಆತನ ತಿಷ್ಯ ಮಾಯಿಲ್ಲಧವಳನ “ದವ್ವ ಸಹಾವಪಯಾಸ” ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆಯೆಂದೆ ಹೇಳಿ ಓಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮದ ಪಾಠವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ.3 


ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನದಂದು ವಡ್ಡಾ ರಾಧನೆಯ ಸಾಠವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಾವು ಪರಿಷ್ಪರಿಸ 
ಬಹುಡು : 
ಮಜ್ಜ ಸಹಾವಂ ಣಾಣಂ 
ದಂಸಣ ಚರಣಂ [ಣ ಕೆಂಪಿ] ಆವರಣಂ |27 
ಜೋಸಂವೇಯಣ ನಿ ಗಾಹೀ 


ಸೋಶ್‌ಂ [ಣಾದಾ ಹಮೇ ಆ] ದ 
(ಈ) ಪು. ೭೧ ರಕ್ಲಿ “ಅಣ್ಣಿಕಾ ಸುತ ಕಥೆಯ ಆರಂಭದ ಆರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
೨ 


ನ 


ಇನು p) ಜ್‌ pa ಹ [oN ಲ್ಸ 
"(ಏಣಿಯಾ] ಪುತ್ತೊೋ ಎಂದು ಪ್ರೊ | ಡಿಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರು ಏಕೆ ತಿದಿರು 
[09] 
೯೮, ೧೦೨, ೧೦೫, ೧೦೬, ೧೧೦, ೧೧೩, ೧೧೫, ೦೨೦, ೧೨೨, ೧೨೬, ೧ಪ್ಲಿ೨ಿ 
೧೩೬, ೧೪೦, ೧೪೧, ೧೪೨.೪೪, ೧೫೩ ೫೫, ೧೬೨, ೧೬೭," ೧೬೯, ೧೭೦, 


25 ಅದೇ ಗೃಂಥ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ಜxvii 
26 ಅದೇ ಪು. ೨೨೦ 


27 ಚತ 
0 


ಲ ೧ 

(ಗತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹುಟ ಕೊಂಡಿರಬಹುದಂ, ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ «ಆ ಆಕ್ಟರ 
ಲ ೪ 3 

ಯ ಶಂ ತಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟು ಯ? ಆಕ್ರರದಂತೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ 

ಅರ್ಥಾತ್‌ «ಆದಾ ಎ. ಯದಾ ಆಗಿದೆ. 
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ವರೋ ತಿಳಿಯದು. ಪ್ರಾಕೃತ ತದಲ್ಲೇ “ಅಣ್ಣಿ ಯಾ” ಎಂದು ಇರುವಾಗ? ವಡ್ತಾ ರಾ 


ಧನಕಾರ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಾಗಿ ಬರೆದನೆ ತಿಂದು ಹೇಳಲು ಬಾರದು. “ಭಗವತೀ 

ಆರಾಧನಾ” ಗ್ರಂಥದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ವಡ್ಡಾ ರಾಧನಕಾರನು 

ನೋಡಿದ್ದನೊ ಅದರಲ್ಲಿ “ಅಣ್ಣಿಯಾ ಅಣ್ಣಿ ಕಾ” ಎಂದಿದಿ ರಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಸದ 
[8] 


ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿರುವ ನತ್ತು ಎಲ್ಲ. ಪ್ರ ಪೃತಿಗಳಲ್ಲೂ “ಅಣ್ಣಿ ಕಾ” ಎಂದಿರುವುದು 
ಲಾ ಯೋಗವೆ. ಅಣ್ಣಿಕಾ > ಅಣ್ಣಿ ಯಾ ಆಗುತ್ತ ದೆ ಪ್ರಾತ ತ್ರತೆದಲ್ಲಿ. ಆದುದ 


೦ದೆ ನಿಯಾ ' ಎಂದು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ "ಅಣ್ಣಿಯಾ' ಎ ಪಾಠಪರಿಷ್ಟರಣ 
ee ಉಚಿತ. 
(ಉ) ' ಪು. ೯೫ರ ಆರಂಭದ ಆರ್ಯೆ ಹೀಗೆ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಸ | ಓಢಾಣದೀಎ ಜತ ಣ ತಿವ್ವೇಣ 
ಆರಾಧಣಂ ಪವಣ್ಣಾ | ಪಾಓವಗಯಾ ಅಮೂಡಮದೀ | 


ಆರಾಧನೆಯ ೧೪೫ನೆಯ ಗಾಹೆಯೆ ಆಗಿದ್ದು 
ಕೋಸಂಬೀಲಲಿಯಘಡಾ ! ವೂಢಾ ಣಇಪೂರ ಏಣ ಜಲಮಜ್ಞೆೇ 
ಆರಾಧೆಣಂ ಪವಣ್ಣಾ | ಪಾ ಓವಗದಾ ಅಮೂಢಮದೀ [29 

ದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಛಂದಸು ) ಕೆಡದಂತೆ ವಡಾ ರಾಧನೆಯ ಪಾಠವನು 

ಹುದು : ವೂಢಾ PRS ತಿನ್ನೇಣ ತ ಓಢಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 


(ಊ) ಪು. ೧೦೫ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆರ್ಯೆ (ಗಾಹೆ) ಹೀಗೆ ಅಚ್ಚಾಗಿ 
ಡು ಕಯಂ ಹಾದುಟ್ಮುಕಾರಿಯಂ ಹಾಡುಟ್ಮು ಮ 
ಜೀವೋ ಅಂತೋ ಅಂತೋದಜ್ಞ ಇ ನಚ್ಛತ್ತಾವೆ ವೇಣ ಮೇವಂತೋ ॥ 
ಈಗಂತು ಇದರಲಿ ಭಂದಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಭಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷಿಯಿಂದ ಇದನು 
೧೧ J 7 9) ಆ ೩ 
ಹಾದುಟ್ಮು ಕಯಂ ಹಾದು 
ಟ್ಮುಕಾರಿಯಂ (ದುಟ್ಮುಹಾ ಅಣು ಮೋದಿಯಂ | 


28 «ಪಾಇ ಅ ಸದ್ದಮಹಣ್ಣವೊಳ ಪು, ೪೬ 


29 Upadhye : Papers, Introduction To Brihat-kathakosa, 
p- 67 
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ಜೀವೋ ಅಂತೋ ದಜ ಇ 
pS) ಸ ತ 
ಪಚ್ಛೆತ್ತಾವೇಣ ನ ವೇವಂತೋ ॥30 
(ಬು) ಪು. ೧೧೩ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆರ್ಯೆ ಹೀಗೆ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ : 
ಗಾಪೆ : ಸಣ್ಣಂ ವಾ ಬದರಂ ತಂ ಮಜ್ಜಂ ವನ ಣ ಮುತ್ತಿಪಹಂ | 
ಅಮಿಸಾಮಂ (?) ಭೋಗ ಸುಹಲೋಹವಿರದೋ ಮೋಕ್ಸೇಮದಿಂ 
ಕುಜ್ಜಾ / 


ಈಗಿನ ಈ ಪಾಠ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
[90) 


ಸಣ್ಣ ೦ ವಾ ಬದರಂ ತೆಂ 
es ೦ ವಿಮುತ್ತಎ ಮುತ್ತಿಸ ಹೆಂ | 
ಜ್ಜ ಇನಿ 
ಅವಿಸ್ಸವ ಮಂ ಭೋಗಸುಹಂ 
ಲೋಹವಿರದೊಮೋಕೆ ಮದಿಕುಜಾ || (?) 
ಮಿ ಜ 
ಹೀಗೆ ತಿದಿ ದರೆ ಇದು ಉಪಗೀತಿ ಆಗುತ್ತದೆ. “ಅಮಿಸಾಮಂ” ಎಂಬ ಶಬ 
ಟು ಉಂ 
ಧಾ ತ ಹೋಶಣದಲಿ 
ಖತ್ರಿಕ್ಸತ ಕೋಶಿದಲ್ಲಯ ಇಲ್ಲ. 
ge ಪು. ೧೨೨ರಲಿ “ವಿದ್ದುಜ್ಞೋರ ರಿಸಿಯೆ ಕಥೆ” ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
೧೧ ಬ ೪s ೧ 
ರುವ ಆರ್ಯೆ ಹೀಗೆ ಅಚ್ಚಾ ಗಿದೆ : 
ಹ ॥ ದಂಸೇಹಯ ವ ೨೨ ಸಕೇ ಜಯ ು ಹಿಜ್ಜ ತೋ ವೇದಣಂ 
ಪರಮಭೋರಂ 


ವಿಜ್ಞುಜೂ ಫರೋ ಅಧಿಯಾಸಿಯ ಪಡಿವಣ್ಣೊ € ಉತ್ತಮಂ ಆಟ್ಲಿಂ | 
ಇಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಕ ಕವಿತಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸು, ಕಟ್ಟಿದೆ. ಭಗವತೀ 
ಆರಾಧನಾ ಕವಿತೆಯ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ : 
ದಂಸೇಹಿಯ ಮಸಕೇಹಿಯ | ಖಜ್ಜಂತೋ ವೇದಣಂ ಪರಮಸೋರಂ 
ವಿಜ್ಞುಚ್ಛರೋಧಿಯಾಸಿಯ ಪಡಿವಣ್ಣೂೋ ಉತ್ತಮಂ ಆಟ್ಕಂ | 
"ವಿಜು ಜೋರ? `ವಿಜ್ಞುಚ್ಚರ' ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡದ ಕಥಾನಾಯ 
ಕನ ಹೆಸರನೆ NK ಸಂಪೂರ್ಣ ಬದಲಿಸಬೇಕಾಗುತ ದೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಆ ನುಸರಿಸಿ ಹೀಗೆ ತಿದ ಬಹುದು ; 


24. 
() 
Kat 
₹9 
> 
೭೬3 
ಲ್ಕ 
Ce 
[4 
೧ 
₹1 
೮) 
aL 
pa 
ಹಾ 
Cl 
( 
( 
Pad 
(#1 
€) 


ಆಸ್ವಾದ 358 


ವಿಜ್ಜುಚ್ಛೋರೋಧಿಯಾಸಿ ಪಡಿವಣ್ಣೋ ಉತ್ತಮಂ. ಆಟ್ಕಂ | 
ಈ ಪಾಠಭೇದಗಳು ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯ ಕರ್ತ್ರವಿಗೆ ಇದ್ದ ಮೂಲ ಕರಿಷೇಣ 
ನಿಂದ ಭನ್ನ ವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸಿ ರಪಡಿಸುತ್ತವೆ ವೆ.31 
(ಎ) ಪು. ೧ ೨ರ ಬರುವ ಪದ್ಯ “ಏದಂ ಸರೀರಮಸುಚಿಂ.. 
ಅಮೇಜ್ಜಪುರಂ |” ಇದರಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಂದಸ ಸ್ಪು ಕೆಟ್ಟಿದೆ. 
ಈಗಿರುವಂತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ "ಹಗ? ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಭಂದಸ್ಸು ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ; ನೋಡಿ: 


ಏದಂ ಸರೀರಮಸುಚಿಂ 
ಣಿಚ್ಚ ೦ ಕಲಿಕಲುಸಭಾಜಣಮಶಜೊಕ್ಷಂ | 


ಅಂತೋ ಛಾಯಗದಿಟ್ಮಸ ಕ 
[ಕ]ಬ್ಬಿಸ ಸ ಭರ[ಡೊ]ತು ಅ ಅಮೇಜ್ವ ಪುರಂ || 32 
" ಛಾಯಗದಿಟ್ಟಿ- ವ್ರ ಣದ್ರ ಸ್ಟ Ke pn ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. 
(ಎ) ಅದೇ ಪೆ ಪುಟಿದಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಆರ್ಯೆ “ ರಸಮಜ್ಜ ಮಾಂಸ, ಸಸ 
ಸರೀರಪುರಂ” ಛಂದಸ್ಸಿ ಸ್ರಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥದೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಯಿಂದ ಕೂಡ ಸರಿ 


ಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅದನ ಟಿ "ಬತೆದಿರಬಹುದು : 

ಸ ಮಜ್ಜ ಮಾಂಸ ಸೋಣಿದ 

ಪುಪ್ಪುಸ 'ಕಾಲಿಜ್ಜ ಸೀಮ್ಮ ಸೀಹಾಣಂ | 

[ವಿಟ್ಟಾಜಾಲಟ್ಟ]. ಸಕಲ 

ಚಮ್ಮಾಣದ್ಧಂ ಸೂ | 

"ಬಡಜಾಲ' ಸ “ಕಬ್ಬ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಓಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವಲ್ಲಿ 

"ಸಿರಜಾಲ' ಎಂದು ಪ್ರೊ! "೩. ಜೆ ಎನ್‌. ಏಕೆ ಬರೆದರೊ ತಿಳಿಯದು. 
“ವಿಟ್ಮಾ ಮಲ”. ವಿಟ್ಮಾ (> ನಿಡಾ೨ ವಿಡ್‌ ಬಿಡ) ರೂಪಕೆಟ್ಟು ಹೀಗಾಗಿರ 


ಬಹುದೆ ? 


ಐ) ಅದೀ ಪುಟಿದಲ್ಲಿಯ “ಛಾಯೇವ........ ಜಿಣಸಾಸಣೇ” ಎಂಬ 
ಆರ್ಯೆ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದುತ್ತಿಲ್ಲ ಪಾಠದೋಷಗಳು ವಿಪರೀತ ಇವೆ. 
(ಒ) ಪುಟ ಭರ “ಜಿಣವಯಣ..... -ಜೀವಾಣಂ” ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ “ಜರಾ 


ಮರಣ” ಎಂಬ ಪಾಠಪರಿಷ್ಠರಣದ ಆ ತ್ಯವಿದೆ, “ಜರಮರಣ” ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಸರಹೋಗಳವವಿಲ್ಲ: 
೨1 «ಅಣ್ಣಿಕಾಪುತ್ರನ ಕಥೆ? [ಭ. ಆ. ದ ಏಣಿಯಾಪುತ್ತ'] ಇತ್ಮಾದಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲ 


Ne 


ಗಮನದಲ್ಲಿಟ ಬ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ ನೆ. 
32 ಇಲ್ಲಿನ ಪಾಠಕ್ಕೂ ನೂಲಾಚಾರದ ಪಾಠಕ್ಕೂ ಭೇದಗಳಿವೆಯೆಂಬುದರ ಅರಿವು 


ತಾನ 


ನನಗಿದೆ (ಪುರಂ? ಘರಂ' ಎಂಬ ಪಾ ಇಂತರವೂ ಗಮುನಾರ್ಹನೆ. 


೨೨9 


(ಓ) ಪುಟ ೧೪೪ರಲ್ಲಿ “ಸತ್ತಕ್ಟರ...,ಸವ್ವಕಲ್ಯಾಣಂ” ಪದ್ಯ ಈಗ ಅಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವಂತೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ, ಛಂದಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಪಾಠಪರಿ ರಿಷ್ಟರಿಸುವುದು 
ವಿಹಿತ ; 

ಸತ್ತ ಕ್ಟ ರ ಸಜ್ಜಾ ಯಂ | ಅಕಹಂತಾಣಂ ಣಮೋತ್ತಿ ಫಾ 
AE ಅಣ್ಣಮಈ | ಸೋಪಾವಣ ಸವ್ವಕಲ್ಯಾಣಂ | 
(2) ಉಪಗೀತಿ : ಪುಟ ೧೪೧ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಫ 
ಏಗೋಯ ಮರದಿ ಜೀವೋ 
ಏಗೋ ಯ ದಿವಂ ಉನವಜ್ಜ ಈ | 


ಶಿ ಸ 


ಸಜಾ ನಿ ಮರಣಂ 
ಏನೋ ಸ ಶ್ಹ್ವಾಇ ಣಿರಯಂ ವಾ] | 
[ಈ ಭನ ಜನೇ ಸಾಯುತ್ತದೆ ; ಅದು ಒಂದೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ತ್ತದೆ... ಮರಣ ಜೀವ ಒಂದೇ ಅಪ್ಪುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಅದೊಂದೇ ನರಕಕ್ಕೆ 
> ನ 
ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಅ pi ಜೀವ ಒಂದೇ; ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಂಧಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರೊ! ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜವಾಗಿ ಬರೆನಿಲ್ಲ]. 
(೪) ಗೀತಿ : ಪುಟ ೧೧ರಲ್ಲಿ ಪದ, “ವರಯುವತಿ,....... ಧರ್ಮೇಣ” 


ಎಂಬುದು ಮತ್ತು ಪುಟ ೩೨ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪದ್ಯ “ಸಮ್ಮದ್ದ ಸಣ” 
ಗಚ್ಛೋಯ |? ಈ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆ ವೆ. 
| (೫) ದ್ವಿಪಥಕ' ಅಥವಾ .ದೋಹಕ' : ಪ್ರ. ೪೮ ಮತ್ತು ಪು. ೧೯೨ನೆಯ 
ಪುಟ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಚಾತಿಯ ಛಂದಸ್ಸಿದೆ. ಆ ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ 
ನೋಡಿ : 

ಛಿಜ್ಜಉ ಬಿಜ್ಜಉ ಜಾಉ ಖಳು ಜೋಇಯ ಏಹು ಸರೀರು 

ಅಪ್ಪಾ ಡೆ ಜಿಮ್ಮೇ ಲಉ ಜೇಂಪಾವಹಿ ಭವತೀರು | 

ಇಲ್ಲಿ ರಿಕ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ತು ಮಾತೆಯ ಆರು ಗುಣ 
ಗಳಿವೆ ; ಆದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಜೇ ರೀತಿಯ. ಗಣವಿಭಜನೆ ಬಹ 
ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರಾ ವಿಷಯಕ ಅರ್ಥಸಮಚತುಃ ುಷ್ರದೀ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು ಆಗ ಪ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬತೆಯಬೇಗುತ್ತದೆ 
ಛಿಜ್ಜಉ ಭಿಜ್ಜಉ ಜಾಉ ಖಳ! (444+) 


[a 


ಜೋಇಯ ಏಹುಸರೀರು ॥ (414-4) 


~~ 


$a 


etl 


ಆಸ್ಲಾದ 360 


ಅಪ್ಪಾ ಭಾವಹಿ ಣಿಮ್ಮಲಉ | (4-44-46) 


ಜೇಂಪಾವಹಿಭವ ತೀರು (444-44) 

ಸ್ವಯಂ ಭೂ ಛಂದಸ್‌ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ “ದ್ವಿ ಸಥಕ” ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಇದು 
ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ.33 ಪ ಪ್ರತಿಪಾದದ ಕೊನೆಯ ಅ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಲಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಎಳೆದು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಹ ಹಾಗೆ, ಛಂದಸ್ಸೂ ಏರು ಪೇರು ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಪಾದದ ಛಂದೋ ವಿಭಜನೆ ೧೩ | ೧೨; ೧೩1೧೨, ಹೀಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಉಪದೋ 
ಹಕ' ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ.3* ಈ ಎರಡನೆಯ ಬಗೆ, ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯ ತಳೆಯಲು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ; ಮತ್ತು ಅದು 
ನಿಸ್ಟ ಹ ನಿಲವೂ ಅಲ್ಲ. 

(೬) ಸಂಕೀರ್ಣ ಸ್ಕಂಧಕ : ಈ ಬಗೆಯ ವಿಭಜನೆಗೆ ಅಳವಡುವ ಸದ್ಯ 
ಗಳು ಮೂರು. ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸ್ಫಂಧಕ ಹಾಗೂ ಅರ್ಯಾ ಮತ್ತು ಗೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಸವಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

(ಆ) ಪುಟ ೧೦ರಲ್ಲ ಬಂದಿರುವ ಪದ್ಯ " ಸಾಪಾತ್ರಿಲ ಜಾಯಂತೇ........ 
ನಿಬಿಡಾಳಿಸ್ಕೇ ॥” ಎಂಬುದು ಈಗ ಛಂದೋ ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಬರೆಯಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಪಾಪಾತ್ಮಿಲ ಜಾಯಂತೇ 
ವಾಮನಸಂಗ್ವಂಧ ಕುಬ್ಬ ಖಂಜಕರಾಳಾಃ | 
ಜಡ ಬಧಿರ ಮೂಕ ಕೃಶರೋ 

ಮಶ (ವಕ್ರ: ನಿಬಿಡ ಆ]ಉಿಸ್ತೇ ॥ 

ಇದು ಸರಿಯಾದರೆ ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ ಆರ್ಯಾಗೀತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧವು 
ಆರ್ಯೆ. ಎಂದರೆ 32-27 (123.20. 12... 15) ಮಾ 
ಹೊಂದಿದೆ. 


33 ಸ್ವಯಂಭೂಛಂದನ್‌ (ಪ್ರೊ। ಎಚ್‌. ಡಿ. ವೇಲಣಕರ್‌) ೪.೫, ಪು. ೫೩; 
ಉದಾ: ಅಮ್ಮಿ ಆ ತರಹೆ ದುಸೀಲ ಅ ಉಃ। 
ಣೀರಿಉ ಕಿಂಪಿಣಖಾಣ॥ 
ಕಾವಿ ಮರುತ್ಹಲ ವೇಲ್ಲಿಲಿ ಅ | 
ತೆಹೊ ಕಾರಣ ವಿದ್ಹಾ ಇ॥ 


34 ಅದೇ ಪು. ೪.೬ 
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(ಆ) ಪುಟ. ೧೩೨ “ಆಟ್ಫಹಿ ಭಣ್ಣಂ ಹಸ] ಸಂತತಮಚೊಕ್ಸಂ | ಈಗ 
ಛಂದೋ ದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
(ಇ) ಪು. ೧೪೧ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ ಪದ 
ನಿಶ್ಚ ಯ ಮುದಿತಸ ಬ ರವೇಃ | 
ಪತೆನಂ ಜಾತಸ್ಯಮರಣ ಇಣಮಥಿ ಸರ್ವ ೯ಸ್ಯ | 


BU: 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿ ಷಾ ಭಾವ್ಯಂ 
ಸದ್ಫೈವ ಜಾತೇನ ಧರ್ಮಕರ್ಮರತೇನ ॥ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 12 +18 ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 12 4+ 20.ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ «ಗೀತಿ' ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಯಾಗೀತಿ (ಕಂದ) ಗಳ ಜೋಹಡಣೆಯಿದೆ. «ಛಂದಕೋಶ' ಗ್ರಂಥದ ದಲ್ಲಿ ಇಡನ್ನು 


ಗಾಹಿಣೀ (ಗಾಥಿನಿ) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ.35 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಸು, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೦೩ ರಷ್ಟೊ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಿಕ 


ಬ 
ದೂರ ಸರಿದಿತ್ತೆ ಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.35 ಈ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ ಹರಿಸೇಣನ 
ಬೃಹತ್ಯಫಾಕೋಶಕ್ಕೂ ಅಚ್ಚಾ ದ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಗೂ ಮೂಲವಾದ ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಆಕರ ಇದ್ದಿ ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಮ್ತು ಅಧ್ಯ ಯನದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ ನ 


೬ 
1) 


ತ್ತದೆ. ಗಾಹೆ ( ಆಗಾಥಾ) ಎಂದರೆ ಯಾವುದೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಛಂದಸ್ಸಾ ಗಿರದೆ ಪ ನದ್ಯ ಎ೦ಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ] 


35 ಕವಿದರ್ಪಣ (ಸಂ. ಪ್ರೊ ॥ ಎಚ್‌. ಡಿ. ನೇಲಣಕರ್‌), ಪು. ೧೧೦ 


—— 2 — ೨ ಇತ ತ್ಸ p4 
36 6 ೦೨೨೦೭ ರಾಧನೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾ ಕೃತ ತ” ಬೇರೊಂದ ೨ ಲೇಖನದ ವಿಷಯಂ. 
ಕ್ರ 


37 ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಡಾ| ಕೆ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, ಶ್ರೀಯುತರಾದ 
( K 
ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಣ್ಣಯ್ಯ, ಕೆ. ಆರ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸೆ ಯೆ 
ಇ ನಿ? ಇ ೪ eh 
ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿರುವ ಡಾ। ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಯಣಿ ಅಗಿರುವೆ* 
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॥ ಈ ಪೇಳ್ದ ಪತ್ತೊಂಭತ್ತು ಕಥೆಗಳು ಶಿವಕೋಟ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯರ್ಪೆೇಳ್ತ ವೊಡ್ಡಾ ರಾಧಣಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ | ಶುಭಮಸ್ತು | 
| ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತು ಸಕವರ್ಷ ೧೩೨೫ ಸುಭಾನು ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾ. ಬ. ಅಮ 

ವಾಸೆ ಬುಧವಾರದಲು, ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಯರಾಜಗುರುಮಂಡಳಾಚಾರ್ಯ ಮಹಾ 
ವಾಡವಾದೀಶ್ವರರಾಯವಾದೀನಿತಾಮಹಸಕಳವಿದ್ವಜ್ಞನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಮಪ್ರ ಶ್ರೀ 
ಚಿಕ್ಕಸಂಡಿತದೇವರ ಪ್ರಿಯಾಗ್ರಗುಡ್ಡನು ಕ್ಲೇಮಪುರದ ಅಂಮಿಯಂಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ 
ಹರಿಯೆಂಣನು ಯಮನಿಯಮಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಧ್ಯಾನಮೌನಾನುಷ್ಮಾನ ಜಪತಪಃಸಮಾಧಿ 
ಶೀಲ ಗುಣಸಂಪನ್ನ ರುಮಪ್ಪ ಶ್ರೀ ಭಾನುಮುನಿಗಳ ವಾಕ್ಯಾಮೃ ತದಿಂ ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಬರಸಿಕೊಟ್ಟಾ ತನು ಒಜಂಣಸೆಟ್ಟಯರ ಮಗ ಕಲ್ಲಪ್ಪಸೆಟ್ಟಿಯು ಕಮಳ 
ಶ್ರೀ ಅವ್ವಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾರ್ಥವಾದಿ ವೊಡ್ಡಾ ರಾಧನೆಯನು ಬರಯಿಸಿಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕೆ | 
ಮಂಗಳಮಹಾ | 
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ಪಂಪನ ದುರಂತಮಯ ಕರ್ಣ 
ತೆ. ವೆಂಕಟಿರಾಮಾಚಾರ್‌ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಂಪನೆ “ಆದಿ ಆ ಎಂದು ರೂಢಿಯಿದೆ. ಆತನಿ 
ಹಾ 


ಗಿಂತ (ಇ. 949ಕಿಂ ತ) ಹಿಂದೆ (9ನೇ ೨ಚೀಚೆಗೆ) ೧ನೇ ಗುಣವರ್ಮ 
"ಶೂದ್ರಕ? ಕಾವ್ಯ ಮ ತೆ ರಿ 


ಲರು CE ಬರೆದರು. ಭು pee ದಂಡಿ “ಅವಂತಿ 
ಸುಂದರಿ” ಕತೆಯನ್ನು ರೆದನು. ಅವೆರಡನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಗ ಎರೆಯಪ್ರನ 
ಆಶ್ರಯದ ೧ನೆ ಗುಣವರ್ಮನು ತತ್ತಾ ಮ ರಾಜಕೀಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರಸಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಶೂದ್ರಕ” ಮ ವನ್ನು ಬರೆದನು “ಹೆರಿವಂಶ”ವೆಂಬ ಜೈನ ಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬರೆದನು. ಇವೆರ "ವರ್ಣಕ', “ವಸ್ತುಕ” ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿವೆ ಮ 


ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಂತೆ ಪಂಪನು ಜಾರಿ 


ವನ್ನು ಮತ್ತೆ “ಆದಿಪುರಾಣ”ವನ್ನು ಬರೆದನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ೧ನೆಯ ಗುಣವರ್ಮನೆ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವ ತಿಳಿದ ಮ ಗೆ ವೆ ಮೊದಲ ಕವಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


“ವ್ಯಾಸ ಮುನೀಂದ್ರ ರುಂದ್ರ ವಚನಾಮೃತ ತೆ ವಾರ್ಧಿಯ ನೀಸುವೆಂ, ಕವಿವ್ಯಾಸ 
ನೆಂಬ ಗರ್ಮಮೆನಗಲ್ಲ' ಎಂದು ಪಂಪನ ಅರಿಕೆ. ಅಂತೆಯೆ ವ್ಯಾಸಭಾರತದಿಂದ ಕೆಲ 
ವನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲವನ್ನು ಸಣ್ಣಿಸಿ, ಇದನ್ನು ಬರೆದನು. ಪಂಪನ ಪ್ರತಿ 
ಬಹುಶೃತತ್ವ, ರಸಪೋಷಣ, ಅಲಂಕಾರಪ್ರಿಯತೆ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಗಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಬರೆದ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಜೈನವ 
ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಸುಷ್ಟ ೫ ತೋರಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕು 
ದಲ್ಲಿ ಎಂಟುಮು ಂದಿಯ ಮೇಲ್ಮೆ ಒಯೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ಧನಂ, ನನ್ನಿ ಯೊಳಿನತನಯಂ,'” ಇತ್ಯಾದಿ. ಪಂಸಭಾರತೆದ 
ನಾಯಕ, ಆತನಿಗೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ನಾಯಕನೆಂದು ಕರ್ಣನನ್ನೆ € ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನನ Ke 
"ಕರ್ಣರಸಾಯನಮಲ್ಲೆ ರ ಎಂದು ಕನಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಲು 


© 

ಬ 

ಎಷ್ಟು ೫ ಜಾ 
ನತಾನುಸಾರಿ ನಸ 

ು 

ಕಾನಿ 
ತೊತು 
ರಿತ 


1 ಇವನ ಕಾನ ಗಳಿಂದ 70 ರಸು, ಪದ್ಮ, ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸ 
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ಮೇಲ್ಮೆಯಿಂದ ಕಾಣಲು ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯಾದ ಕರ್ಣ ಅವನಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಸರಿಯೆಣಿಕೆ 
ಈ 0. 
ಯವನೇ ಇರಬೇಕು. ಆಗಿನ ರಾಜಕೀಯ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಹಾಗಿತ್ತು. 


ಹಾಯಿ 
ಪಂಪಭಾರತದ ಕರ್ಣಪಾತ್ರ (ದುರಂತ' ಎಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. ಆದು 
(ದುರಂತಮಯವಾಗಿ', ವಿಧಿ” ಯಿಂದಾಗಿ, ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಹಲವರಿಂದ ಸಹಾಯ. ಸಂಪತ್ತು ಒದಗಿದೆ. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹಲವರಿಂದ ನಿಸ್ಸಹಾ 
ಕತೆಯೇ ಒದಗಿದೆ. ಆಗಲೂ ಕರ್ಣ ನನ್ನಿ ಜಾಗ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ತನ್ನತನ 


ಗಳಿಂದ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ೨ರ್ಜುನ ಕರ್ಣನ ಗೆಲ್ಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕರ್ಣ ಅದ 
ರಿಂದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 

ಕುಂತಿ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಳು. “ಭವಿಷ್ಯದ ಗುಟ್ಟನ್ನ ರಿತ 
ಮುನಿ ಆಕೆಗೆ ಪುತ್ರೋತೃತ್ತಿಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಆಕೆ ಮಂತ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕರೆದಳು. “ಆಜನಯದೆ ಬರಿಸಿದೆನ್‌, ಇನ್ನೇಳಿವು | 
ಎಂದೊಡೆ, ಆಗದು ಪೋಗಲ್‌” ಎಂದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸಮ ತೇಜೋ 
ವಂತ ಮಗುವೊಗೆತಂದಿತು. ಅಪವಾದ ಭಯದಿಂದ ಕುಂತಿ ಅದನ್ನು ಚಿನ್ನದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ರಿಧಾನಮನೀಡಾಡುವಂತೆ, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿದಳು. ಅದರ 
ಭದ್ರ ತೆಗೆ ಕುಂತಿ ಬೇಡಿದಂತೆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವು. 

ಈ ಕರ್ಣ ಜನನದ ರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಪ್ಪ ಗಾರರೆಂದು 
ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮತಭೇದಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವರವರ ಕೃತಿಯನ್ನು-ಕಾಯಕ 
ಗಳನ್ನು ಅಮಾನುಷಿಕವಾದ ವಿಧಿಯೆ ಹಾಗೆ ನಡೆಸಿತ್ತು! (ದೂರ್ವಾಸನ 
ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ತಪ್ಪಾಗದು. ಕುಂತಿಯ ಚಾಪಲ್ಯ ಸಾಜ ! ಸೂರ್ಯ ನಿರ್ಧಾರ 


೨೨ 
ಅಗತ್ಯ ! ಗಂಗೆಯ ಕಾರ್ಯ ಸಾಹಜಕವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು.) 


ಸೂತನಾದ ಅಧಿರಥ ಯದೃಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಂಡನು, “ನಿಧಿ 
ಗಂಡನಂತೆ ವೋಲ್‌”. ಅದರೊಳಗಿನ ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕಲು ರಾಧೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
“ವಸುಷೇಣ, ಸೂತ್ರಪುತ್ರ, ರಾಧೇಯ” ಎಂದು ಮಗುವಿಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು : ಕರ್ಣಾ 
ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಹೆಸರಿಂದ “ಕರ್ಣ”ನೆಂದು ಹೆಸರೆಂದು ಪಂಪನ ಮಾತು. ಕರ್ಣ, 
ವೈಕರ್ತನಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳ ದಾನದಿಂದ ಬಂತೆಂದು ವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿದೆ. 
ಕೌಂತೇಯ, ಕಾನೀನ, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನೆಂದು ಒಂದೆರಹೆಹೆ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂತನಂತೆ ಆತನ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಡೆದುವು ! ಸಹಜ ಕವಚ. ಕುಂಡಲಗಳಿದ್ದೂ ಅವನಾಕೆಂದು 
ಯಾರೂ ಸಂಶಯಿಸಿಲ್ಲ. ಭೂಗತ, ಜಲಗತ ವಸ್ತುಗಳು ದೊರಕಿದರೆ ರಾಜಾಧೀನಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ; ಆ ಮೇರೆಗೆ ಕರ್ಣ ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಬೇಕಿತ್ತು. “ನಿಧಿಯೇ” ಅವನ್ನ 
ವನ್ನೂ ಮರೆಸಿತ್ತು ! 
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ನಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಪಾರ್ವ'ನೆಂದು ಸುಳ್ಳಾಡಿ. ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ ಸೇರಿದನು : 
«ಶಕ್ರೂರಿಸೆ ಗುರು ಶುಶ್ರೂ ಸೆಯೊ 
ಳಾರಾಮನನುಗ್ರ ಪರತ ು ಪಾಟತ ರಿಪುವಂ 
೫ ವಿದ್ಯಾ 
ಪಾರಂಗನೆನಿಸಿದುದು ಬಲ್ಲೆ ವೈಕ ಕರ್ತನ ನಾ” 


ಎಂದು ಕರ್ಣನ ಬಲೆ, ಯನ್ನು ಕನಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 

ಈ ಎ (ಗಿ 

ತಲೆಯಿರಿಸಿ ಪರಶುರಾಮ ಒರಗಿದನು. ಇಂದ್ರ ಉಪಾಯೆದೊಳಟ್ಟದ ವಜ್ರಕೀಟ 
ಗಳು ಕರ್ಣನ ತೊಡೆಯನ್ನು “ಳಿಯನೂಹ ಕೊಡಂತಿಯೋಳ್‌ ಬೆಟ ದಂತೆ? 


ಕೊಕೆದುವು. ಆ ರಕ್ತದಿಂದ. ಗುರು, ತೊಯು ಎಚ್ಚತ್ತನು. “ನಿನಗಾನಿತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ಸ್ತಮೆಂಬ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಂ ಅವಸಾನ ಕಾಲದೊಳ್‌ ಬೆಸಕೆಯ್ಯದಿರ್ಕೆಂ”ದು ಶಪಿಸಿದನು. 
ಕರ್ಣ ಹುಸಿದುದು ತಪ್ಪೆ? ಸರಶುರಾಮನ ನಿರ್ಧಾರ ತಪ್ಪೆ? ಕರ್ಣ ಸ. 
ದ್ಹಾನೆ-(ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲ.) ತ್ರ-ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೆಂದು ಸ್ಮೃತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ವ ವ್ಯಾಸ ುರುಶುಶೂ ಗ್ರಷೆಯೇ ಮೇಲಾ 
ಗಿತ್ತು. ಕರ್ಣನ ನನ್ನಿ ಗೆ ಇದೊಂದು ಮೊದಲನೆ ಅಪವಾದ. ” (ಹೆರಕ್ಷಂದ ನೂ, 
ಪ್ರತ್ರಾಭಿಲಾಸೆಯಿ ು೦ದ ಒಮ್ಮೆ ಮೊದಲಿಗೆ ಹುಸಿದನು. ಅನಂತರ “ಸತ್ಯ ವ್ರ ತವೊಂದೇ' 


ಸಾಧಿಸಿದನು.) ಮಿ ಹುಸಿ ಜೆನ್ನಲ್ಲೆಂದು ಇದರಿಂದ ಅರಿತು ಸ್‌ ಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡನು ! ಬ್ರಾಹ್ಮ! “ತನಗಾಗಿ” ಬಿಲ್ಲು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲಾಗದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ತಕಕ ಧೌ ಅಥವಾ ದೇಶ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಪರಶುರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಅಷ್ಟು ಚಿನ್ನಲ್ಲ ವೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆ ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರೇರಿತ ವಜ ಕೀಟಿಗಳ ಕೊರೆತದಿಂದ ಕರ್ಣ ಶಾಸ 
ವೊದಗಿತು. ವಿಧಿಯ “ಕಾಣದಕ್ಕೆ ` ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಸಿತು. ಇಂದ್ರಪ್ರೇರಿತ ವಜ್ರ 
"ಟಿಗಳು ಕೀಲಿಗಳು. ನಿರ್ಬಲ ಕರ್ಣ ಕೈಗೊಂಬೆಯಾದನು. ಕರ್ಣ «ಪಾರ್ವ' 


ಹ 
ನಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ಯಾವ ಜಾತಿಯವನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಿ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿಲ್ಲ. “ದ್ರಿಜ”ನೆಂಬುದೂ 
ಸೂಚವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲಾ ವಿಧಿಯ «ಮಾಯಕ'ದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದೆ ! 

(ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳು' ಆಗ ಕರ್ಣನಲಿರಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಂತೆ ಸಂಪ ಕವಯಿಸಿದ್ದಾ ನೆ... ಅವು ಆಗ 
ತೋಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಶಾಪ ಪವಾಗುತಿ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲೆಂದು ಶತ ಅನಿಸಿಕೆಯಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅವು ಆಗ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು (ಕವಚವನ 
“ವಜ್ರ ಕೀಟಗಳು” ಕಳುಹಲ್ಪ ಟ್ಟ ವೇದ್‌ ಉಳಿಯನ ನೂಜಿ ಕೊಡತಿಯೊಳ್‌ ಬಿಟ 
ಫಕಿದು” ನೆಂದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ KR ಕವಚಕುಂಡಲಗಳ ದಾನ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 


ಆಸ್ವಾದ 366 ' 


ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ಹೇಳಿದನೆಂದು ವಾ ಸನಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಕರ್ಣ ನನ್ನ್ನ ಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದೆ 
ವನು. 'ಪಂಶುರಾಮನ ಶಾಪ BEE ದಾನಗಳು ಸಕ್ಷ ಕ್ಲಿಪ್ತ ಗಳೆಂದು | 
ವಿಮರ್ಶಕರೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ವೈಕರ್ತನ, «ಕರ್ಣ'ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕವ ಡೆ. 'ಕುಂಡಲಗಳ | 
ಛೇದನದಿಂದಲೇ ಮಟುಡುದು ವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿದೆ. 
ಕರ್ಣನು ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ದ್ರೋಣನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು. ಶರಪರಿಣತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ' 
ಅರ್ಜುನನೇ ಮೇಲಾದನು. 
“ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೊಗಂ ತಲೆನನಿರಗಂಟಂ ಕಿಅಿದಾಗೆ, ದೊ ಪ್ರಣ ಭೀಷ್ಮ 
ಕೃಸ ವಿದುರ ಪ ಸ್ರಭೃ ತಿಗಳ ಮೊಗಮ್‌ ಅರಲ್ಲ ತಾವಕಿಯಿಂ ಸರಿದಾಗ? 
CANS ತೇಜಂ ತೊಳ ತೊಳ 
ತೊಳಗುವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಮಮರ್ದ ಕೊದಂಡಮಸುಂ 
ಗೊಳಿಸೆ ಮನಂಗೊಳಿಸಿ ಭಯಂ 
ಗೊಳಿಸೆ ಸಭಾಸದರನುಟದೆ ಕರ್ಣಂ ಬಂದಂ 
ಎರ್ಜಿಯ ಮುನಿಸು ನಾಲಗೆಗೆವರೆ, ಸೈರಿಸಲಾರದಿ-ಕರ್ಣ, ರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕಾದಲು ಕರೆದನು. (ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದವನನ್ನು ಕರೆದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ.) ಅವನಿಗೆ 
ಆಗ ದ್ರೋಣ ಕೃನರು ಹೇಳಿದರು : 
ಏವದ ಮುಳಿಸಿನ ಕಾರಣ 
ಮಾವುದೊ ನೀಂ ನಿನ್ನ ತಾಯ ತಂದೆಯ ದೆಸೆಯಂ 
ಭಾವಿಸಿದೆ ಕರ್ಣ ನುಡಿವಂ 
ತಾವುದು ಸಮಕಟ್ಟು ನಿನ ನೆಗಮರಿಕೇಸರಿಗಂ 
ಅದಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಉತ್ತರಿಸಿದನು ; 
ಕುಲನೆಂಬುದುಂಬೆ ಬೀರಮೆ 
ಕುಲಮಲ್ಲದೆ ಕುಲಮನಿಂತು ಪಿಕ್ಟದಿರಿಂ ನೀ 
ಮೊಲಿದೆಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಬಳೆದಿರೊ 
ಕುಲಮಿರ್ದುದೆ ಕೊಡದೊಳಂ ಶರಸ್ತಂಬದೊಳಂ. 


ಕರ್ಣನ ಕುಲದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೃತ್ತಿದ ದ್ರೋಕಣಾದಿಗಳೂ ; ಆತನ ನೈಜವಿಚಾರವ MH 
ತಿಳಿಯಲು ಪ ಸ್ರಯತ್ತಿ ಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ನುಡಿಗೆ ಯಾರೂ ಉತ್ತರಿಸಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿವಾಗ EE ಜಾತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನಸೆ ವಿದ್ಯೆ" 
ತೋರಲು--ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಕೆಯಲು- ಜಾತೀಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೆದ್ದಿದೆ ಇಂತಹ 
ಸಾಹಸ “ಕ್ಸತ್ರಿಯಂಗಲ್ಲ ಅದಾಗದು” ಎಂದು ಪರಶುರಾಮನಂತೆ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿ 
ಸೋಚರಿಸಿಲ್ಲ. 
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ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜ ಜ್ಯಾಭಿ ಭಿಸೇಕ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಆತ 
ರಾಜನಾದನು. ಆದರೂ ಸೂತಸುತ್ರನೆಂದೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾತ್ಸಾರ! «ವಿಧಿ'ಯಾಟ 
ವಿದು | 

ಕರ್ಣನ ನಿಂದೆ ಕೇಳಿ ಕುಂತಿಯು ಮೂರ್ಭಾಗತಳಾದಳೆಂದು ವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿದೆ. 
ಕರ್ಣನ ನೆ ನೈಜ ಕವಚ. ಕಮಂಡಲುಗಳಿಂದ ಆಕೆ ಆತನನು ಗುರುತಿಸಿ ದುಃಖಿಸಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ಬಗೆ ವಿಚಾರ.ಕಾರಣ ವಿವರಣ- ಅಲೆ ೨ ನೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ವಿಧಿಯೆ ಎಲ್ಲರ 
ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿಸಿತ ತು! 


ಎ ಆ ಲೌ [= ಹಾ ಎ. ೪ 
ಕೌರವನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನ ವಿಫಲವಾಗಲು ಈ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆಂದು ಕೃಷ್ಣ 
| ನ ಕೇ 
ಬಗೆದನು. ಕರ್ಣನ ಜೀವನ ವೃತ್ತವನು ಶುಂತಿಗೆ ನೆನಪಿಸಿ, ಆತನಲ್ಲಿಗೈದಿ ಪುರಿಗಣೆ 
ತ ಇದ ಕ್ಯು ೨ Py ೨ kh 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ಆ ಮೊದಲಿಗೆ ತಾನೊಂದು ಭೇದದ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು 
ಗುರು ಕ ಸ ಶಲ್ಯ ಸಿಂಧು ಸುತರಪ್ಪೊಡೆ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷ ಮೊಂದಿದಂ 
೨೨ ಈ ಡ್‌ 


te 


ಗುರುಸುತನೀಗಳೆನ್ನೊ iT ವಿಶಾ ತ ನೆಲ 
6 
ತ್‌್‌ 


ಕಳುಪಿ ಮಗುಲರ್ಕಿ ನಾ” ಎಂದು ಕರೆದು ಚೆ ಆತನ ಮೂಲ; 
ಸಿದನು. ಇದನ್ನು ತಾನು, ಸಹದೇವ, ದುರ್ಯೋಧನ, ದಿನೇಶ, ಕುಂತಿ, (ಗಂಗೆ) 
ತಿಳಿದವರೆಂದನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನೆಂದು ಸಂಪನಲ್ಲಿ ಮಾ 
"ಕೌಂತೇಯ? ಎಂದು ತಿಳಿದಿದೆ ನೆಂಬ ಕರ್ಣನ ವಾಕ್ಯ ವಾ,ಸನಲಿದೆ. ಕೌರವನಿಗೆ 
ಕರ್ಣನ ನಿಜಸ್ಸಿ ತಿಯರಿತಂತಿಜೆ. "ಮುಳ್ಳೊಳೆ ಮುಳ್ಳನ್‌ ಪಾಟಸುನೆ' ಎಂದು ಆತ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಆ ತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಕಂಡನೆಂಬುದು ನೆಮಿತ್ತಿಕವಾದ ರಾಜಕೀಯ ನೀತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. (ಪ್ರಯೋಜನಾಫೇ; ಕಿತಯಾ ಪ್ರಭೂಣಾಂಸಾ ಯಶ್ಚಲಂ ಗೌರವಮಾಶ್ರಿ 
ತೇಸು' ಎಂಬಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನಾ ನಡೆದುಕೊಂಡ. 

“ನಿನ್ನದೀ ಮೇದಿರಿ ಬ? ಇತ್ಯಾದಿ ಕ ಕೃಷ್ಣ ನ ಕರ್ಣ ಸಂಧಾನ ಸಫಲವಾಗಲಿ 
ಮೌರವ ತನ್ನ ಲಿರಿಸಿದ ಕೆಳೆತ ನವನ್ನು “ಆಕೃತ್ರಿಮ” ಎ ಬಗೆದನು. (:ನೆತ್ತಮ 
ನಾಡಿ ಭಾನುಮತಿ ಸೋಲ್ಕೊಡೆ' ಎಂಬ ಪದ ಧಿ ಆ ನೌರವನ ಮೇಲ್ಮೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) 

ಹಾ) 


ನಿಜಾ ಇರ (ಜನ್ಮನೃತ ತ್ರ) ಖಕ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಠಿಳ ಯಬಾರದೆ ಂದು ಕರ್ಣ ಕೃಷ್ಣ po 
ನಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಆತೆ ತನಗೆಂತು © ಒಡಂಬಡುವ 3೨ ನಲೆ ದು ಕ್ರ ಷ ತಿಳಿದನು 
೯೧ ೧ ೧ 
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“ಕುರುಪತಿಗಿಲ್ಲ ದೈವಬಲಂ' ಎಂದು ಕರ್ಣ ತಿಳಿದನು. ವಿಧಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗೈ 
ಯಾಗಿದೆ ! 
ಪಂಪನ ಕರ್ಣ ನನ್ರಿ ಕಾರ, ಕುಂತಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಪುರಿಗಗೆಯನ 

ಕೇಳುವಳೆಂದು ಸಂಪನಲ್ಲಿಜಿ, ವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿ «ಪುರಿಗಣೆಯ' ಬಗೆಯಿಲ್ಲ, ಅರ್ಜುನ 
ವಿದ್ದು ತಾನಿಲ್ಲದೆ ಅಥವಾ ತಾನಿದ್ದ, ಅರ್ಜುನನಿಲ್ಲದೆ, ಅಯ್ಯರು ಮಕ್ಕಳು ವಿನಗುಳಿ 

ಯುನರೆಂದು ವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿದೆ. (ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಜುನಲ್ಲಿಯೇ "ರ್ವೇಷ'ವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತ [) ಕರ್ಣನು ರಣದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲೆನ ನು “ರಣದೊಳಳಿವೆನು* 
ಎಂದಂತೆ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಕರ್ಣನ ಬಗೆತನವೇನೆಂದು ಕವಿವಾಕ್ಯ ಗ ಮನೀಯ ; 
“ಚಲದ ಚಾಗದ ಕುಲದ ನನ್ನಿಯ ನಾವರ್ಜಿಸಿ, ರಾಧೇಯನ್‌ ಒಳ್ಳಿ ಂಗಾಧೇಯ 
ಮಾಗಿರ್ದೆಂ.” 


ಸತ್ಯವ್ರ ತಕ್ಕಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಾನವಿತ್ತನು. ಕರ್ಣ ಸತ್ಯ 
ವ್ರತೆಕ್ಟಾಗಿ ಜೀವವನ್ನೇ ತೆತ್ತನು, ಇದಕ್ಕೆ ವಿಧಿಯೇ ಸೂತ್ರಧಾರಿ. 
ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಭೀಷ್ಮನನ ತರ ಆರಿಸಿದನು. ಟ್‌ ಕರ್ಣ ಹುರುಡು 


ದೋರುವನು. “ಭಗವತಿ ಯೇರುವೇಳ್ವ ತೆರದಿಂ ಕತೆಯಾಯ್ತಿವರೇರು.” “ಅ 
ಮಾನಮೊಂದೆ ಕುಂಲಂ” ಕರ್ಣ ನುಡಿಯುವನು. ಗಂಗಾಸುತನ ಮೇಲ್ವಿಚಾರದ 
"ಬಿಲ್ವಿಡಿಯೆ' ಎಂದು, ಆತೆ ಗೆದ್ದರೆ ಶಾನು ತಪಕೆ ಹೋಗುವೆ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಗೈದನು. ಈ ಮಾತು ವರ್ತನೆ ಜಂಭವಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಭೀಷ್ಮನೇ ನುಡಿ 
ವನು: . “ನುಡಿದುದಂ ಪತಿಭಕ್ತಿಯ ಪೆಂಪಿಂ ನೀಂ ನುಡಿದೆ. ಫೆಜಿತೆಂದದಿಂ ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲು.” ಇದರಿಂದ ಕೌರವನಿಗೆ ತುಸ ನಷ್ಟವೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಕಣ೯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಗೆ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ್ದು 

ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಡೆದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ೨*ಜು೯ನನಿಗೆಂದೇ ಕರ್ಣ ಮೀಸಲಿರಿಸಿದ್ದ 
ತ ಘಟೋತ್ಸಜನಿಗೆ ಅ ದನ್ನು ಬಳಸಿದನು. “ಇವನನ ಸಳ್ರ್ರುಜ್‌್‌ ಕೊಂಡಳ 

ತನಯಂಗಲ್ಲದಂಗೆ ಒಪ್ಪು ಗುಮೆ” ಎಂದು ಕನಿಯುದ್ದಾ ರವಿದೆ. ಘಟೋತ್ಸಃ 
ಹಟ “ಇನ್ನು ಕರ್ಣ ನಿರ್ಬಲ' ನೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಸಂತಸಪಟ್ಟನು. ಸ್ವಾ 
ನಿಸ ಯಿಂದಾಗಿ ಕಣ್ಣ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಬಳಸಿದನು. ಸೈಂಧವ ಹತನಾದಾ 
“ದಃ ವನೇ ಪ್ರಬಲ”ನೆಂದು ಕರ್ಣ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 

jad ಸೇನಾಪತಿಯಾಗುವ ಮೊದಲಿಗೆ ಭೀಷ ನಲ್ಲಿ ಗೈದ ತನ್ನ "ವಾ 
ಪೌರುಷ: ಮಸ್ತಿ ಸ ಸಲು ಬೇಡಿದನು. “ಈತಂ ಕುಲಹೀನನಲ್ಲ. ಉಭಯ ಕ 
ಶುದ್ರನಾಗರೆನಸಳ್ಬು ಎಂದು ಭೀಷ್ಮ ಬಗೆದನು. ಆದಕರಿ ಈ ಬಗೆತದ ಸತಾ 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು «ವಿಧಿ'ಯಿಂದಲೆ ಮರೆಯಾಗಿತ್ತು ! 


ಆ 
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ಕೌರವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಕರ್ಣನ ಸಾರಥ ಸಿ ಶಲ್ಯ ಒಪ್ಪು ವನು. ಇದನ 
ಕೇಳಿ ಧರ ಜನು “ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಜ್ಜ ಸ ಮಾವುದಚ್ಯುತಾ ಎಂದಾಗ, ್ಫ ಸ್ಲನ ಮಾ 
ಕರ್ಣನ ಉತ್ಪರ್ಷತೆಯಿದೆ. ಕಣ ರ೯ಂಗಂಡಲ್ತ ಕಬರ್‌ ನುಡಿವ ಗಯ 
 ಬಿದಿವಸದಿಂದಜಿ ಪುಟ್ಟು ವುದು ಪುಶಿ ಟ್ರಸುವಂಬಿ 
ಬಿದಿ ಸಮಕಟಿ, ಕೊಟ ಕೂ ಜೆಜೆಯೊಲ್‌ ಕಿಡಿಸಲ್‌ ಕುಡಿಸಲ್‌ 
ತ ಸಮರ್ಥರಾರ್‌- 


8) 


ಎಂಬುದು ಕಣ೯ನ ನಿರ್ಧಾರ. ನರನ ಉರದಿಡೆಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಲು- 
ಶಲ್ಲ ಕೇಳಿದಾಗ ಕರ್ಣ “ಆಗಳೊಳ್ಳಿನ ಸೆರ್ಮಾತಿನ ನನ್ನಿ ಬನ್ನ ನಿನಳೊಡಂಬಟ್ಟಿ 
ರ್ಪುದಂ ವಸನ Vg ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ “ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಪೆಂಪೆಜಕಂಬಿತ್ತಿಕೆ ಕಾವೆನೆನ್ಸ 
ನುಡಿಯಂ ಕೆಯ್ರೊಂಡು ಕಟ್ಟಾ ಯಮಂ?” ಎ (ತಾಯಿಗೆ ಮಾತುಗೊಟ್ಟ By: 
ಗಣಿ? ತೊಡೆನೆ ನೆಂಬುದನು ೩) ಎರ್ತೆಕನವನು. ಆಗ ಶೇ ಸ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗಿದನೆಂದು 
ಪಂಸನಲ್ಲಿದೆ. ಕರ್ಣ ಏಕಾಂಗ ಸಾಹೆಸಿಯೆನ್ನಲು ಕವಿಯ ಚಿತ್ರಣನಿದು. (ವ್ಯಾಸ 
ರಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯ ನಿರ್ಗಮನವಿಲ್ಲ.) ಇದೊಂದು ದುರ್ದೈವದ ಘಟನೆ ! 

ಕರ್ಣನ ತೇರು ಆಕಸಿ ವಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೆಗಿದಿತ್ತು. ತನ್ರ ಗೋವನ 
ಕೊಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಬ್ರಾಹೆ ಣನ ಶಾಪದ ಫಲವಿದು ಎಂದು ವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿದೆ. ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಗೋಹತ್ಯೆಯೊದಗಿದುದು “ದುರ್ವಿಧಿ” ಯಿಂದ ! 

ಅರ್ಜುನನ "ಅಂಜಲಿಕಾಸ್ತ್ರ' ಂದ ಕರ್ಣನ ದೇಹದಿಂದ ತಲೆ ಬೆ (ರಟ್ಟ ತು. 
ಕರ್ಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕನಿ ಬಾಯುಂಬಿ ಸಾರಿದಾ ನೆ ; “ವಿಡಿದನೆ ಪುಂಗಣೆ 
ಯನ್‌ ?” "ನೆನೆಯದ ದಿರಣ್ಣ ಭಾರತದೊಳಿಂ ಪೆರರಾರುವ ಮನೊಂಜಿ ಚಿತ್ತದಿಂ ನೆನೆವೊಡೆ 


©, 


ಕಣ೯ನಂ ನೆನೆಯ.... ಕರ್ಣರಸಾಯನಮಲ್ಲೆ ಭಾರತಂ!” ಕರ್ಣನು ತ್ಯಾ ;ಗದಿಂದ 
ನಿ ಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದನು. ಕರ್ಣನ ಅವಸಾನದಿಂದ ನಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನು 
ಈ 
ಗೆಲ್ಮೆ ಪಡೆದನು. 
ಆಅ 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಸಭಾರತಕ್ಕಿಂತೆ ಸಂಸನ ಕರ್ಣ ವಿಧಿಯಿಂದ “ದುರಂತಮಯ” 
ದ 


ಕರ್ಣನಿಗೆ 


ಅನುಬಂಧ 


ದೇವರ ಒಲವಿದು ದರಿಂದ, 
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8. ಅವಶ್ಯಂ ಭಾವಿಯದ್ಭಾವೃಂ ಕೆ ಠೋಹಿಶಕ್ತೋ ನಿವಾರಿತುಮ್‌ 
ದೈವಂ ಪುರುಷ ಕಾರೇಣ ಕೋನಿವರ್ತಿತು ಮುತ್ಸಹೇತ್‌ | 
ಲ 
—(we. 124.26) 
9. ೦ ಚಕ್ರ ೦ ಮಹೀಗ್ರಸ ಸಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ದ ವಾದಿದಂ ಮಮ | 
ಪಾರ್ಥ ಕಾಪು ಧು pe ES ಸಂಧಿಂ ವಿಸರ್ಜಯ | 
(ಕ. 90-104) 
10. ಎವಂಶಪಸ್ನವ ಭಾ ತಾ ಬಹುಲಬಿಶಾಪಫಿ ವಂಚಿತಃ | 
ಎಡಿ ಇ 


—(ಶಾಂ. ೨5-15) 


ರನ್ನನ ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥ 


--ಡಾ| ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ 


ರನ್ತ ನ ನ “ಗದಾಯುದ್ಧ ದ ಒಂದು ಪದ್ಮ ದ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಡಾ| ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿ ಉಪಕಾರವಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಪದ್ಯ ಹೀಗಿದೆ : 
ಪಸಿನಿ ನೊಳೆನ್ನವ ಮಂ 'ಪಸಿದು ಬಂದವರ್ಗಿಕ್ಸು ವ Wo Neg. 
ಕುಸಿಯದೆ ಸೂಜಕಿಗೊಳ್ಳ ದೆ ರಣಕ್ಕೆ ಶುಚಿತ್ಸ ಮನಪು ಕೆಯ್ವ' (?) ಮಾ 
ನಸಿಕೆಯ ನಾಲ್ವರುಂ 2ನ್ನಮಸಿ ನ್ಯ ರವ i ತನಲ್ತೆ ಸಾ 
ಹಸಧೆನನೆಂದು 'ಕೆಯ್ಮು ಗಿದನಂ ದಭಿಮನ್ಯು ಗೆ ಕೌರವೇಶ್ವರಂ || 


ಇದಕ್ಕೆ ಎಂ. ಎ. ರಾಮಾನುಜ್ಛೆಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ 1925ರ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
(4.59) ತಾತನ ು ಹೀಗಿವೆ : 


1-1. ಸುಫಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮನೀವ ಯುದ್ಧದೊಳ್‌....ಸಮಚಿತ್ತದೊಳಪ್ಪು 
ಗೈದು 

2-2. ಟಿವಕೆ ವಂದ್ಯರವರ್ಗಳೊಳೀ 

ಶೀ ಹೈ: ವಿ. ಕೃ ಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟ ರ ಆವೃ ತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ವೇ ಅಂಗೀಕೃತೆ ತೆ 


ಈ 
ವಾಗಿದೆ. (ಎರಡನೆಯ ಸ ಅಜ ಪ್ರಶ್ವಾ ರ ರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆ ಅಲ್ಲಿ pita > 3 
ಪಿ. ಸುಬಾ ್ರ್ರಾಯಭಟ್ಟ ರ ಆವೃ ತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ (4 60) ಮೇಲಿನ ಪಾಠವನ್ನೆ ¢ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ 


ರಾದರೂ (ಅಲಿಯ ಎರಡನೆ ಯೆ ಪಾದದ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ) ಆ 


]. «ಗದಾಯಂದ ದ ಒಂದು ಪದ್ಧ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ. 65 : 1-2. 


(ತ ೨ 


2. ರಾಮಾನಂಜೈಯ್ಯಂಗಾರರು ಆ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದು ಏಕೆ 
ಎಂಬುದು ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಪಾಠದ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಸಂದೇಹಕ್ಲಿಂತ ಅನ್ನಯದ ಮತ್ತು 
ಆರ್ಥದ ಕ್ಷೆ ಶವನನ್ನು ಆದೆ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುವಾಗ “ಕುಸಿಯದೆ ಸೂಜ್‌ಗೊಳ್ಳಡೆ” ಎಂಬ ಭಾಗವು “ಕುಸಿ 
ಯದ ಸೂಜಕೆಗೊಳ್ಳದ” ಎಂದಿದ್ದಿರಬಹುದೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹೆಸಟ್ಟದ್ದಾರೆ. (ದಿ) 
ಪ್ರೊ. ತೀ. ನ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ “ಗದಾಯುದ್ಧ ಸಂಗ್ರಹ ದಲ್ಲಿ 2 ಪದ್ಯ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನಿತ್ತೋ ign 


ಈ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನೂ ಡಾ। ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಗೆ 
“ಪಸಿವಿನೊಳನ್ತ್ನ ಮಂ ಪಸಿದು ಬಾದವರ್ಗಿಕ್ತುವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥ 


ಸಂದಿಗ್ದ ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದಿರುವರಾದರೂ ಮುಂಜಿ “ಪಸಿವು” ಎಂಬ ಪಾಠವನೆ € 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. “ಸುಫಲದಲ್ಲಿ.,,”ಎಂಬ ಇಡೀ ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಮೂಲಪಾಠ 
pe ಸ್ವೀಕರಿಸಿ “ಪಸಿದು us ಕ್ತು ವ...” ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂಪಾದಕರೂ 


ಸದು ಉಚಿತವಾ ಬಡಾ ಏಕೆ ಪ ದೇನೆ ಎಂಬುದಕ್ಕ ಸರಿಯಾದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಅವರ ಆ 'ಯ್ಳಯ ಯಾದೃ ಚ್ಛಿಕ (೬10810 
ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟರಮ ಗೆ ತನ್ನ ಬೆಲೆಯನ ” ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ 
ಅವರು “ಅರ್ಥಸಂದಿಗ್ಬತೆ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಳಸಿದರೂ, ಈಗಿರುವಂತೆಯೇ 
“(ತಾನು) ಹಸಿದಿದ್ದ ರೂ ಹಸಿದು ಬಂದವರಿಗೆ ತಿನ ಇಕ್ಕುವ” ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹೊಂದಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ತ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. 


ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಪ ಪಾಠವನ್ನು ತಿರಸ್ಪ ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹಾಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರು 


"ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೂ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಿದೆ. ಒಂದು 
ಪಾಠದ ಬಗ್ಗೆ ಸುತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಿನ್ನ ಪಾಠ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ವ ಹಾಕಿಕೊ ಳ್ಳ ಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಭಿನ್ನ ಪಾಠ 
ಬರಲಿಕ್ಟೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಒಂದ ಕಾರಣವಿರುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಜಾ 
ಯಿಷಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. (ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಮಗೆ ಸಮಜಾಯಿಷಿಕೊಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; ; ಆದರೆ ಕಾರಣವೊಂದು ಇರುವುದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ.) “ಪಸಿದು 
ಬಂದವರ್ಗಿಕ್ಪವ,” “ಸುಫಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮನೀವ” ಈ ಎರಡು ಪಾಠಗಳೂ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ ಒಂದು ಸುಲಭಪಾಠವನ್ನು ತೆಗೆದಂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸುಲಭಪಾಠವನ್ನು ಹಾಕುವುದು ಪ್ರ ತಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾ ಸಗ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮೂಲಪಾ ಠವಾಗಿದ್ದು ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಆಮೇಲೆ ಬಂದಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಮೂಲಪಾಕದ ಬದಲು 
ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠ ಬರಲು ಕಾರಣವಾಗುವಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇದೆ 
ಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ ಸ ಮಸ್ಯೆಯ ಮೂಲ eT ಮ 
ಪಾಠಾಂತೆರಗಳಲ್ಲಲ್ಲ ; ಅದು ಇರರಿವುದು ಮೊದಲ ಆರಂಭದ “ಪಸಿವು” ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


ಆಸಾ ದ 374 


ka] 


ತಾನು ಹಸಿದಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಿಗೆ ಅಪ್ತ ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠಕಾರ್ಯವೇ ವಿಜ ; 
ಆದರೆ ಇನೊ ಬ್ಬಃ ಗೆ ಅನ್ನ ದಾನ ಮಾಡುವಾಗ ತಾನು ಹೆಸಿದೇ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ; 
ಅನ್ನ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮುಖ್ಯ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇಲೂರು ತಾಲೂಕಿನ 
ಈ ಶಾಸನವನು ಗಮನಿಸಬಹುದು : 


24. 


ನಿಗೂಸುಗಳ್ಳೆ ಹಾಲಂ 
ಹಸಿದವರ್ಗನ್ನ ಮುಮನಟಿ ಕ ಆಸಿಂದಂ ಫಿಚ್ಚಂ 
ಹಸಗಾಲ ಆ. ಸಲಿಸುವ 


ಬೆಸನದಿ ನಾರಾದಿಗೌಂಡನಂ ಪೋಲ್ಪನ್ನ ರ್‌ |3 


ವ್‌ ಕ್ರ. ಶ. 1182ರ ಬೇಲೂರಿನ 137ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ “ಹಸಗಾಲ”ದಲ್ಲಿಯೂ 
(“ಹಸಗಾಲದೊಳಂ') ಕೂಡ ಹಸುಗೂಸುಗಳಿಗೆ ಹಾಲನ್ನೂ ಹಸಿದವರಿಗೆ ಅನ್ನ ವನ್ನೂ 
ನಿತ್ಯವೂ ದಾನಮಾಡುವ ಆದಿಗೌಂಡನ “ಬೆಸನ” (ವ್ಯಸನವನ್ನು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಹೊಗಳಲಾಗಿದೆ. “ಹಸಗಾಲ” ಎಂದೆರೆ ಕ್ಸ ಮಕಾಲ. ತನಖ” ಅನ್ತ 
ಇನ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಷ್ಠ ; ಮಳೆ ಬೆಳೆ ಸಮೃ ದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವು ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ("ಹಸಗಾಲಜೊಳಂ ಸ ತಾ ಮಾತ ತನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. pe 
9 


ದಲ್ಲಿಯೂ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಕ್ಲಾಮ ಬಂದೊಡನೆ ಉಪಾಂಗಳೂರುವನಕೂ ಕೂಡ ದಾನ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ, "ಎಲ್ಲೋ ಆದಿಗೌಂಡನಂತೆಹವರು ಮಾತ್ರ ತೀರ ವಿರಳವಾಗಿ 

ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕ್ಸಾಮಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆಹಾರದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ರಿ ಎಂಬ ಧ್ವೈನಿಯಿದೆ.) 


“ಹೆಸಗಾಲ”ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳಿವೆ: "ಹಸ' ಅಥವಾ *ಹಸವು--ಕಾಲ, 
“ಹಸವು” ಶಬ್ದದ ಹಿಂದಿನ ರೂಪ “ಫಸ ವು” (ಎಾಕ್ಸಾಮ), ರನ್ನನ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು 


ರನ್ನನ ಸ ಸಮಕಾಲೀನ ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ “ಫಸವು' ಎಂಬ ಶಬ ರೂಪ ಹಲನೆಹೆ ದೊರಕು 
€ ಲ 
ದೆ. 


ತ 
ಇಗ 
(1) “ಈ ನಾಡೊಳ್‌ ಪನ್ನೆ ರಡು ವರ್ನಂಬರಂ ರೌದ್ರ ಪಸವ ವಮಕ್ಕುಂ?* 
(2) “ಬಡಗನಾಡ ಪಸವು ತಿಳಿದುದೆಂಬುದನಾ ನಾಡಿಂದಂ ಬಂದರ್‌ 
ಪೇಟ” 


3. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ (ಸಂ.) : ಶಾಸನ ದ್ಯ ಮಂಜರಿ (ಬೆಂಗಳೂರು, 
1975, ಪು. 209). 


4. . ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ (ಸಂ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌). ಮೈ ಸೂರು, 1970. 
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(3) “ಮಾನಸಂ” ಮಾನಸರಂ ತಿಂಬಂತು ಟಿಪ್ರ ಘೋರಂ ಸಸವಾಡೊಡಲ್ಲಿಯ 
\ [2 


(4) “ಇಂಚೆಯ ಪಸವಿನ ಬಅದ....ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದ ಪದದೊಳ್‌.”? 


5 ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಗದಾಯುದದ ಸದ್ಯದ ಆರಂಭ 
Cp 
ಪಸವು” ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. “ 
“ಪಸವು” ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಕಠಿಣಪಾಠ ; ಆದು ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಈಚಿನ ಪತಿಕಾರರು 
“ಹಸಿವು” ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿದಿ ದರು. ಮುಂದಿನ ಭಾಗ “ಸುಫಲದಲಿ....? 
ಎ laa) 
ಎಂದಿರಬೇಕು. ಈಗ ನೋಡಿ: 
“ಪಸನಿನೊಳನ್ನ ಮಂ ಸುಫಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮನೀವ....” 
ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಿಜವಾದ ಉದಾರಿಯ ges ಅವನು ಜು ಲ್ಲಿ ತಂಧೆ 
ಕ್ಸಾ ಮಕಾಲದಲ್ಲ ಆಹ ಆಹ ಇರವನ್ನೂ 5 ಸುಫಲ 


Fy 
(3 
೩ 
3% 
ಕಲ್ಯಾ 
21 
೭. 
© 
ಲ 
೭ 
ಸ 
೨: 
36 
6 
(೭ 


ಈಗ. ಈ ಮೂಲಪಾಠ ಏಕೆ ವೃತ್ತಾಸವಾಯಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಕಳ: ೨ 
ಮೇಲಿನ ಕನಿ ಪಾಠವನ್ನು “ಪಸಿವಿನೊಳನ್ನಮಂ” ಎಂದು ತಿದಿದ ಪ ಪ್ರತಿಕಾರನೋ 
ಟು 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೋ “ಸುಫಲದಲ್ಲಿ....” ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ತಿದ ಬೇಕಾಯ್ತು. 


ಏಕೆಂದರೆ, “ಪಸನಿನೊಳ್‌” ಎಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಥವಾಗದೆ “ಪಸಿನಿನೊಳ್‌' ಎಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಆ ಪಾದಭಾಗ “ಪಸಿವಿನೊಳನ ಮಂ ಸುಫಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮ 


ಮ ೧ 
ನೀವ” ಎಂದಾಯ್ತು. ಇದರ ಅರ್ಥ “ಹಸಿವಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ವನ್ನೂ ಸುಫಲಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನ ವನ್ನೂ ಕೊಡುವ” ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. “ಪಸಿವು” ದೈಹಿಕ ಬಯಕೆಯನ್ನೂ 
“ಸುಫಲ”ವು ಕಾಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಹತ್ತಿದಾಗ 


ಪಂಪಭಾರತ, 8.51. 
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ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವರ್ಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ; ರಗ ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ ಅವೆ 
ರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ವರ್ಗದ ಅಥ ರ್ಥಗಳನ್ನು ತಳಿ ಜೊತೆ ಸಪ ವಿನೊಳ್‌” 
ಎಂಬುದರ ಹಿಂಜಿ ತನ್ನ ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಎಂಬು ನ್ನು ಪ: ಹಾರಮಾಡಿಕೊ ಳ್ಳ 


ಬೇಕು ; ಈಗಿರುವಂತೆ ಇನೊ 2 ಬ್ಬನ Mira ಅಧ್ಯಾ ಹಾರವೇ ಉಚಿತ. ಆಗ ಏನಾಗು 
ತ್ತದೆ ನೋಡಿ..." (ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನ) ಹಸಿವಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ವನ್ನು > ಎಂದು ರಪ್ಯಾ ದಾಲ 
ಡನೆ ade "ಸುಫಲದಲ್ಲಿ” RE ಹಿಂದೆಯೂ ಇನೊ ಬನ 
ಎಂಬಂತಹ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾ SS ಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗು ತ್ರದೆ--ಎರಡರಲ್ಲೂ 
ಸಪ್ತಮೀವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತಿ ತರುವುದರಿಂದ. ಆಗ ಹೊರಡುವ ಅರ್ಥ ಆಭಾಸ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ಸಸವು” ಎಂಬುದು “ಪಸಿವು” ಎಂದು ತಿದ್ದು ಪಾಟಾದುದರಿಂದ ಈ 
ಕ್ಲೇಶ ಒದಗಿತು. ಈ ಕ್ಲೇಶನಿವಾರಣೆಗೆ ಇರುವ ಏಕ್ಸೈಕ ಮಾರ್ಗ “ಸುಫಲದಲ್ಲಿ....” 
ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ತಿದ್ದು ವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನು ಕ್ಪಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಿದ್ದು ಪಾಟಾದ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ, “ಪಸಿವಿನೊಳನ್ಸ "ಮಂ ಪಸಿದುಬಂದವರ್ಗಿಕ್ಟು ವ? 
ಎಂದು ಇಡೀ ಭಾಗವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ದಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ “ತನ್ನ » ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾ 
ಹಾರವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ” ಎಂದರೆ, (ತಾನು) ಹ ಸಿದಿದ್ದ 48 ಹಸಿದು ಅರ 
ರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಇಕ್ಟುವ” ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಅದಕ್ಕುಂಟು, “ಸುಫಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮ 
ನೀವ” ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರ ದೊರಕದಿದ್ದ ರೆ ಅದೇ ಕನಿಪಾಠವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು 
ಬಿಡುತ್ತಿದೆ ವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನಯಕ್ಲೇಶವಾಗಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಷೇಶವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಮೂಲಪಾಠ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಮಾರ್ಪಾಟಾದಾಗ, ಯುದ 
ದೊಳ್‌” ಎಂಬುದು “ಯುದ್ಧ ರಂಗದೊಳ್‌” ಎಂಬುದಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು 


ಳೆ 
ವಂತೆ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 


“ಸುಫಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮನೀವ” ಎಂಬುದೇ ಸ್ವೀಕರಣಯೋಗ್ಯವೆನ್ನಲು ಅದು 
[ತ] ಎಂಬ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. ಅದು ಮದ್ರಾಸಿನ ಪ್ರತಿ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಮಾತೃಕೆಯು ಮೂಲಮಾತೃಕೆಗೆ ಸಮೀಪವೆಂದು ಸಂಪಾದಕರಾದ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಅಯ್ಯ ಂಗಾರರು ಭಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ, “ಪಸವು” ಎಂಬುದು ಕಠಿಣಪಾಠವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ರೂಪ 
ರನ್ನನ ಕಾಲದ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಡೆ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದು 
“ಸುಫಲ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದೊಡನೆ ವೈರುಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿಗೆ ಒದಗುವುದ 


9. ರ» ಶಿಥಿಲದಿ ತ. 


1! 


ರಿಂದಲೂ, ಅ ನ್ನು ಊಹಾತ್ಮಕ ಪರಿಸ್ಪರಣದಿಂದ “ಪಸಿವು' ಎಂಬುದರ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೊದಲ ಸಾಲನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ ಬಹುದು ; 
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“ಪಸವಿನೊಳನ್ನ ಮಂ ಸುಫಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮನೀವ ಯುದ್ಧ ದೊಳ್‌? 


ಇದೇ ಕವಿಪಾಠವೆಂಬಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಇದು ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತದ 
ಮೊದಲ ಪಾದ. 


ಈಗ ಮುಂದಿನ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ “ಕ್ರೈ 
ಶುಚಿತ್ವಮನಪ್ಪ್ವು ಕೆಯ್ದ” ಎಂಬ ಭಾಗಕ್ಕೆ [ತ] ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ “ಸಮಚಿತ್ತದೊೋ ON ಗೈದು” 
ಎಂಬ ನಜ ಜೂ ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ” ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಪಾಠ ಏನೋ ಇದ್ದು 
ಆಮೇಲೆ ಮಾಪಾ ಯಾಗಿ ತ ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನ ಆರಂಭದ ಇಡೀ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಇದ್ದ [ತ] ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈಗ ದೊರಕುವಷ್ಟು 
ಪಾಠಾಂತರದಿಂದ ಪಾಠಪರಿಷ್ಟರಣಕ್ಕೆ ಏನೂ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತಿಲ್ಲವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಸ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿರುವ ಪಾಠವನ್ನೆ ( ತಾತ್ವಾ ಲಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು.10 ಆದರೆ, ಪಾಠಾಂತರವಿಲ್ಲ ಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅಥವಾ ಪಾ ಪಾಠಾಂತರ ಸಿಗದಿದ್ದ ರೂ 
ಒಂದು ಸಮಸ್ಸೆ ಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ ು ಪಾಡದಲಿ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ : "ಶುಸಿಯಜಿ”, 
ಸೂ ಆಕೆಗೊಳ್ಳದೆ” ಎಂಬುವನ್ನು ಹಾಗೇ ಇಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ, ಅಥವಾ ಅವನ್ನು 
ಆರುಸಿಯೆಡೆ” " ಹೂಲತಿಗೊಳ್ಳ ದೆ: ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪಿ. ಸುಬ್ರಾಯಭಟ್ಟರು ತಿದ್ದಿರು 
ವಂತೆ! ತಿದ್ದುವುದು ಅಗತ್ಯವೆ ವೇ? ಇದನ್ನು ya ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಒಟ್ಟು 
ಸದ್ಯದ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪ ಸ್ಟಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾಲ್ವರು ನಮಗೆ ವಂದ್ಯರು ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ವಾನಿ ಜನನರ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆ ನಾಲ್ವರು ಯಾರು? 
ಡಾ| ಕಲ್ಬು ರ್ಗಿಯವರ ಪ್ರಕಾರ, ತನ್ನ ಹಸಿವಿನಲ್ಲಿ (ತಾನು ಹಸಿದಿದ ರೂ) ಅನ ವನ್ನು 
ಜತ್‌ ಒಬ್ಬ, ಸ್ನ ಅಭ್ಯು 'ಡಯದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು 'ನಾನಮಾಡುವಾತ 


ಒಬ್ಬ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕುಸಿಯದೆ ರಣಶುಚಿತ್ರನನ್ನು RES ಒಬ್ಬ, ಯುದ್ಧ 
10. “...ಸಮಚಿತ ತ್ರದೊಳಪ್ಪುಗೈ ದಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ [ಅನು ಎಂಬುದನ್ನೋ [ನಿರು] 


ಎಂಬುದನ್ನೋ ಊ ೂಹೆಯ ಮೋಲೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಛಂದಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗು 


ಲ್ಲ 
ತ್ತದೆ. 


|) ತಿದ್ದು ಪಾಟಿನ್ನು ಪೊ.. ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರೂ ಅನುಮೋದಿಸು 


ಅಡ್‌ 
ಆ 
ಒಂ 
ತ್ತಾ ರೆ ಚ ಪದ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ನಡೆಸಿದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ). 


ಆಸ್ಮಾ 378 


ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಓಜ ಗಳನ್ನು ಭಹಕ ಯ ಆ ದೃರಾದ ನಾಲ್ವರು. 
ಮೇಲಿನ ನನ್ನ hs ಕಪರಿಷ್ಟರೆಣವು ಅನ್ನವನೂ ಸುವರ್ಣವನೂ, ಕೊಡುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದನು ನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತದೆ (ಈ ಬಗೆ ಬಹುಶಃ ಯಾ 
ಸಂದೇಹೆಕ್ಟೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ). ಆ ಸ 

ಹುಡುಕಬೇಕು. ಆ ಮೂವರು “ಯುದ್ಧ ದೊಳ್‌ ಕುಸಿಯೆದೆ ಸೂಲ್‌ಗೂ ಕ 


ರಣಕ್ಕೆ ಶುಚಿತ್ರಮನಪ್ರುಕೆಯ್ದ' ಎಂಬ ಮಾತು ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೂವರು 


ಟು 


ವರು : ಯುದ್ಧ ದಿ ನಿಯತ ಟದ ದಲ್ಲಿ) ಸೂರೆಗೊಳ ತ ರಣಕೆ, ಶುಚಿತ್ಕ 


% 


ta 
ತ್ತಿ 


ಜಾಲ 


po ಇಫ್‌ 
oo ಇ ಕ್ಯ 
ಮನಪ್ಪು ಕೆಯ್ದ ಮೂವರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಈ ಸರಳಭಾವಾನುವಾದವೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. - 


ಇಸಿ 
“ಅಪ್ಪತೆಯ್ಯ » ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ “ಕುಸಿಯದೆ”, “ಸೂಕಿ 
ಗೊಳ್ಳದೆ” ಎಂಬುದನ್ನು “ಹುಸಿಯದ?, “ಸ ೆಗೊಳ್ಳದ” ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿದಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಓು 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಚೋದನೆ NRE aE ಹ್‌ ಹಾಗೆ ತಿದ್ದಿ ನಾವು ಏನು 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೋ, ತಿದ್ದದೆ ಹಾಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವನು 


| pl 


ಹೊರಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ, ಆ ಭಾಗದ 


ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕುಸಿಯೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದ ದರೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೋಲದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥ 
ಸ ಷ್ಟು. ನುತ ದಲ್ಲಿ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳ. ದ ವ್ಯ ಕ್ರ ಎಂದರೆ ಯುದ. ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಗೆದ್ದ ರೂ 
ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಗ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ನಲ್ಲ ದೋ ಹಾರಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಸ | ಒಂದು 
ಸ್ಫೈ ಸೋತು ಓಡುವಾಗ. ಒಂದು ಶತು ನಗರ ವಶವಾದಾಗ ಗೆ ವನು ನುಗ್ಗಿ ಮನ 
ಸಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಅಪ We !ಊ6ಉ ಒಂದು ಪಾಪವೇ. ಗೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸೋತ 
ಪಂಗಡದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಯಮವನ್ನು ತೋರುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಣ ; ವೀರನನ್ನು 
ಅದು ಉದಾತ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. “ರಣಕ್ಕ್‌ ಶುಚಿತ್ರ ಕಮನಪ್ಪು ಕೆಯ್ತೆ” ಎಂಬು 
ದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಕವ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ತಾ Pek, ಕಲ್ಬು ರ್ಗಿ 
ಯವರ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು ತ್ತ ಶ್ರೀ ಸು. ಕೃಷ್ಣ ವಹ 
ವರು12 ಯುದ ಶುಚಿತ್ವ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವಿಕೆ 
ಸ ಲಕ್ಷ ೈಡರಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥೈಸುತ್ತಾರೆ... “ಯುದ್ಧ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ' ಸೋಲೇ ಬರುನಂತಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಜಿ) 


ಈ 


12. «ಗದಾಯುದ್ಧದ ಒಂದು ಪದ್ಮ..ಒಂದು ಪತಿತಿ. ಯೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿ 


» 
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ಯುದ್ಧ ಶುಚಿತೆ ಶೈವನ್ನು `ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಸರಿಪಾಲಿಸುವವನು” ಎಂದು ಹೇಳ ಸುತ್ತಾರೆ, ಹಿಂದೆ 
ಜತ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಾ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಬಲಿ ನನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 


© 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೇ ಜ್‌ ಸೋಲುವ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯ ನಕ್ಕಿಗೆ er ಯುದ ನಿಯಮ 
ದಿ p 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ.. ಅಥವಾ ಹೇಳಿದ್ದರೂ -ಏಕೆಂದರೆ, ಆ ನಿಯಮ 


ಗಳು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗಬೇಕು ತಾನೇ-, ನಮ 

ಕಾವ್ಯಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲಿ ಹುತ್ತನೇರಿದವರನ್ನು ಲಿಂಗವನ ನ್ರಿದವರನ್ನು ಕೆ.ಯಲ್ಲಿ 

ಕಡ್ಡಿ ಹಿಡಿದಿರುವವರನ್ನು ನಿರಾಯುಧರನ್ನು ನೀರಲಿ ಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು 

ಎಂಬಂತಹ ನಿಯಮಗಳು ಉಲ್ಲೆ (ಖಗೊಂಡಿವೆ. ಇವೂ ಯುದ ಶುಚಿತ್ಕ ಆಗಬಹುದು. 
ಧ 


ದ ಇಲ್ಲಿ ಕಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು, "ಶುಚಿತ್ರ' ಅಥವಾ ಕೌಚ' ಎಂಬ 
ತುಗಳು ರನ್ನನ ಕಾಲದ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈಚಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥ 

ದಲ್ಲಿ ಇಕೆ ತ್ತು ವುದನ್ನು. ಅದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾದರೆ "ರಣಕೆ, 
ಚಿತ್ರ ವೆಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ೫ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಶೀಲವುಳ್ಳವ (Virtuous) -ಇವು ಅಮೂರ್ತಾರ್ಥಗಳು. “ಶುಚಿ”ಯಿಂದ 
ಬರುವ “ಶೌಚ'ಕ್ರೆ ಶು ಗತೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ದಿ, ನಿಷ್ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ (ಶುಚಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ . ಬೇರೆ ಅರ್ಥದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳಿದರೂ ಅವು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತ). ಕನ್ನಡ 
ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥಗಳು ದಾಖಲಾಗಿದ್ದ ರೂ!* ಹಳಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆ ಎಲ್ಲ 


ಸಂಸ್ಕತೆ ಅರ್ಥಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂಆ ಶಲಿಗಳ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶುಚಿ, 

ಪದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಖ್ಯಾಥ ರ್ಥವೆಂದರೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ 
(ಅಥವಾ ಪರಪುರುಷನ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಯಮ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ 
ಶೌಚವು ನಡತೆಯ ಗ ತೆಯಾದರೂ, ಆ ನಡತೆಯ ಶುಭ ತೆ | ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಸ್ತ್ರೀ 


ಆಚೆ 
ಅಥವಾ ಪರಪುರುಷನ ಬಗೆ ಆಸೆಪಡದಿರುವ ಚಾರಿತ್ರ ಕ್ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಸಿದ್ದು. ಸುಳ್ಳು 
"ಹೇಳದಿರುವುದು, Re ಔದಾರ್ಯ ಇವೂ ಕೂಡ ಶೌಚ ಅಗಬಹು 


ದಾದರೂ, ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ “ಶೌಚ ಕ್ಸ ಇನ್ನೂ ಮಿತಿ 
ಯಾದ ಅರ್ಥವಿತ್ತು ; ಅದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಶೀಲಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಲೈಂಗಿಕ 


ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತಹ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆ ೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿ 


13. Monier Willams ಆವರ A Sanskrit-English Dictionary ನೋಡಿ. 


|4, F. Kittel ಅವರ ಡಿ Kannada English Dictionary ನೋಡಿ. 
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ಥವಾ 


G 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಯಸದಿರುವುದೇ ಶೌಚ ಅಥವಾ ಶುಚಿತ್ವ ; 
ರಾದರೆ ಅನ್ಯಸ್ತ್ರ್ರೀ ಅಥವಾ ಅನ್ಯಪುರುಷನನ್ನು ಬಯಸದಿರುವುದು ಶೌಚ, ಈ 
ಸ್ವಿಯಿಂದ ನಾನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿನ 
ಶುಚಿತ್ವ, ಶೌಚ ಪದಗಳ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗ ಪಟ್ಟಕೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
ಪಾಚೀನ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಅದೊಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಇವು ಕೆಲವು (ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಆ ಪಟ್ಟಕೆಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂಥವು ; 
ಕೆಲವು ನಾನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಟ್ಟಂಥವು). 


£ ೮ ಕ 
53 pH 
GL 4 ಎಸಿ 
[4 


[3 
QL 
4° 


1. “ಅಣಂ ನೆಲಮುಟ್ಟದೆ ನೋಡೆ ಬಿಟ ಳ್ಲೊಡಂಬಡಿಸಿದನೆಯ್ಯ ಶೌಚಗುಣ 
ದುನ್ನತಿಯಂ ಸುರಸಿಂಧು ನಂದನಂ” (ಪಂಪಭಾರತ. 11.47). ಭೀಷ್ಮನು 
"ಶೌಚಗುಣ'ದ ಪ್ರತೀಕ ; ಅಂತೆಯೇ ಆಂಜನೇಯ. *ಶೌಚಾಂಜನೇಯ' 
ಎಂಬ ಬಿರುದಿನ ಹಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತಾರೆ. 

ಥಿ, “ಸತೈಶೌಚಾ ಇರಾನ್ವಿತೆಂ” (South Indian Inscriptions, 
Vol: 14. Part 1. No. 24, 936 A. D.)- 

93. "ನಯವಿನಯ ಸತ್ಯಶೌಚಾಚಾರಶೀಲಸಂಪನ್ನ ನಪ್ರ” (Epigraphia 
Indica: XIll- Soratur Inscription, 869 A. 0). 

4. "“ಶೌಚದಿಂ ಗಾಂಗೇಯನಂ,,.” South Indian Inscriptions 
Vol. IX. Part 1. No. 118, 1057 A.D). 

5. “ಅನ್ಯ ವನಿತಾ ಜನದೊಳ್‌ ಸುಸಿಲಜ೨ಯೆದ ಶೌಚಂ” (6೧೧೩೮8೩ 
Inscriptions of Andhra Pradesh, 2-45, 1058 A. D.) 

6. “ಶೌಚದ ಫೆಂಪು ತಾಂ ಪಗವಧುಗೆಜಿಗದಿರ್ಪುದೆ” (ಜೀವಸಂಬೋಧನಂ, 


ಪು. 22.) 
ಫೆ “ಪದಸ್ಥ ನೆನೆ ಸತ್ಯ ಶೌರ್ಯ ಶೌಚಾದಿಗುಣಾಸ್ರದನೆನೆ” (ಅಜಿತ ಪುರಾಣ, 


8. “ಕುಲವಿಭ ಂಶತೆಯರೊಳ್‌ ಮನೋಜಸುಖಮಂ ಮಾಳ್ಬಂಗೆ....ಶೌಚಂ 
ಕಿಲುಂಬಕಸ್ತಿಂ” (ಮದನತಿಲಕ, 9.1) 


9. “ಶೌಚಗುಣಂ ಅತ್ತಿಯ ಪಣ್‌” (Bombay Karnatak Inscri- 
ptions, Vol. 1. Part 1. No. 52, 1007 A. D.) 
ಇದು ಬಹುಶಃ ರನ್ನ ನದೇ ಶಾಸನ. ಅನೇಕರ ಶೌಚಗುಣವು ಅತ್ತಿಯ ಹಣ್ಣಿ 


usa alia a ie. a ಚಚ 
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ದ್ದಂತೆ, ನೋಡಲು ಆಕರ್ಷಕ, ಒಳಗೆಲ್ಲ ಹುಳುಕು. ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವ 
ರಂತೆ ಕಾಣುವ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ರಹಸ ದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಸ್ತಿ EL ವಿಷಯಾಸಕ್ತರು. 


10. “ವರಶುಚಿ ವೀರರಾಮನ ಚರಿತವನಿದನೊರೆನೆನು” (ರಾಮನಾಥಚರಿತೆ 
].85) ಸುಂದರಳಾದ ಅನ್ಯಸ್ಥ್ರಿ € ಎಷ್ಟು ಕಾಡಿದರೂ ಅವಳತ್ತ ಮನಸ್ಸು 
ಕೊಡದ ಕುಮಾರರಾಮ "ವರಶುಜ ಯಾದ ವ ವ್ಯಕ್ತಿ. 

ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ “ರಣಕ್ಕೆ ಶುಚಿತ್ವ...” ಎನ್ನುವ ಮಾತು 
ಸ್ರೀ ಸ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಸಿ ೀಗೂ ಏನು 
ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಅನ್ನಿ ಸಿದರೂ, ರನ್ನ ನಕಾಲದ ಯುದ್ಧ ಗಳ ಪ ಚಯವಿದ್ದವರಿ; 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು "ಸೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ ಅಂದಿನ ಹಲವಾರು 
“ಫೆ ಣ್ಣ್ಹುಡೆಯುರ್ಚಿ” ಎಂಬ ಉಕಿ ಹಲಷೆಜಿಗಳಲ್ಲ ಬರುತ್ತದೆ. ಊರಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಗೋ 
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ಡೆಯನುರ್ಚು'ವುದು. ಈ ಸಂಗತಿ ಶಾಸನ 
ಲ್ಲಿ ನಗ್ನರಾಗಿ ನಿಂತ ಸ್ತಿ ್ರಯರನ್ನೂ 
ಲ್ಲೇ ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದಶ್ಕವನೂ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತ ತ 16 ದುಷ್ಟ ಜಾ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 'ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರಿ ದ್ದುಜಿ 
ಯ್ಯಲು). ಗೋಗ್ರ ಹೆಣವಾದಾಗ. ಣ್ಣು ಯ್ಯ ವ, 
ನಲ್ಲಿ, ೀಊರಟಾವಿ ನಲಿ ಯಾವನು ನಿಸಿ ಯನಾಗುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಶರನ, 
ಷಂಡ ಎಂಬ ಮಾತು ರ ಟು 3 ಯುದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು, 
ಸೋತವರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚರಿ 
ವ 


ತಟ್‌ 
UM ಕ್ಲಿ 
(೯7 ಣಜ 3 


ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ವಿದ್ದರೂ ಸೂಯ 


ಘು 
ವನ್ನು ತೋರುವುದು, ಹೆಂಗಸರತ್ತ ನನಸ್ಸು ಕೊಡದೇ ಇರುವುದೇ "ಣಕ್ಕೆ ಶುಚಿತ್ವ 
ಮನಸು ಕೆಯ್ತ” ' ಗುಣ. “ರಣ ಣಕ್ಕೆ ಜಾತ್ರ ಕೆಯ್ತ” ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ರನ್ನನ ನ 
೨. 94 


ಮೂಲನಿದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಿ ಇ ಅದಕೆ, ಪಾಠಾಂತರವಿರುವುದು ಅಂತಹ ಚು 


ಎ ಇ 
ಸಂದೇಹವಮ್ನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಕಾರಣ_-,ಆಗ ಮೇಲಿನದೇ ಆ ಭಾಗದ ಅರ್ಥನೆಂದು 


ತೋರುತ್ತದೆ. “ರಣಕ್ಟೆ ಶುಚಿತ್ರ”ವು ಧರ್ಮಯುದ್ಧವ ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ರ ಈ ಆ 
ವಾದಿಸಬಹುದಾದರೂ, ರನ್ನನ ಕಾಲದ ಯುದ್ದದ ಚಿತ್ರ , ಅವನದೇ “ಫೆಣ್ಣು 
ಯ್ಗಲ್‌” ಮಾತು, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪೆಚ್ಚಾಗಿ ರುಚಿ" ವ ಸತಿಗೆ ಸ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಬ ರ ತೆ 
15. ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ನ : :ಪೆಣನ್ಬಿಯ್ಯಲ್‌-ಒಂದು (ಸಾಧನೆ 9.4. ಪು. 72) 


ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
16. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ: ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ ತಿಕ ಆಧ್ಯಯನ. 
(ನೊಸೂರು. 1979. ಪು. 285.) 


ಕ್ಸ್‌ 
ಅಸಾದ 382 


ಬಳಕೆಯಿದ ಅರ್ಥ ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
[9] 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸುವು ದು ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಎಂದರೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ವೆಂದ್ಯರೂ ಆದೆ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ನಾಲ್ಕು ಗುಣ 4 4 ಹೀಗಿವೆ : 


(1) ಕ್ಸ ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ರ ವನ್ನೂ ಸಮೃದಿ ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐಶ್ಕರ್ಯವನ 
ಹಾ ಕೊಡುವುದು. 


(2) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಸಿಯದಿರುವುದು (ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗದಿರುವುದು) 
(3) ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡದಿರುವುದು 


(4) ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಸೋತವರ ಹೆಂಗಸರ ಮಾನಭಂಗಕೆ 2 ಕೈಹಾಕದಿರುವುದು. 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ “ನಮಗೆ ವಂದ್ಯರವಂದಿರೊಳೀ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
“ಟಿವರೆ ವಂದ್ಯರವರ್ಗಳೊಳೇ? ಎಂಬ ಪಾತಾಂತರವಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾಠ 
ಗಳೂ ಸುಲಭವಾಗಿವೆ. ಸಮಾನಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗಿವೆ ; ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ 
ಒಂದು ಪಾಠ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಏಕೆ ಬಂತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮಜ 
ಯಿಷಿ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. “ಟವರೆ ವಂದ | ರವರ್ಗಳೊಳೇ” ಎಂಬಲ್ಲಿ “ರ್ಗ” ಶಿಥಿ 
ದೃಶ್ವವಾಗಿಶುಪುತರೀಿಡ ರನ್ನ ನಲ್ಲಿಯೇ “ಅವರ್ಗಳ್‌” ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಶಿಕಿ 
ದ್ವಿತ್ಟದೊಡನೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 17 ಆ ಪಾಠವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಛಂದೊ 
ದೋಷವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದಾದರೂ---ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ ಸಾರಾ ಅರ್ಥಸಂದಿಗೃ ತೆಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಸುಲ 


ಪಾ ಕೇ ಸತ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಛಂದೋದೋಷನವಿರುವ ಪಾಠಾಂತರ ಏಕೆ ಬಂದಿತೆಂಬು 
ಇನ್ನೂ ಬಗೆಹರಿಯದ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ (ಒಂದು ವೇಳೆ ರಸ್ತ ನೇ ಎಚ್ಚ ರದ ವ್ರ ಶಿಥಿ 
ದ್ವಿತ್ರವಿಜಿ ಯೆಂದು ಗಮನಿಸದೆ “ರ್ಗ” ಎಂಬುದ ನ್ನುದ್ದಿ ತ್ರವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಬರೆದುದನು 


ಗಮನಿಸಿದ ಪ್ರೂಕಾ ಭಂದೋದೋ ಷವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ತಿದ್ದಿದ ದನೋ ಏನೋ 


pe 
RIES 7 ಬಾ। ಹು ವಿಕ್ರಮಂ ನಿನಗೆ ಸ್ರ ಇಸತೆ ಕೌರವರಾಜಾ 1 


17. ಕರಮಿರಿದು. ನೊಂದು ಕಯ ಗೆ (ಕರಮುಂ ತರಲಾರದಿಷದೈೆ ವದ ಚರ 
ತ್‌ ೩) 1% 
ಸ್ಮರಣಪ ರಿಣತನಿಜಾಂತಃ | ಕರಣಂ ನಿಲೆ ನಂದುದವರ್ಗಳೊಳ್‌ಶಾಂತರಸಂ ॥ 


383 


ಮಹಾಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಎಚ ಚ್ಚರ ರದಪ್ಪುವ ಆರೋಪವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಬಚಾವಾಗುವುದು 
ಸುಲಭವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ರ ರನ್ನನ ಮೇಲೆ ಸಃ ಪಣೆ ಹೊರಿ ಸುವಷ್ಟು ಥ್ರರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಛಂದೋಬದ್ದವಾದುದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಛಂದೋದೋಸಕ್ಕೆ 
ಪಾಠವನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿ ಅಜ್ಞಾತ ಲಿಪಿಕಾರ ನ ಮೇಲೆ ದೋಷಾರೋಪ ಣೆಯನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿ ಅಪರಾಧಿಯ ಕಟಕಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರೋಣ |) 

ರಸ್ತ ಕವಿಯ ಪದ್ಯದ ದ ಮೂಲಪ ಇತವನ್ನು ಹೆಚು ಕಡಮೆ ಈ ರೀತಿ ಪುನಾರಚಿಸ 
ಬಹುದು : 


ಪಸವಿನೊಳನ್ಸ ಮಂ ಸುಫಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮನೀವ ಯುದ ದೊಳ್‌ 
ನ ೨ 


ಣಿ 


ಕುಸಿಯದೆ ಸೂಚೆಗೊಳ್ಳದೆ ರಣಕ್ಷೆ ಶುಚಿತ್ರಮನಪ್ಪು ಕೆಯ್ವ ಮಾ 
[9] ಈ ೧) 
ನಸಿಕೆಯ ನಾಲ್ವರುಂಟವರೆ ವಂದ್ಯರವಂದಿರೊ ಳೀ ತನಲ್ಲೆ ಸಾ 
ಹಸಧನನೆಂದು ತೆಯು _ಗಿದನಂದಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಕೌರನೇಶ್ವರಂ || 
5 
ಹಿಂದೆ ಅನನೇ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ, ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ “ಕುಸಿಯದ,” 
“ಸೂಜಿ ಗೊಳ್ಳದೆ” ಎಂದು ತಿದ್ದಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಹಾಗೆ ತಿದ 
ಯು ತ ತ ಇದಿ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ನ ನನ್ನ oe ಕಾಣದು. ಆದರೆ ಯಾವ ಪ್ರತಿಕಾರನಿಗೂ ಹಾಗೆ 


ತಿದ ಬೇಕೆಂದು ಆಸ್ತಿ ಸದೆ ಇರುವಾಗ, ಮತ್ತು ಎರಡು ಕಡೆಯೂ “ದೆ” ಎಂಬುದೇ 
ಆ 


ಇ ಇ pa ಇ _~ ತ್ರಿ ತ 0೭೪ ಇಗೆ ಸಾಚಾ ಬಗ ಇವ ದ ಹ ಗೆ ರ್‌ 

ನಿಷ್ಟಿವಾ ಗಿರುವಾಗ lie ಆಲಿವಾರ್ಯವಾದ ಹೂರತು ಉನಿ ವ್ರ ಬ] 

ಮಾಡಿ ನಾನು ತಿದ ಲಾರೆ. ಈಗಿರುವಂತೆಯೇ “ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಕುಸಿಯದೆ (ಇರುವ), 
ಟು ಬ 


೩೨ 93 ೬ ಲಾಕ ತ x?) 
ಸೂಟು ತಿಸೊಳ್ಳದೆ ಸು ಎಂಬುದಾಗಿ “ಇರುವ” ಎಂಬ ೯ದ ಪದವನ್ನು ನಾವು 


ನಮ್ಮ ವಿವರಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಕಪಂಹಾರವಾಗು 
1 


po ಶ್ರ fas) 


ಜು E\ 


ಇ 
ತ್ತದೆ. 
ಹ 


“ಶ್ರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಸುಫಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ವನ್ನೂ 
೦ ಲ್ಲ 
ದಾನಮಾಡುವ, ಜ್ಯಾ ಚ ಕುಸಿಯದೆ ತ (ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ). ಸೂರೆ 
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ಲ್ಲ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳ ದ], ಯುದ್ಧಕೆ 
(ಇಂದ್ರಿ ರು ಸಂಯಮವ ನ್ನು) ಪರಿಪಾ ಜು 
Be ವಂದ್ಯರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಈತನೇ ಅಲ್ಲವೆ ಸಾಹಸದನನು 
ಎಂದು Ra Fe ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಕೆಮು 


ತ್‌ 
ಈ ಟ್ರ) 


ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಲುವುಗಳು 
ಹಾ! ಫಿ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ 


ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು 
ಚಳು ವಳಿಯ ಭಾಗವಾದ ವಚನಗಳು ಕೇವಲ ನಾಸ್ಯ ಮೇಲಕ ಮೂಲತಃ ರಚಿತ 
ವಾದವಲ್ಲ. ತಾವು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ವಚನಕಾರರಿಗೆ 
ಇದ್ರಿ ತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಬಬರವಾಗಿ 'ತೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ : ಇಸ್‌ ಮ್‌ ಬಗ್ಗೆ ವಚನ 
ಗಳಲ್ಲೇ ನಮಗೆ ಯಾವ ಮಾಹಿತಿ ಸಿಕ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಚನಗಳ ಳನ್ನು "ಖಂಡಿತೆ 
ಬರೆದರು : ಈಚಿನ ಕೆಲವು ಕಲ ನೆಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ «ಅನುಭವ ಮಂಟಪ'ದಲ್ಲಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚರ್ಚೆಯ ಫಲವೇ ವಚನಗಳು, ಅವನ್ನು ಯಾರೋ ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದರು- -ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಟ್ಟು ಕ” ಉಳಿಯೆಬೇಕಾದ, ಅಥವಾ 
ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದು Roe ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ತಾವು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರೇವೆಂಬ ಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ವಚನಕಾರರಿಗೆ ಇದ್ದಿ ರಲಿಕೆ ಸಾಕು. ಅದಕ್ಕೇ ನಚನಗಳ ನ್ನು ಅವರು ಬರೆದಿಟ್ಟುದು ದ್ರು 
ತೆಮ್ಮ ರಚನೆಗಳೇ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ ಮುದ್ರಿ ಕೆ ಅಥವಾ ಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದು. 


ವ್ಯ ಹತ್‌: ನಡೆದ ಚಳುವಳಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಆ ಅಂಗವೇ ವಚನಗಳು. ವಚನ 


ರಚನೆಯು ವ್ಯಾಸ ಪಕವಾಗಿ ನಡೆಯಿತೆಂದರೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತ ವೀರಶೈವ ೫ 


ಶಿ © 
ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲೇಬೇಕು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.” 


ಲಿಂಗವಂತರು ತಾವಾದ ಬಳಿಕ ಅನುಭವದ ವಚನಗಳ ಹಾಡಿ ಸುಖದುಃಖಗಳಿ 


ಗಭೇದ್ಯ ನಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂಬ ಸಿದ ರಾಮನ ಮಾತುಗಳಂತಹ ಕಡೆ ಈ ಭಾವನೆ ಕಾಣ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಮಾಜದ. ವಿವಿಧೆಸ್ತರಗಳ ಜನರು ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಅವಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ, ಅರ್ಥಹೇಳುವ, ಹಾಡುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳೂ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ನಡೆದಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳುಂಟು. 

ವಚನಗಳ ಮೂಲನೆಲೆಯಾದ ಚಳುವಳಿಯು ಒಂದು ಮತೀಯ ಚಳುವಳಿ. 
ಆಗ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮತಗಳ ರೀತಿನೀತಿಗಳ ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ಆಗಲೇ ಇದ್ದೆ 
ಮತವೊಂಡಕ್ಕೆ ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಕಾಯಕಲ್ಪ ನಡೆಸಿ ಪ್ರಸಾರಮಾಡುವುದೇ ಈ 
ಚಳುವಳಿಯ ಉದ್ದೇಶ. ವೈದಿಕರ ಕರ್ಮ ಅಥವಾ ಯಜ ಸ್ತ ಮತ್ತು ವರ್ಣ ವೃ; ವಸ್ಥೆ, 


385 


ಜ್ರ ಸ ಆಚರಣೆಗಳ ಅತಿ ಕಾಠಿಣ್ಯ, ಅನೇಕ ೫ ' ವಸ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಯಗಳತಾಂತ್ರಿಕತೆ ಹಾಗೂ 
ಸ್ವರೂಪ ಇಂತಹ ಅನೇಕ. ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಬ ಮತದ ನ ಸೃಸಾರಕ್ಕೆ ವಚನಕಾರರು ಕೈಹಾಕಿದರು. ಈ ಹೊಸ ಮತದ ಪರಿಧಿ 


ಗ್ರಾ ವ್ರ ಇ) 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಷ್ಪರಣ 2ಕ್ತೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾ ಗಿ ಸ್ಟಾ ನಕಲಿ ಸಿದರು. 


Ko] 


ಏಕೆಂದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮತ ಎಂದಿಗೂ ವ್ಳೈ ನೈೆಯೆಕ್ತಿ ಘ 'ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ನ ವಿ ಚಳುವಳಿಯೂ ಮತದಿಂದ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಸ ಡು. ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಜಾರಿಗೊಳಿಸಬಯ 
ಸಿದ ಎಲ್ಲ ಸುಧಾರಣೆಗಳು ಆಧುನಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆಯ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 


ಇತರ ಮತಗಳ ನಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ತೆರತೆವ ುಗಳಿಂದಾಗುತ್ತಿದ ದಾಂಧಲೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ 


ಅವರು ಅದರಿಂದ ನವ ತು ತಮ್ಮ ಮತದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಪುನರ 


ಇತರ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನೇ ತಾವೂ ಅನುಸರಿಸಹೊರಟಕೆ ಅದರಲಿ 
ಮೆ ಣಾ 
ಮತಕ 


ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಜೊತೆಗೆ ತಾವು ಆಗ ತಮ್ಮ ಕೆ ಬೇರೆಯವರನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಭಟಿನಾಮೂಲ ವಾದ ಈ ಮತಪ್ರಸಾರ 
ಇತರ ಮತಗಳ ಬ ಬಹ್ವೆಂಶಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸು ನಿವುದರ ಮೂಲಕವೇ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ 
ಯಾಗಲು ಹೊರಟಿತು. ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆ, ಮಡಿ-ಮೈಲಿಗೆಗಳ ಬರತ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ನಂಬಿಕೆ, ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು, ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ರಾಜ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ತೆ, ಕಠಿನ 
ವ್ರತಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ ವಚನಕಾರರು ಆ *ದಷ್ಟು ಇತ ಮತ ತವನ್ನು 


ಪ್ರಸಾರಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅವರು ನಡೆಸಿದ ವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ, 
ತಾಕ್ಟಿಕತೆಗಳಂತಹ ಬೌದ್ಧಿಕ ಅಂಶಗಳಿಗಿಂತ ಸರಳತೆ, ಮುಗ್ಧಭಕ್ತಿ, ಸಂಸಾರದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಸಕಿ ಗಳಂತಹ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತು ತ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ವಚನ 

ವೆ ಸೊಳ್ಳದೆ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ 


ಸತಃ 
ವ್ಯಾ ಪಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬ 


hy) ಸ್ರ 


ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ವಚನಕಾರರು ಪರಿ ಷ್ಪರಿಸ ಹೊರಟದ್ದು 
ವಿಶಾಲ ಸಮಾಜವನ್ನಲ್ಲ:; ತಮ ಮತಕ್ಕೆ, ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡ ಜನಗಳ ಸಂಘಟನೆ 
ಯನ್ನು `*ವಿಪ್ಮ ಮೊದಲು ಅಂತ್ಯಜ ಕಡೆಯಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತರಾದವರನೆಲ್ಲರನೊಂದಜಿ 
ಎಂಬೆ ; ಹಾರುವ ಮೊದಲು ಶ್ವಪಚ ಕಡೆಯಾಗಿ ಭವಿಯಾದವರನೆಲ್ಲರನೊಂದೆ ಎಂಬೆ 

ಹ ಅ — 


(ಬಸವಣ್ಣ ನ ವಚನಗಳು, 710) ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಇಲ್ಲಿನ ಎರಡು 
ಹೇಳಿಕೆಗಳು ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯಾದರೂ ಎರಡರ ಹಿಂದೆ ಧನಿ 
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ಭಾವನೆ ಮಾತೃ, ತದಿ ರುದ್ಧ. “ಶಿವಭಕ್ತರಾದವರನೆಲ್ಲರನೊಂದೆ ಎಂಬೆ' ಎಂದುಹೇಳು 
ವಾಗ ಬಸವಣ್ಣ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾನಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತೆ ನೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಃ ಪಡಿಸಿದ ಕ್ಕೆ (ಭನಿಯಾದವರನೆಲ್ಲರನೊಂಜಿ ಎಂಬೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವ 


ಓಟು 


ಹಂದೆ (eS ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರೆಂಬ ಧ್ವನಿ 
ಯಿದೆ. ಅವನ ವಚನಗಳನ್ನು, ಅದರಲ್ಲೂ ಮಾಹೇಶ್ವರಸ್ಥ ಲದ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಓದಿದವರಿಗೆ ಈ ಧ್ವನಿ HL ಸಹಜವೇ. ಮಿಕ್ಕ ವಚನಕಾರರ ಭಾವನೆಯೂ 
ಇಂತಹುದೇ, ಹೀಗಾಗಿ ವಚನಕಾರರು ಜಾತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ವರ್ಣವ, ೈವಸ್ನೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ತಮ್ಮ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದು ಮತಾಂತರಗೊಂಡು ವೀ ಶ್ಚವರಾ ರಾಗಿದ್ದ ವರ 
ಪೂರ್ವಾ ಶ್ರಮದ ಜಾತಿ- ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ತೆ. ವಚನಕಾರರಿಗೆ ವೀರತ್ರೈ ವರ 
ನೆಲ ಸಮಾನತೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಶಯೇನು ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಅವರಲ್ಲ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಂದಿ ತೆಮ್ಮ ಮತಾಂತರಪೂರ್ವ ಜಾತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪಡೆದಿದ್ದ ಅಭಿ 
ಮಾನ, ಅದರಿಂದಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತ ದ್ರ ವ ೈತ್ಯಾಸ. ಆಗ ವೀರಶಿ ವದಲ್ಲಿದ್ದೆ ವರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪಾಲು ಮತಾಂತರಗೊಂಡವರೇ ಆಗಿದ್ದ ರು ; ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಜಾತಿ- ವರ್ಣಗಳು ವಿವಿಧ 
ವಾಗಿದ್ದ ವು. ಹೀಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಕುರುಗಳು ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಜಂಗಮರು ಭಕ್ತರಿಂದ ದಾಸೋಹ ಸ್ತೀಕರಿಸುವಾಗಲಾಗಲೀ ತೆಮಗಿಂತೆ ಕೀಳುಚಾತಿಯ 
ವಕೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಂತಹ ಶಿಷ್ಯ ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡದೆ ಅ ಅಕ್ಕಿ “ಬೇಳೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು ಕ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರ ಸಿನ ಕೆಲವರು 
ಊಟೋಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಾಸವ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೂ ಮರುವೆಯಾಗಟೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯನ್ನು Rw (ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ನನ್ನ "ಬಸವಾದಿಗಳ ಕಾಲದ 
ಮತಾಂತರ' ಶಿ eH ಇಳ -ತೀ ಸರ ಘು ಸಾ ರಕ ಸಾಪುಟದಲ್ಲಿ ಭತ್ಯ ಸಂ: 


ಆನೇಕ ಜಾನೀ ಖಂಡಿಸಿದಾ pe 


ಯಾವುದೋ ಕ ಇರಣಕ್ಕಾ ಗಿ ವೀರಶೈವಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರಗೊಂಡ ಅನೇಕರು ತಮ * 

(ಷ ತೆಯನ ಸ ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ ದರು. ಬಹುಮಂದಿ ಈ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ 

ನನ್ನ ನೆಯ ನುಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿ, ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಮತೀಯ ನಾ ಯ 

ಕರಮಾ ತುಗಳಿಗೆ ಉ ಪದೇಶಗಳಿಗೆ ಗೋಣುಹಾಕುತ್ತಿ ದರ ಕೊ 4ರವರು ತೆಮ್ಮ ವಚನ 
` ಕ ತಮ್ಮ ಭಾವನೆ ನಂಬಿಕೆಗಳಿ; ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ಚ ಉರಿ 

ಲಿಂಗಪೆದಿ ಎಂಬ ಶರಣನ ಈ ವಚನಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ : “ವಸನ ಗೋತ್ರ ದಲ್ಲಿ 

ಹುಟ ದವನು ವಸಿಷ್ಠ ಗೊ ತ್ರ ದವನೆಂಬಂತೆ ಕಾಶ್ಯ 'ಸಗೋತ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವೆನು ಕನಶ್ಯ ಪ 


ಡೆ 9 ದ ' ದ್‌ 
ಸೋತ್ರ ದವನೆಂಬಂಕೆ....ಆ ಪರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಕ್ಷತ್ರಿಯನ 1 


ಶ್ನಸ ಮಗ ವೈಶ್ಯನು, ಶೂದ್ರ ನ ಮಗ ಶೂದ್ರನು, ಪರಿತಪ್ರದು” 
ಟ್ರ ; ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿಯ ವಚನಗಳು, 120) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನು ಜಾತಿಗೋತಗಳು ಅನುಲಂಘನೀಯವೆಂಬ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಳೆದ ವಚನ 
ಕಾರ ; ಚಿತ್ರಂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಆಲೋ ಚನೆಯನ್ನುಳ್ಳ ನವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ ಣ. ಅವನ ಸಾಂಪ ಪ್ರದಾಯಿ ಯಿಕ ಮನೋಭಾವವು 
ಅವನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಕಳುವು ಸಂಸ್ಕತ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಲಿ ಹಾ 


ಕಾಣಬರುತ್ತೆದೆ. ಅತ ಬಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಲಿ ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಂತ ವ್ನಾಪಕವಾದ ರೀತಿ 
₹ ಲ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಚನಕಾರನೆಂದರೆ ಇವನೇ. ವಾತೂಳಾ 
ಗಮ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣ, ಶಿವರಹಸ್ಯ, ನಾಲ್ಡು ವೇದಗಳು, ಗಾರುಡ-ಸ್ಮಾಂದ, 
ಪತೆ 


ಧರ್ಮ, ಶಿವಧರ್ಮ, ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳು, ಕಾಳಿಕಾಖಂಡ, ನ 
ವೀರಾಗಮ ಮುಂತಾದ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಹೆಕ್ಕಿದ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಶ್ಲೊ ಕಗಳನ 

ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಇವನ ಈ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಂಡಿತ ವು ಮ 
ಶೈೈವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ಇವನು ಸ ಸಾಂಪ್ರ ಹಾರು ತಾಯ ಉಳಿ ದಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ಹೆ[ದವೆಂಬುದು ಈ ಓದಿನ ಮಾತು, ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು ಸಂತೆಯ ಸುದ್ದಿ, 
ಪುರಾಣ ೧ವೆಬುದು ಪುಂಡರ ಗೋಷ್ಠಿ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೀಯಾಳಿಸುವ ಅಲ್ಲಮನ 
ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಇವನು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ (ಎಲ್‌, ಬಸವರಾಜು "ಅಲ್ಲಮನ ವಚನಗಳು, 
230). ಆದರೆ ಪೆದ್ದಿ ಯಂತಹವರು ಹೀಗಿದ್ದೂ ವೀರಶೈವಕ್ಕೆ ಸೇರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನಿತ್ತೋ. 


ಉರಿಲಿಂಗಪೆದಿ ಯಂತಹವರು ತುಂಬ ಕಡಿಮೆಯ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೆಂಬು 
[08] 
ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರ ಮದ ಜಾ ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದೆ "ವೆ ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ಟರ 
ಕೆಲವರು ತವ ಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಾಳದಲ್ಲಿ ೬ ಹಂದಿನ 'ಜಾತಿ ಹೆಚ ಯನ್ನು 1 ಬಿಡಲಾರದೆ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಬಸವಣ್ಣ ನೇ ಚಡ ಇಕ್ತಿ ಅವನು ಹುಟ್ಟ ನಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ. ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಹೃದಯಪೂವ ನಾಗಿ ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ವಿರುದ. ವಾಗಿ ಅವನು 
ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಕಿ Fy ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದರ ರೂ ಕೆಲವು ನೇಳೆ « ಅವನನ್ನೂ 
ಈ ಪೂರ್ವಾ ಶ್ರ ಮದ ಜಾತಿ ಹೆಮೆ ಕಾಡಿದಿ Hrs ಎಂಬುದಕೆ, ಅವನ ಅನೇಕ 
ತ ಲ 4 
ತುಲೇ ಸಾಕ್ತಿ. “ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹೆನೆಂಬ ಕಷ್ಟ ದ ಹೊರೆಯ 
ಹೊರಿಸದಿರಯ್ಯ “ತೆ “ಸಿಟ್ಟ ಹಿಂಜಿನೆ ಸಿರಿಯಾಳಧ ? ಮಡಿವಾಳನಿಂಬಿನೆ ಮಾಚ 
ಯ್ಯನ | ಜ್‌ ಸೈಜಿನ ಕಕ್ಕಯ್ಯನ ? ಮಾದಾರನೆಂಬೆನೆ ಚನ್ನ ಯ್ಯನ 9 
ಆನು ಹಾರುವನೆಂದರೆ ಸಂಗಯ್ಯ ನಗುವನಯ್ಯ” ಎನ್ನು ವಂತಹ ಮಗಳ 


ಬಸವಣ್ಣನ ಮಾನಸಿಕ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ತನ್ನ ಆಂತರಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ 


ತ 
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ಪೂರ್ವಕವಾದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ತಿದಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಬಸವಣ್ಣ ನ ರೀ (ತಿಯನ್ನು ಈ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಳಿಯೇ ಭಾರತದ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿಗಳ ಕಸಿ 
ಮುಸ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ಆಂಶದ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನ್ತ 
ವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬಯ ಸುತ್ತೇನೆ. ಇತಿಹಾಸದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಮತಗಳ 
ಹುಟ್ಟು, ಪ್ರಸಾರ, ಮತಾಂತರ ಇವುಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ : ನಿದ್ದಿ ರೂ ಜಾತಿವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೂ ತನ್ನ ಕಬಂಧ ಬಾಹುವನ್ನು ಚಾಚಿಸಿದ್ದು. ತಾಂತರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 
ಕಾಣಸಲಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಮತ ವ ವ್ಯತ್ಕಾ ತಾ, ಸವಾದರೂ ಚಾತಿ ಭ್ಯಷನ್ನ ನ ಅಥವಾ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಂಪನ ತಂಜೆ ಸ್‌) ಮತಾಂತರಗೊಂಡರೂ ಪಂಪನು 
ಮಾತ್ರೆ ಬ್ರಾ ಚ್‌ ಮೇಲ್ಮೆ ಯನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಆದರೂ 
ಕರ್ಣರನಿಂದ «ಕುಲಂ ಕುಲಮಲ್ತು, ಚಲಂ ಕುಲಂ,..,' ಇತ್ಯಾ ದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. , ಹಾಗೆಯೆ ಸೀ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು [ಓದಿದರೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಆಂಶ ಕಾಣ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆಯೊ ವರ್ಣಸಂಕರಕ್ಕೆ ಎನ್ನೆ : ವಿರೋಧವಿದ್ದ ಬ ಆಅಂತರ್‌ಜಾತಿಯ್ರೆ 
ವಿವಾಹಗಳು, ಕೊನೆಯ ಸಕ್ಸ ಹ್‌ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದವು ವ್ರ. ಅಂತಹ ದಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೊಸ ಜಾತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಅಂಟು Mids ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 


ಹೆ ಧಕೆ, ತೇ ನವಿತ್ತ ; ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲ 
ವಾಗಿ ವೀರ ರಶ್ಛೈವರು ನಿಂತರು. ಆದರೆ ಜಸ್ಟ ಆ ಟಲ್ಲಳಳಳದಲ್ಲ ವೀರಶೈವ ವವನು ಈ 
ಜಾತಿನಿಡುಗು ಆವರಿಸಿತು. ಬಸವಣ್ಣ ವೆ ವೈದಿಕ ಮತವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ. ಅ್ಲ್ಲನ 
ಯಾಗಾದಿಗಳ ನ್ನು ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲಗಳೆದ, ವೀರಶ್ರಿ ವಕ ಸಮಾನತೆಯ ನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ. ಆದರೆ 
ಅವನೇ ಒಂದು ತೆ ತೆಪ್ಪ ಮಾಡಿದನೇನೋ ಎನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆ ತಪ್ಪು ಎಂದರೆ ಜಂಗಮ 
ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆ ಅತಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 5 “ಜಂಗಮವೆ ಲಿಂಗವೆನಗೆ, ಗಮನವೇ ಪ್ರಾಣಃ ವೆನಗೆ” 
ಎಂದು ಲಿ “ನಡೆಲಿಂಗ ಜಂಗಮ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಇ ಸೆ ಇತರ 
ವಚನಕಾರರೂ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತನ ಕ.ಮವೆಂತೆಂದೊಡೆ,. ತಾನು 
ಭೋಗಿಸುವಂತಹ ಸಕಲದ್ರವ್ಯಂಗಳೆಲ್ಲವನ ಜಂಗಮಕ್ಕೆ, ಕೊಟು, ತಾನು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ತಿಮ್ಮಪ್ಟೆಯೆಂಬ sue ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಹರಿಹರರನ್ನು ನಂಬ 
ಬಹುದಾದರೆ, ಸುಖಿ ಕ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಬೇರಾರೂ ದೊರೆಯದ ಸಂದೆಲ್ಲ 

ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ತ ನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೇ ನೇಮಿಸುವವರೆಗೂ ಬಸವಣ್ಣ pp 


ತಾನೆ. ಆ ಕಾಲದಲಿ A ಚು ಈಗಿನಂತೆ ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದ. ಗುರುತಿಸ 
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ಲ್ರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ವಚನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆ 
ಮಾತ್ರ ಗುರು-ಜಂಗಮರನ್ನು ಆಯುವ ಕ್ರಮವನ ಹೇಳಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ 
ವಚನವನ್ನು ನೋಡಿ : 


“ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಲ್ಲಿ ತಂದ ಶಿಲೆಯ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗೈಯಲು 
ಅದು ಲಿಂಗವಾಗಿಪ್ಪು ದಯ್ಯಾ. 


ಗುರುಜಂಗಮವಾಗಿರ್ಪರಯ್ಯಾ. 
ಇಂತೆಹುದನಾರಯ್ಯದೆ, 
ಸಂಸ್ಕಾರವಿರಹಿತ ಗುರುಲಿಂಗಜಂಗಮವ ಪೂಜಿಸು 


ಅಿಮರುಳ #4 ಉಮ್ಮ ತೋಜದಿರಯ್ಯಾ 


೭೬ 


(ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನಗಳು, ವ. 418 : 
ನೇ ಮುದ್ರಣ, ಪ್ರ. 187) 
ಎಂದರೆ ವಚನಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಚನಕಾರರು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಲಿಂಗ 
ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ (ರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಒಂದೆಡೆ ಪ್ರರೋಹಿತಶಾಹಿಯ ಪ್ರನರ್ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು ; 
ಮತ್ತೊಂದಿಡೆ ಮನುಷ್ಯರು ಮನುಃ ುಷೃರನ್ನೇ ದೇವರೆಂದು ಕರೆದು ಸಮಾನತೆಯ 
ಭಾವನೆ ಧೂಳೀಸಟವಾಯಿತು. ವಚನ ನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಗುರು -ಜಂಗಮರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸವಲತ್ತುಗಳು, ರಿಯಾಯಿ 41 ರಹದಾರಿಗಳನ್ನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. "ಸದ್ವಂಶ'ದ ವಟುಗಳು ಮಾತ್ರ ಗುರು-ಜಂಗಮರಾಗ 
ಬಡೆ" ದೆಂಬುದನ್ನು ಜಾಣರಾದ ಮೇಲುಜಾತಿಯ ಜನರು ತವ ಮ್ಮ ಇರಾದೆಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಜಾತಿವ ವ್ಯವಸ್ಥ ಯು ನೀರಶೈ ನದಲ್ಲಿ ಪುನಃಸ್ಟಾ ನಿತವಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಭಾರತದ ಜಾತಿವ್ಯವನ್ಥಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಕಾರಣವಿರಬೇಕೆಂದು ಬಸವಣ್ಣ ಭಾವಿಸಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. “ಕಾಸಿ ಕಮ್ಮಾ ರನಾದ, ಬೀಸಿ ಮಡಿವಾಳನಾದ, ಹಾಸನಿಕ್ಸ 
ಇಲಿಗನಾದ, ವೇದವನೋದಿ ಹಾರುವನಾದ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ತ್ತಿಗಳು, ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ವಂಶಪಾರಂಪಯ Re ಬಂದ ರೀತಿ, 
Are ಸುಂ ಟಿ ಸಣ್ಣ ಹಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 


ಗ 
ಕ ೧ಗಿ 


ಜಾ 
ಯನ್ನು ಅನೇಕರು ಅನುಸರಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಹೊಡಲು ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ 


Q ಈ 
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ತಮ್ಮ ವೃತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ತಾವು ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಸರಿಸಹೊರಟು ಮುಂದೆ ಒಂದೊಂದು 
ವೃ ಕ್ರಿ yy ಜನರೂ ಬೇರೆ ದ್ವೀಪಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ 
ನ ಹಿಂದೆ ಆರ್ಥಿಕ ಕಾರಣವಿದೆ, ವತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿನ ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸವನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಬಗೆಗಿನ ತಂತಮ್ಮ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು XE TE ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ಬಸವಣ ನಂತಹ ವಚನ 
ಕಾರರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿರಬೇಕು. ಇದು “ಕಾಯಕ'ವೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಪ್ರಚೋದಕ 


ವಾಯಿತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ದುಡಿದು ತಿನ್ನು ವುದನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ವಚನಕಾರರು ದುಡಿಮೆಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಚೌಕಟ್ಟ ನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಾಯಕವೆಂದು ಕರೆದರು. ಶ್ರಮ, ತೃಪ್ತಿ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಕ ವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮವನ್ನೆ ( ಹ ಹೇಳುವುದು. ದುಡಿದು 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದು, ದುಡಿಮೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ತೀಕರಿಸ ಸುವುದು, ತ ತನ್ನ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಗಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ದಾಸೋಹಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋನಸ ನವುದು-ಈ ಮೂರು 
ಸ ಅತ್ಯಂತ "ಮುತು ಅಂಶಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡು ಸರಿಯೇ. 
ಆದರೆ Ad ಕ ನೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಡವಬ್ಬಾ ಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಜ ಕ್ಷಿ ತ್ರಿವಿಧ ದಾ ದಾಸೋಹ- ಎಂದರೆ ಗ ಲಿಂಗ, ಜಂಗಮ, 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ನೀಡುವುದನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ ವಿಷಯಬೇಕು. 
ಗುರು-ಜಂಗಮ ಇವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಮೋಕ್ತವೆಂಬ ಕಲ ನೆ (ಉಣ್ಣು ವ ಜಂಗ 
ಮಕ್ಕ ಬೋನವಿಡುವುದು) ಸಾಮಾನ್ಯ ರನ್ನು ಗುರು- ಧ್‌ ಶೋಷಿಸಲು ಕಾರಣ 
ಈ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಸ ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಯು ದಾನದ ಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಹಕ್ಕನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ನಕ್ಕೆ ನತು 
ಯ ವತ್ತಿ ಸ ಎಂದರೆ ನೌಕರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ಸಲು ಅದು ಪೂಜೆಗೆ ಸಮಾನವೆಂಬ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಜನರನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿತಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಪಡೆಯುವ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಶ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ನಾಚದ ಮನೋಭಾವವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಪೃತ್ತಿಗಳೂ ಸಮಾನ 
ವೆಂಬ ಮನೋಭಾನವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಲು ಸಹಸ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಸಹಾಯಕವಾ 
ದವು. ಬಸನಣ ನ ನಂತಹೆ ಉನ್ನತೆ ತೆ ಹುದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರು ಸಾಮಾನ್ಯ ವೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವೃತಿ ತ್ರಿಗಳವರನ್ನು , ” ಎಂದರೆ ಜವನ ಮೋಳಿಗೆ: ಕಾಯಕ, ಮುಂತಾದವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುವ ಜನರನ್ನೂ , ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುವುದರ ಮೂಲಕ ಜನರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಮೋರಾ ದಾ i 
ಹ್ಮ್‌ nea aa ಪಕಟ 
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ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಮಹಾಜೀವಿಯಕ್ಕ ನಂತಹ ಗು ಇಕಿ ರ್ತಿಯರನು 
ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದ್ದಕ್ಸಿದ್ದಂತೆ ಅನೆ ಅ ನೇಕ ಹೆಂಗಸರು, ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ವೆ ತ್ತ 
ಮೊದಲಾಗಿ, ಕನ  ಡದಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾದೇವಿ 
ನುಗು ನಂತಹವಳು, ಆಗಿನ ಪಾಳೆಯಗಾರನೊಬ ನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದೂ , ತನ 


ಬರದಿದ್ದಾ ಗ ಅವನನ ನು 


ಸ್ತೀ-ಪುರುಷರಲ್ಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಚನಕಾರರ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕ ನಿಲುವು 


ಜೆ 


ದ 
ರ್ಯವು ಹೆಚ ಕೆ ದುದರ ಪೃತಿ ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೂ, “ಫರಮ ಸತಿವುತೆಗೆ ಗಂಡ 
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wd 
ಕೆಗೂ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಲ್ಲ, ಎಂಬಂತಹ ಅರ್ಥದ 
ಕ್ತಿಯೇನಲ್ಲ ಎಂಬ ಮನೋಭಾವ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ 
ಜತ್ರವನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ರಾ 
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ಇ ಏ ಎ ೧ ಆ ಹಿ I 
NY ಅವನನ್ನು ಕೀಳು ಸಾ ಊಂ ್ಫಉ 
ತೀರ್ಮಾರಿಸಿದರೇ ಹೊರತು, ಇತ ಮನುಷ್ಯರ ಜೊತೆ ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೋಲಿ 
ಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ರಾಜನ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಬಿಜ್ಜಳ 
ನಂತಹ ರಾಜರು ತ ತಮ್ಮ ಮತೀಯ ಚಳುವಳಿಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೋಪ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ರಾಜಕೀಯ ಆಲೋಚನೆ ಅಲ್ಲ ಎಂದು 


ಸ 


ಹ ೧೧ 
ೇಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ವಚನಕಾರರು ರಾಜೆ ಪರಿರ್ಯಾಯವಾದ ಸಂಸೆ 
ಯೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ ಎಂದೂ ತಳೆಕೆಡಿಸಿಕೊಳ ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾ 


ತಿದ ರು, ಅವರ ಜಗಳ ರಾಜರೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸ ಹೊರತು ರಾಜತ್ಕವೆಂಬ 
ನಿರು, 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಒಟ್ಟು ನೋಡಿದಾಗ ವಚನಕಾರರು ಸಾಮಾಜಕ ಸರಿಷ್ಕರಣವನ್ನ ಗಲೀ, 
ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಕಲ್ಪ ) ನೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ರಾಜತ್ವವನ್ನಾ ಗಲೀ ಸೃತಂ 


ತ್ರ ಸಿ ತಿಯಲಿ ಆಲೋ 
೨ ಟು [ae] 
ಚನೆಮಾಡದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಟಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ 


ಉದೆ ಶಶ ಮತೆವೊಂದರ "ಸಾರವೇ ವಿನಾ ಮತದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿನ 
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ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲನೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಾ 
ಗಿಯೇ ವೀರಶೈವದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮತೆಗಳಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ವಚನಕಾರರು 
ಜಾರಿಗೆ ತಂದಿದ್ದ ಸುಧಾರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಪ 4 ತತ ಮತವೆಂದರೆ ಸೃಗಿ ಗಿತತೆ ಎ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆದರೆ ಎಂಟುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಒಂದೆ, ಆಗಿನ ಭಾರತದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಲೌಕಿಕರಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಿತ್ತು ಎಂದು ನಾವು 
ಆಶಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಮತದ ವಲಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವರು 
ತರಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ ಸಂಘಟನಾರೀತಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ರಾಘವಾಂಕ ಮತ್ತು ವಚನ ಪರಂಪರೆ: ಪ್ರಭಾವ 


ಡಾ| ಸಾ. ಶಿ, ಮರುಳಯ್ಯ 


೧ 


ಹರಿಹರ ರಾಘವಾಂಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ದಂತಕಥೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ರಾಘವಾಂಕನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಹರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ 


೧ 


ನರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಎಂದು ಅಪಾದಿಸಿ, ಹರಿಹರ ಅವನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದ : 


ಅನಂತರ ರಾಘವಾಂಕ ಹರಿಹರನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಶೈವ ಕೃತಿ ಪಂಚಕ'ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, 
ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದ ಎಂದಿದೆ. 


ಕಥೆ ಏನೇ ಇರಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಧ್ವನಿ ಇಷ್ಟೆ... -ಹರಿಹರ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನ ಮೇಲೆ 


ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಯ ಬಗೆಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದ ಮುದೆ 


ಮಿ ತ ಗ್‌ 
ಪ್ರ ಶ್ರಿಯನ್ನೊ ತ್ತಿದ ಎಂಬುದು. 


"ಆದರೆ ಹರಿಹರನ ಬೋಧನೆಗೆ ಬದ ನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ರಾಘವಾಂಕ ಶರಣ 
ಹಕ್ಕ್‌ 
ಧೋರಣೆಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈ 
[99] 
ಅಂಶ ಅವನ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವಷು, ಮಟ್ಟಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. 


ಟೆ 


ವಚನಕಾರರು ಕಂಡ ನುಡಿಯ ಮಡಿಯನ್ನು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅದು ವಹಿಸುವ ಪಾ 
ಮಹತ್ವವನ್ನೂ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಡಿಮೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಿನಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಹೊರತು ಎನಿಸಿದ (ಹರಿಹರನ ದೃಷ್ಠಿ 

ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ಪಂಚಕಗಳಾದ ಸಿದ್ಧರಾಮ ಚಾರಿ 
ಶರಭ ಚಾರಿತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿ 


ಕೆ ಣಿ 
ಖುಣಿಯಾಗಿದಾ ನೆ, ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಅವನ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಎ 
ವಿಧದಲ್ಲೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ. ಅದೇ ರೀತಿ ಶಿವ ಸಂಬಂಧ 
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ವಾದ ಅವನ ವೀರೇಶ ಚರಿತೆ ಮತ್ತು ಶರಭ ಜಾರಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದ 
ಸಿದ್ದರಾಮ ಚಾರಿತ್ರ ಮತ್ತು ಸೋಮನಾಥ ಚಾರಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಉಪಲಬವಿಲ್ಲದ 
ಹ್‌ 


ಹರಿಹರ ಮಹತ್ವದಲ್ಲೂ ರಾಘವಾಂಕನು ವಚನಕಾರರ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗಿನ ಧ್ಯೇಯ. 


ಆಸ್ವಾದ ೨94 1 


ಧೋರಣೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪತಿಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ' 
ಸಿದ್ಧ ರಾಮ ಚಾರಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯ ಹಿರಿಮೆ, ದಯೆಯ ಗರಿಮೆ, ಕಾಯಕದ ಮಹತ್ವ- 
ಇಗ ನ್ನೂ, ಸೋಮನಾಥ ಚಾರಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸ್ಮ ಲದ ನಿಸ ಯನ್ರೂ 
ಮುಷಿ, ಹಿಡಿದು ಮೂಡಿಸಿದಾನೆ ನ. ಅಂತೆಯೇ ಹರಿಹರಮಹತ್ವದಲ್ಲಿ ಶರಣಸ್ವ ಲ 
ಐಕ್ಯಸ್ಥಲಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಬಿವರಿಸಿರಬಹುದು. ಇದು ಊಹೆ ಜ್ನ 


ಲ ಷ್ಟ 
ಸಿದ್ದರಾಮ ಚಾರಿತ್ರ, ಸೋಮನಾಥ ಚಾರಿತ್ರ, ಹರಿಹರ ಮಹತ್ವ ಈ ಮೂರೂ 
ಕೃತಿಗಳ ವಸ್ತು ಸ ಸುಭ ಭ್‌ ಕಲಾ ಇಸ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಬ್‌ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕ ಹುಟ್ಟ ರಲು ಸಾಧ್ಯ. ರಾಘವನಿಗೆ ಅಂದಿನ ವಚನಕಾರರಾದ 


ಶಿವಯೋಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಮ ಕ ಆದಯ್ಯ, ಇವರ ಬದುಕು ತ ತನ್ನ ಗುರು ಹರಿಹರನ 
ಬದುಕಿನಷ್ಟು ಹತ್ತಿ ರವಲ್ಲವಾದರೂ ತೀರ ದೂರವಾದದ್ದ ಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸ ಸದ್ಯದ ಬದುಕು 
ಅಥವಾ ಸಮಕಾಲೀನರ ಬದುಕನ್ನು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತು 
ವಾಗಿಸಿಕ್ಟೊ ಳ್ಳು ವಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಾಯವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿ ತನ್ರ ಹೃದಯ 
ಸ್ಪವಾದ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ಪ ಪೃರೂಪು ನೀಡಲು ಹೆಲವು ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಲೇ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರ ಪೃತಿಮೆಗಳು ಮಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆಲವು ವೇಳೆ 
ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪ್ರದವೆ ವೆನಿಸಿ ಕಾವ್ಯದ a ೇಶ ಸಾಧಿತವಾಗದೇ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದ್ರ 
ರಿಂದಲೇ ಕವಿ ತನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ರೂಪು ಕೊಡಲು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಇತಿ 
ಹಾಸ ಇಲ್ಲವೇ Pe ಮಿ ಜೀವನವನ್ನೇ ತ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ | ಸವನ್ನಾ ಗಿ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ--ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಸಿ. ಜಿ. ಶಾಂಗ್‌. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ರಾಘವಾಂಕನ 
ವ ವಸ ವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತನದೇ ಒಂದು ಸವಾಲು ಅಡಗಿರುವಂತಿದೆ. 
ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದೊಗೆಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ನೂತನ ಮಾಗ 
ಜು ನೀಡುವುದು ಕವಿಯ "ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಸಿದ್ಧ ರಾಮ, ಆದಯ್ಯ, ಹರಿಹರ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಪುರಾಣ ಪುರುಷರನ್ನಾಗಿ 
ಸಿದಾ ನೆ. "ಸಿದ್ಧರಾಮ ಅವನ ಅಪೂರ್ವ ಆದರ್ಶ ಸೃಷ್ಟಿ. ಪಂಪನು ಹೇಳು 
ದಯೆ ಧರ್ಮಂ, ದಾನಂ, ತಸಂ, ಶೀಲಂ--ಇವೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ರಾಘವಾಂಕನ 
ಸಿದ್ಧ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿವೆ, ಸಿದ್ಧ ರಾಮನ ಒಡನಾಡಿಗಳು ಹಲವರು ಬದು 
ಕಿದ್ದ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ FA” ಅಥವಾ ಪುರಾಣ ಕೃತಿಯನ್ನು 


ಸಸಿಸಿದು ಕವಿಯ ಎಕೆಗಾಂಕೆ ಗಾ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಲು Nie ಎ 
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ಆದಯ್ಯನಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳು ತುಂಬಿ ತುಳು 
ಕಿವೆ. . ಹರದನಾಗಿ .ಬಂದ ಆದಯ್ಯ ಅಸ್ಯಧರ್ಮೀಯಥಾದ ನ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು 
ಮೋಹಿಸುವುದು...-ಅದರಲ್ಲೂ ವಿವಾಹಿತನಾದ ಸಂಸಾರಿ ಮೋಹಿಸುವುದು. ಶಿಷ್ಟ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಧರ್ಮ-ಅನ್ಯಧರ್ಮ, ಕಾಮ- ಪ್ರೇಮ ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ನಿ ಸ 
ಉಪಲಬ್ಬವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹರಿಹರ ಮಹತ್ವದ ವಸ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕನಿಯನೆ.« ಕುರಿತು ಇವ್ಯ ರಚಿಸಿದವರಲ್ಲಿ 
ಾಘವಾಂಕನೇ ಮೊದಲಿಗ. ಅಂತೆಯೇ ಆತ ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಮಾಗ ೯ದರ್ಶಕನೂ 
ಹೌದು. ಹೀಗೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಜಾತಿ-ಸೌಂಕರ್ಯ, ಅನ್ನಧರ್ಮ 


ಅನ 

ಸ್ವೀಕರಣ (ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಶಿವದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದು ಪುಲಿಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಜೈನರ ಹ ಬಲ್ಲ 
to ಮಾಡಿದ್ದು ,) ಮತೀಯ ಸಂಘರ್ಷಣೆ. “ವೆಲ್ಲಾ ಅನ್ಯತನ ಜೀವನವನ್ನು 
ವಸ್ತು ವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪಾಯಗಳೇ. ಆದರೂ ರಾಘವಾಂಕ ಅವನ್ನೇ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ವೇದ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಕವಿ ವಹಿಸಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ . ಇದು 


ವಚನಕಾ ರೆರ ಸ ಸ [ತಂತ್ರ ಮನೋವೃ ಕತ್ತಿಯ ಪ್ರ ಭಾವವಲ್ಲದೆ ಬೇರಲ್ಲ. 


ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿದ್ದ ಕೂರತೆಯನ 
ವಚನಕಾರರು. ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 
ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕವಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಮುಕ್ತಿಗೊಂಡಿತು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ 5ಲಭಿಸಿತು. 
ಅವರೆತ್ತಿ ಕೊಂಡ ವಸ್ತು ಹೊಸದಾಯಿಕು. ರಚನೆಯೂ ನೂತನವಾಯಿತು. ಇಂತಹ 
ಪ್ರಭಾವದ ಮುದ್ರೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ತಾಣಗಳನ್ನು ರಾಘವಾಂಕನ ಕೆಲವು ಕತಿಗಳಲ್ಲಿ 


9) 
ಗುರುತಿಸುವುದೇ ಈ ಅಧ್ಯಯನದ ಮುಖ್ಯ ಉದೇಶ. 


೨ 


ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆಯೇ ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ 
ವಚನಕಾರರು, ಅದರ ಸೈತಿಗಾಗಿ, ಒಳಿತಿಗಾತಿ, ಅದರ. ದ್ರವರ್ಧ ನೆಗಾಗಿ ದರ್ಮ, 
ದೈವ, ಭಕ್ತಿ, ಶೌಚ್ಛ ಸ ಸ ಶೀಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ಮೌಲ್ಯಗಳ ನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದರು. 
ಆಪ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಸತ್ಯ ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟ ಕೆಂಡು ತೋರುತ್ತ ದೆ. ರ್‌ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯದ ಅರ್ಥ ಸಂಕ ತಿರನಾದದು. ಕ ಬದು ಸುಳ್ಳಾ ಡದಿರುವುದು, ಎರಡು "ನು 
ಜೂತೆ ನಡೆಯುವುದು' ವಚನಕಾರರು ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತರು. ಆದಕೆ ಅವರ ಫರ್‌ 
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ಶ್ರ ಲಾದ ರಾಘವಾಂಕ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋದ. ' 
“ಹರನೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಹರನು” ಎಂಬ ದರ್ಶನಕ್ಕೇರಿದ. ಸದಾ ದಿಟವನ್ನೆ € | 
ಉಸುರಬೇಕು, ಸಟಿಯನ್ನಾ ಡಬಾರದು ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ತ್ವ. ನಡೆ-ನುಡಿಗಳು 
ಒಂದಾಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನು ವುದು ಸಹಜ ನೀತಿ, “ಹೆರನೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯ, ಸತ್ಯವೆಂಬುದು | 
ಹರನು” ಎಂಬುದು ವಿಶಿಷ, ದರ್ಶನ. 


ಕೊಳಗಾದವನೆನ 


ಡೆ 
ವ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕೊ ದ ರಿದರ್ಶನ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ, ರಾಘವಾಂಕ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವೇ ವ, ಶಿವನೇ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಸಾರಿ, ಶಿವನಿಗೂ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಕಲಿ 


p 
KS 
ಎ 
ದಾನೆ. ಸತ್ಯವನ್ನು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಸತ್ಯ ಶಿವನ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ 
0೬1 Pj 
ದ ನು 


ಬ 4 
ಆಂದರೆ ದೈವದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ. ವಚನಕಾರರು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥ ತುಂಬಲಿಲ್ಲ. 
ಆಂದರೆ ಶಿವನ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿಲ್ಲ, ಶಿವನವರೆಗೂ ಸತ್ಯವನು ವಿ 


೩ 
ನುಡಿದರೆ ಲಿಂಗ ಮೆಚ್ಚಿ ಅಹುದಹುದೆನ ಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೇ "ನುಡಿಗೆ 


ದೊಯ್ದ ರು ಅಪ್ಟ, ನ MR ಲ್ಲ 
ತಕ್ಕ ನಡೆಯ ಕಂಡೊಡೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವರನೊಳಗಿರ್ಪನು' ಎಂದರು. ಅಷ್ಟೆ 


ಹೊರತು, ಅವರಲ್ಲಿ ನುಡಿಯ ಮಡಿಯೇ ಕೂಡಲಸಂಗಮನೆಫಿಸಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ' 
"ಸತ್ಯದ ಬೆಲೆ ವಚನಕಾರರಿಗಿಂತ ರಾಘವಾಂಕನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ವಚನಕಾರರಂತೆ "ಹುಸಿಯ ನುಡಿಯಲು ಬೇಡ,” «ನಡೆದು ತಪ್ಪದ ನುಡಿದು ಹುಸಿ' 
ಯದ ನೇಮ'- -ಇಷ್ಟರಲ್ಲೆ € ಸೀಮಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ ಕವಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಸತ್ಯದ ಅರ್ಥ. 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಾರದು, ನುಡಿದಂತೆಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯಬೇಕು ಎಂ 
ಸಾಧಾರಣಾರ್ಥಗಳನ್ನ ಸ್ಟೇ ಅವನು ಗ್ರಹಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಾದಿಯಾಗಿ ಅವನ ಬದುಕಿನ ಸುತ್ತ ಸುಳಿಯುವ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಟೋ ತತ್ತ್ವದ ಪ್ರಲೋಭನಕ್ಕೊ ಸಿಕ್ಕು ಸುಳ್ಳಾ ಡಿರುವುದುಂಟು 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ನಕ್ಸತ್ರಕ್ಕ ಗಾಣರಾಣಿಯರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಳ್ಳು ನುಡಿದಿದ್ದರೆ ಕ್ಸ್ಮೆ 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಖಳನಾಯಕ ಅಥವಾ ನಾಯಕಿಯರು" 
ಬಿಸಿಲಾಗಿ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಾಗಿ, ಕಲುನೆಲನಾಗಿ, ವಿಷಮಾಗ್ನಿ ಯಾಗಿ, ನಾನಾ ಕ್ರೂ 
ಮೃಗವಾಗಿ, ಮಸಗಿ ಘೋರಾರಣ್ಯವಾಗಿ, ಗರ್ಜಿಸಿ ಕವಿದ ಭೂತ-ಭೇತಾಳರಾಗಿ 
ಹಸಿವು ನೀರಡಿಕೆ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯವಾಗಿ ಸಂದಿಸಿಹೋಗಿ, ಹೊಕ್ಕಲ್ಲ ಹೊಕ್ಕು ಧಾ 
ಗೊಳಿಸಿ ಹುಸಿಗೆ ಹೂಂಕೊಳಿಸುವ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದವರು. ಅವರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದಕೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ಇದೆ. ಆದರೆ ಸತ್ಯ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೇ ಸುಳ್ಳಾಡಿದರೆ ? ಆಡಿದರೆ 

ಏನು? ಆಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಈತ ಸತ್ಯವ್ರ ತನ-ಆಲ್ಲ ತ್ರಿ ಶಂಕುವಿನ ಸುಪುತ್ರ: 
ತನಗೆ ಪುತ್ರ ಸಂತಾನವಾದರೆ ವರುಣನಿಗೆ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದಾಗಿ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಮುಂದೆ ತಾನಾಡಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ( 
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ವರುಣದೇವನಿಗೇ ವಂಚಿಸುವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋದ. ಅದು ಆ 
ಬರ 
ಪ್ರವರವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


2 
fo 
ಬ 
ಲ 


ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದರ್ಭ ಹೀಗಿದೆ : 


ನೀರಬಾಹುಕನು ಹೊನು ಕೊಟ್ಟ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳು ವುದಾಗಿ 
ತನ್ಪ ಹಡಪಿಗನ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿಸಿದಾಗ ಹರಿಶ್ಚಂ ದ್ರ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. "ನಡು 
ಗದೇ ಅಂಜದೆ, ಹೆದಜದೆ, ಓಸರಿಸದೆ, ಅಕಟಕಟಿ ಕಡೆಯ ಹೊಲೆಯಂ ಮೇರೆದನ್ಬಿ 
ಬಂದು ಎನ್ರ ತನ್ನೊ ಡೆಯಂಗೆ ದಾಸನಾಗೀಗಳ್‌ ಎಂಬುದಿದು ಕಾಲಗುಣವೋ ಎನ್ನನ ನ 
ಎಡೆಗೊಂಡ ಕರ್ಮ ಫಲವೋ ಕಡೆಗೆ ಮೆಣಸು ಹುಳಿತಡೆ ಜೋಳದಿಂ ಕೂಡೆ 


ನೋಡು ನೋಡಾ' ಎಂದು ಘುಡು ಘುಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


9 ತ ನಿಸ್‌ಳಿ s ತಣ 
ಅದೇ ತೆರುಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ 

ಆರ ಜಲದಪ |?) 

ಎಲ್ರ ` 

"ನಿನ್ನ ಹೆಡಪಾಳಿಯುಂ? 

"ಅದೇಕೆ ?? 
"ಎನ್ನ ನಜಿ೨ದಜಿ್‌ದು ಅನಾಮಿಕಂಗಾಳಾದಪಾ ಎಂದು ನುಡಿದನ್‌; 

ಇಂತಹುದೆ ಕೀಳು ಮೇಲಂ ನೋಡದೆ ?? 
“ಕೀಲಾರು ? ಮೇಲಾರು ? ಹೆದುಳಿನ ನಾನು ಚಂಡಾಳನೋ ? ಹುಸಿಯ 
2. 


ಹೊಲೆಯಂ ಹೊಟುವ ನೀನು ಚಂಡಾಲನೋ ಹೇಳು ?” 


“ಆನೀಗ ಹುಸಿದುದೇನು ?” 


ಕಾ ತ್ಯ ತ್ಸಾಕಸ್ವ್ಯಾ ಮೆ 

"ಹೊನ್ನುಳ್ಳ ಧನಿಕರಾರಾ ದೊಡಂಕೆ ಹೊ ಬವರೆ ಬಣ್ಣ. ಎನ್ನ ಮಾರುಗೊಡುಎ 

Np ದೆನೆ ದಿಟ ಮುಲ ವನ್‌ CEE ತಮ ದಿ ಜರ್‌ 
ನಂಬುದಿನಿ ಐಬಂ ನನ್ನಿಯುಳ್ಳ ನ ಎಂದು ಬಗೆದು ಬೇಡಿದೆನ » ಉತ್ತ ು ವಜ 

ಜೊಂಬುದು ಎಂದು ಮುನ್ನ ವೀನಾಡಿತು ಉಂಟೇ ಹೇಳು ER 9) ನಿನ್ನ ನುಡಿ 

ನಿನಗೆ ಹಗೆಯಾಯ್ತು ; ಕಂಡುದನಲ್ಲದೆ ಎನ್ನ ನೀ ಹೊಲೆ ಹುಸಿಯ ಹೊಜುವವಂ 


DE) 


ಹೊಲೆಯನಲ್ಲದೆ ಬಳಿಕ್ಟಾರು ? 


೪ ವ 3 pd ನ ವಿ dd 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಾಗ ಅರ್ಥ ಗುತ್ತದೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ತನ ತಪ್ಪ್ಪು 
€ 9 
ಏನೆಂದು. . ಅಂತೂ ಸತ್ಯೆಹರಿಶ್ಚಂದ ನಲ್ಲೂ ಸಟೆ ಸುಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಸತಿ 


೧೨ 


(9) 
ಶಿಶರೋಮಣಿಯೂ ಸುಳ್ಳು, ನುಡಿದಿರುವುದುಟು. ಸಂದರ್ಭ ಹೀಗಿದೆ--ಕಾಕೀರಾಜನ 
ಕಂದನನ್ನು ಕೊಂದವಳು ಇವಳೇ ಎಂದು ಆಪಾದಿಸಿದಾಗ, ಅರಸನು ಅ ವಳನ್ನು ಶಂಡ್ಳ 
ಶಂಕಿಸುತ. "ನೀನಾ? ಎತ್ತವಳ್‌? ' ಏಕೆ ಕೊಂದೆ ಸುಕುಮಾರನನ್‌? ಎಂದು ಬೆಸ 
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ಗೊಳಲು-ಅವಳು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತ ರ-«ದನುಜೆಯಲ್ಲಾ ೦ ಮನುಜೆಯಾನ್‌. ಅರ್ಥ 
ವಿಷಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಕೊಂದನೀ ಶಿಶುವನ್‌, ನೀನೊಲಿದಂತೆ 
ಮಾಡು ;---ಎಂದು. ಕಾಶಿರಾಜನಿಗೆ ಅವಳ ನುಡಿ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯ ತರುತ್ತದೆ. 
ಆತ «ಹೆದರದಿರು, ತೆಕ್ಟದಿರು? ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಅಭಯಪ್ರಧಾನ ಮಾಡಿದರೂ "ಕೊಂದುದು 
ದಿಟಿಂ ಸತ್ತೆ ಶಿಶು ಕ್ರೈ ಯಲಿದೆ ಇದಕ್ಕೆ ತಕು ದನ್‌ ಕ ಈಗ ಕಾಬುದು' ಎಂದು ನುಡಿಯು 
ತಾಳೆ. 


ಇಷ್ಟೂ ಅಪ ನಟ ಸುಳ್ಳು ಸತ್ಯೈಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ನ ಧರ್ಮಪ ತ ಯ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದಕೆ 
ಅಂಥದೇ ಅನರಾಧವೊಂದು ಅವನ ಕುಲಗುರು, ಸಾಕ್ಟಾ ರ್‌ ಮೃಡಮೂರ್ತಿ ಎನಿಸಿ 
ವಾಶಿಷ್ಟ ಮುನಿವರನಿಂದ ಸಂಘಟಸುತ್ತದೆ. ದೇವೇಂದ್ರನ ನ ಒಡೊ ಶ್ರೀಲಗದಲ್ಲಿ ವಶಿಷ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರು ವಾದಕ್ಕಿ ಳಿದಾಗ (ಕೋಣನೆರಡುಂ ಹೊಣೆ ಗಿಡುವಿಂಗೆ ಮಿತ್ತು? ಎಂ 
ತಾಗುತ್ತ ದೆಯಸ್ಟೆ. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಭೂ ಭುಜನ ಮನೆಗೆ ಈಗಳಿಂ | 
ನೀ ಹೋಗಿ ಕೌಶಿಕನು ನೆಟ್ಟನೆ ನಿನನ್‌ ಅಂತಿಂತು ಕೆಡಿಸಿದಸನ್‌, ನೀನಾವ ಪರಿಯ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತಿರು ಎಂದು ನೆನೆಸಿಕೊಡು ಹೋಗು' ಎಂದೆಡೆ-«ಆನ್‌ ಆಡುವವನೆ ಹೇಳು 
ಎನಲ್‌, "ಎನ್ನ ಗಾಸಿಗಾಅದೆ ನೃ ಸಂ ಹುಸಿ ನುಡಿಯೆ ಮುರಿತನವನೆ ಈಡಾ 
ಹೋಹಂತಿರೆ ಅದಪ್ರದು ; ಹೋಗಿ ನೀಂ. ಹೇಳು? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


ತರಣಿ ತೇಜಂಗೆಡದಿರಗ್ನಿ ಬೆಸುಪಾಜದಿರು 
ಸರಸಿರುಹವ್ಳೆ ರಿ ತಂಪಂ ಬಿಡದಿರೆಲೆಲೆ ಮಂ 
ದರವೆ ಚ ಲಿಸದಿಕೆಂದು ಬೋಧಿಸಲದೇಕೆ ನಿಜವಳಿವವೇ ಸುಮ ನಿರಲು 
ವರ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಸತ್ಯಂಗೆಡದಿರೆಂದು ಬೋ 
ಸರಿಸುವಂತಾಗಿ ಹುಸಿಯುಂಟಿ ಕೊಂಡೆಯವೆಮವುಗೆ 
ಹಿರಿಯತನ ಕೆಟ್ಟಿಂತು ನುಡಿಯಲಹುದೇಯೆಂದು 
ವಾಶಿಷ್ಟ ಮುನಿ ನುಡಿದನು 


(ಹ. ಕಾ. 11-30) 


ಹೀಗೆ ದಟ್ಟಿಸಿ ನುಡಿದ ಮುನಿಗೆ ಆತ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಇಲ್ಲ, ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯೋತ್ತಮ 
ಸಂಧೆತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಭರವಸೆಯೂ ಇದೆ ಂತಿಲ್ಲ ಬೇಟೆಗೆಂದು ಬಂದ ಅರಸನ 
ತೆ 


ಎನ್ನ ನೊಲುವೊಡೆ ಕುಲಾಚಾರಮಂ ಬಿಡದಿರ್ಪ 
ತ್ರಿ 


ತ್ಮೆ 
ಡುನ್ಪ ತಿಕೆ ಬೇಹಡುತ್ತಮ ಕೀರ್ತಿ ಕೆಡದಿಹಡೆ 


» ಕಾನೂನು 


(ಹೆ. ಕಾ. ೪-73) 


ಎ 


ಇಯು ಬಳಿಕ ಮುಸಿ 
ಇಡಿದಸನಜ್‌ದಿರೆಂದು ವೇಳ ನ್‌ 


ಮಿ 
ಒರಿ 


w 


ಜ್‌ 
ದು 
ಹ 


ಮಟಿಹಿಕ್ಸೆ ಕೊಂ 


pe 


Ww 


ಳಿಯುಳಿವೊಡೆ ಮಗನೆ ಹೋಗದಿರು ಮಜ?ದು 
ಬಡಿಸಿಯೆ 


FR 


ಇಷ 
ಆ 


ನನಿ 
6 ಈ 
ಗನ. ದಿಂ 
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J 
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ಅದೆ ಇಂದು ಕಿ) 
ಸಕು, 
ಸುಳು 


ದ್‌ 
ಆಪ 


ಕ 


೪೨ ಎ 


ಗಿ 
ಇ ತ್ಮೆ 
ಮುಂದಿನ ಬದುಕನ್ನು ಮೀಸಲಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಾಮಿಕಂಗಾಳಾಗಿ ದುಡಿವ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಒಡೆಯ ವೀರಬಾಹುಕ-- 


ವೀರಬಾಹುಕನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಸತ್ಯ ಸಾಕ್ಟ್ಯಾ ತ್ರಾರಕ್ಸಾ 
೪೦ ಆ ಶಿ ನ 


(ಎಲವೊ ನೀ ದಿಟಿರಾಯೆನಾದಡಳುಕಡಿ ಬಂದು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ಷೆ--ಭವನಿಳಯದೊಳು 

ತಲೆ ಮಟ್ಟಿ ದುಡಿದ ಗಾವದಿಯ್ಯೆಸೆ 
ಭೂಪಾಲನಲ್ಲ' 


ಎಂದು ಛೇಡಿಸಿದಾಗ- 

.ಹಸುವನಳಿ ಹಾರುವನ ನಿಜ೨ಮಾಕೆಪಿತರ ನಾ 

ರ್ದಿಸು ಸುತನ ತಿವಿ ಸತಿಯ ಕೊಲು ಮಾರಿಗೊಜ? ಗಟ್ಟು 

ವಿಷವ ಕುಡಿ, ಹಾವ ಹಿಡಿ, ಹುಲಿಗೆ ಮಲೆ, ದಳ್ಳುರಿಯೊಳಡಗು 
ಹೋಗೆಂದೊಡೆಯೆನು ; 

ಬೆಸಸಿದಡೆ ನಾನಾಣ ನೆನಬಾರದೆಂಬಾಗ 

ಳ ಸವನ ದೊಳಿವ ಕಲಸಿ ನೆಡೆದೆನಾದಡೆ ಕೊಟ್ಟ 

ಬೆಸನ ನಡೆಸುವೆನೆಂಬ ನುಡಿಸಡಿಲವಾಗದೇ ಹೇಳೆಂದನವನೀಶನು 


(ಹ. ಕಾ, 21-34) 


ತನ್ನ ಧರ್ಮಪ ಪ್ರಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಬೇದಿಸಿಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗಲೂ ತಾನು 
ಸತ್ಯನಥದಿಂದ ವಿಚಲಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಹೊಡೆಯಬೇಡ ಎನ್ನ 
ನಂದನೆಯರಂ ಮದುವೆಯಾದಡೆ ಸತ್ತ ಮಗನನೆತ್ತುವೆನ್‌ ಇವಳ ತಲೆಗಾವೆನು, 
ವಿನಯದಿಂ ಕೊಂಡಧನಮಂ ಕೊಟ್ಟು ನ ಬಂಧನಮೋಕ್ಷಮಂ ಮಾಡಿ, ರಾಜ್ಯಮೆಂ 
ಪೊಗಿಸಿ, ಮುನ್ನಿನ ಪರಿಯಲೆರಿಸುವೆನ* ಕೇಳ್‌ ಎಂದನ್‌ ಅಂಬರದೊಳಿರ್ದು 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು? ಆಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ - 


ತಿರುಗಿ ಮೇಲಂ ನೋಡಿ ಕಂಡಿದೇಂ ಮುನಿ ನಿಮ್ಮ 

ಹರಿಯತನಕೀ ಮಾತು ಯೋಗ್ಯವೆ ಕೇಳೆನ್ನ 

ಸಿರಿಪೋದಡೇನು, ರಾಜ್ಯಂ ಸಪೋದಡೇನು, ನಾನಾರ ಸಾರಿರ್ದಡೇನು 
ವರಪುತ್ರನಸುವಳಿದು ಪೋದಡೇನು, ನಾನೆನ್ಸ 
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ತರುಣಿಯಂ ಕೊಂದಡೇಂ ಕುಂದೆ ? ಸತ್ಯವನು ಬಿ 
ಸ ರನೆನಿಸಿದಡೆ ಸಾಕು... (ಹ. ಕಾ. 21 17) 


ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದೇ ಆಮಿಷಕ್ಕೂ ಬಲಿಯಾಗದ್ಕ ಸತ್ಯದ 
ಬಗೆಗಿದ್ದ ಅವನ ಅಚಲ ನಿಶ್ವಾಸ ಅನಾ ದ್ರಶ ವಾದುದು. ನ್‌ ಉಗ್ರ ಪರೀ ಬೂ 
ಬಂದೊದಗಿದರೂ ಹರಿಶ್ಚ ರಂದ್ರ ತನ್ನ ಸತ್ಯಸಂ ತೆಯನ್ನು ತೂರಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪರೀಕ್ಷಕ 
ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಶನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ.. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯ'ವೇ ಶಿವ?, (ಶಿವನೇ ಸತ್ಯ], 

«ಬಾಳ್‌ ಬರಿಯದಾದಂದು ಸಾವು ತಾನ್‌" ಪೂರ್ಣಂ' ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ 
ಚಂದ್ರಮತಿ ಒಮ್ಮೆ ಸುಳ್ಳು ನುಡಿದಿ ಡ್ಯ ರೂ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸತ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂಣ? 
ಸೆಹಾಯಕಳಾಗಿದಾ ಕೆ. ' ಆವನ ಸ ತೈನಿಪ್ಟೆ ಬಲಗೊಳ್ಳಲು ಪೋಷಣೆ ನೀಡಿದ್ದಾಳೆ 


ಅವನೇ ತನ್ನ ಶಿರಶ್ಹೇದನ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದಾಗ, 


ಬಲಿದ ಪದಾ, ಸನ: ಮುಗಿದಕ್ಷಿ ಮುಚ್ಚೆ ದಂ 

ಜಲಿವೆರಸಿ ಗುರುವಸಿಷ್ಟ ಂಗೆಟಿಗಿ ಶಿವನ ನಿ 

ರ್ಮಲ ರೂಪ ನೆನೆದು ಮೇಲಂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ 
ಚಂದ್ರಾರ್‌ 

ಕೆಲಿ ಹರಿಶ ರಂದ್ರ ರಾಯಂ ಸತ್ಯವೆ $ರಸಿ ಬಾ 

ಳಲಿಮ ಗಂ ಮುಕ್ತ ನಾಗಳಿ ನ ಮಂತ್ರಿ ನೆನೆದುದಾ 

ಗಲಿ ರಾಜ ತೊಡೆಯ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಿತ್ಯನಾಗಲಿ ಹರಕೆ 


ಹೊಜೆಯೆಂದಳ ು.೨೫111 14 
ಲಿನ ಪ್ರತಿನುಡಿಯೂ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡುವಂಥದು. 
ನಿಮಿರಿದ ಶಿವ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ಎನಿತೆನಿ 
ಒಳಗುಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ ವಿಶ್ರೇಶ್ವರನ ರೂಪದ 


ತ 
” 
ಯತಿ ಹೊಲೆಯ, ರಷ: ಹೊಲೆಯನುನ್ನು ತೆ ಯತಿವರನು' ಎಂದು ಸಾರಿ, 


ಅವನನ್ನು ಕರವಿಡಿದಿತ್ತಿ ಕೊಳ ಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿ ತಪ್ಪ ಒಡಿದಿಹನೆಂದು ಹೋದರೆ 
ನುಗ್ಗು ಮಾಡುವ, ನುಸಿಯ ಮಾಡುವ 
ಮಣ್ಣ ಮಾಡುವ, ಮಸಿಯ ಮಾಡುವ 
ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವರ ನೆರಿ ನಂಬಿದನಾದರೆ 


ಕಡೆಗೆ ತನ್ಪಂತೆ ಮಾಡುವ. 


€2 


(ಬಸವೇಶ್ವರ ವಚನ) 


40) 


3 
1. 


ತಿ 


ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ಮತ್ತೆರೆಡು ಅಂಶ 
ಗಳೆಂದರೆ ಹೊಲೆಯ? ಮತ್ತು «ಹೊಲೆತನ' ಎಂಬವು. ವಚನಕಾರರು «(ಹೊಲೆಯ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕಸ್ತರದಿಂದಲೇ ದೂರ ಮಾಡಿದರು. «ಹೊಲಸು ಶಿಂಬು 
ವವನೆ ಹೊಲೆಯ” ಎಂದರು. ಆದರೆ ರಾಘವಾಂಕ «ಅತಿ ಹುಸಿವ ಯತಿ ಹೊಲೆಯ” 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ವಚನಕಾರರ ಭಾವನೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ನೀಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಲೆತನ ಲಭಿಸುವುದು ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದಲ್ಲ ಆಚರಣೆಯಿಂದ, ರಾಘವಾಂಕನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಲೆತನ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು ವರ್ತನೆಯಿಂದ. ಎರಡರ ಅಂತರಾರ್ಥವೂ 
ಒಂದೇ ಅದೇ ಅಂತೆರಂಗಶುದ್ದಿ ಬಹಿರಂಗೆಶುದ್ದಿ. ಹೀಗೆ ಹಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ ವಚನ 
ಕಾರರ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಓರ್ವ ಹರಿಕಾರನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ ರಾಘವಾಂಕ. 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದೆರಡು ಅಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿವೆ. 


«ಈ ಮಾತುಗಳು ಗಾಣಗಾತಿಯರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಡುವ 
ಚಮತ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ತಳ್ಳಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತವಾದರೂ ನಃ 4 ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ೯ದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು 
ಗಳು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತ ಅವಮಾನಾಸ್ಪದೆವಾದ ಭೀಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ದಿನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾವು ಯಾರೂ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ',. 2 

“ಶುಲದ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಕಳಚುವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಗಾಣಗಾತಿಯರ ವೀರಬಾಹುಕನ 
ಪ್ರಸಂಗ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಚನಕಾರರ ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿಯ ನಂತರ ಬಂದ 
ರಾಘೆವಾಂಕ ತನ್ನ ಕಧಾನಾಯಕನಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರರು ಹೊಲೆತನದ ಬಗ್ಗೆ ತಳೆದ ನಿಲು 

ನ್ನು ಆತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕಟ ಕಡೆಯ ಘಟ ಸಿದಲ್ಲಾ ದರೂ ಚಿತ್ರಿ ಸಜ್ಜಿ ಹೋದದ್ದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹಾಗೂ ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ'.3 


2. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿನರುದ್ರಪ್ಪ, ಕರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಲೇಖನ, 


ಆದೇ. 


ಕಾವ್ಯೋದ್ಹೆ ೇಶವನ್ನು ಚಣಕಾಲ ಮರೆತರೆ ಈ ಆರೋಪಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗು 
ದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಚ ಬಜಾನ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಸಕ್ತ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಜಾ ಸಾಬು hs 
ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿಯ ರಿಂದಲೂ ಆರೋಗ್ಯಕರವ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಭಾರತೀಯ 
ಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ ುವಾಗ ಸ ರೀತಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಿಂತ 
ಯ ಲವು ವೇಳೆ ಕಾವ್ಯದ ತಾತ್ರಿಕ : ಹನ್ಟೆ ಲೆಯನ್ನೂ ; ಕವಿ ಮನೆ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಚ ಚ್ರು ಸೂಕ್ತ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಕವಿಯೆ ಉದ್ದೇಶ ಹೆರಿಶ್ರಂ 
ಸುಧಾರಕನನ್ನೊ ( ಮಹಾತಪಸಿ ್ರಿಯನ್ನೊ € ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. (ಸತ್ಯ? ಎಂಬ ಜೀವನ 


ಮೌಲ್ಲಕೆ ತ ಒಂದು ಫಿದಶ೯ನವನ್ನಾ ER ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಯಶಸಿ 


ಜಸ 
FS 
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ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಅಂದಿನ ಶರಣಧೋರಣೆಗೆ ಆ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಅನುಮೋದನೆ ನೀಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. "ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾವು ರಾಘವಾಂಕನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ದೂಸಿಸ 


ಬಾರದು. 


೪ 


ಭಕ್ತಿ, ದಯೆ, ಕಾಯಕನಿಸ್ಮೆ ಈ ಮೂರೂ ಸೇರಿ ಆದವನೇ ಸಿದ್ಧರಾಮ. 
ಶರಣಧೋರಣೆಯ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿ, «ಸಾಕಾರ ನಿಷ್ಕ ಭೂತಂಗಳೊಳನುಕಂಪೆ 
ತಾನೆ ಸರಬೊಮ್ಮ' ಹಾಗೂ «ಶಿವಯೋಗಿಯ ಶರೀರಂ ವೃಥಾ ಸವೆಯಲಾಗದು ; 
ಅನುಗೊಂಬನಿತು. ಕಾಯಕಂ ನಡೆಯುತಿರಬೇಕು'--ಇವು ಅವನ ಬದುಕು ಬರೆಹ. 
ಅವನು ತೆನ್ನ ಸಾಕಾರ ನಿಸ ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಾ ನಿಸಿದ್ದು ದೇಗುಲ ಜ್‌ ಇ, ಲಿಂಗ 


© 
ಪ್ರತಿಷ್ಕೆ, ನದಿ ಪ್ರತಿಷ್ಕೆ, ತುಪ್ಪದ ಭಿಷೇಕ, ಮಲ್ಲಿಕಾ ರ್ಜುನ ಜಾತ್ರೆ 


ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಶಿವಯೋಗಿಯಾದ ತನಗೆ ಅವುಗಳ ಆಗತ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ ರ್ಕ ಸಾಮಾನ. 
ಜನತೆಗಾಗಿ ಅವರ ಆಂತರಿಕ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮೆದು ನಿಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾಯಿತು. 

ಹರಿಹರ ರಾಘವಾಂಕರು ಪ್ರಾಚೀನ ವೀರಶ್ರೈ ವಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾದರೂ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಬಸವಾದಿ ಅನುಭಾವಿಗಳ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಆಗದೆ ಇಲ್ಲು "ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಪ್ರಾಚೀನ 


ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ ಕಸಾ ಅರ್ವಾಚೀನ ವೀರಶೈವ ವ ಅನುಭಾವ ಎರಡನ್ನೂ ಇಮಾ 


ಆಸ್ವಾದ 404 


ವೇಶಗೊಳಿಸಿ ಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಚನಕಾರರು ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವಿತ್ತಕೆ, ಈ ಶಿವಕನಿಗಳು ಪಾ ್ರಚೀನರಂತೆ ಸ್ಥಾವರಲಿಂಗ ಪೂಜೆಗೆ ಆದ್ಯತೆ ನೀಡಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಆದರೂ ಭಕ್ತಿ ಸ ಪ್ರತಿಸಾದತೆಯಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರರ ಪ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ತುಂಬು ಒಳಗಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

ಭಕ್ತಿ ಒಂದು ಗಟ ಶಕ್ತಿ. ಅತ್ಯಂತ ಬಲಯುತವಾದದ್ರೂ ಹೌದು. ವಿಶ 
ವ್ಯಾನಿಯಾದ ಪರ ಸ ನು ಸಾಕ್ಸಾ ತೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಮಹಾಫಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅದು RRs ಸಾಧನ. ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ ಮಾರ್ಗಗಳಿಗಿ ಂತೆಲೂ ಭಕ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗ ಸಾಧಾರಣರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾ ಾಧೃವೆ ತೆರಿಸುವ ಹಾದಿ. ಇಂತೆಹ ಭಕ್ತಿ? ತವ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಹಾಗೂ ಅನುಭಾವ ಈ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ಮೀಸಲಿದೆ. ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯೇ ಧರ್ಮದ ಮೂಲ ಬೀಜ. ಆದರ 
ಷಟ್ಸಿ ಒಲಿದ ಪಟಲವೇ ಸಾರುತ್ತದೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮೊದಲ ಲ ಎಂದು. ಅನುಭಾವಿಗಳಾದ 
Ric 060 ಆದೇ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಚುರಪ ಪಡಿಸಿದರ:. «ನಾದ 
ಪ್ರಿಯನೂ ಅಲ್ಲ, ವೇದಪ್ರಿ ಯನೂ ಅಲ್ಲ, ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ 
ಎಂದರು. ಇಂತಹ $ವನಿಗೆ ಪ್ರಿ ನ್ರಿಯವಾದ ಭಕ್ತಿ ಖೂರ್ತಿಯೊಂದನ್ಸು ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ ರಾಘವಾಂಕ. ಅವನ ಸಿದ್ದ ರಾಮ ಭಕ್ತಸ್ಥಲದಿಂದ ಐಕ್ಯ ಸ್ವಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಮಹಾಜೈ ತನ್ಯ. ಧೂಳಿಮಾಕಾಳ ನಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಳಿಲ ಸಕ್ತಿ "ಮನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಗಿರಿಮಲ್ಲಯ ನಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ಅಚಲವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ಭಕ್ತಿ, 
ವಿಶ್ವಾಸ. ದನಗಾಯುವಾಗಲೂ ಅವನದು ಸದಾ ಭಕ್ತಿ ವಿನೋದ, ಭಕ್ತಿ ಕೇಳಿ ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟದೇವ ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ. ನವಣೆಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಮಲ್ಲಯ್ಯನು 
ದರ್ಶನವಿತ್ತ ಮೇಲಂತೂ ಅವನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಗರಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರ 
ಕಂಡು ನುಡಿಸುವ ಉತ್ಪಟೇಜ್ಞೆ ಸೈಯಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಹಸ ಅಲ್ಲಿ ಗ ಕಣಿವೆ, ಮರೆ. 
ಗಿಡ, ಪೊದೆ. ಪೊಟರೆ ಎಲ್ಲೆ ಹ್ಯಾ ಅರಸಿ ವಿಫಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ರುದ್ರ ಗಮ 
ಅಯ ಬಳಿ ನಿಂತು «ಇ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕರೆ ವೆನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ತನುವನೀ ಕಮ್ಮರಿಗೆ Ky ಇಡು 
ನೆಂದು' ಶಿವನಿಗೇ ಸವಾಲು ಹಾಕಿ ಸಾಕ್ಸಾ ತೈರಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಣ್ಯಜೀವಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಸ್ಪಲದ ಅಚಲತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


30% AE 


ಅಂತೆಯೇ «ಶರಣಸತಿ ಲಿಂಗಸತಿ' ಭಾವ ವೀರಶೆ ೈವದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು ; 
ವಚನಕಾರರಿಗಂತೂ ತುಂಬಾ ಮೆಚ್ಚಾ ದುದು. ಈ ಭೌವಪ್ರ ಕಾಶನ ರಾಘವಾಂಕನ 
ಸಿದ್ದರಾಮ ಚಾರಿತ್ರದ ಕಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ಶಿವನ 'ತೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಕುಸುಮ 
ಶರನು ತನ್ನ “ಮೋಹನ ಬೀಜದ ತಿರುಳ ರಸವ ಬಲಿದೊಂದು ಹೆಣ್ಣಂ ಮಾಡಿ, 


ವಸುಧೆಯೊಳು ಸಿದ್ದರಾಮನೊಳು ನೆರಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಿ, ಕೊಂಡೊಯ್ದು, "ಕೈಮುಗಿದು. 
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ಮುನಿಯದೀ ಕಾಂತೆಗೇಕಾಂತಮಂಕೊಡು ವೈರಿವನಜ ಶಶಿ” ಎಂದಾಗ ಶಿವಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ಧರಾಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, “ಸತಿಗೆ ಸತಿ ಸೋಲ್ಲು ಕೂಡಿದ ಕಾಲವುಂಟಿ ವಸುಮತಿ 
ಯೊಳು ?) ಎಂದು. ಈ ಮಾತು “ಆನೆನ್ಸ ಪುರುಷನೊಳು ಕೂಡಿಸುಖ ಪಡೆದನು' 
ಎಂಬ ವಚನಕಾರರ ನುಡಿಗೆ. « ಅವರ «ಶರಣ ಸತಿ ಲಿಂಗಪತಿ' ಇವಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾ 
ಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ಕ್ಸ ಲಾಸ ಗಿರಿಯನ್ನು ಮಜಲು ಮಜಲಾಗಿ ಏರಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನೆನಿಸಿ 
ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಬಯಲಾದ ಮಹಾಜಿ ನಿಳಗು ಶಿವಯೋಗಿ ಸಿದ್ಧರಾ 


ಸಿದ್ದರಾಮನಲ್ಲಿ ದಯೆಗೆ ದಾರಿದ್ವ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಚನಕಾರರು ತವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಗ 


ಭಕ್ತಿಗೆ ಎಷ್ಟು, ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವಿತ್ತರೋ ದಯೆಗ. ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ; ನೀಡಿದಾ ಶೆ. "ದಯ 
ಟು 
ವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮವದೇವುದಯ್ಯ ದಯವೇ ಬೇಕು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ, ದಯವೇ 


ಧರ್ಮದ ಮೂಲವಯ್ಯ, ಎಂದರು. ಅದನ್ನೇ ದಯಾಘನನೆನಿಸಿದ ರಾಘವಾಂಕನ 
ಸಿದ್ಧರಾಮ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಪವಾಡಗಳಲ್ಲೂ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಪವಾಡಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನ ಮಾನ ನೀಯತೆಗೆ ಒಡ್ಡಿದ ಮಹಾಪ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು. ಸಮಾಜ ವಂಚಕನಾದ 
ಬಿಲ್ಲೆ ಶನ ಮೊಮ್ಮಯ್ಯ ವಿಂದ ಹಿಡಿದು ತ ಟದ. ಮಯಾರಕ, ಭೋಗವಾಸವ 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವರವರೆಗೂ ಅವನ ದಯೆಯ ತೋಳು ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಸ್ವಯಂಭೂ ಲಿಂಗದ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯಲಾರದೆ ಎತ್ತುಗಳು ಸ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಾಗ 
ಸಿದ್ದರಾಮ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಜೀವ ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪವಾಡಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದು ಶಿವಯೋಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಮನ ಪ್ರಾಣಿದಯೆ. ಭೂತ 
ದಯಾ ಭರಿತನಾದ ಆತನು ಸಾವಿಸಾರು ಬಡಕುಟುಂಬಗಳೆ ಮದುವೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತನ್ನ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀನರಿವರುತ್ತ ಮರಪಾತ್ರ ಸತ್ಪಾತ್ರವೆಂ 

ಬೀ ನೋಟಮಿಲ್ಲ ಸರ್ವರಿಗೆ ಭೂದಾನ ಗೋ 

ದಾನ ಕನಾ ದಾನ ವಸ್ತ ದಾನಂ ಮಹಿಷಿದಾನವಖಿ ನಾನ್ನ ದಾನ 

ನಾನಾ ಮಹಾಡ್‌ ಮೂಡಿಸಲಿ ತ ಡೆ 

ಜಾ ನಿಧಿ ಸರ್ವದೇವರು ನವಗ್ರಹ ತಣಿ 

ನೂನವಿಲ್ಲದೆ ಜಗಜ್ಜನದ ಕೃಪೆಗಾ ope | 


(ಸಿ. ರಾ. ಚಾ. 1.3) 
ಇದಿನಬ್ಬ ಸಾಲದೆಂದು "ಹೊಜಿಗಿಪ್ರ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾವಳಿಗಳತು ನೀರ್ಗು 
ಡಿಯೆ ಭವವಳಿವಂತು. ಕೆಜ್‌ಯನಮರಾಪಗೆಯ  ಮೈಮಜ್‌ ಯ ಮಾಂಗಲ 


|) 


ಮೆಣ್‌ಯಲೆಂದನುಗೆಯ್ಯು' ತ್ತಾನೆ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ನನ್ನು ಬೇಡುವಾಗಲೂ ಅಷ್ಟೇ. 
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ತ. 


ನಿನ್ನ ಪರ್ವತಕುಳ್ಳ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ಮಂ ತೆಗೆದು ತಂದೆನ್ಸ ಸೊನ | ಲೆಗೆಯೆಂಬ ಕಿಳುವಳ್ಳಿ 
ಗೀಯ ಬೇಕೆಂದು ಜನ ತೆಗಾಗಿ ಜಗದ ಕಲ್ಯಾಣ ಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ರ 
ರಿಂದಲೇ- -: ನಾವಜಯೆ ಸೊನ್ನ ಲಿಗೆ ಎಂಬ ಕೆಜುವಳ್ಳಿಯಿದು....ಸಿರಿ ಸಿರಿಗೆ ಸಿಂಗರ 
ವಾಯ್ತು, ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾವಾಸವಾಯ್ತು ಶಿವಲಿಂಗ ಬೀಡಾದುದು,' 
ಇಂತಹ ಸರ್ವ ಭೂತಾನುಕಂಪೆಯುಳ್ಳ ದಯಾಘನನಾದ ಸಿದ್ಧ ರಾಮ 
ಶಿವಯೋಗಿ ಅಣ ನೇ ಮೊದಲಾದ ವಚನಕಾರರ ಜೀವನ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಸಿದ್ಧ ರಾಮನ ಟೆ ಗೆ ಕೆಕೆಕಟ್ಟು ವಸನ್ಸಿ ವೇಶ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿದರ್ಶನವೆನಿಸಿದೆ. 

ಜೇವರೆಲ್ಲರ ದುರಿತಕರಿಗೆ lg fal. ಮಾವತಿಗರಂತೆ ಗುದ್ದ ಲಿಗೊಂಡು, ಈ 
ಶಿವಯೋಗಿ ಅನುದಿನಂ ಅಗೆಯುತಿರ್ಪಾಗಳು ಒಂದು ದಿನ ನಡುವಗರೊಳ್‌ ಉರುಬಿಸಿ 
ಲೊಳ್‌, ಅಗಜೆವೆರಸು ಇಂದುಥೆರನೆ ಆಕಾಶದೊಳು ಬರುತ ಕಂಡು, ಕರುಣಂ 
ಹುಟ್ಟಿ.. ಸಂದಶೀಸೊಂಡು ಕೆಲಸಕಾ ನೆಲೆ ಗಂಗೆ ಇಂದುಳ್ಳ ಪುಣ್ಯ ನಗಳ 
Fp ಸಿದ್ದೇಂದ್ರನ ನು ಇರಹೇಳ್ದೆಡೆ ಇರು ಹೋಗುಬೇಗ' ನಂಬ” ಗಂಗೆ ಪ್ರ 
ನದೀ ದೇವತೆಯರೊಂದಿಗೆ ಸಿದ್ಧೇಂದ್ರನ ನ ಬಳಿ ಬಂದಾಗ... 

ಸುದತಿಯರು ನೀವಾರ್‌ ?' 

«ಧರಾತಳದ ಪ್ರಣ್ಯ ನದಿಗಳ? 

ಆರ್‌ ಅಟ್ಟಡರು ೪೨ 

“ಶಿವನ್‌? 

ಏಕೆ? 

4 ನಿಮ್ಮಾಪುರದೊಳಿ ರಲ್ರೈ' 

«ತಾಯ್ಗ್ಲಳಿರ ನೀನಿರಲು ತಕ್ಕ ಸಡಮಳ ಸ್ಟ್ಯಾನ ವಿದಜಿಸೊಳಗಿಲ್ಲ ನಿಮ 

ನಿಜ ಸದನಕ್ಕೆ ಹದುಳ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ತ್ರುದು ; 

"ನೀನುದಯಿಸಿದುದೇ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರವು, 

ಆವು ಐತಂದ ಹದನನವಧರಿಸು.... 

ಈ ಸಜನಯಿನ್‌ ಈ ಬಿಸಿಲೊಳಯ್ಯ ನೀನೆ 

ಒಡೆದಗೆದು ಸೂಸುವ ಆಯಾಸಮಂ ಬಿಡು, ಸಾಕು, 

ನಾವೀ ಪ್ರದೇಶದೊಳು ಕೆಖತಯಾಗಿ, ತೊಜಯಾಗಿ, 

ಡೊಣೆಯಾಗಿ, ವಾಪಿಕೂಪಂಗಳಾಗಿ ಈಶನ ಅಭಿಷವದ 

ಅಗ್ರ ಜಲಕೆ ಸಂದಿಫ್ಸೆವು ಜಿ 

ಎಂದಾಗ... 


೬ ಕ 


| 
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ಶಿವಯೋಗಿಯ ಶರೀರಂ ವೃಥಾ ಸವೆಯಲಾಗಡು, 
ಅನುಗೊಂಬನಿತು ಕಾಯಕಂ ನಡೆಯುತಿರಬೇಕು. 


ಇಂತಿಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ ಕರವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆದು ಸಿದ್ದ ಸಾನ ಸದಾ 
ಜಾಗೃತವಾಗಿದ್ದ ಕತ್ಯವ್ಯಪ ೨ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ನ ಸೇವೆಗೆ ನೂರು 
ಮುಖಗಳು, “ಸಾವಿರ ಬ್ಯ ನತ. ಕ್ರಾಂತಿಯುಗದ ಹೋ ತಾನೂ 
ಒಬ್ಬನಾದ ಆತನಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಶರಣರ ಮನೋಧರ್ಮವೂ ರೂಪುವಡೆದಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತವೆ. ನಾವು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಚನಕಾರರಿಗೆ ಬದುಕು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ, 
ಆದನ ಸು "ಬೆಳೆಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ « ಅವರ ಶ ಶ್ರಮ ಮೀಸಲು. ಫಾಫವಾನಷ್ಷ ದೃಷ್ಟಿ ಯೂ 
ದೇ Aa ಆತ ಸಕಲ ಜೀವಾತ್ಮ! ರಿಗೂ ಲೇಸನೇ ಬಯಸುವ' ಮಹಾತ ನೊಬ್ಬ ನ 


ಭವ್ಯ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು (ಜನಬದುಕಬೇಕೆಂದು' ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 


ಶುದ್ಧ ಸ್ಥಿತ ಜ ಸಿತಿಯೇ ಮಾಹೇಶ್ವರ ಸ್ಥಲದ ಭಕ್ತನ ಸ್ಥಿತಿ. ನಿಬಿಡ 


ನಿಶ್ಚಲ ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಷಾ ಭಕ್ತ ಸಿಲೆಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ನೀರವ್ರತಿಯಾದ. ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ತನ್ನ ಹರಣವೇ ಜಾರಿಹೋದರೂ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೈ ಬಿಡಲಾರ. "ನಿಜಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ 
ನಿಸ್ಮಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಫಲದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯುವುದು ಆತನ ಧ್ಯೇಯ ಇಂತಹ ನಿಷ್ಕ ಯ 
ಮುಷ್ಟಿ ಹಿಡಿಯುವುದರ ಉದ್ದೆ ೇಶ ಸಾಧಕ ಸಿದ್ಧ ನಾಗುವವರೆಗೂ ಉತ್ಸಾಹ ಕುಂದಜಿ 
ಧೃತಿಗೆಡದೆ ನಿರಂತರ ಸಾಗಲಿ ಎಂದು. ಕಲಿಯ ಕಯ ಕೆ ದುವಿನಂತಿರಬೇಕು. 
ಅಯ್ಯಾ ಎಲುದೋಲ್‌ ಸರಸವಾಡಿದರೆ ಸೈರಿಸಬೇಕಯ್ಯಾ, ರಣದಲ್ಲಿ ತಲೆಹಜಿದು 
ಅಟ್ಟಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬೊಬಿ ಸ್ಬಿಡಲದಕ್ಕ್‌ ಒಲಿದ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ--ಇಂತಹ ಅಚಲ 
ರೊನ್ಮನದಲ್ಲಿ ಹರನ ಕಾಣಲೆಬೇಕು, ಶಿವಾಧಿಕ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ಶಿವನಿಂದೆ ಕೇಳ 
ಕೂಡದು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಶಿವನಿಂದಕರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ ಸಲಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

ರಾಘವಾಂಕನ ಸೋಮನಾಥ ಚಾರಿತ್ರದ ಕಥಾನಾಯಕ ಆದಯ್ಯ ಇಂತಹ 
ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರ. "ಸೊಕ್ಕಿರ್ದ ಹುಲಿಗೆರೆಗೆ ಸೊಡ್ಮಳನ ತಂದಲ್ಲದೆ ಇಕ್ಕನ್‌ ಒಡಲೊಳ 


4, ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ, ಮಹಾಕವಿ ರಾಘವಾಂಕ, ಪು. 69 
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ಗನ್ನವನು' ಎಂದು ಪ್ರತಿಭೆಗೈ ದವನು. ಅವರಂತೆಯೇ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದು, ಅವನನ್ನು ಪುಲಿಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ ಅಚಲ ನಿರ್ಧಾರ 
| ಆ ವ ್‌ೆ ವ್‌ 0£ = ರ್‌ 
ಹೈಮಾಚಲ ಸದೃಶ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಪಳ್ಳ ವನು. ಬನಿ ಕರ್ತೃತ್ವರಕ್ತಿ ಅನ್ಯಾದೃಶ 


ಅಮೋಘ. 

sy ಪತ್ತಿ ಪದ್ಮಾ; ವತಿ ಪತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸತಿ-ಹರಿಶ್ಚ ಂದ ದನಿಗೆ ಚಂದ್ರ ಮತಿ 
ಇದ್ದ 93 ಪತಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಜಾ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಬಿಂತು, «£ ಅವನ ಆಳು; 
ಸೋಮಯ್ಯ ಬಾರದಿರೆ ತಿರುಗಿ ಬಾರದಿರಿ' ಎಂದು ಆದಯ್ಯನ ನಿಪ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಬಾಡಿತು: ತಾನೂ ನಿರಶನ ವ ವ್ರ ತೆಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ನ್ನ ಗಂಡ ಹಿಂತಿರುಗುವ 
ವರೆಗೂ ನಿಂತವಳು. 


ಆದಯ್ಯ ಪುಲಿಗೆರೆಯಿಂದ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಸೆ ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ ಉಗ್ರ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹ ಆದರೂ ಧೈತಿಗೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪಶುಪತಿ ಯತೀಂದ್ರನ 
ಪ್ರಜೋನನೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹನ ನೀರನ್ನೂ ಸೇವಿಸದೆ ಯತೀಂದ್ರ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಪಶುಪತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಪಟ್ಟ 
ದೈ,ಹಿಕಯಾತನೆ ಬಣ್ಣ ನೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದು 


೪ 
«(ಗಳಗಳನೆ ನಡೆವಾಗ ಬೀಸುದೋಳಿಂ ರಕ್ತವಿಳಿದು, ಬೆರಳ್ಗಳು ಬಾತು, 
ಮಿಡಿದೊಡೆವುತಂ ಜ್ವಾಲೆ ಬಳಸಿದ ಉದರಾಗ್ನಿಯಿಂ ಕ 
ಬಪ್ಪ ಉಸುರೊಳ್‌ ಎದೆಯಾ, ಸೀವ ಬಾಯ ಒಳಗು 
ಹುಣ್ಣ್ಯಾ ದಡ, ಬಿಸಿಯ ಹುಡಿಯಿಂದ ಹೊಪ್ಪಳಿಸಿ ಸದತಳದೆ, 
ರಕ್ತಂ ದಾರಿಯೊಳು ವ್ರಣದ ಚಳೆಯ ಗುಡುವಂತೆ ನೆಜಕ 


ಸು ಬಗೆಯಡ ಆದಯ್ಗನೆ ನೈ ತೆರುತಿರ್ದನು?. 


"ಈಸೊಂದು ಸಂಕಟದ ಮೇಲೆ? ಬಂದ ಬೇಸಗೆಯ ಧಗೆ ಎಂಥದೆಂದರಿ- 
«ಸಂದು ಕಾಸಲು ಕರಗಿ ಕಬ್ಬನಂ ಕಾಹೇಯು 
ವಂದದಿಂ ರವಿ ತನ್ನ ಕಿರಣಕಿಚ್ಛಿಂ ಕಾಸೆ 
ಬೆಂದು ಕತ್ತಲೆ ಕಾಡು ಕರಗಿ ಕೆಂಗಲಿಸಿತಕ್ಕಲ್ಲದೊಡೆ ಬಡಬಿಸಲಲಿ 
ನೊಂದು ನೆಲಸುರಿದು ಜಲವಳತು ಹೊಜಿಕರುಕೆದ್ದು 
ನಿಂದ ಮರನೆಲೆಗಳೆದು ಗಿರಿಸಿಡಿದು ಹಾಜಿ? ಮೃಗ 
ವೃಂದ ವಸುವಆಯಾಗಿ ಹೆರಣಗಳೆಯಲ್ಪು ಗ್ರವಾದಪು ದೆ ಬಿಸಲಬೇಗೆ 


ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಆದಯ್ಯ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧ ವೇಷದ ಶಿವವಿತ್ತ ಅನ್ನದಲಿ 
ಅಗುಳೊಂದನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. «ಕರುಣಿಸಿ ಬಾರ, ಬಾರದೊಡೆ ಕೊಂದಾ 
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ದಾದರೂ ಹೋಗ' ಎಂದೊರಲುತ್ತಾನೆ. ಕಷ್ಟ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆಲ್ಲ ಅವನ ಮನ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ನಿಷ್ಟ ಬಲಿಯುತ್ತದೆ. ಈನೆ ಷೃ ಸನ ಅವನನ್ನು ಜಾತ್ಯಂಧನೇನೊ ಎಂಬ ತಪ್ಪು 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧನವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ವಸ್ತು ಸ್ತಿತಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. «ರಾಘವಾಂಕನ 
ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಧನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಶರಣನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇರೆ ಬೇರಿ ಹೆಂತೆಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವಂತಿವೆ.' ಭಕ್ತ ಮಹೇಶ್ವರ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಧಕನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಹೊಯ್ದಾಟ ಏರಾಟ, ನಿಷ್ಠ, ಛಲ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಆದಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಸಾಧನಮಾರ್ಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ಆಗ ಭಕ್ತನನ್ನು ಪ್ರಪಂಚ 
ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಬೇಕು ಬೇಡಗಳ ಬಲೆಯಿಂದ ಆತನು ಇನ್ನೂ ಪಾರಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಡೆಗೆ ಮನಸೆಳೆದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೇವದೇವನ ನೆನಪಾಗಿ 
ಭಕ್ತನು ಮರಮರನೆ ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತಿ ಭಂಡಾರಿ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚು ಸೃಷ್ಟವಾಗುವುದು. "ಅಯ್ಯಾ, ಅಯ್ಯಾ 
ಎಂದು ಒರಲುತ್ತ ಲಿದ್ದೇನೆ, ಬ ಎನ್ನದೆ ಮೌನವೆ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ'-ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರೊಮ್ಮೆ. ಪ್ರನಂಚದ ವ್ಯಾಮೋಹ ಅವರಿಗಿನ್ನೂ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೆ ಅರಿಸಿಣವನೆ ಮಿಂದು ಹೊಂದೊಡಿಗೆಯನೆ 
ತೊಟ್ಟು ಪುರುಷನ ಒಲುಮೆಯಿಲ್ಲದ ಲಲನೆಯಂತಾದೆನೆಂದು' ಅವರು ಹಲುಬುವರು. 
ಭಕ್ತಿಯೊಮ್ಮೆ ಅಳವಟ್ಟು ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಮನವು ಸ್ಪಿರವಾಗಿ ನಿಂತರೆ ಆ ಮನ 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯದು, ಅವರಿಗೆ ಅನ್ಯ ವಿಷಯ ಹೊಲ್ಲ. ಅನ್ಯದೈವ ಹೊಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಯೇ ಮಿಗಿಲೆಂದು ನಂಬಿ ಛಲದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗುವರು. ಇದು ಭಕ್ತ ಮಹೇಶ್ವರ ಸ್ಪಲಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಸ್ವರೂಪ. ಆದಯ್ಯ 
ನೊಬ್ಬ ಭಕ್ತ ಸಾಧಕ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ಸಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆತನ ಮನ್ಕೋ 
ಧರ್ಮ ಸರೀಕ್ಷಿಸಜೇಕಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆತನೊಬ್ಬ ಜಾತ್ಯೆಂಥನಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸಂಭವವಿದೆ.₹ 

pe ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕಾವ್ಯಾಧ್ಯಯನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆದಯ್ಯ 
ತಾನೇ ವಚನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದಂತೆ «ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಯ್ಯನ ಮಹೇಶ್ನರ ಸ್ಪಲ 
ವೆನಗಿರಲಿ' ಎಂಬ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಬದ್ದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ವಚನಕಾರರಿಗೆ ಇಹದ ಬಾಳಿನ ಬಗೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಕಾಳಜಿ. ಅರಸನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ತನ್ನ ಪುರುಷನನ್ನು ಮಠೆ ತವರ ರು. ಇಹದ ಬಾಳು 
ಸುಂದರವಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ. ಅಂತೆಯೇ ಸತ್ತಮೇಲೆ 
ತೆಕೆಯೆಬಹುದಾದ ಭಾವನಾಸ್ಪರ್ಗ ಅವರ ಗೌರವಕ ವಾದ ವಸ್ಸುವಾಗಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
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“ಸತ್ತು ಬೆರಸಿಹಿನೆಂದರೆ ಕಬ್ಬಿ ನ ತುದಿಯ ಮೇಲಿದಂತೆ' 
ಮತ್ತು ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸವ ತುದಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕಜ: 
ಇಲ್ಲವೇ ನೀರಸ, ಅದು ತಿನ್ನ ಸಲ್ಲ, ಅಂತಹ ವ್ಯರ್ಥ ಶ್ರಮಕ್ಕ 
ವಚನಕಾರರು. ಸಲ್ಲದ ಆ ರ್ಶಕ್ಕೈ ಹಾತೊರೆದು ಕಲ್ಪನಾ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನಂಬಿ ಅದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಇಹಜೀವನವನ್ನು ಬಲಿಗೊಡುವ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ದರು. ರಾಘವಾಂಕ | ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದ ಕವಿ. «ಬರೆ ಸತ್ತು ಕಾಂಬ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಸಿರ್ದು ಕಾಣುತಿಹ ನರಕವೇ ಲೇಸು' (ಸೋ. ಚಾ. 13-33) ak 
ಆದಿಗಣನಾಥನು ಮರ್ತ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ರೀತಿ. .ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವೆಂಬು 
ಕರ್ತಾರನ ಕಮ್ಮಟ, ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುವರು "ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಲ್ಲುವರು’ ಎಂಬ Veda 
ಅಚಲ ವಿಶ್ವಾಸ EE ಆಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಬದುಕನ್ನು ಕುರಿತ ವಚನಕಾರರ ಹತ್ತಾರು ವಿಶುದ್ಧ ಧ್ಯೇಯಂ ಧೋರಣೆ 
ಗಳಿಗೆ ಜ್ವಲಂತ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನೊ ಡ್ಲಿ ದ್ಹಾನೆ ರಾಘವಾಂಕ. 


೬ 


ದ 
ಹ 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಧ್ಯಮವ ನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ್ನ ಭಾವಾವೇಶದ ಹಾಸು 
ಬೀಸಿಗೆ ಸಮರ್ಥವಾದ ಹ ಸಟ್ರದಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಛಂದಸ್ಸಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಥಮ 
ಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಸ್ತುವಿ ವಿನ ಆಯ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನಿಗೆ ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, 


ರಾಘವಾಂಕ ತನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೋಧರ್ಮಕೆ, ತಕ್ಕಂತಹ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 


ರಚನಾವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅನನು ಸ್ವತಂತ ತ್ರನಿದಾನೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಹಲವು ಧೋರಣೆ ' 


ಗಳನ್ನೂ ಜೀವನದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ » ಬದುಕಿ ಕಿನ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ' 


ಅಳವಡಿಸುವಲ್ಲಿ ವಚನೇ ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವುಗಳನ್ನು 'ನಿರೂಪಿ ಸುವೆಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೈಲಿ, ಭಾಷೆ, ಭಾವ, ಬಂಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ರೌಘಿನಾಕ ಎಂದಿಗೂ 
ವಚನಕಾರರಿಗೆ ದಾಸನಾಗಿಲ್ಲ. ಹೆಟ್ಟಿದ ಮಗು ಮೊಲೆ ಉಣದಾಗ, ತಾಯಿಗೆ 
“ತಿಳಿದ ಹೊಸ ಬೆಳದಿಂಗಳೊಳು ಮೋಡವೆದ್ದಂತೆ, ಬಳೆದ ಸುಗ್ಗಿಯ ಕೊಟಾರಜೊಳು 
ದೊಳು ಮಳೆ ಬಂದಂತೆ ಆಯಿತಂತೆ. ಇಂತಹ ಸಾರಳ್ಯ ಅವನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವನದು ಸಂಡಿತಶೈಲಿ. ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವದ ಕಾವಿಗೂ ಕರಗದ 
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ಪೆಡಸು ಭಾಷೆ ಅವನದು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ವಚನಕಾರರು ಆಡು ನುಡಿಯನ್ನು ದುಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಘವಾಂಕಪಂಡಿತನಿಂದಾಗಿಲ್ಲ. ಅದೊ ಅವನ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ಸವೇ ಅನ್ನಬಹುದು. ಅವನ ಪ್ರಬದ್ಧ ಕನಿತಾಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಹ ಪಂಡಿತಭಾಸೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಅವನ ಶಲಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಅದು ಬೇರಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲೂ ಅನ್ಯರಿಡೆ ತೊತ್ತಾಗಿ ದುಡಿದಿಲ್ಲ. 


ನಿರುಪಮ ನಿರಾಲಂಬ ನಿತ್ಯನಿರ್ಭಯ ವಿರಾ 

ವರಣ ನಿರ್ಮಾಯ ನಿರ್ಮಳ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ನಿಜ 

ನಿರಸೂಯ ನಿಶ್ಚಿಂತ ನಿರ್ಲೇಪ ನಿರ್ಗುಣ ನಿರಾಧಾರ ನಿತೃತ್ಛಪ್ತ 

ನಿರವದ್ಯ ನಿರ್ಭಿನ್ನ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ರ ನಿರ್ದೋಷ 

ನಿರಪೇಕ್ಸ ನಿಷ್ಕಾಮಿ ನಿಷ್ಕಳ ನಿರಾಕಾರ 

ನಿರಜ ನಿರಹೆಂಕಾರ ನಿರ್ಮಳ ನಿರಾಳ ಸಂಪಾ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಶರಣು 
(ಹ, ಕಾ. 1-4) 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಚನದ ಓಟವಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅದರ ತುಂಬ ತುಂಬಿರುವುದು 
ರಾಘವಾಂಕನ ಪ್ರಕಾಂಡ ಪಂಡಿತತನ ಹಾಗೂ ಅವನ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರಜಾಲ. ಆವರೂ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಶೈ.ಲಿಯೊಂದು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕನಿ ಸಮಯಗಳಿಗಿಂತ ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣವೆನಿಸಿದ 
ಸಮಕಲಾದ ಉಪಮೆ ರೂಪಕಗಳಿಗಿಂತ ರಾಘವಾಂಕನಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾದ, ಹಸನಾದ, 
ಹದವಾದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಮ್ಸೈ ತಳೆದಿವೆ. ರಾಘವಾಂಕನ ನಾಟಕೀಯ ಶೈಲಿ 
ಅಷ್ಯಾದ್ಟಶ. ಅದು ಅವನ ಶ್ಸೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ನೂ ಹೌದು. ಚಕಮಕಿ ಹೊಡೆ 
ದಂತೆ, ಕಿಡಿಕಾರಿದಂತೆ ಅವನ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸರಣಿ, ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶದಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವನದು. ಆ ಕಾರಣ 
ಇಘವಾಂಕ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ಖಯಣಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಗಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಮೊದಲಂ ಒಂದು ಮಾತು ಃ ರಾಘವಾಂಕನ 
ಮೇಲೆ ರನ್ನನ ಪ್ರಭಾವ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಒಂದು ವ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆ 
ದಿದೆ. ಅದು ಬಚ್ಚಲ ನೀರು ಕಿಳಿದರೇನು ? «ಹಾರುವ ಮೊದಲು ಅಂತ್ಯಜ ಕಡೆ? 
ಮೊದಲಾದ ವಚನದ ಮಾತುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಚ್ಚಲುದಕಂ, ತಿಳಿದಡಾರ 
ಮೀಹಕ್ಕೆಯೋಗ್ಯಂ "ಕೌಶಿಕ ಮುನೀಶ್ರರ ಮೊದಲನಾಮಿಕಂಕಡೆ' ಎಂಬ ಪದ್ಯ ಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ನೇರ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆ ಎನ್ನುವಷ್ಟೇ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾದುದು, ಸ್ವತಂತ್ರ ಧೀರ 
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ನಾದ ರಾಘವಾಂಕ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶರಣ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಯಾರನ್ನೂ ಎಲ್ಲೂ ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ... 

ಪರಕೊಡವೆಯಂ ಕೊಂಡು ಕೃತಿಯ ಪೇಳದ ಭಾಷೆ 

ಸರರ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥಂಗಳಂ ಛದ್ರಿನದ ಭಾಷೆ 

ಪರರ ದೈವವ ನುಡಿಸದಿಪ್ರ ಭಾಷೆ ಪರರ ಕ್ಲೇಶವೀಕ್ಷಿಸದ ಭಾಷೆ 

ಪರರ ಸಿಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳದ ಭಾಷೆ 

ಪರರ ವಧುವಂ ಕಂಡು ಮನವೆಳಸದಿಹ ಭಾಷೆ 

ಪರರ ವಸ್ತುವ ತೃಣಕ ಸರಿಯೆಂಬ ಭಾಷೆಯಿದು ರಾಘವಾಂಕಗೆ ಸಂದುದು 


(ಹ. ಕಾ. 1-16) 


ಕಾಪಾಲಿಕರು 
( ನಶಿಸಿಹೋದ ಒಂದಂ ಉಗ್ರ ಹಾಗೂ ವಾಮಸಂಥೀಯ ಶೈವಶಾಖೆ ) 
--ಡಾ! ಎಸ್‌. ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ 


ಕಾಸಾಲಿಕರು ಕಾಲಾಮುಖ, ಪಾಶುಪತ ಹಾಗೂ ಲಾಕುಲೀಶರಂತೆ ಒಂದು 
ತೈವಶಾ ಖೆಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲು, ಶೈವಶಾಖೆಗಳು ಸ.ಚಲಿತ 


ಸತುವು 
ನಾ 9 $ ೧೪೫ ಲ್‌ 
ವಿದ್ದರೂ ಅವು ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಬಿನ್ನ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 


(788-820) ಮಾಹೇಶ್ವರರನ್ನು "ಮಾತ್ರ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಅವರ ಸಂವಾದದಿಂದ ಮಾಹೇಶ್ವ PN CEE: ಭಿನ್ನ ನ ರಲ್ರನೆಂಬುದು ಸ ಸ್ನವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವಾಚಸ್ಸತಿಮಿಶ್ರನು (ಸು. 850) ವ ನಾಷೇಶ್ವರರನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಸಾ” 
ಶೈವ, ಸ: ಕಾಪಾಲಿಕ, ಕಾರುಣಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳೆಂದು. -ವಿಂಗಡಿಸುವನು. 
ಭಾಸ್ಪರಾಚಾರ್ಯೆನು (ಸು. 850) ಈ ವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಕಾರುಣಿಕ 
ಸಿದ್ಧಾ ತಿಗಳ ಬದಲಿಗೆ ಕಥಕ ಸಿದಾ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವನು. ರಾಮಾನುಜರ 
ಗುರುವಾದ ಯಾಮುನಾಚಾಯ ನು (ಸು. 1050) ತನ್ನ «ಆಗಮ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ' 
ದಲ್ಲಿ ಶೈವ, ಪಾಶುಪತ, ಕಾಪಾಲ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಮುಖರನ ್ನ್ನ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿರು 
ವನು. ರಾಮಾನುಜರು (ಸು 1017- 1137) ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯ'ದಭ್ಲಿ ತಮ, 
ಗುರುವಿನ ಅಭಿಪಾ ಭುಎತ್ಟ್ಯ ಪ್ರನರುಚ್ಚರಿಸಿರುವರು, ಕಾರುಕ-, ಕಾರುಣಿಕ-, 
ಕಾಥಕ-ಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ತೀರಾ ಕನಿಷ್ಟಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರು ಸ್ಪಷ 
ವಾಗಿ ಕಾಲಾಮುಖರನ್ನು ಹೋಲುವರು. 


( 


ಲೋಕೆಂಜನ್‌"ರವರು ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರ ವಿವರಣೆ 


ಗಳು ಅಮೂಲ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವು 


ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸದೆ ಒಬ್ಬಾರ ಒಪಿ ಕೊಂಡಿರುವರೆಂದು ಟೀಕಿಸಿರುವರು. ಅವರ 


ವ ಪಾತರ ತ್‌ ಚಾಾಾಹಾರಾ TE ಮ್‌ ನಾವ ವೇಮೂಂವ ವಹ ಮಾ 


ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ, ರಾಮಾನುಜರ ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯ 'ದ ಹೆಲನೆಡೆ: ಅಸಷತೆಯಿದು , 
ಟು 
ಕಾಲಾಮುಖರ ಬಗೆಗಿನ ರಾಮಾನುಜರ ಹೇಳಿ ಆಕೆಯು ಶಾಲಾಮುಖರ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿದು 


1+. ನೋಡಿ: ಡೇವಿಡ್‌ ಎನ6. ಲೋರೆಂಜನ್‌ ; ದ ಕಾಪಾಲಿಕಾಸ್‌ ಅಂಡ್‌ ಕಾಲಾ 
ನುಖಾಸ್‌ (1972) ಪು. 1 
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ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಾನುಜರು ನಾಲ್ಕು ಶಿವ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸ ವ್ಯತ ತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಅವರು ಈ 
ನಾಲು $ಪೆಗಳನ್ನು ಘಾ ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 
ಅವರು ಸವ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಚೈವಶಾ ಶಾಖೆಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿ ತರುತ್ತವೆ ವೆ. ರಾಮಾನುಜರು 
ಹೇಳುವ ಕಾಳಾಮುಖ. ವರ್ಣನೆಯು ಕಾಪಾಲಿಕರಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದುತ್ತ ಜೆಂಬು 


ದನ್ನು ಲೋಕೆಂಜನ್‌ ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರುವರು.? 


ಸಂಸ ತೆ ಮೂಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಪಾಲಿಕರು ಹಿಂದೂ pp ಭ್ರ ರವ-ಶಿವ 
ಹಾಗೂ ಅವನ ಗಣಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವರೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿವೆ ಪಾಲಿಕರು 
ತೈವಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಪಾಶ ುಪತರು ಸ ಕಾಲಾ 


ಮುಖರು ಲಕುಲೀಶನನ್ನು ಆರಾಧಿಸ ಸುವರು. ಪಾಶುಪತರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕಾ ಇಚ್ಛೆ ರವನ 
ಅರ್ಚಕರಾಗಿದ್ದರು. A ಸ್ಕಾ! ರಕವಾಗಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ರು ಭ್ರ ರವ ದೇವಸಾ ನಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಘು ಮತ್ತು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾ ಕೆಮಾಡಿಸಿದ ನಿದಶ ರ್ಶಗಳು 4A ಕರ್ನೂಲ್‌ 
ಜಿಲೆ ಶಯ ಯ ಕನ್ನ ಡ ಶ್ರ ವಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೋಕಿಲಬಿಲಾಧಿಸ ಭೈರವನ ಹೆಸರೂ, ದೇವೀ, 
ತ್ರಿ ಪುರಾ FoF ಕಾಳೀ, ಸ್ಮಶಾಸ ತಲವಾಸಿನೀ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದ ಭದೃಕಾ 
ಳಿಯ ಹೆಸರೂ ಬಂದಿದೆ. ಹುಂಚದ ಕಾಳಭೈರವನ aa ಸೋಡೆಯೆ ಮೇಲೆ 
ವೀಠ ಸಾಂತರನು ಗೊರವರ ಪ ಪಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಜೀಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯ ಲಿಖಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆ ತ ಸೀತಿಗುಡ್ಡ ದ ಮೇಲಿನ ಕಾಳಭ ರವನ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ 
ಪಶ್ಚಿ ಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ದೀವಾಲಯವೊಂದಿದೆ. ಗಃ ರ್ಭಗುಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅದರ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕಿನಿಯುಂಗರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕೌಪೀನ 
ಧಾರಿಯಾಗಿ, ಬಲಗ್ಗೆ ಯಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು ಜಡಿದು, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲವನ್ನು 
ಸ ಎಡಗೈ ಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೋಳಿಗೆಯನ್ನು ನೇತುಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಬ್ಬ 
ನ್ಯಾ ಸಿಯ ಇತ ವಿದೆ. ಇದು ಬಹುಶಃ ಲಕುಲೀಶನ ಅಥವಾ ಲಾಕುಳ ಶೆ ಕೈವಗುರುವಿನ 
ಚಿತ ತ್ರವಿರಬೇಕು. ಸ ಕಾಳಾಮುಖರ ಧರ್ಮಗ್ರ ಂಥ ಯಾವುದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಹುಶಃ ಲಕುಲೀಶ-ಪಾಠುಪತರಂತೆ «ಲಾಕುಲಾಗಮ'ವೇ ಇವರಿಗೂ ಆಧಾರಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. “ಸೂಂಡಿಯ ಸ್ಥಾನಪತಿಗಳು ಲಾಕುಳಾಗಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿ 


ಲ್ಪ ಕಾರಕ ಹಾಗೂ ರಾಮಾನುಜರು ಕಾಪಾಲಿಕರಿಗೂ ಕಾಳಾಮುಖ 
ರಿಗೂ ಇರುವ ಮು ಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಕಾ ಸವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬಂದನ್ನು ಲೋಕರೆಂಜನ್‌ ತಮ್ಮ ಕ್ಕ ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರುನಿರು (ನೋಡಿ: ಪು. 2.5) 

3. ನೋಡಿ : ಡಾ ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ : ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 


ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಯನ (1979), ಪು. 152.153. 
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ದ್ದರು, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾ  ನನತಿಗಳು ನೈಷ್ಠಿ ಕರೂ, ಕಾಳಾಮುಖರೂ ಆಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಶಾಸನಗಳು ವಿಧಿಸಿವೆ. ಪಾಶುಪತರು ಹೇಗೆ ಲಕುಲೀಶ್ವರನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನುಯಾಯಿಗಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಳಾಮುಖರೂ ಕೂಡ 
ಆಗಿದ್ದ ರು. ಅಸೆ ಸೇ “ಅಲ್ಲ ಕೆಲವು ಕಾಳಾಮುಖ ಗುರುಗಳಂತೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ 
ಲಕುಲೀಶರೇ ಆಗಿದ್ದ ರು. ಸುರೇಶ್ವರ ಪಂಡಿತರೆಂಬುವರು (ಕಾಳಾಮುಖಸಮಯ 
ಸರೋವರ ರಾಜಹಂಸ'ರೂ "ಲಾಕುಶ ಸಿದ್ದಾಂತ ತೆನ್ನೆಯಾಯಿ ನಳಿನೀ ದಿವಾಕರ'ರೂ 
ಆಗಿದ್ದ ರೆಂದು ಶಾಸನವೊಂದು ಪ್ರ ರಂತಿಸುತ್ತದೆ.” ಲಾಕುಶರೂ ಮತ್ತು ಕಾಳಾಮುಖರೂ 
ನಡೆಯಿಸಿದ ಸಾಮಾಜಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳೂ ೬ ಒಂದೇ ರೀತಿಯವು.” ಲಕುಲೀಶ-ಪಾಶು 
ಪತರಿಗೂ ಕಾಳಾಮುಖರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಮಹತ್ವದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇನೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. “ಕಾಳಾಮುಖರ ಹೆಸರು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಅವರು ಧರಿಸು 
ತಿ ದ್ರ ಚಿಷ್ನೆ ಯಿಂದ ಬಹುಶಃ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಕಪ್ಪುಗೆರೆಯಿಂದ ಅವರು 

ಪಾಶು ಕುಪತರಿಂದ ಭಿನ್ನ ರಿರಬಹುದು.. ..`*ಳಾಮುಖಶೈವರು ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಹಾಗೂ ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದ್ಯಾ pak ಗಳಸಾ ನಿ ಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಮಾಜ ದೊಡನೆ ಬಿಕೆತು, ೨ ನಾ ನನತಿಗಾ ಇವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಗಲ ಜ್ಞಾ ನ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಿಂದ, ಸ ಸ 'ಟಿಕದ್ನೋ: ತೆ ತ ತಯ ಶುದ್ಧಿ! ಯಿಂದ ದಯಾದ್ರ ವನಾನಿ KY 
ಭಾವದಿಂದ ರಾಜಮನ ಗ ೆಯನ್ನೂ ಜ ಜನರ ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳನ್ನೂ ಇಳ ಸಿದರು. ಇವರ 
ಬಹುಮುಖವಾದ ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ ಬಳ್ಳಿ ಗಾನೆಯ ap ಔಯ ಕೋಡಿಯ 
ಮಠ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನ. 


ಎ 


ಬ 


ಕಾಪಾಲಿಕರ ಸಿದಾ ಿಂತವು ಸೋಮಸಿದ್ದಾಂತೆವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ "ನೈಷದ 
ಚರಿತ? 1 ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಅವಳ ಮುಖವೇ "ಸೋಮ 
ದ ವೆಂದು ಹೇಳ ಲಾದ "ನೈಷದ ಚರಿತೆ'ಯ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರನಾದ ೫ ಚಂಡೂ 
ಹ ನಿ ವಿವರಿಸುತ್ತ ಅದು ಕಾಪಾಲಿಕ ದರ್ಶನ 
Ba "ಪ ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೊ (ದಯ ಹಾಗೂ ಜ್‌ "ವಿದ್ಯಾ ರಿಯ! 
ಗಳು ಸೋಮುಸಿದ್ದಾಂತ ವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿವೆ. ಗೋಕುಲನಾಥನ "ಅಮೃ ಮೃತೊೋದಯವು 
"ನ್ಯಾಯಕ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ? ಯ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರನಾದ ವರ್ಧಮಾನನು «ಸೆ ನೀಮಸಿದ್ದಾ ಂತ' 
(ಅ) "ಸೋಮತೆಂತ್ರ ದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ TES TA ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಸೋಮಸಿದ್ದಾ pe ಸೊ (ಲನ್ಮನ ನುಭವಿಸಿದಾಗ ಅದರ ರಕ್ಷಕರಾದ ಕಾಪಾಲಿಕ, ನೀಲ 
ಲೋಹಿತ, ಮಹಾಭೈರವ ವ್ಯ ad ಮತ್ತು ಉಧಾನುೇತ್ತರರುಗಳು ಓಡಿ 


ಇಂತ? 
ಗ್‌ 
ಡಿತನು ಎಶ ಸ್ತ್ರ ನೆಂದಿರುವನು. ಕೃಷ್ಣ ತ 


4. ಅದೇ, ಪು. 136 
5. ಆದೇ, ಪು. 136 
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ಹೋದರೆಂದು ಅದು ಸೂಚಿಸಿಸಿದೆ.8 ಸೋಮಸಿದ್ಧಾ ಂತೆವು ಕಾಪಾಲಿ*ರ ತತ್ತ್ವಗ್ರಂಥ 
ವೆಂದು ತಿರುವಾರ್ರಿಯೂರಿನ ಶಾ ಶಾಸನ ಹೇಳುತ್ತದೆ.? ಕಾಪಾಲಿಕರಿಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಸರು ಮಹಾವ್ರತಿ. ಯಶಸ್ಮಿಲಕ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲ ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಮಾಂಸವನ್ನೇ 
ಮಾರು ತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾವ್ರತಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸ್ನಾಪವಿದೆ. ಪಾಶುಪತ ಹಾಗೂ ಕಾಳಾಮುಖ 
ರಲ್ಲಿನ ಮಹಾವ್ರ ತಗಳು ಬೇರೆ ಬೇತೆಯಾದ ಸಾಧನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿನ ವಿಧಿಗಳು, «ಮಾಲತಿ 
ಮಾಧವ'ದ ಭಾಷ್ಯತಾರನಾದ ಜ ಜಗದ್ದ ರನು ಕಾಪಾಲಿಕವ್ರ ತ (ಅ) ಕಾಪಾಲವ್ರ ತವನ್ನು 
"ಮಹಾವ್ರತ”ವೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ 'ಚಂಪ್ರ'ವಿನ ಭಾಷ್ಯಕಾರ 
ಚಂಡಪಾಲನು ಕಾಪಾಲಿಕ ಹಾಗೂ ಮಹಾವ್ರ ತಿಗಳನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಂಡಿರುವರು. 
ಸೋಮದೇವನ «ಕಥಾಸರಿತ್ಪಾ ತ್ಪಾಗರ'ದಲ್ಲಿ (5. -2- 81) ) ಸ್ರೈನಸನ್ಯಾಸಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಪಾಲಿ ಮಹಾವ್ರತಿ ಎಂದು ಡ್ರರೆಯಬಾಕಿದೆ. ತ್ರೀರಸ್ವಾಮಿಯು (11ನೇ ಶ. ನ) 
ತನ್ನ (ಅಮರಕೋಶ'ದ ಭ ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಿ, ಮಹಾವ್ರತಿ, ಸೋಮಸಿದ್ಧಾ ಂತಿ 
ಗ ತಾಂತ್ರಿ ಕರನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಪಟ್ಟ ಮಾಡಿರುವನು.7A ಬಸವಣ್ಣನ ನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆಡೆ ಆಯಾ ಕೈ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮಹಾವ್ರ ಕಿಗಳನಗಲಿ ಬರ್ದುಂಕಲಾಜಿ ಕನು? ಎಂದು ಹೇಳ 
Be: 8 (ಬಹುಶಃ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಅರುವತ್ತು ಶೀಲ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಕಟು ್ವನಿಟ್ಟಾ ಗಿ 

ಲಿಸಹೊರಓದ್ದ ಬಸವ ಸಮಕಾಲೀನ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾ ಚ. ಬ 
ಕರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿರಲಾರದು. ಕಾನಾಲಿಕರ. ಬಗೆಗೆ ಅಂತಹ ಗೌರವಭಾವನೆ 
ಬಸವಾದಿ ಶಿವಶರಣರಿಗೆ ಇದ್ದ ಂತಿಲ್ಲ.) ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣನ ನ ವಚನವೊಂದರಲ್ಲೂ ("ಮಹಾ 
ವ್ರತಿ ಮದವೇರಿದ? ವ. 545) «ಮಹಾವ್ರತಿ'ಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. (ಇಲ್ಲೂ 
"ಮಹಾವ್ರತಿ'ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.) ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಯ್ಯು 
ಪಾಶುಪತ, ಕಾಪಾಲಿಕ, ಮಹಾವ್ರ ತೆಗಳು ಭಿನ್ನ ಪಂಥಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನ್ನು 


6. ಡೇವಿಡ್‌ ಎನ್‌. ಲೋರೆಂಜನ್‌ : ದ ಕಾಪಾಲಿಕಾಸ್‌ ಅಂಡ್‌ ಕಾಲಾಮೂಖಾಸ್‌ 
(1972), ಪು. 82 


7. ಅದೇ, ಪು. 392 


7A ಅದೇ, ಪು. 73-81 
ಲೋರೆಂಜನ್‌ರವನರು ಪಾತಂಜಲಿಯ ಗಾ (11. 30.31)ದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿರುವ ಅಹಿಂಸಾ, ಸತ್ಯ, ಆಸ್ತೇಯ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಅಪರಿಗ್ರಹ-- ಈ ಐದು 
ಬಗೆಯ ನಿರ್ಬಂಧಗಳನ್ನು ಕಾಳಾಮುಖ ುರ ಮಹಾವ್ರ ತವ £2 ಎಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುವರು (ನೊ (ಡಿ: ಪು. 81) 


ಯ eR: We: ಲದ ನಚನಗಳು (ಜನಪ್ರಿಯ ಆವೃತ್ತಿ) ಸಂ; ಪ್ರೊ. 
ಬಸುನನಾ ೦ 0. 
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ಅಕಿಮಾರ್ಗಿಕ'ಗಳೆಂದು ಕರೆದಿರುವನು. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಶುಪತವು ಮಾಯ್ಕಾ, 
ಕರ್ಮ ಪಾಶದ ಸ್ವಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಸುವುದು. ಕಾಪಾಲಿಕವು ನರಕಪಾಲ ಭಿಕ್ಲಾಟಿ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. ಮಹಾವ್ರತವು ಅಸ್ತಿಧಾರಣಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ಪುದು. 

ಕಾಪಾಲಿಕರು ಎಂದೂ ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜಜೊಡನೆ ಬೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಸಮಾಜವು ಇವರ ಭೀಬತ್ಸ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರನ್ನು ತಮ್ಮಿಂದ 
ದೂರವೇ ಇರಿಸಿತು. ಬಹುವಾಗಿ ಇವರ ಕಾರ್ಯಚಟುವಟಕೆಗಳು ಜನವಿದೂರವಾದ 
ಕಾಡುಮೇಡು, ಗುಹೆ ಗಹ್ಪರಗಳ ಲ್ಲೇ ಪರಿಮಿತಿಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಇದ ದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ 
ವಾಗಿ ಕಸಾಲಿಕರು ಜೀನಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ವಾಸಿಸು ತ್ತಿದ್ದರ ರು. ಡಾ| ದೊರೈ 'ರಂಗಸ್ವಾ ಮಿ 
ಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆಪಡುವಂತೆ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಸೋದರಳಿಯ ಸಶಿ ತನು ಕಾಪಾ 
ಲೇಶ್ವರರು ಹಾಗೂ ಮಹಾವ್ರತಿಗಳು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ದ್ರನು. ಕಾಪಾಲಿಕರು ಕ ಇಂಪೇನರೂನೆ ಎ ಏಕಾಂಬರನಾಥನ ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ ವಾಸಿಸು 
ತಿ ದ್ರ ರು. ಕಾಷಾಲಿಕರಿಂದಾಗಿ ವೆ ಮೈಲಾ ದೇವಾಲಯವು «ಕಾ ಕಾಪಾಲಿಕ್ಟ್ರುರಂ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಪಡೆಯಿತು.10 ನಾಸಿಕ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ ಜ್‌ ate ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಲಿ 
ಕರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ ದುಬರುತ್ತದೆ.'' ಕಾಪಾಲಿಕ ಮತ್ತು ಕಾಲಾ 
ಮುಖರ ಮಧ್ಯ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಂತರವೆಂದರೆ ಕಾಲಾ ಮುಖರಂತೆ 
ಕಾಪಾಲಿಕರು ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮತಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು. ಅವರು ಸಮಾಜದಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು, 'ತಾಡು-ನೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾನಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿ ಕ ಥಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು 


ಪ ೩ 
ಬಂದರು.!2 
ಬಹುಶಃ €ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಪ್ಯಸ್ಮೃತಿ?ಯಲ್ಲಿ (11. 243) ಪ್ರಥಮಬಾರಿಗೆ ಕಪಾಲಿ 
ಎಂಬ ಸದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸೂತ್ರವು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೊಂದದ ಕ್ಕ 
ಇ ಸೆ ೨ ಬ 


9. ವಿವೇಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ ; (ಸಂ: ಪೊ. ಜಿ ಎಂ. ಉಮಾಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ), ಪು. 13 
10. The Religion And Philosophy of Tevaram Book | (1958) 
11. G- 5, Ghurye: Indian Sadhus, P. 52 


12. ಡಾ| ಎಸ್‌. ಶೆಟ್ಟರ್‌ : ಭಾರತೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸಾಮಾಜಕ ಜೀವನ (ಸವ ುಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ, ಸಂ. 3 ಬೆಂ. ಪಿ. ಪಿ) ಪು. 30 
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ಮಾಡಬೇಕಾದ ತ ಪಸ್ಸನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಿ ಪದವು ಕಪಾಲವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ ದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಾಪಾಲಿಕ ಪಂಥವಿದ್ದು ದರ 


ಎವಿ 


ಸೂಚನೆಯನ್ನ ಲ್ಲ. "ಮೈತ್ರಾಯನೀಯ ಉಪನಿಷತ್‌'ನಲ್ಲಿ ವೇಷಧಾರೀ ಕಾಪಾಲಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕಾಷಾಯವಸ್ತ ಸ್ತವನ್ನೂ ಕರ್ಣಕುಂಡಲವನ ಕ್ಕೆ ಧರಿಸುವರು. ಸಂಬಂಧ 


ಬೆಳೆಸಬಾರದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವರೂ ಒಬ್ಬರು ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಕಾಪಾಲಿಕ ಪಂಥಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಂತಿದೆ, ಆದರೆ ಈ ಭಾಗವು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಪಾಠಾಂತರ ಇಲ್ಬವೆ ಪ ಸ್ರ ಕ್ಷೇಪವಾ ಗಿದ್ದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಈಚಿನದು ಎಂದು: ಲೋರೆಂಜನ್‌ 


ಹೇಳುವರು,13 ತಾ ಪ್ರಾಕೃತ (ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತೀ'ಯ ಸದ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ನವ? 
ಕಾಪಾಲಿಕೆಯೋರ್ವಳು ತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನ ಶವಸಂ ಂಸ್ಕಾರದ ಬೂದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹ 


ಕ್ರೈಲ್ಲಾ ಪೂಸಿಕೊಂಡ ವಿವರ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ "ನೆವ' ಎಂಬ ಪದವು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ "ತರುಣಿ' ಎಂಬುದನ್ನು ಧ್ವನಿಸದ ಹೊರತು ಅವಳು ತ ತನ್ನ ಫ್ರಿ ಯಕರನ ಸಾವಿನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಲಿಕ ವ್ರತವನ್ನು ದೆರಿಸಿದಳೆಂದು ಹೇಳ ಕ ಬಹುಶಃ 
ಕಾಪಾಲಿಕ ಸಂಥದ ಆಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲಿ ದೊಕೆಯಬಹುದೆಂದು ಲೋರೆಂಜನ್‌ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುವರು.14 


ಕ್ರಿ.ಶಪ್ಪಾ ತ್ರರಂಭದ ಬೌದ್ಧ ಕೃತಿಯೊಂದಾದ "ಲಲಿತವಿಸ್ಮಾರ'ವು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆಂಬ ಭ್ರ ಸಕ ದೇಹಕ್ಕೆ" ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳೆಹೆಕೆನಂಡ ತಾಸಾಯವಸ್ತ್ರ 
ಧರಿಸಿದ, ಮಂಡೆ ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡ ತ್ರಿದಂಡ ಮಡಿಕೆ ಕಪಾಲ ಹಾಗೂ ಬಬ್ಟಾಂಗ 
ಗಳನ ಸ್ತು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟ ಹಲಾ ಮಂದಿ ಮೂರ್ಯರನ ಸ್ನ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಷ" ಕಾಪಾಲಿಕರೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಲೋಕೆಂಜನ್‌ ಹೇಳುವರು.15 ಕ್ರ. ಶ, 
67ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಲಿಕ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಉಲೆ ನಖ ಸರ್ವೇಸಾಮಾನ್ಯ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವ ಲೋರೆಂ-೬ನ್‌ ಖಗೋಳಶಾ ಇಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನೂ ಗಣಿತ 


ವಿದಾಂಸನನೂ ಆದ ವರಾಹಮಿಹಿರನು ತನ್ನ "ಬೃಹೆತ್‌ಸಂಹಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ (1X.25) 


ಬ 
ಭತ ಫಿ ನ್‌ 
ಕಪಾಲವ್ರತ' ಉಲ್ಲೇಖಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಫಿಸ | 
ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಕೃತಿಯಾದ "ಬ್ರಹೆಜ್ಞಾ ತಕ'ದಲ್ಲಿ ಜೀ ವಿವಿಧ ಗ್ರಹಗಳ 


ಚ! 
ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಜನಿಸುವ ಏಳು ಮಂದಿ ಸನ್ನಾ ಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿರುವುದನ್ನು 


3 
PR 


13. ಪೊರ್ನೋಕ,,ಪ್ರ. 13 
14. ಆದೇ, ಪು. 13 
15. ಅದೇ, ಪು. 13 


10. ಆದೇ, ಪ್ರ. 14 
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ಲೋರೆಂಜನ್‌ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವರು.17 ವರಾಹಮಿಹಿರ ಕಾರ ಮಾರ್ಸ್‌ಫಿಂದ 
ಶಾಖ್ಯನೂ, ಮೆರ್‌ಕ್ಯೂರಿಯಿಂದ ಆಜೀವಿಕನೂ, ಜುನಿಟರ್‌ನಿಂದ ಭಿಫಿವೂ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ವೃದ್ಧನೂ, ವೀನಸ್‌ನಿಂದ ಚರಕನೂ, ಸ್ಯಾಟರ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ವನ್ಯಾಶನನ ಜನಿಸುವರು. ಹತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ ಭಾಷ್ಯಕಾರ 


ನಾದ ಉತ್ರಲ (ಭಟ್ಟೋ ತೈಲ) ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ವದರು ವದಶ 
ಗ ಟು ತ್ತ 


a 
ಟ್ಟ 


ಜ್‌ ಪ್ರ ಸಿದ್ದರಿರುವ ಶಿ ಉತ್ಪಲನು 5ನೇ ಶತಮಾನದ ನ 
ಉಲಉಚಾರ್ಯನು ಮಾಡಿದ ಇದೇ ಬಗೆಯ ವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು ಉಲೆ €ಬಿಸಿರುವನು 


ಇದು. ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ ತೆಸಸ್ಲಿಯನೂ,, ಚಂದ್ರ ನೊಂದಿಗೆ ಕಾಪಾಲಿಕನನ್ನೂ , 


ಬೆ rN 
ಮಾರ್ಸ್‌ ನೊಂದಿಗೆ ರಕ್ತ ಪಾತನನ್ನೂ , ಮ ರಕ್ಕುನಿಯೊಂದಿಗೆ ಏಕದಂಡಿಯನ್ನೂ, 


ಜುಹಿಟರ್‌ನೊಂದಿಗೆ Si ವೀನಸ್‌ನೊಂದಿಗೆ ಚರಕನನ್ನೂ ಮತು 
ಡಿ 


ಹೊಂದಿಸಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೋರೆಂಜನ್‌ 


ಕನನ್ನು ಕಾಪಾಲಿಕನೊಂದಿಗೆ ಗುರುತಿಸುವುದು ಸರಿ 


ಯಾದರೆ, pi MNS ನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಬ ವಾದವೂ ಸರಿ ಎಂದಿರು 
ವರು.18 ರಾಹ ನಃ ತನ್ನ «ಬೃಹತ್‌ಸಂ ಂಹಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ (1 : 20) ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ವೃದ್ಧಶ್ರಾ ವಕನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿರುವನು. ಈ ನದ್ಯದ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಎಚ್‌, ಕೆರ್ನ್‌ 
ವದ್ಧೆಶ್ರಾವಕನನ್ನು ಕಪಾಲಧಾರಿ ಶೈವಸನ್ಯಾಸಿ' ಎಂದು ಭಾಷ ಷ್ಯವು ಇಂದರ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಲೋಕೆಂಜನ್‌ರವರು ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಕಾಪಾಲಿಕರನ್ನು ವ 


ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ (ವೃದ್ಧಶ್ರಾವಕ) ಕರೆದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವರು.19 
ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಕ ನಾಲ. (ಕ್ರಿ. ಶ. 606.647) ಭಾರತಕ್ಕೆ ಭೇಟ ನೀಡಿದ 


ಜಿನಾದೇಶದ ಬೌದ ದ್ವಯಾತ್ರಿ ಹುಯೇನ್‌ತ್ಪಾಂಗನು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಹತ್ತು ES ಸುಮಾರು ಒಂದುಸಾವಿರ ಹೆರೆಟಕ್ಸ್‌ (ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ 'ಧರ್ಮೀಯರು)ಗಳನ್ನೂ ತ್ತಲಿಗರಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಗ ನ್ನೂ, ಬೂದಿಬಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ ರವರನ್ನ , ಮೂಳೆಗಳ ಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನ್ನು ಶಿಕೋಭೂಷಣವಾಗಿ 

ಧ ಧರ್ಮೀಯ 


ಧೆರಿಸಿದವರನ್ನೂ ತಾನು ನೋಡಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ವಿವಿಧ 
ರನ್ನು ಎಸ್‌. ಬೀಲನು (ಪ್ರವಾಸಕಥನದ ಅನುವಾದಕ) ದಿಗಂಬರ ಜೈನರು, ಪಾಶು 


ಸತರು, ಕಪಾಲಧಾರಿಗಳು (ಕಾಪಾಲಿಕರು) ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿರುವನು. ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 


17- ಅದೇ. ಪು. 14 
18. ಅದೇ, ಪು. 15 


19. ಅದೇ, ಪು. 15 


ಅಸ್ವಾದ 420 


ಹುಯೇನ್‌ ತ್ಸಾಂಗನು ತಾನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೇಟಮಾಡಿದ ವಿವಿಧ ಬೌದ್ವೇತೆರ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ «ಹಲವರು ಕಪಾಲ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕಂಠಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರು' ಎಂದಿರುವನು. ಕಪಾಲದ ಹಾರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವರು ಎಸ್‌. ಬೀಲನ ಪ್ರ ಕಾರ ಕಾಪಾಲಿಕರಾಗಿರಬಹುದು. 


ಬಾಣಭಟ್ಟನು ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದು ಆ ಕಾಲದ" ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಜೀವನದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ «ಹರ್ಷಚರಿತ' ಹಾಗೂ (ಕಾದಂಬರಿ'ಯಲಳ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರು 
ವನು. ಲೋಕೆಂಜನ್‌ರವರ ಪ್ರಕಾರ ಇವು ಏಳನೆಯ ಶತೆಮಾನಕ್ಕಾಗಲೇ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ಸುಧಾರಿತ ತಾಂತ್ರಿಕ ಆರಾಧನಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತವೆ.20 ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಆರಾಧನಾ ವಿಧಾನವು «ಕಾದಂಬರಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದ ಅರಣ್ಯದ ಶಬರಕುಲದವರ ಧರ್ಮವೆ 
ಚಂಡಿಕಾಮಾತೆಗೆ ಮನುಷ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದಾಗಿದ್ದು, ಅದರ ನಾಯಕನ 
ಭುಜವು ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದು ಅವು ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಂಡಿಕೆಗೆ ರಕ್ತ 
ನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಗಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವಂತೆ. ಕಾದಂಬರಿ'ಯ 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ರಾಣಿ ವಿಲಾಸವತಿಯು ಪುತ್ರಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕೂರಸ್ತೆಗಳು ಸೇರುವೆಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹಲವು ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಭೂತ 
ದಯೆಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಬಾಣನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. «ಹರ್ಷಚರಿತ'ದನ್ಲಿ ಹರ್ಷನ 
ತಂದೆ ಮರಣಾಂತಿಕಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದಾ ಗ ಅವನ ಮರಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ರಾಜಧಾನಿಯ 


ಟು ೪ೌಿ ಎ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಹಲವಾರು ವೃತಗಳನು ಕೈಗೊಂಡುದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ : 
೨ ಖು ES) 

“ಹರೆಯದ ರಾಜಮಾನ್ಯರು ಮಾತೃಕಗಳ ತೃಪ್ತ ೨ರ್ಥವಾಗಿ ದೀಪಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮನ ಸ ತಾವೇ ಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು; ದ್ರಾವಿಡನೊಬ್ಬನು ನೇತಾಳನನ್ನು 
ಪಾರ್ಥಿಸಲು ಸನ ದನಾಗಿ ಕಪಾಲವೊಂದಕೆ, ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ ನು ;: ಇನ್ನೊಂ 

ಸ್‌ ಧಿ “ಪ್ರ “ದ ಷೆ 
ಆಂಧ್ರ ದವನೊಬ್ಬನು ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಲು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕೋಟೆ 
ಯಂತೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ ದ ನು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಯುವಕರಾದ ಸೇವಕರು ಮಹಾಕಾಳ 
ಇಲ್ಲಿ ಪಿ ಹಾ 
ನನ್ನು ಸಂತ್ರೈಸಲು ತಮ್ಮ ಶಿರದಮೇಲೆ ಕರಗುವ ಗುಗ್ಗುಳವನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ದ್ರ ರು; 


ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಗುಂಪೊಂದು ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬ 
ರೂಪದ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಉಗ್ರವೂ ಹರಿತವೂ ಆದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಯುವ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರು ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸದ ಮಾರಾಟಕ್ಕಾಗಿ 


ಇದಿ 


421 


ಸ್ಮಶಾನದ ಫಿಶಾಚಿಗಳಿಗೆಂದು ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸದ ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿದು ದನ್ನು 
ಭವಭೂತಿಯ «ಮಾಲತೀಮಾಧವ', «ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾ ಸ; ಹಾಗೂ ಇತರ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸೋಮದೇವನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 959) «ಯಶಸ್ಮಿಲಕ'ದಲ್ಲಿ 
ಮೆಹಾವ್ರ ತಿ ವೀರರು ಮನುಷ್ಯ ಮಾಂಸದ ಮಾರಾಟಕಾ ಗಿ ತಮ್ಮ ಜೇಹವನ್ನೇ ಕ ತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತ ದು ದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. "ಮಹಾವ್ರತಿ' Ko ಪದದ ಬಳ ತೆಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಪಾ ಪಾಲಿಕರನ್ನು ಕುರಿತೇ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಲೋರೆಂಜನ್‌ 
ಹೇಳುವರು.21. ಮೇಲಿನ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡನೊಬ್ಬನು ವೇತಾಳನಿಗೆ ಕಪಾ 
ಇಂದನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಕಾಸಾಲಿಕನನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಜೇಕು. ಕ್ಲೇ 
ಅವನನು. ಹೆಚ್ಚು ಹೋಲುವ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಸೂಚಸುತಿ ರಬೇಕು ಎಂದು 
Bs ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುವರು.22 
"ವಾಮನಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಮಹಾಪಾಶುಪತರ ಬಗೆಗೆ 

ಲೋಕೆಂಜನ” RES ಮಹಾಪಾಶುಪತರು ಸಾಧಾರಣ ಪಾಶುಪತರಿಗಿಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟ ಗಾದರೂ ಭೀ ನ್ನರಿರುವರೆನ್ನುವ ವರು ಹೆಂಡಿಕ್ಯೂರವರು ಮಹಾಪಾಶುಪತರ 
ಓತ ಸಖವನ ಚ ನುತ (10ನೇ ಶ. ಪ ಜಾ ವರದರಾಜ (11ನೇ ಶ. ನ) 
ಹಾಗೂ ರಂಕರಮಿಶ್ರ (ಸು. 1600) ಇವರುಗಳು ಮಾಡಿದ್ದು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಪ್ರತವನ್ನು ಪ ಹಂಸಾ ತ್ತಿದ್ದ ಸ ಪಾಶುಪತರೆಂದು ಗು ರುತಿಸಿರುವರು. ಮಹೇಂದ್ರ ವರ್ಮನ 
«ಮತ್ತವಿಲಾಸ'ವು ಕಾಪಾಲಿಕನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಮಹಾಪಾಶುಪತನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 1148 ಮತ್ತು 1210-20ರ ಬೆಳಗಾಂ ಜಲೆ ಯ 
ಎರಡು ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಪದ್ಯವೊಂದರಫ್ಳಿ ಕಾಲಾಮುಖರನ್ನು 
ಔಾರುನತೆ ಹಾಗೂ ಮಹಾವ್ರ ತಿಗಳೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. ಬೇಕೆ 
ಹಲವು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಮುಚ ಗುರುಗಳನ್ನು ಮಹಾವ್ರತಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾವೃತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬಳಕೆಯು ಕಾಪಾಲಿಕರಿಗೆ 
ಫೊಡಲಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಕಾಲಾಮುಖ ಹಾಗೂ ಕಾಪಾಲಿಕರ ಮಹಾವ್ರ ತಗಳ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಿನ್ನಪ ತಿಜ್ಞೆ ಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಕಾಲಾಮುಖರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪಾಶುಪತ 
ರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೀಸಸ್ನ ಾಗೆರುಪ್ರದನದ ಮಹಾಪಾಶುಪತರೊಂದಿಗೆ ಕಾಪಾಲಿಕ 
ಇಲ್ಲವೇ ಪಾಶುಪತರನ್ನು  ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಕಾಳಾಮುಖರ ನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮ ಸಕದ ಲೋರೆಂಜನ್‌ ಅ? ಭಿಪ್ರಾಯಪಡುನರು,25. 


Us 


21. ಅದೆ ಪು.:17 
22. ಅದೇ, ಪು. 17 
23. ಅದೇ, ಪು. 19 
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ಲೋಕೆಂಜನ್‌ ಕಾಪಾಲಿಕರ ಬಗೆಗಿನ ಶಾಸನಾಧಾರಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಎನ್ನು 
ವರು.24 ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಎರಡೇ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳು ಮಹಾವ್ರತಿ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ದತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟು ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ವೆ. ಇವರು ಬೇರಾರೂ ಆಗಿರದೆ ಭಾ ಆಗಿರು 
ತೆ ಜರಾ ಪದದ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಮೂರು ಶಾಸನಗಳು ಕರ್ನಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶ್ರವಣಬೆಳಗೊಳದ್ದು, 
ಒಂದು ತಿರುಮಕೂಡಲು ನರಸೀಪುರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನದ್ದು . ಮೊತ್ತ ಮೊದಲನೆಯದು 
ಪಶ್ಚಿಮ ಗಂಗರಸ ಮೂರನೇ ಮಾರಸಿಂಹನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 960-974) ಸಲೆ ಶೇಖ 
ವ್ರ ತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಈ ಶಾಸನ ಸಂಸ್ಕತ ಹಾಗೂ ಹಳಗನ್ನ ಡ 
ದಾಡಿ. ಈ ಶಾಸನದ ಕರ್ತ ಮಾರಸಿಂಹನನ್ನು ಕಾಪಾಲಿಕರ ಒಡೆಯನಾದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಸಾ ಉಳಿದ ಎರಡು ಶಾಸ ಸಗ ಸಂಸ್ಕ ೃತೆಡಲ್ಲಿದ್ದು 12ನೇ ಶ. ನಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿವೆ. ವಣಬೆಳಗೊಳ ಶಾಸನವು ಜೈನಗುರು ಮಲ್ಲಿಸೇನ deca 
ಕ್ರ. ಶ. 112969 ಸಲ್ಲೇಖನ ಪ್ರತ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮರಣಹೊಂದಿದುದನ್ನು ಸ್ಮ! ಸ್ಮರಿಸುತ್ತದೆ. 
ತಿರುಮಕೂಡಲು ಧ್ಯನ ತಾಲ್ಲೂಕು ಶಾಸನವು ಕ್ರ. ಶ. 1183ರ 
ಚಂದ್ರ ಪ್ರ ಭಮುನಿಯು ಸಲ್ಲೇಖನ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮರಣಹೊಂದಿದುಡನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತದೆ. ಮೇಲಣ ಮೂರೂ Ee ಕಾಹಾಲಿಸನು 9-10ನೇ ಶತಮಾ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿದು ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಏಳನೇ ಶತಮಾನ 
ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಲಿಕರು ಇದ್ದ ಸ ಪಲ್ಲವ ಅರಸ 
ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮನ «ಮತ್ತವಿಲಾಸ' ನಾಟಕದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಡಾ| ಎಂ 
ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು ಹೇಳುವಂತೆ “ಕಾಲವು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರ 
ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ "ಕಾವಾಳಿಗ ಭಟಾರ' ಎಂಬ ಒಬ್ಬರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾ 
ಪಡೆದ ವಿಷಯ ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ಎಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ «ಕಾಪಾಲಿಕ ಭ 
ರಕ? ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಈತ ಒಬ್ಬ ಕಾಪಾಲಿಕ ಗುರುವಾಗಿರಬಹು 
ಸಾಂತರರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ಹಿಂದೆ ಸಹಕಾರ ಎಂಬುವನು ನರಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆಸ 
ನಾದಾಗ ಆದಕ್ಕೆ ಹೇಸಿ ಅವನ ಮಗ ಜಿನ್ನ ದತ್ತ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪದ್ಮಾವತೀದೇವಿ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪೊಂಬುಚ್ಚ (ಈಗಿನ ಹುಂಚ)ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಂತೆ ಒಂದು ಶಾಸನ ಹೇ 
ತ್ತ ದೆ. ಈ ಸಹಕಾರ ಎಲ್ಲಿಯವನು, ಯಾವ ಕಾಲದವನು, ಕಾಪಾಲಿಕರ (ಅಥ 
ಕೌಲರ) ಪ್ರಭಾವ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತೇ ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಪು, ಹ; 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಸೆ ಮಾಲೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯವಿದೆ. ಕ್ರೈ.ಶ. 1148 


ತಾಂ ಭಾವಾ ವಾ ಸಜಾ 


24. ಅದೇ, ಪು. 24.27 


423 


ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಮಹಾಬ್ರ ತಿಗಳ (ಕಾಪಾಲಿಕ) ಪ್ರಸ್ತಾ ಪವಿದೆ. 13ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ (511. xv. No. 643) “ಶ್ರೀ ಕಪಾ ಳೇಸ್ಕರಕೆಯಿ” ಎಂದಿರು 
ವುದು, ಕಾಪಾಲಿಕರ ದೇವಾಲಯವು ಇ7ಂದನ್ನು ಯ, ಕಾ ೬8 25 


ಆರ 


ಕಾಪಾಲಿಕರ ಬಗೆಗೆ ಹಲವು ಅತ್ಯಂತ ಅಮೂಲ್ಯ ನಿಷಯಗಳು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ತಳಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಆನಂದಗಿರಿಯ «ಶಂಕರ ವಿಜಯ', ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯ (ಅ) ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ "ಶಂಕರ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ’, ಆನಂದಗಿರಿಯ `ಶಂಕರವಿಜಯ'ಕ್ಕೆ ಧನಪತಿಸೂರಿಯು ಬರೆದಿರುವ 
ಬೀಕಾಗ್ರಂಥ «ಡಿಂಡಿಮ, ಕಾನಫಬಾ ಕ್ರ ತಿಯಾದ «ಗೋರಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತೆ ಸಂಗ್ರಹ 
ವು ನೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಸೆ ಕಾರಾಜಿಕ ಕೃ ಸಹನ ಈಚಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುವಂತೆ (ಶಂಕರ ವಿಜಯ'ದ ಕತ್ತ ಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಯ ಆನಂದಗಿರಿಯಲ್ಲ 
15ನೆ i NN ಬೇಕಿಯವನಾಗಿರುವನು. ಅನೇಕ ನ ಭಾವಿಸುವಂತೆ 
"ಶಂಕರ ದಿಗ್ವಿಜಯ? ದ ಕರ್ತ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯನಾಗಿರದೆ, ತೀರ ಈಚಿನ ಲೇಖಕ 
ನೊಬ್ಬನು ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಡಿಂಡಿಮನ ಓಟೀಕೆಯ್ತು 
ಇವೆಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದು. ಗೋರಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಂಗ್ರಹವೂ ಸುಮಾರು ಮಧ್ಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. 26 

ಆನಂದಗಿರಿಯ ಶಂಕರ ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಲಿಕರ ಗುರುವಾದ ಉನ್ಮತ್ತ 
ಭೈರವನ ಪ್ರ ಸ್ತಾಸ ಬಂದಿದೆ. ಕಾಪಾಲಿಕನಾದ ಉನ್ಮತ್ತ ಭೃರವನು ಶೂಡ್ರಜಾತಿ 
ಟಾ, ಆ ಅವನ ಶರೀರವು ಚಿತಾಭಸ್ಮ ದಿಂದ ಉದ್ಧೂ ಳಿತೆವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ, ಅವನ 
ಕೊರಳು ಮನುಷ್ಯ ಕಪಾಲಗಳ ಮಾರೆಯನು ಹೊಂದಿದ್ದ ತೆಂದೂ;. ಅವನ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಮೂರು ಕ ಪ್ಪ್ಪ ಗೆಕೆಗಳಿದು ವೆಂದೂ, ಅವನ ಕೂದಲು 
ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟ ಲ್ಪ ಟ್ಟು ಗಂಟುಹಾಕಲಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ, ಅವನ ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ ಹಾಗೂ ವಸ್ತ್ರವು 
ಹುಲಿಯ oe ಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ, ಅವನ ಎಡಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಕಪಾಲಪಾತ್ರೆಯೂ ಬಲಗೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೋರಾಗಿ ಧೈವ ಗಂಬೆಯೂ ಇದ್ದಿ ತಂದೂ, ಅನನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಓ ಶಂಭು ಭ್ರೈರವಾ | ಅಹೋ ಕಾಳೀಶಾ !' ಎಂದು ಜನಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂದೂ ಆನಂದ 
ಗಿರಿಯು ವರ್ಣಿಸುವನು. ಧನಪತಿಸೂರಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ಲೈಂಗಿಕ ಸಮಾಗಮದಿಂದಾ 
ಗುವ ಆನಂದದ ನೈಜಸ್ವರೂಪವೇ ಭೃರವನು, ಮೃತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿ ಆ ಆನಂದವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದೇ ಮೋಕ್ಷ ವಾಗಿದೆ. 


25. ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳ ಸಾ ೦ಸ್ಕ ತಿಕ ಆಧ್ಯಯನ (1979) ಸ್ರ ಪು. 155 
26. ವಿವರಗಳಿಗೆ ನೋಡಿ : ಡೇ ಡ್‌ ಎ ನ್‌ . ಲೋರೆಂಜನ್‌, ದ ಕಾಪಾಲಿಕಾರ್ಸ ಅಂಡ್‌ 


ಕಾಲಾವಂಂ ಖಾಸ್‌, ಪು. 31.48 
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ಅಂ 


ದುಷ, ಕಾಪಾಲಿಕ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವರು. ಪಲ್ಲವ ಅರಸು ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮನ (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. 600 
630) *ಮತ್ತೆವಿಲಾಸ' ಭವಭೂತಿಯ (ಸು. 725) “ಮಾಲತೀ-ಮಾಧವ' ಕ್ಷೇಮೀ 
ಶ್ವರನ (ಸು. "900- -950) «ಚಂಡಕೌಶಿಕ' ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರನ (ಸು. 1050-1100) 
"ಪ ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೊ ೇದಯ' ಕವಿರಾಜ ಶಂಖಧರನ (ಸು. 1100-1150) “ಅತಾ 
ಮೇಲಕ? ರಾಮಚಂದ್ರ ನ (ಸು. 1143-1175) "ಕೌಮುದೀಮಿತ್ರಾ ನಂದ' ಹಾಗೂ 
«ನಳನಿಲಾಸ? ಯಶಕಸಾಲನ (ಸು. 1175) “ಮೋಹೆರಾಜ ಸರಾಚಯ್‌ —ಇವು 
ಕಾಪಾಲಿಕ ಸನ್ಯಾ ಸಿಗಳನ್ನು ಉಲೆ ಸ ಖಿಸಿರುವ ನಾಟಕಗಳು. ಈ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಉಲ್ಲೆ ಖ 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಕೃತಿಗಳಾದ ಗೋಕುಲನಾ ಥನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1693) «ಅಮೃತೋದಯ' 
ಹಾಗೂ A ಮಖಿನ (ಸು. 1700)ದೆಂದು ಕಿತಸಹ್‌ "ವಿದ್ಯಾ ಪರಿ 
ಣಯನ'ಗಳಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ.27 ಬಹುತೇಕ ನಾಟಕಕಾರರು ಕಾಪಾಲಿಕರ ಬಗೆಗೆ 
ನಿಷ್ಕರುಣಿಗಳಾಗಿರುವರು.28 ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಟಿಕಕಾರರು ಕಾಪಾಲಿಕ ಪಂಥದವರ 
ಖನ್ನ ತ್ತ ಹಾಗೂ ಖಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಲಕ್ಷ ಣಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಮ್ಮ ತಾತಾ ಶಿರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿ 
ಈ 298 ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಮತ್ತವಿಲಾಸ MU apres "ಚಂಡಕೌಶಿಕ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಬೋಧ ಚಂಡ್ರೋದಯ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಪಾಲಿಕರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಪಾತ್ರ ಗಳಿವೆ. ನಾಟಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಸಂಗತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಕಾಪಾಲಿಕರೃ 
8ನೇ ₹ ಶತಮಾಕಕ್ಕಿ ೦ತೆ ಮುನ್ನ ವೇದಕಿ ನಣಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಿಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಂಚಿ, ಮೈಸೂರಿನ ತ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯ ಮಹಾರಾಷ್ನ; 
ಉಜ್ಜೆ ಶಿ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದ ಗ್ವಾಲಿಯರ್‌, “ಥ್ರ ಪ್ರದೇಶದ ಕರ್ನೂಲ್‌-- -ಇವು 
ಗಳೊಡನೆ ಕಾಪಾಲಿಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿ ತು,39 

ಕಾಪಾಲಿಕ ಸಂಥದ ಮೂಲಸೂತ್ರವು ತನಿಯಾದ ದೈವಕ್ಕೆ ತನಿಯಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಪಾಲಿಕರ ದೈವವು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಶಿವನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ದರೂ ಅವನು ಉಗ್ರಜ್ಛೈ ರವನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವನು. ಇವರ ಆಚರಣಾವಿಧಿಗಳ 
ಗುರಿಯು ಪೂಜ್ಯ ತ್‌ ಪೂಜಕರ ಅನುಭಾವಿಕ ಹೆ ಲೋರೆಂಜನ" 
ರವರು ಹೇಳುವ-ತೆ ಈ ಮಿಲನ ಫಲವು ಎರಡು ಬಗೆಯದಾಗಿದೆ. 1. ಭಕ್ತನು ಅತಿ 


27, ಅದೇ, ಪು. 48.62 
28. ಅದೇ, ಪು. 49 
29. ಅದೇ, ಪು. 50 
30. ಆದೇ, ಪು. 52 
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ಮಾನುಷವಾದ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಿ ್ರಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 2. ಭಕ್ತನು 
ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲೌಕಿಕ ಆನಂದದಲ್ಲಿ spleen 31 ಕಾವಾಲಿಕರು 
ತಾಂತ್ರಿಕ ತೈನಪ ಪಂಥೀಯರಾದುದರಿಂದ ಮಧು, ಮಾಂಸ, ಮೀನು, ಮುದ್ರಾ ಹಾಗೂ 
ಮೆ ಥುನಗಳೊಬ ಪಂಚ «ಮ'ಕಾರಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿರುವರು. ಮೊದಲ 
ನಾಲು ಉತ್ಕೇಜಕಗಳ ಳಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಯದಾದ ಮೈಥುನಕ್ಕೆ ಆ ಅವ ರನ್ನು ಇವು ಅಣಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. (ಕುಲಾರ್ಣವ ತಂತ್ರ?ವು (೪. 79-80) ಮಧ್ಯವು 'ಶಕ್ರಿಯೆಂಡೊ 
ಮಾಂಸವು ಶಿವನೆಂದೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುವವನು ಸ್ವತಃ ಭೈರವನೇ ಆಗಿರು 
ವನೆಂದೂ ಈ ಎರಡರ spr ಗದ್ದ ದವವಾಗುವ ಪರಮಾನನಿವವೇ ಮೋಕ್ಸ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ.32 ತಾಂತ್ರಿಕ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಹೆಠಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು Hedy ere yp ಅಡಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಪಾಲಿ 
ಕರು ಮಾಯ, ಮಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟಮಹಾಸಿದ್ದಿ ಗಳನ್ನು (ಅಣಿಮಾನ್‌, ಲಫಿಮಾನ್‌, ಗರಿಮಾನ್‌, 
ಮಹಿಮಾನ್‌, ಈಶಿತ್ವ, ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ, 'ವಾಶಿತ್ವ, ಕಾಮಾವಾಸಾಯಿತ್ತ) ಪಡೆಯುವುದು 
ಅವನ ಸಾಧನೆಯ ಪ ' ಧಾನಗುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹನ್ತೆರಡನೆ ಹರ ಒಂದೆಯೇ ಕಾಪಾಲಿಕರು ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಕಾಪಾಲಿಕರು ಶ್ಚವಶಾ ಖಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾದರೂ ಅವರ ಉಗ್ರ ಖಂಡನೆ 
ಹನ್ನ್ನೆ ರಡನೆ ಶತಮಾನದ ಆಸಾಂ: ಹೊಡಿ ಆಗಿದೆ. ಅವರ ವಾಮಮಾರ್ಗೀಯ 
*ಚರಣೆಗಳು, ಬಿ ಭತ್ಸ್ಯ ವರ್ತನೆಗಳು ವಚನಕಾರರು ಅವರನ್ನು ಉಗ್ರವಾಗಿ ಬೀಕಿ 
ಸಲು ಕಾರಣಗಳಾಗಿರಬೇಕು.  ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುನು ಕಾಪಾಲಿಕರ ಭೃರವನನ್ನು 
ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನೆಂದು ಕರೆಯುವವರನ್ನು ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳು, ಗುರು 
ದ್ರೋಹಿಗಳು ಬಂದಿರುವನು.33 ನವನಾಥಸಿದ್ಧರ (ಸತ್ಯನಾಥ, ಸತೋಕನಾಥ, ಆದಿ 
py ಅನಾದಿನಾಥ, ಅಕುಳಿತನಾಥ, ಮಾತಂಗನಾಥ, ಮಚ್ಚೆ ಕೇಂದ್ರ ನಾಥ, ಘಟ 
ಯಂತ್ರನಾಥ ಮತ್ತು ಫೋರಕ ಕ್ಸ) ಮತೋಕ್ತ ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಲಮೂತ್ರ ಗಳನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ವಾತನಿತ್ತಶ್ಲೇಷ್ಠ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಮೃತವೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಹಣ್ಣಿನ 
ರಸ, ಹಾಲುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಅನ್ನ ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಟ ದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳ 


31. ಅದೇ, ಪು. 83 

32. ಅದೇ, ಪು. 89 

33, ಅಲ್ಲನುಪ್ರಭೂುದೇವರ ವಚನಗಳು : (ಸಂ) ಡಾ| ಆರ್‌, ಸಿ, ಹಿರೇಮುಠ್ಕ ಡಾ| 
ಎಂ, ಉಸ್‌, ಸುಂಕಾಪುರ (1976), ನ. 1028 
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ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ರು ದನ್ನು ಅಲ್ಲಮ ತನ್ನ ವಚನವೊಂದರಲ್ಲಿ" ೫ 

ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿಸಿರುವನು. ಹಠಯೋಗ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ, ವಜ್ರಶರೀರಿಯಾ ವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಎಸೀ ಕಾದ ಕಾಪಾಲಿಕರನ್ನು ಅಲ್ಲಮ ಓೀಕಿಸುವನು. ಕಾಪಾಲಿಕರ ಆಚರಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅಲ್ಲಮನ ಪ್ರ ಇರ «ಕಾಕು, ಸಟೆ, ಭ್ರಾಂತು.'3 ಷಡ್ರರ್ಶನಗಳು* ಅನಾಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ಧು, ಸುರೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯುವವರೂ ಮಾಂ ಸವನ್ನು ತಿನ್ನು ವವರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. "ಇವರ ಅನಾಚಾರವನ್ನು ಖಂಡಿಸಲೆಂದೇ ತಾನು da 
ಅಲ್ಲಮ ತನ್ನ ವಚನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು.35 ನವನಾಥ ಸಿದ್ಧರಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ನಾದ 
ಘೋರಕ್ಷ ನು ಅಲ್ಲಮನನ್ನು ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ವಜೃಕಾಯದ ಓಂಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಹಮಿ ಹಿಂದಿರಲು, ಅವನ ಕಾಯದ ಮೇಲಣ ಮೋಹವನ್ನು 
ಪ ಪ್ರಭುವು ಬಾ ಟನೆ ವೀರಶ್ವೆ ವೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಚಾಮರಸ «ಪ್ರಭು 
ನಂಗಲೀಲೆ' ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ ನು ಭೃ ರವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವಹಿ 
ಲಿಂಗವಂತಮತಕ್ಕೆ ಬಾಹಿರರೆಂದು ಇಎಸ್‌ 37 ಅನಿತ ಇನ್ನೊ "ಜಿಡಿ ಕ ಶೈವ, ಪಾಶು 
ಪತಿ, ಕಾಳಾಮುಖಿ, ಮಹಾವ್ರತಿ, ಸನ್ಯಾಸಿ ಹಾಗೂ ಕ ಕ ಆರು ಭಕ್ತಿ 
ಪಥಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲವು. ಎಂದು ಹೇಳುವಣೆ! 38 (ಮಹಾವ್ರತಿ ಹಾಗೂ ಕಾಪಾಲಿಕರನ್ನು 
ಆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಕರೆದಿರುವುದು ಗಮನೀಯ.) ಹಾಗೆಯೇ, "ಸುರೆಯ ತೆಕ್ಕೆ 
ಮಾಂಸದ ಬಟ್ಟಲು, ಭಂಗಿಯ ಬಣವೆ, ಜಾಯಿಕಾಯಿ ಜಾಯಿಪತ್ರೆಯ ತಿಂಬ 
ಹಿರಿಯರ ಪರಿಕಾಜರ ಜಂಗಮವೆಂದಡೆ ನಾಯಕನರಕ ತಪ್ಪ `ದ ಎಂದು 


34. ಅದೇ, ನ. 1039 

35. ಅದೇ, ನ. 1039 

* ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ಪ್ಪ ಶಕಾರ ಯೋಗಿ, ಜೋಗಿ, ಶ್ರವಣ, ಸನ್ಯಾಸಿ, ಕಾಳಾಮುಖ 

ಪಾಶುಪತಿ-ಇವರು ಬಕರಾ ನದ ಶೈನಕರ್ಮಿಗಳು, (ನೋಡಿ : ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವ 

ವಚನಗಳು : (ಸಂ.) ಡಾ। ಆರ್‌. ಸಿ, ಹಿರೇನಂಠ (1965), ನ. 466) ಅರಿವಿನ ಮಾ 

ತಂದೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಗಿ, ಪಾಶುಪತಿ, ಕಾಳಾನುಂಖಿಗಳು ಶೈವಪಕ್ಷದವರಾದರೆ ಜೋ 

ತ್ರಿದಂಡಿ, ಬೆ ಚಡ ರುಗಳಂ ವಿಷ್ಮುಪಕ್ಸದವರು. (ನೋಡಿ : ಸಕಲ ಪುರಾತನರ ವಚನಗ 
ಸಂಪುಟ ೧ (ಸಂ.) ಡಾ। ಆರ್‌, ಸಿ, 'ಒಕೇ ಮಠ (1972) ಪು. 169 ವ. 250) 


36. ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ, ನ. 1040 


37. ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನನರ ನಚನಗಳು (ಸಂ) ಡಾ| ಆರ್‌, ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ (1965 
ವ, 443 
38. ಆದೇ, ವ. 545 
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ತನ್ನೊಂದು ವಚನದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿರುವನು.. ಪರವಸ್ತುವು ಪರಮ ಲೀಲಾವಿನೋದ 
ದಿಂದ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವುದು ತಿಳಿಯದೆ ಶೈವರು, ಶಾಕ್ರೇಯರು, 
ವೈಷ್ಣವರು, ಗಾಣಪತ್ಯರು, ಸೌರರು, ಕಾಪಾಲಿಕರು ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ನುಡಿವರು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ, ಈ ಆರೂ ಸಂಥದವರ 
ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಒಂದೊಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ನ್ನ್ನ ಖಂಡಿಸುವನು. ಕಾಪಾಲಿ 
ಸುವಂ ವಿಶ್ವ ಮಹಾಜೋಗಿ ಜೋಗ್ಯೈವ ಈಶಂ' ಎಂಬ ಕಾಪಾಲಿಕ 
ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅವನು ಟೀಕಿಸುವನ 40 


ವಚನಕಾರರು ವಾ ಮಹಪಂಥೀಯರಲ್ಲದ ಕಾಳಾಮುಖ, ಪಾಶುಪತರ ನೀತಿ ನಡಾ 
ವಳಿಯನ್ನೂ ಟೀಕೆಸಿರುವರು.*! ಪಾಶುಪತರ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸಚ ಭಸ್ಮಸ್ತಾನ, 
ಅಹಾ ಅಹಾ ಎಂದು ಕೂಗುವುದು, ಭಗವಂತನ ನಾಮವನ್ನು ಸ ಒರಿಸುವುದು, ಕುಣಿಯು 
ವುದು, ಹುಡುಕ್ತಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ನ್ನು ಮಾಡುವುದು (ನ ಇಲಗೆಯ ತುದಿಯನ್ನು 
ತಾಲುವಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಹೊರಡಿಸುವ ಧ್ವನ), ನಮಸ್ಪರಿಸುವುದು ಈ ಬಗೆಯ ವ್ರತೆಗಳು; 
ಹುಚ್ಚರಂತೆ ವ ರ್ತಿಸುವುದು, ನಿದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿದ್ದೆ ಬಂದವರಂತೆ, ಲಕ್ವ ಹೊಷೆದವ 
ರಂತೆ, ವಾಯುರೋಗ ನೀಡಿತರಂತೆ, ಕುಂಟರಂತೆ, ಕಾಮುಕರಂತೆ ನಟಿಸುವ ವಿಚಿತ್ರ 
ತರವಾದ ಆಚರಣೆಗಳು; ಕಾಳಾಮುಖರ ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಾ ವರ 
ಲಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಕಾರ್ಯಗಳು ವಚನಕಾರರು ಅವರನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿರಬಹುದು. (ನಿಜಗುಣರು "ವಿವೇಕಚಿಂತಾಮಣಿ`ಯಲ್ಲಿ ಪಾಶುಪತ, 
ಕಾಪಾಲಿಕ, ಮಹಾವ್ರ ತೆಗಳು ಅತಿಮಾರ್ಗಿಕಗಳು. ಕಾಪಾಲಿಕವು ನರಕಪಾಲ 
ಭಿಕ್ಲಾ ಟಿನಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರೆ, ಮಹಾವ್ರ ತೆವು ಅಸ್ಲಿಧಾರಣಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂದಿರುವರು. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ ಪಾಶುಪತವು ಸಾತ್ರಿಕ ಆಚರಣೆಗೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸ್ಯ್ಯಕೃತ್ಯ ಗಳಲ್ಲ.) ಕಾಳಾಮುಖ, ಕಾಪಾಲಿ, ಪಾಶುಪತ, 
ಶೈವ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಶಾಖಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನು ತನ್ನ (ಸಮಯಶರಿಕ್ಸೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
A -50) ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಬ್ರತಿ ಗೊರವನು ಬದ್ರ ಮಾರ್ಗಿರಾದ 
ನಡೆಯುವನು, ಉಳಿದ ಮೂವರು ನಡೆಯರು ಎಂದಿರುವರು. ಅವನ ಪ 
ಇಳಾಮುಖ, ಪಾಶುಪತ ಹಾಗೂ ಶ್ರಿವಶಾಖೆಗಳು ಸ ಸೌಮಾ ಚರಣ ಯುಳ್ಳ ಸನ 
ಕಾಪಾಲಿಕವು ರುದ್ರಮಾರ್ಗಾ ಚರಣೆಯದು. (ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ ಜತ ಹಾಗೂ ಮಹಾ 


ಸು ೨ ಹಾಳಾವಂಂಖ ಪಾಶುಪತರನ್ನು ಸಡುದರ್ಶನದ ಶೈನಕರ್ಮಿ 
ಗಳ ಪಟ ಯಲಿ ಸೆ ರಿಸುವನು, ಇವರನ್ನು ಗುರುವೆಂದೂ ಮಹಾಘನ ಗುರು 
ಊಟ ೧೧ 
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ವ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರೆಯದೆ ಒಂದೇ ಎಂದಿರುವನು.) ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 


ಎಂತ ಕೌಳರದೂ*2 ಒಂದು ಶಾಖೆ. ಇವೆರಡರ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲ. ಕಾಪಾಲಿಕರು ಶೈವರಾದರೆ, ಕೌಳರು ಶಾಕ್ತರು. 


ಮುಖಬೋಳು ಸಿದ ನರಾಮನ (1596) « "ಷಟ್‌ಸ್ಟ ಲ ತಿಲಕ'ದಲ್ಲಿ* ಕಾಪಾಲಿ 

ಕರ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಆಲ್ಲಿ ಗೌತಮನೊಡನೆ ವಾದ 
ಮಾಡಲು ಟ್‌ ಕಾಪಾಲಿಕನು ತಮ್ಮ ಕಟಾ ಮತ'ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನು : 
“ಆದಿಭೆ,ರವನು ಕಾಪಾಲವನ್ನು ಜ್ಯ ನಮ್ಮ ಮತಕ್ಕೆ APs ಮತವೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷ್ಮಯಾಗದಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಾದ ಪರಿಯು ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ 
ಓಡಲು ಭದ್ರ ಕಾರನು ಆ ಜಿಕೆ ಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಆದರ ಕೋಡನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೊಟ್ಟನು 3-84) ದಯಾಕರನಾದ ಭೆ,ರವನು ಮಾಡುವ ಫೂರ್ವಹೋಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಸವೇ ಯಜ್ಞ ದ ಹವಿಸ್ಸು, ಭೆ PE ರು ಮನಮೆಚ್ಛ , ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಯಜ್ಞ ಪಶು, 
ಭರವ ವನ ಶಕಿ ಯೇ ರಜ್ಜ Bs ಮಿತ್ತುಗಳು, ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕಟ್ಟು ವುದೇ ಯೂಪ 
ಸ್ಥಂಭ ಮ ತ್ಸೇಂದ್ರನೇ ಹೋತ್ಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ( ಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಸುಕೆ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ 
ಹೆಣವನ WN ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿಯೇ ಯಜ್ಞ. ದ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಗಾರುಹ 
ಪತ್ಯ (3. 86) ಗೋರಕ್ಷ ನೆಂಬುವನೇ ಮಂತ್ರ ಕೇಳವದಹ। ನವನಾಥಸಿದ್ಧ ರೇ 

ಸದಸ್ವತರು, ರಕ್ತವೇ ತುಪ್ಪ, ಉದುರಿದ ರೋಮನೇ ದರ್ಭೆ, ಮಧುಪಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವುದೇ ನೇರವಾದ ವರಪೂಜೆ, ಲಹರಿಬಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕುಣಿಯುವುದೇ 
ಯ ಮಾದ ಈ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಷ್ಟತ ತುಪ್ಪಿಯ ಮಾಡಿದ? ಅಷ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳ ಪ್ರಾ ಪ್ತಿ ರಂಭೆಯೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಪ್ರಾ ವಿ (3.87). ಕಾಪಾಲಿಕನ 524. 
ಕೇಳಿದ ತಕ ಅವನನ್ನು ಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆನ್ನು ವನು : ತಲೆಯ ಬುರುಡೆ 
ಕೋಡುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೇ ಷು ನಿನ್ನ ಸುತತ ಮಚ್ಛೇಂದ್ರನನ್ನು 


a | 


ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಒಂದೆ ಎಂದರೆ ಅಘೋರ ನರಕ ಎಂದು ಎಚ್ಚ ರಿ 
ಸುವನು (ವ, 400) ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ "ಶೈವ ಸನ್ಮಾ ಸಿ ಕಾಳಾಮಂಖಿಯ ಗುಳು 
ವೆಂಬ ಅನಾಮಿಕನ ಮಾತನಾಡಿಸಲಾಗದು ಎನ್ನು ವನು (ವ. 306). 


42. ಕೌಳರ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಡಾ; ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಸಂಶೋ ' 
ಧನ ತರಂಗ.೧ ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ «ಕೌಳರು.ಒಂದಂ ವಿವೇಚನೆ” ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನೂ ; ಡಾ| (4 
ಎಸ್‌. ವಿದ್ಯಾ ಶಂಕರ ಆವರ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪಂಥವೊಂದರ ಆಚರಣೆಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಒಂದು ಹೊಸ * 
ಉಲ್ಲೇಖ ಬ) (ಸಾಧನೆ ನೌ ಸಂಪುಟ9 ಸಂಚಿಕೆ 3) ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. | 


43. ಷಟ್ಟಲ ತಿಲಕ (ಸಂ.) ವೈ. ಸಿ. ಭಾನುವ ತಿ (ಪ್ರ) ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು (1979) "1 
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ಹೋತನೆಂದು ಬಗೆದು ಅದರ ರಕ್ತವೇ ಆಜ್ಜ, ರೋಮವೇ ದರ್ಭೆ, ಎಲುಬೇ ಸಮಿತ್ತು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹೋತನೆಂದು ಸುಟ್ಟು ತಿಂದು ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಸೊಕ್ತೇರಿ ಕುಣಿಯಲು ಅದು ಪೂರ್ಣ ಹೋಮವೆ > ಗುರುದ್ರೋಹದಿಂದ ಅಷ್ಟಮಹ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ರಂಭೆಯೊಡನೆ ಭೋಗವೂ ಉಂಟಿ ? ಮಡೆಯಾ, ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ನರಕವಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. ಮಲವನ ಎಂ ಕಲ್ಪವೆಂದು ತಿಂದು, ಹ ತ್ರವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಅಮರೀಕಲ್ಪವೆಂದು ನಡೆವ ನಿನ್ನ ೫ ಮತಕ್ಕೆ ಲೀ: (3-87.88). pobre 


ಇ cy ಸಾಕಾ ಖಿ ತಥ ಇಲೆ ಎ4 ಇ: ಇಷಾ. ಆ ೆ 
ತಲೆತಗ್ಲಿ ಸಿದ ಕಾಪಾಲಿಕನ ಮುಂದೆ ಗೌ ತಮನು ವೇದಾಂತಿ ಶೈ ವವಾದಿ, ಮಾಯಾ 
ಎ ಹ್‌ ಲ್ಲ ಲ ಎ ಷೌ 2 ಶಾ ಇದಾ 
ನಾದಿ, ವೈಷ ವ. ಗಾಣಾಪತ್ನೆ, ಕಾಪಾಲಿಕ. ಶಕ್ತ, ಸೌರ. ತೊಡಿ »ದ ಮತದವ 
ಬಣ ಬ 


ರನ್ನೂ ವಿಧಿವಾದಿ ಕಾಲವಾದಿ, ಕರ್ಮವಾದಿ, ವೇದವಾದಿ, ಗೃ ಹವಾದಿ, ಪ್ರ ಥಿ ವಾದಿ, 
ಜಲವಾದಿ, ಅಗ್ನಿ ವಾದಿ, ಅನಿಲವಾದಿ, ಆಕಾಶವಾದಿ, ಜಿನವಾ ದಿಗಳನ್ನೂ , ಚಾರ್ವಾಕ 
3 


ರನ್ನೂ ಖಂಡಿಸಿ ವೀರಶೈವ ವದ ಮಹತ್ವ ನ್ನು ; ರೀಕರಿಸುವನು. (3-20-129) 
12ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮ ಚೆಲಿತವಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಹಲವಾರು ಪಂಥಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ತಾತ್ತ್ಮ್ವಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ನ್ನೂ ಮುಖಬೋ$ ಸ ಸಿದ್ಧರಾಮನು ತನ್ನ ಷಟ್ಟ ಲ ತಿಲಕ: 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ನಮಗೆ ಉಃ ಸಕರಿಸಿರು ವನು. ಅವನು ಕೊಡುವ ವಿವರಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 


ಆ ಕಾಲದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸರಿಸರವನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ 
ತ್ಮ ಎಸಿ 


ಇವನಂತೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ "ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರೀ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಷಟ್ಟಕ 
ದೀಪಿಕೆ” ಎಂಬ ಕನ್ನಡ | ಹ್ರೀಶಕ ನ್ನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಜಕ್ತಣಾಮಾತೈನೂ (ಸು. 17ನೇ 
ಶ. ನ) ಕಾಪಾಲಿಕ ಪಂಥದ ಬಗೆಗೆ ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿರು 
ನು. ಚಕ್ಕ ಣಾಮಾತ ತ್ಯನು ಹೇಳುವಂತೆ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ವೈದಿಕ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ 64 ತಂತ್ರ ತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹ ಇಕಾಪಾಲಿಕವೂ ಒಂದು (ಸು. 39.41) ಈ ತಂತ್ರಗಳು 
ಶೂಡ್ರಾದಿಗಳಗೆ ಹೇಳಿದು (ಪು. 41) ಬಹ್ಮ, ಕತ್ತಿಯ, ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ದ: 


I ಪ್ರಿ, Ad ) p 
ದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನವಾದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ವಾಮಾಚಾರದಳಿ ಅನುಷ್ಠಾನ, ಶುಭಾಗವ 
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ತ್ರ ನಿ ತಂತ 
ಶಿ € ೪ ಆತೆ, 
ನೌ _ "ಗ್‌ ಅಷ) ಇ ೪. 2p 
ಸಂಚಕದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರ ಹೊರತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೃಶ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವುಂಟು 
ತ ಈ. ಆಸಾ 

ಶುಭಾಗಮ ತಂತ್ರಪಂಚಕವು ವೈದಿಕ 'ಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಷಾ ನ. ಇವು ವಸಿಷ್ಟ, ಸನಕ, 

’ \ 4 me ಕ [ea ಖಿ RV 
ಶುಕ, ಸನಂದನ, ಸನತ್ತುಮಾರರಿಂದ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದುವೆ ಸಮಯಾಚಾರ 
1 pS ಆ ನಿ x ~~ ಅ ಗಾಳ ಕಾ ಇರು ದ | ಇ 
(ಪು. 42). 64 ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವ ಇಯ ುಶಾಂಬರ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿ 


46. ಸೌಂದರ್ಯಲಕ್‌ರೀ (ಶ್ರೀ ಜ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸು, ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಮೈಸೂರು 


ಹಾಮಾತ್ಯನ ವಿರಚಿತ ಟೀಕು ಸಹಿತ) ಸಂ. 
1971) ಪ್ರ: ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
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ಮಾಯಾ ಪ ಪ್ರಧಾನವು. ಯೋಗಿನೀಜಾಲಶಂಬರ ತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿಶ ಶಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನು 
ಸ್ಕಾನವು (ಪ್ರ. 40) ಬ್ರೈರವಾಷ್ಟ್ರ ಕತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಭ್ರ ನವ, ವಟುಕಳ್ಳೆ ರವ, ಕಂಕಾಳ 
ಭ್ರ ರವ, ಶಕ್ತಿ ಭೈರವ, ಯೋಗಿನೀ ಭ್ಸೈ ಬ್ಯ ಮಹಾಜ್ಯರವ, ಕಾಲಭೈರವ, ಕಾಲಾಗ್ನಿ 
ಭೆ ರವ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ತಂತ್ರ ನಗಳು ಐಹಿಕಫಲಮಾತ್ರವಾದ ಕಾಪಾಲಿಕಮತ 
ಪ ಪ್ರವೇಶವು. ಚಂದ್ರ ಜ್ಞಾ ನತಂತ್ರವು ಆಸ ನತ್ಯ ಗಳಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿದರೂ ಕಾಪಾಲಿಕ 

ಮತ ಪ ಪ್ರವೇಶವು.” ೭ ತಂತ್ರ ವು ಸಮುದ್ರ ಏನೆ ಲ ನಡೆಯುವುದು. ಮಹಾ 
ಸಟ ತೆಂತ್ರದಲ್ಲಿ ೬೪. ನಾಲಗೆಯನ್ನು ತ್ತರಿಸಿ ಸಾಧ್ಯಮಾಡುವುದು. 
ವಾಮಜುಷ್ಟ ಹೆ ಮಹಾದೇವ ತಂತ್ರ ಗ ಆಟ ಸ ಶ್ರ ದ್ಧ ಕದ 
ತಂತ್ರವು ಕಾಪಾಲಿಕಮತವು. ಕಲಾವಾದತಂತ್ರ ವು _ಪರಶ್ರಿ RL 
ಕೂಡಿರುವುದು. ಕಲಾಸಾರತೆಂತೆ ತ್ರವು ಆ ಇಡ 18ನ್ನು ಶುಂಡಿಕಾ 
ಮತತಂತ್ರವು ಘಟಕಾಸಿದ್ದಿಯು-..- ಹಾವ ಗವ, ಮತೋತ್ತರಮತತಂತ್ರವು ರಸ 
ಸಿದ್ಧಿಯು (ಪು. 41). ಕಾಪಾಲಿಕ ದಿಗಂಬರರಿಗೆ ಅಂತರ ಜ್ಯ ಎರಡು ವಿಧದ 
ಪೂಜೆಯುಂಟು (ಪು. 49). 


ಕಾಪಾಲಿಕರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದ ರೂ ಅವರಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಸಾಧನೆ 

ಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ನಂಬಿಕೆ. ಈ ಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಅವರು ಜನವಿದೂರವಾದ 
ಈ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದರು. ಜನಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ನಿಂತು ಹಠಯೋಗ 
ಿದ್ದಿಗಳ. ಪ್ರಾಸ ಗಾಗಿ ಅವರು ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗ ಸಮಾಜದಿಂದ ಅವರು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ದೂರ ಸರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಅವರು ಪ್ರರೋಹಿತವರ್ಗದ ತಿರಸಾ ಿರಕ್ಟೂ ಪ ಪಾತ್ರ ರಾದರು. ವಿದ್ಯಾದಾನ, ದೇವ್ಮಾ 
ಲಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾಜಿಕ `ಚಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸ 
ತೋರಿಸಿದ ಕಾಲಾಮುಖರು ರಾಜಪೂಜಿತರೂ ಜನಾನುರಾಗಿಗಳೂ ಆಗಿ ಕಾಪಾಲಿಕ 
ಪಂಥದ ಅಳಿವಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಕಾರಣರಾದರೇನೋ ! ಲೋರೆಂಜನ್‌ರವರು ಅಭ ಭಿಪ್ರಾ ಯ 
ಪಡುವಂತೆ ಕಾಪಾಲಿಕರು 14ನೇ ಶ. ನದ ಸುಮಾರಿಗೆ ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ಪಂಥವು ಬಹುಶಃ ಬೇರೆ ಶೈವ ತಾಂತ್ರಿಕಶಾಖೆಗಳಾದ ಗಾಣಾಪಥ 
ಹಾಗೂ ಅಘೋರಿಗಳ ಜೊತೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿರಬಹುದು. 


ಹದಿನೆಂಟು 
ಡಾ| ಸೂರ್ಯನಾಥ ಕಾಮತ್‌ 


"ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿ' ಅಥವಾ «ಹದಿನೆಂಟು ಸಮಯ” ಅಪಾ "ಅಷ್ಟಾ ದಶ 
ಪ್ರಕ ತಿ” ಎಂಬ ಸಮಸ್ತ ಸಮಾಜವನ್ನು ಉಲೆ ಲ ೀಬಿಸುವ ಒಂದು ಶಬ ಸಮುಚ್ಛ ಯವ 
ದಕ್ಷಣ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ $ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಊರಿದ. ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ವ್ಯ ವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ. ತೆ ನಿರ್ಧಾರ 
ವೊಂದನ್ನು ಆ ಊರ ಸಕಲ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಮುಖರು ಸೆ ಸೇರಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ ಊರ 
ಸಮಸ್ಕರು', «ಊರ ಹಲವರು” ಎಂದು ಅವರ ರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿ ಸಿದ್ದು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಂದು ಬಾರಿ «ಊರ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿ' ಎಂದೂ ಈ 


ಊರಸಮುದಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ಸಂಗತಿ ಶಾಸನಗಳಲಿದೆ. 


ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಶಾಸನಮೊಂದ ತೊಕ ಕೊಯಮತ್ತೂರು ತಾ|) ಹದಿ 
ನೆಂಟು ಸಮಯಗಳನ್ನು ಉ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. (ಸೌತ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇನ್‌ ಕ್ರಿಪ್‌ಶನಲ್ಸಿ, 
IX; ಭಾಗ ೭, ನಂ. 433.) “ಫದಿನೆಣ್‌ ಭೂಮಿ ಶಮಯತ್ತಾಂ್‌” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕುಣ್ಣಾ ಂಡಾರ್‌ ಕೊಯಿಲ್‌ ಊರಿನ ಶಾಸನವು ಆವರನ್ನು 'ಉಲ್ತೇಖಿಸುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರೊ ಬ. ವಿ. ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಪೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ, (ಎಡ್ಮಿನಿಸ್ಟ್ರೇಶನ್‌ ಅಂಡ್‌ ಸೋ ಲ್‌ 
ಜರ್‌ ಅಂಡರ್‌ ವಿಜಯೆನಗರ್‌ |, ಪು. 229). ಕೇರಳವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ 
ಸಪೋರ್ತುಗೀಸ್‌ ಪ್ರವಾಸಿ ಬರ್ಬೊಸ ಕೂಡ ಇದೇ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ (“ಮಲಬಾರಿ 
ಜೆಂಟ್ಸೈ ಲರಲ್ಲಿ ಹದಿಕೆಂಟು ಜಾತಿಗಳಿವೆ”- ಪ್ರವಾಸಿ ಕಂಡ ಇಂಡಿಯಾ, ||, ಪು, 
303). ಆಂಧ್ರದ ಒಂದು ದಾಖಲೆಯಲ್ಲೂ (ಅಆದಿಲ್‌ಷಾಹಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ) ಈ 
ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದು ನನಗೆ ನೆನನಿದೆ. 

ಈ "ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿ” ಎಂಬ ವೃವಸೆ ಆರ್ಕರು. ತಂದ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯಕ್ಕಿಂತೆ 
ಪ್ರತೆ ಕವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇದ್ರಿ ರಬೇಕು. ಬಹುಶಃ ನಾಗರಿಕ ಜೀವನ ಆರಂಭ ಆದಾಗ 
ಇದ್ರ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಸು ಗಮನಿಸಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳಾಗಿ 
ನಿಭಿಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ಸ ತ್ರಿಯ ವರ್ಗಗಳು "ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸೇರಿರ 
ಹ್ಮಣ “ಜಾತಿ” ಕ ಬಂದಾಗ ದ ಅವರ ಜೊತೆ 
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ನೆಂಟು ತ್ತ ಉಲೆ ್ರೇಖಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣವ್ಯವ ಸ ಗೆ ಹೊರಗಾದ ಲಿಂಗಾಯತರನ್ನೂ ಈ ಶದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದನ್ನ ಜಾ ಈ ಊಹೆಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಸಿಗುತ ತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ 
ರತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಬಾರಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾದ” ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳ ಪಟ್ಟ, 

© ಲ್ಲ ಚತುರ್ವರ್ಣದವರನ್ನು ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ನ್ನೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದಾದ ಇನೂ ಅನೆಕ. ಮುಖ್ಯ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 
ಈ ಊಹೆಗೆ ಪ್ಪ ಷ್ಟಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿ ಓಿಸುವ ಮೊದಲ ಶಾಸನ 
ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರದ್ದು. (ಎನಿ. ಇಂಡಿಕಾ XV, ಸ್ರ. 100) ಇದು ಬಾದಾಮಿ ಚಾಳುಕ್ಯರ 
ಕಾಲದ ದಾಖಲೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಊರ “ಅಷ್ಟಾದಶ ಪ್ರ ೈ ತಿ'ಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಮುಂದೆ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಚನಕಾರರಾದ ಸೊಡ್ಡಳ ಬಾಚರಸ, ಮಾದರ 
ಚನ್ನಯ್ಯ ಹಾಗೂ ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಇವರುಗಳು ಈ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿ ಖಿಸುವುದರ ಜೊತೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಈ ಜಾತಿಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ನೀಡು 
ತ್ತಾರೆ. ವಚನಕಾರ ಸೊಡ್ಡಳ ' ಬಾಚರಸ ನೀಡುವ ಪಟ್ಟ ಹೀಗಿದೆ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಬಣಜಿಗ, ಒಕ್ಕಲಿಗ, ಗೊಲ್ಲ, ಕುಂಭಾರ, ಪಾಂಚಾಳ, ಉಪ್ಪಾರ, 
ನಾಯಿಂದ, ಡೊಂಬ, ಅಗಸ, ಜಾಡ, ಕಬ್ಬಿಲಿಗಿ, ಹೊಲೆಯ, ಈಡಿಗ, ಸಮ್ಮ ಗಾರ, 
ಮೆಚ್ಚಿಗ ಹಾಗೂ ಮಾದಿಗ. (ವ ನಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ | , ಪು. 362-93). ಆದರೆ ಇ 
ಚಿಪ್ಪಿ ಗ, ಗಾಣಿಗ, ಬೆಸ್ತ, ಮೇದ (ಬುಟ್ಟಿ ಹೆಣೆಯುಕವಹಿ ; ಬಾರಂದ) ಸಾ 
ಗಣ್ಯ ಜಾ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ. ಮಾದರ ಚನ್ನಯ್ಯ ತನ್ನ 
ವಚನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಮಾಡುವವನು ಶೂದ್ರ, ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ, (ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿ 
ಗಳನ್ನು ಆತ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದರೂ ಅವುಗಳ ಪಟ್ಟ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ.) ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ 
ವತ್ಸ ನಿಘಂಟು (ಬ. ವಿ. ವೆಂಕಟ ಬಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 1971)ವಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು 
ಆಕರಗಳಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಟ್ಟ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳ ಪಟ್ಟ ಯಿದೆ. ಈ ಪೈಕಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಕಲ್ಪ ತರು ಎಂಬ ೃತಿಯಲ್ಲಿಯನಂತ ಸವರಗಳ ವಿನಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ, 
ಗೋರಕ್ಷ ಕ ಶಿಲ್ರಕ, ಪಂಚಾಣ, ಕುಂಭಕಾರ, ತಂತುವಾಯ್ಕ ಕೌ ರಿಕ, ರಜಕ, 
ವಸ್ತ್ರಚ್ಛೇದಕ, ಚರ್ಮಕಾರ, ತಿಲಘಾತ, ಲುಬ್ಬಕ, ಚಂಡಾಲ ಮತ್ತು. ಮಾತಂಗ ಈ 
ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಾಣಿಗ (ತಿಲಘಾತ) ಚಿಪ್ಪಿಗ (ವಸ್ತ್ರಚ್ಛೇದಕ) ಮೇಲಿನ 
ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ ಟ್ಟ rE ಚಂಡಾಲ ಮತ್ತು 
ಮಾತಂಗರಲಿ ವ್ಯತ್ತಾಸ ಗೊತಾ ಇಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಲ. ಕನು ಸಂಚಾಣ (ಪಾಂಚಾಲ)ರಫ್ಲಿ 
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ಸೇರದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ « ಉಲೆ ಖಿ ತನಾಗಿದಾ ನೆ. "ಇಲಿ ಲಿನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕನು ವ್ಯಾಪಾರಿ 


೧೧ 
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ಯಾದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ 'ಉಲ್ಲೇಖಿತನಾದ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಹೆಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೋ ತಿಳಿಯದು. 


ಅದೇ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಕದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಯಶೋ 
ಭೂಷಣ ಎಂಬ ಕೃತಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ಪಟ್ಟ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದು 
ಹೀಗಿದೆ : ಮೊದಲ ಮೂರು ವರ್ಜಗಳಲ್ಲ ಜಿ ಶಿಗವಂತ, ಬಣಜಿಗ, ಗಂಗಡಿಕಾರ, 
ವೊಕ್ಸಲಿಗ, ಮಡಿವಾಳ, ಕೆಲಸಿಗ, ಕುರುಬ, ಕುಂಬಾರ, ಕಟುಕ್ಕ ಬಡಗಿ (ಓಜ) 
ಅಕ್ಕ ಸಾಲೆ, ತೊರೆಯ, ಉಪ್ಪಾರ, ಬೆಸ್ತ, ಹೊಲೆಯ ಹಾಗೂ ಮಾದಿಗ, ಇಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗವಂತ ಹೊಸದಾಗಿ ನೇರಿಕೆೊಂಡಿದಾ ನೆ. ಗಂಗಡಿಕಾರನು ವೆ ವೊಕ್ಕಲಿಗರಿಂದ ಪ್ರತೈ ಕ 
ವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿ ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಗೊಲ್ಲರ ಉಲ್ಲೆ ರ ವಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಕುರುಬ ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಕಟುಕ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಬೆಸ್ತ ಹಾಗೂ 
ತೊರೆಯ ಎಂದು ಒಂದೇ ಜಾತಿಯನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಲ್ರೇಖಿಸಿದೆ. ಪಾಂಚಾಳರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಬಡಗಿ ಹಾಗೂ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ seid ಹೇಳಿದೆ. 


ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಶಾಸನಗಳ 
ಉಲ್ಲೆ (ಖತವಾಗುವ ಈ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿ ಎಂಬುದು ಸಮಾ ು ಫೆ 
ದಾಯಿಕ ವರ್ಗೀಕರಣವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ, 


ಆದರೆ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಲ್ಪನೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಇದಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆ ದೃಢವಾಗಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿವೆ, ಕ್ರ. ಪೂ. 6-7ನೆಯ 


ಶತಕದಲ್ಲಿ rN HERES ಪೂರ್ವದ ಇತಿಹಾಸಾರಂಭ (“ಪ್ರೋಟೊ 
ಹಿಸ್ಟಾರಿಕ್‌”) ಕಾಲದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವ ವ್ಯ ಕೈಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹದಿ 
ನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿರಬೇಕು. ಸೆ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ 
ಅನುಸರಿಸದೆ ಕಾಯಕವಿಭಜನೆ ("ಡಿವಿಜನ್‌ ಆಫ್‌ ಲೇಬರ್‌”) ಹಾಗೂ ಒಂದೇ ವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಳಗುವಿಕೆ («ಸ್ರೆಶ ಕಲ್ಪ ಜೇಶನ್‌') ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಿ ತ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಎಲ್ಲ ಸಲಕರಣೆ («ಟೂಲ್ಸ್‌?)ಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪರಂಪರಾಗತ 
ವಾಗಿ ಒದು ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಅವಲಂಜಸುತ್ತ ಬಂದುದು ಭಾರತದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಶಿ ಬಹುಶಃ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದ "18 ವೃತ್ತಿಪರ ೭ ಜಾತಿಗಳು ಇದಿ ರಬೇಕು. ಆದರೆ ಲೇಖನ 
ಕಲೆ ರೂಢಿಗೆ ಬರುವನೆ ಸ್ರೊತ್ತಿಗೆ ಲಿರ್ಯರ ವಲಸೆ ಆಗಿಹೊ ಗಿದ್ದು ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಪಾರಂಪರಿತವಾದ 10 ಜಾತಿಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುವ ಯತ್ನ ಆಗಿರಬೇಕು.. ದಕ? ಕ್ಸತ್ರಿ ಯ ಎಂಬ ಜಾತಿಯೋದು ಬಾಹುಕ 
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ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾಗಿ ಇದ್ದುದು ಕಾಣಿಸದು. ಕದಂಬರು ಮೂಲತಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಚಾಳುಕ್ಯರು. ರಾಷ್ಟ್ರ 4 ಕೂಟರು ಮೂಲತಃ ೯ (ಸಲ್ಫಿ -ಸಲಿಕೆ ' 
ನಖ ಚಳ್ಳಿ, ಚಾಳುಕ್ಯ ಹುಟ್ಟ Fh ಊಹೆ ; ಸಲಿಕೆ ಕೃಸಿ ಸಾಧನ ; ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕೂಟರ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗಾವ ಗಣ್ಯ ವಾಗಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದು ಅದು ಅವರ ಕೃಷಿಕ 
ಮೂಲವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ.) Rr: ಅರಸ ರ ಮೂಲತಃ ಕುರುಬರಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಸುಳ್ಳಿರಲಾರದು. ವಿಜಯನಗರೋತ್ತರ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಪಾಳಯ 
ಗಾರರು ಕೃಷಿಕರು (ಒಕ್ಕಲಿಗರು) ಇಲ್ಲವೇ ಬೇಡರು. ಕೆಳದಿ ನಾಯಕರೂ ಮೂಲತಃ 
ಕೃಷಿಕರು ಹೊಯ್ಸಳರಾದರೋ "ಮಲೆನ `ರಾಗಿದ್ದು ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ತ್ರಿಯರ 
ಉದ್ಭವ ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದ ವಿಷಯ. ಕರ್ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ KA ತ್ರಿಯರಾಗಿದೆ ವರು 
ಯಾರೆಂಬುದು ಶೋಧನೆಗೆ ಕಷ ಸೈ ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ಯುದ್ಧ ನೇ ಗಣ್ಯ ಉದ್ದಿ ಮೆ” 
ಆಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತೆ, ಪರಾಕ್ರ ಮ ತೋರಿದವನ ೨ on 
ನಾಳಯಗಾರೆನಾಗ ಹ ಉ ಮು ದೆ Ch ಮೇಲೆ “ಕ್ಸ್ಟಾತ್ರ” ಜಾತಿ ಆರೋಪಿತ 
ವಾದ ಉದಾಹರಣೆ ಹೆಚ್ಚು. “ಜಾತೆ? ಕ್ಸತ್ರಿಯರು ಕಾಣಸಿಗರು. ಹೀಗಾಗಿ 
ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಕ್ಕೆ, ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ ತೆಕ್ಕವಲ್ಲ. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು "ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ “ಯತ್ನ ಬೌದ್ದಿಕ ಕಸರತ್ತಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತ ಡೆ. ತ್ತಿ 
ಆದಕೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಎಸನದಲ್ಲಿ 2% 
ಉಲೆ ಶೇ ಖಿತವಾದ (ಎಪಿ. ಇಂಡಿಕಾ ಸ, ಪುಟ 90) 18 ಜಾತಿಗಳನ್ನು bake ಲ 
ಸಮಸೆ ಸ್ಕೈಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸೀತೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹ ದಿನೆಂಟು ' 
“ಪಣ”ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಜಗು ಇವು: ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ (?) ಪಾಂಚಾಲ, ಸ 
ಲಿಕ, ತಂತುವಾಯಿ, ವಸ್ತ್ರಭೇದಕ (?) ತಿಲಘಾತಕ, ಕುರಂಚಕ (ಮೋಚಿ?) ವಸ್ತ 
ರಕ್ಷಕ (ಚಿಪ್ಪಿಗ ?) BRAN ಪರಿಕೇಲಿತಿ (ಹೇರೆತ್ತುಗಾರ) ಗೋರಕ್ಷ, ಕಿರಾತ, ' 
ರಜಕ ಹಾಗೂ ಕ್ಸೌರಿಕ, ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಳರನ್ನು ಐದು ಜಾತಿಗಳೆಂದು ಹಿಡಿದು ಹದಿ" 
ನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳಾದರೂ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಮುಖ ವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು (ಬೆಸ್ತ ಹಾಗೂ ಹೊಲೆ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವವರು) ಬಿಟ್ಟುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಂತುವಾಯಿ ಮತ್ತು 
ದೇವಾಂಗ ಹಾಗೂ ವಸ್ತ್ರ ರಕ್ಷಕ ಮತ್ತು ವಸ್ತ ಸ್ತ್ರಭೇದಕ ಈ ವೃತ್ತಿ ಗಳಲ್ಲನ ಭೇದ ತಿಳಿಯ ' 
ದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಲಿ ಜತುಬರ್ಣಗಳ: ೮ 5 (ಖವೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
5 ಪಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿ ತನಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಯೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈತನೇ € ಪ್ರಥಮ ಅಥವಾ ಅಗ್ರ ಗಣ ನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ದಾ ಕಲ್ಪ ತರುವಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಆಡ” ರ್‌ 
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ವ್ಯಾವಹಾರಿಕನೇ ಪ್ರ ಥಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಯಶೋಭೂಷಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳ ನಂತರ ಲಿಂಗವಂತನಿದ್ದು ಮುಂಜಿ ಬಣಜಿಗ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದಾದ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೇ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ನ 
ವಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಸ ಹಾಗೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾದ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣ ೧ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನ ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳು ಯಾವುವಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುವ 
ಯತ್ನಿ ವನ್ನು ತ ಚ್‌ ಮಾಡಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚಿ ಸಿನ ಭಾ 
ಚಾಲನೆ Do ಮ ಪಟ್ಟ ಯೆ ಉದ್ದೆ ೇಶ, ಇದು ಅಂತಿಮ ನಟ್ಟ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಇ ಸ್ಮ _ನವಿಲ್ಲವೆಂದು “ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಒಳಿತು. 


]. ಬಣಜಿಗ 2, ಪಾಂಚಾಳ ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಅಕ್ಕಸಾಲಿ, 
ಬಡಗಿ, ರೂವಾರಿ, ಕಮ್ಮಾರ ಹಾಗೂ ಕಂಚುಗಾರ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ) 3. ಕುಂಬಾರ 
4. ನೇಕಾರ 5. ಚಿಪ್ಪಿಗ 6. ಅಗಸ ಫ್‌ ಮೇದ (ಬು ಟ್ಟ ಹೆಣಿಯುವವ) 
8. ಸಮಗಾರ 9. ಮೋಚಿ 10. ಕ್ಸೌಂಕ 11. ತೆಲ್ಲಿಗ (ಗಾಣಿಗ) 12. ಬೇಡ 
13. ಗೊಲ್ಲ 14. ಕುರುಬ 15. ಬೆಸ್ತ 16. ಈಡಿಗ 17. ಹೊಲೆಯ 


ಮತ್ತು 18. ಮಾದಿಗ. 


ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಕನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಜಾತಿ ಇಲ್ಲ. ಬಹುಪಾಲು ಜನ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರ ಜೊತೆ ಆ ಸ 
ಗಳಿ ತಾ ಎನೇ ನ ದ್ರರು. pi ಸಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿರು 
ದರು. ಇತಿಹಾಸಪೂರ್ವ ಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿ ಕ pe ಸ ) ಮಾಡಿದವರು ಮಹಿ ಸುರೇ, ಪುರುಷರು ಬೇಟೆಯಂಥ 
ಸಮಾ 


ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕೆ ಕೈ. ಮುಂದಿನ ಬಹ ಭ ಕಾಲದ ಜದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ -ಕೊಳ್ಳೆ 

ಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವ ಸಾ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಕಷಿಕರಾಗಿದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆತ್ಮ 
9) 

ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕತಃ ಯೋಧರೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿತು 


ಹ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಒಂದು ಪುರೋಹಿತ ವರ್ಗನಿತ್ತೇ 
ಎಂಬುದು ಪರಿಶೀಲನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ. ಇಂದಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ (ನಾಮಕರಣ, ವಿವಾಹ, ಶವಸಂಸ್ಕಾ ಇತ್ಯಾ ;ದಿ) ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಜಾತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿ | ಇ ರುವುದನ್ನು ಗಮನಿ 
ಸಿದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಗಳೂ “ಪುರೋಹಿತವೃತ್ತಿ' 'ಯನ್ನು ಆಂಶಿಕವಾ ವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಬಾವಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಕ ಸತ ಜಾತಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ 


ಆಸ್ವಾದ 436 


ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮದೇವತೆ, ಭೂತಾರಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಗಣ್ಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರಿಯಮ್ಮನ ಆರಾಧ 
ಕರು ಬಿಲ್ಲವರು ("ಪೂಜಾರಿ'' ಜಾತಿ ; ಇವರು ಹೆಂಡ ಇಳಿಸುವವರು). ಭೂತದ ವೇಷ 
ತೊಡುವವರು ನಲ್ಪೆ, ಮುಂಡಾಳ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ಪ ಶ್ರ ಜಾತಿಯವರು. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಕುರುಬರು ಪೂಜಾರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ನಿದರ್ಶನಗಳುಂಟು, 


ಕಟ್ಟಿ ಗೆಹಳ್ಳಿ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗನ “ಏಕೋತ್ಕರಸಾರ?” 


--ಎಸ್‌. ಶಿವಣ 
[so] 


ವಚನ ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ «(ಏಕೋತ್ತರಸಾರ'ದ* ಕರ್ತ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಹಳ್ಳಿ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ. ಈತ ಫೋಂಟದೆ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗೇಶ್ವರ (1561) ಪ ಪರಂಪರೆಗೆ" ಕೂಡಿದವ 
ಸಾಗಿದ್ದು, ಶೂನ್ಯಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶನಾಗಿದ್ದ ನು. ಈತನ ಕಾಲ ಸು, 1678.2 

ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಠಾರದ ಮಹಾಂತಯ್ಯ (ಸು. 1700) «ಮುರಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ ನಾಂದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಲ “ಆದಿಯಲಿ ಗುರು ತೋಂಟದಾರ್ಯ, ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು 
ಇಳೆಯೊಳು, ರು ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ ನಿಜ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗಾರ್ಯಂ” ಎಂದೂ “ನಿಜ 
ಶರಣತ್ರಿವಿಧಿ”ಯ ಕರ್ತೃ ಯಾ ಬೊಕ್ಕಪ್ಪ (ಸು, 1700) “ಇಷ್ಟ ಲಿಂಗ 
ಪ್ರೇಮಿ, ಸೃಷ್ಟಿಗಿಳಿದು ಬಂದು, ಸಿಟ್ಟುಕೋ ಪವನಳಿದು, ಷಟ ಸಿ ಲವನುದ್ದೇ ರಿಸಿದ, 
ಕಟ್ಟಗೆಹೆಳ್ಳಿ ನಿಜಶರಣ” ಎಂದೂ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಕಟ್ಟಿಗೆ ತಾರಾವಳಿ”3ಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದಲಿಂಗನನ್ನು ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಮುರಿಗೆ ಶಾಂತವೀರ (ಸು. 1700) ಹೆಸರಿಸಿದಾ ನೆ. 

ಕಟ್ಟಿಗೆಹಳ್ಳಿ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ನಾಲ್ಕು ಕ್ಕ ೈತಿಗಳಿರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ : 

(1) ಏಕೋತ್ತರಸಾರ 

(2) ಮಡಿನಾಳಯ್ಯನವರ ಚರಿತ್ರೆ(ಯ)* 

(3) ಸಂಪಾದನೆಯ ವಚನ ಅಥವ ಸಂಪಾದನೆಯ ವಚನಸಾರಾಮೃತ 


Is ಈ ಕೃತಿಯಂ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಬಸವ 
ರಾಜಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ಕೈ ತಜ್ಞ ತೆಗಳು. 

ಡ್ಯ ಬಸವ ಸಕ 2-3-1977 ಪುಟ 30ರಲ್ಲಿನ ನಕ್ಸೆ ನೋಡಿ. 

3. 677/1 (ವಚನ ವಾಜ್ಮಯ ಭಾ ೦ಡಾರ) ಧಾರವಾಡ. 


4. ಪಂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರಶಾಸ್ತ್ರಿ: ಬಸವತತ್ತ್ವ ರತ್ನಾಕರ, ಹೊಳಲು 1961 
ಪ್ರು 589. 

5. 1528 (ಕಾಗದ ಪ ಪ್ರತಿ) ವ. ವಾ. ಭಾಂ. (ಧಾ). ಇದರಲ್ಲಿ 152 ಟೀಕಾವಚನ 

ಗಳಿದ್ದು, ಈ ಕೃತಿ ಗೂಳೂರು ಸಿದ್ಧ ವೀರನ “ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ”ಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಸಂಕಲಿತ 


ರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಡಾ| ವೀರಣ್ಣ ರಾಜೂರ ತ ಈ ಆಂಶಕಾ ಗಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ವಂದನೆಗಳು. 
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(4) ಸ್ವರ ವಚನಗಳು. 

ಏಕೋತ್ತರಸಾರದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಶಿವಶರಣಶರಣೆಯರ 392 ವಚನಗಳಿವೆ.7 
ಕೃತಿ ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಗಜೇಶ ಮಸಣಯ್ಯನವರ ವಚನ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತಾ ಯವಾಗಿದೆ. ಕೃತಿಯ ವಚನಗಳಿಗೆಲ್ಲ “ಟೀಕೆ? ಉಪಲಬ್ಧ ವಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ “ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾಂಕಿತ'ದ ಕೆಲವು ಹೀಕಾವಚನಗಳನ್ನು «ಬಸವ 
ವಚನ ಸಾರಾಮೃತ'ದ ಸಂಕಲನಕಾರನಾದ ಗುರು ಬಸವರಾಜದೇವರು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಡಾ|| ಎಂ. ಐಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅವರು ಈಗಾಗಲೇ ಗಮನಿಸಿ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ.8 


ಏಕೋತ್ತರಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಸವಾದಿಗಳ ಹಿರಿಯ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ಜೇಡರ 
ದಾಸಿಮಯ್ಯ (1140) ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸ (1140)--ಇವರ ವಚನಗಳಿವೆ. 
ಬಸವಾದಿಗಳ ಹಾಗೂ ಅವರ ಸಮಕಾಲೀನರ ವಚನಗಳೇ ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಬಸವಾದಿಗಳ ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ವಚನಕಾರರ ಯಾವ ವಚನಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶ 
ಗೊಳ್ಳದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 


6. “ಕಟ್ಟಗೆಹಳ್ಳಿ ಸಿದ್ಧ? ಹಾಗೂ “ ಕಟಗೆಹಳ್ಳಿ ಸ್ವಾಮಿ” ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಚನಗಳು 
ಉಪಲಬ್ದ ವಿನೆ. ಇವು ಕ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗನವೇ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರವೇ ಎಂಬ ಅಂಶ ಪರಿ 
ಶೋಧನಾರ್ಹ. 


“ಕಟ್ಟಗೆಹಳ್ಳಿ ಸಿದ್ಧ? ಅಂಕಿತದ ಸ್ವರ ವಚನದ ಪಲ್ಲವಿ ಹೀಗಿದೆ : 
(1) 4ಆರಾದೊಡೇನು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯ ಮಾಡಿದೊಡೆ,, (ಮೂರು ನುಡಿ) 
[ಶ್ರೀ ಭೋಜರಾಜ ಪಾಟೀಲ ಹಾವೇರಿ ಅವರ ಸಂಗ್ರಹ]. 
“ಕಟಗಿಹಳ್ಳಿ ಸ್ವಾಮಿ? ಅಂಕಿತದ ಸ್ವರ ವಚನಗಳ ಪಲ್ಲವಿ ಹೀಗಿದೆ : 
(1) “ನಂಬಿ ಬಂದೆನೊ ನಿನ್ನ ನಾಮವನನು....(ಒಂಭತ್ತು ನುಡಿ) 
(11) “ಶರೀರವು ಸ್ಥಿರನೆಂದು ನಂಬಿ...(ಮೂರು ನುಡಿ) 
(ಈ ಎರಡು ಸ್ವರ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೋಗಿಲೆ' ಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ) 
ಇ ತು ಸಿದ್ಧರಾಮ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ, ಯೆಲಬುರ್ಗಿ-ಅವರ ಸಂಗ್ರಹ.) (2) "ಅನುಬಂಧ? 
(ಡಿ. 


(8) ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಸಂ): ಬಸವಣ್ಣನವರ ಟೀಕಿನ ವಚನಗಳು-ಪ್ರಸ್ತಾ ' 
ವನೆ ಧಾರವಾಡ 1979 ಪು. 2. 


ಅನುಬಂಧ 


ವಚನಾಂಕಿತ ವಚ ನಕಾರ/ಕಾರ್ಕಿ ಕಾಲ ವ. ಸಂ. 
ಅಜಗಣ್ಣ ತಂದೆ ಮುಕ್ತಾ ಯಕ್ಕ ಸು. 1100 2 
ಅಂಬಿಗರ ಚೌಡಯ್ಯ ಅಂಬಿಗರ ಚೌಡಯ್ಯ ಸು. 1160 5 
ಉರಿಲಿಂಗದೇವ ಉರಿಲಿಂಗದೇವ ಸು. 1180 ] 
ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿ ಪ್ರಿಯ ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿ ಸು. 11080 12 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ಉಳಿಯುಮೇಶ್ವರ ಉಳಿಯುಮೇಶ್ವರದ 
ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ ಸು. 1100 | 

ಕನಿಲಸಿದ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸಿದ್ಧರಾಮ ಸು. 1160 
ಕಲಿದೇವರದೇವ ಮಡಿವಾಳ 

ಮಾಚಯ ಸು. 1160 ರ, 
ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಸಂಗ ಸನ್ನ ಬಸವ ಸು. 1160 118 
ಕೂಡಲಸಂಗ ಬಸವಣ್ಣ ಸು. 1160 74 
ಗುಹೇಶ್ವರ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಸು. 1160 138 
ಚಿಕ್ಕಯ್ಯಪ್ರಿಯ ಟ್ರವಾಳ ಮುದ್ದಣ್ಣ 
ಸಿದ್ದ ಲಿಂಗ ಸು. 1100 0 
ಚೆನ್ನಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಸು, 1160 6 
ತೆಲುಗೇಶ್ವರ ತೆಲುಗೇಶ ಮಸಣಯ್ಯ ಸು. 1160 | 
ನಿಜಗುರು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಕನಿಲಸಿದ್ದ 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ ? ? 1 
ಬಸವಪ್ರಿಯ ಕೂಡಲ ಹಡಪದಪ್ಪ ಲ್ಲ ಸು. 1160 
ಚಿನ್ನ ಸಂಗಮದೇವ 
ಮಹಾಲಿಂಗ ಹಾವಿನಹಾಳ 


ಕಲ್ಲೇಶ್ವರ ಕಲ್ಲಯ್ಯ ಸು. 1180 
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ಖೆ 


ಕ್ರ. ಸಂ. ವಚನಾಂಕಿತ ವಚನಕಾರ/ಕಾರ್ತಿ ಕಾಲ ವೆ, ಸಂ. 


11: ಮಹಾಲಿಂಗ 

ಗಜೇಶ್ವರ ಗಜೇಶ ಮಸಣಯ್ಯ ಸು. 1160 1 
18, ರಾಮನಾಥ ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಸು. 1140 3 
19. ರೇಕಣ್ಣ 

ಪ್ರಿಯನಾಗಿನಾಥ ಬಹುರೂಪಿ ಚೌಡಯ್ಯ ಸು. 1100 3 
20. ಶಂಭುಜಕ್ಕೇಶ್ವರ ಸತ್ಯಕ್ಕ ಸು. 1100 
2]. ಶಂಭುಸೋಮನಾಥ 

ಲಿಂಗ ಜೋದರ ಮಾಯಣ್ಣ ಸು. 1160 ] 
oH); ಸಕಳೇಶ್ವರ ಸಕಲೇಶ ಮಾದರಸ ಸು. 1140 4 
23, ಸಿಮ್ಮಲಿಗೆ 

ಚೆನ್ನರಾಮ ಚಿಂದಿಮರಸ ಸು. 1140 6 
24. ಹುಲಿಗೆರೆಯ ವರದ 


ಸೋಮನಾಥ ) ? I 


ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರ 
| --ಡಾ| ಕೆ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 


“ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯತಲೆ. ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ. 
ನಮ ಟ್ರಸಾಹಿತ್ಯದ ಉತ್ತ ಮ ರತ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕರತ್ನ, ಸಂಪ, ರನ್ನ , ಬಸ ಸವಣ್ಣ, 
ಹರೀಶ್ವರ, ಪುರಂದರ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜಃ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಣಪ್ಪ ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಕೈಯ್ದ ಕನ್ನಡ ಬಾವುಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಲೋಕದ ಯಾವುಜೀ ಪೊಡ್ಡ ಫವಿ 
ಯನ್ನಾ we ಧೃ ಯನ್‌ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಎದುರುಗೊಳ್ಳಬಹುದು'... -ಇದು 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ ಸ "ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸಪ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ'ಗೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಿಂದ ಆಯ್ದ 


ಜಗು. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಎಷ್ಟೇ ಮಹಾಕವಿಯಾದರೂ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಕವಿ. 
ವ್ಯಾಸರ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾರತ ಭಾರತೀ ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯಿ ಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಕನ್ನಡ 
ರಾವು ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕ ಬ್ರ ತಯಿಂ ದ ತುಂಬಿ ; ಹೊರಸೊಸುತ್ತಿ ದೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಆಚಾರ 
ವಿಚಾರಗಳ ನನಿಗಸನ್ನು ಇಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಭಾರತ 


ದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ eu ಜನಜೀವನವನ್ನು ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಇಟು ಕೊಂಡಂತಿದೆ. 
ಆತನ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿ ಅಂದಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜೀವನದ ಗುರುತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಶಾಂತಿ, ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳ ಕಾಲವಾದ ವಿಜಯನಗರದ ವೈಭವ ಜೀವನವನ್ನು ಕವಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣನೆಗೊಂಡ ಊಟ-ವೈಭವ 


ಕನ್ನ ಡಿಗರ ವೈ ಶಿಷ್ಟ ವಗ! € ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ. ರಾಜನೆ | ಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ 
ಜಂ ಕಣ್ಣೆ ದೆರು ಬೂ ಅರಸರ ಅರಮನೆಯ ಚಿತ್ರವೇ ಕಂಡಿರಬೇಕು. ಅ 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಪಂಡಿತರಿಗಾಗಿಯೇ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡದೆ 
ನ್ನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಾಗಿ ಅವರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಪು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ 
ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಟ 'ದಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಗ್ರಂಥ ವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತದ ಭಾನಾಂತರವೂ. ಅಲ್ಲ, ವಿಸ್ತರಣವೂ ಅಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥ. 


ಇದಿ 


ಅ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಮಾಳವಾಡ «ಕನ್ನಡನುಡಿ? ಸಂಪುಟ 14. ಸಂಚಿಕೆ 6. ಪು. 189 


ಆಸ್ವಾದ 442 


ವ್ಯಾಸಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸೇರಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಇದ್ದದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ವಿಸ್ತು ತವಾಗಿರು 
ವುದೂ ಉಂಟು.ಆ 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸ್ವತ ಃ ಕಥನ ಕುಶಲನು. ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಕ RK 
ವನ್ನು ಕಲಿತಿದ ನ ನು, ಆದರೂ ಸಂಡಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಂಡಿತ ಕವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಲ್ರ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದು, ಸಾಮಾನ್ಯ ರಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಅವನು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಿಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು pS ಸ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೃತಿಮೂಲದ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಅದರ ಆಖ್ಯಾನದ ಬರಿಯ ಕ್ರೋಢೀಕರಣವೂ ಆಗದೆ ತಕ್ಕ ಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆದರೂ ಅಡಕತಪ್ಪ ದ ಉದ್ದ ಂಥವಾಯಿತು. 


ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ ದೌ ನದಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ದೂತಕೃಷ್ಣ ನು 
ಕಾರವನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ ಸಂದರ್ಭ, ನ ಫಾರವನ 'ತನೆಯೆನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಉತ್ತರನ 
ಸಲಾಯನ, ಗೀತೋಪದೇಶ ಸಂಗ್ರ ಹಣೆ "ಧರ್ಮರಾಯನು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಉತ್ತರೆಯ 
ಮದುವೆಗೆ ಕರೆದ ಸಂದರ್ಭ--ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲಾ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ವ್ಯಾಸರ ಕುಮಾರನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ; ಅಣಕದ ಬೊಂಬೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕ ಸಾಧ್ನ 
ತನ್ನ ದನ್ನ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಮಾರಾ > ಭರತ ವರ್ಷದ ಮತು ಕನ್ನ ಡ 
ದೇಶದ ಸು ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ 


ಭಾರತದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ WL ಇವನು ನೋಟ ತೆಗೆದು ತನ್ನ ಸುತ್ತ 
ವತ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೇ ಭೀಷ್ಮ ಧರ್ಮ, ಕೃಷ್ಣ, ಕೌರವ, ಕುಂತಿ, ಗಾಂಧಾರಿ, 

ದ್ರೌಪದಿ, ಭಾನುಮತಿಯರನ್ನು ಕಂಡನು. ಇದರಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನ್ನ ಡಿ ರಕ್ಕೆ ತಂದು ತೋರಿಸುವ ಗಾಜಿನಂತೆ ಇವನ ಹಾವೆ ಎಂದಿನದೋ 
ಎಂದು PE ಜೀವನವನ್ನು ಇಂದಿನದು ಎಂದು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ 
"ಒದಗಿತು. ಹೀಗೆ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಅವರವರೆ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತ ತೆಕೆದು "ನಿಮ್ಮ ಹ ಬಾಳಿ ಎಂದಿನ ಬಾಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ' ಎಂದು ಕಲಿಸಿತು. ಕವಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಕ್ತಿ ವ್ಯಾಸ:ಯಷಿಯಿಂದೆ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಜನಜೀವನವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ ಪಡೆಯಿತು. 

ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೌರವ-ಷಾಂಡವರ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸ ಮೂಲಭಾರತದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದರೂ ಕವಿಕೊಡುವ ಆಟದ ಹೆಸರುಗಳ್ಳು 
ಇಂದಿಗೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಆಟದ ಹೆಸರುಗಳು, ಕವಿ ಕಂಡು ಕೇಳಿರ 
ಬಹುದಾದವುಗಳು. ಈ ಕೆಲವು ಆಟದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 


ಆ "ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ? ಪುಟ 23 ಐ ಬಿ ಎಚ್‌ ಪ್ರಕಟಣೆ. 
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ಗುಡುಗು ಗುತಿ ತಿನ ಚೆಂಡು ಗುಮ್ಮನ 

ಬಹಿವಕತ್ತಲೆ ಗುದ್ದು ಗಂಬದ 

ಗಡಣೆ ಕೆಣ್ಯುಚ್ಛ ಕಿಸಗವರಿ ಹರಿಹಲಗೆ ನಿಡುಗವಣೆ | 
ಕೆಡುಹು ಕುಟ್ಟಿ 'ಗನಾದಿಯಾದವ 

ಗಡ ನ ಡಿದರು ಪಂ 


ಗಡದಲ್ಫೈವರು ನೂರ್ವರಿವರಿತ್ತಂಡವೊಂದಾಗಿ ॥* 


೦ ೦ 9 ೦9 


ಆಳಿನೇರಿಕೆ ಹಿಡಗವಡೆ ಗುರಿ 
ಯಾಳು ಚೆಂಡಿನ ಹೊಣಕೆ ಚಿಣಿಕೋ 
ಇಳು ಗೊತ್ತಿನ ದಂಡೆಯೆನೆ ನಾನಾ ನಿನೋದದಲಿ.** 
© © © ೦ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕವಡೆಹಿಡಿದು ಆಡುವ ಸರಿಬೆಸದ ಹಿಡಿಗವಡೆಯಾಟ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು 
ಚೆಂಡಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯುವ ಗುರಿಯಾಳು ಚೆಂಡಿನ ಹೂಣಕೆ ಸಾಮು ಅಥವಾ ದಂಡೆ 
ತೆಗೆಯುವ ದಂಡೆಯಾಟ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಕಾಣದಂತೆ ಗುದ್ದಿ ಮರೆಯಾಗುವ 
"ಗುಮ್ಮನ ಬಡಿವ ಕತ್ತಲೆ ಗುದ್ದು ನ ಮರಳ ರಾಶಿ ಹಾಕಿ ಚಿಗಿಯುತ್ತ ಓಡುವ 
«ಹಾರುಗುಪ್ಪಿ ' ಒಬ್ಬ ರ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ರು ಏರಿ ಕೂತು ಆಡುವ «ಆಳಿನೇರಿಕೆ' ಕಂಬಕಂಬ 
ವನ್ನು ಒಡಿದು ಒಡಿ ಆಡುವ /ಕಂಬದಗಡಣೆ' ಕಣ್ಣಾ ಮುಚ್ಚಾ ಲೆಯಾಟ ಹಂಚಿನ 
ನಿಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಕುಂಟುತ್ತ ಗೆರೆಕೊರೆದ ಮನೆ ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಸಾಗಿಸುವ ಕುಂಟಿ ನಿಲ್ಲೆ ಆಟ 
ದಂತಹ (ಹಲ್ಲೆ ಜಸ ಕುಸ್ತಿ ಯಾಟವನ್ನು ಹೋಲುವ ಕೆಡಹು ಕುಟ್ಟುವ ವ “ಆಟ 
ಇವೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿರುವ ಆಟಗಳ. ಅಲ್ಲವೆ? 
ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಭೀಮನ 
ತುಂಟತನ, ಕುಚೋದ್ಯ ಕೌರವನ ಸು ಘಮ: ಕವಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೌರವ ಧೃತೆರ ನ ಬಳಿಗೆ ಜಡ ಚಾಡಿಹೇಳುವುದು, 
ಭೀಮ ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ತ ರ ಇವು ನಿಜಕ್ಕೂ ಬಾಲಕರ 
ಜಗಳದ ಫೈಜಚತ್ರವನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. 


೦ ೦ © ೦ 


ಭೀಮನ ಈ ಅಗುಡುತನವನ್ನು ನೋಡಿ : 


*, ** ಅದಿಪರ್ವ-ಆರನೆಯ ಸಂಧಿ ಪದ್ಯ ೨ ಮತ್ತು ೧ 
ಲ 
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ಕೆಣಕಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ನೆತ್ತಿಯ 

ನಣೆದು ಹಾಯ್ವನು ನಿಮ್ಮ ನೂರ್ವರ 
ಬಣಗುಗಳಿಗೆಡಗಾಲ ತೊಡರಿದೆ ಬಸ್ಸಿ ನೀವೆನುತ' 
ಹೇಳುವರು ಯಮಜಂಗೆ ನಿನ್ನವ 

ನೂಳಿಗವ ನಿಲಿಸೆಂದು ಪಾರ್ಥಗೆ 

ಹೇಳುವರು ಬಳಿಕವರು ಭೀಮನ ಕರೆದು ಗಾರುಡಿಸೆ 
ಕೇಳುವನು ಹೈಯೆಂದು ತನ್ನಯ 

ಸೋಲದಲಿ ಮೈಯೊಡ್ಡು ವನು ಮೇ 

ಲಾಳನೇರಿಸಿ ಹರಿದು ಸದೆವನು ಗುತ್ತಿನಲಿ ಕೆಡಹಿ.? 


೦ ೦ ೦ ೦ 


ಆಗ ಭೀಮ ತನ್ನದೇನು ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೌರವರೇ ತನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ಕೈಮ್ಛೆ 

ಗಳನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರೆಂದೂ, ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ಕರೆಗಾಯಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ತಾನೇ ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ದೂರು ಕೊಡುವನು : 

ಅಳುತ ಧ ತರಾಷ್ಟ್ರಂಗೆ ಭೀಮನು 

ಕಳೆದ ಹುಲುಗಳನೊಡೆದ ಮೊಳಕಾ 

ಲ್ಲಳನು ತೋರಿಸಿ ದೂರುವರು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 

ಮುಳು ಮೊನೆಗಳಲಿ ಗೀರಿ ನೆತ್ತರ 

ಗಳೆದು ಹುಡಿಯಲಿ ಹೊರಳಿತಾ ಬಂ 

ದಳುತ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಂಗೆ ಭೀಷ್ಮಗೆ ದೂರುವನು ಭೀಮ.3 


೦ ೦ ೦ ೦ 


ಭೀಷ್ಮರು ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಖಾಜಿನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿ, «ನೀವು ಭೀಮನ ಜೊತೆ 
ಸೇರದೆ ಬೇಕೆ ಆಡಿಕೊಳ್ಳಿ? ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುವರು. 


ಠಿ ೦ ೦ ೦ 


ಸಭಾಪರ್ವದ ಎರಡನೇ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭೀಮ ಜರಾಸಂಧರ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದ 
ವರ್ಣನೆ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನವರಾತ್ರಿ ಯ ಹಬ್ಬದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಜಟ್ಟಿ ಕಾಳಗಗಳ «ಮಾರ್ಪೊಳವೆ? ಹ ಆಶ ಕ್ರರ್ಯವಾಗದು | ನಿ 


1, 2, 3, ಆದಿಪರ್ವ ಆರನೆಯ ಸಂಧಿ-ಪದ್ಯ ಗಳು 4,5,6 
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ಇಲ್ಲಿ ಆ ಪಂದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೊಡುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳು ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕೈಹಾ ಇಕುವ (ಗಳಹೆತ್ತ), 
ಹಾನಿನಂತೆ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ತೆಕ್ಟೆಹಾಕುವ (ನಾಗಬಂಧ), ತೋಳಿನಿಂದ ಬಿಗಿಯುವ 
(ತೋಳತೆಕ್ಟೆ), ಜಾಗ್‌ ಸಂತೆ ಹಾಕುವ ಹಿಡಿತವಾದ (ಮರ್ಕಟಬಂಧ), ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವ (ಚೌವ್ವಂಗುಲ-ದುವ್ವೈಂಗುಲ) ಮುಂತಾದ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಕನಿ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದಾ ನೆ. 


ಸಿಕ್ಕ ರೊಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರುಕೆ ಕ್ಸ 

ಎಪ್ಸು ಘರ ಮಾ ಹೆಜ್ಜೆಯ 

ಠಕಿ ಕೈನ ನಲಿ ಮೈ ಗೊಡರು ತಿಂಮುಂವುಗಳ ಮಂಡಿಗಳ 
ಇಕ್ಸೈದರು ಗಳಹತ್ತದಲಿ ಸ ಸಲೆ 

ಮಿಕ್ಸು ಸತ್ರಾಣದಲಿ ಮಿಗೆ ಸರಿ 

ವೊಕ್ಕು ಹಿಡಿದರು ಬಿನ್ನಣದ ಜಿ ಇಕ್ಕೆಯದ ಜೋಡಿಯಲಿ.4 


© © © © 


ಬಿಡಿಸಿ ಗಳಹೆತ್ತವನು ಡೊಕ್ತರ 
ಕೊಡೆ ಮುರಿವ ಸಕುಟುಂಬ ದೊಕರ 


— 
ಆ 


ಕಡಸಿ ಕತ್ತರಿ ಘಟ್ಟಿಸುವ ಗಳಹತ್ತ ಡೊಕ್ಕರವ 

ತಡೆವ ಚಾಮಂಗುಲ ದುವಂಗುಲ 

ಕೊಡೆಮುರಿವ ಪಟ್ಟಸಕೆ ಚಾಚುವ 

ರುಡಿತೆಗೊದಗುವ ಭಟರು ಹೆಣಗಿದರರಸ ಕೇಳೆಂದ.5₹ 

ಅವರ ಭೀಕರ ಸೆಣಸಾಟದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 

«ಧೂಳಿ ಕುಡಿದುದು ಬೆಮರನಾ ಕೆಂಧೂಳಿ “ನೆನೆದುದು ಬೆವರಿನಲಿ” 


ಎಂದು ಕವಿ ವರ್ಣಿಸ ತ್ಮಾನೆ 
೦ ೦ ೦ ೦ 


ಕೌರವ ಪಾಂಡವರು ತೋರಿದ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ 
6 A ಆಲ್ಲಿ 
ನಾರಣಪ್ಪ ನಾನೀನ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲ ಭಾರತದಲ್ಲೂ ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾ 


ಪ್ರದರ್ಶನದ ನಿಚಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾರಣಪ್ಪ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವಿಷಯ 


4, 5. . ಸಭಾಪರ್ವ-ಎರನೆಯ ಸಂಧಿ-ಪದ್ಯ 96, 97. 
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ವೇನೂ ಕಂಡುಬರದಿದ್ದ ರೂ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆದ ವಿಧಾನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, 
ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಕ್ರೀಡಾ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಚಿತ್ರ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ' ಅವಕಾಶ 
ವಿದೆ. 


ಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಯುವಾಗಿನ ಕೆಲವು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ pe IE ತರಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಹಶ ಊಹಿಸಬಹುದು : ಢನುವಿಳವಾ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಜೋಯಿಸರಿಂದ 
ಶುಭಲಗ್ನ ದ ಆಯ್ಕೆ, ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ ಪ್ರದೇಶದ ರಚನೆ, ಅಂತಃಪುರ 
ದವರಿಗೆ pA ಪ್ರೇಕ್ಸಾ ಚಾ ರಿರ್ಮಾಣ, maids ವೀಕ್ಸ ಣೆ, 
ಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ದಿಗ್ಬಲಿ, ಅಷ ಸದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಹೋಮ, ಘಳಿಗೆವಟ್ಟ ಲನ್ನು 
ನೀ ಕ್ರಿಸುತ್ತಾ ಸುಮುಹೂ ರ್ತದಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರ ದರ್ಶನಾರಂಭ, ಪ್ರ ದರ್ಶನಾರಂಭದಲ್ಲ ಭವಿಷ. 
ರಿಗಳು ಗುರುವಿಗೆ ತೋರಿದ ಗೌರವ ಸಭ ಶೈಸಂಪ್ರದಾಯೆಗಳು- -ಇವುಗಳೊಂದೊಂದರೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದೆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಾರಣಪ್ಪ ಬಾನುಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ್ರೀಡಾಸಂದ್ಯ 
ವೀಕ್ಷಕ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡಿದ್ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಅಂಧನ 
ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವಿದುರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪರಿ ಇದು : 


ಈತ ಧರ್ಮಜನಿವರು ಮಾದ್ರೀ 

ಜಾತರೀತ ಸುಲೋಚನನು ಬಳಿ 

ಕೀತ ದೀರ್ಥಕ ವಿಂದರಿವನಿಂತೀತನಿವನೆಂದು 

ಈತ ಧೆನುವಿನಲೀತ ಖಡ್ಗದ 

ಲೀತ ಪರಿಘದಲೀತ ಕುಂತದ 

ಲೀತ ಬಲುಹೆಂದಂಧೆ ಭೂಸತಿಗರುಹಿದನು ವಿದುರ.6 


ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಾಹಸ ತೋರಿದವರ ಬಗೆಗೆ ಜನರಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಜಯಘೋಷ, ದೃಷ್ಟಿ ಹಿ ತೆಗೆಯುವ ವೈಖರಿ, ಕ್ರೀಡಾಪಟುಗಳ ಹಾವಭಾವಗಳು, ಹ 
ಗಳೊಂದೊಂದೂ ಜಾ ವ್ಯಾಸಭಾರತದ a ಶೈ ನಂತಿರದೆ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೂಡಿರುವ ಸಮಕಾಲೀನ "ಸಮಾಜದ ಮಾಪೊ ರ್ಣಳವಿನಂತಿದೆ. ಎ 
ಒಂದೆರಡು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 


6. ಅದಿಪರ್ವ, ಏಳನೆಯ ಸಂಧಿ... ಪದ್ಯಗಳು 24, 30 ನುತ್ತು 36. 


447 


ಧೀರರೇ ಜಗಜಟ್ಟಿ ರಾಜಕು 

ಮಾರ ಜೌಸಟಮ್ಮ ಕುರುಕುಲ 

ಕೈರವಾಮೃತ ಕಿರಣ ಧಿರು ಧಿರು ಭಲರೆ ಭಲರೆನುತ 

ಭೂರಿಸಭೆಯಲಿ ಸುಲಿದು ಬಿಸುಡುವ 

ಸೀರೆಗಳ ತೂಪಿರಿದು ಸುಳಿವು 

ಪ್ರಾರತಿಯ ತೆನಿಹೆರಕೆ ತಳಿತುದು ತಾಯನೇಮದಲಿ.? 

ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ದ್ವಂದ್ರ ಕಾಳಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಭೆ ದಿಜ್ಮ್ಕೂಧ 

ವಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ೫? ಭೀಷ್ಮಾ! "ಐಗಳು ಧಾವಿಸಿದ ಪರಿಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿ ಸುವಾಗ ಕನಿ ನಮ್ಮ ಕೌತುಕವನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾ 3ನೆ: 


ಎಲೆಲೆ ಹಿಡಿಹಿಡಿ ಭೀಮನನು ತೆಗೆ 

ಕೆಲಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿದು ಮಂ 

ಗಳದ ಬೆಳಗಿಂಗಳಿನ ಮಳೆ ಸುರಿದುದೆ ಮಹಾದೇವ 
ಕಳವಳಿಸೆ ಬಭೀಷ್ಮಾ ದಿಗಳು ಸೃ 

ತಿಲಕರಿಬ್ಬ ರ ನಡುವೆ ಹಾಯೆ ರು 

I (ಡೂಟಿ ಕ್ಫೃ ಪಗುರುಸುತರು ವಹಿಲದಲ್ಲಿ8 


೦ ೦ © ು 


ಶ ಕೌತುಕಮಯವಾಗಿ ಪಾ ್ರರಂಭದಲ್ಲೇ ಅ ವನು ಪಾರ್ಥನ 
ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ಬಣಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ ನ್ನು ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿಸ ಸುವಂತಿದ್ದು, ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಮೈ ನನಿಕೀಳಿಸುವಂತಿಡೆ : 


ಬಾಯ ಹೊಯ್‌ ಫಲುಗುಣನ ಹೊಗಳುವ 
ನಾಯಿಗಳನೇನಾಯ್ಕು ಕೌತುಕ 

ವಾಯಕಿವದಿರ ಸಕ್ಷಷಾತವ ನೋಡು ನೋಡೆನುತ 
ಸಾಯಕವ ತಿರುಹುತ್ತಲಾ ಕ 

ರ್ಣಾಯಕಾಂಬಿಕ ನೆಪಬಲದ ಕುರು 
ರಾಯನನುಜರ ಮೇಳದಲಿ ಹೊರವಂಟನಾ ಕರ್ಣ. 


೦ ೦ ೦ ೦ 


18, ಆದಿಪರ್ವ, ಏಳನೆಯಸಂಧಿ..ಪುದ್ಯ ಗಳು 24, 30 ಮುತ್ತು 36. 
9. ಆದಿಪುರ್ವ..ಏಳನೆಯಸಂಧಿ..ಪದ್ಯಗಳು 47, 50. 
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ಸೆಣಸುವಡೆ ಬಾಯೆಂದು ಪಾರ್ಥನ 
ಕೆಣಕಿದನು ಘನರೋಷ ಶಿಖಿಯಲಿ 
ಕುಣಿದವಿಬ್ಬರ ಮಾಸೆ ಕಂಗಳೊಳೊಗುವ ಕೆಂಹಿನಲಿ.19 


೦ ೦ ೦ ೦ 

ಹೀಗೆ ಕುರುಪಾಂಡವರ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ 

ಕವಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ತಾನು ಕಂಡ ಅಥವಾ ಕೇಳಿರಬಹುದಾದ ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಹಳ 

ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಜಟ್ಟಕಾಳಗ, ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ಮುಂತಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಹೆಸ ಪ್ರದರ್ಶ 
ನದ ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿದಂತಿದೆ. 

9 ೦ ೦ ೦ 


ಪಾಂಡವರು ನಡೆಸಿದ ರಾಜಸೂಯೆಯಾಗದ ವೈಭವದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸು 
ವಾಗ ಕನಿಯ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಮಕಾಲೀನ ಚಿತ್ರ ಮೂಡಿರ 
ಲಿಕ್ಟೂ ಸಾಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪುರದಲೆಂಬತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ 

ಧರಣಿಯಮರರು ನಿತ್ಯ ಪಡೆಯವ 

ರರಸ ಕೇಳ್ಳೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಹೊನ್ನ ತಳಿಗೆಯಲಿ 

ವರ ಯತೀಶರು ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ 

ವರ ಮನೆಯಲುಂಬುದು. ನೃಪಾಲಾ 

ಧ್ವರದ ಸಿರಿಯನು ನೀವೆ ಕಂಡಿರೆಯೆಂದನಾ ಭೂಪ.11 


೦ ೦ ೦ © 


ಇದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಒಂದು ಶ್ರಿ (ಮಂತರಾಜ್ಯದ ವೈಭವದ ಭೂರಿ ಭೋಜನ 
ಚಿತ್ರ. ಕನಕ, ಪುರಂದರ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನಜೀವನ 
ಚಿತ್ರ ಪಡಿಮೂಡಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿಸ್ಫಂಶಯವಾದ ವಿಷಯ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕನಿಗಳ 
ಸಂತರೂ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ವೈಭವದ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಂಡುಂಡವರು. 
ಜೀವನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಡಿಮೂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಹಸ್ತರಾಗಿ ಜನತೆ 
ತಮ್ಮ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅವರ ಅಡುನುಡಿಯಲ್ಲೆ ೯ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಕ್ಸ ತಿಗಳ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು. 


10. ಆದಿಸರ್ನ.. ಏಳನೆಯಸಂಧಿ.. ಪದ್ಯಗಳು 47, 50. 
11. ಸಭಾಪರ್ವ: ಸಂಧಿ-12.ಪದ್ಯ.46. 
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[eal] 


ನಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸುಂದರ 


ಕನಕದಾಸರು «ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಕೆ ೩ 
ವಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನಸತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟ ಧರ್ಮ 
ಶೆ ಶ್ರೀಸ್ಸ ರಿದ್ದ ರು. ವಿಪುಲ ಅನ ಸತ ತಗಳ ಅಲ್ಲದೆ ಮಠ ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಜು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು Fhe ಸು ತ್ತಿದರು, 


[ 8) 
ಸಾಸಿರ ಶತಲಕ್ಷ ‘es ಸನ್ಮಾಸಿಗಳ್‌ ಮಠ-ಮಠದಲ್ಲಿ 
2) 
ಗ್ರಾಸಿಗಳಾಗೆ ಸಂತಸನೆತ್ತು ಖಿ ಪ್ರದೇ ಶಗಳಿದ್ದ ರೂರೊಳಗೆ?12 


ಕನಕದಾಸರು ನೀಡುವ ಬ ಸಂತರ್ಪಣೆಯ ಚಿತ್ರ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ರಾಜ 
)) 
ಸೂಯಯಾಗದ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಕೌರವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಿರುವ ಚಿತೆ ತ್ರೆಕ್ಟೂ ಚ 


y 
ಅಂತೆರವಿರಲಾರದು. ವಿಜಯನಗರದ hens ಈ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ನರೋಕ್ಸವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಊಹಿಸಿದರೆ ತಪಾ 3 ಗಲಾರದು. 
ಇದಕ್ಕೊ ಂದು Ep ವಿದರ್ಶನವಿದೆ. ನಟ ಸ್ರಾಂತೀಯ 
ಆಡಳಿತಗಾರರು. ಬಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಸತ್ತರಿಸ ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದನು 
ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ತಂಜಾಊರುವಾರಿ ಚರಿತಂ” ಎಂಬ ಕ ಕೃತಿಯು ತಂಜಾಊರಿನ 
ವಿಜಯರಾಘವನಾಯಕನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 12,000 ಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ 
ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ತಾನು ಊ ಬವ ಾಡುತ್ತಿದ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬಂದ ವಿಜಯ 
ನಗರ' ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ  ಸಂತರ್ಪಣೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ.13 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಅಃ ಬರುವ ಸಂತರ್ಪಣೆಯ ಒಂದು ಸುದೀರ್ಫ 
ಚಿತ್ರ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ರ ಭೂರಿಭೋಜನದ ಒಂದು ಚಿತ್ರ ಮೇ ಆಗಿದೆ. 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಬಹ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ ಬಡಿಸ ಸುವುದ ರಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ ಮುಂದಾಲೋ 
ಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ತಪ್ಪಿ "ದರೂ ಕೂಡ ಅಭಾಸ ಸಗಳಾಗಿ ಮಾನಹಾನಿ ಅರ್ಥ 
ಕಾರಿಗಳಾಗುವ ನರಳು. ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ಸಾವಿರಾರು ಜನಕ್ಕೆ ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸರಬರಾಜುಮಾಡಲು ಕ್ರೈ ಗೊಂಡಿದ್ದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕವಿ ಕೊಡುವ 
ಈ ಪಾಕಶಾಲೆಯ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು : 


12. ನೋಹನ.ತರಂಗಿಣಿ : 3.69 
13. B.A. 58161016 : Social and political life in Vijaya 
Nagar -Part 11. page 123. 
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ಅರಸ ಕೇಳೆ, ಪಾಕಶಾಲೆಯ 

ಹರಿಯ ಹಂತಿಗಳಲಿ ಚತುರ್ದಶ 

ಕರಿ ಘಟಿಗಳೆಡೆಯಾಡುವವು ಸಂಭಾರವನು ಹೇರಿ 
ಹೆರಿವ ರಜತ ದ್ರೋಣಿಯಲಿ ಸುರಿ 

ಸುರಿದು ಸೇದುವ ರಾಟಳಂಗಳೊ 


ಳೆರೆನ ಫ್ರತ ಮಧು ತೈಲ ಧಾರಾ ರಚನೆ ಚೆಲುವಾಯ್ತು.* 


ಊಟದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಚಿತ್ರ ಇನೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ ; 


ತ್ಕ 
ನೆಕೆದ: ಭೂಸುರತತಿಯ ನೋಟಕೆ 

ಕರೆಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವನು ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಭರದಿನೆಂಜಲ ತೆಗೆಸಿ ಸಾರಿಸುವುದು ನಿಕರ್ಣಂಗೆ 
ಅರಸಕೇಳ್‌, ಭೋಜನದ ಸಮನಂ 

ತರದ ವೀಳೆಯ ಗಂಧ ಮಾಲ್ಯಾಂ 
ಬರವನೀವಧಿಕಾರ ದುಶಾಸನನ ವಶವಾಯ್ತು.!₹ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಿಗೆ ರಾಜವೈ ಭವದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅವನ ಕಣ್ಣೆ ದು 
ರಿಗೆ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಮನೆಯ ಚಿತ್ರವೇ ಕಂಡಿರಬೇಕು. ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರ 
ರಾಜಸಭೆಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯ ಕಲಾವಿದರಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ವು ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಭವದ ವರ್ಣನೆಗಳೇ ಸಾಕಿ. 


೦.೫% 


ಕನಿ ಕೊಡುವ ರಾಜಸಭೆಯ. ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಹೆಸರು 
ಗಳಿದ್ದ ಗೂ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಕವಿ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕಲಾವಿದರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಚಿತ್ರಕರು, ಶಿಲ್ಪಿಗಳು, ಸರಸ ಕವಿಗಳು, 
ತಾರ್ಕಿಕರು, ವಾಗ್ಮಿಗಳು, ಕಥಕರು, ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ವಿನೋದಿಗಳು, ಪುರೋಹಿತರು, 
ವೇದಾಂಗ ರಹಸ್ಯ ವಿವಾದಕರು, ಸಡಿಯರರು, ಮಾಯಾಕೋವಿದರು, ಮಾಂತ್ರಿಕರು, 
ಮಹೇಂದ್ರ ಜಾಲಿಗಳು, ವೈದ್ಯರು, ಶಾಕುನಿಕರು, ವಿದೂಷಕರು, ಗಣಿಕೆಯರ ಹೆಸ 
ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಉದ್ಯೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೌರವನ ಸಭೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಕವಿ ಹೇಳುವ 


ಒಂದು ಪದ್ಯ, ಲಂಜಧಾರಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ : 


ತಾ ಹಾರಕದ ಲ 


14, 15. ಸಭಾಪರ್ವ, ಸಂಧಿ 7 : ಪದ್ಮ 18, ಸದ್ಮ 16. 
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ಒಲಿದಕೊಳಲಂಚದಲಿ ಛಿದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಲುವ ಮುನಿದೊಡೆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯೊ 
ಳಳುಕಿಸುವ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮೆರೆದರು ವಾಮಭಾಗದಲಿ.16 


ಬರೆದ ಬಳಿಕದು ವಿಧಿಯ ಸೀಮೆಯ 

ಬರಹ ನಿಜಕಾರ್ಯಾರ್ಥ ಲಾಭವು 

ದೊರಕಿದೊಡೆ ಪತಿಯರ್ಥ ನೀರಲಿ ಬರೆದ ಲಿನಿಯಂತೆ 
ಫರಗುಪಿತ ಲೋಲುಪರು ಲಂಚದ 

ಪರಮ ಜೀವನ ಜಾಣರಾ ಸಿರಿ 

ಕರಣದವರೊಫ್ಪಿ ದರು ಭೂಪಾಲಕನ ಸಭೆಯೊಳಗೆ.17 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ದೊರೆಯುವ 
ಒಂದೆರಡು ಚಿತ್ರಗಳು ಮೆಲಕುಹಾಕುವಂತಿವೆ : ವಿದುರನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು 
ಸಂದರ್ಭ, ವೀಳೆಯದೆಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಾಗ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಎಚ್ಚರ 
ತಪ್ಪಿದರೆ ಹೇಗೆ ಭಾಗ್ಯಸಿರಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಗಮನವನು 
ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ನೀಳೆಯದೆಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಾಗ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ತೊಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆಯದೆ, ಚೂರ್ಣಪರ್ಣತ್ಯಾಗವಿಲ್ಲದೆ ದಂತಧಾವನಪರ್ಣವನು ಸವಿದ 
ಭೋಗಿಸಿದರೆ, ಅವನು ದೇವೇಂದ್ರ ನಾಗಿರಲೀ ಆದಿಶೇಷನಾಗಿರಲಿ "ಭಾಗ್ಯಸಿರಿ' ಅವ 
ನಿಂದ ದೂರವಾಗುವಳು. (ಗದುಗಿನ ಭಾರತ-ಉದ್ಯೋಗಸರ್ವ-3-59) 


ನೀಳೆಯಂದೆಲೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಇಡುವುದಕ್ಕೆ (ಸಂಚಿ ಅಥವಾ 
ಹಡನ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸಂಚಿ ಇಲ್ಲದವರು ತಮ್ಮ ಉತ್ತರೀಯ ಅಥವಾ ಅಂಗ 
ವಸ್ತ್ರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟರುವರು. ನಾರಣಪ್ಪ ಘೋಷಯಾತ್ರಿಯೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತುರುಗಳ್ಳರು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಅಲ್ಲಿನ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಲಕಲು ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ವರಲ್ಲಿ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕಟ್ಟದ ರಕಟುಪಾದ್ಯರು ಇದ್ದ ರಂತೆ : 


| 


ಸ್ರುಕ್‌ಸುವವ ಮುಟ್ಟಿದರು ಧೌತಾಂ 
ಶುಕದೊಳಗೆ ತಂಬುಲವ ಕಟ್ಟಿದ 


16, 17. ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ : ಸಂಧಿ: 8-ಪದ್ಯ 35, 
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ರಕಟುಪಾಧ್ಯರ ಮೋರೆಯನು ತೇಡಿಸುತ ಬೆರಳಿನಲಿ 
ಚಕಿತಥೈತಿಯರು ದೀಕ್ರಿತರ ಚಂ 

ಡಿಕೆಗಳನು ತುಡುಕಿದರು ಮುನಿವಟು 

ನಿಕರ ಕರದಲಿ ಕುಣಿಸಿದರು ಕುಂಚಿತ ಕರಾಂಗುಲಿಯ.18 


ತಾಂಬೂಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ರಸವೇ ಜೀವಾಳ. ಆ ರಸಸವನ್ನು ಸದಾ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಶಾಂಬೂಲಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಅದೇನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆನಂದ! 
ತಾಂಬೂಲ ಸವಿಯುವಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತುಟಿಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ ರಸ. ಒಸರಿ ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೊರ ಸೂಸುತ್ತದೆ. ನಾರಣಪ್ಪ ಅಂತಹ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ : 


ಅಳಲುವೀ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ ನುರು ಫಳ 
ಕಳವ ಕೇಳಿದು ಕರ್ಣಶಕುನಿಗ 


ಳುಲಿದು ತಂಬುಲ ಸೂಸೆ ನಕ್ಕರು ಹೊಯು ಕರತಳವ.19 
[9] 


ಪಾಂಡವರಿಗಾದ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ೨ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ 


ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಲೇವಡಿ ಮಾಡಿದ ಸರಿ ಇದು. 

ದ್ರೌಸದಿಯ ಮನಮೋಹಕ ರೂಪಿಗೆ ಮನಸೋತು ಬಾಡಿ ಬಸವಳಿದು ಬಾಹ್ಯ 
ಪರಿವೆಗೆ ಅಂಧರಾಗಿ ತದೇಕಚಿತ್ತದಿಂದ ಇದ್ದ 93 ನೃಪ ನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ನಾರಣಪ್ಪ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ತಾಂಬೂಲದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ : 


ಮಡಿಸಿದೆಲೆ ಬೆರಳೊಳಗೆ ಬಾಯೊಳ 
ಗಡಸಿದೆಲೆ ಬಾಯೊಳಗೆ ಸ 

ನುಡಿಯ ಕೇಳರು ಸುಳಿಯ ಕಾಣರು ಲೋಚನಾಗ್ರದಲಿ 
ಕಡುಮುಳಿದ ಕಂದರ್ಪ ಶರವ 

ಘಡಿಸಿ ಕೈಗಳ ನೋಡಿ ನ್ರಸರೆವೆ 

ಮಿಡುಕದಿರ್ದರು ಬೆರಳ ಮೂಗಿನ ಹೊತ್ತ ದುಗುಡದಲಿ.20 


18. ಅರಣ್ಯಪರ್ವ : ಸಂಧಿ-18, ಪದ್ಯ.8 
19. ಅರಣ್ಯಪರ್ವ: ಸಂಧಿ-17, ಸದ್ಯ.8 
20. ಆದಿಪರ್ವ: ಸಂಧಿ. 3, ಪದ್ಯ.67 
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ತಾಂಬೂಲ ಹಾಕುವವರು ಎಲೆಯನ್ನು ಸುರುಳಿಸುತ್ತಿ ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಾಯಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಬೇಕೆ ಕಡೆ 
ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿದಾಗ ಕ್ಸ್‌-ಬಾಯಿಗಳ ಎಲೆ ಹಾಗೆ ಇರುವುದೂ ಇವೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣಬಹುದಾದ ನ್ಸೈಜಚಿತ್ರಗಳೇ 


ನಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳಾದ ಶಕುನ, ಹರಕೆ ವ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲು 
ಹೊರಟ ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ಪ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಗಳಿಗೆ ಹರಸಿಕೊಂಡರಂತೆ ! 


ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ತ್ತದೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ವ ಯಂವರಕ್ಕೆಂದು 
ಎಲಿ ಜಯವಾಗಲೆಂದು ಇಟ್ಟಿ ದೇವರು 


ಇದೆ 


ಹೆರಸಿಕೊಂಡರು ನಿಖಿಳ ಪೃಥ್ವೀ 
ಶ್ವರರು ಮಾಯಾಪ್ರರದ ಕಾಂಚೇ 
ಪುರದ ॥ ಸಾತ ವಿವಿಧಸಾ ನ ದೇವರಿಗೆ 
ಕರಿಮುಖನ ಕಜ್ಜಾ ಯದಲಿ ಸ 
ತ್ತರಿಸಿ ಸಂಶಯ ಜೇದವರ್ಗಡ 
ಸೆರುಷದಲಿ ಹೊರವಂಟರೊಬ ರನ ಬ್ಬ ರುರವಣಿಸಿ. 21 


ಹಾಗೆಯೇ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದ ಕರ್ಣ ಶಕುಥಿಗಳೂ ; 


ಹರಸಿಕೊಂಡರು ಗಣಪಯಕ್ಷೇ 
ಶ್ವರಿ ಕಳಾವತಿ ದುರ್ಗಿ ಭುವನೇ 
ಶ್ವರಿಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧೋಪಚಾರದ ಬಲಿ ವಿಧಾನದಲಿ.22 


ಸಭಾಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಧರ್ಮರಾಯ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟಾ ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ಶಕುನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕವಿಯ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಆರಿಯಲು pp 


ಸಹಾಯವಾಗಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಮನಂದನ ದ್ಯೂತಕ್ಕಂದು 


ಕಂದ ಹೊರಬಾಗ 
ಪಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಶಕುನಗತಿ ಸಾವ 
ಟಕದ ನೆಲೆ ಜನ್ಮದ 


ಗ ಕಂ 
4 
ದಲಿ ಸಫಾ 


21. ಆದಿಪರ್ವ: ಸಂಧಿ 17, ಪದ್ಯ 3 
22. ಸಭಾಪರ್ವ ; ಸಂಧಿ13, ಪದ್ಯ 21 


ಆಸ್ವಾದ 454 


ಧಿಕದೊಳಿದ್ದ ರು ಸೌರಿ ಗುರುಭೌಮಾಬ್ಜ ಬಾಂಧವರು. 
ವಿಕಳೆದೆಸೆ ನಿಮ್ಮಡಿಗೆ ವೈರಿ 

ಪ್ರಕರಕುನ್ನ ತಜಿಸೆ ಮಹೀ ಪಾ 

ಲಕ ಶಿಕೋಮಣಿ ಪುರಕೆ ಮರಳೆಂದರು ಮಹೀಸುರರು.33 


ರಾಜನಿಗೆ ಶಕುನ ಕೂಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುರಕ್ಕೆ ಮರಳುವಂತೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳುವರು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಯ ಕೊಡುವ ಉತ್ತರ ಶೀಶ್ರವಾಗಿದೆ. ವಿಚಾರ 
ಮತಿಗಳು ಶಕುನದ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವಂತಿದೆ. 
ಮರುಳಲಹುದ್ಳೆ ದೈವವಿಕ್ಸಿದ 
ಕೊರಳುಗಣ್ಣಿ ಯ ಕುಣಿಕೆಯಾರಲಿ 
ಭಳ ಮನ್ನಿ ಸಿದನೇ ಮೌಹೂರ್ತಕರ ನುಡಿಯ 
ಕರಿಸುವನು ಧೃ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಮಗೀ 
ನರಿ ಲ ನ್‌ ಸಂಜೆಯ 
ಕರಹವೇಗುವವೆಂದು ಜರೆದನು ಶಕುನ ಕೋವಿದರ,25 


ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆ ಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಶಕತ] 
ನೋಡಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರ ಗತಿ 
ತಾನೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 9) «ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಿರುವವನು ಡೆ ತರಾಷ್ಟ್ರ ತ್ರ “ಟೇ 
ಈ ನರಿ, ಮೊಲ್ಕ "ಹಕ್ಕಿ ಪೌಗಳ ಗೊಡವೆ. ನಮಗೇಕೆ ? ದೈ.ವೇಚೆ ಇದ್ದ ಂತಾಗಲಿ, 
ಅದನ್ನು ಮೀರಲು ಯಾರಿಂದ ತಾನೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ ?> ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಯನ ಬಾ 
ಕವಿ ಆಡಿಸಿರುವ ದಿಟ್ಟಿ ತನದ ಮಾತುಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚುವಂತಹವು. 


ರತ್ನಾಕರ ಕವಿ ಕೂಡ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳೀದ «ಅಪಶಕ 
ವಾಯಿತು” ಎಂದಾಗ “ಕಾಗೆ ಹಾರುವುದನ್ನೂ ಹಸುಬ- ಹಲ್ಲಿ-ಮುಂತಾದವು 
ಬಾಯಿಯನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ?” ಎಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಶಕುನನೋ 
ವವರ ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿ 
ದಾಗ ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನ ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತೃದೆ, 


23. ಸಭಾಪರ್ವ; ಸಂಧಿ 13, ಪದ್ಯ 03 
24. ಸಭಾಪರ್ವ: ಸಂಧಿ 13, ಪದ್ಯ 4 


ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ವಿಟ ಲರ ಬದುಕು-ಬರೆಹ 
ಪ್ರೊ| ವಸಂತಕುಷ್ಟಗಿ 


ಇಸಸಾಹಿತ್ಯದ ದ್ವಿತೀಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರು ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು 
ವಾಗಿ ಸಮಾಜದ ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ, ಸ್ಮತಃ ಆದರ್ಶವಾಗಿ ಅನೇಕರನ್ನು 
ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಾನವಜಿ ಸನ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಅವರ ವಿಕಾ 
ಸಕ್ಕೆ "ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿರುವ ಮಾನವ ಸಹೆಜದೋಷಗಳನ್ನು ರಿವಾರಣೆಮಾಡಿ ಅವರ 
ವೃತ್ತಿ ನಿಶಾಸಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಪ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸದಾಚಾರ 
ದಿಂದ ಬಂದ ಅನುಭವವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾನವ ವೇದಾಂತವೆಂದು ಬಾಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ 
ದಿನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲೂರ `ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾ ಚಾರ್ಯರ ಬದುಕು-ಬರೆಹಗಳು ತ ವಿಜಯ 
ದಾಸರ ಕೃಪಾಕಬಾಕ್ಸದಿಂದ ಸುಂದರಗೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 34ಹುಬಹುದು. 
ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲೂರ ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾ ಚಾರ್ಯರು ರಾಯಚೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಾಸ್ತಿ ತಾಲ್ಲೂ 
ಕಿನ ಕಲ್ಲೂರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಾಧನಾ ಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಬದುಕಿದವರು. ಪುಣೆಯ ಪೇಶ್ವೆ 
ಗಳು ಇವರಿಗೆ ದಾಸತ್ವ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಮುನ್ನ ಆಶ್ರ ಯದಾಕರಾಗಿದ್ದ ರು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಕಾಂಡ ಪಂಡಿತನ, ಇವರು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ದೆ ಕ್ಸ. ಮಧ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಸೂಕ್ಸಾ ಸೂಕ್ತ ಭಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಸ್ಸ್‌ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ ತವರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಮನ್ನಾ ಪ್ರಿಯ ಸುಧೆಯನ್ನು ಪಾಠಹೇಳಿ ಜಸ ಗೇ ಯಾಗ ಯ 
ವಿಧಿಯಾಗಿಬಟ್ಟ. | 


ಮು ಕಾಲಕ್ತಾ ಗಲೇ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರು ತಮ್ಮ ಚಾರಿತ್ರ ದಿಂದ ಸಾಧನೆ 
ಯಿಂದ ಲೋಕಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಬಡತನದ ಬವಣೆಗಳನೇಕವಿದ್ದರೂ 
ಹೃದಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು. ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳ 
ತಿರುಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದು ಜೊತೆಗೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆ ಯನ್ನು ತಾವು ಧೃಡಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಅದನ್ನೇ ಬಿತ್ತಿ ಬೆಳೆದವರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನು, ಪುರಂದರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಕನ್ನ ಡದ 
ಪದ [ಟಿ ಮುಖಾಂತರ ಅದನ್ನು ಜನತೆಗೆ ನೀಡಿ ಆತ ವಿಶ್ಯ ಿಸವನ್ನು RN 
ದವರು. ಊರು ಊರು ತಿರುಗಿ ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಟುಮಾಡಿದವರು. ಭಗವಂತನ 
ಸಖ್ಯವನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ದಾಸಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನಿರುವಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಸ್ಥಾದ 456 


ತಂದು ನೀಡಿದವರು... ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವ ನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಶರಣರಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯೊತ್ತಿದ ವರಿಗೆ ಸಹನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರ ಈ ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ 
ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿರುವ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವೆಂ ೦ದು ಅಂತಹ 
ವರು ಕನ್ನಡದ ಪದ ಸುಳಾದಿಗಳನ್ನು ತಾತ್ಪಾರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಸ್ಟೆ ಅಲ್ಲ 


™ ಎ 
ದೈವೀಪೂಜೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮವು ಮೈಲಿಗೆ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿಯೇ 
ನಂಬಿದ ಜನರಿದ ಕಾಲವದು. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾ ಚಾರ್ಯರಲಿ 
ಎಐ ಣ ೧ 


ಶ್ರೀ ನಿಜಯದಾಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಗೌರವವು ಲೋಪವಾಗಿರುವುದು ಸಹೆಜವೇ ಸರಿ, 
ತಾವು ಇಷ್ಟು ಪಂಡಿತೆರಾಗಿದ್ದರೂ ತಮಗೆ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರಗಿನ 
ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರ ಪ್ರತಿಭೆ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆಯಕಿಚ್ಚನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿ ಸಿದ್ದ ವು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವರ ಮುಖಭಂಗ ಮಾಡುವ ಯೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಇದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಸಲ ಸುಧಾಮಂಗಲಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಲು ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರಿಗೆ ಆಹ್ವಾನ ಕಳಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಸಮಾ 
ರಂಭಕ್ಕೆ ಬಂದನ ಪ್ರಸಾದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೋದುದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಸಲ ಮೊಕ್ಕೀಯಲ್ಲಿ ಹ ಇಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪ ರ ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಯೋಗ ಬಂದಾಗ ಈ 
ಹಿಂದೆ ಸುಧಾಮಂಗಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಭಾಗವಹಿಸಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವಷ್ಟು 
ವಿನಯ ಮೆರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಸುಬ್ಬಣ್ಣಾ ಚಾರ್ಯರು ಧ್ವನಿಸಿ ಈ 
ಸಲವಾದರೂ ಸುಧಾಮಂಗಲ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರು ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಅಧಿಕಾರ ಬೆರೆತ ಆಹ್ವಾನವನ್ಸಿ ತ್ತರು. 
ಆಗ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಷಕ್ಟಕಾಲ ಬಂದಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಂತೆಯೇ 
ಮಾಡಿ ಯೋಚಿಸಿದರು. 


ಈ ಪಕ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಯು ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅರುಣೋದಯವನ್ನು ತಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರ 
ಮುಖಾಂತರ ಕರುಣಾಮಯಿ ಆಡುದೇ ಕಾರಣ. ಆ ಕರುಣೆಯು ಸುಧಾಮಂಗಲ 
ದಂದು ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಡಿಗೆಯವನು ಬಾರದೇ ಇದ್ದಾಗ ಶ್ರೀ ವಿಜಯ 
ದಾಸರು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗುಪ್ತವೇಷದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದು 
ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಆಡಿ ಶ್ರೀ ನಿಜ ಯದಾಸರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗೌರಪಗಳನು ಸ್ಸಿ ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಇದು ನಡೆದ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ SE ಶ್ರೀ ಸುಧಾಮಂಗಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಅನುವಾದ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲ ಶ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ ತ್ರಷ್ಟು ಕತ್ತು ಹಿಸುಕಿಕೊಳ್ಳು 
ಮತತ: ಅವರೆದುರು ತಮ್ಮ ಗೌರವವು ಜನರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೆಂದು 
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ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಆಯಿತೆಂದು. ಆಗ ಸಾಸ ಶ್ರೀ ವಿಜಯ 
ದಾಸರು ದಡ್ಡನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದ ಪರಿಚಾರಕನ ಕೈಹಿಡಿದು ಆತನ ಕಡೆಯಿಂದ ನಿಂತು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಸುಧಾ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ ಪೂ ಆ ಬು ದಾಸರು 
ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೈಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ "ಮೇಲೆ ಆ ಪರಿಚಾರಕ ಮತೆ 


ಲ ರ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾದನು. 


ದ್ದಾರೆ. ಮಂಡಿಗೆಯ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟು, ಬಂದ ವೇಷಧಾರಿಯು ಶ್ರೀ ವಿಜಯ 
ದಾಸರೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಶಿ ಶ್ರಿ ಅರು ಕುಶಲೋಪರಿ ಪ ಸ್ರತ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಾಸರು ತಮಗೆ ಸುಧೆಯ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರು. “ಕೂಸೀಮಗದಾಸ 
ಕನ್ನ ಡಪದ ಸರ್‌ ದಾಸ” ಎಂಬ ತಾತ ರ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ME ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಅ ವರಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರ್ದಾಕ್ರಿಣ್ಯವಾಗಿ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಜನರು ಈ ಘಟನೆಯ 
ಬಗೆಗೆ ಮರಮರ ಮಿತ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರು ವ್ಯಾಸರೂ 

ದಾಸರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಟರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ «ಉಪದೇಶ ನೀಡುವವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೆ ಉಳಿದವರು ಅದನು ್ಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಃ ಬೇಕಲ್ಲ?” ಎಂದು ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿ 
ನುಡಿದು ನೀರುತರುವ ದ ದಡ್ಡ ಪ ಪರಿಚಾರಕನಿಂದ ಸುಧಾ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಸಿ ಸೋಜಿಗ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಈ ಘಟನೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯು ಬೇರೆಬೇರೆ ರೀತಿಯಿದ್ದರೂ ಈ ಘಟನೆಯ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರು ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಸದ ಹೊನಲಲ್ಲಿ ಪಾವನರಾಗಿ ದಿ 
ಯನ್ನು ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿ ಆನಂ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾವೂ ದಾಸ 
ಗುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದರು. ಪಶಾತಾ ಪವು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳನ್ನೂ 
ಹೃದಯವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು ನಂಬಿದ ನಿಜಯದಾಸರು ಅವರಿಗೆ 
ಕಂಕಣಾಕಾರ ಸುಳಾದಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರು. ೨ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಅಹಂಕಾರವು 6 ನಿರಸನವಾಗಿ ಅವ ರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯೋದಯವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು « ಅವರಿಗೆ, 

ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತಿಪ್ರರು [All 

ಈ ಧರೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಭಕ್ತರು ಅಪಗ 

ಅಂಗ ನೋಡಲು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರವಾಗಿಪ್ಪರು | ಕಂಗಳಿಂದಲಿ ನೋಡಿ 
ಘೋರತಕರು | 


ಮ ಘಟನೆಯನ್ನು ಬೇಲೂರ ಕೇಶವದಾಸರು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸಿ 
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ಮಂಗಳಾಂಗನ ಅಂತರಂಗದಲಿ ಭಜಿಸುತ್ತ । ಹಿಂಗದೇ ಸಂತಜನ 
ಸಂಗದೊಳಿಹರು !!೧॥ 


ನಾಡಜನಗಳಂತೆ ನಡೆಯರೂನುಡಿಯರು | ಕೂಡರು 
ಕುಟಲಜನಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಚಾಡಿಕ್ಸುದ್ರವ ಪೇಳಿ ಒಡಲ ತುಬಿಸಿಕೊಳರು । ರೂಢಿಯೊಳಗೆಂದೆಂದು 
ಸೃಷ್ಟಿ (ಬ್ರಹ ಬ) ಚರ್ಯರಾಗಿಹರು 1೨] 


ಹಂಭಕತನದಿಂದ ಬೊಂಬೆ ನಿರಹೀಕೊಂಡು | ಡೊಂಬ ಕುಣಿತಶಂತೆ 
ಕುಣಿದಾಡರು | 
ಹೆಂಬಲೆಲ್ಲವ ಬಿಟ್ಟು ಹರುಷವುಳ್ಳವರಾಗಿ | ಬಿಂಬ ಮೂರುತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುತಿಹರು |೩| 


ಶತೃಮಿತ್ರರುಗಳ ಸಮವಾಗಿ ಎಣಿಸುವರು | ಪುತ್ರಮಿತ್ರಭಾಗ್ಯಗಳ 
ನೆಚ್ಚರು ಏ 
ಯಾತ್ರೆ ತೀರ್ಥಗಳಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯ | ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಪಾಡಿ 


ಸಾಧನೆಗೊಂಬರು ॥೪॥ | 


ಕಷ್ಟಸೌಖ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಕರಿವದನಗರ್ಪಿಸುವರು | ಇಟ್ಟು ತೊಟ್ಟುದು 


ಹರಿಕೊಟ್ಟನೆಂಬವರು 4 


ಸೃಷ್ಟೀಶ ಸಿರಿ ನಿಜಯವಿಟ್ಮೆ ಲ ಸದಪದ್ಮ | ಮುಟ್ಟಿ ಭಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ಪಡೆಯುವರು 1೫॥ 
—ವಿಂದು ಹರಿದಾಸರ ಲಕ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರು "ವ್ಯಾಸ 
ವಿಟ್ಮ ಲ' ಎಂಬ ಅಂಕಿತವನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲೂರ ಸುಬ್ಬ ಣ್ಲಾ ಬಾ ಕರುಣಿಸಿದರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆಗೆ ಇವರಿಗೆ ಅಂಕಿತ ಪ ಸ್ರದಾನವು ಶ್ರೀ 
ವೇಣುಗೋಪಾಲದಾ ಇಸರಿಂದ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಉಲೆ ೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀ 


ಕಲ್ಲೂರ ಸುಬ್ಬಣ್ಗ್ಯಾ ಚಾರ್ಯರು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೈ ಕುಂಠದಾಸರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ 


ನಂಜುಂಡ, ಮತ್ತು ಈ ಜನ್ನ: ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ ಗಟ ಹನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 


ತ್ರೀ ವೈಕುಂಠದಾಸರು ಅಂತಯೇ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರು ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ತ್ರಿ ಶೀ 
ರ ಸರ ಹತ್ತಿರ ಕಸಿ ಅಂಕಿತಕೊಡಿಸಿದುಜಿದು ಗ್ರಹಿಕೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೆಳಗಿನ, 
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ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸವಿಠಲ ಆಶ್ರಿತ ಕಲ್ಪತರು 

ನೀಒದಗಿ ಪಾಲಿಸುವುದೋ ॥ಷ॥ 
ಭಾವಶುದ್ಧದಿ ನಿನ್ನ ಭಜಿಸಿ ಸುಖಿಸುವ ನರನ 
ಕೋವಿದರ ಸಂಗ ಸಹಿತಾ ಸ್ವರತ ಅಪ 


ಶ್ರೀ ಗುರುಗಳ ಚರಣರಾಗಪೂರಿತ ಪೂಜೆಯೋಗಮನದಲಿ ಎಸಗಲಿ 
ಅಗಮಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಅತಿಶೀಘ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸಾಗಿ ವಿನಯದಿ ಒದಗಲಿ 
ಭಾಗವತರ ಮ್ಯಾಳದಲಿ ಜಾಗರೂಕದಿದುಷ್ಟ ಭೋಗಗಳನೀಡ್ಯಾಡಲಿ 
ನಾಗಾರಿವಾಹನನ ನಮ್ರದಲಿ ಅರ್ಚಿಸುತ ಹೇಗುಣವಂತಸ್ಟ್ವಾಮಿ 
ನೀಗತಿಯೆಂದೆ ನಲಿ [| 


ವಾತಾತ್ಮಜನಮತದ 
ಪಾತಕಿಗಳು ಒಂದು ಮಾ 
ಜ್ಯೋತಿ ಅತಿಪೊಳೆದಂತೆ- ಚಿ 
ಪೂತ ನೆಂದು ಸುರವ್ರಾ ತಸ 


ತತ್ತ್ವಗಳು ಬ್‌ ತೀವ್ರ ದಿ ಆಗಲೀ 
ಹೋತು ? ಜೀತಿಪೌರಿಕರಾಗಲೀ 
ಳೆದು ಖ್ಯಾತಿ ಕೇವಲವಾಗಲೀ 
(ತಿ ಬಲು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇ 
ತಾತ ಸಲಹಲೀ ॥೨॥ 


ತ್ನ 
ಲಾ ಟಿ 
75 2 


ಕಿ ಟಿ 
Kd 
2 


ಕೋಣಿ ಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಣಿಯನು ಪಿಡಿದುದಯ ಮೇಣು ಮೇಣನೆ 

ಕ ಮಾಡಲೀ 
ವಾಣಿಯರಸನವಿಡಿದು ಸಾಧಿಣ್ವಂತರತಮಶ್ರೇಣಿಚಿತ್ತಕೆ ಎರಗಲೀ 
ಕಾಣುವ ದ್ರವ್ಯದಲಿ ಸುರಸಿರಿಸಹಿತ ನನ್ನೆ pe ಸ್ಮರಿಸುತಿರಲೀ 
ವೇಣುಗೋಪಾಲ ವಿಠ್ಮಲ ಚಿತ್ತ ನಿನ್ನ ಹಾಡಾಡರಿಕುರಿಸಬತ 

ಜ್ಯದಲಿ ಮೆರೆಸಲೀ ॥೩॥ 


ಎಂಬ ಪದವು ಆಧಾರನೀಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಶ್ರೀ ವೇಣುಗೋಪಾಲ 
ದಾಸರ ಪದಮೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆದರೆ ಚಿನ್ನು. ಅದೇನೇ 
ಇದರೂ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲೂರ ಆಚಾರ್ಯರು ಶೀ ವಿಜಯದಾಸರ ಕರುಣಾಕವಚವನ್ನು 
ಪಡೆದು ನಿಜದರಿವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು, ಅಂತೆಯೇ “ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಬದುಕಿರೋ, ದಿವ್ಯ ಚರಣಕೆರಗಿರೋ : ದುರಿತ ತರಿದು ಪೊರೆವ ವಿಜಯಗುರುಗ 
ಳೆಂಬರ” ಎಂಬ ವ್ಯಾಸವಿಟ್ಮಲರ ವಿಜಯೆಕವಚವು ತೆರೆತೆರೆಯಾಗಿ ಸದ್ಧ ಕ್ಷರ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಹತ್ತ ವನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ವಹಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಗುರುಕಾರುಣ್ಯದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಉಕ್ಕೇರಿಸಿದೆ. ಅದರ ಪಾಠವು ಇಂತಿದೆ ; 


ಡಿ 


ಆಸಾ ಬ 
ವಿ 


“ದಾಸರಾಯನಾ ದಯೆವ ಸೂಸಿ ಪಡೆದನಾ 
ದೋಷರಹಿತನಾ ಸಂತೋಷ ಭರಿತನಾ 


ಜಾ ಇ ನವ ೦ತನಾ ಬಲು ನಿಧಾನಿಶಾಂತನಾ 
ಸವದ ತನಾ ಮಹವದಾನ್ಯದಾಂತೆ ತನಾ 
ಹರಿಯಭಜಿಸುವಾ ನರಹರಿಯಯಜಸುವಾ 
ದುರಿತ ತ್ಯಜಿಸುವಾ ಜನಕೆ ಹರುಷ ಸುರಿಸುವಾ 
ಮೋದ ಭರಿತನಾ ಸಂಚ ಭೇದವರಿತನಾ 
ಸಾಧು ಚರಿತನಾ ಮನ ವಿಷಾದ ಮರೆತನಾ 
ಇವರನಂಬಿಡಾಜನಕೆ- -ಭಯವಿದೆಂಬುದೂ 
ಹವಣವಾಗದೋ ನಮ್ಮವರ ಮತವಿದೊ 
ಪಾಪಕೋಟಯಾ ರಾಶಿ ಲೇಪವಾಗದೋ 
ತಾಪಕಳೆವನೋ ಬಲು ದಯಾಪಯೋನಿಧೀ 
ಕವನರೂಪದೀ ಹರಿಯ ಸ್ತವನ ಮಾಡಿದಾ 
ಭವನ ಬೇಡಿದಾ ಮಾಧವನ ನೋಡಿದಾ 


ರಂಗನೆಂದನಾ ಭವವು ಹಿಂಗಿತೆಂದನಾ 
ಮಂಗಳಾಂಗನಾ ಅಂತರಂಗವರಿತನಾ 


ಕಾಶಿನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಾ ಸದೇವನಾ- _-ದಯವ 
ಸೂಸಿ ಸಡೆದನ « ತೆ _ಸತನದಲ್ಲೀ 


ಚಿಂತೆ ಬೇಡಿಕೋ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರೋ 
ಶಾಂತ ಗುರುಗಳ ಷಾದವಿಂತು ನಂಬಿರೋ 


ಬಹು ನಿಮಗೆ ಮೋದವಾಹುದೋ 
ದೇವನಾ ಸುಪ್ರಸಾದವಾಹುದೋ 

ಬಂದ ಪಾಪ ಕಡಿವನೂ 

ಶ್ರೀಪತಿಯ ಪದವ ಸಮಿಾಸಪವಿಡುವನೂ 


ಗಂಗೆಮಿಂದರೆ ಮಲವು ಹಿಂಗಿತ್ಸಾದೇ 
ರಂಗನೊಲಿಯನೋ ಭಕ್ತರಸಂಗದೊರಕದೇ 
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॥೧೧॥ 


॥೧೨॥ 


॥೧೩॥ 
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ವೇದಮೋದಲು ಬರಿದೆ ವಾದಮಾಡಲೂ 
ಹಾದಿಯಾಗದೋ ಬುಧರ ಪಾದನಂಬದೇ 


ೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಾದೇಶ ತುಕ್ಕಿಬಂದರೂ 


ದುಃಖವಲ್ಲದೇ ಲೇಶ ಭಕ್ತಿದೊರಕದೊ 


ದಾನಿ ನಮಾಡಲೂ ದಿವ್ಯಗಾನ ಫಾಡಲೂ 
ಜಾ ನದೊರೆಯದೋ ಇವರಧೀನನಾಗದೇ 


ಕ್‌ ಗಿ 


ಸ್ಟುಯಾತಕೇ ಕಂಡ ಕಷ್ಟವ್ಯಾತಕೇ 
ಗುರುಗಳಾ ಪಾದ ಮುಟ್ಟ ಭಜಿಸಿರೋ 


೨ 


ಪೂಜೆ ಮಾಡಲೂ ಕಂಡಗೋಜು ಬೀಳಲೂ 
ಬೀಜಮಾತಿದೂ ಫಲಸಹಾಜ ದೊರಕದು 
ಸುರರು ಎಲ್ಲರೂ ಇವರ ಕರವ ನಿಡಿವರೋ 
ತರಳರಂದದೀ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗತಿಪ ರೋ 
ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲನ್ನ ವೂ ಇವರ್ಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತಾ 
ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಲೀ ಸುಖದ ನಿವಹ ಕೊಡುವವೂ 


ವ್ಯಾಧಿ ಬಾರದೋ ದೇಹಬಾಧೆ ತಟ್ಟದೋ 
ಆದಿದೇವನಾ ಸುಪ್ರಸಾದ ವಾಹುದೋ 
ಪತಿತಪಾಮರಾ ಮಂದಮತಿಯುನಾ ಬಲೂ 
ತುತಿಸಲಾಸನೇ ಇವರ ಅತಿಶಯಂಗಳಾ 
ಕರುಣದಿಂದಲೇ ನ್‌ ತ 
ತರಿವ ದಯದಲ್ಲೀ 
ಮಂದಮತಿಗಳೂ ಇವರ ಜೆಂದವರಿಯದೇ 
ನಿಂದಿಸುವರೋ ಭವದ ಬಂಧ ತಪ್ಪ ದೋ 
ಇಂದಿರಾಪತೀ ಇವರ ಮುಂದೆ ಕುಣಿನನೋ 
ಅಂದ ವಚನವಾ ಜನಕ ತಂದುಕೊಡುವನೋ 


ಉದಯ ಕಾಲದೀ ಈ ಪದವ ಪಠಿಸಲೂ 
ಮದಡನ ಇದೆರೂ ಜ್ಞಾ ವ ve ed 


॥೧೪/ 


loll 


lll 


॥೧೭। 


೧೮1 


॥೧೯॥ 


|೨೦॥ 


॥೨೧॥ 


2೨1 
ಹ 


|| ೨೩. 
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oll 
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ಸಟೆಯಿದಲ್ಲವೋ ವ್ಯಾಸವಿಠಲಬಲ್ಲನೋ 

ಸಠಿಸಬಹುದಿದೊ ಕೇಳಿ ಕುಟಲರಹಿತರೂ 

— ಇಲ್ಲಿ ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಸಂಬಂಧ ಎಂತಹ ಗಾಢವಾದ ಸಶ್‌ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 

ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತ ಸಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಸ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸಕ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದರ್ಶನವೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


೨೭1 


ಹ 


ಗುರುಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಪಾವನಗೊಂಡ ವ್ಯಾಸವಿಟ್ಮಲರಲ್ಲಿ ಆರ್ತಭಕ್ತಿ ಯು ಅವ್ಯಾ 
ಹತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ದುರಿತಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಮಾತ ನ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಕಾತರಗೊಂಡ ಭಾವವು ಅವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾಂಗುಡಿಯಿಡುತ್ತ ನ 
ವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದವು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯು 
ತ್ತದೆ. 
“ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸರ್ವೇಶ 
ಸರ್ವೋ ಮಸೆ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪ 
ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಬಂದ ಪರಿಪರಿ ಭಯಂಗಳ ಕಳೆದು 
ನಿತ್ಯದಲಿ ಕಾವ ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರೇಮಿ ಅಪ 
ಆವ ಜನುಮದ ಫಲವೊ ಆವಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಆವ ಸಾಧನದ ಬಗೆಯ ೋ 
ಆವುದಿಂದಾವುದಕೆ- -ಘಟನೆಯನು ಮಾಳ್ರೆಯೋ 
ಆವುದು ನಿನ್ನಾಧೀನವೋ 
ಆವಾವ ಪರಿಯಿಂದ ಜೀವಿಗಳ ಸಲಹುವಿ ಆವುದು ನಿನ್ನ ವಶವೋ 
ದೇವೇಶ ನಿನ್ನಯಾ ಭಾದ ಬಲ್ಲವರಾರು 
ಭಾವಜನಸಿತ ಕೃಪಾಳೋ ಸ್ವಾಮಿ 1೧ 


ದಿಪ್ರ (ಪು)ತ ರೈ ಜಸ ಪ್ರಾಜ್ಞತುರ್ಯರೂಪಗಳಿಂದ 
ಸ್ವಪನ ಕಾಲದಲಿ ನೀನು 
ಸುಪರ್ವಣಾ ದೈತ್ಯರನು ಸೃ ಜಿಸಿ ಮನೆ ಮನೆ ಮಾಡಿ 
ಅಪರಿಮಿತ ಕಾರ್ಯಗಳನು 
ಸುಫಲ ದುಷ್ಪರ್ಮಫಲ ತೋರಿಸೀ ಜೀವರಿಗೆ ಕ್ಲು ಪತವಾಗಿದ್ದು ವೆಲ್ಲ 
ಕೃಪೆ ಮಿಂದ ನೋಡಿ ಬಂದಾಪತ್ತುಗಳ ಕಳೆನೆ 
ಅಸರಿಮಿತ ಸುಖಸಾಗರಾ ಶೂರಾ ॥೨॥ 


ಎನ್ನಂಥ ಪಾಸಿಷ್ಕರಿನ್ಸ್ಪ ಲ್ಲ ಲ ಧರೆಯೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಂಥ ಕರುಣಿಲ್ಲ 
ಘನ್ನ ಸಂಸಾರದಲಿ ಭವಣಿ ಬಂದಟ್ಟಿ ದರೆ ಶಿ ಶ್ರ ಸ್ಮ ಎತಿಯೊಂದೆ ಇರಲಿ 
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ಚೆನ್ನಗುರು ವಿಜಯರಾಯರ ನೇಬಿದವನೆಂದು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು ಕರುಣೆ 
ಸನ್ನುತಾಂಗಿಯ ರಮಣ ವ್ಯಾಸವಿಟ್ಮಲ ಮಧ್ವ 
ಮುನಿಗೊಲಿದ ಉಡುಫಿಎಸ ಶ್ರೀಶ 1೫.1 


ಇದರಂತೆ, . 


“ಸುಖವಾಗಲಿ ಬಹುದುಃಖವಾಗಲಿ 
ಸಖನೀನಾಗಿರು ಪಾಂಡುರಂಗ | 
ನಿಖಿಲಾಂತೆರ್ಗತ ವ್ಯಾಸವಿಟ್ಮಲತವ 
ಮುಖಪಂಕಜ ತೋರೋ ಪಾಂಡುರಂಗ | 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯ ಭಾವದತ್ತ ಇವರ ಮನಸ್ಸು ಹಾತೊರೆದಿದೆ. ಮುಂದೆ ಸಂಸಾರದ 
ತೆರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾದ ದಾಸರಿಗೆ, 


4 ರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲ ಜನ್ಮ 'ವುಸಾ ಸಾರ್ಥಕಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಮುಕ್ತಿ ಬಯೆಸಲಿಲ್ಲ ಜ್ಞಾನ ವಿರಕ್ತಿಯು ಮೊದಲಿಲ್ಲ 
ಎತ್ತ ಯದಿ ಸುತ್ತಿ ಭವಡೊಳು 

ನ್ಮ ತ, ನಡೆಯಲಿ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದೆ ಪೊರೆ | 


ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡಬೇಕೆನ್ತಿ ಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂತರಂಗ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಫಲದಿಂದ 
ತಾವು ಕಂಡ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 


“ಸಂಸಾರವನು ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಜನರು 
ಕಂಸಾರಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಕೆ.ನಿಡಿದು ಸಲಹುವನು” 


ಎಂದು ನಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, 


“ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂತೆಂಬ ಕನ್ಸಿಕೆಯ ಮದುವೆಯ ಮಾಡಿ 

ಸದ್ಧ ರ್ಮದಭಿಮಾನದಿಂದ ಬೆಳೆಸಿ 

ಶುದ್ಧ ಭಕ್ತಿ ಗಳೆಂಬ ಮಕ್ಕಳನು ನಡೆದು ಬಹು 

ಅದ್ಭುತ ಭವಾಬ್ರಿಯನು ದಾಟರಯ್ಯಾ loll 


ಚಾರು ಸುಜ್ಞಾ ನವೆಂಬುವ ಮುದ್ದು ಮಗನ ಪಡೆದು 

ವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ಭಾಗ್ಯವ ಬೇಡಿ 

ಸಾರ ಹೆರಿನಾಮ ರಸಪದಾರ್ಥಗಳನುಣಿಸಿ 

ಕಾರುಣ್ಯದಲಿ ಮಕ್ಕಳನು ಬೆಳಿಸಿರಯ್ಯಾ ॥೨। 
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ಯಮಫೀಯಮ ಅಷ್ಟಾ ೦ಗ ಅಣಿಮಾದಿಗಳು 

ಕಮೆದಯಾದಿಗಳೆಂಬ. ಬಂಧು ಬಳಗ 

ಮಮತೆ ಪೆರ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬೀಗತನ ಮೊದಲಾದ 

ಅಮರಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವನು ಮಾಡಿರಯ್ಯಾ 15.1! 


ಶೀಲ ಸನಕಾದಿಗಳು ಮುನಿದೇವಶಾದಿಗಳು 
ಶಾಳ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಸಮವಿಷಯರಾಗಿ 
ಆಲಂಪಟಗಳ್ಳ ಚ್ವಿ ಕೊಂಡು ಭವನಿಧಿದಾಟಿ 


ಸಾರೊ ೋಪ್ಯಮೊದಲ ನಾದ ಮುಕಿ ಕ್ತಿ ಗೈದಿದರು ll 


ಹೊರಗಿದ್ದ ಪದವಿ ಸತಿಸುತರು ಭಾಗ್ಯ ವೆ ನಿಮಗೆ 

ಹೆರಿಯಿತ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹೃದಯದೊಳ ಗೆ 

ಮರೆಯಲಾಗದು ಹಿಂಜಿ ಬಾಂಡ ಬಂಧ 

ದುರಿತಾರಿ ವ್ಯಾಸನಿಟ್ಟ ಲನೊಲೆವಾ ೫! 


ಎಂದು ಸಂಸಾರಯೋಗದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಹು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತ ಜನರಿಗೆ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಅವರು ಮೂಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ತಸನಲ ಆತ್ಮನಿಶ್ರಾಸ ಮೂಡಬೇಕಾದರೆ ಹಲವಾರು ಪುಣ್ಯಪುರುಷರ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ ಓದಿ ಪ್ರಭಾನಿತರಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ಸಾಧೆನಾಜೀವಿಯೆ 
ಒಂದು ಘಟ್ಟ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸವಿಟ್ಮಲರು, 


“ದಯದಿ ಪಾಲಿಸೋ ಜಯ ತೀರಥರಾಯೆ ಅಕ್ಲೋಭ್ಯರತನಯ” 
“ಮರೆಯದಿರು ಮರೆಯೆದಿರು ಮಾರಮಣನೇ 
ಗು ರುಸತ್ಯಬೋಧಾರ್ಯ ವರದ ರಘುರಾಮ?” 


ಎಂದು ಸ್ಮರಿಸುವ ಉಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಜಯತೀರ್ಥರು, 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯಬೋಧತೀರ್ಥರು, ಶ್ರೀ ವಿಜಯದಾಸರು” ತರಾ ತೆಂ ಜೀವನ 
ಚಾರಿತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಅವರು ಮಾರುಶೋಗ ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೊ ೦ದು ಸ್ಸೂ ರ್ತಿಯೆನು 
ಪಡೆದಿರುವಕೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಂತಹವರ ಬದುಕು, ಸಾಮಾನ್ಯ ರ ಬದುಕನ್ನು 
ಮಂದಾರವಾಗಿಸಿ ಸರಮಾತ ನಿಗೆ ik ವಸ್ತುವಾಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮೀಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪುರುಷರ ಜೀವನಮೌಲ್ಯ ಗಳು. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ong ದಂತೆ ನ uA ಅವತಾರಗಳು, ಸ್ವರೂಪಗಳು 
ಸಾಧನಾ ಜೀವಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ ಸತ್ತ ತವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
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ದಾಸಾರ್ಯರು ಕಂಡುಂಡಂತೆ, ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸನಿಟ್ಕಲರೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಅನು 
ಭವವನ್ನೂ, ಆ ಅವತಾರಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು , 


“ತಿಳಿಯದೋ ನಿನ್ನಾಟ | ತಿರುಪತಿಯನೆಂಕಟ ॥ಪಗ 
ಪೊಳೆವ ನೀರೊಳುಗೆಲುವ ಮೊರೆಯ | ನೆಲವ ನೋಡುವ ಸುಳಿವ 
ಕಂಬದಿ | 
ಇಳೆಯನಳೆಯುವ ಭಳಿರೆ ಭಾರ್ಗವ | ಖಳನ ಛೇದಿಸಿ ಕೊಳಲಧ್ವ,ನಿಗೆ | 
ನಳಿನ ಮುಖಿಯರ ನಾಚಿಸುವ ಬಲು | ಹೆಯೆದಳದ” | 
ಬಹು ಹವಣಿಗಾರನೆ ಅಪ! (ವೆಂಕಟರಮಣ) 


“ಇಂದಿರೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿರೆ || 
ಇಂದಿರಾದೇವಿ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಪೊಂದಿದೆ ಸಲಹಬೇಕೆನ್ಸ | ಆಹಾ 
ಕಂದರ್ಪ ಇಂದ್ರ ಫಣೀಂದ್ರ ಗರುಡ ಕಂಬು 


ಕಂಧೆರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ವಂದ್ಯಳೆ ಸುಂದರಿ ॥ಅಪ॥ (ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿ) 
“ನೆರೆನಂಬಿದೆ ಮದ್‌ ಹೃದಯಮಂಟಪದೊಳು 
ಪರಿಶೋಭಿಸುತಿರೆ ಪಾಂಡುರಂಗ” (ಪಾಂಡುರಂಗ) 


“ಜಯ ಜಯ ವೆಂಕಟರಮಣ | ಜಯತು ಪನ್ನ ಗಶಯನ 


ಜಯತು ಭಾರ್ಗವಿರಮಣ | ಜಯ ಜಗದಾಧಾರ |॥ಪ॥ 
(ವೆಂಕಟರಮಣ) 


“ಸೂತ್ರನಾಮಕ ಸುಂದರನೇಕ | ಸೂತ್ರ ನಾಮಕ all 
ಸೂತ್ರನಾಮಕ ಸತ್ತಾ ತ್ರ ಗರುಡ ಶಿಖಿ-- 
ನೇತ್ರವಿನುತ ಶುಭಗಾತ್ರ ಪವಿತ್ರ ಅಸ 


ರಾಮ ಪದಾಬ್ದ ಭೃಂಗ ರಾವಣ ಭಂಗ 

ಕಾಮಗಜ ಸಿಂಗ 

ತಾಮಸ ಕುಲವನ ಧೂಮಕೇತು ಬುಧ 

ಸೌಮನಸಾಗ್ರಣಿ ಕಾಮಿತ ಫಲದಾ ॥೧॥ 


ಪಾಂಡುನಂದನ ಪಾಲಿಸೋ ಎನ್ನ 

ಖಂಡ ಪಾವನ 

ಅಂಡಜಾಧಿಸನ ಕಂಡು ಭಜಿಸಿದೋ 

ರ್ದಂಡದಿ ಖಳಕುಲ ಪ್ರ ಚಂಡ ॥೨॥ 


ಆಸ್ತಾದ 466 


ಜ್ಞಾ ನದಾಯಕ ಆನಂದತೀರ್ಥ 


ದೀನ ಪೋಷಕಾ 
ಭಾನುಕೋಟ ತೇಜ (ಶ್ರೀ) ವ್ಯಾಸವಿಟ್ಕಲನ 
ಧ್ಯಾನದೊಳಿಡು ಸ(ಮ) ನ್ಮಾ ನಸಹಂಸಾ lel 
(ಹನುಮ, ಭೀಮ, ಮಧ್ವ) 
ಎಂಬ ಸದಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೊಂದು ಸ ದೊರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಫೆ pe ಗ್ಗ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸಾಧಕರಾದ ದಾಸರು ಬಾತ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಒಂದು ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸಮಾಜವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ Mt CE ಕೊಸ 


ಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನೋಡಿ “ಸಮಾಜದ ಶುಚಿಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೀಡಲು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸವಿಟ್ಲ ಲರ 
೬ ಕೆಳಗಿನ ಪದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಒಸಬಹುದು : 


“ಹ್ಯಾಂಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿ ಕಂಡು ಕಂಡು 
ಹ್ಯಾಂಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿ [|| 


ಗುರುಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಯ ಜರೆದು ನರ 

ಹರಿಯಾರಾಧನೆಯನೆ ಮರೆದು 

ಕರಕರಿಸಡಿಸುವ ಕರ್ಣ ಪಿಶಾಚಿಯ 

ವರಗಳಬೇಡುವ ದುರುಳಜನರ ಕಂಡು Te 


ಎಲ್ಲ ಸದಾರ್ಥಗಳನೆ ಮಾಡಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಯಿಗೋಸುಗ ಎಡೆಮಾಡಿ 
ಹೊಲ್ಲೆ ಯ ಜಾತಿಯ ಮಲ್ಲಿಯ ಕೂಡಿಸಿ 
ವಿಸಿ ಮಿಕ್ಕು ದ ಮೆಲ್ಲುವವರ ಕಂಡ ॥೨॥ 


ಬೇವಿನ ತೊಪ್ಪಲ ಬಿಗಿದುಟು, 
ತೀವರದಲಿ ಮದ್ಯವನಿಟ್ಟು 
ದೇವಾರಿಗಳಿಗೆ ದೈನ್ಯದಿ ಬೇಡುತ 


ಹೇಯವಿಲ್ಲದ ಜೀವಿಗಳನೆಕಂಡು lal 
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ಕಷ ನೈಗಳನು ಸೈರಿಸಬಹುದು 

ನನ್ನು ರವಚನವ ಕೇಳಲಿಬಹುದು 

ದುಷ್ಟ ನಿಶಾಚಿಯ ಮುಟ್ಟಿ ಭಜಿಸುವಂಥ 

ಬೆಟ್ಟ. ಯ ಮಾಡುವ ಬ್ರ ಸ ಜನರ ಕಂಡು 1೪1 


ಭೂಸುರ ಜನುಮದಲವತರಿಸಿ 

ಮಾಸಲು ಮಾರ್ಗವನನುಸರಿಸಿ 

ವ್ಯಾಸವಿಟ್ಟಲನ ದಾಸರೊಳಾಡುತ 

ಕ್ಲ €ಶವ ತೊಳೆಯೆದದೋಷಸಿಗಳನೆ ಕಂಡು ॥೫॥ 


ಈ ತರಹದ ಪದಗಳಿಂದ ಸಮಾಜ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಸಾತ್ವಿಕ ಜೀವನದ ಮೌಲ್ಯದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಯ ತುವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನು 
ಸಡೆದ ಶ್ರೀ 'ವ್ಯಾಷವಿಟ್ಟ ಲರು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದಾಸವರೇಣ ್ಯರಂತೆ ತೆ ಸರಮಾತ ನೊಡನೆ ಆತ್ಮ 
ಯತೆಯೆನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಆತನಿಗೆ ತಾಯಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಕಿತ” “ತೂಗೇ ನೀ 
ಲಾಲಿಯ ಲಾಲಿಸಿದೆಯೊ ರಾಮಾ ತೊಟ ಸ್ಟಲೋಕ್ಮ( ಲಗಿ | ನಾಗಾರಿವಾಹನ ನತಜನ 

ಪ್ರೇಮಾ, ಸುರಸಾರ್ವಭೌಮಾ” ನ್‌ ಸ್ವಾಂತೆನ ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಇವರು ಶ್ರೀ “ಜಯ 

ದಾಸರ ಅನುಗ್ರಹ ಸಡೆದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಹಿತವಾದ ಸರಳ ದೇಸೀ 
ಭಾಷೆಯನ್ನ € ಬಳಸಿ ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಮ್ಳ ದುವಾಗಿರಿಸಿ ಎಲ್ಲರ ಸೊತ್ತ ನ್ಹಾಗಿರಿ 
ಸಿದ ಮಹಾಮಹಿಮರಲ್ಲಿ ಇವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸವಿಟ್ಮಲರ 
ಬದುಕು ಬರೆಹಗಳು ದಾಸಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ ವಿದ್ಯೆಗೆ 
ವಿನಯ, ಬದುಕಿಗೆ ಸಹಜತೆಗಳು ಭೂಷಣವೆಂದು ಸಾರುತ್ತ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಂತಿನೆ. 


ನರಹರಿ ಕವಿಯ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ್ರೆ 


ಪು. ಶ್ರೀನಿನಾಸ ಭಟ್‌ 


ಕನ್ನಡದ ಭಕ್ತಿಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ್ರೆಯು ಒಂದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಬರೆದವನು ನರಹರಿ ಕವಿ. ಕರ್ನಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆಯ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
(ಪು. 356-357], “ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಗರುಡಗಿರಿ 
ವಾಸನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದರಿಂದ ಇವನ ಊರು ಬಲ್ಲಳಪುರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಗರುಡಗಿರಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಇವನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 1650 ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಭಾಮಿನೀಷಟ್ರದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 17 ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
1111 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ” ಎಂದಿದೆ, 


ಇವನ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ : 


ಧಾರಿಣಿಯೊಳುನ್ನ ತದ ದಕ್ಷಿಣ | 

ವಾರಣಾಸಿಯ ದೆನಿನ ವರಕಾ | 

ವೇರಿ ತೀರದೊಳೆಸೆವ ಬಲ್ಲಳ ಪುರದ ಪ್ರಭುವಿಳೆಗೆ 

ನೀರವೈಷ್ಣ್ಣವ ಸಂಗರುಗಳ ಕು | 

ಮಾರ ನರಹರಿ ದೇವನೀಕೃತಿ | | 
ಸಾರುವನು ವರ್ಣಿಸಿದ ನೊಲಿದು ನೃ ಸಿಂಹನಾಜ್ಞೆ ಯಲಿ 8 [17-64] 


ಎಂದು ತನ್ನ ಕುರಿತು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅದೇರೀತಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸಂಧಿ 


ಯಲ್ಲಿ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರನ್ನು ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕರಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, 


ಕೇಳುತಾಕ್ಸಣ ಯಮನು ಶಿವಶರ | 

ಣಾಳಿಯನು ಕೈನಿಡಿದು ಸತ್ನತಿ | 

ಜಾಲ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿ ಕೆಗಳನು ಮುಗಿದು ॥ 

ಏಳಿಗೆಯ ಹರಿಸದಲಿ ಪೂಜಿಸಿ | 

ಕಾಲಮೇಲೆಡೆ ಗೆಡೆದು ಪೊಗಳುತ | 

ಭಾಳಲೋಚನ ನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹುತ ಲಿಹನು ಕರುಣದಲಿ ॥ [9-32] 
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ಎಂದು ಶಿವಪಾರಮ್ಯ ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಇವನು ಹೆರಿಹೆರರನ್ನು ಸಮಾನತೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಣುವ ಅದ್ಕೆ ವ್ರತಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಶುಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿ 
ದಂತಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯ ಸಂಧಿಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಇವನೊಬ್ಬ ರಾಜಸಂಬಂಧಿಕನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಇತರ ಆಧಾರಗಳು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸ 
ಭಾಗವತ, ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಕತೆ ಪೌರಾಣಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಹಾಗೂ. ಇತರ ಕಾವ್ಯ ಳಿಂದ ದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ಈ ಕವಿಯು ಈ ಕಾವ್ಯರತ್ನ್ನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಮೈ ಸೂರಿನ ಸ ಹೆಸ್ತಪ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿ 1115 ಪ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ 1135 ಸದ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ, ಇನೊ ದರಲ್ಲಿ [350 ಪ ಪದ್ಯಗಳು, ಬೇರೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ 16 ಸಂಧಿಗಳಿದ್ದು 1215 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಭಾರತವೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದೆ. [ಕನ್ನಡ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಸೂಚಿ- 
ಮೈಸೂರು] 


ಕಥಾಸಾರ : ಈ ಕಾವ್ಯದ ನಾಂದೀಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತಾ ಸ್ತುತಿ 
ಗಳಿವೆ. ಮುಂದಿನ ೨ನೇ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ, ವೈಕುಂಠದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಜಯವಿಜಯರು 
ಸನಕಾದಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ರೆಂಬ ದಾನವರಾಗಿ ಜನಿಸುವ ಕತೆ 
ಯಿದೆ. ಆಮೇಲಿನ ೩-೪ನೆ ಎರಡು ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ, ದಾನವವೀರರು ವೈಭವದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಭೆಗೆ ಬಂದ ನಾರದರು "ಶ್ರೀಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ ನಿಮಗೆ 
ಸಮಾನ'ನೆಂದುದು ; ಅ ಕೇಳಿದ ಹಿರಣ್ಣಾ ಬಸನ ಹರಿಯ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆ 
ಯಲು : ಭೂದೇವಿಯನ್ನು € ಅಪಹಾರ ಮಾಡುವುದು ; ದೇವತೆಗಳ ಮೊರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಹರಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೂಗಿನಿಂದ ವರಾಹರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ದುರುಳನ 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡುವುದು ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಐದನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ, ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಪುವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ವರಪಡೆದು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಯೂಳಿಗದವರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ದರ್ಪದಿಂದ ಮೆರೆಯುವನು. ಆದರೂ 
ತಮ ನನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಹರಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೊರಡುವನು. 
ಆಗ ಜೀಪು ಕನಟ ವಿಪ್ರ ನಾಗಿ ಗಂದ “ಹರಿಯು ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಇರುವನು” 
ಎಂದು ಅದ ಶ್ಯನಾ ಗುವ: ನಾರದರು ಹೆರಿಯ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಂತೆ "ಬಂದು ಯತು 
ಸ್ಟ್ಯಾತೆಯಾಗಿದ್ದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ರಾಣಿಗೆ ತತ್ತೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. ಆಕೆಯ 
iv (ತ್ಸ ವದೆ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯಿತ್ತರು. ಹರಿಯ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಉರಿಗೊಂಡ 
ಪಸು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಲಸಂವರ್ಧನೆಗೆ ಶಂಕರನ ವರಪಡೆವೆನೆಂದು ಕಾಡಿಗೆ 
ನಡೆದನು. ಈ ಸಮಯ ಕಾದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಕಯಾಧುವನ್ನು (ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ 
ಸತಿಯನ್ನು) ಸಿಕೆಹಿಡಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಹಡಿ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
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ಬಿಡಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೈತ್ಯಚಕ್ರವ ವರ್ತಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಾಗ 
ಮಗನ ಜನನವಾಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಬೆಳೆಯ 


ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹರಿಯ ಕುರಿತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ನಾಗುವನು. ಅವನ ಈ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನ ಮ ರಿಕ್ಟಳ ಲ್ಲಿಗೆ [ಶಂಡ-ಆಮರ್ಕ] ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಲು 
ಕಳುಹಿಸ ಲಾಯಿತು. ತ್ಮ ಮತ್ತು ಏಳನೇ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ತನ್ನ 
Sy Ye ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ತಂದೆಯ ಬುದ್ಧಿ ನತ. 
ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಮತೊ ಒಮ್ಮೆ ಗುರುಮಠಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತಾತ್ವಿಕ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೆ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ಮಗನು ಹರಿನಾಮ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಡ್‌ ತ್ರೇಕ್ವ ರನು ಹಾವುಗಳಿಂದ ಕಡಿಸಿ, ಆನೆಗಳಿಂದ ತುಳಿಸಿ, ಬೆಂಕಿ 
ಯಿಂದ ಸ FT ಪ ಪ್ರಹ್ಣಾ ದನು ಬದುಕಿ ಬಂದಾಗ ಅವನ ತಾಯಿಯ ಕೈಯಿಂದ 
ವಿಷಪಾನ ಮಾಡಿಸಿದರೂ ಅದು ಅಮೃ ತೆಸದೃಶವಾಗುವುದು. ಮಂದಿನ 8-9ನೇ 
ಎರಡು ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ಗುರುಮಠಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುವ, ಅವನು ಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಹರಿಭಕ್ತಿ ಸಾರವನ್ನು ಬೋಧಿಸ ನ. ಶಾಲಾ ಓದು 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧೆನವಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವ, ಮರಣದ ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಿಗುವ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವ ದುಃ ಖವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವನು. ಹತ್ತನೆಯ ಸಂ 
ಯಲ್ಲಿ, ಮಗನನ್ನು ಮಂತ್ರ ವಾದದ ಕಭಿ ಸರಿದಾರಿಗೆ ಜಾ ಭಳ ನ 
ಮಂತ್ರ ವಾದಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಕ್ಸಸನು ಮಾಡಿಸಿದ 
ಸಂದಿವೆ. ಹನ್ನೊ ಇಚ್‌ ಪನ್ನ ರಡನೇ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ er: fee ಬಗ್ಗದೆ 
ಹೋದಾಗ ತಂದೆ 'ಅನನನ್ನು ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯಿಂದ ಎಸೆದುಬಿಡುವನು. ಆಗ ಭೂದೇವಿ 
ಬಂದು ಸಂತ್ಸೈ ಸುವಳು. ಸದ್ಯಃ ಹರಿದರ್ಶನವಾಗುವುದೆನ್ನು ವಳು. ದನುಜೇಶನು 
ಕೊರಿ ಬಾಯ ಮಾಯಾಮ್ಸ ಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹೆದರಿಸಿದರೂ 
ಪ್ರ ಹ್ಹಾ ದನು ಸುಖದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ RB ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಗಳು: «ಹರಿಭಜನೆ ಬಿಡು? 
ಇಚ ಒತ್ತಾಯಿಸುವರು. ಆಕಾಶವಾಣಿಯೊಂದು ಪ್ರ ದಾ ದನನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆ 
ಯಿರಿ ಎಂದಿತು. ಸಮುದ್ರವಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ್ವ ಸನಾ ನ ಪಡೆದು ಧ್ಯಾನಾ 
ಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಹರಿ `ಸ್ರತ್ಯಕ್ಟ ಸುಂ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರೂ 
ಅದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಸಮಚಿತ್ತವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಸಿ ಹರಿಯು 
ಅದ್ಭಶ ನಾಗುವನೆಂದಿದ. ಮುಂದಿನ 13-16ನೇ ನಾಲ್ಕು ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕತೆ 


ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಹಿರಣ್ಮಕಶಿಪುನಿಗೆ ಮರಣಸೂಚಕ ಸ್ವಪ್ತಗಳು ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದುವು. ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ದಾನವೇಂದ್ರ ನುಕೊ ದ್ರೀಥ 


ದಿಂದ ತಾಯ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಇರುವಿಕೆಯ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ಅಧಮ 
ಚಾವಡಿಯ ಕಂಬದಲ್ಲಿರುವನೇ ?' ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಮಗನು ಹೌದೆಂದಾಗ ಗದೆ 
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ಯಿಂದ. ಕಂ ಬವನ್ನೊ ಡೆಯುವನು. ಹರಿಯು ನರಸಿಂಹನಾಗಿ ಉದಿಸಿ ಬರುವನು. 
ದಾನವವೀರರು ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಏರಿಬರುವರು. ಅವರು ಸಮೂಲನಾಶ 
ನಾಗು ಇ ಪಾರಾದ ಡು pS ಘಿ 
ವಾದಾಗ ಸೃಯಂ ದಾನವೇಂದ್ರನೆ ಎದ್ದು ಬರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಕ್ಕ ಚ್ಯುತಿ 


ಇ 
ಬಾರದಂತೆ ಹರಿಯು reas ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನು. 
ನೆ ್ಲಾದನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟು ವುದು, ಸುಮನಸರಂ ಹರಿಯ 


ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥಾಭಾಗವಿದೆ. 
ಕಾವ್ಕಾ೦ತರಾಳದಲ್ಲಿ 
[ee] 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಭಾರತದ ಕೆಲವು ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಘಟ್ಟಗಳು, ಪದ್ಯಗಳು ವಾಚಕರ 


ಆಸ್ವಾದನೆಗಾಗಿ ಬರೆಯಲಾಗಿನೆ. 


] ವರಾಹಮೂರ್ತಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಅವತಾರವೆಂದು ಕವಿ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ಧಾನೆ. 


೬ ©) ಲ ೪) 
ನಿತನಿಶೇಶರು ನಯನವಾದರು 
ಕ್ರತುಗಳಾದವು ದಾಡೆಮಂತ್ರ 
ಪ್ರತತಿಯೇ ಸರ್ವಾಂಗವಾದುಡು ದಿವ್ಯಸೂಕಕರಗೆ | [3-17] 


2 ವ್ಯಾಸಭಾಗವತದಿಂದೆ ಆರಿಸಿ ಮತ್ತು ಕೆಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು 


ಇದಿ 


ಬ್ರಹ ನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದನ್ನು ಕವಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ : 


೬ 


ಪ 
ಧರಣಿ ನಭಗಳೊಳಗೆ ಹೊರಗೆಯು ಪಗಲಿರುಳ್ಗಳೊಳು || 


ಗೆರಳ ಗದೆ ತೃಣ ಕಾಷ್ಮ ಮಂತ್ರೋ 
ಚ್ರರಣೆ ಗಳೊಳಂ ಸಾಯದಂದದಿ ನರವನೀಡೆಂದ ॥ [4-30] 


ಕಲರಿವೊಬುತನ್ನ. ನ pe 
ಬಲಿಸಿ ಕೊಡು ಸುರಲೋಕಪಾಲಕರುರಗರು ತನ್ನ 
ಕಳಗೆ ಬಂದೋಲೈಸಲಿ [4-31] 
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3" ಹಿರಣ ಕಶಿಪು: ಪ್ರಹ್ಲಾದರಲ್ಲಿ ಹರಿಭಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಆದ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯು «ಬೂದಿ ಮುಚ್ಚಿದ “ಕೆಂಡದಂತೆ' ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಸ್ಮರಣೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬರಲು 
ನಾನದನೆಂತು ಬಿಡಲೆಂದು' ಸಾಲಂಕಾರದ ಸಯುಕ್ತಿ ಕವಾದ ಒಕ್ಕ ಣೆಯಿದೆ : 


ಆದೊಡೆಲೆ ಪ ಸ್ರಹ್ಲಾದ ಕೇಳ್ಳೈ 

ಬೂದಿ ಮುಚ್ಚಿ ದ "ಕೆಂಡವಾ ಮಧು 

ಸೂದನನ RE ತಿಮಿರದ ರವಿಯ ಸಖತನದ ॥ 
ಗಾದೆಯಹುದಂತ್ಯದಲಿ ನಮ್ಮೊಳು 

ವಾದಿಸದೆ ಬಿಡುಬೇಗದಲಿಲ 


ಸೀ ಧೆವನನೆಂದಸುರ ಬೋಧಿಸಿದನು ಕುಮಾರಂಗೆ || [6-16] 


ಅರಸುತಿಹಲತೆ ಕಾಲ ತೊಡಕಲು 

ಹರಿದು ಬಿಸುಡುವರುಂಟಿ, ಸಿರಿ ಬರ 

ಲರಿದರಿದು ಪದದಿಂದ ಲೊದೆದವರುಂಟೆ, ಹೆಸಿದಿರಲು ॥ 

ಕರೆದು ಕ್ಷೇರಾನ್ಸವನು ಬಡಿಸಲು 

ಹೊರಗೆ ಸೂಸುವವರುಂಟಿ, ವಿಷ್ಣು 

ಸ್ಮರಣೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬರಲು ನಾನದನೆಂತು ಬಿಡಲೆಂದ || [6-17] 


4 ಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯೆ ಗಳು ಪಾರಲೌಕಿಕ ಸುಖದ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾ ದ 
ಹೇಳುವಲ್ಲಿ RT ಗಣಿತದ ವಿಭಾಗಗಳು ನಿಷ್ಟ ಲಗಳೆಂದು ಕವಿಯು ವವರ 


ಸಿದಾ ನೆ : 


ಮಗ್ಗಿಗಳ ಮಿಗೆ ಕೂಡಿ ಕಳೆದರೆ 

ಸಗ್ಗವಹುದೇ, ಮುಂದೆ ಭಾಗಿಸಿ 

ಯೆಗ್ಗಡದ ಘನವರ್ಗ ಮೂಲವ ನರಿದೊಡೀಭವದ ॥ 

ಹಗ್ಗ ಹರಿದೇರುವನೆ ಮುಕ್ತಿಯ 

ದುಗ್ಗವನು ಕೇಳಯ್ಯ ತೆರಪಿನ 

ಬುಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲದೆ ಬರೆದೊಡಂತ್ಯದೊಳಿಲ್ಲ ಸುಖವೆಂದ [7-19. 


5 ಮಂತ ತ್ರವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ಜೋಗಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ನೇಮಿಚಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಗಿ-ಜೋಗಿನಿಯರ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದ್ದು, ಈ 
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ಕವಿಯು ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ಅಂತಹ ಪ್ರಚ್ಚವನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 


ದ್ದಾನೆ. 


ಹಿಡಿದ ಬೆತ್ತದ ಕೋಲು ಹೆಗಲಲಿ 

ಜಡಿದ ಭಸ್ಮದ ಗುಂಡಿಗೆಯ ಜಡೆ 

ಮುಡಿಗಳುಟ್ಟ, ಚಮೂರು ಚರ್ಮವು ನಿಖಿಳಭೂತಗಳ ॥ 

ಗಡಣ ಮಸ್ತಕ ಶೂಲವೆಂದೆಡೆ 

ಬಿಡದುಲಿದ ಬಲು ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರದ 

ತೊಡರು ಬಾವುಲಿಗಳು ಮೆರೆಯಲ್ಫೈ ತಂದನಾಸಿದ್ಧ | [10-11 


6 ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನ ಹರಿಭಕ್ತಿಯ ಸೋಂಕನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಶೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. ಕ 


ದ 
ಹೆರಿಸಮಿಗಲಮರಾರಿ ಗಡ್ಡ ದ 
ಹಿರಿಯುಪಾದ್ಯ ನಿಕಾಯವನು ಕರೆ 
ತರಿಸಿದನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದೊಳಾಚಾರ್ಯ ನಿದ್ದೆ ಡಿಗೆ | [10-18] 


ಇಟ ತ ಸುವಿಭೂತಿಗಳ ಹೆಗಲಲಿ 

ಕಟ್ಟ ಜಡೆವುಸನೀತಗಳಮಿಗೆ 

ಮುಟ್ಟ ಲೊಪ್ಪುವ ಥೋತ್ರಗಳ ಕಕ್ಷದಲಿ ಮೆರೆವಾ ॥ 

ಮುಷ್ಟಿ ಪುಸ್ತಕ ಸಹಿತ ಬುಧಜನ 

ವಿಟ್ಟಣಿಸಿ ಬಂದಸುರವೈರಿಗೆ 

ಕೊಟ್ಟು ಮಂತ್ರಾ ಕ್ಷತೆಯ ಪರಸುತ ನಿಂದಕೊಗ್ಗಿನಲಿ ॥! [10-19] 


7 ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಹರಿದರ್ಶನದ ಹಂಬಲದಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು 
ಚಿಂತಿಸುವನು. “ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಫಲವೇ ಇಹದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವುದು” ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ 


ಅಳವಡಿಸಿದೆ : 


ಆವಧರ್ಮವನುಳಿದೆನೋ ಮೇ 

ಣಾವವ್ರ ತಗಳ ಹಳಿದೆನೋ, ದಿಟ 

ವಾವ ಸತ್ರುರುಷರನು ಜರೆದೀಡಾಡಿದೆನೊ, ಶಶಿಯ | 
ಭಾವನದಕಾಗೆನಗೆ ತನ್ನಯ 

ಪಾವನಾಂಫಿಯ ತೋರ, ಸುಡಲೀ 

ಜೀವವೇಕೆಂದೊಲೆದೊಲೆದು ಹಲುಬಿದನು ಪ್ರಹ್ಲಾದ |. [12-40] 
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8 ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನಿಗೆ ಅನುವಾಗಿ ಹರಿಯು ಇರುವನೆಂದಕೆ, ಮುಂದೆ ಹರಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗುವನೆಂದೂ ಕವಿಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ : 


ಎಲ್ಲರಂದದ ಭಕ್ತನೆಂದಿಹು 
ದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನನು ಮಗನೆ ನಮ್ಮಯ 
ಪುಲ್ಲ ಶರನಿಂದಧಿಕವಾಗಿಹುದೆನಗೆ ಮಮಕಾರ || 
ಎಲ್ಲಿ ನೀನೆನೆಬಹೆನು ವಹಿಲದೊ 
ಳಿಲ್ಲಿಗೆಲೆ ಪ ಸ್ರಹ್ಲಾ ದ ನಡೆಯೆಂ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ ಭಯವ ನ ನೃ ಸಿಂಹನದೃಶ್ಯ 5ರೂಹಿಂದ || [12-72] 


9. ದಶಭುಜನಾದ ನರಹರಿಯು, ಎರಡು ಕೈಗಳಿರುವ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ವನು 
ಕೊಂದು, ಮುಂದೆ ಅವನು (ರಾವಣನಾಗಿ) ಇಪ್ಪತು ತ್ತು ಕೈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೂ ತಾನು 
ಎರಡೇ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ಭಾವೀಫಟನೆ ಚಮತ್ಯತಿಯಾಗಿ ಇದೆ ; 


ಐಸಲೇ ನಿನಗೀಗ ಮಿಗೆ ಪರಿ 

ಹಾಸವೆಮ್ಮೊಳು ಮಾಳ್ಟೆ ಮುಂದೆ ವಿ 

ಶೇಷ ವಾಗೀರೈದು ಶಿರ ವಿಪ್ರ ತ್ತು ತೋಳಿನಲಿ ॥ 

ಮೋಸ ಹೋಗದೆ ಜ್ಞಾ ಇ ನಿಯಾಗುದಿ 

ಸೀ ಶರೀರವ ಬಿಸುಟು ನಡೆ ನರ 

ವೇಷದಲಿ ನಾ ಬಂದು ಕೆಡಹುವೆನೆಂದನಸುರಾರಿ ॥ [16-15] 


10 ನರಹರಿಯು ಪ ಪ್ರಹ್ನಾ ದನಿಗೆ ಜೀವನ ಧರ್ಮದ ಸಾರವನ್ನು “ಧರ್ಮವನು 
ಬಿಟ್ಟ ರದೆ ರಾಜ ೈವಾಳೋ” ಹಮ ಹರಿಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಉಪಶೀಕೆಟತಿೆ 


ಕರದು ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯ 

ನೊಕೆದ ನೊಳಗಡೆ ಗೈದಿ ನೀನಿ 

ಟ್ಟು ರವ ನಾಡದಿರೊಬ್ಬ ರೊಳು ಹಿಡಿಯದಿರಧರ್ಮವನು ॥ 

ಒರಿಯ ತನದಲಿ dead ಬಿ 

ಟ್ರರದೆ ರಾಜ್ಯವನಾಳು ಹೋಗೆ 

ದಿರಿಸುತೆದ್ದು ಮುರಾಂತಕನು ಹೊರವಂಟನರಮನೆಯ ॥ [17-57] 
ಭಕ್ತಿಯು ಇಹಪರಗಳ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ನಂಬಿದ ಭಕ್ತಶಿರೋ 


ಮಣಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ. ನರಹರಿ ಕವಿಯ ಈ ಕಾವೃ ಭಕ್ತಿಯ ಮೇಲ್ಮೆ ಯನ್ನೂ ಪ್ರಹ್ನಾ ದನ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ಲಾಟ್‌ 


ಅನುಬಂಧ 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ: 


ವೃಷ್ಣನ ಭಾಗವತ ದ ಸಪ್ತ ಮಸ್ತಂದದಲ್ಲಿ ಈ ಕತೆಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಪಹರಿಸ ಲೃಡುವಾಗಲೇ ಕಯಾಧು ಗರ್ಭ ವತಿಯಾಗಿದ್ದು , ನಾರದರ ಆದೇಶ 
ದಂತೆ ಬಂಧ ಕಳ ಗಿ ಮುಂದೆ ಕೆಲಕಾಲ ಅವರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚ | ಇದ್ದ ಳೆಂದಿದೆ. ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿಟ್ಟ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವಿಗೆ ನಾರದರು ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ 
SpE ್ರಷ್ಠೀಕ ಘಟ್ಟವ ಇಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯ 

ಪುನಿನ ಆ ಸ್ಥಾನದ ಕಂಬದಿಂದ ಮೂಡಿದ ನರಹೆರಿಯು ಒರಣ್ಯಕತಿಪುವನ್ನು 
ns ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನನ್ನು ರ್ರ ಸಿದ ಫತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 


ವಿಷ್ಣು eek 


ಹ್ಲಾದನು ಹೆರಿಯೊಡನೆ ವರಕೇಳಿದಾಗ ತನ್ನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನು ಮನ್ಸ ಸಿ ಕಲ್ಯ ನ್ನು ಕರುಣಿಸು ಎನ್ನು ವುದು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಯೋಗ್ಯತೆ 


ಲೃವ 
ಯನ್ನು. ತೋರಿಸುವ" ಘಟ್ಟ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಕ್ಷಗಾನದಲ್ಲಿ: 


ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಕದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಯ್ಯವಟ ವೆಂಕಟಿರರುಣ ಯೆಕ್ಷಗಾನ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪುವಿನಿಂದ ಸೋತು 
ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಕ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ, ಶಚೀದೇವಿ ಇ ದ್ರನೆೊಡನೆ ತೆಮ್ಮ ಬವಣೆಗಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸುವುದು, ಇಂದ್ರನು ಸುರಗಡಣದೊಂದಿಗೆ ಭ್ರ ಈಶ್ವರ, ನಾರಾಯಣರಲ್ಲಿ 
ದೂರಿಡುವುದು, ಆಗ ಹರಿಯು “ಕರಿದು ದಿನದಲಿ ಕೊಲುವೆ WE ಯತ್ನ ದಲಿ” 
ಎನ್ನು ವುದು ಕಾವ, ತಕ್ಕಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿರುವ ಘಟ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು 
ಸ್‌? "ಎತ್ತಿರೋ ಕೋದಂಡಕೀತನ, ತನ್ಪಿರೋ ಕಸೆಯ ಕೋಲನು, ಒತ್ತಿ 
ತುಳಿಸಿ ಪರಂಗಿ ಮುಣಿಯೊಳು” ಎಂದಿರುವುದು ಆ ಕವಿಯು ಬಾಳಿದ ಕಾಲದ ಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವಿರಬಹುದು. 


ಹಳದಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳು 


ಕೆಳದಿ ಗುಂಡಾಜೋಯಿಸ್‌ 


ಕ್ರಿ.ಶ. 1499 ರಿಂದ 1763ರ ವರೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ 


ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕೆಳದಿಯು ವೈಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣ 
ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಈ ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನಾ ಳಿದ ರಾಜ-ರಾಣಿಯೆರು ಕೇವಲ 
ರಣೋತ್ಪಾ ಹಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಹಾಗೂ ಮಹಾ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ 


ಆಗಿದ ರು. 
೦ 


RE ಗಂಥಗಳದ “ಶಿವತತ್ವ ರತ್ನಾಕರ,” “ಕೆಳದಿ ನ್ದ ಸಪವಿಜಯ” 


ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಲಖಿಸಿರುವಂತೆ 


1; 
2. 


“ಅನೇನ ಬಸವಭೂಪಾಲೇನ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷಾಯಾಂ 

ಶಿವತತ್ವರತ್ನಾಕರಃ ಸುಭಾಷಿತ ಸುರದ್ರುಮಃ 'ಸಂಸ್ಕೃತ 

ಕನ್ನಡೋಭಯ ಭಾಷಾಮಿಶ್ರಣೇನ ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾಕರ ಇತಿ ಚ 

ಸರ್ವ ವಿದ್ವಜ್ಞ ನ ಮನಸ್ತು ಷ್ಟ ಕರಾಸ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಗ್ರಂಥಾಃ ವೀರ 
ಶೈವಾನಂದ ಹೇತು ಭೂತಾ "ಸಿದ್ಧಾ ಂತ ಶಿಖಾ ಮಣಿ ಗ್ರಂಥ 

ನ್ಯಾಖ್ಯಾ ಚ ವಿರಚಿತಾ ಜ್ಞಾಯಂತೇ,” (ಶಿ. ತ. ರ.) 


“ಸುಧಾ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ ಬಸವ ಭೂಮಿಪಾಲಾಗ್ರ ಣೀಃ 

ಸುಭಾಷಿತ ಸುರದ್ರು ಮಂ ಸ ಶಿವತತ್ವ ರತಾ ಕರಮ್‌ ಗ 

ಸುಧಾಕರ ಮಚೀಕರತ್ತ ದನು ಸೂಕ್ತಿ ರಬ್ಬಾ ದಿಮಂ 

ಕ್ಸ ತಿತ್ರಿತಯ ಮಪ್ಯ ದಃ ಸರಸ ಸನ ನ ಸ್ಮುಷ ಕ್ರಯೇ |. (ವೀ. ಚಂ.) 


“ಪ್ರೌಢ ಶ್ರೀ ಬಸವ ಕ್ಲಿತೀಂದ್ರತಿಲಕಸ್ತ ಸ್ಯಾಸ್ತ ನೂಜೋ ಭಜ 


ತ್ಕೋಜೆ ನ ಧೂರ್ವಹತ್ವ ಮನಿಕಂ "ದ ಪ್ರ ್ರೈಖ್ಯಾ ತ ಕೀತು ನ್ನ ತಃ | 


ಸದ್ದಿದೊ ಸೀ ವಿವಿಧಾಃ ಕ್ಸ ತೀಶ್ವ ಕಲಯನ್ನಾ ನೂಡಯನ್ನ ಚ 
ನಿತ್ಯಂ 8 ಬ ಗುರುಲಿಂಗ" ಜಂಗಮ ಪದಾಂಭೋಜಾಚನಾ ಸಾದರಃ”2 


(ವೀ. ಥ. ಶಿ.) 


ಪ ಕೃತಿಯೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿರೂಪದಲ್ಲಿದು ಸ ಪೂನಾದಲ್ಲಿದೆ, 
ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮಶಿರೋಮುಣಿ (ಸಡಕ್ಕ ರನ ಮಂತ್ರಿ) 1908. ಪು. ಇ. 
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“ಕಾಶಿಯಿಂ ಭಟ್ಟೋಜಿ ದೀಕ್ಷಿತನೆಂಬ ಘಟಕ ವಿದ್ವಾಂಸ 

ನ್ಫೈ ದಿರಲಾ ಭಟ್ಟೊ (ಜಿ ದೀಕ್ಷಿತರ್ಗಂ ಆ ರಾಮಾನುಜ 

ಶೇಗಿಗಂ, ನಿಶಿಷ್ಟಾ ದ್ರೆ ಸತ ತ ಶುದ್ಧಾದ್ವೈತ ಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗವಂ 
ಜಾಡಿಸಿ. ಲ್ಲ (ಕೆ. ನೃ. ವಿ. ಆ, 1/,) 


ಕೆಳದಿ ಆಸಾ )ನವುಕ್ತಿ. ಶ. 17ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ, ದೇಶೀಯ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಡೆ ಚ ಸ್ರಲೋಭನಗಳಿಂದ ಕಣಡಿದ ಒಂದು ಪ್ರ ಮುಖ 
ಕೇಂದ 8೫.1 ಈ ಆಸ್ಪಾ ನೆಡಲ್ಲಿ ಸ: ಸುಮಾರು 59 ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ “ಕಾವ್ಯ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಬೆಳಕು ಕಂಡಿನೆ.* ಕೆಳದಿ ರಾಜ್ಯಠ ಅವನತಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಮನೆತನದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಗುಣಗಾನಮಾಡಿ ಆ ಆಸ್ಟ್ಯಾನ 
ಪರಂಪರೆಗೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತೆ ವಿರಟಿಸಿದ ಕಾವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳೂ ಈಚೆಗೆ ದೊರಕ್ಕು 
ತ್ತಿವೆ. ದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂತಹ ಕೃತಿಗಳು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಮೂಲ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲಿ ಪೊ. ರೋಮಿಲಾಥಾಪಂ", ಹಾಗೂ ಡಾ| 
ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ರಾವ್‌ರವರೇ ಪ್ರಸ್ತಾನಿ ವಿಸಿದಂತೆ ಕಡೆಗಣಿಸತಕ ಓವುಗಳಲ್ಲ. ಹಳೆಯೆ 
ತಲೆಮಾರಿನ ಸಸ ತನಪ್ಪನ್ಲ ಅದೃಶ್ಯ ವಾ ಗಿದ್ದ ಇವು ವಿ ವಿದ್ವತ್‌” ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ 


wC 


ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸ ವಾಗಿ ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿ, ಸಶತಿಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ 
ತ್‌ ಅತ್ಯವಶ್ಯ. ಬಹಳಷ್ಟು ಕೃತಿಗಳು ತಾಡೆಯೋಲೆಯಲ್ಲಿಯೋ 


ಕಡತೆಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ರಣರಂಗದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ತರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ವಿದೇಶಗಳಿಗೂ ರವಾನೆಯಾಗಿದ್ದು ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತಂದಿವೆ. ಪ್ರೊ. ಎಂ. ನಿ. 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಚ್ಯ ಗ್ರಂಥ 
ಭಂಡಾರದ ಗ್ರಂಥಸೂಚಿಯನ್ನೂ ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ FE 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು "ಸೂಕ್ತ. 4 ಘು ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ '3ಳದಿ ಆಸ್ಲಾನ ಇ ಇರ 
ಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ಕೆಳದಿ ಕನಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನ ಕೃ ತಿಗಳು ಕನ್ನಡ ನಿದ್ವ ತ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ 
ವೈದಿಕ, ಜೈನ ಹಾಗೂ ವೀರಶೈವ ಸಂಥಗಳ" ಸಮನ್ವಯ ua ವೈವಿಧ್ಯಸ್ತ ಸ ರಗಳ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶನ ನ್ರ್ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನೆ ದೇ ಆದ ಪರಂಪರೆ 


ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 


3. ಇಂತಹವು ಹೆಳೆಯತಲೆನೂಾರಿನ ಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಉಸಲಬ್ಬ ವಿನೆ. 


4. ಅನೇಕ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸೂಚಿಯ 
ದೊರಕದಿರುವುದು ದುರ್ದ್ವೈವವೇ ಸರಿ. 
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ಈ ವರೆಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಲಿಂಗಣ್ಣ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳು ಒಟ್ಟು ಐದು : 
(1) ಕೆಳದಿ ನೃಸವಿಜಯ (2) ಶಿವಪೂಜಾದರ್ಪಣ (3) ಪಾರ್ವತೀ " ಫರಣಯೆ 
(4) ದಕ್ಷಾಧ್ವರ ವಿಜಯ (5) ಶಿವಕಲ್ಯಾಣ. 

ಕೆಳದಿ ನ್ಲಸವಿಜಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಕೃತಿಗಳು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಕೆಳದಿ ನೃಸವಿಜಯೆದ ಪೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣವಿರುವ ry ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ದಾಖಲೆಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಹೆಲವಾರು ಓಲೆಗಳೂ ಇಂತಹ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿವೆ. ಕನಿಯ 
ನಾಮನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿ ಕೆಳದಿ ನೃಪವಿಜಯದ ಪರಿಷ್ಪರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಸಾಮ ಗಸ ಇವುಗಳು ಸಹಾಯ ನೀಡಿವೆ .5 ‘6, ಆರ್‌. ಕೃ. ರವರು» 
ತೆ, ನೃ ವಿ. ಉಪೋದ್ಭಾತೆ ತದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀವಲ್ಲಭ ಶತಕ, ನರಹರಿ ವಿಜಯ ಮತು 
ಶಿವಕಲ್ಯಾಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ.* (ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾತ ಕವಿ ಲೀಸಷ್ಟ ರಜ್ಯರಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಕಟ್ಟನಲ್ಲಿರುವ 
ಮೇಲ್ವ ಂಡ ಕೃತಿಗಳನ ನಿ ಸಮೀಕ್ಷಿ ಕಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.) 

is ನೃಪವಿಜಯ” ಈ ಕೃತಿಯ: ಭಾರತದ ಅದರಲ್ಲೂ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಲಂಡನ್‌ ನಲ್ಲಿರುವ ಕೃತಿಯ 
ಹೊರತು8 ಉಳಿದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಂದಿಗೆ ಇದು ಪಾಠಾಂತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ 
ಸರಿಷ್ಕರಣದ ಅಗತ್ಯತೆಯಿದೆ. 18ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಡಾ| ಸೂರ್ಯನಾಥ ಕಾಮತ್‌ ಹಾಗೂ ಡಾ| 
ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಭಾರತದ ವಿವಿಧ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಮನವಾರೆ 
ಶ್ಲಾಫಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

“ಶಿವಪೂಜಾದರ್ಪಣ” ॥ ್ಬM 246ನೇ ನಂಬರಿನ ಈ ಹಸ್ತ ಸ್ಪಪ್ರತಿಯು ಕೆಳದಿ 
ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತು ಸಂಶೋಧನಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ. 98-84 58 ನಿಂಟಿಮೀಟಿಂ ರ್‌ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿರುವ ಈ ಕಟ್ಟು 27 ಓಲೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


Som 


5. ಕೆ.ನೃ.ವಿ;ಕ. ಸಾ. ಪ. 1977, ಉಪೋದ್ರಾತ-ಪು. 8. 


6. ಕೆ. ವೆಂ, ಕೃ. (ಕೆಳದಿ ಪ್ರಾಚ್ಕನಸ್ತು ಸಂಶೋಧನಾಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟತ) 


ನೋಡಿರಿ. ಶಿನಕಲ್ಯಾಣ ಯಕ್ಟಗಾನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು «ಕೆಳದಿ ಆರಸರು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 


ಸಾಹಿತ್ಯ? ಮುಹಾ ಸ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿದ್ದು ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ನಿನರಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ... ಇದರ 


ಸೀಠಿಕೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಗರಿಗಳು ಕೆಳದಿ ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತು ಸಂಶೋಧನಾಲಯದಲ್ಲಿನೆ. 


&. Palm leaf copy ofthe Manuscript is in the India Office 
library at London: See-Nayakas of Ikkeri-P. 7. (Madres). 


ಷ್‌ ಎಗ್‌ 
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[“ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಸತಯೆ ನಮಃ! ಶ್ರೀ ಮತ್ತೊ ಿಲ್ಲೂರ ಮೂಕಾಂಬಿಕೆ ಅಂಮ 
ನವರ ದಿವ್ಯ ಶ್ರೀ ಚರಣಾರನಿಂದವೆ ಗತಿ | ಶಿವಪ್ಪ ಸೌಜಾದರ್ನಣಮೆಂಬ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ವಸ್ತುಕ ಕಾವ್ಯ ಮಂ ಬರೆಉದಕ್ಕೆ ಶುಭಮಸ್ತು |” 


ಕಂದ | ಶ್ರೀಮದ್ವಿ ಷ್ಣ ವಿರಿಂಚಿ ಮು 
ಖ್‌ ನರೆನಾಗಪು ಇಜಿತಾಂಫ್ರೀ ಸರೋಜಂ 
ಹೈಮವತೀಶಂ ವಿಬುದೆ ಲ 
ಲಾಮಂ ಪೊರೆಗೆಂವ: ನತ್ತು ನಾಂಛ್ಚೆ ತ ಫಲಮಂ loll 


ಶ್ರಿ "ಗಿರಿರಾಜಾತ್ಮಜೆನಿಗ 
ಮಾಗವು ನುತೆ ಲೋಕಮಾತೆ ಪುರಹರಸುಮನೊ 
ರಾಗಾನುಕೂಲೆ ಶಂಕರಿ 


ಯಿ್ನಾಗೆಮಗತಿ ಕೃಪೆಯಿನಧಿಕಸೌ ಖ್ಯೋದಯಮಂ loll 
ಹೀಗೆ ಶಿವ ಸ್ಮುತಿಯಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ 


ನೆರೆ ರುದ್ರಭಟ್ಟ ಸಂಪಾ 

ಹರಿದೆ ವ ಸು "ರಾಘವಾಂಕ ಭೀವಾದಿ ಕಬಂ 

ಧುರ ಕರ್ಣಾಟಕೆನೀಂದ್ರ 

ರ್ಗೆರಗಿ ಮನೋಮುದಡಿನೀ ಪ್ರಬಂಧವನುಸುರ್ವೆೇಂ well 


ಪವಣೆನೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಕರ್ಣಾ 


ಶಿವಪೂಜಾದರ್ಪಮೆಂ 
ಬಿ ವಿರಳ ಸತ್ವ ತಿಯನಳಿಯಿಂ ವಿರಚಿಸುವೇಂ? ell 


ಲ 


೨ 


ತಿ ಹಾಗೂ ಕನ್ನ ಡ. ಸಂಸ್ಕ ತೆ ವಿಗಳ ಸ್ಮ ರಣೆಮಾಡಿ 
ನಳಿಯಿಂ ವಿ ಸಿಮೇಂ” ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸಿ ಬಾಸ ರ್ಬಸುವೇಂ” ಎನ್ನು 


ಕವಿಯು ಗಣಪತಿ ಸರ 
ಯ ವಿರಚಿ 
ಶ್ನಾನೆ. ಕೆಳದಿ ಬಸವ ಭೂಸಪಾ ೨ಲನನ್ನು ಧೂ 


ಸ್ನ 
9೨ 
ತಸ 


ಮೆರೆವೀ ಕೃತಿಗಧಿನಾಥಂ 
ಗಿರಿಜಾಧಿಪನಿದರೊಳು ಸುರ್ಮದಿನೆನೆತಲ್ಸಂ 
ತರಪೂಜಾ ನವಿಭವಮೆನಲ್‌ 


1. ಶಿ. ಪೂ. ದ. ಓಲೆ ಪುಟಿ೧ (ವಂಂಂಭಾಗ 
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ಧರೆಯೊಳಿದಂ ಕೇಳ್ದು ಸ ಮೆಚ್ಚಿ, ಪೊಗರದರೊಳು. .. 

ಪಸೆ ಕೃತಿಯಿಂತ್ತಾ 0 

ವಿರಚಿಸಿದಂ ಸಕಲನ ಪ ಶಿರೋಮಣಿ ಕೆಳದೀ 

ವರ ಬಸವೇಂದಾ )ಶ್ರಿತೆ ಭೂ 

ಸುರ ಕುಲಮಣಿ ನೆಂಕಪಾತ್ಮಜಂ ಲಿಂಗಬುದಂ8 ೧೨! 


ಈ ರೀತಿ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀಠಿಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ : 
ನುತ ಕೆಳದಿಯ ಲಿಂಗಣ ಪಂ 
ಡಿತ ನಿಂದಿಂತ್ತೆಂದು ಸಸಿನೆ ವಿರಚಿತ ಮಾದು 
ಸ್ಪ ಶಿವಪೂಜಾದರ್ಪಣ 
ಕೃತಿಯನಿದಂ ಕೇಳ್ಪು ಮೆಚ್ಚಿ ಸೊಗಳದರೊಳರೆ 1೬೩. 


ಗದ್ಯ | ಯಿದಖಿಲ ಸುರನರೊರಗ ನಿಕರ ಮಕುಟ ತಟ ಘಟತ 

ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮಯಾಭಿ ಮಂಜರೀ ಪುಂಜ ಶಬಲೀ ಕೃತ ಕನತ ಕನಕ 
ಅಷ 

ನಿರಾಜಮಾನ ಶ್ರೀ ಮತ್ಪಾಂಬ ಸದಾಶಿನ ಚರಣಾರವಿಂದ ದ್ವಂದ್ವ 

ಭಕ್ತಿರಸ ಮಕರಂದ ಮತ್ತ ಮಧುಕರಾಯ ಮಾಣ ಮಾನಸ 

ಭೂಸುರ ಕುಲಪ ಪ್ರದೀಪ 'ಹರಿತಸಗೋತ್ರೊ ದ್ರವ ವೆಂಕಪಾತ್ಮಜ 

ಲಿಂಗಣ ಸೂರಿ ನಿರಚಿತ ಶಿವಪೂಜಾದರ್ಷಣ pF ಸ್ರಬಂಧದೊಳ್‌ 

ನೀಠಿಕಾರಚನಂ ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ kvl 


ಹೀಗೆ ಉಲ್ಲೆ (ಖನಗೊಂಡಿದೆ. ಶಿವಪೂಜೆಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು. ಪರಶಿವ 
ನನ್ನು ಮಂಗಳ ಪಾಠಗಳಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಸವಡಿಸುವವರೆಗೆ ಭಕ್ತನ ಸೇವಾಕಾರ್ಯ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ದರ್ಪಣಾದಿಯೊಡನೆ ಹೂವುಗಳು, ವಾದ್ಯ Wiper ಧೂಪ 
ದೀಪಗಳು, ವೈವಿಧ್ಯತೆಯ ಪಾಕರಸಗಳು, ಪತ್ರಪುಷ್ಪ ಗಳು, ತೈಭೇದಗಳು; 
ಮುಂತಾದ ಂವೆಣಾತ್ಮ ಕಳ ಕಥನಗಳು ಕಂದಪದ್ಯ ಗಲ್ಲಿ ಮ ಸಮಿ ಳಿತ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಮಾನವ ನೆ ಪ್ರೇಮ, ನೀತಿ- ನಿಷ್ಕ, ಸಿವಭಕಿ, ಸಮಾನಭಾವ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿದು ನಡೆಯುವ ಸಮಾನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ನೂತನ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಎತ್ತರದ ಶರಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಜೀವಿಗಳ ಅನುಭಾವ 
ಗೋಷ್ಠಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರ ಲೋಭನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕೃತಿಯು ಶಿವಶರಣರಿಗೆ 


8. ಅದೇ ಶಿ. ಪೂ. ದ. ಓಲೆ ಪು. ೧ (ಹಿಂಭಾಗ) 
9. ಅದೇ pS »» ೫ (ಮುಂಭಾಗ) 
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ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ' ಕ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಾಂಶಕ್ಕಿಂತ ಭಕ್ತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗೂ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


“ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ” ಕೆಳದಿ ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತು ಸಂಶೋಧನಾಲಯದಲ್ಲಿ 
KM 247ನೇ ನಂಬರಿನ ಈ ಕೃತಿಯು 28 7 ೫ 6 ಸೆಂಟಮಾಟರ್‌ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವ 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ ವಸ್ತುಕ ಕ್ಸ ತಿಯೇ “ಪಾರ್ವತೀ ಪರಿಣಯ” ಈ ಓಲೆಯ 
ಕಟ್ಟು 92 ಪತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಹಲವು ಓಲೆಗಳು ತ್ರುಟಿತವಾಗಿನೆ. 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ : 


ವಿಭ್ಸಾ ಜದ್ದ ಜತಾಚಲಪ್ಪ ಕಿನಿಳಾದ ಭ್ಭಾ ೨ರ್ನಿಮಾಲೊಚ್ಛ ಲ 
ಛ್ಭು ಭ್‌ ಭಃ ಕಣವು ೦ಜ RE EN 

ಫ್ಸ್ರಭ್ಛಾ ಸ ೨ಮ ತೈರಿನ ಕ್ರಮತ್ಸ ತ ಮಠಾದ್ಯಂಭ ಶರವ್ರಾ ತದಿಂ 
ದಭ್ಬಾ `ಮಟಕಮೊಬ್ಬ ಸ ಸ್ರುಯಿತಂ ಶ್ರೀಗಾಗರೆಂ ಸಾಗರಣ0 


ಕಂದ॥ ತರಣಿ ಮಂಡಲ ಸುಶೊಭಾಂ 
ಕರಮನಿಮಿಷ ಪೂಜ್ಯಮತುಳ ವಿದ್ದು ಮವಲ್ಲೀ 
ಪರಿಲಸಿತಂ ಶೊಭಿಸಿತಂ 
ಬರದಂತ್ತಮರೆಂದ್ರನಂತ್ತೆ ಬನದಂತ್ತೆ ಕದಲ್‌ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾವ್ಯವು ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಶಿವ, ಗಣೇಶ, ವಿ 
ನಂದೀಕೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕತ ಕವಿಗಳಾದ ವಾಲಿ ತಿ, ವ್ಯಾಸ, ಳಿ 
ದಾಸ, ದಂಡಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ , ಹಾಗೆಯೇ ಚಾಮರಸ, ರ, ಹಂಪೆಯ 
ಹರಿಹರನನ್ನೂ ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ದ್ವಿತೀಯ ಆಶ್ರಾಸಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ'' - 


ಯಿಂತ್ರ ತಿ ಮನೊಹರತ್ವವ 
ನಾಂತ್ರಧಿ ಕೈಶ್ವರ್ಯತತಿಗೆ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿ ಕರಂ 
ಸಂತತ ಮಾಧರಣೀ ಭ 


ತಾಂತೆ ನೃ ಪಾಗಾರ ಮುರೆ ವಿರಾಜಿಸುತಿರ್ಕುಂ 1೧೦೦॥ 


ಹೀಗೆ ಸಮಾಸ್ಮಿಗೊಂಡಿದೆ. 


10. ಓಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ ಕ್ರ ತಿಯಂಂತೆಯೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


11. ಪ್ರಥಮರಾಶ್ವಾಸದ ಪತ್ರ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಓಲೆ ಪುಟಿ ೮, 
ಪಾ. ಸ್ಮ ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸ. 
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ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜಂಬೂದ್ವೀಪ, ಅಮರಾಚಲ, ಹಿಮಗಿರಿ, ಕಾಂಚನಶೈಲ, ಹಾಗೂ 
ಓಷಧಿ ಪ್ರಸ್ಥ ಪುರದ ವಣರ್ನೆಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಲ್ಲಿ [“ಶಿವಕಥೆ 
ಯಲ್ಲ ಲ್ಲದನ್ಯಕಥೆಯಂ ಶುಭಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲದನ್ಯ ಸಂಸ್ಕವಗಳನ್‌ ಒಪ್ಪ ವೆತ್ತ ಶಿವಮೂರ್ತಿ 
ಯನಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯಂ ಶಿವಪದಮಲ್ಲದನ್ಯಸದೆಮಂ ಶಿವತತ್ವ ಮಲ್ಲದನ್ಯ 
ತತ್ತಮ ಉಮೆ LS ಓದಲ್‌ ಅಭಿನೀಕ್ಸಿ ಸಲ್‌ ಅರ್ಚಿಸಲ್‌ Ry ಜಾನಿಸಲ್‌” 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸತಿಪತಿಭಾವದಲ್ಲಿ ಉಮೆಯು ಹೇಗೆ ಪ್ರಗತಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ಪರಿಣತಳಾದಳೆಂಬುದು ಹಾಗೂ ಸಂಸಾರ ಹೇಯ, ವಿಕಳಾವಸ್ಥೆ 
ಮುಂತಾದ ರಸಭಾವಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಘನೀಭೂತವಾಗಿದೆ. 18ನೆಯ ಆಶ್ಮಾಸದ 111ನೆಯ 
ಪತ್ರದಲ್ಲಿ : 


ನಿರುಪಮವೆದವಾಹಧರ 

ಣೀರಥ ಹಂಸವರೂಢ ಸೂತಕುಂ | 

ಜವವರ ಕೃತ್ತಿ ಜಿಲ 

ಚರಣಾನತ ಪಾಲ ಭೂರಿಲೀಲ ಭಾ | 

ಸುರ ರಜತಾದ್ದಿ ವಾಸ ವಿಮಲಾಂಬರ 

ಕೇಶ ಮಹೆಶ ಡುಷ್ಕ ತೊ | 

ತ ರತಿವಿಸಾರಾಬ್ದನೀಠ ಜಯಶಂಕರ 

ಬಾಲ ಶಶಾಂಕ ಶೆಖರ ॥೧೨೮॥ 


ತಂ! ಯೆಂದು ನುತಿಪಮರ ನೈಭುಜಗ 
ವೃಂದನಾದರಿಸಿ ತೆರಳಲಪ್ಪಲೆ ಯಿತ್ತ 
ರ್ಥೆಂದು ಕಿರೀಟಿಂ ಪರಮಾ 
ನಂದದೆ ಗಿರಿತನುಜೆ ನೆರಸುತಾನೊಳ ಸೊಕ್ಕಂ ॥೧೨೯1॥ 


ಅಂತ್ಯ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವಿದೆ. ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯ ಉಳಿದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯದ ನೀಠಿಕಾಂತ್ಯ ಭಾಗಗಳು ಉಲ್ಲೇಖನಗೊಂಡಿ 
ಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಸಧ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ಅಪರಿಪ್ರ ರ್ಣ ಕೃತಿ 


“ದಕ್ಸಾಧ್ಧರ ವಿಜಯ” : ಕೆಳದಿ ಕನಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನ “ದಕ್ಸಾಧ್ವರ ವಿಜಯ” 
ಕೃತಿಯು 29-3 X 5.8 ಸಂಟ ಮೀಟಂ್‌ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವ ತಾಡೆಯೋಲೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಈ ಖಂಡಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಉಲ್ಲಾಸಗಳಿವೆ. 
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[ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಸತೆಯೆ ನಮಃ ॥ ದಕ್ಸಾಧ್ವರ ವಿಜಯ ಕಾವ್ಯವ ಬರೆವುದಕ್ಕೆ 
ಶುಭಮಸ್ತು ॥ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು ॥ 


ವೃತ್ತ || ಶ್ರೀ ಗೌರೀಕೃ ತ ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತ ಲಸ ಸದ್ದಕ್ಷಸ್ಥ ಳಾ ರಾಜಿತಂ 
ಮಸ ಮಸ್ತದೆವವಿನುತಂ ವಿಶ್ವ ಕ ಸಂಸೆವಿತಂ 
ನಾಗಾಲಂಕೃತನಭ್ರ ಸಿಂಧು ಸುಮನೊ ಮಾಲಾ ಸವ ುಿಂಚಜ್ಜ ಟಾ 
ಭಾಗಂ ಶಂಕರನಾದಿದೆವನೆಮಗೀಗಾನಂದ ಸಂದೋಹಮಂ “iol 


ರಾಗ ನಾಟ |[ತಾಳ|| 
ಜಯ ಜಯ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೆವಾ 

ಜಯ ಜಯ ಶ್ರೀ ಟ್‌ ಶಂಕರತೆಸ 

ಶಯನ ನಯನಾರಾಧಿತಾಂಧಿರಾಜೀವಾ | ಜಯ ಜಯ [ಪಲ್ಲವ 
ದ್ವಿತೀಯೋಲ್ಲಾಸದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ —— 
ಗದ್ಯ 1 ಯಿದಖಿಲ ಸುರನರೊರಗ ಮಕುಟ ತಟ ಘಟತ ಮಾಣಿಕ್ಯಮ 
ಯೂಭ ಮಂಜರೀ ಪುಂಜ ಶಬಲೀಕೃತ ಕನತ್ನನಕ ಪಾದುಕಾ 
ವಿರಾಜಿಮಾನ | ಶಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾ ೦ಬ ಸದಾಶಿವ ಚರಣಾರವಿಂದ ದ್ವಂದ್ವ 
ಮತ್ತ ಬ ಸಾಯ ಮಾನಸ | ಕೆಳದಿ ಬಸ ಸವರಾಜೆಂದ್ರ 
ಚಂದ್ರ ಕೃಪಾ ವಿಶೆಷ ಸರಿಲಬ್ದ `ಿರಂತರಾನೆಕ ವಿಭವ | ಹೆರಿತಸ 
ಗೊತ್ತೊದ್ದವ ಲಿಂಗಣ ಸೂರಿ ವಿರಚಿತ ಪದ ಪದ್ಯ ಗದ್ಯ ವಚನ ರಚನಾಭಿ 
ರಂಜಿತ ಶಿವಕಥಾಮೃ ತಸಾರ ಸಮನ್ವಿತ | ದಕ್ಷಾ ಧ್ವರ A 
ಮಹಾ ಪ್ರಬಂಧೆದೊಲ್‌ | ದಕ್ಷ ಸಂತ್ತಾನ ನಮ್‌ | ರಜತಾಚಲ 
ವರ್ಣನ ಶಾ ವರ್ಣನ ! ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಪ್ರಾರಂಭಕಥನಂ 
ದ್ವಿತೀಯೊಲ್ಲಾಸಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ॥ ಶ್ರೀಪುತ್ಸಾಂಬ ಸದಾ ಶಿವಾರ್ಪಣ 
ಮಸ್ತು ॥ ವಚನ. 


ಕೆಳದಿ ಬಸವರಾಜನ ರಾಜಾಶ್ರಯ ಹಾಗೂ ಲಿಂಗಣಸೂರಿಯ ಗೋತ್ರವೂ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖನಗೊಂಡಿದೆ. ಶಿವಪೂಜಾದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಶ್ರಯದ 
ವಿವರಣೆ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕವಿತಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬಂದ 
ರಲಿ 


ಸುರರಿಂ ಗುಹ್ಯಕ ಯಕ್ಷರಿಂ ಗರುಡರಿಂ ಗಂಧರ್ವರಿಂ ಸನ್ಮುನೀ 
ಶ್ವರರಿಂ ಪಂನಗರಿಂ ಮರುದ್ರಸುಗಳಿಂದಂ ಸಿದ್ಧರಿಂದಾನವಾ 
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ಪೃರರಿಂ ಚಾರಣರಿಂದೆ ಸಾ ಸಾಧ್ಯಚಯದಿಂ ವಿದ್ಯಾಧರೊತ್ತು ತ್ನುಂಗ ಕಿಂ 
ದಾ ಸಭೆಯೊಪಿ )ದತ್ತೇಣಿಯರಂ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾದೆ ದೆವನಾ (೮೫ 


ನಿರೇಶ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದ ಕಥೆಯಂತೆ, ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷ, ದಧೀಚಿ, ಶಿವ, ಪಾರ್ವತಿ, ಇವರೆಲ್ಲರ ಕೊ ್ರೀಢೆಸ್ಸಾ ಯಯಾದ ರೌದ್ರ ರಸ ತಾನೇ 
ಒಂದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿ ಕನಿ ಲಿಂಗಣ್ಣನ ನ ಸ್ರ ವೈಖರಿಯಿಂದ ದೃ ಢ ಗೊ ಕ್ಯಾಚರೆ 
ವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಈ ಕ್ಸ ತಿಯ ಆಕರ ಗ್ರಂಥ, (ಸ್ಕಾಂದ ಪ ಪುರಾಣ' 
ವಾಗಿದ್ದು ಶಿವನ ಒಡೊ ಲಗ, ವೀರೇಶ ತತ್ತಿ , ದಕ ಕ್ಸ ಭಂಗ ದಕ್ಷನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ದರ್ಶನ ಮೇನಾಜೀವಿಯ ತಪಸ್ಸು, Wels ಮುತ ಫ್ಯಾ ಕೌಶಲ್ಯ ಗಳು 
ಶಿವಸಾರಮ್ಯದ © ಗಭೀರತೆಯನ್ನು pe 


“ಶಿವಕಲ್ಯಾಣ'” EM PE KE ಪ್ರಮಾಣನಿರುವ ಓಲೆಯ 
ಮೂರು ಗರಿಗಳು ಮಾತ್ರ, ಕೆಳದಿ ಪ್ರಾಚ್ಯ ವಸ್ತು ಸಂಶೋಧನಾಲಯದಲ್ಲಿವೆ. 
ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳು, ಮಹಾಪ ಸ್ರಬಂಧಕಾರರು, ಇನ್ನೂ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದನು ನ್ನು ಸಮೀಕ್ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಎ. ಆರ್‌. ಕ್ಷ. 
ರವರೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ದಂತೆ ಇದೊಂದು ಪೌ ಸಢ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿ. ಈ ಸಂಶೋಧನಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿರುವುದು ಕೇವಲ ಪೀಠಿಕಾ ಸ ಪ್ರ ಕರಣವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಪತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಮೂಲ ಪಾಠ: 

1. ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿನತಯೇ ನಮಃ । ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು | ಶಿವಕಲ್ಯಾಣ 

ಯಕ್ಷಗಾನ ಶ್ರತಂ ಪ್ರಬಂಧಮಂ ಬರ 

2. ಉದಕೆ ಶುಭಮಸ್ತು | ಉ್ರೃತ್ತ! ಶ್ರೀಮಶ್ಚಂದ್ರ ಕಲಾಧರಂ 

ನೀಹ (ಹ3)ರ ಶೈ ಶೈ.ಲಾತ್ಮ ಜಾವಾ 

3. ಮಾಂಗಂ 4 ವಿರಿಂಚಿನಿನುತಂ ವಿ 

ಸೋಮಾರ್ಕಾನಲ ಲೋಚನಂ ಶು 

4. ಭಕ (ರಂಕಾರು)ಣ್ಯ ರತ್ನಾಕರಂ ಪ್ರೇಮಂಬೆತ್ಯ(ತ್ತೆ)ಮಗೀಗೆ 

ಶಂಭು ನಿ: ನ ತತಾ” 

5. ಮಂ 


ಶ್ರೈಕ ಸಂಸೇವಿತಂ 


ಮೂಲ ಪಾಠ (ಆಂತ್ಮ ಭಾಗ) 


8, ಕರ್ಣಾಟಕಾದಿ ನಿಶ್ರಭಾನೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ | ಪದಪದೃ 
ವಚನಪ್ರಚಯಗಳಿಂ | 
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(--ವಿ) ರಚನೆಯಪ್ಪಂತು | ತರವರಿದು । ಸೆ (ಸೇ) ರುವೆ 
ಗೊಳಿಶಿ (ಸಿ) ಶಿವಕಲ್ಯಾಣಯಕ್ಷ. 


3ನೇ ಓಲೆ ಹಿಂಭಾಗ -- ಪುಟ 6 
1, : ಗಾನ ಪ್ರಬಂಧಮೇಂದೀ ಕೃತಿಗೆ ನಾಮಾಂಕಿತಂ ಗೈದು ಸಕಲ 


ಲ 
ಜನ ಶ್ರಾ ವ್ರ 
ಕ ಮಪ್ಪಂತು ಸುರ್ವೆನದೆಂತೆಂದೆನೆ ||ಕಂ॥ Ay 
ಇತರ ಕೃತಿಗಳು : 


| ಗೀತಗಳು - ನೀರಭದ್ರನ ಹಸೆಗೆ ಕರೆದ ಸದ-ರಾಗ 


ip 


ರುದ್ರ ಕಾರ್ಯಾಸ ಕ್ರಸ್ಯಾಂತ ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಪ್ರಾಣಕಾಂತ 
ಭದ್ರರೂಪ ದುರಿ ತ ದುಃಖೋಪೆದ್ರವಾದಿ ರಹಿತ ದ ದಕ್ಷ ಕುದ್ದ 
ವಜ ಪ್ರಕಾರುಣ್ಯಸಮುದ್ರ ರೌದ ದ್ರವೀರಭದ್ರ ಹಸೆಗೆ ಚಿತ್ತಯಿಸು ॥೧॥ 


ಅಸಮ ಸಾಹೆಸಮಗಜೇಶ ಕುಮಾರಂ 
ಬಿಸಜ ಭವಾಂಡಾ ವೃತ್ತಕ ಶರ್ಶಿರಂ 
ಅಸುರೆಂದ್ರ ಕ್ರೌಂಚ ವಿದಾರಣಧೀರಂ 
ಬಸವೆಂದ್ರ ನೃನ ವಾಂಛ್ಸೃತಾರ್ಥದಾತಾರಂ 


ob. gS ಶಿವಗಣ ಸಮೂಹ । ತೆದುಚಿತ ವಿಕೀರ್ಣ ಮಠ 
ಮಾನ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಂಬರಾಭರಣಂ ವಾಹನ ಕಂಥಾ ಕಂಬಳ ಶಿವ ಸಚ್ಚಿತಾ 
ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಮಾಲಾ ಕಲಾಸ ಪುಸ್ತಕ ಹಸ್ತ ವಸ್ತ್ರಾದಿ ಶಿವ ಲಾಂಛನೊ 
ಹಿತ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತೂತ್ಮರ ತನ್ಮಹೊತ್ಸೆ ಹರಿ ಭವಾರ್ಥ ಸ್ಪಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ 
ಪರಿಕಲ್ಫಿ ತ ಮಹೊಂನ್ಲ ಕ ಕುರುಜು! ಮೇರು ಮಹಾಮೆರು | ಗುಡಿ 
ತೊರಣ ಮಕರ ತೊರಣ ಸ್ವರ್ಣ ಸ್ಫಾಲಾವಳೀ ತೊರಣ ಕಲಶಾದರ್ಶಧ್ವಜ 
ಚಮರ ಪತಾಕೊಜ್ಜಲ ರಂಭಾಸ್ತ ಂಭಪುಂಡ್ರೆ ಕ್ತು ದೆಂಡಾದಿ ಮಂಗಲ 
ಪದಾರ್ಥ ಬಹುವಿಧ 'ಚಿತ್ರ ತರ ರಚನಾಲಂಕ್ಕ 3 ಪ್ರತಿಭವನ ವಿರಾಜ 
ಮಾನ ಸೊಮ ಸೂರ್ಯ ವಿಧಿತಾ ಪರಿಶೊಭಿ ದ್ವಿತೀಯ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಪುರಾಯಕೂಣ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ನೆಣುಪುರವರಾಧೀಶ್ವರ ಮಲ್ಲಮಾಂಬಿ 


ಪ್ರದೀಪಿಕೆ- ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸುರತ್ಕ ಲ್‌ ವೆಂಕಟಿರಾಯಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿನಂದನಾ ಗ್ರಂಥ 


1979. ಪುಟ 127, ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ, 
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ಕೋದರ ಕ್ಷಿರಪಾರಾವಾರರಾಕಾ ಸುಧಾಕರ ಸಮಸ್ತ್ರ ಗುಣಸಾಂದ್ರ | 
ಕೆಳದಿ ಬಸವ ನೃಪಾಲ ಚಂದ್ರ ಸಕಲ ಮನೊರಥ ಪೂರಣ ಕಾರಣ 
ಮಹಾ ಮಹಿಮಾತಿಶಯ ಅಭಾವ ಮಹಾ ಜಂಗಮುರೇ | ಸಲಿಯಾರ್ಶಿ 
ಮಗೀ ಜಗದೊಳ್‌ ಮರುಕೆ ಭಳಿರೆ ಭಲರೆ ಪರಾಕು ಪರಾಕು ರೇ| 
ವಿಜಯಾಭ ! ದಿಗ್ವಿಜಯ ಭವಾ |೧| ತುರಂಗ ವೃತ್ತ | ಜಂಗಮ | 
ಜಯ ಜಯ ಪರವಾದಿ ವಿಹಂಗಮ [ಸ್ಹ ಇತ್ಯಾದಿ 


|| ವಾಸವ ಮುಖ್ಯ ಸು 
ರಾಸುರ ನರಪಂ ನ 
ಗೆ ಶ ಪೂಜಿತ ನಿತ್ಯ ಸಾಂಬಶಿವಾ | 
ಭಾಸುರತರ ಭೊಗ 
ಶ್ರೀ ಕೆಳದೀ ಪುರ 
ವಾಸ ರಾಮೆಶ್ವರ ಸಾಂಬಶಿವಾ ॥೧॥ 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ಈ ಭಾಗಗಳು ಕೆಳದಿ ಪ್ರಾಚ್ಯವಸ್ತು ಸಂಶೋಧನಾಲಯದ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿ ಭಂಡಾರದ ನಂ. KM 243 8 ಮತ್ತು KM 248 ರಲ್ಲಿನ ತಾಡೆಯೋಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ನಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 2ನೇ ಭಾಗವಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ “ಮಲ್ಲಮಾಂಬಿ 
ಕೋದರ....ಸಳದಿ ಬಸವ ನೃಪಾಲಚಂದ್ರ” ಎಂಬ ಅಂಶವು ಈತನು ಕ್ರ. ಶ. 
1740-55ರಲ್ಲಿ ಆಳಿದನು.13 ಅಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಥಾ ಕಂಬಳ....ಭಾಗವು 
ಡಾ| ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರೇ ಪ್ರಸ್ತಾ ಫಿಸಿದಂತೆ ಕೆಳದಿ ನೃಪವಿಜಯದಲ್ಲಿರುವ 


ವ! ಇಂತು ಲಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ತೊಂಬತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಜಂಗಮ ಮೂರ್ತಿಗಳ್ಗೆ 
ನಾನಾವಿಧ ಭಕ್ಷ ತ ಭೋಜ್ಯ ರಸಾಯನ ಫಲಂಗಳ್‌ ಮುಂತಾದ ಇಚಾ 
ಪದಾರ್ಥಂಗಳಂ ನೀಡಿಸಿ ಸಂತುಸ್ಟಿವಡಿಸಿಯವರ್ಗೆ ನಾನಾವಿಧ ವಿಚಿತ್ರತರ ವಸ್ತ್ರ 
ಕಂಬಳಿ ಕಂಥೆ ಶಿವದಾರ ವಿಭೂತಿಯಾಧಾರ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಿ ಆಗಮ ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಲಿಖಿತ ಪುಸ್ತಕ ಪಾವಡ ಛತ್ರ ಪಾದುಕೆ ಹಸ್ತಾಧಾರ ದಂಡ ಮುಂತಾದ ಇಚಾ 
ಪದಾರ್ಥಂಗಳಂ ಕೊಡಿಸಿ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಆರಾಧನ ಪೂರ್ವಕಂ ಮಹೋತ್ಸವ ಮೆರೆವಣಿಗೆ 
ಗಳಂ ಮಾಡಿಸಿ ಶಾಶ್ವತ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿಗಳಂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತಿರ್ದ ಬಸವ 

ನರೇಂದ್ರನೊಂದವಸರನೊಳ್‌. 1 
ಎಸೆ; ನೃ. ವಿ. | ಆಶ್ವಾಸ 


332 118, ನೃ. ವಿ. ವಂಶನೃಕ್ಸ ನೋಡಿರಿ. 
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ಪ್ರ ಉಲ್ಲೇಖವು ಹಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸರೋಕ್ಸವಾಗಿ, 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಮ, ಶಿವ, ಶಿವಶಾಸ್ತ್ರ ಲಿಖಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿ 
ರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಯಾಗಿವೆಯೇ ಎಂಬುದೂ ಕುತೂಹಲಕರ 


ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ ! 


ಸೂತಭಾರತ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಷಟ್ಟದಿ ಕಾವ್ಯ 


--ಡಾ|| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಟ್‌ 
ಮತ್ತು 
--ಎಂ. ಜಿ. ಹೆಗ್ಡೆ ಹಲಸಿಗೆ 


ಪ್ರತಿ ಸರಿಚಯ : 


ಸೂತಭಾರತವು ತಾಳೆಯ ಓಲೆಯೆಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. ಬರಹ ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ತಾಳೆಯೋಲೆಯ ಉದ್ದ 16 ಇಂಚು ಮತ್ತು ಅಗಲ 2 ವರೆ ಇಂಚು ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು 40 ವಾಲೆಗಳಿಷೆ. = ಕಾವ್ಯವು. ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಒಟ್ಟು 14 ಸಂಧಿಗಳಿನೆ. 610 ಪದ್ಯ ಗಳಿವೆಯೆಂದು ಉಕ್ತ ವಾಗಿದ ರೂ, ಒಟ್ಟು 
ಪದ್ಯಗಳು 468 ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 10 ಪ ಪದ್ಯಗಳು ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿವೆ. ಕವಿ ಚರಿತೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ಕನ್ನಡ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ 
ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಸೂಚಿಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ ಭಾರತದ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಚ್ಯ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿ ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಕೃತ ದೊರಕಿರು 
ವುದು ಇದೊಂದೇ ಪ್ರತಿಯಾಗಿದೆ * 


ಮೂಲ ಭಾರತದ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಸರ್ವ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣದ ಕಥೆ: 


ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರನು ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುಲುದೆ ನಶಿಸಿ, ₹ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮಗ ಪರಿಕ್ರತ್ತಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟಾ ಸೇಕ ಗ ಯುಯುತು ವಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ ವಕ್ನೊ॥। ಬಸಿ, ಕಲಿಯುಗ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಸೋ ತಿಳಿದು ನಗರವಾಸಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬಡೆದು ತನ್ನ 
ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ, ದೌಪದಿಯೊಡನೆಯೂ, ಒಂದು ನಾಸಿಯಾ 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರೂ ದ್ರೌಸದಿಯೂ ಉಪವಾಸ ಸದಿಂದಿದ್ದು ಯೋಗಿಗಳಾಗಿ 
ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮವನ್ನ ವಲಂಭಿಸಿ ಪೂವ್ಯಾಜಯ ಎ ಹೊರಟು ನಾನಾ ದೇಶಗಳನ 
ದಾಟ ಹೋದರು. ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಯುಧಿಷ್ಠ್ಮಿ ರನೂ ಆತನ ಹಿಂದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಭೀಮ, ಅರ್ಜುನ, ನಕುಲ ಸಹದೇವ ದ್ರೌ ಪದಿ ಮತ್ತು ಒಂದು ನಾಯಿ. ಮುಂದಿ 
ಹೋದಾಗ ಅಗ್ನಿ ಎದುರಾಯಿತು. ಅದರ ಮತತ; ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ 


ia ಣೂಖಖರರತರಕಕಕ ಖಖಶ್ಠ್ಶ್ಕ್‌ಟಕಕಕಕಕಹ4ಔಹಔ೫ಔ ಹ್ಮ್ಮ್‌ 
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ಬತ್ತ ಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡುವನು. ಪಾಂಡವರೂ ದ್ರೌಪದಿಯೂ 
ಸಾಲಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ದ್ರೌ ಸದಿಯಿಂದ ತಾ. ಭೀಮನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಭೀಮನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ಯುಧಿಷ&ಿ ರನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತವಿದ್ದು ದರಿಂದ ದೌ ಠಿ ಸದಿಯೂ, ತನಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಪಂಡಿತರೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಗರ್ವವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸಹರೇಶತಣ; ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಗರ್ವವಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಕುಲನೂ, ತಾನೇ ಶೂರ 
ನೆಂಬ ಗರ್ವವಿದ್ರು ರಿಂದ ಬಗಗ ಅಮಿತ ಭೋಗ ಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದು, ದೇಹ 
ಧಾಡ್ಯ ೯ದಿಂದ ಇತರರನ್ನು ಸದೆ "ಆತ್ಮಸ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಭೀಮನೂ 
ಬಿದ್ದು ದು ಹೇಳುತ್ತಾ 3 ಬಸ ಬಯ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮರಾ ಇಯನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ವ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಇಂದ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ರಥವೇರುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಸ್ಮಿ ರನು "ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 'ಭರು 
ತ್ತಿದ್ದ ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಮ್ಮತಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯೆಮಧರ್ಮ್ಮರಾಯನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ. ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ ಅಕ ಯ ಲೋಕಗಳ್ಳು 

ಸಿಗುವಂತೆ ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಖಧಿಷ್ಟಿ ರನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವರಿರುವ ಸ ಭು ಳಕೆ `ಹೋಗಬಯಸು ತ್ತಾನೆ. "ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಂಡು ಇ EYE: ಆತನೊಡನೆ 
ವಾಸಿಸಲು ಸಮ್ಮತಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಮ್ಮ" ಂದಿಕೊಡನೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲು 
ದೇ ವದೂತನೊಬ್ಬ ನು ಆ ಬಂಧುಗಳನ್ನು. ತೋರಿಸಲು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆಜೊಯ್ಯುತ್ತ್ವಾ ನೆ. ನರಕದಲ್ಲಿರುವವರ "ಯಾತನೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಹಿಂತಿರುಗು 
ವದರಲ್ಲಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದೀನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಲ್ಲಿರುವವರು ತನ್ನ ವರೆಂದು ತಿಳಿದು ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ದೇವದೂತನು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನರಿತ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಯಮನ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಆ ನರಕಗಳು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂವಲೇ ತಲೆದೋರಿದ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಅವನು ದೇವ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವರ್ಷಿಗಣ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಮ್ಮಂದಿರಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ , ಕರ್ಣ ಹಾಗೂ ಇತರರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರೌ ಪದಿ ಪುತ್ರ ರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಇಂವ್ರ ನು ಯುಧಿಸ್ಮಿ ರನಿಗೆ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ” ಜಷ್ಟನೇ ಮೊಡಲಾಡೊಕ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು "ಅನುಭವಿಸಿದ. ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ದೇವರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇ ರುತ್ತಾರೆ. ಜರ ಆಸ್ಮಿಕನೇ ಮುಂತಾದವ 
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ರನ್ನು. ಪೂಜಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಹಸ್ಕಿ ನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸೂತಭಾರತದ ಕಥೆ ಮಕ್ತು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ಕವಿ ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭವನ್ನು ಗಣಪತಿ, ಹರಿಹರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಗಿರಿಜೆ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಂತರ ನಾರದ ವೇದವ್ಯಾಸ, ಶುಕಮುನಿ 
ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಕಲಿ 
ಅವತಾರದ ದುಷ್ಪ ರಿಣಾಮಗಳ ವರ್ಣಕೆ ದೀರ್ಥಷಗ ಬಂದಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ ನ ಅಳಿವಿಗಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರು ಚಿಂತ ಸುವ ವಿಚಾರವೂ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿದೆ. ಮೂಲಭಾರತದ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಿ ಅವತಾರದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವವನು ಸಹದೇವ, ಇಲ್ಲಿ 
ಬೇಹುಗಾರರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಯನು ಕಲಿ ಆಗಮ 
ನದ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಯೆನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುತ್ತಾ ನೆ. 

ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಯನೂ ಹೊರಡಲು 
ಪ್ರ ಜೆಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸನ್ಸಿ ವೇಶ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಬೀಕ್ಳೊಳ್ಳಲು ಪುರಜನರೂ, ಪ] ಪಡುವ ವ್ಯಾಕುಲ ಹೃದಯಂಗಮ , 
ವಾಗಿದೆ. ರಾಜ ಜ್ಯವನ್ನು ಳಿದು ಹೊರಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಡೌ 'ಪದಿಯನ್ನು ಹಂದೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಗದ ಆತೆ ರೋದಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪೋಗಬೇಕೆನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತಾಕಿ. ಅವಳ ಹಾಗೂ ಪಾಂಡವರೊಳಗಿನ ಸಂಭಾಷಣೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ owt ತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸುಭದ್ರೆ ತಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಸಕ್ಷಣೆಗೆ' ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಯ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ಕುಂತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾವು ರಾಜ್ಯವನ್ನುಳಿದು. 
ಹರಿಸದ ಸೇರಲು ಹೋಗುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಕೆ ತಾನೂ ಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ ಪುರಜನ: 
ರನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಹಿಂದೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಯ ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಸಕಲ: 
ರೀತಿಯ ನೀತಿಯನ್ನು ಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಈ ನೀತಿ ಭೋದೆ ನಾರ ವೈಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ 
ಬೀಳ್ಕೊ ಟ್ಟು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತ ಡೆ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನು ದುಃಖಡಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಗ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನ ದುಗುಡವನ್ನು ಕನಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಭಾಗ ಮೂಲ 
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ಭಾರತದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ. ಅಂತಃಪುರದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗೋಳಿಡುವ ದೃ ಶ್ಯ ಕರುಣಾ 
ರಸಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಆರ ನೊಂಸಿಯ ಕೆಡಿಸಿದೆವೋ ಮೇ 

ಹಾರ ವಾಲೆಯ ಸೆಳೆದೆವೋ ಮೇ 

ಣಾರ ಗಂಡರನಗಲಿಸಿದೆವೋ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲಿ 
ಆರಿಸಿರಿಯನು ಹಳಿದೆವೋ ಮತ್ತಾರ 
ಭೋಜನವಳೆದು ಕೊಂಡೆವೂ 

ವೀರ ಪಾಂಡವರೆಮ್ಮನಗಲಿದರೆಂದು ಮರುಗಿದರೂ. 


ವೇದವ್ಯಾಸಮುನಿ ಬಂದು ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಪಾಂಡವರ ಪೂರ್ವ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಹಿಂದೆ ಪಾಂವವರ್ನೆದು ಜನವೂ ಇಂದ್ರರಾಗಿದ್ದ ರು. ಗರ್ವ 
ದಿಂದ ಅವರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ವಶಪಡಿಸದೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಶಿವನು ಅವರಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೈ ಪಸಂಭೂತರಾಗಿ ಜನಿಸುವಂತೆ ಕತೆಯೂ ಜಗಾ 
ಒಬ ಳೇ ಸತಿಯಾಗುವಳೆಂದೂ ಅಜ್ಜಾ ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ರೀತಿ ಅವರು ಪಾಂಡುವಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣ ರೋಗಿತನೆಂಬ ಮುನಿಯನ್ನು ದ್ರೌಪದಿ ಭಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುನಿ ಆಕೆಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ಮೆಚಿ 
ಬೇಕಾದ ವರ ಕೇಳೆನ ಲು ದ್ರೌಪದಿ ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂದ ತನಗೆ ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ. ಅಂತೆಯೇ ಆಕೆಯನ ನ್ನು ಕೂಡಿ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಆಕೆ ತಡೆಯಲು ಮುನಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಶಾಪವೀಯುತ್ತಾನೆ. 
ನೊಂದ ಆಕೆ ಶಿವನನ್ನು ಚಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಐದು ಜನ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗಾಗಿ 
ಇಂದ್ರ ಕವರು ಜನಿಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ” ಆದುದ 
ರಿಂದ ಬೇಸರಿಸಬೇಡನೆಂದು ಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿತ್ತಾನೆ. ಸುಭದ್ರೆ 
ಹಿಡಂಬ, ಗಂಧಿ, ಸುಗಂಧಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸಂತ್ರೈಸಿ ವೇದವ್ಯಾಸ ಮುನಿ ತೆರಳು 
ತ್ತಾನೆ. ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮಾತಿನಂತೆ ದೌಮ್ಯಮುನಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೀತಿ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಳಿದು ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಾನೆ. ಇದೂ ಕೂಡ ಸೂತಭಾರತದ ವೈಶಿಷ್ಟ ನ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಮುಂದೆ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕಡೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರಿಗಾದ ವಿಪತ್ತಿನ ನರ್ಣನೆ. 


ವರ್ಣನೆ. ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಬೇಡರ ಪಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳ 
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ತ್ತಾರೆ. ಬೇಡರು ಪಾಂಚಾಲೆಯನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಲೆತ್ತಿ ಸಿದಾಗ ಅವಳು ಪತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಮೊರೆಗೆ ಪಾಂಡವರು ಓಗೊಡದಿರಲು ಅವಳು 
ಹರಿ-ಹರರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಾನಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ಚಿತ್ರಣ ತುಂಬಾ ದೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅವಳ ಮೊರೆಯನ ಕೇಳಿದೆ ಕೃಷ್ಣ ಷ ನು ಅವಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಅವನ ಮರಾಟ ಜೇಡರು ದ್ರೌ ಪದಿ 
ಯನ್ನು ತಮ್ಮೊಃ ಡೆಯ ವೃಷಸ ಷಸನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಅವನು ಆಕೆ ಕೊಡಿ. 
ಮಹಾಸತಿ ಸ ಕೊಂಡಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೌ ಪದಿಯ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ತಾ ಸೂತಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷ ಅಂಶ 


ವಾಗಿದೆ. 


ಪಾಂಡವರು ಕಾಡಿನಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಕವಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಂಡ ನಿಸರ್ಗದ 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಕಾಡ್ಗಿ ಚ್ಚು ಎದುರಾಯಿತು. ದೇವರನ್ನು 
ನೆನೆಯುತ್ತ ದ್ರೌಪದಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾರಲು ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿ 


ದೂರಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಾಗ ಒಬ್ಬ ದಾನವ ಎದುರಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭೀಮನು 


ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ ಸೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಅವರು ಪದ್ಮ ಪರ್ವತವನ್ನು 


ಏರುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಸಿಗುವ ವಿಜೇಯ ಪರ್ವತವನ್ನು ಏರುತ್ತಾರೆ. ಕುಡಿಯಲು ' 


ನೀರೂ ಕೂಡ ಸಿಗದೆ ತೊಳಲಿದರು, ಬಳಲಿದರು. ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಬಸವಳಿದು 
ನಡೆಯಲಸಮರ್ಥರಾದರು. ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಹೇಗೋ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿದರು. 


ಎಂಟನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಹಿಮದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಹಿಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಲಾಗದೆ ದೆ ಗೌ ಪದಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರು ಮರುಗಿ 
ದರು, ನಿಧಿಯನ್ನು ಬೈದರು. ದ್ರೌಸದಿಯಿಂದಾಗಿಯೇ ತಮಗೆ ಅನೇಕ ವಿಪತ್ತು 
ಬಂತೆಂದೂ ಚ ಸದಾ ಕರ್ಣನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಇರುತಿ ತ್ತಿದ್ದಳೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಸ ರ್ಗಸಿಗ 
ಲಾರದೆಂದೂ ಧರ್ಮರಾಯ ತಿಳಿಸಲು ಅವಳನ್ನು ಳಿದು ಪಾಂಡವರು ಸೆ ಸಾಗು 
ವರು. ನಂತರ ನಕುಲ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. Nf ಸಹದೇವನು ಧಕೆಗೊರಗಿದಾಗ 
ಉಳಿದವರು ಮರುಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಯನು ಬಂಧುಗಳ ವಥೆ ಮಹಾಪಾತಕ 
ವೆಂಪು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಪಾತಕಿ ಸಹದೇವ ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಭೀಮ 
ಪಾರ್ಥರು ಅವ ನನ್ನು ಳಿದು ಧರ್ಮರಾಯನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುವರು. ಮುಂದಿ 
ಪಾರ್ಥ ಬೀಳುತ್ತಾ ಕೆ ಭೀಮ ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಯನು. ಇವನು 
ಬಂಧುವಧೆ ಗುರುಗೋತ್ರವಧೆ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಿ ಇವನಿಗೆ ಪರಲೋಕ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲು 
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ಸೀಮ ಅವನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಭೀಮು ಬೀ ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆವನಿಗೆ ಚ್‌ ಹ el 


ಮಡಿದ ಭೀಮನ ಗುಣವನ್ನು, ಶೂರತನವನ್ನೂ, ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ದ್ರೌಪದಿ ಮತ್ತು ತಮ ಂದಿರು ಪಟ್ಟ ಸ ಗಳನ್ನು ಅವರ ಉತ್ತ ಮಗುಣಗಳನ ಸ್ಲೋ ಕೇಳಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ಮಾಯಾವೇಸದಿಂದ Ye ಆಕರೀರನಾಣಿಯಲ್ಲಿ ' ನೀತಿಧರ್ಮವನ್ನು. ಹೇಳಿ 
ಎಚ ಕ್ವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮರಾಯನು ಭೀಮನ ಹೆಣವನ ನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಪೂಟ 
ತಿ, ದ ಗ ಕ್ಫ ತೆ ನು ವೃ ದ್ಧ ನಿಪ್ರ ನವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಅರಳಿ ಮರಕ್ಕೆ 
ರುವ “ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ರು 'ತಂಡಿರೆಯುತ್ತಾ ನೆ. (ಹಳೆಯ ಮರ ಮತ್ತೆ ಸ 
ದಂತಾಗುವುದೇ' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆತನು ನೀನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಪ್ರನಃ ಜೀವ 
ಬರುವದೇ ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನರಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎನ್ನ ಲು ಹಣವನ್ನು ಬಿಸಾಡುವುದಾಗಿ 
'ಹೇಳಲು ಆ ವಿಪ ಸ್ರನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಾನೆ. os ಬಂದಾಗ ನೂ ನಾಯಿಯ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ₹ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ವೈತರಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದಾಟು 
ವುದು ಹೇಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸ ಲು ಹರಿಯು ಪುಷ್ಪಕವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಆಂಶ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂಲ ಭಾರತಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿವೆ. 


ಮಾತಳಿ ಪುಷ್ಪ wo ಟು ತಂದು ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವೇಂದ್ರನ ನಮಾ ುತಿನತೆ ವೈತರಣಿಗಿಳಿಯನಿ ಧರ್ಮರಾಯನ ಚರ್ಮಕಳಿಡುಹೋಗು 
ತ್ತಹೆ. ದೊ ಶ್ರೀಣನಲ್ಲ ಅತ ತ್ವತ್ಥಾ ಮನ ಗಜ ಬಿದ್ದು ದೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯನ 


ಕೈಜಸ ಸತ್ತೆ ಕ್ರೈ ಕುಂದು ಬಂತು. ಅವನ ಚರ್ಮಹೋಯಿತು ದೇವೇಂದ್ರನು ದಿವ, 
ತನನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಇಂದ್ರನು ಧರ್ಮರಾಯನಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನೇರಲು ಹೇಳು 
ತ್ಲಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ರಥವನ್ಸೇರಲು ಸಿದ್ದ ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ನಾಯಿರೂಪದ ಯಮನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅನುಗ್ರ ಜಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಇಂದ್ರ 
ನೊಂದಿಗೆ ಪುಷ್ಪ ಕನನ್ಸೇರುತ್ತಾ ನೆ. ಇಂದ್ರನು ಧರ್ಮರಾ ನಯನಿಗೆ ಸಕಲ ಲೋಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ವ ರ್ಗಸ್ಥ ರಾದ ಜನರನ್ನೆ ೮ ಲ್ಲಾ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎ 

ನರಕದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡುವ ಭರ? 8 ನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ ಅ; ವರ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಳೌರವನನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮರಾಯ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ತಮ್ಮಂದಿರೊಡ 
ಗೂಡಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ಥ ಸ ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ ಕೌರವ ತಿರಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಸುಕೃತವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ 
ವಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾ ನೆ. : ನಂತರ 
ಹರಿಯು. ಧರ್ಮುಜನಿಗೆ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವನು. ಕ್ಸ ಷ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಧರ್ಮಜನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಕ್ತವತಾರಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
3 ಎನು ಕುಮಾರವಾ ಸನಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇನೂ ಕಡಿಮೆ 

ಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಕನಿ ಮೂರ್ಹಾ ಸ ಿ ಪಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕೃಷ್ಣನು 
ಸ್ನ ರಾಯನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ನಿಜ (ಪದವಿಯನ್ನ್ಟೀಯುತ್ತಾ ನೆ. ನಕುಲ, ಸಹದೇವ, 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ ದೌ ಪದಿಯರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹೆರಿಯು ದಿವ್ಯ ನೇಡನನ್ನಿ ಯುತ್ತಾಕೆ ನೆ. ಅವರೆಲ್ಲ ಜಡದೇಹವ ವನ್ನು ತೊರೆದು ಅಮೃತ ತೆ 
ಶರೀರಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಹರಿಯು ಪಾಂಡವರೊಂದಿಗೆ ಕೆ ಲಾಸವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಹರಿ-ಹರರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲನೆಂಬಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು, ಅದೆ ಶಿವ 
ನೋಲಗದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು 
ಸೇರಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಾ ನೆ. ಹರಿಯು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಸಾಯೆಂಜ ವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರು ಶಿವನಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿ: ಅನಿತ ಸ್ತೋತ್ರ 2 ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನೀವು ರ ಎಂದು ಶಿವನು ಹರಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರನನ್ನು ನೀಡುವೆನೆನ್ನ ಲು ಅರ್ಜುನ ಸುಖವನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಭೋಜನಾಗೆಂದು. ವರವೀಯುತ್ತಾನೆ. 
ಧರ್ಮರಾಯನು ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ಕೌರವರಿಗೆ ಕರುಣೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವನು. 
ಶಿವನು ಅನರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಮೂರು ದಿನ ಅವರ ಲೋಕದಲ್ಲಿರಲು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬಳಿಕ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ: ಕರೆಸುವನು. ಕರ್ಣನು ಶಿವನ ಗುಣಗಾನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನ 'ಅನೇಕ್ರೆಯಂತೆ ಅನ್ನ ದಾನ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಲೋಭಿಯಾದ 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗನಾಗೆಂದು ವರವೀಯುತ್ತಾ ನೆ. ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಉಚಿತ 
ಪದವಿಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸಾಯುಜ್ಯ ಪದವಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಕೃಷ್ಣ ನು ಅಃ ಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯ ಸದನಿಯನ್ನು ಶಿವನ ಮೂಲಕ 
ಕೆೊಡಿಸುವರು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಉತ ತ್ತಕೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತ ರೆ ಹಾಗೂ ಅಭಿಮನ್ಯು ಇಬ್ಬರ ನೋಟಗಳ ಮಿಲನದಿಂದ 
ಉತ್ತರೆ ದೃಷ್ಠಿ ಗರ್ಭಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಮಕ್ಕಳು ತನಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಒಂದು ಉಪಾಯ ಹೂಡಿ, ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ದೇವರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಬಾ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಆಕೆ ಅಂತೆಯೇ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಅವಳ ಗರ್ಭಸ್ರಾವ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಹಿಂದೆ ಹೋಗಲು ಅವಳ : ಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು 


ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಸಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಾಕೆಂದು ತಿಳಿದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಅವರಿಗೆ ಬುಕ್ಕಿಯ ' 


495 


ನಾಗಿ ಜನಿಸುವಂತೆ ವರಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳು ಮೂಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
ೂತಭಾರತದ ಈ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯ ಕವಿ ಈ ಭಾರತವನ್ನೊ ೀದಿದವರಿಗುಂಬಾ 
ತ ಪ್ರಯೊ ಜನವನ್ನು ಹೇಳುವನು 


ಸೂತಭಾರತದ ಕೊನೆಯ ಸಂಧಿ ತುಂಬಾ ವೈಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕನಿ 
18 ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ'18 ಪರ್ವಗಳ ಪರಿಚಯ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಕಾವ್ಯ ವಿಚಾರ : ಕವಿಯು ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗಾರೋಹಣ ಬರೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಈ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಕಾ ವ್ಯ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಸೂತಭಾರತ ಸಮಾಪ್ತ” 
ತ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಥಾಂಶವು ಮೂಲ ಭಾರತದ "ಮಹಾ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ ಪರ್ವ? ಹಾಗೂ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ತನಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾ ಫೆ 
ಭಾಷೆ ಸರಳವಾಗಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟನಾ ವಾಗಿಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ತ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಡಗಳ ಹಿತಮಿತ 
ಬಳಕೆಯನ್ನು ಜ್‌ 'ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಸುಡರ್ಭಾನುಸಾ 


ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಎ 1. «ಕರು ತಾಯ ಮೊಲೆಯನು ಅರುಸುವಾ ವೊಲು' 
(ನಾರಿಯರ ಸಂಸಾರವು ಕಷ ವು 


೨ 


9 “ಸತ್ಯದ ಬಲುಹು ತಾಯಾಗಿಹುದು' 
4. «ರಾಹುತುಡುಕಿದ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲ ಗಾಹಿನಂತೆ? ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಕವಿ ಪ್ರಾಸದ ಕಡೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ವಹಿಸಿಲ್ಲ ಅದಿಪ್ರಾಸ ಸಠಿಯಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಚ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತಾ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಮ ಕಾವ್ಯಕೆ (ಸೂತಭಾರತ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಯಾಕೆ ಬಂತೆಂಬುದು ವಿವೇಚಿಸ 
ತಕ್ಕ ನಿಚಾರ. ಕವಿ «ಸೂತಭಾರತೆ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರ 
ಗಳೇನೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ವಿವಿಧ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನೋಡಿಡಾಗ 
ಕೋಮ ಹರ್ಷಣನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಸೂತೆನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಾಗಿದೆಯೆಂದೂ 
ಆತನು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಸಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು 
ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು ಆದುದರಿಂದ ಮಂಡಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ «ಸೂತ 
ಭಾರತ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಬಂದಿರಬಹುದೇನೋ ? ಹಾಗಾಗಿ ಭಾರತದ ಕಥೆಯು 
ಒಂದಂಶವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣದ ಕಥೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೂತಭಾರತ 
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ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಊಹೆ ಮಾತ್ರ. "ಸೂತ 
ಭಾರತ”ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಉರಣವನ್ನೂ ಕಂಡ) 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಿಟ್ಟಲ ಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ «ಸೂತ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 17061156೧1 
Glecatehed: gone, cin ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತೊಡ ಡಲಾಗಿದೆ ಪ್ರಸ್ತುತ 
dispatched ಮತ್ತು ೮908196 ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ “ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು "ಸೂತ? ಎಚ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವೇಚಿಸಬಹುದು. 61502100 ಎಂದರೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡು ರವಾನಿಸು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳಿಸು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ರೇಕಿ! 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು, ಹೊರಡು, ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳು, ತೆರಳು, ಮರಣಹೊಂದು 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೊ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಸೂತಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಸರಾ ಕಥೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನ, ನಕುಲ, ಸಹದೇವರು ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಮರಣಹೊಂದುವ ಹಾಗೂ ಯುಧಿಷಿ ಎರನನ್ನು ಆಗಲಿ ಹೋಗುವ 
ವಿಜಾರವೇ ಪ್ರಧಾನ ನವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಬ್ಬರೂ 
ಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಗಾಕೋಹಣ ಮಾಡುವ ವಿಚಾರವು Hs 


ನಡೆದರೆ ಪಾಂಡವರು ಯೆಲ್ಲರು 

ಗಣದಲಿ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಹೊಯಿಲಲಿ 

ನಡುಗಿ ಬಸವಳಿವಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲ್ಕುರುಓ ನರೆಬಿದ್ದೂ 
ಮಡಿದರೆಲ್ಲಿರೂ ಧೆರ್ಮರಾಯಗೆ 
ಕಡೆಯಲರಿನಾರ್ಯಾಗ ಹರಿಹರ 

ಬಿಡದೆ ಮುಕ್ತಿಯನಿತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಪರ್ವದಲಿ 


(ಸಂ. 14, ಪ..18) 


ಎಂದು ಹೇಳಿದಾ ನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯ ಕಥಾವಸ್ತು ಇರುವುದರಿಂದಲೇ 
Ra ಕಾವ್ಯವನ್ನು (ಸೂತಭಾರತ'ವೆಂಬುದಾಗಿ ಕರೆದಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಂಶಯ ಬಲ 
ವಾಗಿದೆ. , 


2% 


ಕನಿಕಾಲ ವಿಚಾರ 


ಸೂತಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಹಿತಿಗಳು ದೊರೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕನಿಯು ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಇವನು 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
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ವರ ಮಹಾಭಾರತದ ರಚಿಸಿವ 
ಸಿರಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ದೇವರ 
ಚರಣವನು ನೆನೆವುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಕಥೆಯಾ 


ಇದರಿಂದಾಗಿ ಈತನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಸಿಗಿಂತೆ ಅನಂತರದ ಕವಿಯೆಂಬುದು ಸೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣ?” ಎಂಬ ಅಂಕಿ 
ತವು ಬರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ರಚಿಸಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 
ಉಂಟಾಗುವುದಾದರೂ ಮೇಲಿನ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಃ ನನ್ನು ನೆನೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ದೃಢವಾಗುವುದು. ವ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ 
ಶುಮಾರವಾ ಸರನ್ನು ಳಿದು ಮತ್ತಾವ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತದ ಪ ಧಾನ ಹ ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ಆಗಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಸೂತ 
ಭಾರತದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದೆರಡು ಪದ್ಯ ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನ ನಪದ ್ಯೈವನ್ನೆ ೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸನು ಮಹಾಭಾರತದ 10 ಪರ್ವಗ 
ಳನ್ನು ತ ಬಕೆದಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದೆಂಟು ಪರ್ವಗಳನ್ನು ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಕವಿಯು ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನನ್ನು ನುಸರಿಸಿ ಭಾಮಿನಿ ೫ ಷಟ್ರದಿಯಲ್ಲೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತಭಾರತ ಬರೆದ 
ಕವಿ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಕನಿಗಿಂತಲೂ ರ್‌ “ದರೂ ಕವಿಯ ಕಾಲದ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಕವಿಯು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಂತೆ 
ಗದುಗಿನ ಸಂ ಜ್‌ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಂಧಿಯ 
ಕೊನೆಯ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆ ಸಂಧಿಯ ಹದಿನಾರನೆಯ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಗದುಗಿನ ವೀರನಾರಾಯಣ ಎಂದೂ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೀರನಾರಾಯಣ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ 


ಕವಿಯು ಕ್ಸ ಷನ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ಕೃಷ್ಣ ನ ಲೀಲೆ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಹತ್ತವ 
ತಾರಗಳ ವಿಚಾರ ಸ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ದಾನೆ. 


ಹರಿಯ ಲೀಲಾ ಮಾತ್ರವೆಲ್ಲವು 
ಹರಿಸುತಿಹ ಜಗದೊಳಗೆ ಯೀ 
ಹರಿಯೊಳಗೆ ಜಗವಿರುತಿಹುದು ಸರ್ವವಿಷು ಮಯ ಜಗವೂ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೇ ವಿಷ್ಣು ಮಯವೆಂಬ ತತ ತೈವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಕವಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲಿರುವ. ಆಧಿಕ್ಯ ಎಷ್ಟೆಂಬುದರ ಅರಿವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಕನಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೊಗಳುವಂತೆ ಶಿವನಿಗೂ ಬಾಕಸ್ತ ಕೊಟ್ಟು ಹರಿಹರ 
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ರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಂಧಿ 12ರ ಸದ್ಯ 
4ನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಮಯ ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೆ 

ಯೆಲ್ಲ ಹೆರಿಮಯನಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಹ 

ನಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಮಯದಿಲ್ಲಿಯೆ ಬೇರೆಠಶಾನಿಲ್ಲೂ 

ಬಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಮೃತಿ ನಿಕರ ತಾವೆಲ್ಲಿ ಸಾರುತಿಹವು ಭೇದವನಲ್ಲಿ 
ಕಾಂಬನರ್ಗಹುದು ದುರ್ಗತಿಯೆಂದನಾ ಮುನಿಪಾ 


ಹರಿಹರರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಭೇದ ವೆಣಿಸಿದವರಿಗೆ ದುರ್ಗತಿ ಬರುತ್ತ 
ದೆಂದು ಕನಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯ ಹುಟ್ಟೂರು, ಶುಲ, ಕುಟುಂಬಗಳ ವಿಚಾರ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳೆ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸ್ಮಾರ್ಥನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹ 

ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ದ್ಯ ಷಟ್ಪದಿ ಕಾವ್ಯವು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ವಸ್ತುಶೈಲಿ, ನಿರೂಪಣಾಕ್ರಮ, 
ವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಮಂದಾರ ರಾಮಾಯಣ 


ತಾಳು ಆದಿಕಾವ್ಯ 


--ಡಾ|| ಹೊಸಬೆಟ್ಟು ಸೀತಾರಾಮಾಚಾರ್ಯೆ 


ದ್ರಾ ವಿಡ ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ತುಳುವೂ ಒಂದು. ಕರಾವಳಿ ಕರ್ನಾಟಕದ 
15 ಲಕ್ಷ ere ಮಿಕ್ಸಿ ದ ಜನರ ತಾಯ್ನುಡಿ ಇದು. ಇದು ಯಾವುದೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಡಿಯು ಕೂಸೂ ಅಲ್ಲ, ಉಪಭಾಸೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ತುಳು ಇತರ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲುದು, i ವಿಚಾರಗಳ ಸಂವಹನೆಗೆ ಸಮರ್ಥ 
ವಾದ ನುಡಿ, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಭಾಷೆ ಹೊಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿನ ಜಾನ 
ಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಜೀವನ ಣರ. 25 ವೆ ವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಮಲೆಯಾಳ ಲಿನಿಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಲಿಹಿಯೊಂದು «ತುಳು ಲಿಪಿ'ಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದೆ. ಆ ಲಪಿಯಲ್ಲ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ರ ತಾಳೆ ಓಲೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹು 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲ ರಾರ ಯಾವೊಂದರಳಿಯೊ ತುಳು ನುಡಿಯ ಕೃತಿಗಳಿಲ್ಲ. 
ಪಸರ ಸಂಸ್ಕೃ ತ, ಮತ್ತಿತರ ಭಾಷೆಗಳ ರಚನೆಗಳೇ! ಹೀಗಾಗಿ ತುಳು ನಾಬ್ಯ ಯ 
ವನ್ನು ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಗೊಂಸುವಲ್ಲಿ- ಶಾ ವಣ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಚಾಕ್ಷು ಷವಾಗಿಸುವಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಜು ಆದ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಕೊಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ತುಳು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಲಿಖಿತಗೊಳು ತ್ತಿದೆ. 


ಸ್ವಂತ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲವಾಗಿ, ರಾಜಾಶೃಯವೂ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗಿ, ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ನಣೆಯ ಮಣೆ ಅಲಭ್ಯವಾಗಿ ತುಳು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ-- ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನುಳಿದು 
ಗಮನಾರ್ಹ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗಳು ರಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಮಿಷನರಿಗಳು ಈ 
ನುಡಿಗೆ ವ್ಯಾ Nl (1872) ನಿಘಂಟು (1886) ಗಳನ್ನು pn ಸಿದ್ಧನ ಪಡಿಸಿ 
ದರು. ಈ ಶತಮಾನದ 2 ಮತ್ತು 3ನೇ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ . ಎಸ್‌. ಯು. ಫಣಿಯಾಡಿ 
ಯವರ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ತುಳು ಭಾಷ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ wd ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯ 
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ಗಳು ನಡೆದವು. «ತುಳುನಾಡು ಸ್ರಾಂತೆ'ದ ಬೇಡಿಕೆಯೂ ಕೇಳಿ ಬಂತು. ಕ್ರಮೇಣ 
ಅದರ ವೇಗ ಕ್ರೀಣಿಸತೊಡಗಿತು. ಈಗ 8ನೇ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ|| ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸ 
ಭಟ್ಟರ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ತುಳು ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯ ಮಹಾಯೋಜನೆ 
ಯೊಂದು ಕಾರ್ಯರೂಸಕ್ಕಿಳಿದಿದೆ. ತುಳು ಸಂಸ ತೆ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರ, ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕುರಿತು ಸಂಗ್ರಹ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ತುಳುನಿನ ಒಳಬಗೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸರಿವೀಕ್ಸ 
ಣೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೂ ಕಾರ್ಯಗತಗೊ ಕ್ಭುತ್ತಿದೆ. ವಿದೇಶದ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರುಗಳಾಗಿ ಹೆಸರುಗಳಿಸಿದ 
ಡಾ| ಯು. ಫಿ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ದಂಪತಿಗಳ ಸೇವೆ, ಸಹಭಾಗತ್ತಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖ 
ನೀಯ. 
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ಇಂತಹ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯುಳ್ಳ ತುಳು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದೀಗ ಈ ಶತಮಾನ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ, ನುಡಿಯ ಭಾಗ್ಯೋದಯವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ರಾಮಾಯಣವೊಂದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಮಂದಾರ ರಾಮಾಯಣವೆಂದು ಇದರ ನಾಮಾಂಕಿತ. ಇದು ತುಳು 
ಆದಿಕಾವ್ಯವಾಗಿ, ಇತಿಹಾಸ ಮಹತ್ವ ಪಡೆಯುವ ಕೃತಿಯನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡ, ತುಳು, ಮರಾಠಿ, ಸಂಸ್ಕ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ 
ಮಂದಾರ ಕೇಶವಭಟ್ಟರು ಇದರ ಕವಿಗಳು. ಕವಿವರ್ಯರು «ಮಂದಾರ' ಎಂಬ ಮ 
ತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು, . ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಹೆಸರು ಅವರ ರಾಮಾಯಣ ಕೃತಿಗೆ 
ಅಂಕಿತಗೊಂಡಿದೆ. ಲಿಖಿತ ಛಂದಸ್ಸಿನ "ಮಂದಾರ ರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲ ಎರಡು 
ಎಸಳುಗಳು ಎರಡು ಆ ವೃತ್ತಿಗಳು (1977, 1981) ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿವೆ. ಮಂಗಳೂ 
ರಲ್ಲಿ "ಮಂದಾರ ರಾಮಾಣ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿ” ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಆ ಮಹಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ, ಸ್ರಕಟಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ವಾಗಿದೆ. 
ಮಂದಾರ ರಾಮಾಯಣ'ದ ಪ್ರಕಾಶನ ತುಳು ನುಡಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಚರಿ 
ಬಹುದೊಡ್ಡ ಘಟನೆ ಆಗಲಿದೆ. 


ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಕಥೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. 
ಬೌದ್ಧ ಜಾತಕಗಳಲ್ಲೂ, ಜೈನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಅದೇ ಕಥೆ ಭಿನ್ನ ಜಿನ್ನ ರೂಪ ತಳೆದು 
ಹಬ್ಬಿ, ಹರಡಿದೆ. ತುಳು ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಧಿ, ಪಾಡ್ನನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಂಶಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಪುರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, 
ಘನತೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಆದಿ ಕಾವ್ಯದ ಕಥೆ 
ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ಮೈ ದೋರುತ್ತಿರುವುದು--ಮಂದಾರ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೇ. ತಾಯ್ನುಡಿ 
ತುಳುವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ 


ಶ್ರ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಗಮನಹರಿಸದೆ ಇದ್ದಾ ಗ, ಮರಾಠಿ ಮನೆತನದ ಮಾತಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮನೆ 
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ಬಳಕೆಯ ನುಡಿಯಾಗಿ ಇರುವ ಕವಿ ಶ್ರೀ ಮಂದಾರರು ತುಳು ನುಡಿಯ ಜೀವ. ಸತ್ವ . 
ವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮಾಯಣ ರಚಿಸಿದ್ದು ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯವೇ ! 


ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಗಾಗಿಯೇ ಮಂದಾರರ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುವು 
ದಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡ' ತುಳು ಸಿರಿ ಮನಸೆಳೆಯುವಂತಹುದು. ಇಂದು ಕಿವಿ 
ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯ ತುಳು ನುಡಿಗಳು, ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳು ಧೃನಿ ಪೂರ್ಣ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳು, ಗಾದೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿ ವೆ. ತುಳುನಾಡಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ ಳಾ 
ಗಿರುವ ಕೋಲ, ನೇಮ, ತಂಬಿಲ, ಆಲೆಜೆ, ನಾ ನ ಹರಕ, ಸೇವೆ, eh 
ಕೋಳಿಕಟ್ಟ ಆಟ _ಬಯಲಾಟಗಳಂತಹ ಅಕ್ಷ ರಶಃ ನೂರಾರು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಇ! 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಈಗಾಗಲೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಮುಟ್ಟಿರುವುದೆನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಮಂದಾರರ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಮೌಲ್ಯದ 
ಮನವರಿಕೆಯಾದೀತು. 

ಹೀಗೆ ತುಳುಬದುಕಿನ ಇ ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ಸಮರ್ಥವೂ ಸಹಜವೂ ಆದ 
ತುಳು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ, ರಗಳೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ 15000 ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಸ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿದ 
"ಮಂದಾರ ರಾಮಾಯಣ” ಭವಿಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತುಳು ಅಭ್ಯಾ ಸಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಆಕರಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿ ಆಧಾರಕೃತಿಯಾಗಿ ೬ ಯೂ ಸ್ಪಂದೇಹ. 


ಆ ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಇ ಇಲಿ ಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ೇಖಿಸಿ, ಸಾ ಲೀಪುಲಾಕ ನ್ಯಾಯ 
ದಂತೆ ಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಪರಿಚಯ ಬಡಿಸುವುದು ಈ ಬರವಣಿಗೆಯ ಉದ್ದೇಶ. 
'ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲ ಎಸಳಿನ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ; «ಪುಂಚದ ಬಾಲೆ' (ಹುತ್ತದ ಮಗು) 


ಬರವುಸರವುಡು ಎನನ” ನರಮಾನಿ ಮಳ್ತಂಚಿ 
ಸಿರಿ ಗುರುಕುಳೆನ” ನೆನೆತ್‌ದಾನೆ ಮೋಣಿದ ದೇವೆ 
ರೆನ ಕಾರ ಮುದೆಲ್‌ಡೀ ತರೆನ್‌ ತಗ್ಲಾದ್‌, ಬೆರಿ 
ಬಗ್ಗಾದ್‌, ಪತ್ತ್‌ ಬಿರೆಲ್‌ದ ಕಾಣಿಕೆನ” 
ಡೊಪ್ಯಾದ್‌, ಯಾನ್‌ ಬರೆನಿನ ಕಡ್ಡ ತಲೆಪುಲೊಂ 

ಜಲ ಮುಟ್ಟ ಸೋಂಕಂದಿಲೆಕ್ಕ ವೆನ್‌ "ಕಡನರಾ 
ಜ್ಯೊಗು ಪಾಡ್‌ ಗೇಣ ಕಯೆ ನ್ಸೀರಾದ್‌ ಕೊರ್ದು, ದಯ 
ದೀದ್‌ ಪೊರ್ಲು ಡು Ae ನಟ್ಟೊ ಂದು.. 


ತನ್ನನ್ನು ಮಾನವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಗುರುಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಗಜಾನನನ ಕಾಲ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ, ಬೆನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಎರಡು ಕೈಗಳ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳ ಕಾಣಿಕೆ 
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ಯನ್ನೊ ಪ್ರಿಸುತ್ತ ವಿಫ್ಲ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿ ಕಾವ್ಯ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರ ಹಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ ಕವಿ, ಈ ಕಾಮ್ನಾ ರಂಭ ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಇಲ್ಲಿನ ತುಳುತನ ಗಮನಾರ್ಹ. ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡೈ ಸಂಸ್ಕೃ ತಗಳ ಬಳಕೆ 
ವಿರಳ. “ನೇರವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಚಾಳ 45 ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತ್ರ. ಹೀಗೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಉದ ಕ್ಯೂ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಂಸ ಪದಗಳಿಗೆ ಲಾರ ತುಳು ರೂಪ 
ಗಳ ಬಳಕೆ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿ ಯ ಒಂದು ಸೊಗಸು 


ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ «ಬೇಡ' ಆಗಿದ ನವನು, ಮುಂದೆ ಕವಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
"ಬೇಕು? ಎನಿಸಿದ ಕಥೆ-- ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಸ ಸನ್ನಿವೇಶ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ತುಳುನಾಡಿನ ಬದುಕಿನ ವಾಸನೆ, ವಿಡಂಬನೆ, ಹಾಸ್ಯ 
ಚುಚ್ಚಿನೋಡು ಕೆಚ್ಚು ಎಲ್ಲವೂ ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡುವಷ್ಟು ಪಂಹಾನುಕಾಂಯಾ?ಿ 
ಒಡಮೂಡಿದೆ. 


«ಮಂದಾರ ರಾಮಾಯಣ'ದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ಶಿ 
ವೆ ಶಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 


ಲ 


1) ಪುಂಚದ ಬಾಲೆ (ಹುತ್ತದ ಮಗು) ಯಾದ ವೃದ್ಧ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಕನಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಡಲೊಳಗಿಂಡಲೇ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನಿಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಳಾಗುತ್ತಾಕೆ. ಆಕೆಯನ್ನ ಪ್ರಿ 
ಕೊಂಡದ ಕ್ಕಾಗಿ ಜನ ಸಡಿಲು ನುಡಿದಾಗ ನೊಂದು ಕೆರಳಿದ ಕವಿಯಿಂದ ಬಂದ ಶಾಪ 


ವಾಕ್ಯ ರಾಮಾಯಣದ ಬೀಜವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರೌಂಚಮಿಥುನದ ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 


2) ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪರಶುರಾಮನು ಜನಕನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿನ ಬಿಲ್ಲೊ ೦ದರಲ್ಲಿ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಆವಾಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮಾಗಮನದ 
ತನಕ ಅದರಲ್ಲಿ ಶಿವಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ. ತನ್ನ ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆ ಹೊರಲು ಸಮರ್ಥ ಎಂದೂ ಪರಶುರಾಮನ 
ಆಶಯ. 


3) ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಪಾತ್ರ ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ € ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು 
` ಕ್ರಿ ಸುಬಾಹು, ತಾಟಕಿಯರನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಕೊಂಡ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಆಕೆ ರಾವಣಿ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಒಡನೆ ರಾವಣನು ಅತಿಕಾಯ, ಇಂದ್ರಜಿತುಗಳನ್ನು ರಾಮಸೀತೆ 
ಯರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ ಟೌ ರಕ್ಕಸ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿದಾಗ ಸೇಡು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರಸಡೆಯುತ್ತಾ ಕಿ. ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿದ್ದು 12 ವರ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
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ಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದವನಿಂದ ಮಾತ್ರ ತನಗೆ ಮರಣ ಎಂದು ಅತಿಕಾಯನು ವರಪಡೆದ, 
ಲಕ್ಷ ಭೌನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಡೆದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಇಂದ್ರ ಜಿತು. 

4) ಮಂಥರೆ ಕುರೂಪಿಯಲ್ಲ, ಜೆಲುವೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ಪ್ರಣಯಭಿಕ್ಸೆ 'ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಶ್ರೀರಾಮ ತಿರಸ್ತರಿಸಿದಾಗ ಕೆರಳಿ, ಸೇಡು ತೀರಿಸಲು 
ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ. 

5) ದಶರಥನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಭರತ ರಾಜ್ಯ ಭಾರ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಾವುಗೆಗಳನ್ನು 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ದು : ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾದುಕಾ ಕಿರೀಟಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

6) ಸೀತಾಪಹರಣಕಾ ಫ್ಛಿಗಿ ರಾವಣ ಬಂದದ್ದು ಮಲೆಕುಡಿಯನ ವೇಷಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಚೆಲುವಿಗೆ 
ಮನಸೋತ ಸೀತೆ ಅದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಜಿಂಕೆ 
ಓಡುತ್ತಾ ಆಶ್ರ ಮದ ಅಂಗಳ ದಾಟುತ್ತಿ ದ್ರೆಂತೆ ಪೊದರೊಳಗಿಂದ ಹುಲಿಯೊಂದು 
ರ್‌ ಆ ಜಿಂಕೆ ಮರಿಯನ್ನು ತಜ್ಞೊ ಯ್ಯು ತ್ತದೆ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಟೌರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಜಃ ಸಾಗಿ uA ER 
ಮಾರೀಚ, ಜಿಂಕೆಮರಿ, ಶೂರ್ಪನಖಿ - ರೂಪತಾಳಿ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾ ನೆ 
ಮಲೆಕುಡಿಯ (ರಾವಣ). 

7) ಜಟಾಯು ಹಕ್ಕಿ ಯಲ್ಲ. ತುಳುನಾಡಿನ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊ ಳ್ಳುತ್ತಿದ 
"ಪ್ರ ಸಕ್ಸಿಸತ್ತು ಸಿನಾಯೆ' (ಹಕ್ಕಿ "ಓಡಿಯುನ ವನು). 

8) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕ್ಲೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಕ ಯನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಬ್ಬರದ 
'ಸರ್ವಾಧಿಕಾರೀ "ಶಕ್ತಿ ಯ ವ ತೆ ರೂಪವೇ ಸಬಂಧ: 

9 ಶಬರಿ ರಾಮಭಕ್ತಳೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಲೋಕಾನುಭವವುಳ್ಳ ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀ. 
ಹನುಮಂತನ ಮೂಲಕ ತನ ಲ್ಲಿಗೆ ಸುಗ್ರಿ ೇವನನ್ನು ಕರೆಸಿ ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಸೆ ಹ 
ಬೆಳೆಸಲು ಕಾರಣಳಾದ, ಅವಳನ್ನು ಕೃತಜ್ಞನಾ ಸ ರಾಮ - ಸುಗ್ರೀವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಅಯೋಧ್ಯ ಗೆ ಕರೆಯೊಯ್ಯಲು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


10) ರುಮೆ, ಅಹಲೈಯರು ವ್ಯಭಿಚಾರ ನಡೆಸಿದ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಲ್ಲ. 
11) ಹನುಮಂತನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯ ನಗರವನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ತನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ. 
ಇವನು ಕಡಲನ್ನು ಈಜಿಯೇ ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸೆರಿಮನೆ 
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ಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ - ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಕ್ಸ್ಕಕ್ಕೆ ಸೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. 


ನ Fo: ನಾವೆಗಳ ಮೂಲಕ ಶ್ರಿ (ರಾಮನ. ನಾ (ಕನಿಷಾಳ್ಯವಲ್ಲ!) ಸಮುದ 
ದಾಟುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ 30 ರಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖ ಕಥಾವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಈ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 'ಎಷ್ಟರಿಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಾಸ್ತ ಸ್ತವಗೊಳಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ 
ತುಳುನಾಡಿನ ಜೀವನ ಪರಿಸರಗಳ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದಂತಾಗಿದೆ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಹರಸಿದ ಕವಿಯ ನುಡಿಗಳು ಈ ಕಾವ್ಯಕೂ 
ಒಪು ವಂತಿದೆ, ಒಗ್ಗು ವಂತಿದೆ. 

yp , ಬಾರಿ ಅಚ್ಚ ಣದ ಕವಿ 

3ದೆ ಮರತ ಸೆಲ್ಸ್‌ ವೆಡ್‌ ತಾಪನ ತಟ್ಟ ದಿಂ 

ಜಿದಿ ತೊಡ್ಡೆ ನೆಯ್ದ. ಲೆಕ್ಟಂತಿ ಬಿತತಿಯಾಯಿ 

ರಾಮ ರಾಮಿ ನಚ್ಚರೊಳೆ ನೇಸಲ ಬುಳಿಪು 
ದೋಟಮಂಇಣೆಯಾಲ. (ಪಂಕ್ತಿ 098-702) 
ಕವಿತಾ ಶಾಖೆಯನ್ನೆ "ರಿ «(ರಾಮ ರಾಮ’ ಎಂದು ಕುಕಿಲಿಡುವ ಕೋಗಿಲೆ - 


ಸಂಸ್ಥತದ ಆದಿಕವಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಅಮರ ! ಮಂದಾರ ರಾಮಾಯಣದ "ಪುಂಚದ 
ತ (ವಾಲಿ ೀಕ)ಯ ನೆನಪೂ ಚಿರಸ್ಸ್ಯಾಯಿ. 


ಕೊಂಡಹಾಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಇಡಾ ತೀ. ನಂ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 


೧ 


ಅಗ್ಲಿ ಸ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಅಥವಾ ಒಲೆಯೊಳಗಿನ ಕೆಂಡವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟ 
ತೆಗೆಯದೆ ಇಕ್ಕಳ್ಳವನ್ನಾ ಗಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಸಾಧನವನ್ನಾ ಗಲಿ ಬಳಸಿ ತೆಗೆಯು 
ತ್ತೇವೆ. ಕೈಯಿಂದ ಕೆಂಡವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅದು ಸುಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನುಭವದಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವ ಸತ್ಯ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕೆಂಡದೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ 
ತುಂಬ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಬಿಸಿ ನೀರನ್ನಾ ಗಲಿ ಉರಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಯಾರೂ 
ಕೂಡ ಕೃ ಯಿಂದ ಮುಟು ವುದಿಲ್ಲ ; ಶಾಖ ತಟ್ಟಿ ಮೈ ಸುಡದಂತೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಳುತ್ತೀವೆ. ಕಫ ಕೂಡ ಒಮ್ಮೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಸುಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಪುನಃ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕೌಡರೆ ಹೆದರುತ್ತದೆ. ದಿನ 
ನಿತ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುವ ಜನ 
ದೇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೆಲವು 
ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಂಡಹಾಯುವ 
ಸಂಪ್ರ ದಾಯವೂ ಒಂದು. 


ಕೊಂಡಹಾಯುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದು ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ ಅನು 
ಭವ. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ ನ ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ RE ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆಯುವ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಚಿಕ್ಕ ನಾಯಕನಹಳ್ಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ೫ ಸೇರಿದ ದಬ್ಬಿಗಟ್ಟಿ ಗ್ರಾಮದ 
ಗಾ ್ರಾಮಜೇವತೆಯಾದ ಕೆಂಡಪ್ಪ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಸಮ್ಮು: ಖದಲ್ಲಿ ಗ ಕೂಡ 
ಸಾಯ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಈ ರೀತಿ ಇವೆ. ದಬ್ಬೆ ಗಟ್ಟದ "ಕೆಂಡ ಚೈತ್ರಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕೆಂಡಪ್ಪ ನೇವತೆಯ ಪ್ರೀತ್ಯ eg "ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಭಕ್ತಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕೆಂಡಹಾಯುವ ಆಚರಣೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಂಡಹಾಯುವುದು ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ 
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ಆಚರಣೆ. ಇದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವರಪೂಜೆ ಹಾಗೂ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಪ್ರಮುಖವಾದ ಭಾಗ. ಕೆಂಡಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸೌದೆ ತರುವುದೂ ನಿಯಮಬದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಸೌದೆ "ತರುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರನ್ನು ನೇಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮಡಿಯಾಗಿರಬೇಕು.' ಮಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೌದಿ 
ತರುತ್ತಾರೆ. ಮಾವಿನಸೌದೆ, ಹಿಪ್ರೆಸೌದೆ, ಹುಣಿಸೇಸೌದೆ.. ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ 
ಸೌದೆಗಳ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಕೆಂಡಪ್ರದೇವರೆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುತ್ತಾ ಕಿ. ಈ 
ಕೊರಡುಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ರಾಶಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೌದೆಯನ್ನು ಕಾಯಬೇಕಾದ 
ತಳವಾರ ಐದು ದಿನಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಎಳನೀರು ಕುಡಿದು, ಭಾಳೆಹ ಹಣ್ಣು ಮಾತ್ರ 
ತಿಂದು, ನೇಮದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಂಡಹಾಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಹಿಂದಿನದಿನ ರಾತ್ರಿ ದೇವರೆ 
ಮಾಡಿದ ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ, ದೇವರನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸೌದೆಯ ಗುಡ್ಡೆ ಯನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಸೌದೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿದು 
ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಕೆಂಡವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಂಡವನ್ನು ಸಮತಲವಾಗಿ ಹೆರಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಸುಮಾರು ಆರು ಅಡಿ ಉದ್ದ, ನಾಲ್ಕು ಅಡಿ ಅಗಲ, ಎರಡು ಅಡಿ ಎತ್ತರ 
ಬರುವಂತೆ ಕೆಂಡವನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಂಡದ ದೇಲೆ ಹೋರಾ ಬೂದಿಯನ್ನು ದೊಡ್ಡ. ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದ ಬೀಸಿ 
ಕೇವಲ ಕೆಂಡ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೇದರಿಗೆ ಮಂಗಳಾ 
ರತಿ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರಿನೂ ಮಂಗಳಾತಿಯನ್ನು ತೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ದೇವರನ್ನು 
ಕೆಂಡದ ಕೊಂಡದ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರು ಬಸ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬರುತ್ತಾರಿ. ಕೊಂಡಹಾಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಜನರೂ ॥ ದೇವರ ಹಿಂಹೆಯೇ ಕೊಡದ. ಸುತ್ತ: ಮೂರು ಬಾರಿ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆ 

ಬರುತ್ತಾರೆ, ಕೆಂಡ ಹಾಯುವವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರು ಹೊತ್ತು ಉಪವಾಸ ಇರುತ್ತಾ, ಕ 
ಮೊದಲು ದಜೆ ತ್ಬಗಟ್ಟದ ಶಾನುಭೋಗರು ದೇವರ ಬಸ ಸವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಂಡ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ದೇವರನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡ 
ಜನ ಇಂಡ ತುಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಹಿಂದೆ ಕೆಂಡ ತು ತಾ ಹರಸಿಕೊಂಡ 
ಜನ ಹಾದು ಬರುತ್ತಾರೆ. ದೇವರ ಬಸವ ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಗ ಅದರ ಕಾಲಿನ 
ಗೊರಸು ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಳುಗಿರಜೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಸವನನ್ನು 
ಕೊಂಡಹಾಯಲು. ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಕೆಂಡದಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ, ಆಗ 
ಗ್ರಾಮದ ಪ ಪ್ರಮುಖರು ಕೆಂಡಪ್ಪ ದೇವರೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಂಡ 
ಮಾಡಿಸುವ ಎಂದೂ ಈ ಬಾರಿ ತಮ್ಮ "ತನ ನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಬಸನೆ 'ತೊಂಡವನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ ಡೆ, 
ಕೊಂಡಹಾಯ್ದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸತ ಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
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ಬರುತ್ತಾರೆ. ಹರಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಕೊಂಡ ಹಾಯ್ದು ಬಂದ ಜನ 
ದೇವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ದೇವರ ಪೂಜಾರಿ ಈ ಭಕ್ತ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾಳೆ ಎಲೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಅದರ ಸೋಲೆ AN 
ಬೊಗಸೆ ಕೆಂಡವನ್ನು ಸುರಿದು ತಕ್ಷಣ ನನಗೂ ಹೊಂಬು ನ್‌ ಹುಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತೂ ಈ (ಕೆಂಡದ ಸಾ ನ ೪3 ಭಕ್ತರಿಗೆ ದೇವರ ಎದುಶಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯ ತ್ತಜಿ. 
"ಕೆಂಡಸ್ಪಾ ನ? ಮಾಡಿದ ೭ ಭಕ್ತರು ಕೊಂಡದ ಸ ಸುತ್ತ ಒಂದು ಸಲ ಪ್ರ ದಕ್ಷ ಣೆ ಬರುತ್ತಾ ರೆ. 
ಅನಂತರ ದೇವರ ಪೂಜಾರಿ ಕೊಂಡದ ಸುತ್ತ ಮೂರು ಸುತ್ತು ಇನು ' ಕೊಂಡರೊಳಕ್ಕೆ 
ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ತಟ್ಟೆಗೆ ಮೂರ: ಬೊಗಸೆ ಕೆಂಡ ಹಾಕಿ, ತಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಕೆಂಡವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಎರಚುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಕೆಂಡದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಟ್ಟ 
ಯನ್ನು ಬ್ರ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತು ದೇವರಿಗೆ ಕೆಂಡದ ನೆ ವೇದ್ಯ 
Wren 2ನೆ. ಅನಂತರ ದೇವರಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಿಲ್ವ ತ್ರ ಯ 
ಐದು ದಳಗಳನ್ನು ತಂದು ಅವನು ಸ ಕೊಂಡದೊಳಕ್ಕೆ ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ಜಾಕ್‌ ತನೆ. 
ಮಾರನೆಯದಿನ 'ಔಳಗಿನವರೆಗೂ ಆ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಯ ದಳಗಳು ಬಾಡಿಹೋಗದೆ ಹಸಿ 
ಯಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಊರಿಗೆ ಶುಭವಾಗುವುದೆಂದೂ ಬಾಡಿಹೋದಕೆ ಊರಿಗೆ ಹಾನಿ 
ಯೆಂದೂ ಜನ ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಬಾಡಿಹೋಗಿದೆಯೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾರನೆಯದಿನ ಬಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ ಬಾಡಿಹೋಗಿ 
ದ್ದರೆ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ದೋಷವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಮುಂದಿನಬಾರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯ 
ಶ್ಚಿಕ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಂಡ ತುಳಿಯುವ 
ಆಚರಣೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದಬ್ಬೆಗಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕೆಂಡ ತುಳಿಯುವ 
ಆಚರಣೆ ಚಿಕ್ಕನಾಯಕನಹಳ್ಳಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಈ ತಾಲ್ಲೂ 
ಕಿನ ಇತರ ಕೆಲವು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಂಡ ತುಳಿಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ದಬ್ಬೆಗಟ್ಟದ ಕೆಂಡ' ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದೆ. ಬಯಲು ಸೀಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕೊಂಡಹಾಯುವ ಆಚರಣೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮ ಉದ್ದೆ (ಶಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 


"ಆಚರಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಇದ್ದರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಂಡಹಾಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕೆಳಕಂಡ ಅಂಶಗಳು ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಕೆಂಡದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಒಂದು ಗುಂಡಿ ; ಗುಂಡಿಯ ಭರ್ತಿ 
ಸೌದೆಯ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೆಂಡವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ; 
ಕೆಂಡದ ಮೇಲಿನ ಬೂದಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಕೇವಲ ಕೆಂಡ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವಂತೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವುದು. ದೇವರ ಪೂಜಾರಿ ಅಥವಾ ದೇವರಿಗೆ ಹರಸಿಕೊಂಡ ಜನ 
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ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೊಬ್ಬರು (ದೇವರ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಹಾಕಿ' ದೇವರಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯ 
pir ನಾಲ್ವಾ ಕ್ಕ ಹೆಜೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೆಲವಾರು ಸೆಕೆಂಡುಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐದಾರು 
ಅಡಿ ದೂರವಿರುವ ಫಡ ಕೊಂಡವನ್ನು ಹಾಯ್ದು ಬರುವುದು ; ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ 
ಅವರು ನಡೆದುಬಂದರೂ ಕೂಡ ಅವರ ಸಾದಗಳಾಗಲಿ, ಶರೀರದ ಇತರ ಭಾಗಗಳಾ 
ಗಲಿ, ಶರೀರದ ಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆ ಯಾಗಲಿ ಸುಟ್ಟ ರದಿರುವುದು ; ಹೀಗೆ ಕೆಂಡ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳ ಶರೀರವನ್ನು Nn. ಈ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ತ ಗಳು ದೇವರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ರುವ ನಂಬಿ ಬಿಕೆಯ್ಶೇ 
ಕಾರಣವೇದು ಜನ ಹಾಗೂ ಕೊಂಡ ಹಾಯ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಭಯದ ; ನಂಬಿಕೆ 
ಇಲ್ಲದ, ನಿಯಮಗಳ ನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೆಂಡದ ಮೂಲಕ ಹಾಯ್ದು 
ಬಂದರೆ ಅವರ ಕಾಲು ಸುಟ್ಟೀ ಸುಡುವುದೆಂದು ಜನ si ಉ ; ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಾ ರೆ 
ದೇವರನ್ನು ನಂಬಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೊಂಡ ಹಾಯ್ದ ಕೆ ಅವನ ಕಾಲು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವರನ್ನು. ನಂಬದಿದ್ದ ಕಿ ಕಾಲು ಸುಡುವುದು "ಖಂಡಿತ ಎಂಬುದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 

ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ಈ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಈಚಿನದೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಇದಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು 
ಶತಮಾನಗಳ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಯೇ ಈ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಕೇವಲ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ನಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಪ್ರಪಂಚದ pd ದೇಶಗಳಿಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿತ ತ್ತು, ಇಂದಿಗೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಹಿಂದಾಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ ತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಸ3ನ್ಮಾನರಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇತರರಲ್ಲಿ ಬ ಛಕೆಯಲ್ಲಿಡೆ. 


ಬ 


ಕೊಂಡಹಾಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹಲವಾರು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲದಿಂದ ಜನ 


ನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಿಕಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ವೈಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 


ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದ್ದ ಓದ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಇದೊಂದು ಸವಾಡವಾಗೇ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೆ ೧೯೩೫ ರಿಂದ ೧೯೩೭ ರ ತನಕ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾರಿಪ್ರೈಸ ಸ್‌ ಎಂಬ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸಂಶೋಧಕ ಈ ಬಗ್ಗೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸ ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ. 


ಹ್ಯಾರಿಪ್ರೆೈಸ ಸ್‌ ತುಂಬ ಸಾಹಸಶೀಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ 


ಚಿ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯವನು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅತೀಂದ್ರಿಯ 
ತ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ವೈ: ಜ್ಞಾ ನಿಕಕಾ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ 


ಸಾಕಷ್ಟು ನಡೆದಿತ್ತು. ದೆವ್ವ, ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು. ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸಂಶೋಧನೆ ಎಂದು 
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ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾ ಹಾ ್ಯ್ಯಾರಿಫೆ ಫೆ ನ್ರೈಸ ಈಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ag ಇವನ ಹ ಕೊಂಡಹಾಯುವುದರ ಸುತೋ 


ಯತ್ತ ತಿರುಗಿತು. ತನಕ ಲಭ್ಯ ವಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ict ಸ "ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಾ ಜ 

“ಡೆ ಗ ೧೨687 ತ ಕಲಿ 
ಗಣ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕ್ಸಿ ಡಾಕ್ಟರುಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 


ಈತ ೧೯೩೫ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ೧೯೩೭ ರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳನೂ 
ನಡೆಸಿ ಕೊಂಡಹಾಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯೆದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಖಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
ಬಂದ. 


ಯೂರಿವರ್ಸಿಟ ಆಫ್‌ ಲಂಡನ್‌ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಫಾರ್‌ ಸೈಕಿಕಲ್‌ ಇ ಇನ್ವೈಸಿ ಗೇಷನೇ 
ಎಂಬ ಸಮಿತಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರೆ ಸದ ಕಾರ್‌ಸೆಲ್ಲ ೯ ಎಂಬ € ಂರಿನಲ್ಲಿ ಖಾಸಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬರ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ೧೯೩೫ರಸೆ ಸೆ ಬರ್‌ *ಮತ್ತು ೧೭ ರಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಡ ಹ ಹಾಯ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೂಡಾ ಬಕ್‌ 


ಫಿ ಇತಿ - 93 ಸಂದರ್ಬದಳಿ « ಇ. [oy ಎತ ಇ ಗಿನ ಜ್‌ (ಶರಶೈ ನ ಜೆ 
ಎಂಬ ಕಾ ರಿ ; ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಂಡನಿ ನಲ್ಲದ್ದ ಆತ ಹ್ಯಾರಿಪ್ರೈಸ "ಟ್ಬಮ್ಸ್‌ 


ಪತ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ರ ಪ್ರ ಕಟಣೆಯ ಭ್‌ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಹಾಯೆಲು ಒಪ್ಪಿದ. 

ಪ್ರಯೋಗದ ವಿವರಗಳು ಹೇಗಿವೆ : ಕೊಂಡದ ಪ್ರಮಾಣ : ೧೧ ಅಡಿ ಉದ್ದ, ೬ 

i ಅಗಲ ೯ ಅಂಗುಲ ಆಳ ; ಈ ಕೊಂಡ ಮಾಡಲು ೭ ಟನ್‌ ಓಕ್‌ ಮರದ ಸೌದೆ, 
ಒಂದು ಟಿನ್‌ ಇತರ ಸೌದೆ, ಒಂದು ಲೋಡ್‌ ಕಲ್ಲಿ ದ ಲು ೧೦ ಗ್ಯಾಲನ್‌ ಪ್ಯಾರಿನ್‌ 
ಮತ್ತು ಟೆ ಮ್‌ ಪ ತ್ರಿಕೆಯ ೫೦ ಪ್ರತಿ ಇಷ್ಟನ್ನು ಬಳಸಲಾಯಿತು. ಚರನ 
ಡದ ಭರ್ತಿ ಸ ಮತ ಲವಾಗಿ ಹರಡಲಾಯಿತು. ಕೊಂಡದ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದ ೪ 
೪೩೦೨ 0 ಇತ್ತು. ಒಗಿಳನ ಉಷ್ಣತೆ ೧೪9೦9 ೮, ಕೂಡಾಬಕ್ಸ್‌ ತುಂಬ ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಈ ಕೊಂಡವನ್ನು ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಪ್ರ ಪತಿಸಾರಿ NS 
ಕೊಂಡದ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ೪ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು `ಇಟ್ಟದ. ಈ ಎರಡು 
ಬಾರಿಯೂ ಅವನ ಕಾಲು ಸುಡಲಿಲ್ಲ.. ಈತನನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಕೆಲವರು ಕಾಲು 
ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡರು. = ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹ್ಯಾರಿಪ್ರೆ ಸ್‌ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡ. 

೧, ಕೊಂಡ ಹಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಂಗಾಲಿಗೆ ಯಾವ ರಕ್ಸ ಣೆಯನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕ ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂಡಹಾಯಲ ನ ಸಾಧ್ಯ 
ಹೆದರದೆ ಆತ್ಮನಿಶ್ಚಾಸದಿಂದ ಕೊಂಡ ಹಾಯುವುದು ಬಲು ಅಗತ್ಯ. 

೨. ಕೊಂಡ ಹಾಯಲು ಅಂಗಾಲಿನ ಚರ್ಮ ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದು , ಜಡ್ಡು ಕಟ್ಟ 
ರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮನಿಲ್ಲ. ಅಂಗಾಲು ಮೃದುವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ನದೆ 
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ಯಲು ಸಾಧ್ಯ (ಕೂಡಾಬಕ್ಸ್‌ನ ಕಾಲು ಮೃದುವಾಗಿತ್ತು ಕ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ದವರ ಅಂಗಾಲುಗಳು ಒರಬಾಗಿದ್ದ ವು.) 

೩. ಕೊಂಡ ಹಾಯುವ ಮೊದಲು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದು ಕೆಲವು ವು ನಿಸಿದ್ದೆ 
ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು ಮೊದಲಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳ ಅಗತ ವಿಲ್ಲ. ದೇವರನ್ನು 
ನಂಬಲೇಬೇಕಾದ ಅ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಕೋಡ ನ್‌ ಇಡೆ ಬೂದಿಯನ್ನೂ 
ತೆಗೆಯಬೇಕು. 

೪, ಪಾದಗಳು ತೇವವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕಾಲು ಒದ್ದೆಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಕೆಂಡ ಕಾಲಿಗಂಟ ಸುಡುತ್ತದೆ. 

೫. ಕೊಂಡ ಹಾಯುವುದು ಕಣ್ಯಟ್ಟಿಲ್ಲ; ವಾಸ್ತವವಾದ ಹ ಕೆಂಡದ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಾ ಗ ಅದು ಸುಡದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡಿಡ 
ಹ್ಯಾರಿಪ್ರೈಸ್‌ ಅವಂಗೆ ಈ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತಿ ಒಂದು 
ಸಾಧ ನಿರಬಹುದೆನಿಸಿ ತು, 

೧. ಕೇವಲ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಕೊಂಡ ಹಾಯಲು ಸಾಧ ಶಿ 

೨. ಅಂಗಾಲು ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ಸಂಪರ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಿ ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ. 
ಯಾಗಿರಬಹುದು. 

೩. ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಶಲತೆಯಿರಬಹುದು. , 


ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರಪಂಚದಾದ್ಯಂತ ತುಂಬ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸಿತು. ೧೯೩೫ ಕ 
ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 3 ಮತ್ತು ೨೮ ರ ನೇಚರ್‌ ಪತ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ವರದಿ 
ಅಚ್ಚು ಮಾಡಲಾಯಿತು. Wu ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯಾ ಈ ; ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಭಾರತದಲ್ಲಂತೂ ಕೂಡಾ ಬಕ್ಸ್‌ 


ಒಬ ಹೀರೋ ಆಗಿಬಿಟ ನೆಂದು ಹ್ಯಾರಪ್ರೈ ಸ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದ ಅಹಮದ್‌ ಹುಸೇನ್‌" ಎಂಬ ಕಾನ್ರುರದ 
ನಿವಾಸಿ ೧೯೩೭ ರಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾರಿಪ್ರೆ $ಸ್‌ನಪ್ರ ಪ್ಲಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ ಕೋಡ. 
ಈತನಿಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಕೊಂಡ ಹಾಯ್ದ ಅನುಭವವಿತ್ತು. ಈತ 
ತನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನು ಕಾಲು ಸುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ ಕೊಂಡ ಹಾಯುವ. 
ಮಾತ್ರ ನಲ್ಲಜೆ ತನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವರಿಗೂ ಸ ಸುಡದಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು | 
ಹೊಂದಿದ್ದು ದಾಗಿ “ಘೋಷಿಸಿದ. ಇವನೊಬ ಮಾಂತ್ರಿಕ, ಹ್ಯಾ ರಿಪ್ರೆ ಸ್‌ ತನ್ನ 


ಬ 
ಮೊದಲ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ತೇಶಗಳನು ಸೌ ಗೊಂದಿ 


A 
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ಕೊಳ್ಳಲು ಅಹಮದನನ್ನು ಪ್ರ ಪ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿ, ಈ ಪ್ರಯೋಗ ಕೂಡ ಯೂನಿ 
ವರ್ಸ್ಷಿಟ ಆಫ್‌ ಲಂಡನ್‌ ಕೌನ್ಸಿ ಲ್‌ ಫಾರ್‌ ಸೈಕಿಕಲ್‌ ಇನ್ನೈಸ್ಪಿ ಗೇಷನ್‌ ಎಂಬ 
ಸಮಿತಿಯ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆದಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಿತು 

| ಈ ಬಾರಿಯ pe ಹೆನ್ಟೈ ರಡುವಕ ಆಡಿ ಉದ್ದ , ನಾಲ್ಡು ವರೆ ಅಡಿ ಅಗಲ ಮತ್ತು 
ಒಂದೂಕಾಲು ಅಡಿ ಆಳವಾಗಿತ್ತು. ಉಷ್ಣತೆ ತೆಯನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಅಳೆಯಲು 
ಅಂದಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಷಃ ಉಷ್ಣ ತಾಮಾಸಕ ಯಂತ್ರದ ದ ತೆಯಾರಕ 
ರೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಕೇಂಬ್ರ ಇನ ಸ್ಪು ಮೆಂಟ್‌ ಕಂಫೆನಿಯೆವರ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ತ ಉಷ ತೆಯನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ದಾಖಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಯಿತು. 


et 


ಕೆಂಡದ ಒಳಭಾಗದ ಉಷ್ಣತೆ 2009 ೦, ಮೇಲಾಗದ ಉಷ್ಣತೆ 5779 ೦ ಇತ್ತು. 
ಅಹಮದ್‌ ಕೊಂಡ ಹಾಯುವ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಅವನ ಅಂಗಾಲನ್ನು 


ವಿವರವಾಗಿ ಸರೀಕ್ರಿಸಲಾಯಿತು. ಕೊಂಡ ಹಾಯ ಅವಧಿಯನ್ನು ಆ ತಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಗಡಿಯಾರದಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಹಮದ್‌ 


ಹುಸೇನನ ಅಂಗಾಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಈತ ಕೊಂಡ 
ಹಾಯುವ ಮೊದಲು ಖುರಾನ್‌ ಅನ್ನು ಪಠಿಸಿದ 
ಅಪ 

ಅಹಮದ್‌ ಹುಸೇನನ ನು ೧೯೩೭ ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊನೆ  ಸರೀಕ್ರೆ ಕೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸ 


ಲಾಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಹಮದ್‌ ಹುಸೇನ” ತ ಮೇಲೆ ತ್ನನ ನ್ಸು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದವರಿಗೆ ಕಾಲು ಸುಡದಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕಿ ಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೇ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಉದೆ ಸ ಶವಿತ್ತು. ಜಾನ್‌ಕ್ರೇಗಿ. ಮಾರ್ಷಲ್‌, ಚಾಲ್ಸ್‌, ಚೆಸ್ನೈ 
ಮತ್ತು ರೆಜಿನಾಲ್ಡ್‌ ಆಡ್‌ಕಾಕ್‌ ಎಂಬ ಐದು ಜನರನ್ನು ಆರಿಸಲಾಯಿ ತು. ವ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡದ ಮ್ಯಾ ಉಷ್ಣತೆ ೭೪೦9 ೦ ಹಾಗೂ ಆಂತರಿಕ ಉಷ್ಣ ತೆ 
೭೫೦9 0, ಅಹಮದ್‌ ಹುಸೆ ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಈ ಐದು ಜನ ಕೊಂಡನನು 
ಯ್ದ ರು. ಈಸ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 3 ಸಾನ ಬಲಾ ಅಹಮದ" 
ಹುಸೇನ್‌ ನಿರಾಕರಿಸಿದ. ಆದರೂ ಅವ ಪಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಬಾರಿ 
ಕೊಂಡ pk ಅವನ ಅಂಗಾಲು ಸುಟ್ಟಿತು ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ 
ಐದು ಜನರಲ್ಲಿ ರೆಜಿನಾಲ್ಡ್‌ ಆಡ್‌ಕಾಕ್‌ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉ ಳಿಜಿಲ್ಲರ * ತಿಂಗಾಲುಗಳು 
ಸುಟ್ಟಿದ್ದ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪುನಃ ನೈ ದ ಕೀಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳ 
ಪಡಿಸಿದಾಗ ಅಹಮದ" ಹುಸೇನನ ಅಂಗಾಲಿನ ಚರ್ಮ ಸ ಲ್ರ ದಪ ಸ್‌ ದೂ 
ಅವನ ಅಂಗಾಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಪ್ಪ ಟೆಯಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಂಗ ರಿನ “ನಡೆಯ 
ಅವನಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವೆ pr `ತಿಳಿಯಿತ ಆದರೆ ಈ ಯಾವ Bi 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆಜಿನಾಲ್ಡ್‌ ಆಡ್‌ಕಾಕ್‌ ೭೫೦ ೨ ೧ ನ ಉಷ್ಣತೆಯ ಕೊಂಡ ಹಾಯ್ತದ್ದು 


“QL 
QL 
“ಟ್‌ 
ಚ 
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ಅತ್ಯ ಂತ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸಾಧನೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಆತ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೊಂಡಹಾಯ್ದ ವ್ಯ KA ರೆಜಿನಾಲ್ಡ್‌ ಆಡ್‌ಕಾಕ್‌ 
ಮಾತ್ರ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರ ಮುಂದಿನ ಅಂಶಗಳು ಸ್ಪ ಷ್ಠ ಹೂಸ ತಿಲ ದುವು: 


೧. ಕೊಂಡ ಹಾಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕಸುಬುದಾರನಾಗಿರಲಿ ಹವ್ಯಾಸಿ 
ಯಾಗಿರಲಿ, ಅವನು ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವಾಗ ಒಂದೊಂದು ಕಾಲಿನ ಎರಡೆರಡು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡಲು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ಅಂಗಾಲು ಕೆಂಡದ 
ಮೇಲೆ ೦.೪ ಸೆಕೆಂಡಿನಷ್ಟು ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಇರಲು ಸಾಧ ಶಿ 


೨. ಕೋಡಹಾಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಆತೆ ಕೊಂಡ ಹಾಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ವ ರಕ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ವರ್ಗಾಯಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ತಯಾರುಮಾಡುವ ಕೊಂಡದ ಉಷ್ಣತೆ ೨೦೦೦೦ ಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹ್ಯಾರಿಪ್ರೆ ಬಸ್‌ನ | 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ೭೪೨ ೦೦, ಉಷ್ಣ ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಜಿನಾಲ್ಡ್‌ ಆಡ್‌ಕಾಕ್‌ ಅಂಗಾಲು 
ಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಕೊಂಡಹಾದದ್ದು ಅತ್ಯಪೂರ್ವವಾದ ಘಟನೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಪ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೊಂಡ ಹಾಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೂ 
ನಿಜಿ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕೂ ಬಹಳ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಆಡ್‌ಕಾಕ್‌ ಅವರ ಸಾಧನೆಯೇ ಆಶ ರರ್ಯಕರ ಕ 
ದರೆ ಫಿಜಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ವರವರೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿನ ಜನ ಕಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಹಾಗೂ 
ಸುಮನೋಹರ ಭಯಂಕರ ಅನುಭವ ಎಂದು ನಾರ್ಮಾಲೀ ಬ್ರೌನಿಂಗ್‌ ಎಂಬ 
ಅಮೇರಿಕಾದ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯೋಗಿ ಮಹಿಳೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿ ವರದಿಯನ್ನು 'ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾಳೆ. 

ಫಿಜಿ ದ್ವೀಪ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ "ಬೆಕುವಾ' ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಸ್ತಿಶ್ವದಲ್ಲಿದೆ. . ಈ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು 
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ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಫಿಜಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಾರಗಳು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ತಗಲುವ ಖರ್ಚನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಪ್ರವಾಸಿಗೆ ಮುನ್ನೂರು 
ಡಾಲರ್‌ ಖರ್ಚು ಬರುತ್ತದೆ. ಫಿಜಿ ದ್ವೀಪಡ ರಾಜಧಾನಿ ಸುವಾದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮ ನಡೆಯುವ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈಚಿನ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಕುವಾ ಜನರು ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ೧೦-೧೨ ಸಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಬೆಕುವಾ ಜನ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಜನ ಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಅಫೇಕ್ಷೆಸಟ್ಟು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದರೆ ಬೆಕುವಾ ಜನರು ಕಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವರೇ ಹೊರತು ಉಳಿ 
ದಂತೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದು ಬಾರಿ ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ 


ಫಿಜಿ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಕೊಂಡಹಾಯುವುದರ ವಿವರಗಳು ಈ ರೀತಿ 
ಇವೆ. ಕೊಂಡದ ಆಳ ಐದು ಅಡಿ, ವ್ಯಾಸ ೧೫ ಅಡಿ, ತಲೆಬುರುಡೆ ಗಾತ್ರದ ಕಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಕೋಡದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ದಾವಾ 
ಎಂಬ ಮರದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ ಎಂಟು ಗಂಟೆಗಳ 
ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸೌದೆ ಉರಿದು ಕಲ್ಲುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ 
ತಯಾರಾದ ಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಲೋವೋ ಎಂದು ಹೆಸರು; ಮಣ್ಣಿನ ಒಲೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಕೊಂಡದ ಬಳಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಐದು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಾದರೂ ನಿಂತಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಬೆ ಬಡಿಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಾದಕಲ್ಲಿನ ಉಷ್ಣತೆ ೮೦೦೦ ೦. 
ಗಿಂತಲೂ ಜಾಸ್ತಿಯಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಕಾದಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ತುಂಬಾ ನಿಯಮಬದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಪರ್ಕಮಾಡಕೂಡದು, 
ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ತಿನ್ನ ಕೂಡದು ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಿ ಅವನು ಕಾದ 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಕೂಡದು. ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾದಕಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲೆ ನಡೆದರೆ ಅವನ ಕಾಲು ಸುಡುವುದು ಖಂಡಿತ ಎಂದು ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾರೆ. ೧೯೫೦ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಕಾಲು 
ಸುಡಲು ಅವನ ಸತ್ತಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದು ದು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಕೊಂಡ ಸಿದ್ಧವಾದ ಬಳಿಕ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಗುನಗುತ್ತಾ ಕೊಂಡವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ಬಹಳ ಸಹಜವಾಗಿ, ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಾಲೂರಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು ಸೆಕೆಂಡುಗಳ ಕಾಲ ಕೊಂಡದ ಮೇಲೆಯೇ ನಡೆಯು 
ತ್ತಾರೆ... ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ನೆಗೆಯುವುದಾಗಲೀ ಹಾರುವುದಾ 
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ಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಕೊಂಡದಿಂದೆ ನಡೆದುಬಂದ ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಜೆಕ:ವಾಜನರು 
ಕೋಡಕ್ಕೆ ಮಃ ನ್ನು ತುಂಬಿ ಅದರ: ಮೇಲೆ ಹಸಿರು ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹೆರಡಿ, ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಹಾಡುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ತು ದಿನಗಳ ತರ: ಹ? ಪುನಃ ಅದೇ 
ಕೊಂಡದ ಮತಿ ಹಬ್ಬದ ಅಡಿಗೆವಾಡಿ ಉಗ ೧ಟಿಮಾಡಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ .. ನಾರ್ಮಾ ಲೀ ಬೌ ನಿಂಗ್‌ ಅವರು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು... "ದಿ 
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ಅದರ್‌ ಸೆ ಡ್‌ ಚಫ್‌”ದಿ ಮೈಂಡ್‌ >: "ಬಿಂಬ ಗ್ರ ೦ಥನಳಿ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ಕೆ. : ಇವರು 
ಮಾತ ತ್ರವಲ್ಲದೆ pe, ನ ಮ ಅಪೂರ್ವ ಸ ಶ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ಕ್ರಿ ನೋಡಿರುವ 
ದಾಖಶೆಗಳಷೆ ಚರಣೆಯಲ್ಲ ಯಾವ ಮೋ ಸವೂ ನಲ್ಲವೆದ: ಡಾಕ್ಟ ರುಗಳು 


ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ gt ತತ ಗೆ ಪಾದ ವಿವರವಾದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ಟಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾಕೆ. ಈ ಕೊಂಡದ ಮೇಲೆ ಜಡ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಅಂಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ವಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅದು-ಇತರರ ಅಂಗಾಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದೇದು ಅಭಿಪ ಯಸಟ್ಟಿ ದ್ಯಾ ರೆ. 
ಕೊಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ಕಲ್ಲುಗಳು ಬಹುಕಾಲ ಶಾಖವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳೆಂದು ಇದರಲ್ಲೆ ನೂ ಮೋಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢೀಕರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಸಂಬಂಧವಾದ ವೆ ವೈಜ್ಞಾಫಿ ಕ. ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಈ ವ 
ಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. 

೧. ಬೆಕುವಾ' ಜನರಿಗೆ ಕಾದಕಕ್ಷನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಲು ಯಾವ ಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೇರವಾಗಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೇ ಅವರು 
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ಕೊಂಡ ಕಾ 3ಯುತ್ತಾಕೆ. 


೨." ಕಾದಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ : ನಡೆಯುವ: ಮೊದಲಾಗಲೀ, ನಡೆಯುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲೀ, ನೆಡೆದು ಹೊರಗೆಬಂದ ತರ:ವಾಯವಾಗಲೀ ಕೊಂಡ ಹಾಯ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಆವೇಶದ ಸಿ ಿತಿಯೆಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಮ್ಮೋಹನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ 


ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಗುನಗುತ್ತಾ, ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತದಿಂದ, ಜನಸದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


೩. ಹ್ಯಾ ರಿಪ್ರೆ ಸ್‌ ಅವರು ನಡೆಸಿದ್ದ ಕೊಂಡ ಹಾಯುವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಿಸಿ ಾಯುವವರ ತೊಕ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಅಂಗಾಲು ಸುಡುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬೆಕುವಾ ಜನರು ಕಟ್ಟು 
ಮಸ್ತಾದ ಜೀಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದು, ತುಂಬ ತೊಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವರ ಷಹಿ 
ಸುಡದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ವ್ಯ ಕ್ತ್ರಿಯ ತೂಕ ಆತನ “ನಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಬೀರುವುದಿಲ್ಲ 


ಇ 
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೪. ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವುದರ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ, ಕಾದಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ನಡೆಯುವುದರ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ. ಕಾದಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಶಾಖವೂ ಹೆಚ್ಚು ಮತ್ತು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಸ್ಟೇ ಸಿ ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಗಾಲು 
ಸುಡುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳ್ಳು ಹೆಚ್ಚು. ಸ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ನವೆಯುವುದು 
ಇದರಷ್ಟು ಕನ Lua ಒಟ್ಟಾರೆ ಹೇಳುವು Rs ಕೆಂಡ ಹಾಯುವುದಕ್ಸೀ ತ 
ಕಾದಕಲ್ಲನ್ನು ನ ವುದು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟಕರ, : ಅಪಾಯಕರ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ 
ಸಾಹಸ. 

೫. ಬೆಕುವಾ ಜನ ಕೇವಲ ನಂಬಿಕೆಯ ಬಲದಿಂದ ಕಾದಕಲ್ಲಿನ ನಯ; 
ಹಾಯುತ್ತಾರೆ. ನಂಬಿಕೆ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಅತ್ಯೇತೆ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ಹಿಸುತ್ತವೆ. 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ ಜನ ಈ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು eg pe ಬಲದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
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3. Price, Harry, Fifty years of psychical research [London : 
Longmen's Green and company] 


4. Thurston Edgar, Ethnographic Notes In Southern 
India, [Madras : 1906] 


ಅ ಪಜರ ಹ a ಇ ಒರ 


ಜಾನಪದ ಅಳತೆಯ ವಿಧಾನಗಳು 
—ಡಾ॥ ಎಂ. ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ 


ದೊಡ್ಡದು-ಸಣ್ಣ ದು ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ದೂರ-ಸರಿಹ ಎನ್ನುವ ತಾರತಮ್ಯ 
ವಿಚಾರ ಮಾನವಸಹಜವೆನು ಸನ ಪಾ ತ್ರಿಣಿಸಹೆಜನೆನು ಸಲ ನಜ 
ಸಮಂಜಸ. ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ ಆ ಆಹಾರದ ದೊಡ್ಡ eno ಕಡೆಗೆ ಸ ೋಗುವುದೆ ವಿನ 
ಸಣ್ಣ ದನ್ನ ಂದೂ ಇಚೆಸದು ; ಈ ಬುದ್ದಿ ವ್ಯಾ ವಹಾರಿಕ ಅಳತೆಯ ವಿಧಾನಗಳು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಮೂಲವ ಇಯ್ತು. Re ಗರಿಕ ಸಿ  ತಿಯಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದು pr 
ಈ ವಿಚಾರ ಈಗ ತೀರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಅಷ್ಟೇ ಬೃಹತ್ತೂ "ಆದುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ; 
ಇಂದು ಅಣುವನ್ನು ಅಳತೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನ € ತೂಗುತ್ತೇವೆ. ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೇ ಅಳೆಯುತ್ತೇವೆ. ಅಳತೆ ತೂಕಗಳ ತ ವಿಧಾನ ಸಾಧನಗಳನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಷು 


ತಕ್ಕಡಿ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತೂಕ ಚೇನು ಟೀಪು ಇಂಚು ಪಟ್ಟ ಗಳಿಂದ ಉದ್ದ ಗಲ ಗಡಿ 
ಯಾರದಿಂದ ಕಾಲ ಸೇರು ಲೀಟರ್‌ಗಳಿಂದ ಪ್ರವಾಹಿಯನ್ನು. ಅಳೆಯುವ. "ಕಾಲವೂ 
ತೀರ ಹಳೆಯದೀಗ. ವೈಜ ಜ್ಞಾನಿಕ ಯುಗ ಸಾಧಿಸಿರುವ ME ಅಳೆತೆಯ ಸೂಕ್ಪ್ರಾ ತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಾಧನಗಳನ್ನು Re ಒಕ ಬಿಡಿ; ಕಲಿತವರೂ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು 
ಅಶಕ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕಾಂಪುಟಿರ್‌ ಯುಗ, ಬಟನ್‌ ಒತ್ತಿದರೆ ಸಾಕು ನೀವು 


Re ತೂಕ ಅಳತೆ ಲೆಕ್ಕ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದ ! 


ಮಾನವ ಮೂಲವಾದ ಅವನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಬದುಕಿನ ತೀರ ಹಳೆಯ ಅಳತೆಯ 
ವಿಧಾನಗಳು ಇಂದೂ ಜನಪದದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವರು ಈ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಜನಪದರನ್ನು 
ಆನಾಗರಿಕರು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿಧಾನಗಳಿಗೆ ಮೂಲದ 
ಸಾಧನಗಳ ಸ್ಕಾ ನಮಾನ ಪಡೆಯಲು ಶಕ್ತಿ ಸಾಕಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಜನಪದರು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಅಳತೆಯ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಿಸರ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಂದ ಸ್ಪಿ ಸ್ವೀಕೃ ತವಾದವುಗಳಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ವು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ. ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. ವೇಳೆ ಅಳೆಯಲು ಗಡಿಯಾರ ಕಟ್ಟದೆ ನಮಗೂ 
ಹತಿ ಪುತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯೇ ಅಲ್ಲ. ತಾಸೆರಡು ಅತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 


ಆಸ್ವಾದ ೨18 


ಗೌಣ! ಮದುವೆ ಸಭೆ-ಸಮೆ ಬಳನಗಳ. ವೇಳೆಯನ್ನು ನಿಗದಿ ಪಡಿಸಿದಾಗಲೂ 
ತಾಸೆರಡು ತಾಸು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಾ ನವನಿನ್ನೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗರಿಕ ಸ್ಪಿ ತಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದರ ದೊ ಸ್ಯೀತಕ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರಾ 
ದರೂ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 2 ಮಾನವನಿನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ “ಮನೇನ” ಆಗಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದರ 
ಸಂಕೇತ ಮಾತೆ. 

ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಅಳೆಯುವ ಸಾಧನವೆ ಇಲ್ಲ. ನಿಸರ್ಗದ ಕ್ರಿಯೆ 


ಣ್‌ 


ಯ ನ್ನೇಸ ಇಮೂಹಿಕ ತಿಳ ುವಳಕೆಗೆ ತಂದಿದ್ದರು. ಬಿಸಿಲು ಹೆಚ್ಚಾಗ ಕಾಲವನ್ನು 
ಬೇಸಗೆ ಚಳಿ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಕಾಲವನ್ನು ಚಳಿಗಾಲ ಮಳೆ ಬೀಳುವ ಕಾ ವನ್ನು ಮಳೆಗಾಲ 
ಅಂದರು. ಹ ಹೊಂಟು ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವವರೆಗೆ ದಿನ ಗಾ ಹೊತ್ತು 
ಹೊರಡುವವರೆಗೆ ರಾತ್ರಿ. ದಿನವನ್ನು ನಸುಕು, ಮುಂಜಾಳೆ, ಮದ್ವ್ಯಾಣ, ಇಳಿ 
ಹೊತ್ತು, ಚೆಂಜಿ (ಸಂಜೆ) ರಾತ್ರಿ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿದರು. ಹುಣ್ಣಿ ಮೈಯಿಂದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಿಂದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು. ಯುಗಾದಿಯಿಂದ ಯುಗಾದಿ 
ಒಂದು ವರ್ಷ, ಇದು ಅವರು ನಿಗದಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾಲಚಕ್ರ. 


ಆದರೆ ಸಮಯ -ಆಳೆಯಲು ಸೂರ್ಯ, . ಚಿಕ್ಕಿ, ಚಂದ್ರರನ್ನೇ ಒಂದು ಸಾಧನ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ. ಸಮಯ ಹೊತ್ತು ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥ. «ಹೊತ್ತ ಹೊಂಟತು' «ಹೊತ್ತ ಹೊಳ್ಳಿತು' «ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗ್ತು? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಮೂಡ್ತಾನೆ ಹೊತ್ತು ನೋಡ್ತ "ಹೋತು; ಅತ್ತಿ ಮನಿ ಸೊಸಿ 
ಉಣ್ಣದ ಹೋದ್ಳು” ಎಂಬ ಗಾದೆಯೆ ಇದೆ. 


ಸೂರ್ಯ ಚಿಕ್ಸಿಗಳನ್ನಾ ಧರಿಸಿ ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಸಮಯ ಗುರುತಿಸುವ ಬೇಕಿ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಇವೆ. «ಬೆಳ್ಳಿ ಮೂಡಿತ್ತು ಚುಮುಚುಮು ನಸಕಾಗಿತ್ತು ಮೂಡ್ಲ 
ಹರಡಿತ್ತು ಸೂರ್ಯಾ ಮಾಕೇರಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಾ "ತಿ ಶ್ರಿಮ್ಯಾಲ ಬಂದಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಾ ತಾಯಿ 
ಹೊಟ್ಟು ಸ್ರ ಹೋಗಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕಿ: ಬಿದ್ದಿದ್ದ. ಬೆಳದಿಂಗ್ಳು ಹೊಂಟತ್ತು ಮುತಾಳ ಕೂರ್ಲಿ 
ಮೂಡಿತು ; ಜೆನ ಮ್ಮನ ದಂಡಿ ಕೆತ್ತಿಮ್ಯಾ ಲ ಬಂದಿತ್ತು. 2 ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಸಿವ 
ನಿಸರ್ಗದ | ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸರ್ವ ಸ್ವೀಕೃತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಸಮಯ: ಗುರುತಿಸಲಾ 
ತ್ತದೆ, ಅವರ ವ್ಯವಹಾರ ನಿಸರ್ಗದ ಈ ಕ್ರಿಯೆಯೊಂದಿಗೆ. 


ದಪ್ಪ (thickness), ಉದ್ದಗಲ (Length and-bredth), ಆಳ (Depth), 
ಅನಂತರ (01918706) ಅಳೆಯುವಾಗ ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಅಂಗಗಳನ್ನೇ ಅಳತೆಗೋಲಾ 
ಗಿಸುವ ವಿಧಾನ ಇಂದೂ ಜನಪದದಲ್ಲಿವೆ. 
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ದಪ್ಪ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಕಿರಬಳ್ಳ ಅಳತೆ, ಹೆಬ್ಬಳ್ಳ ಸ ದ್ರ ಹಿಡಿ ಅಳತೆ, ತೆಕೆ 
ಗಡತರ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಉದ್ದಗಲ ಹೇಳುವಾಗ ಬಳ್ಳ ಎತ್ತಲಿ ಮೂಬಳ್ಳ ನಾಬಳ್ಳ 
ಚೋಟ ಗೇಣು ಮಳ ಮಾರು ಎಂದು ಬೆರಳು ಕೈಗಳನ್ನ ಅ ಅಳತೆಗೆ ೋಲಾಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 


ಮ್ಶ್ಮ) (Deepth), ಬೆಳೆಯ ಎತ್ತರ (೧1671) ಮೊದ 
ಲಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಆಳ ಳನ್ನ್ನೇ (ಮನನುಷ್ಯ) ಅಳತೆಗೋಲಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಂಡ್ರಿ 
ಮಟ, ಜಾ ಟಿ, ತೊಡಿಮಟ, ಟೊಂಕಮಟ, ಏಎದಿಮಟ, ಕುತ್ತಗಿಮಟ, ತೆಲಿ 


ಪ್ರವಾಹಿಯ ಆಳ (ಗು 


ಒಂದಾಳ, ಎಡಾಳ, ಎಂದ: ಭಾವಿಯ 


~ ಎವ ಸ 9 — 
ಮಟ, ಎಂದೂ ುದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದ A 
ಏೀರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತೀರ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಳತೆ ಗೂ ನಮ್ಮ ಕೈಯನ್ನೇ ಅಳತೆಯ ಸಾಧನ 


ಳ 
ವಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕೈ ಮುಚ್ಚಿ ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು ಮುಟಗಿ (ಮುಟ್ಟ) ಒಂದು 
ತರದಾಗ ತುಂಬುವಷ್ಟು -ಸೆರ' ಎರಡೂ ಕೆ ಕೂಡಿಸಿ ತುಂಬುವಷ್ಟು "ಬಗಸಿ' "ಕುಡಲಿ? 
ಯಷ್ಟು. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆ ಹೆಚು. ಅಳೆಯಲು ಶಕ್ಕವಿದ್ದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಉಗರಟ್ಟ' ಅಂದರೆ ತೀರಿ ಕಡಿಮೆ.' ಒಂದ "ಮುಕ್ಕ? ಅಂದರೆ 

ಇಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸುವಷ್ಟು ಅಥವಾ ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲಿನ ಬಾಯಿ ತುಂಬುವಷ್ಟು 


ಬಹಳಷು, ಸಾಕಷ್ಟು, ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೇ ಅಳತೆ' 


ತೆಲಿ ತುಂಬ ಬಳಗ (ಕೂದಲಿರುವಷ್ಟು |) ಕೆ ತುಂಬ ಕಲಸ ಹೊಟ್ಟ ತುಂಬ 


ಲ 
ಊಟ ಮ್ಭೈ ತುಂಬ ಅರಿವಿ. 


ಸಂಕಷ್ಟ ಸಂತುಷ್ಟೀಯ ಭಾವವನ್ನು ಆಳಯಲೂ ಇಂಥವೇ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಅವರಲ್ಲವೆ. 
ಎದಿತುಬ ಸಂಕಟಿ, ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡು, ಬಾಯ್ತುಂಬ ಹೊಗಳು, ಉಡಿತುಂಬ, 
ಮನತುಂಬ (...ಮಂಜಾಣದಾನ ಗಿರಿಮಲ್ಲ ಕೊಹ್ಬಿರ ಮನಿತುಂಜಿ ನಮ್ಮ ಮನ 
ತುಂಬಿ,) 
ಹಣ್ಣು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುವಾಗ ಒಂದ ಕ್ಸ (ಐ ಐದು) ಎಡ್ಡ ಕ್ರೈ 


ಎಂದೇ ಎಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಡ್ಡಿ (ನಾಲ್ಡು) ಎಡ್ಡೊಡ್ಡಿ ಮೂರೊಡ್ಡಿ. ಎಂದೂ ಎಣಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 
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ನೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನ ಒಂದು .ಪ್ರಮಾಣ'ವಾಗಿಸಿ ಅಂತರವನ್ನು 
ಅಳೆಯುವ ರೂಢಿ ಇಂದೂ ಗ್ರಾ ಮಗಳಲ್ಲಿದೆ. 


"ಫೂಗಳತೆ' (ಕೂಗಿಡರೆ ಕೇಳಬಹುದಾದ ಗರಿಷ ದೂರ), ಕ್ಸ ಗಲ್ಲಳತೆ (ಕಲ್ಲು 
ಎಸೆದಾಗ ಅದು ಬೀಳುವ ದೂರ), ಅದರಂತೆ ಕವಣೆಕಲ್ಲಳತೆ ಕಣ್ಣಳತೆ "(ಕಾಣಿಸ ವಷ್ಟು 
ದೂರ). 


ಜನಪದದಲ್ಲಿ ತೂಕದ ಸಾಧನಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಅಳತೆಯಿಂದಲೇ ಸಾಗ 
ಬೇಕು. ಭಾರ (weight) ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ «ಹೊರೆ' (ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ತಿ ಹೊರು 
ವಷ್ಟು) «ತಲೆಭಾರ "ಹೇರು? (ಒಂದು ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಚಕ್ಕ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇರು 
ವಷು ಸ) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಹೊಲದ ಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು ಅಳೆಯಲೂ ಅವರು ತಮ ದೇ ಆದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ತಮ್ಮ, ದಿನ ಬಳಕೆಯ ಎತ್ತು ಸಿ ಕೂರಿಗೆ ಬೀಜ ಇವು 
ಗಳನ್ನೇ ಮಾನಡಡವಾರಿಸಿಕೆ ಡರು, ಆಂಗ್ಲ! ರು ಅಶ್ವ ಶಕ್ತಿ (Horse power) 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಣಮಾಣವಾಗಿಸಿದಂತೆ ತ ಗು ಎತ್ತಿನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಇಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಎಕರೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಅವರು «ಕೂರಿಗೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳು, ಒಂದು ಸ ಒಂದು ದಿನ ಪೂರ್ತಿ ಬಿತ್ತುವ ಕ್ಷೇತ್ರ 
«ಒಂದು ಕೂರಿಗೆ' ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿನಿಂದಲೂ ಕ್ಷೇತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ರೂಢಿ 
ಇದೆ. ಎಡ್ಡ ನೇಗಿಲ ಹೊಲಾ ನಾಕ ನೇಗಿಲ ಹೊಲಾ ಐದ nd ಹೊಲಾ ಎಂದು 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೆಸಕೇ ಇವೆ. ಆ ನೇಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆತ್ತು ನಾಕೆತ್ತು ಎಂಟಿತ್ತಿನವರೆ 
ಗಿನ ಗ ಕ್ನಗಳ್ತಾ ಇವೆ. ಅಷ್ಟು ಎತ್ತುಗಳು ಕೂಡಿ “ಎಳೆಯಬೇಕಾದ ನೇಗಿಲು 
ಅದು. 


ಎತ್ತುಗಳು ರಾಬ ಮಾಡುವುದನ್ನ ನುಲಕ್ಷಿ ಸಿಯೂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಎಡ್ಡೆ ತ್ತಿನ ಹೊಲಾ ನಾಕೆತ್ತಿನ ಸು ಎಂಟಿತ್ತಿನ ಬ ತ 


ಹೊಲಗಳ Wes ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧನವೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರದೇಶದ. ಪ್ರಮುಖ ಬೆಳೆಯ ಬೀಜ ಬಿತ್ತುವ ಅಳತೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊಲವನ್ನು Ne ತ್ತು. "ಒಂದುಡಿ ಹೊಲಾ' "ನಾಕುಡಿ ಹೊಲಾ' 
ಹೀಗೆ. «ಉಡಿ' ಅಂದರೆ ಬೀಜ ತುಂಬಿ ಉಡಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳುವ ಚೀಲದ ಅಳತೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ «ಉಡಿಚೀಲ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿದೆ. ಹಲವಾರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಉದಾ 
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ಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತನೆ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
"ಎರಡು ಸಲಗೆ ಗದ್ದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಕಾಲದ ಸೊಲಗೆ ಅದ್ದನ ಗಿದ್ದನ 


ಕೊಳಿವೆ ನಿಳಿವೆಯ ಮಾಪುಗಳು ವಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದೂ ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿವೆ. 


ಹೊಲ ಅಳೆಯಲು «ಗಳೆ' ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹಲವಾರು ಶಾಸನಗಳು ಹೇಳು 
ತ್ತವೆ. ವ್ಯವಹಾರ ಗಣಿತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಣಿತಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ರಾ ಇದಿತ್ಯನೂ ಹೊಲ 
ಅಳೆಯಲು «ಗಳೆ? ಬಳಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ «ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಗೇಣ 
ಗಳೆ? «ಐವತ್ತೆರಡು ಗೇಣ ಗಳೆ' «ಕತ್ಸವಿಯ ಗಳೆ' ಎಂಬುಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಈ «ಗಳೆ' 
ಅಂದಕೆ «ಗಳ' «ಬಿದಿರಿನ ಕೋಲು' ಎಂಬರ್ಥಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡಲು "ಪದಿನಜುಗೇಕಾ” 
ಕೋಲ್‌? «ಕುಟುತ ಕೂಂಟಿಯ ಹೋಲ್‌ -ನಗರೇಶ್ರರಗಡಿಂಬದ ಕೋಲ್‌ ಎಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ಜನಪದದಲ್ಲಿ «ಗಳೆ' ಅಂದಕೆ ನೇಗಿಲು ಅಥವಾ 
ಕುಂಟಯಿಂದ ಜೋಡೆತ್ತು ಒಂದು ದಿನ ದುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು «ಗಳೆ' ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸನೋಕ್ತ «ಗಳೆ' ಅಂದರೆ (ಕೋಲು ಎಂಬುದಂತೂ ಖಚಿತವೆನ್ನ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಊರೂರಿನ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಲಿನ ಉದ್ದಳತೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ಇಡಲಾಗ" 
ತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಶಾಸನೋಕ್ತ ಮಾತೂ ಸಾಕ್ಷಿ. ಆದರೆ ಜನಪದದಲ್ಲಿ «ಆ ಹೊಲಕ 
ನಾಕಗಳೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ' ಎಂಟಿ ಗಳೇದ ಹೊಲಾ ಐತದು' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಜನಪದದ *ಗಳೆ' ಪದ ಎರಡೆತಿ ನಿಂದ ಒಂದು ದಿನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದಾದ 
ಶಾಸನೋಕ್ತ «ಗಳ' ದಿಂದ ಅಳೆದ ಹೊಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸನೋಕ್ತ 
ಗಳೆ” ಎಲ್ಲ ಕಷೆಗೆ ಒಂದೇ ಅಳತೆಯವಿದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೋಡೆತ್ತಿನ ಒಂದು ದಿನದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಒಂದ್ಳ 
ಅಳತೆಯಾಗಿ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ «ಗಳೆ' ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ನಡೆದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಲೆಕ್ಕದ ಮೇಲೂ ಹೊಲ ಅಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಎತ್ತಿನ ಹಣಿಗೆ ಹಚ್ಚುವ "ಹಣೆಗ್ಗ 'ದಿಂದ ಹೊಲ ಅಳೆಯ ಹತ್ತಿದರು, ಹಗ್ಗದಿಂದ 
ಅಳೆಯುವದು ಇನ್ನೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಒಕ್ಕಲುತೆನದ ವೃವಹಾರದಲ್ಲಂತೂ ಎತ್ತು ಎಕ್ತಿ ನಗಾಡಿಗಳನ್ನೆೇ ಒಂದು ಅಳತೆಯ 
ಸಾಧನವಾಗಿಸುವುದು ರೂಢಿ. 


ಕಣ ಮಾಡುವಾಗ ರಾಸಿಯ ಅಂದಾಜು ನೋಡಿ ಎತ್ತುಗಳ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ 
ಕಣಕಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ನಾಕೆತ್ತಿನಿಂದ ಹದಿಕೆಂಟಿತ್ತಿನವರೆಗಿನ ಕಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆರೆ 


ಆಸ್ವಾದ 822 
ತ್ತಿನ ಕಣ ಹತ್ತೆತ್ತಿನ ಕಣ ಮುಂತಾಗಿ ಇನ್ನು ಕಾಳು ಕಣಿಕೆ 'ಸೊಬ್ಬರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿನ 
ಗಾಡಿಯನ್ನೇ ಒಂದು ಅಳತೆಯಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒದ ಗಾಡಿ ಕಾಳು ಆದರೆ ಐದು 
ಕಾಳು. ಹೊಲಕ್ಕೆ ಗೊಬ್ಬರ ಹಾಕುವಾಗಲಂತೂ ಗಾಡಿಯೇ ಒಂದು ಅಳತೆಯ 
ಸಾಧನ. ಕಾೂರಿಗೆಗೆ "ಹತ್ತಗಾ! ಗಾಡಿ ಮೊದಲಾಗಿ ಲೆಕ್ಕ. ಕಣಿಕೆಯ ಬಣಿವೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಹತ್ತಗಾಡಿ ಬಣವಿ ಇಪ್ಪತ್ತಗಾಡಿ ಬಣವಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವ 
ಜೋಳಕಿತ್ತು ಗೂಡುಹಾಕುವಾಗ ಅಕ್ಕಡಿಯ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಗೂಡುಗಳ ಅಳತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. «ನಾಕಕ್ಕಡಿ ಗೂಡು' ಏಳಕ್ಕಡಿ ಗೂಡು' ಇತ್ಯಾದಿ. ಆ 


ಅಳತೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಪ್ಟೇ" ಕಾಳು ಹೊರಡುತ್ತದೆಂದು ಅವರು ನಿಖರವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಸಿ ಯನ್ನು "ತೆಲಿರಾಸಿ' (ಮೊದಲುಸಾರೆ ತುಳಿಸಿದ್ದು) "ನಡಗಣ' 
"ಕಡಿಗಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹೆತ್ತಿಬಿಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕನ್ನಿ ಬೀಡು (ಕನ್ಯಬೀಡು) «ಎರಡ್ಡೆ 
ಬೀಡು' "ಕಡಿಬೀಡು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ದಿನಬಳಕೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳು ಅಳತೆಯ ಸಮಥ” 
ಹಾಗು ಸಹಜಸಿಕ್ಟ ಬಲ್ಲ ಉಪಕರಣಗಳಾಗಿದ ವು, ಗಡಿಗೆ ಮಾಡುವ ಕುಂಬಾರ ಗಳೆ 
ಗಾಡಿ ಮಾಡುವ ಬಡಿಗ. ಸೀರಿ ದೋತರ “ನೇಯುವ ಜಾಡ ಮರಬುಟ್ಟ ಹೆಣೆಯುವ 
ಮೇದಾರ ಹೆಡಿಗೆ ಗಳಗಿ ಚಾ ಕೊರವ ಮೊದಲಾದವರು ಗಾ ಮೀಣ ಬದುಕಿನ 
ಪ್ರಮುಖ ಅಂಗ. ಬ್ರಹ್ಮ ಸಿಯ ಮನುಷ್ಯ ಪಶು ಪಕ್ಷಿ ಧವನ 
ಆಕಾರ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ pe, p ಸಾಮ್ಯ ಇರುವಂತೆ ಈ ಆಯಗಾರರು 
ರಚಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಾಮ್ಯ ಇರುವುದೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ 5 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕುಂಬಾರ ಮಾಡಿದ ಗಡಿಗೆಗಳು ಕೊರವರ ಬುಟ್ಟ ಹೆಡಿಗೆಗಳು ಒಂದೇ 
ಆಕಾರ ಅಳತೆಯವೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು. ಜಾಡ ಮತ್ತು ಬಡಿಗರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಂತೂ ಅವಶ್ಯ. 


ಈ ದಿನಬಳಕೆಯ ಗಡಿಗೆ ಬುಟ್ಟಿ ಹೆಡಿಗೆಗಳನ್ನ್ನೇ ಅಳತೆಯ ಸಾಧನಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಕುಂಬಾರರಲ್ಲಿ ಮಿಳ್ಳಿ ಶುಳಿ, 


ಲ 
ಫಟ ರಂಜಣಗಿ ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಅಳತೆ ಆಕಾರ ರದ 


ಮಣ್ಣಿನ REE ಸರ್ಕಾ ವಾಗತ್ತ ವೆ 
ಇಹಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಇಂದೂ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ತು ಪ್ರದ ಮಿಳ್ಳಿ ಮ ಸರಿನ ಕುಳ್ಳಿ, ಎಣ್ಣಿ 


ವ ಮಜ್ಜಿಗಿಗಡಗಿ ಹಾಲ ಸ್ಟಾರಿ ನೀರ ಬಿಂದಗಿ ಕೊಡ ಹರವಿ ರಂಜಣಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಬದಕ (ಹಣ ಬಂಗಾರ) ಹುಗಿದಿಡಲು ಕೊಡ ರಂಜಣಿಗೆಗಳನ್ನೆ 
ಬಳಸುತ್ತಿ ದ್ಹುದ ದು ಇಂದೂ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಒಂದು ಮಗಿದೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಗಿಗೂ ನಿಶೇಷ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಗಡಿಗೆ. ಬಂದಿಗೆ 


ಡ್‌ 


ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಷ್ಟು ಮಿಳ್ಳಿ ಅಂದರೆ ಒಂದ ಕುಳ್ಳಿ ಇಷ್ಟು ಕುಳ್ಳಿ ಅಂದರೆ 
ಒಂದ ಗಡಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅವರ ಕೋಷ್ಟಸವೆ ಇದೆ. 


ಇದರಂತೆ ಬುಟ್ಟ ಹೆಡಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗಳೂ ಕಾಳು ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಅಳೆಯುವ 
ಅಳತೆಯ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ದ್ರು. ವಸ್ತುವಿನ ಭಾರವನ್ನ ನು ಸರಿಸಿ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾ 
ರದ ಹೆಡಿಗೆ ಬುಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. "ಹಿಟ್ಮನ ಟ್ಟ] (ಜ್ವಾಳದ 'ಬುಟ್ಟ ಶಿ 
ಗಳಿದ್ದರೆ ಕೆಸ£ನ ಹೆಡಿಗಿ ಹೆಂಡಿ ಹೆಡಗಿ ಹೊಟನ ಹೆಡಿಗೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಬುಟ್ಟಿಗಳು 
ಸಡಸಾಲೆಯಿಂದ ಅಡಿಗೆ ಮನೆವರೆಗೆ ಓಡಾಡುವ ಹಕ್ತು ಪಡೆ ಹೆ 

ಕೇವಲ ಅಂಗಳಕ್ಕೇ ಮೀಸಲು. ಕಾರಣ ಹೆಡಿಗೆಗಳನ್ನು: ಸಿಂದಿ (ಈಚಲು) ಫರಕ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಗಿಡ 


ಇ ಮೈ ಲಿಗೆಯದೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇದೆ. ಬುಟ್ಟಿಗೆ 
ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು , ಹೂಲಿಯ ಜಬರುಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಮಾಡಿ ಮ? ಮೊರಗಳು ಒಂದೇ ಅಳತೆಯವಿ ದ್ದರೂ ಬುಟ್ಟಿಗಳು 
ವಿವಿಧ ಅಳತೆ ಆಕಾರದವಿರುತ್ತ "ದುರಡಿ? ಮಾತ್ರ ರೊಟ್ರೀ ಇಡಲು ಮಾಡಿದ್ದು. 
ಆದಕ್ಕೆ ಏನು ತಾಜ 


ನ ಬುಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಡು-ಕೊಳರ್ಬಿವುದು. ಕಾಳುಕಡಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳು 
ವುಮ. ಪಾಲುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಈಗಲೂ ರೂಡಿ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಳಸುವ ವಿಧಾನವೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಇದೆ. ಸಾಮಾ ಶಾನ್ಯವಾ ವಾಗಿ "ಮಾನ? 
(Measurement) air ಅಳತೆ, ಈ ಪದವನ್ನ ಮೂಲ ವಾಗಿಟ್ಟು ತೊಂಡು 
ಒಮ್ಮನ ಇಮ್ಮನ ನಾಕ್‌ಮಾನ ಆರಮಾನ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಮ್ಮನ ಬುಟ್ಟಿ 
_-ನಾಕಮಾನ ಬುಟ್ಟ ಎಂದು ಅಳತೆಯ ಬುಟ್ಟಿಗಳು ಒಮ್ಮನಗಡಗಿ ಇಮ್ಮನಗಡಗಿ 
ಎಂದು ಅಳತೆಯ ಗಡಿಗೆಗಳೂ ಇದ್ದು ವು. ಈ (ಮಾನ' ಪದ ತೀರ ಹಳೆಯದು. 
ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ವಚನ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ನೊದಲಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ «ಮಾನ' ಅನು ವದನ್ನೇ ಒಂದು «ಮಾಪು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಾ 
ದರೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಅದೇ ಅಳತೆಯ ಮಾಸು ಅದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ತು ಸೊಲಿಗೆಗೆ 
ಒಂದು «ಮಾನ ಹದಿನಾರು ತತ ಗ್ಯ ಒಂದು ಒಕ್ಸಳ ಚೀಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ರೂಢಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. ದೇ ಲೆಕ್ರದ ಮೇಲೆ "ಗಳಿಗೆ? «ಹಗೆ «ಅಂಬಾರಿ? 
ಗಳನ್ನು ವಿರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾ aN ` «ಗಳಿಗಿ' ಎಂಟು ಮಾನದ ಗಳಿಗಿ 
SSE ಗಳಿಗಿ ಮುಂತಾಗಿ: "ಹೆಗೆ'ಗಳ ಅಳತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಮೂರಿ 
ಪುತ್ತ ಚೀಲದ ಹಗೆ ಎಡ್ಡಿ ಪ್ಪತ್ತ ಚೀಲದ ಹಗೆ ಎಡ್ಡಿ ಪ್ರತ್ತರದಾ (ಹತ್ತು) ಚೀಲದ ಹಗೆ. 
ಅಂಬಾರಿ «ಹೆತ್ತ ಹೇರಿನದು' ನಾಕ ಖಂಡುಗದ್ದು (ಖಂಡುಗ-ಇಪ್ಪತ್ತು ಚೀಲ) ಎಂದೂ 
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ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾನದಂಡಗಳೂ ಇದ್ದ ವೆನ್ನುವು ವುದ ದನ್ನು ಈಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಅದರಂತೆ «ಚಾಪೆ' ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ «2 ಜಾಳಿಗಿ' ಹತ್ತಿ ಹೊಟ್ಟು ಇವು ಅವರ ಪ್ರಮಾ 
ಇದ ಸಾಧನಗಳು. 


ಮೆ ಮುಚ್ಚ ಲು ಬೇಕಾದ ಅರಿವೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಅಳತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದ ರು. ಹದಿನಾರ ಮೊಳದ ಸೀರಿ 'ನಾಕಮಳ ದ ಸೆಲ್ಲೆ ಒಂಬತ್ತ 
ಮಳದ ಧೋತರ ಇಷ್ಟ ತ್ರೆರಡ ಮಳದ ರುಮಾಲು. ಹೀಗೆ ಮಳ ಗುದ್ದ- _ಮಳ ಗೇಣು 
ಮುಂತಾದ ಅಳತೆಯಲ್ಲೇ ನೇಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಆಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತಿ ದ್ದ ರು ನೆಯ್ಯಾ ರರು. ಲ 


ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇಖ್ಯೆ ಎಣಿಸುವ ಅರ್ಥಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬಹಳ ಜನರಿಗಿ ಕ್ಶಿಲ್ಲ. ಅದಕ ಕ್ಪಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆ ಳನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತ ರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲೆ ೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ವಯಸ್ಸು ಹಣ ಮೂತಾರವುಗಳ "ಲೆಕ್ಕ ಹೇಳುವಾಗ 


ಎಡ್ಡಿಪ್ಪತ್ತು ನಾಕಿಪುತ್ತು ಆರಿಪ್ಪತ್ತು ಹೀಗೆ ಅವರ ಎಣಿಕೆ. 


ತ್ತ 
ರಲಿ 


ಬದುಕಿನ ಹಲವು ಪ್ರಮುಖ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಅಂದರೆ "ಡೋಗಿ ಬರದಾಗ' 
«ಸಾತಿ ಮಳೆ ಹತ್ತಿದ ವರಸ್‌ "ಪೀರಿನ ಬರಾ ಬಿದ್ದಾ ಗ "ಬಾಲಟಿಕ್ಸಿ ಮೂಡಿದಾಗ' 
ಹೀಗೆ ನಿಸರ್ಗದ ಪ್ರಕೋಪಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಯಸ್ಸನ ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ದ್ದ ರು: 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ವಯಸ್ಸು ಹೇಳುವಾಗ ; ಮೈ ನೆರದಾಳ ee ನಾಕೊರಸಾತು 
ಎಡ್ಡ ಹಡದಾಳ ಹೀಗೆ ವಯಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ರೂಢಿ ಇಂದೂ ಇದೆ. 

ದನಗಳ ವಯೋಮಾನದ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಧಾನಗಳು ಅವರಲ್ಲಿನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕರು ಹೋರಿ ಎತ್ತು. ಅದರಂತೆ ಕರು ಮಣಕ ಆಕಳು (ಎಮ್ಮಿ) ಎಂದು ಮೂರು 
ಹಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡುದನಗಳ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಅವುಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲಿಂದ 

ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಲ್ಲಲ್ಲ ಹಲ್ಲಕೆಡವು (ಸುಮಾರು ಎರಡುವರೆ ವರ್ಷ) «ಹಲ್ಲ 

ಹಚ್ಚು' (ಸುಮಾರು ಮೂರು ವರ್ಷ) ಹೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿ. ಮುಂದೆ 
ಎಕಡ್ಡಲ್ಲಿ ನಾಕ್ತಲ್ಲಿ ಆರ್ಚಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆ ಎಂಬ್ಲಲ್ಲ ಅನ್ನು ಬ್ರ ಅಲ್ಲಿ 'ಬಾಯ್ಲೂಡು' 
ಅನ್ನು ಶ್ತಾರೆ. ಆಗ ಆ ಎತ್ತಿನ ವಯುಸ್ಸು ತ ಎಂಟು ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷ. 
BH ಮ ನುಷ್ಯ ರ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಯಸ ನನ್ನು ಡಾಕ್ಟ ರರು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎತ್ತಿನ ಹೆಗಲ (ಹನ್ನೆಡ್ಡ ವರ್ಷ' ಎಂದರೆ ಅಸ್ಟ್ರೇಕಾಲ ಓಡು ಹೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ 
ದೆಂದು ಅರ್ಥ. «ಹೆಗಲ ತೂಳದೈತಿ' ತಡಕಿ" ಎತ್ತಿಗೆ ಫೆನ್‌ಶನ್‌ ಆಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಆಕಳು ಎಮ್ಮೆಗಳ ಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಒಂದು ಈದದ್ದು "ಚೊಚ್ಚಿಲ? 
ಎರಡು ಈದದ್ದು «ಮ ರಿಚಲ: ' ಮುದೆ ಮೂರುಸೂಲು ನಾಕಸ ಲು ಹೀಗೆ ಅವು 
ಗಳ ವಯಸ ನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಅವುಗಳ ಹಾಲಿನ ನಿಷಯ ಹೇಳುವಾಗ 6ಗಿಣದ 
ಹಾಲು' (ಗಾಪದ ಹಾಲು) ಈದು ಹತ್ತುದಿನದವರೆಗೆ «ಎಳಗಂದಿ' ಈದು ಸಾಕ 
ತಿಂಗಳವರೆಗೆ (ಅನಂತರ ಕಡಗಂದಿ' « ಒಪ್ಪತ್ತಿಂಡು' ಹಿಂಡುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಕಾಲ, 
ಬೆಳೆಯ ವಯಸ್ಸು ಹೇಳುವಾಗ «ಎಡಿಗಿ ಬರು' (ಸುಮಾರು ಮೊಳಕಾಲೆತ್ತರ ಬೆಳೆ 
ದಾಗ ಎಡೆಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ.) «ಹೊಡಿಗಿ ಬರು' ತೆನಿತೆರಿ' (ಹೊಡೆನಿ” "ಹಾಲ್ಲಾಳು' 
ಸೀತನಿ' ಹುರಗಾಳು' ಮಾಗು; "ಕೊ ಇಯ್ಲಿಗೆ ಬರು' ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಹಂತಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿ? ಗೊಟ್ಟಗಟ್ಟು ಟು (ಮಾವಿನ 


ಕಾಯಿಗೆ) ಪಾಡಾಗು "ಹಣ್ಣಾ ಗು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಗ್ರಾಮಾಣ ಮ; ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಷಿಂತ ಬದುಕಿನ. ಅವಶ ಕತೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ 
ಕಟ್ಟ ದಂಥವುಗಳ ಅಂಗಳ? ಗ್ಯಾದ್ದಿ (ದವಣಿ) ಪಡಸಾಲಿ hr ದೇವರಮನಿ 
ಮತ್ತು ಕೊಟ್ರ ಹ ಒಂದು ಒಕ್ಕಲುತನದ ಶು ಬುಂಬಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಗಳು ; 
ಆದಿ ಅವುಗಳ ಅಳತೆ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಹಾ” ಮನೆಗಳ 
ಅಳತೆಯೆನ್ನು ಹೇಳು ಜದ ಹೆನ್ನೆರಡಂಕಣದ ಪಡಸಾಲಿ ಹತ್ತೇಕಣದ 
ಅಂಗಳ ಆರಂಕಣದ ಸ ನಾಕಂಕಣದ ದೇವ್ರಮನಿ ಇದು ಮನೆಯ ಅಳತೆ 
(5176) ಹೇಳುವ ರೀತಿ ಒಂದು ಅಂಕಣ ಎಂದರೆ ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ತೊಲೆ ಜಂತಿ 
ಗಳನ್ನಾ ಧರಿಸಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಅಡಿ ಉದ್ದ ಐದು ಅಡಿ ಅಗುಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಭ 
ಗಳ ಲೆಕ್ಕದ ಮೇಲೂ ಮನೆಯ ವಿಸ್ತಾ ರವನ ಸ್ನ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹತ್ತಕಂಬದ 
ಮನಿ ಇಪ್ಪತ್ತಕಂಬದ ಮನಿ ಮುಂತಾಗಿ. ಉದ್ದ ಳತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ತೊಲೆಗಳು. 
ಕೂಡುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಂಭ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. “ಸಾವಿರ ಕಂಭದ ಬಸದಿ” ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರುಗಳೂ ಅದರ ವಿಸ್ತಾ ರವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


"ಕೂಲಿಗಾಗಿ ಕಾಳು' ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಅನಂತಕಾಲದೀದ ನಡೆದು ಬಂದ ರೀತಿ. 
ನಟ್ಟುತಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟೀಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು : ಎಂದು ಜೋಳ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಾಳನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಹತ್ತೀ ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಸೇಂಗಾ ಮೆಣಸಿನ 
ಕಾಯಿ ಹರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅವರು ಬಿಡಿಸಿದ ಹತ್ತಿಯ ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಭಾಗ ಹರಿದ 
ಸೇಂಗಾ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿಯ ಹದಿನಾರನೆಯ ಭಾಗ ಹೀಗೆ ಅವರ ಕೂಲಿಯಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಒಬ್ಬರ ಹೊಲ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಾಡುವಾಗ ಸರಿಪಾಲು ಮುಕುವೆ ಚೌಥಾಯಿ 
ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು (ಮಾನದ) ಅಳತೆಯ ಬುಟ್ಟಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾಲು 


ಆಸ್ವಾದ 526 


ಹೆಂಚ್ಚಿ ಕೊಳು ಕಣಿಕೆಯನ್ನೂ, ಸಹಿತ, ಹಿಡಿ, ಸೂಡು, ಮೆದಿ, ಹೊರಿ, ಕಟ್ಟು 
ಗಾಡಿ ವ್ರ iy lk ಹಂಚಿಕೊಳ ತ್ತಾರೆ. ಕಃ ಣಿಕೆ ಮಾರುವಾಗ ಇಂದೂ ಸಹಿತ 
ಮೂರಮಳದ ಕಟ್ಟು ನಾಕಮಳದ ಕಟ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಮೂರು ಮೊಳ 
ಹಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಸಿತ್ಸುಢಾನ ಷ್ಟು (ಮೂರು ಮಳದ ಕಟ್ಟು ಿ”) 


ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ತಮ ರೇ ಆದ ಅಳತೆ ಪ್ರಮಾಣ ಂಗಳಳ್ಲು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ರಾ ರೆ. ನಾಕಬುಟ್ಟಿ ಜ್ಯಾಳಾ ಹಸನ ಮಾಡಿದ್ದಿ ಎಡ್ಡ ಮರಾ ಜ್ವಾಳಾ ಬೀಸಿದ್ದಿ 
ಬುಟ್ಟಿ ಹಟ್ಟ ರೊಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಿ ಒಂದು ದುರಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಬಡದ್ದಿ. : ಹೀಗೆ ಮರ 
ಬುಟ್ಟಿ ಯ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿಯೇ "ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶರ ಜಟ ಸನ್ನು «ಒಬ್ಬೆ? 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೆಯನ್ನು «ಳ್ಳಿ'ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಒಂದು ರೊಟ್ಟ ಯಾಗುವಷ್ಟು 
ಹಿಟ್ಟಿನ ಮುದ್ದಿ ಗೆ «ಉಳ್ಳಿ' ಎಂದೂ ಹೆತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಕೊಟ್ಟ ಸಿಯಾಗುವಷ್ಟು ಒಟ್ಟಿನ 
ಮುದ್ದಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಬಬ್ಬ ' ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬ ತಿನ್ನು ವಷ್ಟು 
ನಡ ಅರ್ಥವೇನೊ ? ಕಟ್ಟುವಾಗಲೂ ಒಂದು (ಒಳ್ಳೆ ' ಒಡಿಯುವಷ್ಟಕ್ಕೆ. ಒಂದು 
«ಒಬ್ಬೆ? ಅನ್ನು ತ್ತಾರೆ, 


ು:ಮೊಸರು ಮಾರುವ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಾರ ತಿಥಿ ಲೆಕ್ಕ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ರ ಹ ಒಂಡು ಮುಗಿ ಹಾಲೊ ಒಂದು ಕುಳ್ಳಿ ನೊಸರೊ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ. ಲೆಕ್ಕ 
ಬರೆದಿಡುವ ರೀತಿ ವಿಚಿತ್ರ. ಹಾಲೊ. ಮೊಸರೊ ಕೊಟ್ಟಕೂಡಲೆ ಇಸಿ ಮನೆಯ 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ. ನಿಭೂತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಸುಣ್ಣ ದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಗೆರೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. . ಬೆಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಆ ಗೆರೆ ಎಣಿಸಿ ಅವರ ಲೆಕ್ಕ. ಅದರಂತೆ 
ದುಡಿಯಲು ಬಂದ. ದಿನಗೂಲಿಯವರು ತಾವು ದುಡಿದಷ್ಟು ದಿನಗಳ ನೆನಪಿಗಾಗಿ 
ಮನೆಯೆ ಹೊರಗಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಂಡಿ (ಸೆಗಣಿ) ಯಿಂದ ಬೆರಳು ಮೂಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅದೇ ಅವರ ಲೆಕ ರೈ ನತ್ರದ ಡೈರಿ \ 
ತೀರ ಚಿಕ್ಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಳತೆ ಹೇಳಲು ಕಾಳು ಕಾಯಿಗಳ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಒಂದು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಸಿ ಹೇಳ ಸ್ರ ರೆ. "ಎಳ್ಳ ಕಾಳಷ್ಟು' "ಸಾಸ್ಟಿಕಾಳಷ್ಟು' ಜ್ವಾಳದ 
ಕಾಳಷ್ಟು' (ಗುಲಗಂಜಿಯಷ್ಟು' "ನಿಂಬೆಕಾಯಷ್ಟು' «ಬಳೂಲ ಕಾಯಷ್ಟು' -ಟೇಗಿನ 
ಕಾಯಷ್ಟು' ಮುಂತಾಗಿ. 


«ಹಥಿ ನೀರಿಲ್ಲ” "ಹಥಿತುಪ್ಪಾ ನೀಡು' ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ «ಹನಿ' ತೀರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. . «ಹಾಂ' ಆನುದ್ರಾಗ ಬರ್ತೀನೂ "ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ತೆರಿಯುದ್ರಾಗ 
ನ್‌ ರ್ರೀನು' ಶಸ ಅವಧಿಯ ನಿರ್ಜಶನ. ಹೀಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಗಾತ್ರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕ್ಕ 


ಕ್ಸ ತ್ರಿ 
ಅನಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 


pu 


a 


ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬದಲಾ 


[9 


ಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಜನಪದ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಗದು. ಶಿಷ್ಟ 


ಶಿ | 
ಲ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಹ ನಾನು wf Jel ee ಬಾಪು 
ಗಳಿಗೆ rE ಇಂದಿನ ಅಳತೆಯ ಮಾಪು ಳು ಪ್ರಮಾಣ ಕೋಷ್ಟಕವನ್ನು 


ಹೇಳದೆ ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಅಳತೆಯ ಪದ ತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಗಮನ ಸೆಳೆದಿದ್ದ ನೆ. ಅದೂ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದು . 


ಅಳತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಂತೆ ಜಾನಪದದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಇನ್ನೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ ನಂದರೆ 
ತೊಕ (೪910೧0) ಮಾಡುವ ಪದ್ರತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಳೆಯುವ (Measurement) 
ರೀತಿಯನ್ನೇ ಎಲ್ಲದ ರಲ್ಲಿಯೂ ಅಲವಡಿಸಿಕೊಂಡಿ ದರು. ತಮ್ಮ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳ ನನ್ನು ಚು ಬುಟ್ಟ, ಗಡಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ದಿನಬಳಕೆಯ ವಸ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತು ಹೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಾಜಿಯೆನ್ನು ಅಳತೆಗೋಲಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರ ನಿಧಾನಗಳನ್ನೆ ಉಪ 
ಜ್‌ ಧುನಿಕ ಅಳತೆ ಮತ್ತು ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಅಃ ಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಒಂದು ಕುಣಿ (೧10 ಅಥವಾ (ಕಟ್ಟಿ ಮಣ್ಣು ಅಗೆಯುವು 
ದೆಂದರೆ "ಗುದ್ಮಳಾ' (ಮುಷ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಮಳ) ತಗ್ಗು, ಹತ್ತು ಗುದ್ಮಳಾ ಉದ್ದಗಲ 
ಅಗೆಯುವುದು. ಅದನ್ನೆ ( ಇಂದು ಒಂದು ಅಡಿ ಆಳ ಹೆತ್ತು ಅಡಿ ಉದ್ದಗಲ ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದೆ "ವೆ. ಆದರೆ ಜ್‌ ಕಟ್ಟ ಕೋಲ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಅಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಇಂದು 
ಟೀಪು ಬಂದಿದೆ ಅಸ್ಟೆ. ಆದರೆ ಈ ಅಳತೆಗೆ ಮೂಲ ಒಬ ಮನುಷ್ಯ (ಆಳು) ಒಂದು 
ದಿನದ ಕೆಲಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಜಾ ಅಗೆಯಬಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ವುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದು 


ಮಾತ್ರ ಜಾನಪದ ಬುದಿ . 


ಶಿಲ )ದಲ್ಲ ಆಳತೆ ಪದ್ದತಿ 


--ಎಂ. ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಂದ ಆರಂಭ 
ಗೊಂಡಾಗ, ಈ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಿವರಣೆ ನೀಡಿದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಮ್ಸ್‌ ಫರ್ಗು ಸನ್‌ ಮೊದಲಿಗರು. ಈತ ಸುಮಾರು 
ಐದುಸಾವಿರ ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ದೇವಾಲಯ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ. 
ಆತನ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 


4£।೧ 5060 a country as India, the ೦೧156915 of her sculptors 
are. so for as | can judge, immeasurably more to be trusted 
than the pens of her authors.” 


ಆತನನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿದ ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹುಶಃ ಆತನಿಗೆ ದೊರಕಿದ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ತಳ 
ಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಯನ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಸಂಶೋಧಕರು ಇವರ 
ಠೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿರುವುದುಂಟು. ಅವನಿಗೆ ಗ್ರ ಂಥಭಂಡಾ 
ರದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು ನಿಜ. ನಮ್ಮ ಶಿಲ್ರಿಗಳೂ ಹಾಗೂ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಸಹಾಯ ಒದಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದೂ ನಿಜ. ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಮಡಿವಂತಿಕೆ ಅಥವಾ 
ಅಪಕ್ವಜ್ಞಾ ನ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಫರ್ಗುಸನ್‌ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಮುನ್ನ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅಂದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಳತೆ 
ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾದ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇದರಿಂದ ಶಿಲ್ಪ ಅಂದು ಎಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬೇರೂ 
ರಿತ್ತು ಎದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಫರ್ಗುಸನ್‌ ಮುತಾದವರಿಗೆ ದೊರಕಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಲಿತ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಕಿಶೋರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಹಾಭಾರತದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. 


ದೇವಾಯತನಸ್ಥಾಶ್ಚ ಕೌರವೇಂದ್ರ ಶ್ಚದೇವತಾಃ | 
ಕಂಪತೇ ಹಸಂತೇ ಚ ನೃತ್ಯಂತೀ ಚ ರುದಂತಿ ಚ ॥ 


ಭೀಷ್ಮಸರ್ವದ ಪ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ನಮಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ರಚನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವತಾಯತನಗಳು ಇದ್ದ ವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ನಿದ್ವಾಂಸರು ಇದು ವಿದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗೊಳ್ಳದ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠ ಮಾಡದ ವಿಗ್ರಹೆಗಳ ಅವಸ್ಥೆ ಎಂದು 
ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾರೆ ಈ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ ಯವಿದ್ದಾಗೂ ಸ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ, 
ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯಗಳು ಹಾಗೂ. ಪ್ರ ತಿಷ್ಕಾಪನಾದಿಗಳು ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾಲದಿಂದ 
ನೆರವೇರುತ್ತಿ ದ್ದ ವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೂತ್ರಧಾರ ಮಂಡನನು ತನ್ನ «ರೂಪ 
ಮಂಡನ? ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರ ಮಾಣಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಾಸಾದೇ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಿೀನಾಂ ಪ್ರಮಾಣೇ ಶಾಸ್ತ್ರಲಕ್ಷಣಮ್‌ 
ನಾಧಿಕಾಂಗಾ ನಹೀನಾಂಗಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ದೇವತಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 
ಮಾನಾಧಿಕಾ ಪರಿವಾರ ರಹಿತಾ ನೈವಪೂಜ್ಯಂತೇ 


ಇದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಡೆದ ಮೂರ್ತಿಗಳೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ. ದೇವಾಲಯಗಳೂ 
ನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ದೇವಾಲಯಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಮಾನವೂ» 
ಶಿಲ್ಪರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳಮಾನ ಹಾಗೂ ಹಸ್ತಮಾನವೂ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವಿಗ್ರಹಗಳ 
ಅಳತೆಯನ್ನು ಗರ್ಭಗೃಹ, ಸ್ತಂಭಗಳು ಇವುಗಳ ಅಳತೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕಡೆಯ 
ವುದುಂಟು. 


ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಂದು ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಳತೆಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಉಲ್ಲೆ (ಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅಣುರಜಶ್ಚ ಬಾಲಶ್ಚ ಲಿಕ್ಸಾ ಯೂಕಾ ಯವಾಸ್ತಥಾ 


| ಅಂಗುಲಶ್ರ ತಥಾಹಸ್ತೋ ದಂಡಶ್ಸೈನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 
(ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ೨-೧೬) 
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ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಕ್ರ. ಪೂ. ಐದನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆಂದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಳತೆ ಪದ್ದತಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಚಲಿತ 
ದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಭರತನ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರಿವು ಭಾಸನಿಗೆ 
ಇತ್ತೆಂದೂ, ಭಾಸನ ಅಸ್ತಿತ್ವಕಾಲವು ಕೌಟಲೃನಿಗಿಂತ. ಹಂಜಿ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. 


ಅಣುವೋಸೌರಜಃಪ್ರೋಕ್ತ ಮ್‌ ತಾನ್ಯಷ್ಟೌ ಬಾಲಖಉಚ್ಯತೇ 
ಬಾಲಾಸ್ತ್ರ್ವಷ್ಟೌ ಭವೇ ಲ್ಲಿಕ್ಸಾ ಲಿಕ್ಬಾ ಸ್ರೌಚ ಯುಕಾಮತಾ 
ಯೂಕಾಸ್ತ್ವ ಹೌ ಬ ಯವೋ ಜ್ಜ (ಯೋ ಯವಾಸ್ಕೌ ಚ ತಥಾಂಗುಲಂ 
ಅಂಗುಲಾನಿ ತಥಾ ಹಸ್ತ ಶ್ರ ತುರ್ವಿಂಶತಿರುಚ್ಯತೇ 

(ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. ೨-೧೭-೧೮) 


ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಳತೆ ಪದ್ಧತಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಲಅಣು -೧ರಜ 

ಲ ರಜ — ೧ ಬಾಲ 

೮ ಬಾಲಣ ಆಗಿ ಲಿಕ್ಸಾ 
೮ ಲಿಕ್ಸಾ ೨೧ ಯೂಕಾ 
೮ ಯೂಕಾ --.೧ ಯವ 
೮ೆಯವ: ೧ ಅಂಗುಲ 


೪ ಅಂಗುಲ --೧ ಹಸ್ತ 


ನಾಟ್ಯ ಸ್ತ್ರ ದ ನಂತರದ ಕಾಲದ್ದೆ ಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ ಬಟ್ಟ ಕೌಟಲ್ಯನ ಅರ್ಥ 
ಶಾಸ್ತ್ರ 3 ಕಾರ ವ್ರ ಅಳತೆಯ ಉಲೆ ರೇಖ "ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಅಹೌ ಪರಮಾಣವೋ ರಥಚಕ್ರೇ ನಿಸ್ಟಟ್‌ | ಅಷೌ 'ಛೀಕ್ಸಾ | 
ತಾ ಅಷ್ಟೌ ಯೂಕಾಮಧ್ಯಃ | ತೇ ಅಷ್ಟೌ ಯವ ಮಧ್ಯಃ | 
ಅಷ್ಟೌ ಯವ ಮಧ್ಯಾಂಗುಲಂ | 
(ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ೨-೨೦-೯) 


೧೧ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೋಜನಜನು ತನ್ನ ಸವ:ರಾಂಗಣ ಸೂತ್ರಧಾರ 
ನೆಂಬ ಗ್ರೇಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿದ್ದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಕೇಣ್ವಷ್ಟಕೇನ ವಾ (ಬಾ) ಲಾಗ್ರಂ ಲೀಕ್ತ ಸ್ಯಾದಷ್ಟ ಭಿಸ್ತು ತೈಃ 
ಭವೇದ್‌ ಯೂಕಾಷ ಸೈ ಭಿಸ್ತಾ ಭಿರ್ಯವ ಮಧ್ಯಂ ತ ತದಷ್ಟ ಕಾತ್‌ ॥ 
ಅಸ್ತ ಭಃ ಸಪ ಸ್ರಭಿಃ ಸಸಿ ಒರಂಗುಲಾಥಿ ಯುವೋದಕೈಃ $ 

| ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಧ್ಯೆ ಕನಿಷಾ ಸನಿ ತಚ್ಚ ತುರ್ವಿಂಶತಿ ಕರು | 


(ಸಮರಾಂಗಣ ಸೂತ್ರಧಾರ ೯-೪-೫) 


ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಳತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದು. 


೮ ಕೇಣು -— ೧ ಬಾಲಾಗ್ರ 
೮ ಬಾಲಾಗ್ರ ಎ ಗಿ ಲೀಕ್ಲಾ 
೮ ಲೀಕ್ಸಾ —೧ಯೂಕಾ 
೮ ಯೂಕಾ “0 ಯವಮಧ್ಯೆ 
೮.೭.೨೬ ಯವಮಧ್ಯ ೨-೧ ಅಂಗುಲ 

- ೨೪ ಅಂಗುಲ — ೧ಹೆಸ್ತ 


ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಪದ್ಧ ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಅಳತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಬ ಜ್ನ ತ್‌ಾ ಕಂಡರೂ ಸಮ ಗ್ರವಾಗಿ ಸಂರ ಈ ಪದ್ಭತಿಗಳ್ಳ 
ಲೀಕ್ಸ್ಟಾದ ನಂತರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಯವ, ಅಂಗುಲ 
ಹಸ್ತಗಳ ಬಳಕೆ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಸುವಾಗ ಬಳಸುವುದುಂಟು. 
«ಯವ' ಎಂದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ಬಾರ್ಲಿಕಾಳಿನ ದಪ್ಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಯವಮಧ್ಯ, ಯವೋದರ, ಯವತಾರ ಎಂದು ಹಲವಾರು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಗುರುತಿಸುವುದುಂಟು, ೮, ೭ ಅಥವಾ ೬ ಕಾಳಿನೊಡಗೂಡಿದ ಅಂಗುಲವನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಮಾನಾಂಗುಲ, ಮದ್ಯಮಾನಾಂಗುಲ, ಕನಿಷ್ಕಮಾನಾಂಗುಲ ಎಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಭೋಜರಾಜನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಈ ಕ್ರಮವು ೧೦ ಅಥವಾ ೧೧ನೇ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಬಿ. ಎ. ಗೋಹೀನಾಥರಾಯರು 
ಉತ್ತವಂಮಾನಾಂಗುಲ ಮದ್ಯಮಮಾನಾಂಗುಲ ಮತ್ತು ಅಧಮಮಾನಾಂಗುಲ ಎಂದು 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಷಟ್‌ ಸಪ್ತ ಕಾಷ್ಟ ಯವತಾರ ವಿಹಿನ ಮಧ್ಯೆಂ | 
ಜೊ ತ್ಸ ಷ್ಟ ಕಂತಿ ತ್ರಿನಿಧಮಂಗುಲಮಾನಮನ್ಯತ್‌ | 


ಶಿ'ಸು'ಛ 
(ಸಕಲಾಧಿಕಾರ ೧-೨೦) 
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ಅಗಸ್ತ್ಯ ಪ್ರಣೀತವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ «ಸಕಲಾಧಿಕಾರ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಆರು ಮಾನಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಮೊದಲು ತಿಳಿವಿನ ಮೂರು ಅಂಗುಲ ಮಾನ 
ಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟನೆಂದು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಅಂಗುಲವನ್ನು ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಹಲವಾರು ತೊಡಕುಗಳಿದ್ದು 
ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮತ ಪುರಾಣ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಿವರ 
ಗಳಿಂದ ಜಸು 1 ಅಂಗುಲ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಮಾನಾಂಗುಲ: 11 
ಮಾತ್ರಾ ೦ಗುಲವೆಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯುಂಟು, ಈವರೆವಿಗೂ ಚರ್ಚಿಸಿದ ಅಂಶಗಳು 
ಮಾನಾಂಗುಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಮಾತ್ರಾಂಗುಲ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯ 
ರಚನೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಯಜಮಾನನ ಅಥವಾ ಶಿಲ್ಪಿಯ, ಅಥವಾ ಸಾಧಾರಣ 
ಪುರುಷನ ಬಲಹೆಸ್ತದ ನಡುಬೆರಳಿನ ಮಧ್ಯಪಲ್ಲವದ ಉದ್ದ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಒಂದು ಅಂಗುಲನೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯಜಮಾನ ದಕ್ಷಿಣೇ ಹಸ್ತೆ ಮಧ್ಯೆಮಾಂಗುಲಿ ಮಧ್ಯಮೇ | 
ಪರ್ವದೀರ್ಥಂ ತತಂವಾದಿ ಮಾತ್ರಾಮಾತ್ರಮಿತೀಷ್ಯತೆ | 


(ಸಕಲಾಧಿಕಾರ ೧-೨೧) 


ಸೆಕಲಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಯೆಜಮಾನನೆಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಕೌಟಲ್ಯನ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣಪುರುಷನ ನಡುಬೆರಳಿನ ನಡುಪಲ್ಲವವೆಂದು ಸೂಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
“ಮಧ್ಯ ಮಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮಾಯಾಂ ಅಂಗುಲ್ಯಾಂ | 
| ಮಧ್ಯೆಪ್ರ ಕರ್ನೋವಾಂಗುಲಂ” 
(ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ೨-೨೦-೭) 


ಬ್ಬ ಹತ್ಸಂಹಿತೆ . ಮತ್ತು ಮತ್ಸ $ಸುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ “ಸ್ವಕೀಯಾಂಗುಲ” 
“ಸಿ ಸ್ವ್ರೈರಂಗುಲ' ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ್ದು ಸ್ನ ಕ ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ. ಯಜಮಾನನೇ. ಅಥವಾ 
ಶಿಲ್ಪಿ ಯೇ ಎನ್ನು ವುದು ಪ್ರ ಶಾ ರ್ಥಕವಾಗಿ ಹೀಟ್‌ 


ಅಂಗುಲವನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸ 
ಬಹುದು. ಬ್ರಿಟಿಷ" ಪದ್ದತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ೧೮ ಅಂಗುಲಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಹಸ್ತಸಮವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. (ಈ ವಿವರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದವರು 
ಆಗಮಿಕರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಆಸೂರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ರವರು. ) 
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ಖಿ 
ಜಂ 


ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಕಾಲಮಾನ. ರೀತ್ಯ 

ಕಾಲದ ಖಚಿತ 'ನಿವರಣೆ "ನಷ್ಟು ಧರ್ಮೋತ್ತರ ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲದ್ದು 
ವಿಸ್ತಾರಸ್ಮಾಲ ಇತ ಶೈ ಭಿಧೀಯತೇ” "ಎಂದು ತಾಲವೊಂದಕ್ಕೆ ೧೨ ಭಾಲಿ: 
ವಿಗ ಗ್ರ ಹಮಾನನನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಾಗ ಹಲವಾರು ರೀತಿಗಳುಂಟು. ಸಕಲಾಧಿಕಾರವು 
ಹನ್ನೊಂದು , ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ರಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ.. ಮಾನಾಗುಲ, ಮಾತ್ರಾಂಗುಲ, 
ಮೂಲಬೇರಾಂಗುಲ, ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭಗೃಹ, ದ್ವಾರ, ಅಭಿಷ್ಕಾನ, ಸ್ಮಂಭಾದಿ 
ಗಳ ಎತ್ತರವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಣ, ಹಸ್ತಮಾನ, ತಾಳಮಾನ ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು 
ರೀತಿಯುಂಟು. ಮೂರ್ತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯೆ ಒಂಬತ್ತಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವಸ್ಥಾನವುಂಟು. 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮೊೋತ್ತರ ಪುರಾಣವು ಐದು ಪ್ರರುಷಪ್ರ ಮಾಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದು ಗರಿಷ್ಠ 
ಮಾನವುಳ್ಳ ಹಂಸ ಜಾತಿಯು ನವತಾಲದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


f ಹಂಸೋ ಭದ್ರೊಥ ಮಾಲವ್ಯೊ « ರುಚಕಃ ಶಶಕಃ ಸ್ತಥಾ | 
ವಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಪುರುಷಾಃ ನಂಬ ತೇಷಾಂ ವಕಾ ನ್ರೂಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ | 


ಹೆಂಸ, ಭದ್ರ, ಮಾಲವ್ಯ, ರುಚಕ ಮತ್ತು ಶಶಕ ಈ ಐದು ಪುರುಷಪ್ರಮಾಗಳು ' 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ೧೦೮- ೧೦೬, ೧೪, ೧೦೦ ಮೆತ್ತು ೯೦ ಅಂಗುಲಗಳ ಎತ್ತರದಿಂದ 
ಕಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಮೂರ್ತಿಗಳ ಗರಿಷ್ಕಮಾನವು ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ನವತಾಲಮಾಕಕ್ಕೆ 
ಹ "ವಹಸ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಈ 
ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನೆಯಾಗಿ ನಂತರದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ನಿಯಮಗಳು 
ಸಡಲಿಸಿರಬಹುದು. 


ಸಕಾಲಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ ಹಾಗೂ ಅಧಮ ದಶಪಾಲದ ವರ್ಣ 
ನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ಮ್ಯವಿದೆ. ಆದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಶೊ 3 ಕಗಳನ್ನು ಸಮನಿಸಬಹದು. 


ಏಕತಾಲಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ತಾಲೆ ಕೇನ ಪ್ರವರ್ಥಯೇತ್‌ | 
ನವತಾಲಾಂತ ಮುತ್ತುಂಗಂ ವ ತಾಲ ಮಾನಕಂ | 


(ಸಕಲಾಧಿಕಾರ ೧-೧೪) 


ಕೆಲವೆಡೆ ತಾಲಮಾನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹಸ್ತಮಾನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಹಸ್ತಮಾನ 
ವನ್ನೂ ಸಕಲಾಧಿಕಾರವು ಮೇಲ್ವಂಡಂತೆ ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಕಾಶ್ಯಪ ಶಿಲ್ಪಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
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ಏಕಾದಿ ನವ ಹಸ್ತಾಂತಂ ನವಧಾ ಹಸ್ತ ಮಾನಕಂ | 
ಶಾಲಾದಿ ನವತಾಲಾಂತೆಂ ತಥಾ ನವ ವಿಧಂ ಭವೇತ್‌ | 


(ಕಾಶ್ಯಪಶಿಲ್ಪ ೫೦-೩೪) 


ಕಾಶ್ಯ ಪಶಿಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಅಥವಾ ಶಿಲ್ಪಿ ಯೆ. ಎತೆ ತ್ತರವನ್ನು ಒಂಬತು 
ಭಾಗಗಳೆನ್ನಾ ಗಿಸಿ ಡೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಅಳತೆ "ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ಎ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು "ಕರ್ತುತುಂಗಂತು ನವಭಾಗ ವಿಭಾಜಿತೇ” ಎಂದು ಸಹಿ 
ತಡೆ. 


ರೂಪಮಂಡನಾದಿ ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ರಚನೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ನವಹಸ್ತ ಮಾನದವರೆಗಿನ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಡೀವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಪದ್ಧತಿ ಬೆಳೆದುಬಂತು. ಈ ಸೂಪ್ರ 
ದಾಯವನ್ನು '*ನವಹಸ್ತಾ ತು ಪೂಜನೀಯಾ Noni ಎಂದು ಸೂತ್ರ ಧಾಠ 
ಮೇಡನನು "ಗುರುತಿಸ ತ್ತಾರೆ, ದೀಪಾರ್ಣವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಲೀಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸ 
, ವಾಗ ಇದರ ಉಲೆ ೇಖವಿಷೆ, ಪ್ಯು ಶಾಸ್ತ್ರ ರೀತ್ಯ ಬಾಸು ಐವತ್ತು ಹಸ್ತ ಗಳವರೆಗೆ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಹುದು. ಸಂಗ್‌ ನಂತರದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲದೆ 
ರಚಿಸಿದ್ದು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ನವಹಸ್ತಂ ಭವೇತ್‌ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಾಸಾದೇ ಶತಾರ್ಥಕೇ 
ನವ ಹೆಸ್ತೋರ್ಥ್ವಂ ಲಿಂಗಂತು ಪ್ರಾಸಾದೇನ ನಿನಾರ್ಚಯೇತ್‌ 


(ದೀಪಾರ್ಣವ ೧೩-೩-೫ ) 


ಆಗಮಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ | ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸತತ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಪರಿಶ್ರ ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಶಿಲ ರ) ವನ್ನು ಸವಾ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ಕಾರ್ಯ ಮುಂದು 
ವಕಿದಡಿ. ಈ ಬಗ್ಗೆ Poo ತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸ ಬೆಂಜಮಿನ್‌ ಕೋಲೆಂಡ್‌ ಸ್‌ ರೀತಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 


“To understand the Indian qualities of Indian art in the 
iconographic and stylistic aspects we must examine the frag. 
mentary survivals of those ancient times when these things 
were heither sentimental nor a patronising fashion but 
objectively.’ 
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ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರದಿಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಲು ಹಲವಾರು 
ಪ್ರಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಜುಣಭಾರ 
ಅಪಾರ, ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖನ ಕೊಂಚ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 


ಕನ್ನಡಿಗರ ಸ್ವಭಾನ 
ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನೋಟ ; 
—ಡಾ॥ ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ 


ಗೋಕಾಕರ ವರದಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆಂದೋಳನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ನನನ್‌ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಂದಿಯಂತಹ ಅಧ್ಯ್ಯಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಹೇರಬಾರದೆಂದು ಆಂದೋಳನ ನಡೆದರೆ, ನಮ್ಮ ಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಳುವಳಿ | ಇದೊಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸ 


ಇತಿಹಾಸಕಾರನಾಗಿ ಈ ನಿಷರ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಶ್ಲೆ ಹಿಸಿದಾಗ ಕೆಲವು ಕುತೂ 
ಹಲಕಾರಿಯಾದ ಅಂಶಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಕನ್ನಡಿಗರು ಎಂತಹ 
ವರು ಎಂಬುದನ್ನ ರಿತಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇತಿಹಾಸ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಮನೋ 
ಭಾವವೇ ಅಂತಹುದಾಗಿದೆ. ಅನ್ಯಭಾಷೆ ಗಳನ್ನು, ಅನ್ಯಜನರನ್ನೂ ಅನ್ಯಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುಸ ವ ಮನೋಧರ್ಮ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ೯ ಚಿಳಿದಿದೆ. ಬೀರೆ ಜನ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನಮ್ಮ ಒಳಿತಿನ ಲಾಭ 
ಸಡೆದೂ ತಾವು ಮಾತ್ರ ಫರಕೀಯರಾಗಯೇ ವರ್ತಿಸುವ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟ 
ಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೂ ಕುಡಿ (ವೆ. 


ಬಾದಾಮಿಯ ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇದಕೆ 
ಹೆಲವಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ee ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಪಲ್ಲವರ ಅರಸನಾದ 
ನರಸಿಂಹವರ್ಮ ಬಾರಾ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಇಮ್ಮಡಿ ಪುಲಿಕೇಶಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ದಾಗ, ಅದಿನ ನಮ್ಮ ಆ ರಾಜಧಾನಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೊಂದು ಸ್ಪಂಭಶಾಸನವನ್ನು 
ಕೊರೆಯಿಸಿದ.' ಅಜರ ಲಿಪಿ ತಮಿಳು ಮುತ್ತು ಗ್ರಂಥ ಭಾಷೆ ತಮಿಳು. ಇಲ್ಲಿನ 
ಜನರಿಗೆ ಇದು ಅರ್ಥವಾದೀತೇ, ಓದಲಾದೀತೇ ಸಂಟ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಆಕ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. | 


1. ಸೌತ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇನ್‌ ಸ್ಕಿಪ್‌ ಸನ್ಸ್‌, ಸಂಪುಟ X॥, ಭಾಗ |, ಸೆಂಖ್ಯೆ 1. 
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ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತಲಕಾಡಿನ ಗಂಗರಿಗೂ ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನ ಅರಸರಿಗೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕದನಗಳಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಕೆಲವು 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯಲಕಿ ಕ್ಸಿ, ಯಾರನ್ನೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಒಲಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂತಲೇ 
ತೈಸೂರು, Boda: ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ತಮಿಳು ಶಾಸನಗಳು 
ದೊರೆತಿವೆ. ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಅರಸರು ಇಲ್ಲಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತಮ ಒದಾಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ' ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಲು ತಮಿಳು ಲಿಪಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೇ ಭಾ ET 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ: ಕವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಭಾಷೆ ಮಾತ್ರ 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇದೇನೂ ಅಸ್ಟು ಮಹತ್ವೆದ್ದ ಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದಾದರೂ ಇದೇ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಅರಸರೇ ಹಾಕಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮಿಳಿನ ಪ್ರಭಾನ ಬಹಳಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಣಿ ಸ್ವಾರಸ ಕರ. ಚಾಮರಾಜನಗರದ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
“ie ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗರ ಶ್ರೀಪುರುಷನ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ತಮ್ಮಡಿಗಳು ವಾಣಿಗ ತೋಟದ “ ತನ್ನಣ್ಣ ಮುಂ ವಡಕಣ್ಣ ಮುಂ” “ವೆಲೆಕೊಣ್ಣು ಹ 
ಅಂದರೆ ತೋಟವೊಂದರ ದಕ್ಷಿಣ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆಂಬ ಮಾತಿದೆ. ಕಮ್ಮಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಮಹಾಜನಗಳು ಗ್ರಾಮದ 
ದೇಗುಲಕ್ಕೆ ಬಸದಿಗೆ ಅಂಬಲಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಸಭಾಸ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹಣವನ್ನು ದಾನನೀಡಿದ 
ಪಸ್ತಾನವಿದೆ.3 ಸುಮಾರು 8ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊಳಲವಾಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ* ಅಮಿತ 
ಭಟ್ಟಡಿಗಳ್ಗಿ ಕೆಸಲ್ಮನೆಯ ಒಜೆಯರುಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆರೆಯ ಕೆಳಗೆ ಕನಿನಿ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ಅಂದರೆ ಭತ್ತದ ಗದೆ ಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ನೀಡಿದರೆಂದಿದೆ. ಗಂಗರ ಶ್ರೀಪುರುಷನ 
ಮಗನೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾದ ದುಗ್ಗಮಾರನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಸಲಾದ `ತೋಯಿಲ್ಬ 
ಸದಿ'ಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಹೆಬ್ಬ ಲಗುಪ್ರೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. “ಡುಗ್ಗ ಮಾರ ಕೋಯಿಲ್ವಿ 
ಸದಿಗೆ ಅಅಗಣ್ಣು ಗ ಜೆಜೆಮಣ್ಕೊಟ್ಟ ರ್‌” ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಕೋಯಿಲ್‌ ಎಂಬುದು ತೆಮಿಳಿ 
ನಿಂದ ಬಂದ ಪದ. ದೇಸ್ಯ ದೇಸಿ ಎಂಡು ನಿಘಂಟನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದರೂ ಇದು 
ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡವಲ್ಲನೆಂಬುದಂತೂ ನಿಜ. “ಬೆದೆ” ಎಂಬುದು “ವೆಡಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ 


2. ಎನಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಿಕ (ಸಂ. ಬಾ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌) ಸಂಪುಟ | ಚಾ. ನ, 
147. 
ಅದೇ, ಸಂಪುಟ ||| ಗು. ಫೇ. 92. 
4. ಅದೇ, ನಂಗೂ. 187, 
5. ಆದೇ, ಹೆಳೋ 63. 


ಆಸಾ ದ 538 


ವೆ 


ಬಂದದ್ದು. “ನೆಲ್ಮ! ಣ್ಯೊಟ್ಟಂ್‌” ಎಂಬಲ್ಲಿನ “ನೆಲ್ಮಣ್ಣು » ಸಹ ಅಂತೆಯೇ ಕ್ರಿ. ಸ 
1049ರ ಶಾಸನವೂ ದರಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಕೇಸವಭಟ್ಟಿ ರುಳ್ಳಿಟ್ಟ ಸಭೆಯ” ಎಂಬಲ್ಲಿ 
fai ಡು” ಎಂಬ ಸದ ಅದೇ ಶತಿಸನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 8- 9ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಹ 
ಸೆಗಳಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ “ಪೊನ್ನರ ಕೊಟ್ಟು ಮಣ್ಣರ 
ಕೊಣ್ಣು" "ಎಂಬ ಪದಪುಂಜ 10ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರುವ “ನನ್ನಾ 
ವೆಳಕು್‌ ಎಂಬ ಪದ- -ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ದೇಸಿ ಸದಗಳು. ಬಹುಶಃ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರ 
ಈ ದೇಸಿ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ “ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಸಿ”ಗಳೆಂಬ ಮಾತನ್ನಾಡು 
ವಾಗ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲನೇಕವು ಈಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸನ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಎರವಲು ಪಡೆದ ಪದಗಳೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಈಗಲೂ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು. ಆ 
ಶಾಸನಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂದು ಕಣ್ಮಃ ಕಿಯಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ ಪದಗಳು ಅನ್ಯ ಭಾಷಾ ಪ್ರಭಾವಗಳ ಫಲಗಳಾಗಿದ್ದು 


ಜಾ ಸ್ರಭಾವ ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗ ಬ್‌ ಬಳಕೆ ಸಹ ಅರ್ಥಹೀನವಾಡವುಗಳಂತೆ 


ತೋರುತ್ತ ಜಿ 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪ್ರದೇಶಗಳು ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಅರಸರ ಕೈಸೇರಿದಾಗ ಅವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆಡಳಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತೆಂದರು. ಆಡಳಿತ ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ 


ಹೊಸ ಹೆಸರುಗಳೆನ್ಟಿ ಟ್ವಿರು. ಗಳ ಪ್ರದೇಶ ಮುಡಿಗೊಂಡ ಚೋಳ ' 
ಮಂಡಲದ ಗಂಗೈಕೊಂಡ ಜೋಳ ವಳನಾಡಿಗೆ ಸೀರಿದುಡೆಂದು ಕೆಲ್ಲಸೂರು ಗ್ರಾ ಮದ | 


12ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನ ಹೇಳುತ್ತದೆ.” ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೀರಶೈವ “ತ್ರ 


ವೆನಿಸಿದ. ಸುತ್ತೂರು ಕ್ರಿ. ಶ. 1015-16 ಮೇಲ್ಭಾಣಿಸಿದ ವಳನಾಡಿಗೆ ಸೇರಿದ ' 


ಇಡೈನಾಡಿನ ಸೊತ್ತಿಯೂರ್‌ ಸುತೂರೂರ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇಯವಾಗಿತ್ತು.₹ ಸಿಂಧು 


ವಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮ ಕಾರೆ ನಾಡಿಗೆ ಸೇರಿತ್ತು. ಹೆಗ್ಗ . ಡದೇವನಕೋಟಿ ತಾಲೂಕಿನ ಕೊಳಗಾಲಿ ' 


ಗ್ರಾಮ ಸಾ ಮಂಡಲದ ನವಲೆನಾಡಿಗೆ ಸೇರಿತ್ತು. 10 ಕುಂದೂರು ಗ್ರಾಮ ನುಗು 
ನಾಡಿಗೆ ಸೇರಿತ್ತು.'' ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ತಲಕಾಡಿಗೆ ಅವರು ಕಾಸಾ ಹೆಸರ 


ಅದೇ, ಗು. ಪೇ. 56. 
ಅದೇ, ನಂ ಗೂ. 192, 
ಆದೇ ನಂ, ಗೂ. 213 
ಆದೇ ನಂ. ಗೂ, 348 
ಅದೇ ಹೆ. ಕೋ, 34 
ಆದೇ ಹೆ. ಕೋ. 82 
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ನ್ನಿತ್ತಿದ್ದರು.12 ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಚೋಳರು ನೀಡಿದ್ದ ಹೆಸರು ನಿಖರಿಲಿ ಚೋಳ 
ಮಂಡಲ,13 


ಈ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಬಳಿಕ ಚೋಳರ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೊಯ್ಸಳರ ಅಧೀನವಾದುವು. 
ಆದಟೂ ತಮ್ಮ ಉದಾರ ನೀತಿಯಿಂದ ಈ ಗ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ "ತಮ್ಮ ಶಾಸ ಸನಗಳನ್ನು 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆ-ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರೆಯಿಸಿದರೆಂಬುದು ನಾವು Ee 
ಮಾತು. , ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿದರೆ ಉಳಿದ ಹೊಯ್ಸಳ 
ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯವು. ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ಇವರು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನೇಮಿಸಿದ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡಿಗರೇ. ಚೊಕ್ಕಮಯ್ಯ ದಂಡನಾಥ'4 
ನರಸಿಂಗ ದೆಂಡನಾಯಕನ ಮಗ ಬಲ್ಲಸ ದಂಡನೂಯಕ'* ಇತ್ಯಾದಿ. ಮೈಸೂರು 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಯಳಂದೂರು ತೈಳ್ಳೀಗಾಲ ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಹೊಯ್ಸಳ ಸೋಮೇಶ್ವ ರನ ಸುಮಾರು 15 ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ 
ಇನೆ. 


ಇದಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಅರಸರು ತಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದ ಹೊರಗಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಮನೋಭಾವ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಯಸಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅಂತಹ ಯಾವ ಬಯಕೆಯನ್ನೂ ಅವರು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅಸರೂಪವೆಂಬಂತೆ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಮುಮ್ಮಡಿಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಹೊಯ್ಸಳರ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಬಲ್ಲಾ ಳನ ನೇತರದ ಅರಸರು ಕೆಲವರು ಪಲ್ಲವರ ಚೋಳರ ರಾಜ್ಯಗಳ ಒಳನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಇವರು ಹೇರಲಿಲ್ಲ. ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಉತ್ತರ-ದಕ್ಷಿಣ ಆರ್ಕಾಟ್‌ ಜೇಗಲ್ಪೇಟೆ 
ತಿರುಚಿರಾಪಲ್ಲಿ ತಂಜಾವೂರು ಮುಂತಾದ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮ ಕನ್ನಡದ ಆರಸರ 
ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ತಮಿಳು ಭಾಸ ಪುತ್ತು ತನಿಳು ಹಾಗೂ 
ಗ್ರಂಥ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬುದಿಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಪಲ್ಲವರ ನರಸಿಂಹವರ್ಮ ಬಾದಾಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಾಸನ ಸಂದನ್ನು ಸ್ಥ್ಯಾಹಿಸಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಪಲ್ಲವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಶೆ ಗಳಿಂದ 


~—— 


>” 


12. ಅದೇ ನಂ, ಗೂ. 359 

13. ಅದೇ ಸಂಪುಟ (ಸಂ. ಬಿ, ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌). ಕೆ. ಎಲ್‌. 75. 
44. ಅದೇ ಬಿ. ಸಿ. 9. 

15. ಅದೇ ಕೆ. ಎಲ್‌. 102 
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ಪ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದರು. ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸಿದರು ಎಂಬುದು 
ನಡಿತನೇ. ಇದು ನರಸ್ಪ ರ ಹ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೊಳಪಟ್ಟುದೆಂಬುದೂ ವಿಜ. ಆದರೆ ಅವರು 
ನಮ್ಮ ಈ ಕಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು  ಸಂತೋಷಸಡುವಷ್ನ ರಲ್ಲೇ ಆದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಚೋದಿತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಲ್ಲೂ ಅಂತಹ ಕಲೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವಷ್ಟ ಗೆ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಆಸಕ್ತ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದಕೆ ನಮ್ಮ! ದನ್ನೂ ಆಸನ ಬಲಾತ್‌ ನಮ್ಮಿಂದ ಕಸಿದು 
ಇಡ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಹಸ ಅಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿದುದು. ಅವರ 
ಮನೋಭಾವನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾದಾಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಅವರು ತಮ್ಮ ರಾಜ ;ಕ್ಫೊಯ್ದ ಕಂದೂ ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರ ಆ ವಾತಾಸಿಯ ಗಣಪತಿ 
ಯೆನ್ನೈ ಅವರು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತಿಸಿ ಕೀರ್ತನೆ ರಚಿಸಿದರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಚಾಲುಕ್ಯ ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೋಳ ರಾಜಾಧಿರಾಜನು ಕಲ್ಯಾಣ ಪುರವನ್ನೂ 
ಮುತ್ತಿ ಸುಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ನಿಗ್ರ ಹೆವನ್ನು ತನ್ನ ನಾಡಿಗೇ ಒಯ್ದ. 

ಈಗಲೂ ಅದನ್ನು ತಂಜಾವೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಸಾಜಾ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 16. ಆ ಅರಸರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮ! ಲ್ಲಿನ ಸುಂದರ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಹಾಳಗೆಡನಿದರು. ಅದರ ಆಸ್ತಿ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ 
bes ಟಜ0ಃ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು” 
ಚಾಲುಕ್ಯ ರ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ "ಯುದ್ಧ. ಮಾಡುತ್ತಿ ದಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಚ ಬಾರಿ ಸೋಲಿಸಿದೆನೆಂದೂ. ಅವನ ಸೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಚನಾ! 
ಗೊಳಿಸಲಾಯಿತೇದೂ ವಾಸ್ತವಿಕ ಹಾಗೂ ಜಾ ತ್ರೇಕ್ಸಿ ತ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. 
ತಮ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದರು. 


ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಮನೋಭಾವ ನಮ್ಮ ಅರಸರದು. ಇಮ್ಮಡಿ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ 
ಬಳಿಕ ಬಿಲ ಚಾಲುಕ್ಯರು ಮೇಲಂದ ಮೇಲೆ ಕಾಂಚೀಪುರವನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಪಲ್ಲವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ಡಿ ವಿಕ್ರ ಮಾದಿತ್ಯ ಹಾಗೊಮ್ಮೆ ಕಾಂಚೀಪುರೆ 
ವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವರ rs “ಕಂದಿ ಫೋಲುವರ್ನುನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜ ಸಿಂಹೇಶ್ವರ (ಈಗಿನ ಕೈಲಾಸನಾಥ) ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಶಾಸನ 
ವೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದ 17 ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಗೆ ನರಸಿಂಹವರ್ಮ ಬಾದಾಮಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳು ಶಾಸಕ ಹಾಕಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸ $೬ ಕಸರವಾಗಿರಬಹುವು. ಆದಕೆ ಆತ ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ 
ದನ್ನು ಸೂಕಿಮಾಡಿದ. ಸ ಆ ದೇವಾಲಯದ “ಧನಮಾನ್‌ ಕಂಡು 


16. ಕೆ. ವಿ, ನೀಲಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ : “ದಿ ಚೋಳಾಸ್‌? ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ, ಫು. 255, 
17. ವಿನಿಗ್ರಾಫಿಯಂ ಇಂಡಿಕ, ಸಂಪುಟ ||, ಪು 359.60. 
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ಮಗುಳ್ತು? ದೇವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದಷ್ಟು ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಆ ಕನ್ನಡ 
ಶಾಸನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಚಾಲುಕ್ಯರ ಅರಸನಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೋಳ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಕೊಪ್ಪಂ (ಕೊಪ್ಪ ಳ) ದಲ್ಲಿ ನಣೆದ ಕದನದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದಾ ಗ ಬದ ಕೊಲ್ಲಲ ಟ್ಟ. ಆದಕೆ ನಮ್ಮ ಜನ ಇಂತಹ ಮಹತ್ತರ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಇಂತಹ ಮ್‌ ಘಟನೆಗಳನ್ನ ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳ ಲೂ ನಾಚಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಚಾಲುಕ್ಯ ಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಈ ಘಟನೆಯ ನೇರವಾದ. ಪ್ರಸ್ತಾ ಇೃಪವೇ 
ಅಲ್ಲ. ಸಸರನೆರ್ಮಾಳ (ಫೆರ್ಮಾಳ. ಮಾರರಸ) ನೆಂಬೊಬ್ಬ i ಮಾತ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಚೋಳಂಗೊನ್ನ ” “ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಚೋಳ ಶಿರಚ್ಛೇದಕ' ಎಂಬು 
ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ!* ಕಂಡುಬಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಈತನೇ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜನ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಸ್ಥೆ, ಆದರೆ 
ಚೋಳರೇ ಈ ಘಟನೆಗೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಆ ಅರಸನನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠ 
ದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾ ರೆ. “ಆನ್ಸೈ ಮೇಲ್‌ ತುಣಿ ಯಂರುಲ್‌ ನ್ನ ವಿಜಯರಾಜೇಂದ್ರದೇವ”' 
ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 19 ನೊದಲನೆಯ ಸೋನೇಶ್ವ ರನ ಮಗ ಭುವನ ಕಮಲ್ಲ 
ಇಮ್ಮಡಿ ಸೋಮೇಶ್ವ ರನ ಕ್ರಿ.ಶ. ಶ. 1171-72ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ20 ಮಾತ್ರ ಒಮ್ಮೆ 
ಶ್ರ ಶು ಬಜ್‌ ಆಪ ನೆಲೆಗೆಟ್ಟ ಚೋಳ ಅರಸನು ಬೆಳ್ವಲ ದೇಶಕ್ಕೆ ದಾಳ 
ಯಿಟ್ಟು ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಭಗ್ನ ಗೊಳಿಸಿ ಸುಡುವುದೇ ಮುಂತಾದ ವಿಧ್ವಂಸ 4 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಲ್ಲನಿಗೆ ತನ್ನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


14ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಮದೀಯರ ದಾಳಿಗಳಿಂದ 
ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಏರುಪೇರುಗಳಾಗುತ್ತಿ ದ್ರು ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥ _ತಿಗಳಿಗೇ ಕುತ್ತುಂಟಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತವರು ಕನ್ನಡ ಜನ. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಹಮನೀಯರ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ನ್ದ ದುರಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ Ro ನಾಡಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ಕಾಗಿ ನೆತ್ತರು ಸುರಿಸಿದವರು 


18, “ಆನ್ಕುಯಲ್‌ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ ಆನ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಎನಿಗ್ರಫಿ” (ಭಾರತೀಯ 
ಶಾಸನಗಳ ವಾರ್ಷಿಕ ವರದಿ) 1958.59, ಬಿ.714, ಸೌತ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಸ್‌ ಸನ್ಸ್‌, 
X1; ಭಾಗ |, ನಂ. 97 

19. ಅರಿಇಎ, 1899, ನಂ, 5, 1920, ನಂ. 472, 1925, ನಂ. 193 ಇತ್ಕಾದಿ. 

20. ಎ.ಇ, ಸಳ.ಪು. 257 ರಿಂದ. 
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ನಮ್ಮವರು. ದೂರದ ದಕ್ಷ್ಮಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಮಂತರ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದ 
ಜನರಿಗೆ ಈ ಬೇಗೆ ಅಷ್ಟಾ ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರು ತಾವು 
ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿ 
ಗಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯದ ಇತರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಅಪಾರವಾದ ಧನಕನಕಗಳನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ ನೀಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ 
ದೇವಾಲಯಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೆ (ತ್ರ ಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ ಕಾರಣ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪ, ವಾಹನಮಂಟಪ, ನೃತ್ಯ 
ಮಂಟಪ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟ ಸಿದರು. ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ, ಮೂರ್ತಿಶಿಲ್ಪ, ಲಲಿತಕಲೆ 
ಸಂಗೀತ, ಪಳ ಗ್ಯ ಭೇದ ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿದರು, 
ಆಂಧ್ರಪ್ರ ೇಶದ ಕಾಳಹಸ್ತಿ. ವೇಂಕಬಾದ್ರಿ, ಶ್ರೀಶೈಲ, ರು ತಪಿಳು 
ಹಾಡ್‌ ಕಾಚೀಪುರ, ಶ್ರೀರಂಗ, ಬ ಚಿದಂಬರಂ ಮುಂತಾದ ಸ ಸ್ಥಳಗಳ 
ದೇನಾಲಯೆಗಳು ಕೃಷ್ಣ ನೇವರಾಯನ ಬಿಚು ನಿಗೈಯೆ ದಾನಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರೆ ಗಳಾದುವು. 
ಆದರೆ ಸ "'ರಕ್ಕಸತಂಗಡಿಯ ಕದನ ನಡೆದಾಗ ಅದರ ಟಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಕೋಶಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು ಕನ್ನಡಿಗರು. 


ಆನಂತರದ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಗಗಳು ಮರಾಠರ, 
ನೈಜಾಮರ ಅಧೀನಕ್ಕೊಳಸಟ್ಟುವು. ಮರಾಠೀ ಹಾಗೂ ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 


ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮೇಲೆ ಹೇರಲಾಯಿತು. ಅವರ ಆಡಳಿತ ಪದ್ಧ ತಿಗಳು. 


ಇಲ್ಲೂ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದವು. ದೇಸಾಯಿ, ಸರ್ದೇಸಾಯಿ,. ಮುತಾಲಿಕ ಸೆಜಾರಿ, 
ಪೋತದಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕನ್ನ ಡ ಜನ ನ ತಮ್ಮ ಮನೆತನಗಳಿಗೂ 
ಅವನ್ನ € ಅಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಾಗಿ Rep Bet ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ವ ೈವಹಾರಗಳೆಲ್ಲ 
ಪಂಟನ ಕೊನೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾತು ಸಹ ಮರಾಠೀ 
ಅಥವಾ ಉರ್ದು. ಈ ಪೇಸ್ಥಿತಿ ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಿ ಬಸರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೊಳ 
ಸಟ್ಟದ್ದಾಗಲ ಲೂ 'ಮುಂದುವಕೆಯಿತು. ಹಿಂದಿನ ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡತನ 


ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಂದೆರಡು ತಲೆಮಾರುಗಳ ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ "ನಮ್ಮ 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗ, ಪ್ರಮುಖ ಅಧಿಕಾರಿವರ್ಗ ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಬಂದಂತಹವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತಿತ್ತೆಂಬ ಆಪಾದನೆ ಆರಾಭವಾಗಿ ಅದು 
' ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಶ್ತೆ ಯಾಗುವ ಮಟ್ಟ ಕ್ರೈ ಹೋಗಿತ್ತೆ ಂಬುದರ ನೆನಪಿರಬಹುದು. 


ನಾಲ್ತು ಶತಮಾನಗಳ ಹೀದೆ ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ ಇದೀಗ 


ಒಂದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ನಾವು ಬೆಳಿ 


ಕಾ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಔದಾ :ರೃಸ್ವಭಾವ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದೇ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಈಗ 
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ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತಾಗಿದೆ. ಈಗ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು 
ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. ನಮ್ಮ ನಾಡು, ಭಾನೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, 
ಅವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿ, ನಾಡನ್ನು ಪುನಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಆದ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಂತಹ ವ:ನೋ 
ಧರ್ಮವನ್ನು 'ನಮ್ಮಳ್ಲಿ ನಾವೇ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ 


ಬರುವಂತಹದಲ್ಲ, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬರತಕ್ತದು . 


ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಲಸೂಚಕ ಅಂಶಗಳು 


eo ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 


ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸ ಲಾಗಿರುವ ಸುಮಾರು 4000 ಸ್ಥಳನಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 400 ಸ್ಥ | ನಾಮಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಲಸೂಚಕ 
ಅಂಶಗಳನ್ನೊ ಗೊಂಡಿವೆ. ಸ್ಥಳನಾಮದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕ್ಯಾ ಇಂತಹ ಜಲಸೂಚಕ ಪ್ರತ್ಯ ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮ್ರ ಬನದಲ್ಲಿ 
ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ಂತ ಕಡಿಮೆ ಮಳೆ ಬೀಳುವ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಲಾರ 
ಜಿಲ್ಲೆಯೂ ಒಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಕ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 730-5 ಮಿ.ಮೀ (28: -76 ಅಂಗುಲ) 
ಮಳೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿ ತ ಹೆಚ್ಚು ತ ಳಿಸುವ ದಾಖಲೆಗಳು ಈ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊತ. ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಮುಖ್ಯ ನದಿಗಳಾದ ಪಾಲಾರ್‌, ಉತ್ತರ 
ಫೆನ್ನಾರ್‌, ದಕ್ಷಿಣ ಸೆನ್ಸಾರ್‌, ಚಿತ್ರಾ "ವತಿ, ವೃಷಭಾವತಿ, ಕುಶಾವತಿ ಮೊದಲಾದ 
ನದಿಗಳು ಅನೆ ಜಾರು ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಈ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ನಂದಿ 
ದುರ್ಗದ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ "ಮಾತ್ರ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದ ವಂಚಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಜಿಲ್ಲೆ ಮಲ್ಲಿ” ಫಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಕೃತಕ 


ಜಲಾಶಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲನೇ ಮೈಲುಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಹರಿಯುವ ಕ 


ಈ ನದಿಗಳು ಮುಖ್ಯ ಜಲಾಶಯಗಳಿಗೆ ಆಸರೆ. 


ಸಮುದ್ರ | ಸಂದ್ರ ಎಂಬ ಅಂಶಗಳುಳ್ಳವು 108, ಕೆರೆ | ಚೆರುವು ಎಂಬ ಅಂಶದ 
82, ಕುಂಟಿ ಎಂಬ ಅಂಶದ 74 ಸ್ಥಳನಾಮಗಳು ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕಿ ತ 
ಹೆಚ್ಚು ಪಾಲು ಕ್ಸ ತಕ ಜಲಾಶಯಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ NN ಸ್ಥಳನಾಮ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ದೊರೆತಿರುವ ಅಂಕಿಅಂಶಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಣ ಇ ಪುಟ್ಟ 
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ಕೆರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ 64,500 ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ ಜಲಾಭಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಲಾಶಯಗಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


1] 


ಜಲಸೂಚಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಕಾರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿದೆ. ಮೊದಲು 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವ ಕಡೆ ಅವುಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಇತರ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ನಂತರ ಆದಿಪ್ರ ತ್ಯಯಾಂಶವನ್ನು ಅದು 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ಸ್ಲ್ಪಳನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಇದಾಹರಣೆಸಹಿತ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅಂತ್ಯಪ್ರ ತೃಯಾಂಶಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗಲೂ 
ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಾಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ (ವಿವರಗಳನ್ನು ಅನು 
ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾದೆ) 


1.  ಅತಿ|ಅತ್ತಿ. ನೈಸರ್ಗಿಕ ಚಿಲುಮೆ, ಕೊಳ ಸರಸು. 
ಅತಿ।ಅತ್ತಿ, (6) ಉದಾ : ಕಲ್ಲತ್ತಿ 


(ಎ.ಕ. ೫ ಚಿಕ್ಕಬ. 35-1150) 
ಇ 


[ಅತ್ತಿ ಎಂಬ ಆದಿಪ್ರ ತ್ಯಯಾಂಶಗಳು ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳರವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದು ವೃಕ್ಸಸೂಚಿಯೇ ಜಲಸೂಚಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ತೀರ್ಮಾನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ.) 


9, ಆಲ!ಆಟ!ಆಳ|ಅಲ|ಅಲಿ|ಅಟ 
ತಗ್ಗಾದ ಸ್ಥಳ, ನದಿಯ ಮುಖಜಭೂಮಿ; ಅಳಂ (ತ) ಜೌಗುನೆಲ 
ಮೂಲ. ದ್ರಾ. *ಅಳ್‌. ತಗ್ಗಾದ 


ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲಾ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ಅಸ್ಪತಂತ್ರ 
ರೂಪ. 


ಆಲ ಉದಾ : ಕೊಂಡಾಲ (ಎ.ಕ. ಸ ಮುಳು. 54-1102) 
__ಆಳ।ಅಳ ಕೇಶಂಬಾಳ।ಕೆಸಂಬಳ (ಎ.ಕ. ೫ ಬಂಗಾ. 18-1465) 
ಅಟ್‌  ಆಲಂಬಾಲ್‌ (ಎ. ಕ. ೫ ಮಾಲೂ. 21-1356) 


ಆಸಾದ 
೨೦ 
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[ಅಲ|ಆಲ ಎಂಬ ಆದಿ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯಾಂಶಗಳು ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆ ಸ್ಪಳನಾಮದಲ್ಲಿ 


ಸಾಕಷ್ಟು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ವೃ 
ವಾಗಿಲ್ಲ.] 


J. 


ಕ ಸೂಚಿಯೇ ಜಲಸೂಚಿಯೇ ಎಂಬುದು ಸಸ, 
pO ವ ಬ 


ಏರಿ : ನೀರು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಹಾಕುವ ಎತ್ತರವಾದ ಕಟ್ಟಿ, ಕೆಕೆ, ಒಡ್ಡು. 
ಏರಿ (17) ಉದಾ : ಕೂಟ್ಟೇರಿ (ಎ.ಕೆ. ೫ ಕೋಲಾ. 
143-1284) 


ಏರು ::, ಕದಿ, ಹಳ್ಳ, ತೊರೆ. 

ಏರು (ತೆ) ಆಜರ್‌(ತ) ಆಯು (ಮ) 

ಮೂಲ. ದ್ರಾ. *ಯಾಲಖ್‌. ರDED-3233. 

ಏರು (2) ಉದಾ : ಎರು ಕಾಲುವೆ (ಎ.ಕ. x ಶ್ರೀನಿ. 69-8) 
ಏರು (4) ಬೂಡದೇರು (ಶ್ರೀನಿ) 


ಒಡ್ಲು!ವಡ್ಲು : ನೀರು ನಿಂತಿರುವ ತಗ್ರಾದ ಜಾಗ, ಸಣ ಕುಂಟಿ, 
@ (ಸ [2] 
ಸಣ್ಣ ಕೆರೆ. 


ಒಡ್ಡು (1) ಉದಾ : ಒಡ್ಡು ಮರವೇ ಹಳ್ಳಿ (ಗುಡಿ) 


ಒಡ್ಡು (3) ಾವರೇವಡ್ಡು (ಶಿಡ್ಲ ) 
ಓಡು!ಓಡಿ : ಸಣ ತೊರೆ, ಹಳ 
೧ ಲ) 
ಒದೈ (ತ) 
ಓಡು (11) ಉದಾ : ಪರಗೋಡು (ಬಾಗೇ) 
ಪಸಸಲೋಡು (ಗುಡಿ) 
ಕಡವ: ಒಡ್ಡು, ಹೂಳೆಯನ್ನು ದಾಟುವ ಸ್ಥಳ, 
ಕಟ್ಟದ ರೇವು. 
ಕಡವು (2) ಉದಾ : ಕಡಬೂರು 


'(ಎ.ಕ. ಸ ಗೌರೀ, 62, 63-1371) 


ಕಾಲುವೆ : ನೀರು ಹೆರಿಯಲು ಮಾಡಿರುವ ತಗ್ಗು 
ಕಾಲುವೆ (2) ಉದಾ : ನೋ. ಕ್ರ. ಸಂ. 4 
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10, 


11. 


13. 


14. 


ಕುಂಟಿ : ನೀರು ನಿಲ್ಲುವ ದೊಡ್ಡ ಗುಣಿ, ಕಟ್ಟಿ, ಸಣ್ಣ ಕೆರೆ 
ಕುಟ್ಟ! ಕೂಂಟಿ ೨ ಕುಂಟೆ. 
(ಎ.ಕ. ೫ ಬಂಗಾ. 55-1280) 
ಸುಟ್ಟ (3) ಉದಾ : : ಕುಂಟಪಲ್ಲಿ (ಬಾಗೇ) 


ಕುಂಟೆ (71) ಉದಾ : ಅಲ್ಲಿಕುಟ್ಟ್ಟೈ 


ಕುಡು! ಕೂಡು : ಸಂಗಮಿಸು ; ಒಂದೆಡೆ ಸೇರುವುದು. 
` “ಬೆಕೆಯುವುದು ; ಕೂಡಲು. 
ಕುಡು (2) ಉದಾ : ಕುಡುವತ್ತಿ. 
(ಎ. ಕ. 1 ಚಿಕ್ಕಬ. 41-1330) 


ಕುಳ!ಕೊಳ : ಸರೋವರ, ಕೆರೆ ; ನೀರು ನಿಂತಿರುವ ಕುಂಬಿ. 
ಕುಳ!ಕೊಳ (3) ಉದಾ : ಕೊಳತ್ತೂರು. 
(ಎ.ಕ. X ಮುಳು. 157-338) 
ಕುಳ (2) ಉದಾ, :ಹುದುಕುಳ 
(ಎ.ಕ. ಸ ಕೋಲಾ. 113-1379) 
ಕೆರೆ : : ಏರಿಹಾಕಿ ನೀರು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸ್ಥಳ, ಜಲಾಶಯ. 
ಕೆರೆ (1) ಉದಾ : ಕೆರೆಹಳ್ಳಿ (ಗುಡಿ) 
ಕೆಕೆ (68) ಬಿತ್ತೂ ರಳ್ಳಿ ಕೆಜು3 
(ಎ.ಕ. ಶ್ರೀನಿ. 59-9857) 
ಕುಳಿ।ಗುಳಿ. ಕುಣಿ, ಹಳ್ಳ, ಗುಣಿ, ತಗ್ಗು 
ಕುಳಿ (4) ಉದಾ : ಇಲವು ಕುಟ? 
(ಎ.ಕ. ಸ ಮಾಲೂ. 20-1336) 
ಗಂಜಗುಳಿ 
(ಎ.ಕ. ೫ ಚಿಂತಾ: 150-1614) 
ಕೋಡಿ : ಕೆರೆ!ಕಟ್ಟೆಯಿಂದ' ಹೆಚ್ಚುವರಿ ನೀರು ಹರಿದುಹೋಗಲ್ಕ 
` ಮಾಡಿರುವೆ 'ದಾರಿ. 
ಕೋಡಿ (10), ಉದಾ :. ಕೋಡಿಪಲ್ಲಿ. 
(ಎ.ಕೆ. ೫ ಮುಳು. 211-1451) 


ಆಸಾದ 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 
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ಕೋಲ್‌! ಗೋಲ್‌'ಗೊಳ್ಳು : ತೆರೆ, ಸರಸ್ಸು, ಕೊಳ. 
ಕೊಲನು (ತೆ) 
ಮೂಲ.ದ್ರಾ. *ಹುಳ್‌. DED. 1518. 


ಕೋಲ್‌! ಗೋಲ್‌ (3) ಉದಾ : ಕೋಲದೇವಿ (ಮುಳು) 
ಕೋಲ್‌!ಗೋಲ್‌ (5) ಉದಾ : ತಾಡಿಗೋಲ್‌ (ಶ್ರೀನಿ) 
ಗೊಳ್ಳ ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರರೂಪದ ಒಂದು ಸ್ಥಳನಾಮವೂ ಇದೆ. 


(ಗೊಳ್ಳ ಎ,ಕ. ೫ ಚಿಕ್ಕಬ. 54-1646 7) 


ಜಿರುವು!ಜೆರ್ತ।ಚಿರ್ದು. (ತೆ) ಜಲಾಶಯ, ಕೆರೆ, 
ಚೆಠ್ಲ ಬಹು. ವ. ರೂಪ. 
ಜೆರುವು (1) ಉದಾ : ಚೆರ್ಲೋಪಲ್ಲಿ (ಗುಡಿ) 
ಚೆರುವು (12) ಉದಾ : ಕೂತೆನಾಯಣಿ ಚೆರವು 
(ಎ.ಕ. ೫ ಶ್ರೀನಿ. 37-1713) 


ಜೌಗು।ಜವುಗು : ಸದಾ ತೇವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ಥಳ 
ಜಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಭೂಭಾಗ. 
ಜೌಗು (1). ಉದಾ: ಜೌಗುಸಲ್ಲಿ (ಮುಳು) 


ತೇವ : ಹೆಸಿಯಾಗಿರುವುದು, ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿರುವುದು, 
ನೀರು ಜಿನುಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ತೇವ (1) ಉದಾ: ತೇಕೃಲ್‌ನಾಡು. 
(ಎ.ಕ. ಸ ಮಾಲೂ. 26-1336) 


ತೊರೆ, ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳ, ಹೊಳೆ. 

ತೊರೆ (4) ಉದಾ: ತೊರೆಹಳ್ಳ (ಬಂಗಾ) 

ದೇವಿ|ದೇವಿ ; ದ್ವೀಪ, ಸುತ್ತಲೂ ನೀರು ಆವರಿಸಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. 
<ದೇನಿ (ತ್ರ 

ದೇವಿ. ಉದಾ : ಕೋಲದೇವಿ (ಮುಳು) 


ದೊಣೆ : ಬಂಡೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಸಣ್ಣ ಜಲಾಶಯ. 
ಕಾ 
ದೊಣೆ (1) ಉದಾ : ದೊಣಹಳ್ಳ (ಶಿಡ್ಲ) 


ತೆ ne”. ಡ್‌್‌ ನ. — 4 Ee cd i 
end 


a 


Pe 
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292. 


23, 


24. 


rh 


26. 


21. 


ಬಾನಿ ; ಅಂತರ್ಜಲಕ್ಕಾಗಿ ತೋಡಿರುವ ಆಳವಾದ ಗುಣಿ, ಕೂಪ, 
ಬಾವಿ (3) ಉದಾ : ಗಾಜಲಬಾವಿ (ಮುಳು) 
ಮಡವುಮಡಗು!ಮಡಕ।ಮಡ್ಡು 
ಆಳವಾಗಿ ನೀರು ನಿಂತಿರುವ ಸ್ಥಳ, ಕೆರಿ. 
ಮಡವು (7) ಉದಾ : ಮಡವಳ, 
(ಎ.ಕ. X ಬಂಗಾ. 18-1465) 

ಮಡವು (18) ಉದಾ ; ಕಲ್‌ಸಳ್ಳಿ ಮಡವು. 

(ಎ.ಕ. ೫X ಮುಳು, 186-1277 
ಮರವೆ : ಕೆಕೆಯಲ್ಲಿನ ಹೆಚ್ಚು ನೀರು ಹೋಗಲು ಮಾಡಿರುವ ದಾರಿ, 


ಕೋಡಿ. 
ಮರವ (ತೆ) 


ಮರವೆ (4) ಉದಾ : ಮರವಿಂಡ್ಲು (ಬಾಗೇ) 
ವಾನಿ ವಾಣಿ|ವೇಣಿ!ಓಣಿ, ಹಳ್ಳ, ನದಿ, 
ವಾನಿ!ನಾಣಿ (10) ಉದಾ : ಕಾದತಾಣ್ಣಿಯಗ್ರಾಮ. 
(ಎ.ಕ. ೫ ಗೌರೀ, 53-1516) 


ಸಮುದ್ರ!ಸಂದ್ರ : ಜಲಾಶಯ, ದೊಡ್ಡಕೆರೆ, 
ಸಮುದ್ರ > ಸಂದ್ರ. 
ಸಮುದ್ರ |ಸಂಪ್ರ (108) ಉದಾ : ಇರುಗಸಮುದ್ರ. 
(ಎ.ಕ. ೫ ಚಿಂತಾ. 34-955) 


ಸಾಗರ, ಜಲಾಶಯ, ಹೊಡ್ಡಕೆರೆ. 
ಸಾಗರ (5) ಉದಾ : ಲಕ್ಷಿ ಟಸಾಗರ (ಬಂಗಾ) 


ಲಕ್ಕಸಂದ್ರ (ಗೌರೀ) 


೧8೩9೨9 
bE 


ಅನುಬಂಫ 


; ಬನ್ನೀ ಸ ಎಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಕೋಲಾರ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಚಿಂತಾಮಣಿ ಜ್ಜ: 
ಚಿಕ್ಕಬಳ್ಳಾಪುರ Ni, b 
ಗುಡಿಬಂಡೆ ಕ 
ಗೌರೀಬಿದನೂರು ಸ 
ಬಂಗಾರನೇಟಿ ನೇ 
ಬಾಗೇಪಲ್ಲಿ pA 
ಮಾಲೂರು ಜ್ಯ 
ಮುಳುಬಾಗಿಲು ವ್ಯ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಪುರ ೨೨ 
ಶಿಡ್ಲಘಟ್ಟ ಸ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ 
ಮೂಲದ್ರಾ ವಿಡ 
ತಮಿಳು 
ತೆಲುಗು 
ಮಲಯಾಳಂ 


Dravidian Etymological Dictionary: 


ಆಡುಗನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಆಕೃತಿಮಾ ರಚನೆ 
--ಹಾ| ಸಿ. ಓಂಕಾರಪ್ಪ 


ಈ ಲೇಖನವು ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಆಕೃತಿಮಾರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಾಗಿದೆ. ನಿತ್ಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನನ ಸ್ವಂತ ಭಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ Aol ಕರ್ಣಾಟಕದ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ "ಗ್ರಾಮಾಂತರ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿದೆ. 
ವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದಿದ್ದ ಹ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 
೩ಕಾರಿಪ್ರುರ ತಾಲ್ಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಆಡುವ ಭಾಷೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತ ನಿಷ್ಠೆ ಈ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉದಿ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಪಶಿಶೀಲನೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಸಾಮಗ್ರಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ 
ರೂಪಗಳೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ ಣಗಳೂ ಚ(ರಳವಾಗರ ವುಪರಿಂಪ ಈ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾ, ಕರಣಕ್ಕ ಕಿಯೊಂದರ ರಚನೆಯ ಅಗತ್ಯ ವಿಜಿ ಹ್‌ ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರದೇಶವು ಹೆ ಹಳೆಯ "ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕಗಳ ಗಡಿನಾಡಿನ ಸರಹದ್ದಿನ ಪ್ರಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ಸರ್ವಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶ ಶದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಆಡುವ ಮೈಸೂರು ಕಸೆ ಡ ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾದ ಭಾಷೆಗೆ ಪರ್ಯಾಯವೆರಿಸುವ ಸಾನುಗಿ ಯನ್ನು. ಕುರಿತ್ಛು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಹಳೆಯ ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶದ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಅನಿದ್ಧಾವಂತರು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯೇ ಹೊರತು ವಿದ್ಯಾವಂತರ 


ಶಿ 
ವಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರೌಢಕನ್ನ ಡವಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿನ ಸಾಮಗ್ರಿಯ 
ವೈಕಟಿಷ್ಟ್ಯ 
ಪ್ರಸ್ತುತೆ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ (ವ್ಯಂ) ಸ್ವವ್ಯಂಸ್ಕ್ರ* ಆಕಾರದ ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳು-- 


Rd ಅಪ್ರಗಳ "ಹೊರತು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಸ್ವರಾಂತಧಾತುಗಳೂ ಮಧ್ಯ ಮ 
ಪುರುಷ ನಿಕವಚನದ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಕಡೆ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಪ್ರಾ ತಿಪದಿಕಗಳ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಲೋಪವಾಗುವ ಅಂತ್ಯ-- -ಉಕಾರವನ್ನು FR ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ 
ಪ್ರಾ ತಿನದಿಸಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಪೆ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯ ಯವಾದ (ಸು? 


x ವ್ಯಂ- ವ್ಯಂಜನ, ಸ್ವ ಸ್ವರ 
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ಸೇರುತ್ತದೆ. «--ಸು' ಕಾರವು ಪರವಾದಲ್ಲಿ ಧಾತ್ವಂತ್ಯದ ಸ್ವರವು 6-4-೨ *ಕಾರವಾಗಿ 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆಕೃತಿಮಾ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳೂ ಸಹೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಧಾತುಗಳಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. ಸಜಾತೀಯ ದ್ವಿತೈಗಳು ಇತರ ವ್ಯಂಜನಗಳು 
ಪರವಾದಾಗ ಸರಳಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


ಭೂತಕಾಲ :--ಭೂತಕಾಲವಾಚಕಪ್ರತ್ಯಯದ ಉಪರೂಪಿಕೆ  (8110- 
morph)nಗಳು | ದ್‌, |--ಡ್‌1, ಶ್‌, (ಟ್ಟ. ಮತ್ತು 
EE Wd 
(1) ಪ್ರಥಮ 'ಪುರುಷ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಏಳವಚನದ ಪುರುಷವಾಚಕ 
ತ್ಯಯವು ಪರವಾದಲ್ಲಿ 1-4! ಉಪರೂಪಿಕೆಯು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಿಸರ 
ಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ನಿಯಮಿತಾಕೃತಿಯ (different canonical shapes) ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


(8) ಧಾತ್ವೆಂತ್ಯೃದ |.-ಇ! ಕಾರವು ದೀರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಲಿ ಕಲೀಫ ತು ಒಡಿ-ಒಡೀ-ಫ-ತು 
ಬಡಿ--ಬಡೀ...-/--ತು ಬೆಳ --ಬೆಳೀ-ಫ ತು 
ಕನಿ ಕರೀ ಫಿ ತು ಹುಳಿ--ಹುಳೀ 4 ತು 


(0) ಈ ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಧಾತ್ವಂತ್ಯೆದ | ಉ! ಕಾರವು ಲೋಪ 


ಉದಾ : ಕೊಡು ಕೊಡ್‌ 4 ತು 
ಹೇಳುಹೇಳ್‌ ಫಿ ತು ಅಳು-ಅಳ್‌ ಫಿ ತು 
ಹಾಡು--ಹಾಡ್‌ ಥಿ ತು ಬೇಡುಬೇಡ್‌--ಫ-ತು 
(€) (ವ್ಯಂ) ಸ್ವ ವ್ಯಂವ್ಯಂ ಸ್ವ ಆಕಾರದ ಧಾತುಗಳ ದ್ವಿತ್ವ ವ್ಯಂಜನವು ಸರಳ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
* «1? ಎಂಬ ಸ್ವರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶಬ್ದ 
ಜೋಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿ. 


_ ಕರಿಎ(0 08/1--5್‌--ರಿಎ101// 
ಮರಿ=tಂ forget--ನು್‌- D=young one 
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ಉದಾ: ನುಗ್ಗು ನುಗ್ಗ ಫಿ ತು ತಟ್ಟು ತಟ್‌ _ಥ- ತು 
ಮುಟು -ಮುಟ್‌ 0 ತು ಮುಚ್ಚು. ಮುಚ್‌ ತು 
ಕ್‌ ಚು NT ಚ್‌--ಥಿ--ತು ತಿದ್ದು ತಿದ್‌ ——ತು 


(6) . ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರವಾದಲ್ಲಿ |ತೇಯ್‌।, [ನೇಯ್‌!।, |ತೋಯ್‌, 
|ಬೇಯ್‌!, [ನೋಯ್‌'! ಮತ್ತು !ಮೋಯ್‌! ಧಾತುಗಳು ಹ್ರಸ್ವ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫ 
ಸ್ವರಯುಕ್ತವಾದ ನಿಕಲ್ಪರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


ಉದಾ: ತೇಯ್‌ತೇಯ್‌ 0. ತು... ತೆಯ್‌ “ಫಿ ತು 
ನೇಯ್‌ ನೇಯ ಫಿ ತು... ನೆಯ್‌- -/--ತು 
ತೋಯ್‌--ತೋಯ್‌.-. 0 - ತು... ತೊಯ್‌- ಈ. ತು 
ಬೇಯ್‌- -ಬೇಯ್‌- ಈ. ತು... ಬೆಯ್‌ “ಫಿ ತು 
ಮೇಯ್‌- -ಮೇಯ್‌-._ 0. ತು... ಮೆಯ್‌--ಫ- ತು 


(6) ಆಗು! ಮತ್ತು |ಹೋಗು। ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯದ ಅಕ್ಷರವು (91118016) 
ಬಿದ್ದು ಹೊಗುತ್ತದೆ. 


ಆಗು-ಆ4ಫತು ಹೋಗು-ಹೋ--ಫ-ತು 


(8)  ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರವಾದಲ್ಲಿ ಬೀಳು! ಧಾತುವು 
'ಬಿಹ್‌ | ಎಂಬ ಉಪರೂಪಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 1--ತು! ಕಾರವು ಸರವಾದಲ್ಲಿ 
ಬಿಜ್‌. | ನ ಅಂತ್ಯವ ಶೈಂಜನವು ಅಫೆ ಹೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬೀಳು--ಬಿದ್‌-“4-ತು-ಬಿತು. 
ಎದಿ 


(9) ತ್‌--ರು! ಮತ್ತು |ಬ್‌..-ರು। ಧಾತುಗಳ ಕಡೆಯ ಅಕ್ಸರದಲ್ಲಿರುವ 
ವ್ಯಂಜನವು |--ನ್‌! ಕಾರವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ತ್‌... ರು-ತ್‌..-ನ್‌. -0--ತು 
ಬ್‌-೬ರು-ಬ್‌-4ನ್‌--4ಫ--ತು 


ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನ. ಲಿಂ. ಏಕವಚನದ ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಹೊರತು 
ಉಳಿದ ಪು. ವಾ. ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಣ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ 
ತ 


ಪ್ರತ್ಯ 
ಪ್ರ ಯದ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳು ಹತ್ತುತ್ತವೆ. 
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(1) ನಿಯೆತಧಾತುಗಳ (160018 1೦೦15) ಪರದಲ್ಲಿ --ದ್‌--! ಹತ್ತು 
ತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ನಿಯಮಿತಾಕೃತಿಯ (Canonical Shapes) ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕೆಳಗಣ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತದೆ. 
(8) (ವೈಂ) ದೀ. ಸ್ಪ ಯ್‌ ಆಕಾರದ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ-.|.-ಯ್‌| 
ಕಾರವು ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾಯ್‌-- ಕಾ--ದ್‌__ಅ, 'ಕಾ__ದ್‌- ರು 
ತೇಯ್‌- -ತೇ---ದ್‌- ಅ, ತೇ--.ದ್‌--ಲು ಇತ್ಯಾದಿ. 


| 


1-4 —! ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. (--ಎಅ) 


(b)  (ವ್ಯಂ) ಸ್ವ ವ್ಯಂ ಸ್ವ ಆಕಾರದ ಧಾತುಗಳ ಕಡೆಯ |--ಇ! ಕಾರವು 


ಎಳಿ- ಎಳ್‌ ೬ ದ್‌ ಅ, ಬಿಳ-ಚಿಳ್‌ ಸ ದ್‌ರು 
ಕರಿ--ಕರ್‌-- -ದ್‌--ಲು, ಶಳಿಕಳ್‌- | ದ್‌ 
SNE NEE, CUNT Ege 


(6) (ವ್ಯಂ) ದೀ, ಸ್ವ ವ್ಯಂಸ್ತ್ರ, (ವ್ಯಂ) ಸ್ಟ ವ್ಯಂವ್ಯಂ ಸ್ವ, (ವ್ಯಂ) ಸ್ತ ವ್ಯಂಸ್ಥ 
ವ್ಯಂಸ್ತ ಆಕಾರದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ 
ಪುರುಷ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವ. ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯೆಯವಾದ (ಅಃ ಗಳ ಮಧ್ಯ 
hm | ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾತ್ವಂತ್ಯದ |__ಉ| ಕಾರವು 1-_ಇ! ಕಾರವಾಗಿ 


ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತ ದೆ, 


ಕಾಡು- -ಕಾಡಿದ್‌- -ಯ್‌- -ಅ 
ಕೂಡು- _ಕೂಡಿದ್‌-ಯೆ್‌__ಆ 

, 'ಬೇಡು-_ಬೇಡಿದ್‌-ಯ್‌- ಆ 
ಸೀಳು--ಸಹೀಳಿದ್‌- -ಯ್‌__ಅ 
ಓದು. -ಓದಿ)ದ್‌. ಯ್‌. ಅ 
ನಾದು..-ನಾ(ದಿ)ದ್‌.. ಯ್‌... ಅ 
ಕ್‌- ಚ್ಚು ಕ್‌-ಚ್ಛಿದ್‌“ಯ್‌--ಅ 
ಮುಟ್ಟು--ಮುಟ್ಟದ್‌-ಯ್‌--ಆ 
ಕುಂಟು--ಕುಂಟಿದ್‌ಎಯ್‌--ಅ 
ಕೆಣಕು ಕಣ್‌ ಕಿದ್‌ ಎಯ್‌: ಅ 
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ತ್‌-ರ್‌-ಸು--ತ್‌-೬ರ್‌- ಸಿದ್‌ -ಯ್‌--ಅ 

ಗುದ್ದು -ಾಗು(ದ್ದಿ)ದ್‌. ಯ್‌. ಅ 

ಎದ್ದು. ಎ(ದ್ದಿ)ದ್‌.. -ಯ್‌.. ಅ 
| ಈ ಮೇಲಿನ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಅಕ್ಬರವು ಸರಳ ಅಥವಾ ದ್ವಿತ್ವ 
ದ್‌ ಕಾರವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


2) ಅನಿಯತ ಧಾತು (irregular ೦೦1) ಧಾತುಗಳಾದ |ಆಗು।, 
ಹೋಗು, (ಇರು! ಅನ್ನು |, (ಗೆಲ್ಲು!, |ತ್‌-/-ರು!, ಬ್‌ ರು, 15* ದಿ], 
1ರೊಯ್‌।, 1ಏಳು!, ॥ಬೀಳು!, ಕೊಲ್ಲು! |ಬೆಯ್‌। ಮತ್ತು ತಿನ್ನು!ಗಳ ಪರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ |-_ದ್‌.- ವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸರವಾದಾಗ ಈ ಧಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೃತಿಮಾಧ್ಯಸನಿಮಾ ತ್ಮಕ ವಿಕಲ್ಪಗಳು (morphophonemic 81197110೧5) 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 


ಆಗಕಿ ಆದ್ದ ಆ; ಹೋಗು--ಹೋ.--ದಡ್‌-_ಅ 
ಇರು. ಇದ್‌. ದ್‌. ಅ, ಇ(ದ್‌)--ದ್‌--ರು 
ಅನ್ನು--ಅನ್‌- -ದ್‌...ಅ, ಗೆಲ್ಲು-ಗ(ದ್‌)ದ್‌ -ಲು 
ಬ್‌-೬ರು-ಬ್‌ ನ್‌ ಷ್‌ ನಿ, ತ್‌..ರು._ತ್‌_.. ಇ. ದ್‌ ಎ 
ಕ್‌.-ದಿ 5೯... (ದೌ). -ದ್‌- ರು, ನೊಯ್‌-..-ಕೊನ್‌- -ದ್‌ಆ 
*ಬೆಯ್‌--ಬೆನ್‌-ಡದ್‌ ವು, ಏಳು “ಎದ್‌ “ದ್‌--ಎ 
ಬೀಳು-ಬಿದ್‌ದ್‌-ಎ, ಕೊಲ್ಲು-ಕೊನ್‌ದ್‌--ರು 


ತಿನ್ನು ತಿನ್‌ ದ್‌ ಲು 


3) ಇಕಾರಾಂತೆ ಅನಿಯತ ಧಾತುಗಳಾದ ಕ”-೬ಲಿ, ಮರಿ, ಕೊಳಿ, ಹುಳಿ, 
ಬೆರಿ ಮೊಳಿ, ಕಿಸಿ, ಮಸಿ, ಹಸಿ. ಮತ್ತು ಕುಸಿಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ --ತ್‌--ಉಪ 
ರೂಪಿಕೆಯು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪುರುಷವಾಚಕಪ್ರತ್ಯಯವು 
ವ್ಯಂಜನವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಸರದ ವ್ಯಂಜನವು «ಸ್‌' ಕಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಧಾತ್ವೆಂತೈದಇಕಾರವು-!-ಕಾರವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸ"ತ್ತದೆ. ಇತರತ್ರೆ 
ಅದು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕ್‌ ಲಕ್‌ ಓಲ್‌ ತ್‌ ರು 

ಕೊಳಿ- _ಕೊಳ್‌--ತ್‌- ವಿ 

ಹುಳಿ _ಹುಳ್‌--ತ್‌- ಲು 

ಮರಿ-ಮರ್‌- ತ್‌ಲು 
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ಸ್ವರಾನುಸಾರಿಯಾದ ಪ್ರಾ ತಿಪದಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರದ 
ವ್ಯಂಜನವು (ಸ್‌? ಕಾರವಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಧಾತ್ವಂತ್ಯದ _ _ಇಕಾರವು ಲೋಪವಾಗುವುದಕೆ 
ಉದಾ : ಶೆ 


ಕುಸಿ--ಕುಸ್‌-.-ತ್‌-_ರು 
ಮರಿ -ಮರ್‌-. ತ್‌. ಲು 
ಮಸಿ- ಮಸ್‌... ತ್‌ ವು 
ಕಿಸಿ__ಕಿಸ್‌-|ತ್‌-_ರು 


ಬೆರಿ. _ಬೆ೦್‌ತ್‌- ಅ, ಮಲಿ--ಮಲ್‌ತ್‌--ಅ 
ಹ್‌-ಸಿ-ಹ್‌-ಸ್‌ಸ್‌ತ್‌ ಎ ಮರಿ--ಮರ್‌ತ್‌--ಅ 
ಕ್‌೬ಲಿ ಕ್‌ ಲ್‌ತ್‌ ಅ, ಹುಳಿ -ಹೆಳ್‌ತ್‌ ಇ 


4) ಅನಿಯತ ಧಾತುಗಳಾದ-- ಳು, ಕುಂದ್ರು, ನಿಲ್ಲು--ನಿಂದ್ರು, ಸಾಯ * 
ಸೋಲು, ಕೀಳು, ಹೇಲು, ಆನು ಮತ್ತು ಬಾಯ್‌ಗಳ ೩ ಪದರಲ್ಲಿ ತ್‌. -ವು ಹತ್ತು 
ತ್ತಜಿ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರವಾದಲ್ಲಿ |” ಧಾತುಗಳು ನಿಬದ್ಧ (conditioned) 
ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 


“ಇಳು... (ತ್‌) ತ್‌—ರು, ಕುಂದ್ರುಕುಂ--ತ್‌ ಅ 
ನಿಲ್ಲು-ನಿಂದ್ರು-.-ನಿಂ..(ತ್‌)...-3*..-ಲು,ಸಿ ಯ್‌ —ಸ್‌(ತ್‌)-ತ್‌ಎ 
ಸೋಲು--ಸೋ--ತ್‌--ರು, ಹೇಲು “ಹೇ-ತ್‌ಅ 

ಕೀಳು- -ಕ(ತ್‌)- ೫೯. ಲು, ಬಾಯ” - ಬಾತ್‌ ಅ 


«ಆನು' ಧಾತುವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಲ್ಲ. «ಕೊಳ್ಳು? ಧಾತುವಿನ 
ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿ ಯಾರೂಪಗಳೊಡಕೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿದೆ. 
ಜತ್ತಿಯ 


5) ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಅನುನಾಸಿಕ ಅಥವಾ ಮೂರ್ಥ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವಕ (Lateral) | 
ಗಳಿಂದ ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ ಪದದಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಯ ಪ ್ಪ ಹತ್ತು 
ತ್ತದೆ, ಈ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸರದಲ್ಲಿ «ಉಣ್ಣು' ಕಾಣು” ಮತ್ತು "ಕೊಳ್ಳು' ಧಾತುಗಳು | 
ಉಪರೂಪಿಕಾ. Al ರು) ಗಳನ್ನು (allomorphic alternations) ಹೊಂದಿವೆ, 


ಉಣ್ಣು -_-ಉಣ್‌....ಡ್‌...-ಅ, ಕಾಣು-- ಕಣ್‌ 
ಕೊಳ್ಳು- ಕೊಣ್‌ ಳು. 
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6) *-ಗು' «ಡು? ಮತ್ತು €--ರು'ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯವಾಗುವ (ವ್ಯಂ)ಸ್ವ 
ವ್ಯಂಸ್ಥ ಆಕಾರದ ಧಾತುಗಳ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ «ದ್‌ ಕಾರವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ 
ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರವಾದಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯಕ್ಸರದ ವ್ಯಂಜನವು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್‌ 4. ರ್ಟ : ಮತ್ತು «. ತ್‌ ಕಾರವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯ ರದ ಸ್ವರವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. €--ದ್‌--' ಉಪರೂಪಿಕೆಯು 
ತೆನ್ನ ಪೂರ್ವದ ವ್ಯಂಜನದಲ್ಲಿ ಅಂತೆರ್ಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನ್‌ ಗು-ನ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಅ, ಸಿಗು ಸಿಕ್‌ ಕ್‌ ಎ 
ಕೊಡು “ಕೊಟ್‌ “ಟ್‌ ಅ, ಸುಡು. -ಸು(ಟ್‌)- ಟ್‌ ಳು 
ಹೊರು -ಹೊ(ತ್‌)ತ್‌--ಲು, ತೆರು-ತೆ(ತ್‌)ತ್‌--ವಿ 


ಶಿ 
ಕಾರವು ಅಫೋಷನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ಧಾತುವಿನ ಪರದಲ್ಲಿ ಫ--ಉಪ 


ರೂಪಿಕೆಯು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 


7) «ಹೊಂಡು' ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಸ್ಪರವು ಲೋಪವಾಗಿ ಅಂತ್ನ «- -ಡ್‌? 
ತ 


ಹೊಂಡು- -ಹೊಂಟ್‌- 4 ಜಟ. 


ಅಭೂತ ಕಾಲ 


ಅಭೂತಕಾಲ ವಾಚಕಪ್ರತ್ಯಯದ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳು «-ತ್‌--' ಮತು 


ಪಿ 
? 
0 


1) «—ತ್‌— ಉಪರೂಸಿಕೆಯು ನಿಯತ ಮತ್ತು ಅನಿಯತ ಎಲ್ಲ ಧಾತು 
ಗಳ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರವಾದಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯದ 
ಇ? ಕಾರವು ದೀರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯದ 4 ಉ' ಕಾರವು 
ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾಡು--ಕಾಡ್‌--ತ್‌- ಆನೆ 
ಕಾಡ್‌-_ತ್‌__ಆಳೆ 
ಕಾಡ್‌. ತ್‌. ತಿ 
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ಕ್‌-/-ಚ್ಛ್ಚು--ಕ್‌--(ಚ್‌)ಚ್‌--3*--ಆನೆ 
ಕ್‌-(ಚ್‌)ಜಚ್‌- -ತ್‌--ಇ 
ಕೊಳ್ಳು- -ಕೊ(ಳ್‌)ಳ್‌--ತ್‌--ಆರೆ 
ಕ(ಳ್‌)೪್‌- -ತ್‌- ಈರಿ 
ಕೋಳ್‌)ಳ್‌--ತ್‌-_.-ನಿ 
ಕರಿ__ಕರೀ__ತ್‌_ ಆನೆ 
ಕರೀ- _ತ್‌-_ಆಳೆ 
ಕ್‌_-ಲಿ. _ಕ್‌_ಲೀ- -ತ್‌--ಆರೆ 
ಮರಿ- _ಮರೀ- ತ್‌ ಆಳೆ 
ಆಗು__ಆಗ್‌- _ತ್‌- ಅನೆ 
ಆಗ್‌-_ತ್‌. ತಿ 
ಹೋಗು- _ಹೋತ್‌- -ತ್‌- ಆರೆ 
ಹೋಗ್‌---ತ್‌---ಆವೆ 


2) ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರವಾದಲ್ಲಿ «ಆಗು' ಮತ್ತು «ಹೋಗು' ಧಾತುಗಳು 


ಐಚ್ಛೆಕ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಅಂತ್ಯಾಕ್ಸ್ಛರದ ಸ್ಪರ್ಶವ್ಯಂಜನವು ಅಸೋಷವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಈ ಧಾತುಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಫಿ ಉಪರೂನಿಕೆಯು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 


ಆಗುಆಕ್‌“ಫತಿ 


ಆಕ್‌ ಫಿ ಆಳೆ 
ಆಕ್‌ ಆರೆ 
ಆಕ್‌ ಫಿ ಆನೆ 


ಹೋಗು“ಹೋಕ್‌--4 ಆವೆ 
ಹೋಕ್‌“ಫ-ತಿ 


3) ಕಾಲನಾಚಕಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಇರು' ಧಾತುವು «4 ದ್‌ 
"ಯ್‌ದ್‌' "ಇದ್‌ ' ಮತ್ತು «4? ಎಂಬ ವಿಕಲ್ಪ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಾಗ ಭೂತಕಾಲಪ್ರ ತೈಯದ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್‌...” ಮತ್ತು «ದ್‌ ಬರುತ್ತವೆ, :ಇರು' ಧಾತುನಿನಿಂದ ಸಹಾಯಕ 


5969 


ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಾಗ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ (691ಟ761816) . ಪರದಲ್ಲಿ 
4---.-ದ್‌...? «. ಇದ್‌ ಮತ್ತು «4-0. ಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಈ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಅಭೂತಪುರುಷವಾಚಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ €-4--' ಉಪರೂಪಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರುತ್ತದೆ (ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ.) 


ಇರು” ಧಾತುವೂ ಮತ್ತು ಅದರ ವಿಕಲ್ಪರೂಪಗಳಾದ ದ್‌ ಮತ್ತು 
(೬ ಯ್‌ದ್‌ ವ ಗಳೂ ಅಭೂತಕಾ ಲಪ್ರತ್ಯಯದ ಸೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ 
ಪರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವ ಅಭೂತಕಾಲಪ್ರ ತೃಯದ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳು ಈ ಕೆಳಕಂಡಂತೆ 


ಇವೆ. 


a) ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯ ಉಪರೂಪಿಕೆಯಾದ Je. pS, ವು (ಇರು' ದಾತು 
ವಿನ ಸರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 
ಛೂ ಪ್ರಿ? ೧ ಇಡಿ ಎಡಿ 


ಇರು 
ಇರ್‌ ತ್‌ ನಿ, ಇರ್‌. ತ್‌. ವಿ 
ಇರ್‌ ತ್‌ ಇ, ಇರ್‌ “ತ್‌-“ಈರಿ 
ರ್‌ ಜ್‌ 32 ತಿ“ ಇರ್‌--ತ್‌-..ಅವೆ 
0) ತೆ ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಭೂತ ಪುರುಷವಾಚಕಪ್ರತ್ಯಯ ಮತ್ತು 


(ದ್‌ ಕ "೬ಯ್‌ದ್‌- ಮಧ್ಯೆ «. -ಛ--' ಉಪರೂಸಿತೆಯು ಹತು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಏಕವಚನ ಪುರುಷವಾಚಕಪ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಪುರುಷವಾಚಕಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ «4 ದ್‌ ಮತ್ತು 
೬ ಯ್‌ದ್‌' ಗಳು ಸ ಲ ಚ್ಛ ೦ದ ಪರಿವರ್ತನ (1196%8/18110೧). ದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಪ ಸ್ರಥಮೆ 
ಪುರುಷ ಸ್ಯ ಏಕವಚನದ ಪುರುಷವಾಚಕಸ ಆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
« .1-ಯ್‌ದ್‌...' ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ...ಯ್‌ದ್‌.. ' ನ ಕಡೆಯ ದ್‌” 
ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಥಮಪ್ಪ ರುಷ ಏಕವಚನ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ 
ಪುರುಷವಾಚಕಪ್ರ ತೈಯವಾದ «ತಿ? ಯ ಆದಿಸ್ವರವು ಕೂಡ ಈ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ Bike ದೆ. 


Ee a 
+A +ಯ್‌ದ್‌ಫವಿ 
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ಆಸ್ವಾದ 
ಇದ್‌ ಛು--ಇ. -.ಯ್‌ದ್‌--- 0-೪ 
ತದ್‌ -0/--ಆನೆ- _.ಯ್‌ದ್‌--ಥ--ಆನೆ 
ದ್‌ ಅಳೆ ML ಯ್‌ದ್‌- ಆಳೆ 
ದ್‌ ಆರೆ ೬ ಯ್‌ದ್‌4-ಆರೆ 
ಯ್‌ (ದ್‌) $4) 
ದ್‌ ಫಿ ಆವೆ... + ಯ್‌ದ್‌ ಫಿ ಆನೆ 


ಪುರುಷನಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 


ಪ್ರರುಷಪಾಚಕಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮೂರು ಪುರುಷಗಳು (ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ) ಎರಡು ವಚನಗಳು (ಏಕ ಮತ್ತು ಬಹು) ಮತ್ತು ಮೂರು ಲಿಂಗ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಮತ್ತು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ) ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಭೇದವು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರೃ 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳ ಭೇದವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕ ಮತ್ತು ನಪುಂಸಕಕೇತರ (neuter and Non-nueter) 
ಎಂಬ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆ. 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪಟ್ಟಯು ಒಂಬತ್ತು ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಏವ ಬ. ವ 
| | | 
| 
||| 3 | ಪುಂ ah 
31 ಸ್ರೀ 3 ಸಂಖ್ಯ 
3ನ 3ನ 


ಪುರುಷವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿವೆ. 1) ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರೂಢಿಗತ /) ಸಾಮಾನ್ಯಭೂತ ಮತ್ತು ಅನಿಶ್ಚಿತ ನಿಷೇಧ ॥॥) ಸಂಭಾವನಾ. 

ಸಾಮಾನ್ಯರೂಢಿಗತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಅಭೂತಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರು 
ತ್ತವೆ, ಸಾಮಾನ್ಯಭೂತ ಮತ್ತು ಸಂಭಾವನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಭೂತಕಾಲದ 
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ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ ಸರದಲ್ಲಿ ಹತು ತ್ತವೆ .. ಆದಕೆ (ವ್ಯ ೦) ದೀ.ಸ ಸ್ಯ ವ್ಯಂಸ್ಟ್ರ, (ವ 9) 
ಮಂವ್ಯಂಸ್ಥ. (ವ್ಯ ೦) ಸ್ನ ಸ್ಟೈವ್ಯಂಸ್ತ್ಯ ವ್ಯಂಸ್ಚ ಆಕಾರದ ನಿಯತ ಧಾತುಗಳು ಮತು 
ಸಂಭಾವನ ಪ್ರತ್ಯ ಯಗಳ ನಃ ಭೂತಕಾಲವಾಚಳಕಪ ್ರತ್ಯಯೆವು (—f— ಉಪ 
ರೂಸಿಕೆಯನ್ನು ದ ಅನಿ ಶಿತನಿಸೇಧ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಲ! ವಾ.ಸ್ಮ. ಗಳೂ Ro ಧಾತುಗಳಿಗೆ "--ಲಾರ್‌- 
ಪ್ರತ್ಯಯ.ವು Se ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಆನಿಸಿ 
ನಿನೇಧಾರ್ಥಕಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುತ್ತ ವೆ. 


ಈ ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟರೂಪಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


1) ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಢಿಗತ : 


ಏ.ವ. ಬ.ವ. 
| —+a ——ನಿ 
ಜಾಡಿ ೨. ಈರಿ 

ಏ.ವ. ಬ.ವ 
||| ಪು._-ಈನೆ RA 
ಸ್ರೀ ಅಳೆ | 
ಹಳ ತ್ರೆ ಅವೆ 


11) ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತ ಮತ್ತು ಅನಿಶ್ಚಿತ ನಿಷೇಧ : 


ಏ.ವ. ಬ.ವ. 
ಎವಿ ಇದಿ 
|| — ತ 
||| ಪು--ಅ | ರು 
ಸ್ತ್ರೀ--ಲು | 
ನ. _ತು-._-ದು a 


ಅನಿಕ್ತಿತ ನಿನೇಧಾರ್ಥಕ ಸಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ (._-ದು» 
ತ್ತುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ 
ತು? ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ||| ನ. ಏ.ವ. `ದ ವಿಕಲ್ಪವು (alter- 
nation) ಆಕೃತಿಮಾ ನಿಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. (morphologically 0076111666). 
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ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ 111 ಸ್ತೀ ಲೀಗನಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ 6. ಲು: 
ಎಂಬುದು «ಳು? ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಸಂಭಾವನಾರ್ಥಕ : 
ಏ.ವ್ನ 

| ಏನು 

ಕ್ಕೆ. ಎಂ 

||| ೨ _ಪು--ಆನು | 


ಸ್ತೀ ಆಳು | 
ನ--ಈತು 


iii) 


ರೂಪಾವಳಿ (೧88610೧3 ಗಳ ಮಾದರಿ : 


ಏ.ವ. 
| ಮಾಡ್‌-ತ್‌-ನಿ 
(1. ಮಾಡ್‌ ತ್‌ ಇ 


ಪು. ಮಾಡ್‌ ತ್‌ಆನೆ | 
ಪ್ರೀ. ಮಾಡ್‌ತ್‌ಅಳೆ | 


ನ. ಮಾಡ್‌-ತ್‌-ತಿ 


ಧಾತು-“ಮಾಡು' 


ಬ.ವ. 


ಮಾಡ್‌ತ್‌ವಿ 
ಮಾಡ್‌--ತ್‌--ಈರಿ 


ಮಾಡ್‌- -ತ್‌-_-ಆರೆ 
ಮಾಡ್‌-_ತ್‌- ಆವೆ. 


ii) ಸಾಮಾನ್ಯಭೂತ : 
ಏ.ವ. ಬ.ವ. 
| ಮಾಡ್‌-ದ್‌ ಎ ಮಾಡಿ-“ದ್‌ವಿ 
|| ಮಾಡ್‌-ದ್‌ಎ ಮಾಡಿ “ದ್‌-ರಿ 
|1| ಪು. ಮಾಡ್‌--ದ್‌--ಯ್‌..ಅ | ನ 
ಸ್ತ್ರೀ. ಮಾಡಿದ್‌ ಲು | ಮಾಡಿ---ದ್‌--ರು 
ನ. ಮಾಡ್‌-- 0---ತು ಮಾಡಿ--ದ್‌---ವು 
1) ಅನಿಶ್ಚಿತ ನಿಸೇಧ : 
ಏ.ವ. ಬ.ವ. 


I ಮಾಡ್‌-ಳಾರ್‌ ವಿ 


ಮಾಡ್‌. ಳಾರ್‌ ವಿ 


1! ಮಾಡ್‌ ಊರ್‌....ಎ ಮಾಡ್‌--ಳಾರ್‌-- ರಿ 
111 ಪು. ಮಾಡ್‌- -ಳಾರ್‌- ಆ | 

| ಇ 

ಸ್ತ್ರೀ. ಮಾಡ್‌-ಳಾರ್‌--ಲು | ಸಕಾಕಾರ 

ನ. ಮಾಡ್‌- ಳಾರ್‌.- ದು ಮಾಡ್‌ _ಳಾರ್‌--ವು 


111) ಸಂಭಾವನ : 


ಏ.ವ. ಬ.ವ. 
|. ಮಾಡ್‌ ಫಿ ಏನು ಮಾಡ್‌ 0. ಏವು 
11 ಮಾಡ್‌ 4 ಈ ಮಾಡ್‌. 4 ಕಈರಿ 


11 ಪು. ಮಾಡ್‌-ಫ-ಯ್‌---ಅನು | ಃ 
ಸ್ರೀ. ಮಾಡ್‌ ಫಿ ಯ್‌... ಆಳು | ಮಾಡ್‌ ಯ್‌ ಆರ: 
ನ. ಮಾಡ್‌ ಫಿ ಈತು ಮಾಡ್‌- -ಥ--ಯ್‌- ಆವು 


iii) ಅನಿಯತಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಡ ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ 
ಸರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವ ಸಂಭಾವನಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, 


ಧಾತು; "ಕೊಡು? 

ಏ.ವ. ಬ.ವ. 
|. ಕೊಟ್‌. ಟ್‌ ಏನು ಕೊಟ್‌. ಟ್‌ ಏವು 
11. ಕೊಟ್ಟ. ಟ್‌... ಈ ಕೊಟ್‌- ಬ್‌ ಈರಿ 
i ಪು. ಕೊಟ್‌. -ಟ್‌- ಆನು | ಜನ 

ಸ್ತ್ರೀ. ಕೊಟ್‌- -ಟ್‌- ಆಳು ಕೊಟ್‌ -ಟ್‌- ಆರು 

ನ. ಕೊಟ್‌ಟ್‌--ಈತು ಕೊಟ್‌. -ಟ್‌. ಆವು 

ವಿಧ್ಯರ್ಥ 


ವಿಧ್ಯರ್ಥಕಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕ್ರಿಯಾಸದದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಹಕ್ಕು 
ವೆ. ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮಪುರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಚನಗಳು ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಡು 
ವೆ. ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ನಿಧ್ಯರ್ಥಕಪ್ರ ತೈಯವು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇತರ ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ಣ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ (vest closing 


[a 
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5111905) ಕ್ರಮದಂತೆ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ವಚನವಾಗಲೀ ಲಿಂಗವಾಗಲೀ ವಿಂಗಡಿಸ 
ಲೃಡುವುದಿಲ್ಲ. | 


ಏ.ವ, ತ ಏವ. ಬವ, ಬ.ವ. 
| ಅಕ್ರ ಹ ಆನ 
(|. --ಗ್ಯ,--ಇ ಮ 
1|1 ರಸ ಹ J 


ಸ್ವರಾಃತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯೆಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯೋಸರೂಪಿಕೆಯು ಹೆತ್ತು 
ತ್ರಜಿ. ಯ್‌. ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ (ಇ? ಕಾರವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 
(ತ್‌ ರು” «ಬ್‌.-ರು' ಮತ್ತು "ಕೊಳ್ಳು? ಧಾತುಗಳ ವರ್ತನೆ ಮಾತ್ರ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಕ್ಷರದ ಸ್ವರವು ದೀರ್ಫ 
ವಾಗುತ್ತದೆ... ಅಲ್ಲದಿ «ಕೋ?ನಲ್ಲಿ .ಓ' ಕಾರವು ಮತ್ತೆ 1ಒ! ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಧಾತ್ವಂತ್ಯದ ಇ? ಕಾರವು ವ್ಯಂಜನಾದಿಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ : ಧಾತುಗಳು «ಮಾಡು «ಸಿಗು' ತಿನ್ನು? «ಕಲಿ' ಮತ್ತು 
ಸಾಯ್‌? 


ಏವ. ಏವ. ಬವ, ಬವ. 
| ಮಾಡ್‌---ಳಿ ಟಾ ಮಾಡ್‌--ಆನ 
ಸಿಗ್‌--ಅಿ ಇನಿಯ ಸಿಗ್‌--ಆನ 
ತಿನ್‌ -.ಲಿ ಹ ತಿನ್ನಿ ಆನ 
ಕ್‌ ಲೀ--ಲಿ ಹ ಕ್‌ ಲಿಯ್‌--ಆನ 
ಸಾಯ್‌... ಲಿ — ಸಾಯ್‌ ಆನ 
11 ಮಾಡು ಲ ಮಾಡ್‌ ರಿ 
ಸಿಗು 4 ವ ಸಿಗ್‌.ರಿ 
ತಿನ್ನು 4 ದಾ ತ(ಸ್‌)ನ್‌-ರಿ 
ಸ್‌ ಭಷ ಕಲೀರಿ 


ಸಾಯ್‌--ಇ — ಸಾರ್ಯ--ರಿ 


ಏವ. ಏವ. ಬವ. ಬವ. 
MINE ಮಾಜ್‌... ಳಿ ಕ 
ಹ ಸರ್‌ 
ಹಬೆ ತಿ( ನ್‌)ನ್‌-. ಳೆ A 
—— ಹ್‌ ಲೀಲ ತ 
— ಸಾಯ್‌--ಲಿ ತ 


(ಧಾತುಗಳು : «3. ರು' «ಬರು? *ಕೊಳ್ಳು..' 


ಏವ. ಏವ. ಬವ. ಬವ, 
| ತ್‌..ರ್‌--ಲಿ — ತ್‌-೬ರ್‌ ಆನ 
ಬ್‌-೬ರ್‌--ಲಿ ಬ್‌ ರ್‌ ಆನ 
ಕೊ(ಳ್‌)೪ಳ ೪ -- ಕೊಳ್ಳ್‌--ಆನ 
॥॥ ತಾ — ಕ್‌-ರ್‌ರಿ 
ಬಾ — ಬ್‌4೪ರ್‌- ರಿ 
ಕೋ ಫಿ ಕೊಳ್‌ಹಜ್‌---೨ 
(11 ಎ ತ್‌-೬ರ್‌- ಕಿ ee 
— ಬ್‌-ರ್‌ಲಿ — 
ಕೊ(ಳ್‌)ಳ್‌ ಳಿ 


ಪ್ರಥಮಪುಕುಷದ ---ಲಿ' ಪ್ರತ್ಯೆಯವು ಶಾಪೆಹಾಕುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರು 
ಜಿ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತೈಯೆವಾದ ಅ” ದೊಡನೆ 
ಚ್ಛ: ದಪರಿವರ್ತ ನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 

ಶಾಪಹಾಕುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ- ಲಿ... ಅ 

ನಿನ್‌ ಮಣ್ಣಾಗ್‌(ಎ) ಹೆಟ್ಟಿ ಬರ್‌--ಅ... 

ನಿನ್ನ್‌ ಮಣ್ಣಾಗ್‌(ಎ) ಹೆಟ್ಟಿ ಬರ್‌--ಲಿ 


೭ ಡೂ 


ನಿಸೇಧಾರ್ಥ 
ನಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾ 
ಸದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವ «ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ ರೂಪವೇ ಇತರ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳ 
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ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಸೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಕೆಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ 

ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಕೃದಂತನಾಮಪದದ ಮುಂದೆ «ಇಲ್ಲ' ಜ್‌ ಸೇರಿ ಲಿಂಗವಚನ 
ಪುರುಷಭೇದವಿಲ್ಲಬಿ ನಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ (ಇಲ್ಲ? ವಾಚಕವು 
ಅಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಸದಗಳಿಗೆ ಹತ್ತು ವುದರಿಂದಲೂ ನಿಸೇಧಾರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 


"ಇಲ್ಲ ವಾಚಕವು ಅಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೂತನ ನ್ಯೂನ. ಭೂತನ್ಯೂನ 
ಮತ್ತು ಭಾವಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಪ ಪರದಲಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಎರಡು ಕಾಲಗಳು ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 8) ಲ್‌" ಉಪ 
ರೂಪಿಕೆ ಸಮೇತವಾದ ಭಾವಾರ್ಥಕಕ್ರಿಸೆ:ಗಳು ಮತ್ತು 0) «ಇಲ್ಲ ವಾಚಕದಿಂದ 
ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ (1011096) ಭೂತನ್ಯೂನಗಳೂ ವೇತ್ತು ಕದಂ ಅತನಾಮಪದಗಳ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪೆ. ವಾ ಪ್ರ. ದ ಉಪರೂಪಿಕೆಯಿ:ಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರ. ಪು. ನ. ಲಿಂ. 
ಏ.ವ.ದ ಕೃದಂತನಾಮರೂಪಗಳೂ ಭೂತ ತಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
"ಇಲ್ಲ? ವಾಚಕದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುವ «.-ಲಿಕ್ಕೆ' ಮತ್ತು «ಅಕೆ ಉಪರೂಹಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾನಾರ್ಥಕಸ್ರಿಯೆ ಗಳೂ, ಸ ಭೂತನ್ಯೂನರೊಸಗಳೊೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ನ. ಲಿಂ. ಏ.ವ. ದ ಕೃದಂತನಾಮಪ್ರ ತ್ಯಯದ ಉಪರೂಪಿಕೆಯಾದ 
ಸರಳ «೨.ದು' ಉಪರೂಪಿಕೆಯಿಂ 3 ಕೂಡಿದ ಕೃರಂತನಾಮ:ರೂಪ ಗಗಳೂ 
ಅಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


೮, 


ಕೃದಂತನಾಮಪದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಪ್ಪ ಣಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸ ಹದು. 
ಕೃದಂತನಾಮಪದಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ. ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕತೆ ಹತ್ತ ವ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯದ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳು «-', ತಾ ಕ್ಲಿ? ಮತ್ತು ik ಅಭೂತಾರ್ಥಕ 
ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಪ್ರ ಯವವ ಪ್ರತ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭೂತಸಾಲನ 
ಪ್ರಾತಿನದಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಸ್ರ ಯವು ಸ ವೇಳೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ: ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ: 
Ms ಬ. ವ. ದಲ್ಲಿ pie ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ತ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ ಭೂತ ತಕಾಲಸೂಚಕ 
ಪು. ವಾ. ಪ್ರ ಕ ಹತ್ತು ತ್ತವೆ. ಜ್‌ ಹ ದಗಳ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
1 ಏ. ವ. ದ ಪು. ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಅವಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ ಲ ತನ 
ನಕ್ಷೆ ಯು ಠೃ ದಂತನಾಮಸದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯ pe ಪುರುಷವಾಚಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಯತ ತನಾಮಪದಗಳು ಪ್ರ ಪು. ತ ಮಾತ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಕೆಳಗೆ ಪ್ರ. ಪು. ದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
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ಜವ ಬ.ವ. 


11! ಪು.--ನು | ರು 
ಸ್ತ್ರೀ.--ಳು | y 
ಸ್ಟ್‌ ಯಿ ಇಖಫ್ರೆ. 


|| ನ ಲಿಂ. ಏ.ವ. ದಪು.ವಾ. ಪ್ರ. ದ ಉಸರೂಪಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ (-ದು' 
ಅಭೂತಕಾಲಸೂಚಕ ಪ್ರಾ ಪಿಪದಿಳಗಳಿಗೂ 4... ದ್ದು 2 
ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳಿಗೂ ಹೆತ್ಸುತವೆ. 


1|| ನ. ಲಿಂ. ಬಿ. ವ, ದಪ್ಪ )ಿ. ಪ್ರ. ಗಳ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಫು. ನಾ. ಪ್ರ. 
ಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ ಳ್‌ ', €4 ೫ ಮತ್ತು (ಓ' ಗಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಸರಿವರ್ತನ ನದಲ್ಲಿರ ತ್ತವೆ. 


ಉದಾ : ಕರಿ? 
ಕರಿಯ್‌-....]. ನು... ಕರಿಯ್‌-:--ನುಎ ಕರಿಯ್‌- ೬. -ನು 
ಕರಿಯ್‌ ೬ ಳು... ಕರಿಯ... ;. ಳು. ಕರಿಯ್‌ಓ-ಳು 
ಕರ್‌ ದ್‌ ನುೂ ಕರ್‌ ದ್‌: ಮು... ಕರ್‌-೬ದ್‌ಓ-ನು 
ಕರ್‌ ದ್‌ ಳು ಕರ್‌ ದ್‌ :- ಳು ಕರ್‌ದ್‌ಓ--ಳು 
ಕರ್‌ ದ್‌ ವುನ ಕರ್‌ ದ್‌: ವುಎ ಕರ್‌4ದ್‌ಓ- ವು 
ಕರಿಯ್‌-೬ ರು. ಕರಿಯ್‌ ೬: ರು ಕರಿಯ್‌ಓ--ರು 
ಕರಿಯ್‌ 4 -ವು. ಕರಿಯ್‌ ೬ :ವುೂ ಕರಿಯ್‌ಓ-ನವು 
ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ ಮತ್ತು €-ನ'ನ ಮಧ್ಯೆಯೂ 4... .' (ಗ? 
ಮತ್ತು «...ಓ' ಗಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಪರಿವರ್ತನದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 


ಉದಾ : 
ತಿಳಿಯ*.....[._ದು.ಎ ತಿಳಿಯ್‌ 4: ದು... ಕಿಳಿಯ್‌..ಓ. ದು 
ಬರಿಯ... ದು... ಬರಿಯ್‌-. ..; ದು... ಬರಿಯ್‌. _ಓ- ದು 
ಕೊಡ್‌... ದುಬ ಕೊಡ್‌“ ; ದು... ಕೊಡ್‌- ಓದು 
ಉಗ. (ದು. ಕಾಣ್‌... [; ದು ಕಾಣ್‌--ಓ. ದು 


ತತುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ತ (ವೈಂ) ಸ ಸ್ಯ ವ್ಯಂಸ್ಕ್ರ ಆಕೃತಿಯ ಧಾತು 
ಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾದ ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ ಮತ್ತು (ದ್ದು? ನ ಮಧ್ಯೆ 
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ಬ್‌-ರು- ಬ್‌-ಂದ್‌ ದ್ದು 
ಕರಿ ಕರ್‌ ದ್‌ ದ್ದು 

ಹಿಡಿ ಹಿಡ್‌ ದ್‌ ದ್ದು 

ಕಾಣು ಕಂಡ್‌ ದ್‌ ದ್ದು 
ಕ್‌ ಲಿ. ಕ್‌ ಲ್‌ ತ್‌ ದ್ದು 
ಸಾಯ್‌ಸತ್‌4- ದ್ದು 


"ಆದ್‌-- ದ್ರು? ರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇತರ ರೂಪಗಳು ಬಂದಾಗ ಅದರ ಎರಡನೆಯ 
ಅಕ್ಬರವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೈಲ್‌ಆ(ದ್‌-4-)ದ್ದು-ಕೈಲ್‌-ಆದ್ದು 
ಬೇಕ್‌ಆ(ದ್‌ 4) ದ್ದು ಸೋಲದು 
ತ್‌ ಯಾರ್‌ಆ(ದ್‌-)--ದ್ದು —ತ್‌ "ಯಾರ್‌- -ಆದ್ದು 


ಅದೇ ರೀತಿ «ಸುಮಾರಾದ್ದು', «ಸಾಕಾದ್ದು' ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಇತರ ರೂಪಗಳ ಪರದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದಾಗಲೂ 
*ಆದ್‌--ದ್ದರಿಂದ' ಎಂಬುದರ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಬರವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 

ಆದ್‌ ದ್ದರಿಂದ > ಆದ್ದರಿಂದ 


ಮೀಲೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ ಧಾತುಗಳ ಹೊರತು ಇತರ ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಪ್ರಾ ತಿಪದಿಕಗಳ ಮತ್ತು "ದ್ರು? ನ ಮಧ್ಯೆ ಫು” ಉಪರೂಪಿ 
ಕೆಯ ಕೃದಂತನಾಮಪದಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ. ಹತ್ತುತ್ತ ಜಿ. ಇಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೂನ್ಯೋಪರೂಪಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ, 


ಕಡಲ್‌. ಸು --೪೯.-ಲ್‌-ಸಿ-ಢ--ದ್ದು 
ತಿರ್‌--ಗು --ತಿರ್‌--ಗಿ--ಛಿ-ಇದ್ದು 

ಬ್‌ ರ್‌--ಸು --ಬ್‌--ರ್‌.ಸಿ--ಥಿ--ದ್ದು 
ನ್‌-/-0ಬು ಎನ್‌.ಬಿ... -|ಿ--ದ್ದು 

ಹೇಳು --ಹೇಳಿ--ಗಿ-ಇದ್ದು 

ಕ್‌. ಚ್ಚು —ಕ್‌ಚ್ಛಿ ಫಿ ದ್ದು 

ಮಾಡು —ಮಾಡಿ ಫಿ ದ್ದು 

ಬಳ್‌ಲು ಬಳ್‌ -ಲಿಫ- ದು 
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ಈವರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ 111 ನ. ಲಿಂ. ಏ. ನ. ಕೃದಂತನಾಮಪದಗಳು «ಇಲ್ಲ' 
ವಾಚಕದಿಂದ ಲನುಸರಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬಾಗ ಲಿಂಗ, ವಚನ ಮತ್ತು ಪ್ರುರುಸಭೇದನ್ನಾದೆ ಏಷೇ 
ಭಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಉದಾ : 


ಬ್‌4ರು ಬರ್‌ ದ್‌ ಲ್ಲ 
ಬ್‌-ಂಡ್‌-ದ್ಸ್‌ ಸಲ್ಲ 

ಕಾಣು ಕಾಣ್‌. ದ್‌. ಲ್ಲ 
ಕಂಡ್‌-[. ದ್‌ ಲ್ಲ 

ಕೇಳು ಕೇಳ್‌ ದ್‌ ಛಲ 
ಕೇಳಿದ್ದ್‌ 1-೪೪ 

ಕ್‌ ಚ್ಚು ಕ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಥಿ 
ಕ್‌ಚ್ಛ್‌ದ್‌ ತ್ತು 

ಕೆಣ್‌_.-ಕು ಕೆಣ್‌ಕ್‌ ದ್‌ 4 ಲ್ಲ 
ಕೆಣ್‌-ಕಿದ್ದ್‌ ಸಿಸು 

ಕರ್‌ ಸು --ಕರ್‌.ಸ್‌-ದ್‌- ಲ್ಲ 
ಕರ್‌-[-ಸಿದ್ದ್‌--ಇಲ್ಲ 


ಲಿಂಗ, ವಚನ, ಪ್ರರುಷಭೇದವಿಲ್ಲದ್ದ ಕ್ಕೆ ಉದಾ: 


ನಾನು | 
ನಾವು 
ನೀನು 

ನೀವು | ಕಾಣ್‌ 4೬ ದ್‌- ಲ್ಲ 
ಅವನು | 
ಅವಳು 

ಅವರು | 
ಅದು | 


ಅವು 


ಮೇಲಿನ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ "ಇಲ್ಲ ವಾಚಕದ ಆದಿಸ್ವರವು «4' ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡು 
ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಕಂಡ್‌ ದೌ ೪ 


೪ಸ್ವಾದ p70 


ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೂತಕಾಲಸೂಚಕ ನಿಸೇಧಾರ್ಥಕಕ್ರಿಯಾ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೃದಂತನಾಮಪದದ ಕಡೆಯೆ ಅಕ್ಬರವು ಇಲ್ಲ ವಾಚಕದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಐಚ್ಛೆಕವಾಗಿ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಕಾಣ್‌ (ದು) ೭ಲ್ಲ-ಕಾಣ್‌-ದ್‌-ಲ್ಲ~ ಕಾಣ್‌ ಲ್ಲ 
ಕೇಳ್‌ (ದು) ಇಲ್ಲ ಕೇಳ್‌-ದ್‌ ಲ್ಲ ಕೇಳ್‌--ಲ್ಲ 
ಕ್‌ ಚ್‌. (ದು)ಇಲ್ಲ-ಕ್‌-4- ಚ್‌ ದ್‌ 4 ಕ್‌ಚ್‌-.ಲ್ಲ 
ಕೆಣ್‌_-ಕ್‌_-(ದು)--ಇಲ್ಲ...ಕೆಣ್‌-ಕ್‌ 4 ದ್‌/-ಲ್ಲ- ಕೆಣ್‌4ಕ್‌-| ಲ. 
ಭೂಶಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ 
ಉದಾ : 
2) ಕಾಣು--ಕಾಣ್‌ಳ್‌--.-ಲ್ಲ 
ಹೋಗು--ಹೋಗ್‌ಲ್‌-.....-ಲ್ಲ. 
ಹೇಳು--ಹೇಳ್‌ಳ್‌--. ಲ್ಲ 
ಬರಿ--ಬರೀಲ್‌ ಲ್ಲ 
ತಿನ್ನು-ತಿ(ನ್‌)ನ್‌ಲ್‌--೪್ಲ 
ಕುಣಿ--ಕುಣೀಲ್‌ ಲ್ಲ 


b) ತಿಳಿ ತಿಳ್‌೬ದ್‌-೬ಲ್ಲ 
ಕರಿ--ಕರ್‌-! ದ್‌-ಲ್ಲ 
ಬ್‌-೬ರು-ಬ್‌4+ಂದ್‌ ಲ್ಲ 
ಳು ತ್‌ತ್‌ ಲ್ಲ 
ಸಾಯ್‌ಸತ್‌ತ್‌-ಛಲ್ಲ 
ಅನ್ನು ಅಂದ್‌ .-ಲ್ಲ 
₹೯..-ದಿ _ಕ್‌..ದ್‌ದ್‌- ಲ್ಲ 


ಮೇಲಿನ (8) ಗುಂಪಿನ ರೂಪಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿನೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ 
(0) ಗುಂಪಿನ ರೂಪಗಳು ನಿಶಿ ತನಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಫಿ' ನ 
ಹೊರತು ಉಳಿದ ಉಪರೂಹಿಕೆಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ «ಇಲ್ಲ' ವಾಚಕದ ಆದಿಸ್ಪರವು «--» 
ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


ಭೂತಕಾಲಪ್ರತ್ಯಯದ 4 ಉಪರೂಸಿಕೆಸಹಿತವಾದ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ 


"ಇಲ್ಲ ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು : 


ಚಾ 
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ಕಾನ ಲ್ಲ 
ಹಾಕು. _ಹಾಕ್‌(ಇ)- -ಥ--ಇಲ್ಲ 
ರ್‌ಟ್ಟು ಕ್‌ ಟ್‌ (2) — ಲ್ಲ 
ಕೆಣ್‌-೬ ಕು ಕಡ್‌) 4 ಇಲ್ಲ. 


ಸಪ್ರ.ಪು.ನ.ಲಿಂ.ಏ. ವ. ಪು. ಪ್ರ.ದ «4 ಇದ್ದು] ಉಪರೂಪಿಕೆಯಿಂದ 
ಹೂಡಿದ ಕೃದಂತೆನಾಮಸದಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ «ಇಲ್ಲ' ಹತ್ತಿದಾಗ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಭೂತಾ 
ರ್ಥಕ್ಕೆ ಉದಾ. ಗಳು. | 


ಕ 
ಬ್‌--ರು ಅಕ್ಕಾಯ ಇತು (0 ಎ ಲ್ಲ 
ಕರಿ-ಕರ್‌-೬ ಠ್‌ ದ್ದ(ಉ)-- + 
ಹಿಡಿ ಹಿಡ್‌ ದ್‌್‌ (ಉ— + 
ಕಾಣು ಕಂಡ್‌! ದ್‌ (Wy 
ಕ್‌-ಓಲಿ ಳ್‌ (ಲ್‌ Id CaN (W)——+- ಲ್ಲ 
ಸಾಯ್‌ ಸತ್‌ ದ್‌ (ಉ) + 
ಕ್‌- ಳಿಸು ed dd a = 
ನ್‌-ಓಂಬು ನ್‌ ಬಿದ್‌ (ಉ)-- ಲ್ಲ. ಹೇಳಿದ 
4. ಲ್ಲ? ಇತ್ಯಾದಿ. 
"ಇಲ್ಲ' ವಾಚಕದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಇತರ ಅನಿಯತಧಾತುಗಳಿಂದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳಂತೆ «ಆಗು' “ಹೋಗು” ಧಾತುಗಳ ಭೂತ 
ಕಾಲದ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ ಏರದಲ್ಲಿ ||! ನ. ಲಿಂ. ಏವ. ಪು. ಪ್ರ.ದ ಉಪರೂಪಿಕೆ 
ಯಾದ ದ್ದು] ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು ಅದು «ಆಗು' «ಹೋಗು' ಧಾತು 
ಗಳ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ «ಆದ್‌--ದ್ದ್‌ ಲ್ಲ? 
ಹೋದ್‌. ದ್‌ ಲ್ಲ? ಎಂಬ ರೂಪಗಳ ಬದಲು «ಆಗಿದ್ದ್‌ -.-ಲ್ಲ' «ಹೋಗಿದ್ದ್‌ 
ಲ್ಲ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ 
ಆಗ ಇಗ! (ಉ—+- 
ನೋಗು--ಹೋಗಿದ್‌ (ಉಲ್ಲ 


«--ಲಿಕ್ಕೆ? ಮತ್ತು ಆಕೆ” ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾಡಿ! 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಮತ್ತು |!!! ನ. ಲಿಂ. ಏ, ವ. ಪು. ಪ್ರ. ದ ದು” ಉಪರೂಪಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಕೃದಂತನಾವ-ರೂಪಗಳೂ «ಇಲ್ಲ' ವಾಚಕದಿಂದ ಅನು 
ಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ಅಫಿಶ್ವಿತ ಅಭೂತನಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
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(8) ಬ್‌-4ರು-ಬ್‌-4ರ್‌-ಲಿಕ್ಸ್‌ (ಎ) 
ಹೋಗು -ಹೋಗ್‌-ಒಲಿಕ್‌ (5) 
ತಿನ್ನು --ಕಿನ್‌-.-ಲಿಕ್‌ (ಎ)? -ಇಲ್ಲ 
ಕಾಣು ಕಾಣ್‌ ಕ್‌ ಎ)---ಇಲ್ಲ 


(0) 'ಬ್‌--ರು ಬ್‌ ರ್‌ಆಕ್‌(ಎ) ಲ್ಲ 
'ಹೋಗು - -ಹೋಗ್‌--ಆ೯ಕ(ಎ)- ಲ್ಲ 
ತಿನ್ನು ತಿನ್‌ -ಆೀ್‌(ಎ)-೪್ಲ 
ಕಾಣು ಎ ಕಾಣ್‌-ಆಕ್‌(ಎ)- ಲ್ಲ 


(ಆಕ್‌ ಉಪರೂನಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ «ಇಲ್ಲ' ವಾಚಳದ 
ಆದಿಸ್ವರವು 4-.-' ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. «ಇಲ್ಲ? ವಾಚಕದಿಂದ ಆನುಸರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಅಭೂತನ್ಯೂನರೂಪಗಳಿಗೆ ಉದಾಶೌಣಿಗಳು : 


ಬ್‌--ರು..-ಬ್‌-]-ರ್‌ತ್‌(ಅ)--ಇಲ್ಲ 
ತಿನ್ನು--ಶಿರ್‌ತ್‌(ಅ)-- ಇಲ್ಲ 
ನುಂಗು- -ನುಂಗ್‌ತ್‌(ಅ)--ಇಲ್ಲ 
ಸುಡು--ಸುಡ್‌ತ್‌(ಅ) ಇಲ್ಲ 


"ಇಲ್ಲ? ವಾಚೆಕದ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ «ತ' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅಂತ್ಯ ಅ” ಕಾರವು 
ಐಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿ ಕೋಪನಾಗುತ್ತದೆ. | 4 


ಅಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 


ಅಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಆರು ವಿಧಗಳಿವೆ: 1) ಅಭೂತನ್ಯೂನ 
2) ಭೂತನ್ಯೂನ 9) ಸಕ್ಸಾರ್ಥಕ 4) ನಿಷೇನನ್ಯೂನ 5) ಭಾವಾರ್ಥಕ ಮತ್ತು 
6) ಸತಿಸಪ್ತಮಾ ರೂಪಗಳು. 


1) «—ಅ' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅಭೂತನ್ಯೂನಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಅಭೂತಕಾಲವಾಚಕಪ್ರತ್ಯಯವಾದ *- ತ್‌” ಪರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. | 


3] 
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ಬ್‌+ರು-ಬ್‌-ರ್‌4ಶ್‌ಅ 
ಹೋಗು--ಹೋಗ್‌--ತ್‌. ಅ 
ಕಾಣು--ಕಾಣ್‌__ತ್‌_ ಅ 

ಬೀಳು- -ಬೀಳ್‌- -ತ್‌.__ಅ 
ಕೊಡು--ಕೊಡ್‌ ತ್‌ ಆ 
ತಿನ್ನು ತಿ ನ್‌ ತ್‌ ಅ 

ಕ್‌ ಲಿ ಕ್‌ ಲೀವ್‌ ಅ 
ಮರಿ--ಮರೀ- ತ್‌ ಅ 


2) ಭೂತನ್ಯೂನಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯೆದ ಉಪ 
ಠೂಪಿಕೆಗಳು 8) «-ಎಇ' ಮತ್ತು ) ..ಉ' ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಭೂತಕಾಲ 
ಸೂಚಕ ಪ್ರಾತಿಫದಿಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 

8) ಇ” ಉಪರೂಪಿಕೆಯು ಉಕಾರಾಂತವಾದ ಎಲ್ಲ ನಿಯತಧಾತುಗಳ 
ಪರದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಅನಿಯತಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ «ಆಗು? ಮತ್ತು «ಹೋಗು'ಗಳ ಪರ 
ದಲ್ಲೂ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಭೂತಕಾಲವಾಚಕಪ್ರತ್ಯಯವು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಶೂನ್ಯೋಸರೂಪಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 


ಹೇಳು-_-ಹೇಳ್‌- -ಇ, ತಿರ್‌- ಗು-ತಿರ್‌4ಗ್‌ಇ 
ಕೆಣ್‌--ಕು- -ಕೆಣ್‌-(.54- ಇ, ಬೆಂ್‌.ಸು_ಬೆಂ್‌-ಸ್‌.ಇ 
ಆಗು“ಆಗ್‌ “ಇ, ಹೋಗು -ಹೋಗ್‌- -ಇ 


ರ) ಇತರ ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳ ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ ಪರದಲ್ಲೂ. 
4... -ಉ' ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 


ಕಳ -ಕಳ್‌-ದ್‌--ಲು, ಕ್‌. ಲಕ್‌ ಲ್‌.-ತ್‌--ಲು 


ಮರಿ -ಮರ್‌-.-ತ್‌- ಲು, ಕೊಡು--ಕೊಟ್ಟ್‌- ಲು 


ಕೊಳಿ- ಕೊಳ್‌ ತ್‌- ಲು, ಬಿಡು- ಬಿಟ್ಟ್‌ ಲು 


3) ಪಕ್ಟಾರ್ಥಕಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವ ಪ್ರತ್ಯಯ «-ಕಿ' 
ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಭೂತಕಾಲದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 


ಬ್‌-ರು--ಬ್‌-ಂದ್‌ಕೆ 
ಮಾಡು -ಮಾಡಿದ್‌--ಕಿ 
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ಹೇಳು--ಸೇಳಿದ್‌-ಕಿ 
ತಿಳ-ತಿಳ್‌ ದ್‌ೆ 
ಅಗಿ-ಅಗ್‌-ದ್‌--ರಿ 
ಕಾಯ್‌-ಕಾದ್‌--ರಿ 
ತೇಯ್‌- -ತೇದ್‌---ರೆ 


4) ನಿಸೇಧನ್ಯೂನ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳು 4 4-ದ” «--1- ಜೆ), 
(ದ್‌ೆ? ಇವು ಸ್ವಸ್ವಂದ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿನೆ. ಅಭೂತಾರ್ಥಕಪ್ರಾತಿಪದಿಕ 
ಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. 


(ಹೇಳು' ಹೇಳ್‌ ದ. ಹೇಳ್‌. .-ದೆ.ಹೇಳ್‌--.- ದ್‌ೆ 
ಕಾಣು“ಕಾಣ್‌ 4 ದಸಿಕಾಣ್‌-ದೆಸಕಾಣ್‌-4- ದ್‌-೬ರಲೆ 
ತ೪-_ತಿಳೀ--(3-)ದ.ತಿಳೀ(--)ಜಿ-ಎತಿಳೀ--(--)ದ್‌-ಇಲೆ 
ಮರಿ- -ಮರೀ---(-[-)ದ ~ಮರೀ(--)ದೆ~ಮರೀ( --)ದ್‌--ಲೆ 
ಆಗು--ಆಗ್‌-_]_ದ.-ಎಆಗ್‌-..-ದೆ.ಎಆಗ್‌-..-ದ್‌-.-ಲೆ 


ಇಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಉಪರೂಸಿಕೆಗಳ ಆದಿಸ್ಪರವು ಲೋಪವಾಗು 
ತ್ತದೆ. 


5) ಭಾವಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿ ಕ ಯಾಪದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಉಪ 
ರೂಸಿಕೆಗಳು 8) rd b) Ry ಮತ್ತು €) “ಲ್‌”. ಈ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯವು ಅಭೂತಾರ್ಥಕ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತುತ್ತದೆ. 


8) «ಬ್‌--ಕುಸ,, «ಬ್‌_-ಯ್ದು', «ಬ್‌ .-ವಪ್ಹು', «ಬಾಡ, «ಬಲ್ಲ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿ ಯಾಪದಗಳಿಂದ "ಅನುಸರಿಸ ಲ್ಪ ಡುವ ಅಭೂತಾರ್ಥಕಪ್ರಾಶಿ 
ಪದಿಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ Re ನಾ ಉಪರೂಪಿಕೆಯು ಹತ್ತುತ ತ್ತದೆ. 


ಹೋಗು-_-ಹೋ(ಗ್‌)--ಥ--ಬ್‌- ಶು 
ತಿನ್ನು --ತಿನ್‌--4--ಬ್‌--ಯ್ದು 
ಕರಿ--ಕರೀ ಫಿ ಬಾಡ 

ಕೇಳು ಕೇಳ್‌ ಫಿ ಬಲ್ಲೆ 
ಬ್‌-ರು-ಬ್‌-ರ್‌ ಫಿ ಬಾಡು 
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"ಕೊಡ್‌. ದು? ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ «..../-..? ಮತ್ತು 
4..ಆಕೆ' ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದಪರಿನರ್ತನದಲ್ಲಿವೆ. 


ಉದಾ ; 4ಎ .. (ಆಕೆ? 
ತಿನ್ನು--ತಿನ್‌_/.-ಕೂಡ್‌-( ದು... ತಿನ್ನ್‌-_-ಆಕ್‌(ಎ)---ಕೂಡ್‌..-ದು 
ಹೇಳು- ಹೇಳ್‌) ಕೂಡ್‌, ದು. ಹೇಳ್‌ ಆಕ್‌(ಎ)---ಕೂಡ್‌-(-ದು 
ಹೋಗುಹೋಗ್‌ಫ- ಕೂಡ್‌ ದುಎ ಹೋಗ್‌--ಆಕ್‌-! (ಎ) 
—ಕೂಡ್‌-|ದು 
"ಬ್‌-೬ರು? ಬ್‌ ೬ ರ್‌ ಫಿ -ಕೂಡ್‌ದು... ಬ್‌-!ರ್‌ಆಕ್‌(ಎ) 
—ಕೂಡ್‌'ದು 


«ಬೇಕು, «ಕೂಡ್‌ದು?, «ಒಲ್ಲ' ಮತ್ತು "ಇಲ್ಲ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾವದಗಳಿಂದ 
ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುವ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತು ಮತ್ತು ಆವಧಾರಣೆಯ «ಏ' ಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಲ್‌? ಮತ್ತು «-ಆಕೆ' ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದಪರಿವರ್ತನದಲ್ಲಿರು 
ತ್ತವೆ. 
ಉದಾ; «ಲ್‌ ಎ ಆಕೆ? 

ಹೋಗು-ಹೋಗರ್ಗ್‌-ಲ್‌ಏ--ಬೀಕುನಿಹೋಗ್‌ಆಕ್‌(ವಿ)-ಎ- 

| ಬೇಕು 
ಮಾಡು--ಮಾಡ್‌--ಳ್‌ಏ--ಬೇಕು~ ಮಾಡ್‌-.-ಆಕ*(ಏ)- ಎ. ಬೇಕು 
ಕೊಡು---ಕೊಡ್‌- ಳ್‌ ಏ. ಬೇಕು. ಕೊಡ್‌---ಆಕ್‌( ಏ)- ಏ ಬೇಕು 
ಮುಟ್ಟು. -ಮು( ಬ್‌)ಟ೯. ಳ್‌. .ಏ. -ಕೂಡ್‌ದು-.. ಮುಟ್ಟ್‌ ಆಕ್‌( ಎ) 


—ಿ—ಕೂಡ್‌ದು 
ಬ್‌-.-ರು. ಬರ್‌. ಲ್‌. .ಏ.-ಕೂಡ್‌ದು-. ಬ. ರ್‌ -ಆಕ್‌(ಏ) 
೨ .ಏ..ಕೂಡ್ಡ್‌ದು 


ಕೊಡು- ಕೊಡ್‌. ಳ್‌. ಏ..ಒಲ್ಲ- ಕೊಡ್‌ಆಕ್‌(ವಿ)ಎ-ಒಲ್ಲ 
ಮ: ಟ್ಟು... -ಮು(ಬ್‌) ಟ್‌. ಳ್‌. ನಲ್ಲ ಮುಟ್ಟ್‌ ಆಕ್‌( ವ) 
—ಎ—ಇಲ್ಲ 
ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಯಾಪದವಾದ *ಬಾಡ' ಮತ್ತು ಅದರ ರೂಪಗಳು ಪರದಲ್ಲಿ 
ಧಾತು ಮತ್ತು ಆವಧಾ೭ಣೆಯೆ ಅವ್ಯಯವಾದ "ಎ? ಗಳ ಮಧ್ಯ "ಲ್‌ ಮಾತ್ರವೇ 
ಬರುತ್ತೆನೆ. 
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ಹೋಗು--ಕೋಗ್‌ಳ್‌ ೯__ ಬ ಬಾಡ 
ತಿನ್ನು--ತಿ(ನ್‌)ನ್‌ಲ್‌-ಏ-ಬಾಡ್ತು ' 
Fea ೧ಿಡ್‌--೪್‌ಏಿಬಾಡ್ರಿ 


ಸೆತಿಸಪ್ಪವಿಸಾ ರೂಪಗಳ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಲ್ಲಿ *-- ಇತ್ತು? ಪ್ರತ್ಯೈಯವ 


ಹೇಳುಹೇಳ್‌ ತ್ತು 
ಬ್‌-4ರು-ಬ್‌-ರ್‌--ತ್ಲು 
ಿನು-ತಿನ್ಸ್‌ ತ್ಕ ತ್ತು 

ಕ್‌ ಚ್ಚು ಕ್‌-- ಚ್‌ ತ್ಲ 
ಕೊಳ್ಳು ಕೊಳ್‌ ತ್ಸು 

“ಅವನು ಕಾಣ್‌--ತ್ಲು ನನ್ನ ಕರಿ” 

“ನೀ ಕೊಡ್‌--ತ್ಲು ನಾ ಹೋಕ್‌--ಫಿ.” 


ಸಹಾಯೆಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 


ಈವಕೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಸಾಪೇಕ್ಸ ಕ್ರಿ ಯಾಪದಗಳು ಪರಸ್ಪ ರ Wp 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಕಡೆಯನ್ನ ಒಂಡು ಪೂರ್ಣಕ್ರಿ ಯಾವದದಿಂದ ವಾಕ್ಯವ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪ ದವು ತಾನೇ ಸ ತಂತ್ರ ಹಗ 
ಪ್ರ ವರ್ತಿಸಲಾರದು. ಅದು ಸು ಪೂರ್ಣಕ್ರಿ ಯ8ದದ ಸಹಾಯೆನೆನ್ನು. ಅನೇಕ್ಲಿ ಸು 
ತ್ತ ಜಿ, ಅಪೂರ್ಣಕ್ರಿ ಯಸಾಸದಗಳ ನಂತರ ಸಂ ವ ಚಟ ಯಾಸಪ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಡು 
ಕೆಳಗಿನವು ಸಹಾಯಕಕ್ರಿ ಯಾಪದಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಡಿಡುತ್ತಿ ವರ್ಣನೆಯ 


ಅನುಕೂಲತೆಗಾಗಿ ಅವನ್ನು ಆರು ವಿಧಗಳಾಗಿ ಗಾಂ 


| «ಕೊಳ್ಳು?, «ಕೊಡು', ಆಡು” ಮತ್ತು "ಬುಡು? 

11 ಇರು? 

Wl. «ಹಾಕು' 

IV «ಹೋಗು? 

V «ಬ್‌೬ಕು), ಆಬ್‌ ಯುಬ್‌-ವ್ರು', «ಬಾಡ, ಬಲ್ಲ”, 
«ಕೂಡ್‌ದು.? ಸ pe ತ್ತ ೆ 
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VI `ಆಗ್ನು ' ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಗುಂಪಿನ ಈ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಗುಂಪಿನ ಕ್ರಿಯಾಷದಗಳೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೆಯಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಹಂಚಿಕೆ ಈ 
ಕೆಳಕಂಡಂತೆ ಇದೆ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆರು ವಿಭಾಗದ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅನಂತರ ಬರುತ್ತದೆ. 
| ಗುಂಪಿನ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು -- ಭೂತನ್ಯೂನೆತೆಗಳು 
|| ಹ ಬಾಡ ಸ್ಟ (1) ಭೂತನ್ಯೂನಗಳು (11) ಅಭೂತನ್ಯೂನಗಳು 
ಹಾ ಬಾರ್ಸ್‌ ್ಯ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳು (11) ಭಾವಾರ್ಥಗಳು 

IV —»——(b ಭೂತನ್ಯೂನಗಳು (11) ಭಾವಾರ್ಥಗಳು 
(1/1) ಮತ್ತೊಂದು ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾದ 
"ಕೊಳ್ಳು? ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅನಸರಿಸ 
ಲ್ರಡುವ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳು 

V ಭಾವಾರ್ಥಕಗಳು . (0) ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾದ "ಕೊಳ್ಳು? ಧಾತು 
ವಿನ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುವ ಭೂತನ್ಯೂ 
ನಗಳು 


Vl — > ದರ ಸ ಕೇವಲ ಭಾವಾರ್ಥಗಳು 


'/ ಮತ್ತು ೪ನೇ ಗುಂಪಿನ ರೂಪಗಳು ಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಇತರ ಗುಂಪಿನ 
ರೂಪಗಳು ಧಾತುಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಜೂ ತಾನಗ್ಗಳು ಯಾವ ನಿಯಮಿತಾಕೃ ತಿಯ (canonical Shapes) 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿ ಪ್ಟನ್ನ ವಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವು ಸಹಾಯಕ ಕ್ರೈ ಯಾ 
ಪದಗಳಿಂದ ಅನುಸಂಸಲ್ಪ! ಟ್ಟ್ರಾ ಗಈ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳಲ್ಲಿ 1 ಒಂದಿಲ್ಲೊ ದು ಜಾವಳಿ 
ಗಳುಂಬಾಗಬಹುದು. pe ಬೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಬಹುದು. 


೨) (ವ್ಯಂ) ದೀ.ಸ್ವವ್ಯಂಸ್ತ, (ವ್ಯಂ) ಸ್ವ ಸ್ವವ್ಯಂವ್ಯಂಸ್ಕ್ರ ಮತ್ತು (ವ್ಯಂ) ಸ್ವವ್ಯಂಸ್ಕ 
ವ್ಯಂಸ್ಕ ಆಕಾರದ ನಿಯತ ಧಾಖ ನಾತ ನಿಷ ನ ತ *ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಸರದಿ 
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ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಬಂದಾಗ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. | 

0) «ಕೊಳ್ಳು? ಮತ್ತು :ಕೊಡು' ಧಾತುಗಳ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳಿಂದ ಅನುಸರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ (ವ್ಯಂ) ಸ್ಪವ್ಯಂಸ್ತ್ರ ಆಕಾನದ ನಿಯತ ಧಾತುಗಳ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ ಷರದ ಕಾಲ 
ವಾಚಕಪ್ರತ್ಯಯದೊಡನೆ ಭೂತನ್ಯೂನ ಪ್ರ ತ್ಯಯವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧) ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತನ್ಯೂನ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಮಾತ್ರ ಲೋಪವಾಗು 
ದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


LGL 


| (1)—ಕೊಳ್ಳು? ; « —ೊಳ್ಳು” ಧಾತುವಿನ ಕ್ರಿಯಾರೂನಗಳು ತಾವು 
ಅನುಸರಿಸುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾರ್ಥಕಭಾವವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
(x) ಗ್‌ ಳ್‌ ಮತ್ತು (ಗ) «ಕ್‌ ಳ್‌'ಗಳು ಕೊಳ್ಳು” ಧಾತುವಿನ 
ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳಾಗಿವೆ. ಅವು (ವ್ಯಂ)ಸ್ವವ್ಯಂಸ್ತ ಆಕಾರದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
ಅಥವಾ ಅನಿಯತಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
(2) (1) ಈ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳು (ವ್ಯಂ)ಸ್ವವ್ಯಂಸ್ಕ. (ವ್ಯಂ)ಸ್ವವ್ಯಂವ್ಯಂಸ್ಥ್ರ ಮತ್ತು 
(ವ್ಯಂ)ಸ್ವವ್ಯಂಸವ್ಯಂಸ್ಕ ಈ ಆಕಾರಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ 
ಪರದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಈ ಉಪರೂಸಿಕೆಗಳ ಆದಿವ್ಯಂಜನ ಮತ್ತು ತೆದುಪಾಂತ 
ಸ್ವರದ ಮಧ್ಯೆ «ಯ್‌' ಕಾರವು ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ. (8) «ಬ್‌, 
(0) ಸ್‌, (0) ತ್‌್‌, (ರೆ) ಚ್‌ ಅಥವಾ (6) "ಪ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರತಿ 
ಪದಿಕಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ €ಗ್‌'ಕಾರಾದಿಯಾದ 
ಉಪರೂಪಿಕೆಯ ರೂಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಉಪರೂಪಿಕೆಯ ರೂಪ 
ಗಳು ಇತರತ್ರ ಬರುತ್ತ ವೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳು ಆಕತಿಮಾನಿಯಮ 
ಬದ್ಧವಾಗಿವೆ (Morphologically Conditioned): (ii) ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ 
ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾದ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ "ಗ್‌ ಳ್‌ ಮತ್ತು 
“ಕ್‌ ಳ್‌ ಎರಡು ಉಪರೂಸಿಕೆಗಳೂ «--ಗೈಳ್‌' ಆಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. i ಏ.ವ- 
ಪ್ರ. ದ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ರೂನಗಳ ಅಂತ್ಯ «---ಳ್‌' ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗು. 
ತ್ತದೆ. ಮತ್ತು «..-' «ಸ್ವರವು «ಅ' ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಹಂಚಿಕೆಯ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧ ರೂಪಗಳಾದ 
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ಜಟ್‌ ಯ” «ಗ್ಯ? ಮತ್ತು .._ಕ್ಯ' ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಉಳಿದ 


ವಿ 


ರೂಪಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ : 

(೫) (a) ಕೊಡು —ಕೊ( ಟ್‌)ಟ್‌ ಎ 
ಬಿಡು--ಬಿ(ಟ್‌)ಟ್‌-ಗ 
ತೊಡು. - ತೊಟ್‌)ಟ್‌- ಗೆ 
ಕೆಡು--ಕೆ( ಟ್‌)ಟ್‌--ಗ 

(DY 1.ಮುಸಹಿ ಮಸ ಜ್‌ 
ಕ್‌ ಸಿಕ್‌ ಹ ಗ 
ಹೊಸಿ -ಹೊಸ್‌- ಗ 


ಕುಸಿ -ಕುಸ್‌__ಗ 
ಬಸು ಬಿಸ್‌... :ಗ್ನ 
ಯ್‌ ಮನ್‌ ಷ್ಯಗ್ರ 


“ಇಸ್‌ --' ಎಂಬುದು ಬದ್ದಧಾತು. ಇದು ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾ ಪದವಾದ 
ಕ » ಯಿ 
—ಗ”ಸೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. 


(೫) ಕುಡಿ--ಕುಡ್‌4 ಕ ತಿನ್ನು --ತಿಂದ್‌ -ಕ 
ಹೊಡಿ- -ಹೊಡ್‌-... ಕ ೯. ಗು. .-ನ..ಕ್‌ ಕ 
ಬೆಳ ಬೆಳ್‌... ಕ ಕಾಯ್‌- -ಕಾದ್‌- -ಕ 
ಕಳಿ___ಕಳ್‌-[(.._ ಕ ಹೊಗು.__ಹೊಕ್‌- ಕ 
ಬರಿ--ಬರ್‌-೬ ಕ ಸಿಗು--ಸಿಕ್‌ ಕ 
ಸುಲಿ--ಸುಲ್‌- ಕ ಮಿಗು--ಮಿಕ್‌---ಕ 


ತ್‌-ರು--ತ್‌-ಂದ್‌ ಕ 
ಕೊಳ್ಳು —ಕೊಂಡ್‌ ಕ 
ಕಾಣು---ಕಂಡ್‌--ಕ 


ಅನಿಯತ ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾದ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ ಅಂತ್ಯಸ್ವರವಾದ '' 
ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು (ವ್ಯಂ)ಸ್ವವ್ಯಂಸ್ತ ಆಕಾರದ ಧಾತುಗಳ ಎರಡನೆಯ 
ಅಕ್ಷರದ «ಗ' ಕಾರವು ಅಘೋಷವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಈ ಧಾತುಗಳು 
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ಈ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ನಿಯತಧಾತುಗಳಾದರೂ ಅನಿಯತ ಧಾತುಗಳಂತೆ ತಮ ಪ್ರಾತಿ 
ಪದಿಕವ ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರ ,--'ವನ್ನು ಲೋಪಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ- 


ಬ್‌.-ಗಿ..ಬ್‌ ೨ಗ್‌(..)--ಕ. ಬ್‌... ಕ್ವ 
ಅಗಿ ಆಗ್‌(4)-ಕಅ- ಕ್ಸ 

ತ್‌--ಗಿ ತ್‌ ಗ್‌ (4) ಕ ತ್‌ಕ್ಯ 
ಉಗಿ-ಉಗ್‌( +) ಕ- -ಉಕ್ಕ 
ವಗಿ-ವಗ್‌(- )ಕ- ನಕ್ಕ 

ಮ್‌ ಗಿ-ಮ್‌-೬ಗ್‌(4) ಕಮ್‌ ಕ್ಕ 
ಹುಗಿಹುಗ್‌(-- )-ಕ—ಹುಕ್ಟ 
ಮುಗಿಮುಗ್‌(-- )-ಕ—ಮುಕ್ಟ 
ತೊಳಿ--ತೋಳ್‌(-.-)--ಕ- ತೊಕ 


ಸ 


ಮಲ ಮಲ್‌(-1-)--ಕ—ಮಕ್ಕ 


ತೊಳ” ೬ ಕ” ಮತ್ತು « ತೊಕ್ಕ'ಗಳು ವಿಕಲ್ಪ ರೂಪಗಳು. « ತೊಕ್ಕ' ಮತ್ತು 
" ಮಕ್ಕು' ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ' "ತೊಳ್‌-?ಮತ್ತು «ಮಲ್‌? ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಗಳ 
ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರವಾದ «..-' ಲೋಪವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ವ್ಯಂಜನವು «ಕ್‌? 
ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. « ಮಲ್‌. ' ಎಂಬುದು « ಮಲ್‌-ಗು? ಧಾತುವಿನ 
ಬದ್ಭೋಪ ರೂಪಿಕೆ (Conditioned allomorph) ಅದು. «ಕ? ಸಹಾಯಕ 
ಕ್ರಿಯಾರೂಪದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೇರುತ್ತದೆ. (0.1. ಇಸ್‌-ಗ ಮತ್ತು 
ಮುಂದಿನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ « ಮಲಗು 'ವನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡಿ.) 


4 (20ಗೆ ಎಂದರೆ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಬರುವ (--ಗ್ಯ'ಕ್ಕೈ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ; 


(8) ಕ್‌.-ಟ್ಟು ಎಕ್‌ ಟ್ಟ ಗ್ಯ 
ಮುಟ್ಟು. ಮುಟ್ಟ. ಗೃ 
ಅಟ್ಟು. ಅಟ್ಟ. ಗ್ಯ 
ಹುಟ್ಟು- ಹುಟ್ಟ. ಗ್ಯ 
ತ್‌_-ಟ್ಟು --ತ್‌-.-ಟ್ಟ. ಗ್ಯ 
ನೂಟು-_ಮೂಓ. . 
ನಾಟು--ನಾಟ. ಗ್ಯ 
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ದಾಟು ದಾಟ. ಗ್ಯ 
ಹಳ್ಳು- ಹಳ್ಳಿ ನ ಗ್ಯ 
ಜಿಮುಟುಜಿಮುಟ ಗೃ 


(ಗ) ಕಾಸು--ಕಾಸಿ- ಗ್ಯ 
ಹಾಸು--ಹಾಸಿ- ಗ್ಯ 
ಮಾಸು. ಮಾಸಿ. ಗ್ಯ 
ಬೀಸು. ಬೀಸಿ ಗ್ಯ 
ಹೇಸು- ಹೇಸಿ ಗ್ಯ 
ಬಳ್‌! ಸು ಬಳ್‌_.-ಸಿ. ಗ್ಯ 
ಸೋಸು. -ಸೋಸಿ--ಗೃ 


(€) ಎತ್ತು ಎತ್ತಿ ಗ್ಯ ಮೆತ್ತು--ಮೆತ್ತಿ--ಗ್ಯ 
ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಿ ಗ್ಯ, ಬಿತ್ತು ಬಿತ್ತಿ ಗ್ಯ 
ಹ್‌ ತ್ತು-ಹ್‌-೬ತ್ತಿ-ಗ್ಯ ಬ್‌-ತ್ತು-ಬ್‌-ತ್ತಿ-ಗ್ಯ 

(d) ನಾಚು--ನಾಚಿ- ಗ್ಯ, ಚಾಚು ಚಾಚಿ ಗ್ಯ 
ಬಾಚುಬಾಚಿಗ್ಯ' ಕಳ್‌ ಚುಕಳ್‌-- ಚಿ ಗ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಿ ಗ್ಯ, ಹ್‌ ಚ್ಚು ಹ್‌-ಚ್ಛಿ- ಗ್ಯ 
ಬಿಳ್‌.- ಚುಬಿಳ್‌-೬ ಚ್‌ ಗ್ಯ, ಮುಚ್ಚು ಮುಚ್ಚಿ ಗ್ಯ 

(6) ಸೀಪು ಸೀಪಿ ಗ್ಯ ಒಪ್ಪು ಒಪ್ಪಿ ಗ್ಯ 
ಅಪು ದಿ ವ್ರ ಗ್ಯ ತ್‌ ಪುತ್‌ ಫ್ಸಿ ಗ್ಯ 


21 (೫) ಗೆ ಎಂದರೆ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಸರದಲ್ಲಿ 4. -ಕ್ಯ? ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು : 


೪) ಕಾಡು ಕಾಡಿ ಕ್ಯ, ಬೇಡು--ಬೇಡಿ- ಕ್ಯ 
ಓಡು- ಓಡಿ__ಕ್ಕ, ಕೇಳು ಕೇಳಿ ಕ್ಯ 
ಸೀಳುಸೀಳಿ-ಕ್ಕ, ನಾರು--ನಾರಿ- ಕೃ 
ಚೆಲ್ಲು--ಜೆಲ್ಲಿ--ಕೃ, ತ_(-ಳ್ಳು--ತ್‌-_.-ಳ್ಳಿ--ಕ್ಯ 


ಗುದ್ದು--ಗುದ್ದಿ--ಕ್ಯ, ತಿರ್‌-ಗು-ತಿರ್‌4- (ಗ್‌) ಕ್ಯ 
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ಹುಡ್‌- ಕು--ಹುಡ್‌-- (ಕ)ಕ್ಯ, ಬ್‌ ದ್‌-- ಕ್ಸು _ಬ್‌..-ದ್‌ 


+(8)—ಕ್ಯ 
ನ್‌-1-ಂಬುನ್‌-4- ಬಿ. ಕ್ಕ, ನೆಕ್ಳು--ನೇಕ್ಕಿ)--ಕೃ 
ತಿಕ್ಕು--ತಿ(ಕ್ಕಿ)--ಕ ೨ ಸಾಕು--ಸಾ(ಕಿ)--ಕೃ 
ಹಾಕು--ಹಾ(ಕಿ) ಕೃ, ಬ್‌ ಗ್ಗು- ಬ್‌ (ಗ್ಗ) 
ನುಗ್ಗು--ನು( ಗ್ಗ ಕ್ಯ, ನುಂಗು--ನುಂ( ಗಿ)--ಕ್ಯ 
ಮನ?5-1- ಗು -ಮನ" ಮಲ್‌ 4 ಗು-ಮಲ್‌- (ಗಿ) 
(ಗಿ) ಕೃ ಕ್ಯ, ಕ್ಯ 


ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರದ ವ್ಯಂಜವು ಸರಳ ಅಥವಾ ದ್ವಿತ್ವ «ಗ್‌' ಅಥವಾ 
ಕ್‌” ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ --«ಕ' ಕ್ರಿಯಾರೂಪದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


(X) 


i) ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ «--ಗ', «ಕ್‌ 


ಮತ್ತು «...-ಕ್ಯ'ಗಳು €— ಗೈ” ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು : 


(2) (೩) ಕೊಡು ಕೊಟ್‌ ಗ-ಕೊಡ್‌ 4 ಸಿ ಗ್ಯ 


ಬಿಡುಬಿಟ್‌ -ಗ- ಬಿಡ್‌--ಸಿ- ಗ್ಯ 
ಉಡುಉಟ್‌ಗಉಡ್‌-!-ಸಿ- ಗ್ಯ 
ಕೆಡು ಕೆಟ್‌ -ಗ- ಕೆಡ್‌4-ಸಿ- ಗ್ಯ 


0) ಜಿಸಿ. ಬೆಸ್‌ಗಬೆಸ್‌-4 ಸಿ ಗ್ಯ 


ಹೊಸಿ--ಹೊಸ್‌ಗ--ಹೊಸ್‌--ಸಿ ಗ್ಯ 
ಮಸಿ. ಮಸ್‌ ಗ ಮಸ್‌-- ಸಿ ಗ್ಯ 


0 ಹೊರು--ಹೊತ್‌ಗ-ಹೊರ್‌--ಸಿ-ಗ್ಯ 


(1) 


ಅಳು. ತ್‌. ಗಳ್‌ ಸಿ ಗ್ಯ 
ಕೇಳು-ಕೆತ್‌ಗಕೇಳ್‌- ಸಿ ಗ್ಯ 
ಮರಿ--ಮರ್‌-ತ್‌-ಗ--ಮರ್‌-- ಸಿ ಗ್ಯ 


ಕುಡಿ--ಕುಡ್‌ 4 ಕ-ಕುಡ್‌--ಸಿ- ಗ್ಯ 

ಕ್‌ ಡಿಕ್‌ ಡ್‌ ಕ-ಕ್‌-ಡ್‌ ಸಿ ಗ್ಯ 
ಕೊಳ್ಳು-ಕೊಂಡ್‌ಕ--ಕೊಳ್ಳ್‌ ಸಿ ಗ್ಯ 

ಕಾಣು ಕಂಡ್‌ ಕ. ಕಾಣ್‌. ಸಿ. ಗೃ 
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ನ್‌ ಗು ನ್‌ ಕಕನ. ಗ್‌. ಸ ಗ್ಯ 
ಸಿಗು- ಸಿಕ್‌ -ಕಸಿಗ್‌ 4 ಸಿ ಗ್ಯ 


(2) (1) ಹೇಳು ಹೇಳಿ ಕೃ ಹೇಳ್‌ ಸಿ ಗ್ಯ 
ಮಾರು--ಮಾರಿ--ಕೃ-ಮಾರ್‌--ಸಿಗ್ಯ 
ಬ್‌ ಯ್‌ ಬ್‌ ಯ್‌ ಕೃಬ್‌ 4 ಯ್‌ಸಿ ಗ್ಯ 
ಆಡ್‌ :-ಗು. ಅಡ್‌. (ಗಿ) ಕೃ ಅಡ್‌ 4 ಗ್‌-ಸಿ- ಗ್ಯ 
ಬ್‌೬ದ್‌೬ಕು-ಬ್‌ ದ್‌ (ಕ) ಕೃ ಬ್‌ದ್‌-ಕ್‌ 
{ಸಿ ಗ್ಯ 
ನ್‌-4 ಬು ನ್‌--ಂಬಿ ಕ್ಯ ನ್‌-ಂಬಿ4 ಸಿ ಗ್ಯ 


(1) ಒಂದು ಸ್ವರ ಅಥವಾ (||) ಏ.ಪ. ವಿಧ್ಯರ್ಥಕ ಪು.ಪ್ರ.ದ ಹೊರತು 
ಉಳಿದ ಪು.ಪ್ರ,ಗಳು ಪರವಾದಲ್ಲಿ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಎಲ್ಲ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳ ಅಂತ್ಯ «- -ಳ್‌'ಕಾರವು ಲೋಪವಾಗದೆ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 


(1) ಸ್ವರಪರವಾದ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಉದಾ : 


ಕುಡಿ___ಕುಡ್‌-. 5೯೨. ೪್‌._ಓ ಕುಡ್‌ಕ್‌-ಳೋ 
ಕೀಳುಕಿತ್‌ಗ್‌ ಳ್‌ ಓ ಕಿತ್‌ಗ್‌ಳೋ 
ಮರಿ-ಮರ್‌-ತ್‌ಗ್‌- ಳ್‌ ೮ರೇ ಮರ್‌ ತ್‌ಗ್‌ ಳ್‌ 
ಬೇ 
ಬರಿ-ಬರ್‌ ಕ್‌ ಳ್‌ ಲೇ ಬರ್‌ ಕ್‌ ಳ್‌ ಲೇ 
ಕ್‌-ದಿ-ಕಾ4ದ್‌ ಕ್‌ ಳ್‌ ಲೇ ಕ್‌ ದ್‌-ಕ್‌ 
ಳ್‌ ಲೇ 


(i) ೫ ಬ.ವ. ಮತ್ತು 111ದ ಮತ್ತು |ಏ,ವ.ಗಳು ವಿಧ್ಯರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಪರವಾದ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಉದಾ : 


ಬವನ. 
ಕುಡಿ__ಕುಡ್‌..-ಕ್‌ 4 ಳ್‌-ರಿ 
ಕೀಳು-ಕೆತ್‌ಗ್‌ ಳ್‌ ರಿ 
ಮರಿ-ಮರ್‌-೬ತ್‌ಗ್‌-ಳ್‌--ರಿ 
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|ನಿ.ವ. ಮತ್ತು।।! ಪ್ರ.ಪ್ರ.ಗಳು 
ಸುಡಿ-ಕುಡ್‌-ಕ್‌-೬ಳ್‌ ಳೆ 
ಕೀಳುಕಿತ್‌ಗ್‌- ಳ್‌ ಳಿ 
ಮರಿ- -ಮರ್‌-.ತ್‌ಗ್‌.(. ೪. -ಳಿ 
ಕೊಡು-ಕೊಟ್‌ಗ್‌ 4 ಳ್‌-ಳಿ 


|.ಬ.ವ. ವಿಧ್ಯರ್ಥದ ಪು.ಪ್ರ.ವಾದ «ಆನ? ಪರವಾದಲ್ಲಿ "ಕ್‌ ಳ್‌' ಮತ್ತು 
ಗ್‌ ೪ನ ಅಂತ್ಯ «ಛ್‌? ಕಾರವು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ "ಹ್‌?ಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ, 

ದ 


"ಕೊಡು'ಕೊಟ್‌ಗ್‌ ೬ ಳ್‌ “ಅನ ಸ ಕೊಟ್‌ಗ್‌ ೬ ಣ್‌__ಆನ 

ಕೂಡು--ಕೂ ಡಿಕ್ಕಳ್‌ ಆನ... ಕೂ ಡಿಕ್ಕಣ್ಣ._ಆನ 

ಕೀಳು---ಕಿತ್‌ಗ್‌-.- ಳ್‌ ಆನ. ಕಿತ್‌ಗ್‌...ಣ್‌- ಆನ 
ಮರಿ-_ಮರ್‌-.-ತೌಗ್‌.-ಳ್‌__-ಆನ-ಮರ್‌.. ತ್‌ಗ್‌- ಣ್‌ ಆನ 


ಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಲ್ಲಿ ಕ್‌-೬ಳ್‌' ಮತ್ತು "ಗ್‌ 
ಛ್‌" ರೂಪಗಳ ಅಂತ್ಯ ಳ್‌'ಕಾರವು «ನ್‌'ಕಾರವಾಗಿ ಮಾರೃಡುತ್ತವೆ. 


ಬರಿ ಬರ್‌..ಶ್‌..--ಸ್‌ಜ್‌..ಎ 
ಕೀಳು- -ಕೆತಗ್‌-.. ನ್‌ ದ್‌ ಅ 
ಬೀಳು- -ಬಿದ್‌ಕ*-.._ನ್‌__ದ್‌- ಲು 
ಸುಡು--ಸುಟ್‌ಗ್‌... ನ್‌. ತ್‌ ಫಿ 
ತಿನ್ನು ತಿಂದ್‌ಕ್‌- ನ್‌ | ತು 
ಹೇಳುಹೇಳಿಕೃನ್‌ದ್‌ರು 
ಕಾಸು--ಕಾಸಿಗೃನ್‌-!-ದ್‌ಲು 
ಕ್‌ ಟ್ಟುಕ್‌-ಟ್ಟಿಗ್ಯನ್‌ದ್‌ವಿ 
೪ 
ದ್‌--ಬ್ಬು--ದ್‌--ಬ್ಬಿಕ್ಕ- ನ್‌. -ತ್‌-.ಇ 


ವರ್ತ (80010819) ಗಳಿಂದ ಆದಿಯಾದ ಇತರ ಕ್ರಿ ಯಾ ಪದಗಳ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ "ಕೊಳ್ಳು ' ಧಾತುವಿನ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳ ಪರದ ಭೂತನ್ಯೊನ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಯ ಮತ್ತು 
ಕಾಲನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಲೋಪವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳ ಅಂತ್ಯ 
"ಛ್‌ ಕಾರವು ತತ್ಸಂವಾದಿಯಾದ ವತ್ಸ 5 ಅನುನಾಸಿಕವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
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ಕಾಸಿಗ್ಳ್‌--೦- (ದು) ಕುಡಿ 

ಹಾಸಿಗ್ಯ್‌ -- ೦--(ದು)- ಮಕ್ಕ 
ಕರ್‌-|-₹*...0-_(ದು)-. ಬಾ 

ಬೇಸಿಗ್‌-.0- -(ದು)--ತಿನ್ನು 


ಹ್‌. ಸ್‌. ಸಿಗ್ಯ್‌4-೦—(ದು) ಚೆಲ್ಲು 


"ಸ್‌? ಮತ್ತು "ಹ್‌--?'ದಂತಹ ಅವತ್ಪ $೯ ಗಳಿಂದ ಮೊದಲಾಗುವ ಕ್ರಿಯಾ 
ಸದಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೂತ ನ್ಯೂನಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ ಮಾತ್ರ ಲೋಪವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


₹೯--ಟ್ಟಿಗೈ_-0- ದ್‌ (ಉ)--ಸಾಕು 
ಹೇಳಿಕ್ಕ್‌ -.-0-_-ದ್‌ (ಉ)---ಹೋಗು 


(2) «-ಕೊಡು' ; ಕೊಡು' ಧಾತುವು ತನ್ನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಧಾತುವಿಗೆ "ಪ್ರಯೋಜನಕರ? (benefactive) ಅರ್ಥವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ರಜಿ. ಇದು ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧) ಹೇಳು--ಹೇಳಿ- ಕೊಡು 


ಸಾಕು--ಸಾಕಿ- ಕೊಡು 
ಮಾಡ: -ಮಾಡಿ- ಕೊಡು 
ಹೇರು--ಹೇರಿ--ಕೊಡು 


ಮಾರು--ಮಾರಿ--ಕೊಡು, ತೂಗು--ತೂಗಿ- ಕೊಡು 
ಕಳ್‌. ಚುಕಳ್‌-೬ ಚಿ. ಕೊಡು, ಬೆರ್‌. ಸು-ಟೆರ್‌-- ಸಿ. ಕೊಡು 
ಕ್‌ ಚ್ಚು ಕ್‌ ಚ್ಚಿ- ಕೊಡು, ಬಿಚ್ಚು--ಬಿಚ್ಚಿ. ಕೊಡು 


9) 


r) 


ಹೆಣಿ--ಹೆಣ್‌- ಕೊಡು, ಬೆಳಿ- ಬೆಳ್‌... ಕೊಡು 
ಅಳಿ--ಅಳ್‌---ಕೊಡು, ಕುಡಿ--ಕುಡ್‌-.. ಕೊಡು 
ಕ್‌ ಸಿಕ್‌ ಸ್‌ ಕೊಡು, ಕರಿ-ಕರ್‌-- ಕೊಡು 


ಬಿಡು-ಬಿರಿ-ಕೊಡು, ಇಡು--ಇಟ್‌--ಕೊಡು 
ಕೀಳು ಕಿತ್‌ ಕೊಡು, ಹೊರು-ಹೊತ್‌್‌--ಕೊಡು 
ತಿನ್ನು ತಿಂದ್‌ ಕೊಡು, ಗೆಲ್ಲು--ಗೆ೧್‌.. ಕೊಡು 
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3) ಆಡು? ; ಭೂತನ್ಯೂ ನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ « ಆಡು” ಧಾತುವಿನ ಕ್ರಿಯಾ 
ರೂಪಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯ Be ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಕೊಡು-ಕೊಟ್ಟ್‌ ಆಡು, ಹೆ 
ತ್‌-೬ಗಿ- ತ್‌ ಗ್‌4ದ್‌--ಅಆಡು, ಚೆಲ್ಲು ಜೆಲ್‌ “ರ್ಯ ಆಡು 


4) €— ಬುಡು” : ಬುಡು” ರೂಪವು "ಬಿಡು'ಧಾತುವಿನ ವಿಕಲ್ಪರೂಪ, 
ಭೂತನ್ಯೂ ನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ «--.ಬುಡು'.. ಸೇರಿದಾಗ ಕ್ರಿಯಾಸದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಯ ಅರ್ಥ ಪ್ರತೀತಿಯ ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇತರ ಭೂತನ ಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ ಸಾದ ಕ್ರಿ ಯಾಪದವಾದ-«ಕೊಳ್‌' ನರೂಪಗಳ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಡನೆಯ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿ ಸ ದವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಕ್ರಿ ಯಾವದದ ಭೂತರ್ಯೂನವು ಸೆಕರ್ಮಕಥಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪಪ್ಪ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕೊಡು-“ಕೊಓ್‌--ಬುಡು, ತಿನ್ನು--ತಿಂದ್‌--ಬುಡು 
ಬ್‌4-ರು-ಬ್‌-4-ಂದ್‌-ಬುಡು, ಹೇ ಳು--ಹೇಳಿ--ಬಿಡು 
ಕ್‌ ದಿಕ್‌ 4 ದ್‌--ಬುಡು, ಸಾಯ್‌-ಸತ್‌--ಬುಡು 


ಡುಇ-(ಟ್‌)ಟ್‌ಗ್ಗ್‌- ಬುಡು, ಹೊರು 
ಹೊತ” )ತ್‌_-ಗ್‌.[-0ಂ---ಬುಡು 
ಕಳಿ ಕಳ್‌ ಕಂ... ಬುಡು, ಹ4ರಿ-ಹ್‌--ರ್‌-*೯-4-೦-ಬುಡು 


i) «ಇರು' : 1) ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಸರದಲ್ಲಿ ಬರುವ «ಇರು' ಧಾತುವಿನ 
ಉಪರೂಸಿಕೆಗಳು. «ಇದ್‌, €- ದ್‌? ಮತ್ತು «-ಛಿ'. ||! ನ.ಲಿಂ.ಏ.ವ. 
ಪ್ರ.ಪು.ದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "-4-' ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಭೂತನ್ಯೂನ ಮತ್ತು 
ತ ಪು.ಪ ಪ್ರ ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬರುವ «ಇರು? ಗೌ ನಿನ ರೂಪಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ದೂತ 
Rr A ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ 6 ಉಪರೂಪಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ii hy ಜಿ ಏವ.. ಅಭೂತ ಪು.ಪ್ರ . ಮತ್ತು ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಮಧ 5 
ಇರು' ಧಾತುವೂ ಮತ್ತು "ಅಭೂತ wav - ಪ್ರತ್ಯೆಯವೂ ಎರಡೂ 
cf” ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳನ್ನೇ ಪಡೆದಿವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಂಥ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ || ನ. 
ಲಿಂ.ಎ.ವ.ದ ಅಭೂತ ಪು. ಪ್ರ. ವು ನೇರವಾಗಿಯೇ ಭೂತನೂ.ನಗಳಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ «--ಇರು' ಧಾತ:ನಿನ ನಗಳ ನಂತರ ಸೇವ ಸ್ವರಗಳೇ ಆಗಿರುವ ಭೂತ 
ಕಾಲದ ಪು.ಪ್ರ.ಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೂತಕಾಲವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ 


as ANS 
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iii ನ. ಲಿಂ. ಏ.ವ.ದೆ ಪು.ಪ್ರ:ದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾಲ ನಾಚಕ ಪ್ರ. ಕೂಡ 
ಛಿ? ಉಪರೂಪಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 

“ನ. ಲಿಂ. ಏ.ವ.ದ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಭೂತ ಮತ್ತು ಅಭೂತ ಎರಡೂ 
ಫು. ಪ್ರ. ಗಳ ಮತ್ತು ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರ್‌” ಮತ್ತು ದ್‌” 
ಉಪರೂಸಿಕೆಗಳು 'ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತನ್ಯೂನ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 

a)+ - ed’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಹಿತವಾದ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ "ಇದ್‌? 
ಸೇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ "ದ್‌ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. | 

0) (1) «--ಉ' ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಹಿತವಾದ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ 
ದ್‌? ಸೇರುತ್ತದೆ. | 

(1) ಭೂತ ಮತ್ತು ಅಭೂತ ಎರಡೂ ಪು. ಪ್ರ.ಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
|| ಪುರುಷದಲ್ಲಿ .. _.-ದ್‌' ಮತ್ತು -ಇದ್‌.'ಗಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಪರಿವರ್ತನದಲ್ಲಿವೆ. 
ಮತ್ತು । ಪುರುಸದಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾಲದ ಪು. ಪ್ರ.ಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವು 
| ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಸರಿವರ್ತನದಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ. 


1 ಅಭೂತ ಪು. ಪ್ರ.ಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಇರು? ದಾಸನ ಕ್ರಿಯಾ 


ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂತ ನ್ಯೂನಗಳು ನಿಶ್ಚಿ ತೆ ಅಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ ವೆ. 
ಉದಾ: (a) ಧಾತು--"ಹೇಳು' 
ಐ.ವ. ಬ.ವ. 
| ಹೇಳ್‌ ಇದ್‌ ನಿ, ಹೇಳ್‌ ಇದ್‌ 4 .ವಿ 
|| ಹೇಳ್‌ಇದ್‌ 4 ಇ ಹೇಳ್‌ ಇದ್‌ 4 ಈರಿ 


||| ಪು. ಹೇಳ್‌ಅದ್‌ 4 ಆನೆ" ) 
ಸ್ತ್ರೀ. ಹೇಳ್‌--ಇದ್‌--/ ಆಳೆ ) 


ನ. ಹೇಳ್‌ ಫಯ್‌ ತಿ ಹೇಳ್‌ ಇದ್‌ ಆನವೆ 
0) ಗೆ ಉದಾ; ಧಾತು. -«ಕಾಣು' 
ಏ.ವ, ಬ.ವ, 
‘1 ಕಂಡ್‌ ದ್‌ .-ನಿ ಕಂಡ್‌---ದ್‌ ವಿ 
॥ ಕಂಡ್‌“ ಡ್‌ ' ಕಂಡ್‌ ದ್‌ ಈರಿಎ 
ಕಂಡ್‌ ಇದ್‌ ಫಿ ಕಂಡ್‌--ಇದ್‌ ಫಿ ಈರಿ 


ಹೇಳ್‌ ಇದ್‌ ಫಿ ಆರೆ 


ಆಸಾ ಡದ 588 


| ಪು. ಕಂಡ್‌ “ದ್‌ 4ನೆ ) ಸೆ 
ಸ್ತ್ರೀ. ಜತ ಬಾಬ ಆಜ್‌ ಜಿ ಎಸಿ! 


ನ. ಕಂಡ್‌ ತಿ ಕಂಡ್‌- ನ್‌ ಆನೆ 


ಅಭೂತ ಪು. ಪ್ರ.ಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ನೊಯ್‌?, ಬೆಯ್‌', «ಗೆಲ್ಲು', *ತಿನ್ನು' 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ದ್‌ ಮತ್ತು 
——” ಉಪರೂಸಿಕೆಗಳು ಸ್ಪಚ್ಛಂದ ಪರಿವರ್ತನದಲ್ಲಿವೆ. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
|1 ಪುರುಷದಲ್ಲಿ "ದ್‌, "ಇದ್‌ ' ಮತ್ತು 4 ' ಮೂರೂ ಉಪ 
ರೂಪಿಕೆಗಳೂ ಸ್ಪಚ್ಛಂದ ಪರಿವರ್ತನದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 


ಉದಾ: «ತ.-ರು' 


ಏ.ವ. ಬ.ವ. 
| ತ್‌-_ಇಂದ್‌. ದ್‌ ತದ 
ತ್‌ಂದ್‌ 44 ತಂದ್‌ 


॥ ತ್‌ ಂದ್‌ ದ್‌ ಇನ ತ್‌-ಂದ್‌ ದ್‌ ಫಿ ಈರಿ~ 
ತ್‌ ಅದ್‌ ಇದ್‌ ಫಿ ಇನ ತ್‌-ಂದ್‌ ಇದ್‌ ಈರಿ~ 
ತ್‌ ಂದ್‌ 4  ತ್‌ಂದ್‌ ಫಥ ಈರಿ 


|1| ಪು. ತ್‌4ಂದ್‌ದ್‌ಫ ಆನೆ) 
ತ್‌-ಓಂದ್‌ -ಛ--ಛ-ಆನೆ )ತ್‌--ಂದ್‌ ದ್‌ 4೬ ಅರೆ 
ಸ್ತ್ರೀ. ತ್‌-ಂದ್‌ 4 ಆಳೆ ya” on —4—4—ಳರೆ 
ತ್‌-.-ಂದ್‌- ಫಿ ಆಳೆ ) 
ನ. ಆತ್‌-ಓಂನ್‌ ಫಥ ತಿ ತ್‌ ಂದ್‌ ದ್‌ ಅವೆ 
37-/-0ದ*---ಥ--ಛ-ಆವೆ 


(ವ್ಯಂ) ಸ್ವವ್ಯಂಸ್ಟ ಆಕಾರದ ನಿಯತ ಧಾತುಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು «ನೊಯ್‌' 
«ಬೆಯ್‌'ಗಳ ಹೊರತು ಉಳಿದ «ಯೈ? ಕಾರಾಂತಥಿತುಗಳ ಸರದಲ್ಲಿ «ದ್‌? 
ಮತ್ತು ಇದ್‌ ಗಳ ಆದಿಸ್ವರವು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ: ಕುಣಿ 
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ಉದಾ; «ಕುಣಿ? 
ಏ. ವ, ಬ. ವ. 
| ಶುಣ್‌-೬ದ್‌ ದ್‌ ನೂ ಕುಣ್‌-ರ್‌....ದ್‌. ನಿ... 
ಕುಣ್‌-೬ದ್‌-ದ್‌----ನಿ ಕುಣ್‌್‌-ಓ ದ್‌ದ್‌---ವಿ 
| ಕುಣ್‌ ೬ ದ್‌ -೬ದ್‌ ಇ... ಕುಣ್‌-ಓದ್‌೬ದ್‌ ಈರಿ, 
ಕುಣ್‌- ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಕುಣ್‌-೬ ದ್‌-ಇದ್‌--ಈರಿ~ 
ಕುಣ್‌-- ದ್‌ದ್‌ ಇ ಕುಣ್‌-೬ ದ್‌ ದ್‌. ಈರಿ 


||| ಪು. ಕುಣ್‌_.-ದ್‌- ದ್‌ ಆನೆ.) 
ಕುಣ್‌-_.-ದ್‌_-ದ್‌_-ಆನೆ.. ) ಕುಣ್‌-ದ್‌ 4 ದ್‌--ಆಕಿ 
ಸ್ತ್ರೀ ಕುಣ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಆಳೆ.) ಕುರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಆರ್‌ 
ಕುಣ್‌-ಓ ದ್‌ ದ್‌ ಆಳೆ ) 
ನ. ಕುಣ್‌ ಎದ್‌ .-ತಿ ಕುಣ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಲಿವೆ 
ಕುಣ್‌-ದ್‌ದ್‌-ಆವೆ 


ಇಲ್ಲಿ "ಫ' ಉಪರೂಪಿಕೆಯಾದ ಕಾ.ವಾ.ಪ್ರ.ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಉದಾ: ಕಾಯ್‌ 


ನ.ವ. ಬ. ವ. 
| ಕಾದ್‌-._.-ದ್‌- ನಿ... ಕಾದ್‌- ದ್‌. ವಿ... 
ಕಾದ್‌-ಎದ್‌--4ನಿ ಕಾದ್‌--ದ್‌---ವಿ 
| ಕಾ. ದ್‌. ಇ... ಕಾದ”. .-ದ್‌. ಈರಿ... 
ಕಾದ್‌- ಇದ್‌ ಇ... ಕಾದ” ಇದ. ಈರಿ... 
ಕಾದ" ದ್‌. ಇ ಕಾದ ದ್‌ ಈರಿ 
||! ಪು. ಕಾದ"... ಡ್‌. ಆನೆ...) 


ಕಾದ್‌-ದ್‌--ಅನೆ ಕಾದ... ಡ್‌. ಆರೆ 


) 
ಸ್ತ್ರೀ ಕಾದ... ಆಳೆ...)  ಕಾದ್‌ದ್‌- ಆಕಿ 
ಕಾದ್‌--ಗ್‌ಆಳೆ ) 


ನ ಕಾದ್‌ 4-4 ಕಾದ”. ದ್‌ ಆವೆ 
ಕಾದ” ದ್‌. ಆವೆ 


ಆಸ್ಲಾದ 590 :- 


ವೆ 
2. ಭೂತಕಾಲದ ಪುಪ್ರ ಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಇರು? ಧಾತುವಿನ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ ಭೂತಕಾಲದ. ಅರ್ಥವನ್ನು (past pr- 
(901 86700) ಕೊಡುತ್ತವೆ... | 


: (8) ಉದಾ ನ ಹೇಳಿ? ಎಎ 


ಬಾವ.» - ಬ. ವ. 
| ಹೇಳ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌ ಎ. ಹೇಳ್‌--ಇ(ದ೯)- -ದ್‌. ವಿ 
|| ಹೇಳ್‌ “ಇದ್‌ ರ. ಎ ಹೇಳ್‌ಇ(ದ್‌)-ದ್‌ರಿ 


ಪು. ಹೇಳ್‌ ಇದ್‌ ರ ಅ.) " ಹೇಳ್‌ ಇ(ದೌ)-ಬ್‌ರು | 
ಸ್ರಿ. ಹೇಳ್‌--ಇ(ದ೯)- -ದ್‌---ಲು) 
ಕ. ಹೇಳ್‌-ಇತ್ತ್‌--ಥಿಎ-ತು.. . ಹೇಳ್‌ ಇ(ದ್‌) ದ್‌ ವು 
(0) ಉದಾ: ಕಾಣು) -- 
| ಫಂಡ್‌ ಧಾ ಕಂಡ್‌ ರ್ಟ [ಜೂ 
ಕಂಡ್‌ -ಇದ್‌-_ದ್‌_ಎ ಕಂಡ್‌ (ದ್‌) ನಿ 
ಏ. ವ. ಬ, ವ. 
|| ಫಂಡ್‌ ದ್‌ದ್‌ಎ-~ ಕಂಡ್‌ 4 (ದ್‌)-ದ್‌ರಿ- 
|| ಪು. ಕಂಡ್‌ ದ್‌ದ್‌--ಅ ಕಂಡ್‌ (ದ್‌) ದ್‌ ರಿ 
ಸ್ತಿ. ಕಂಡ್‌ (ದ್‌) ದ್‌ —ಲು 
ನ. ಕಂಡ್‌ ತ್‌ 4 ತು ಕಂಡ್‌---(ದ್‌)-ದ್‌ವು 
11! ನ.ಲಿಂ.ಏ.ವ.ಪು.ಪ್ರ ವಾದ «__ತು'ನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ದ್‌ 
ಮತ್ತು «ಇದ್‌--' ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳ ಅಂತ್ಯ -«ದ್‌' ಕಾರಪು `ಸಂಧಿನಿಯಮದ 
ಪ್ರಕಾರ «--ತ್‌' ಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
(ii) ಅಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ «--ಇರು' ಧಾತುವಿನ ಉಪ 
ರೂಸಿಕೆಗಳು ; | 
ಇದ್‌ ಮತ್ತು "ಡ್‌ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳು ಅಭೂತನ್ಯೂನಗಳ 
ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಈ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ | ಪುರುಷ ಮತ್ತು |! ಪುರುಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೂತಕಾಲದ ಪು.ಪ್ರ.ಗಳ.' ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಅದ್‌? ಮತ್ತು (ದ್‌ 
ಗಳು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಪರಿವರ್ತನದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ: ` ಮತ್ತು ॥! ಪುರುಷತ್ವದಲ್ಲಿ "----ದ್‌' 
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ಮಾತ್ರ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಆಭೂತ ನ್ಯೂನಪ್ರತ್ಯಯವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಪ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು "--ಇರು' ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಭೂತನ್ಯೂನ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ನಿಶ್ಚಿತ ಭೂತ ಮುಂದುವರಿಕೆಯ (certain past progressive) 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಉದಾ : "ಕಾಣು 


ಐ ವ. ಬ.ವ. 
| ಕಾಣತ್‌--ಇದ್‌- -ದ್‌- ಎ ಕಾಣತ್‌--ಇ(ದ್‌)--ದ*- -ವಿ 
ಕಾಣತ್‌ ದ್‌ -ದ್‌- ಎ ಕಾಣಿಕ್‌ (ದ್‌)ದ್‌ ಎವಿ 
1 ಕಾಣತ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌. ಎ ಕಾಣತ್‌--ಇ(ದ್‌)-ದ್‌ರ್ಲಿ 
ಕ 


ಕಾಣತ್‌ ದ್‌ ದ್‌. -ಎ ಕಾಣತ್‌-ಇ(ದ್‌)-ದ್‌-ರಿ 
1 ಪುುಕಾನ್‌ತ್‌ 4 ದ್‌ ದ್‌ ಅ 
ಸ್ತ್ರೀ ಕಾಣತ್‌ 4 (ದ್‌)-ದ್‌-ಲು 
ನ. ಕಾಣತ್‌ ತ್‌ ಫಿ ತು ಕಾಣತ್‌---4(ದ್‌)-ದ್‌-ವು 
1 ಇರು ಧಾತುವಿನ ಅಭೂತರೂಪಗಳು (8) ಅಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಮ 
(b( ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಅವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಥಿ 
ಅಭೂತ ಮುಂದುರಿಕೆ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಿತ ಅಭೂತ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಕಾಣ್‌ತ್‌ 4 (ದ್‌)-ದ್‌ರು 


pe 


ಉದಾ ; "ಕಾಣು" 
ಏ. ವ. ಬ. ವ, 
| ಕಾಣಾತ್‌-__ಇರ್‌ತ್‌-. ನಿ ಕಾಣ್‌ತ್‌- -ಇರ್‌ತ್‌.....!-ವಿ 


| ಕಾಣ್‌ತ್‌- _ಇರ್‌ತ್‌..ಇ' ಕಾಣ್‌ಠ್‌- ಇರ್‌ ತ್‌--ಈರಿ 


|| ಪು. ಕಾಣ್‌ತ್‌--ಇರ್‌ತ್‌--ಆನೆ ) 
ಸ್ತ್ರೀ. ಕಾಣ್‌ತ್‌ಇರ್‌ತ್‌- ಆಳೆ ) 
` ನ್ಯು ಕಾಣ್‌ತ-ಇರ್‌ತ್‌ 8 ಕಾಣ್‌ತ್‌ಇರ್‌ತ್‌--ಆವೆ 
| ಕಂಡ್‌ ಇರ್‌ತ್‌~ನವಿ ಕಂಡ್‌ ಇರ್‌ತಿಿ ದಿ 
|| -. ಕಂಡ್‌. ಇರ್‌ತ್‌ ಇ ಕಂಡ್‌... ಇಂ್‌ತ್‌--_ಈರಿ 
ಪು. ಕಂಡ್‌. -ಇರ್‌ತ್‌-.-ಆನೆ . ) 
NS ಕಂಡ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ಆಳೆ ) 
ನ. ಕಂಡ್‌--ಇರ್‌ತ್‌-ಅತಿ ಕಂಡ್‌ಇರ್‌ತ್‌“ಆನೆ 


ಕಾಣ್‌ತ್‌_-ಇರ್‌ತ್‌---ಅರೆ 


ಕಂಡ"೨-ಇರ್‌ತ- ಆರೆ 
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|॥| () ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ "--ಹಾಕು' ಧಾತುವಿನ 
ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು, 


(8) ಸಕರ್ಮಕ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ "--ಹಾಕು' ಮತ್ತು 
ಅದರ ಕ್ರಿಯಾತೂಪಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯ ತೀವ್ರತೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಕೊಚ್ಚು-._ಕೊಚ್ಚಿ--ಹಾಕು, ನುಂಗು--ನೇಗಿ--ಹಾಕು 
ಮುಚ್ಚು-ಮುಚ್ಛಿ ಹಾಕು, ಚಿಗಿ-ಚಿಗ್‌ ದು--ಹಾಕು 
ಕ್‌-ಟ್ಟು ಕ್‌ ಟ್ಟ ಹಾಕು, ತ್‌-- ರು--ತ್‌- ಂದು--ಹಾಕು 
ಕೂಡು--ಕೂಡಿ- ಹಾಕು, ಬೀಸು. ಬಿಸ್‌--ಆಕಾು 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕ್ರಮದಂತೆ ಭೂತನ್ಯೂನ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ «ಉ' ಲೋಪವಾಗು 
ತ್ತಜೆ. «ಬಿಸಾಕು' ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂತನ್ಯೂನಪ್ರ ತೃಯವಾದ (ಡಿ ಕೂಡ 
ಲೋಪವಾಗಿವೆ. «ಬೀಸು' ಧಾತುವಿನ ಆದ್ಯಕ್ಷರದ ಸ್ವರವು ಹ್ರಸ್ವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಂತ್ತು "ಹಾಕು" ಧಾತುವಿನ ಆದಿವ್ಯಂಜನವು ಕೂಡ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. 


d) "--ಹಾಕು' ಧಾತುವೂ ಮತ್ತು ಅದರ ಕ್ರಿಯಾ ರೂಪಗಳೂ (1) ಕೆಲವು 
ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಮತ್ತು (1) ಅಕರ್ಮಕ ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾದ ಭಾವತಿರ್ಥಕ 
ಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


|) ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ "-ಹಾಕು' ಧಾತುವೂ ಮತ್ತು ಅದರ ರೂಸ 
ಗಳೂ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾ : 


ಏರು... ಏರ್‌(ಇ)--ಹಾಕು (ಏರಿಸಿ ಹಾಕು) 

ಆರು ಆರ್‌(ಇ)--ಹಾಕು (ಆರಿಸಿ ಹಾಕು) 

ಉಳ್ಳುಉಳ್ಸ್‌ (ಇ)--ಹಾಕು (ಉಳ್ನಿಸಿ ಹಾಕು) 

ಈ ಮೇಲಿನ ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲ ಭೂತನ್ಯೂನ ಪ್ರತ್ಯಯನವು ಐಚ್ಛೆ ಕವಾಗಿ ಲೋಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

(1) ಭಾವಾರ್ಥಕಗಳ ಪಠದಲ್ಲಿ "_ಹಾಕು' ಮತ್ತು ಅದರ ರೂಪಗಳು 
ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾ : 

ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೂನ್ಯೋಪರೂಪಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಮತ್ತು "ಸಿಗು' ಧಾತುವಿನ ಪರದಲ್ಲಿ ಅದು "...-ಅ' ಆಗಿ ಮಾರ್ಪಡು 
ತ್ರೆದೆ. 
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ತ್‌ ಗ್‌ ಲು -ಶ್‌_ಗ್‌_.ಲ್‌ (ಉ) ಛ--ಹಾಕು (ಶಗಲಲು ಹಾಕು) 
ತೂಗು-ತೂಗ್‌ (ಉ).-._1- ಸಾಕು (ತೂಗಲು ಹಾಕು) 
ಸಾಗು--ಸಾಗ್‌ (ಉ) ಫಿ ಹಾಕು (ಸಾಗಲು ಹಾಕು) 

ಸಿಗು....ಸಿಗ್‌ (ಉ)---ಅ--ಹಾಕ- -ಸಿಗಹಾಳು (ಸಿಗಲು ಹಾಕು) 
ಒಣ್‌-.-ಗು. ಒಣ (ಗು)--/1--ಹಾಕು (ಒಣಗಲು ಹಾಕು) 


"ಒಣಗು ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದ 
ಅಕ್ಷರದ ಸ್ವರವಾದ-!-ಕಾರವು "ಅ ಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

*'ಮುಳ್‌-- ಗು' ಧಾತುವಿನ ಭಾವಾರ್ಥಕದ ಪರದ _"ಹಾಕು' ಧಾತುವಿನ 
ರೂಪಗಳು ಆತ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಮುಳ್‌...- ಗು. -ಮುಳ್‌. ಗ್‌. (ಉ)-ಫ ಹಾಕು (ತಾನೇ ಮುಳುಗು 
ವುದು) 

V “—ಹೋಗು' ; (1) ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ "--ಹೋಗು' 
ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳು ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಬೀಳ್‌-.-ಬಿದ್ದ್‌ --ಕೋಗು, ಮುರಿ-ಮುರ್‌-- ಡ್‌--ಹೋಗು 
ಮರಿ--ಮರ್‌ ಕ್‌ ಹೋಗು, ಕರ್‌-- ಗು ಕರ್‌--ಗಿ-ಹೋಗು 
ಅಡ್‌ ಗು. ಅಡ್‌... ಗಿ- ಹೋಗು, ಆಗು-ಆಗಿ--ಹೋಗು 
ಬ್‌-ಗ್ಗುಬ್‌-4ಗ್ಲಿ ಹೋಗು, ಒಗ್ಗು-ಒಗ್ಗಿ ಹೋಗು 


(1) ಭಾವಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ "--ಆಕೆ' ರೂಪವು 
4.__ಹೋಗು' ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಬ್‌--ರು-ಬ್‌-ರ್‌ ಆಕ್‌ (ಎ)--ಹೋಗು 
ತ್‌-೬ರು-ಶ್‌-ರ್‌ ಆಕ್‌ (ಎ)--ಹೋಗು 
ತಿನ್ನು ತಿನ್ನ್‌ ಆಕ್‌ (ಎ)--ಹೋಗು 
ಹೇಳ್‌-_ಹೇಳ್‌-ಆ5* (ಎ)--ಹೋಗು 
ಹೋಗು-ಹೋಗ್‌-ಆಕ್‌ (ಎ)---ಹೋಗು 


ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನು ಬಳಸುವವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಿಯೆ 
ನಜಿಯುವುದು ಅನವಶ್ಯಕ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಪ್ರತೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. 
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ಸ s 
(10) :. ಇನ್ನೊಂದು ಸಹಾಯಕ. ಕ್ರಿಯಾಪದವಾದ “ಕೊಳ್ಳು” ಧಾತುವಿನ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುವ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ '- -ಹೋಗು' ಧಾತುವಿನ 
ಕ್ರಿಯಾ ರೂಪಗಳು ಎರಡನೆಯ ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬೀಡು--ಬಿ (ಟ್‌) ಟ್‌. .ಗ. -ಹೋಗು 
ಕ್‌- ಚ್ಚು ಕ್‌-ಚ್ಛಿ 4 ಗ-ಹೋಗು 
ನೇಳು--ಕೇಳಿ--ಕೃ--ಹೋಗು 
ಸಾಕು--ಸಾ (ಕಿ)--ಕೃ--ಹೋಗು' 

' ಇಸಾರು.. -ಸಾರಿ- ಕೃ. -ಹೋಗು 
ಕೊಳ್ಳು-.-ಕೆಂಡ್‌..-ಕೃ--ಹೋಗು 


ಈ -ಕೆಳಗಿನ ೪ಮುತ್ತು ೪। ನೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಬಹುತೇಕ ಕ್ರಿಯಾ. 
ಪದಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಧಾತುವಿನ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ರೂಪಗಳು., ಅಂಥ .. 


ಧಾತುಗಳು ಇತರ ಆಕೃತಿಯ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ೪ ನೆಯ ಗುಂಪಿನ 
ಬಹುತೇಕ ರೂಪಗಳು "ಫಿ ಉಪರೂಪಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾವಾರ್ಥಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. 


(1) ಖ) «—ಬೇಡು?' ಧಾತುವಿನ ಬ್‌. ಕು : ಮತ್ತು 
«..-ಬೇಕು' ಉಪರೂಪಿಕೆಗಳ ವಿಕಲ್ಪ ರೂಪಗಳು ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿವೆ. ಭಾವಾರ್ಥಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಅವು ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಅರ್ಥವನ್ಯು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅವ 
ಧಾರಣೆಯ ಅವ್ಯಯವಾದ «-.-ಏ'ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾವಾರ್ಥಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ: ಬೇಕು? ಸೇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು €--ಬ್‌--ಕು' ಇತರತ್ರ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಈ 


ವಿಕಲ್ಪವು ಆಕೃತಿಮಾ ರಚನಾಬದ್ಧವಾಗಿವೆ (morphologically conditioned): . 


"ಬ್‌-೬ಕು'ಗೆ ಉದಾ: 
ಹೋಗು“ಹೋ(ಗ್‌)-ಬ್‌-4ಕು 
ತಿಳಿ-- ತಿಳೀ-ಬ್‌ಕು 
ತಿದ್ದು-- ತಿ(ದ್‌)-ಬ್‌--ಕು 

*ಟು 


ಈ ಪಠಿಸಠದಲ್ಲಿ. ಹೋಗು... ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯ್ಯಾಕ್ಸರವು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಲೋಪ 
ವಾಗತ್ತದೆ. ಕ | 


ಆ ಸವ 
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«_ಬೇಕು' ಗೆ ಉದಾ : 
ಹೋಗು--ಹೋಗ- ಲ್‌__ಏ._ಬೇಕು 


ತಿದ್ದು --ತ(ದ್‌)ದ್‌. ಲ್‌ -ಏ. ಬೇಕು. 
ತಿಳಿ__ತಿಳೀ__೮್‌ಏ.__ಬೇಕು 


0) ಬ ಯವ ಸರವು? “ಬ್‌ರು' ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾದ «ಬ್‌.-ಯ್ದು' ಮತ್ತು . «ಬ್‌. ವ್ಹು'ಗಳು |1|'ನ.ಲಿಂ,, ಏ.ವ. ಅಭೂತ 
ಕಾಲದ ಪೂರ್ಣಕ್ರಿ ಯಾಪದಗಳು. ಭಾವಾರ್ಥಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ, ಅವು. ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ಪರಿವರ್ತನದಲ್ಲಿವೆ. ಅವು ಅನುಮತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ: 


ಹೋಗು“ಹೋಗೆಬ್‌-- ಯ್ತು ಎ ಹೋಗ್‌ ತಪ್ಪು 
ಬ್‌-ಓರು-ವಬ್‌- ರ್‌ ಬ್‌. ಯ್ತು ~ ಬ್‌ರ್‌ಬ್‌- ವು 
EL ಯ್ತು ~ 5 ಕೊಡ್‌ ಬ್‌ ವ್ಣ 
ತ್‌- ತ್‌ ಓರ್‌ ಬ್‌. ಯ್ತು ಸತ್‌ ರ್‌. ಬವ 
ತಿನ್ನು --ತ(ನ್‌)ರ್ಡ- ಬ್‌..-ಯ್ದು-ತ(ನ್‌)ನ್‌.-ಬ್‌.ಇವು 


€) "--ಬಾಡ' : «ಬೇಡು' ಧಾತುವಿನ ನಿಷ್ಪನ್ನ ರೂಪವಾದ "ಬಾಡ 
ಎಂಬುದು || ಏ,ವ. ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಬ.ವ. 
ರೂಪವು «.--ಬಾಡ್ರಿ' ಮತ್ತು ॥॥! ನ.ಲಿಂ.ಏ.ವ.ದ ರೂಪವಾದ «.. -ಬಾಡ್ನು' 
ಎಂಬುದು ಲಿಂಗವಚನ, ಪುರುಷ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯೋಗ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತನಾಡು 
ವವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಆಗ ಕೂಡದಾದ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಿಧ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಉದಾ : "ಹೋಗು? 
ಏ.ವ, ಬ.ವ. 
| ಹೋಗ್‌-ಬಾಡ್ತು ಹೋಗ್‌. -ಬಾಡ್ಬು 
|| ಹೋಗ್‌---ಬಾಡ್ತು ಬ್ರ ಹೋಗ". -ಬಾಡ್ಜು 
ಹೋಗ್‌ ಬಾಡ ಹೋಗ್‌--ಬಾಡ್ರಿ 


|| ಪು. ಹೋಗ್‌--ಬಾಡ್ಜು  : ) 
ನ. ಹೋಗ್‌--ಬಾಡ್ತು” ) 


€) «ಬಲ್ಲ: ಭಾವಾರ್ಥಕಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ "ಬಲ್‌ ಧಾತುವಿನ ಪೂರ್ಣ 
ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಹೋಗ್‌ಬಾಡ್ತು 


€ 
ಶೆ 
॥ 
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ಬ್‌-ರು-ಬ್‌ ರ್‌ ಬಲ್ಲೆ 
ಹೇಳು-- ಹೇಳ್‌ —ಬಲ್ಲೆ 

ಆ ಗುಆಗ್‌-ಬಲ್ಪು 
ಕುಣಿ--ಕುಣೀ-ಬಲ್ಲು 
ಕಾಣು--ಕಾಣ್‌---ಬಲ್ಪು 


8) «ಕೊಡ್ತು? : ಇದು "ಕೂಡು' ಧಾತುವಿನ ||| ನ.ಲಿಂ.ಏ.ವ.ದ. 
ನಿನೇದಾರ್ಥಕ ರೂಪ, ಆಡುವವನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಕೂಡದಾದ ಸತತ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ನಿನೇದಾರ್ಥವನ್ನು "ಕೊಡುತ್ತ ದಿ... ಟಿ? ಮ 
ಅಕೆ ಉಡ ಕೂಡಿದ ಭಾನಾರ್ಥಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ಮ 
ಸೇರುತ್ತದೆ, 

ಹೇಳು--ಹೇಳ್‌ 4 ಕೂಡ್ಲು ಹೇಳ್‌ ಆಕೆ (ಎ)- ಕೂಡ್ತು 

ಕಾಣು--ಕಾಣ್‌--ಛ--ಕೂಡ್ತು ಕಾಣ್‌ ಆಕೆ (ಎ)-ಕೂಡ್ತು 

ಮುಚ್ಚು--ಮು (ಚ್‌) ಚ್‌--ಕೂಡ್ತು ~ಮಚ್ಛ್‌ ಆಕೆ(ಎ)- ಕೂಡ್ಲು 
ಸಿಗು...-ಸಿಗ್‌... 0 -ಕೂಡ್ಡು ~ಸಿಗ್‌--ಆಕ್‌(ಎ) ಕೂಡ್ಲು 


i) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೂಪಗಳು «ಕೊಳ್ಳು ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯಾರೂಪದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂತನ್ಯೂನಗಳ 
ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. 

8) «ತಿಳಿ ತಿಳ್‌ ಕಬ್‌ | ಕು 

ತಿಳ್‌ ಕ್‌ ಳ್‌ ಳ್‌ ಎ ಬೇಕು 
ತೆಳ್‌ ಕ್‌ ಳ್‌ _ಳ್‌-_ಏಿ_ ಬೇಕು 
ಸೇರುಸೇರಿ--ಕೃ-ಬ್‌--ಕು 
ಸೇರಿ ಕೃ ನ್‌ ಆಕೇ-ಬೇಕು 
ಸೇಶಿಕ ಳಳ ಬೇಕು 
b) “ತಿಳಿ ' ಳ್‌ ಕಬ್‌-ಯ್ದು ತಿಳಿ ಕಬ್‌-ಓವ್ಹು 


ತಿದ್ದು' ತಿದ್ದಿ ಕೃ. ಬ್‌... ಯು ತಿದ್ದಿ ಕ್ಸ MEE 
ಸೇರು ಸೇರಿ ಕೃಬ್‌- ಯ್ತು ಸೇರಿ ಕ್ಕ ಬ್‌ ವ 
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€) ತಿಳಿ _ತಿಳ್‌.[.. ಕ. ಬಾಡ 
ತಿದು - ತಿದಿ ಸರ್ಕ ಲಾತ 
೦ಎ ಎ 


ಸೇರು---ಸೇರಿ- ಕ್ಯ. ಬ್ಯಾಡ್ರಿ 


6) ಕಿ೪- ತಿಳ್‌...._ಕ_ಬಲ್ಲ 
A 
ಸೇರು-_-ಸೇರಿ- -ಕೃ- -ಬಲ್ಲ 
ಕಾಣು--ಕಂಡ್‌ - ಕ-ಬಲ್ಪು 


9) ಹೇಳು--ಹೇಳಿ--ಕೃ--ಕೂಡ್ಡು 
ಕಾಣು--ಕಂಡ್‌...-ಕ. -ಕೂಡ್ಡು 
ಮುಚು ನ್ವ ಮುಚ್ಚಿ -ಗೃ-ಕೊಡ್ಡು 
ಸಿಗು--ಸಿ (ಕ್‌) ಕ್‌--ಕ--ಕೂಡ್ಡು 
ಬಳ್‌... ಸು- ಬಳ್‌. ಸಿ ಗ ಕೂಡು 


vi) GE ಇದು €--ಆಗು' ಧಾತುವಿನ 1 ನ.ಲಿಂ.ಐ.ವ.ದ 
ನಿಸೇಧಾರ್ಥಕ ರೂಪ, ಇದು "--ಆಕೆ' ಉಪರೂಪಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾವಾರ್ಥ 
ಗಳ ಅನಂತರ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇದು ಆಡುವವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಕೂಡದ 
ಒಂಡು ಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಆಜ್ಞಾ ರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಹೇಳು--ಹೇಳ್‌._ ಆಕ್‌ (ಎ)--ಆಗ್ನ್ನು 
ಕಾಣು- ಕಾಣ್‌. ಆಕ” (ಎ)--ಆಗ್ದು 
ಮುಚ್ಚು--ಮುಚ್ಚ್‌ ಆಕ್‌ (ಎ) ಜಗ್ಗು 
ಸಿಗು ಸಿಗ್‌ ಆಕ್‌ (ಎ)ಆಗು 
೧ ಎ 
ಬಳ್‌ ಸು ಬಳ್‌ ಸ್‌ ಆಕ್‌ (ಎ) ಆಗು 


ಖ್ಯಾತ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಹೆನ್ರಿ: ಹೆರಾಸ್‌ 
ಡಾ ಎಂ. ವಿ: ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 


ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಸ್ತ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ವಿದೇಶಿಯರು 
ನೀಡಿರುವ ಕೊಡುಗೆ ಬಹು ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ನನ್ಮು ನಾಡಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಧಾಮಿ: ೯. ರಾಜ 1... ಉದ್ನೇಶಗಳೀತಗಿಷ್ಟ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅನೇಕ ಐರೋಪ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇತಿಹಾಸ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ. ಭಾಷಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ದರ್ಶನ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ಸಾಧನೆಯನು” 
ನಹ ಕೆಲವು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು `ಫೊದಲಿಗರಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರ ಸೆ ಸ್ತಪಾದ್ರಿಗಳಂತೂ ಭಾರತೀಯ ಜಾರಸ್ವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತ; ೂಳಿಸಲು ಜು ಂಥೆಗಳಲ್ಲ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ 
ನಾಡಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ 
ಸಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ನ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಅದರ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು : ಅರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದಂತೆ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸತತವಾಗಿ 
ಶ್ರಮಿಸಿದರು... ಕಾಲಿನ್‌ i ಬುಕಾನಿನ್‌, ಬಿ. ಎಲ್‌. ರೈಸ್‌, ಮೊದಲಾದ 
ವರು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮೂಲೆ-ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಹೊಸ-ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಫಾದರ್‌ 'ಹೆಪ್ರಿ ಹೆರಾಸ್‌ ಅವರ ಸೇವೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದು 
ದಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚಿನ ಇತಿಹಾಸ, ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸ, ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಇತಿ 
ಹಾಸ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ ಇತಿಹಾಸ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 

ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹೆರಾಸ್‌ರವರು, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಬೆಳೆಯಲು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೆ ಸಯಿನ್‌ ದೇಶದ ಭಾರ್ಸಿಲೋನಾದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದೆ 1888) ಹೆರಾಸ್‌ “ ಸೊಸೈಓ 
ಆಫ್‌ ಜೀಸಸ್‌” ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 1920 ರಲ್ಲಿ ಕೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಯಾದರು. 1922 ರಲ್ಲಿ 
ಮುಂಬಯಿಗೆ ಬಂದು ಸ ಸಂತ ಜೇನಿಯರ್‌ ಕಾಲೇಜಿ ಕ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಯೂರೋಪಿನಿಂದ ಅದೇ ತಾನೇ ಬಂದಿದ್ದ ಹೆರಾಸರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
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ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸದ ಪೂರ್ಣಸರಿಚಯವಿರಲಿಲ್ಲ: ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದಾಟಿದ್ದ ಫಾ 
ಹೆರಾಸ್‌ ಜೇವಿಯರ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ನೇಮಕಗೊಂಡಾಗ, ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು 
ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದರು. “ನೀವು ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಿರಿ ?” “ಭಾರತದ 
ಇತಿಹಾಸ” ಎಂದರು ಹೆರಾಸ್‌. “೬ ವಿಷಯ ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಗೊತ್ತಿದೆ” ಎಂದರು 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು, ಹೆರಾಸರು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು; “ನಿನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಓದಿ, ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತೇನೆ.” ಫಾ॥ ಕ್ರಿ ಹೆರಾಸ್‌ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಧಾರತದೆ ಇತಿಕಾಸದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಅದರ ಬೋಧೆ ಶೋಧನೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಮೀಸಲಾ 
ಗಿಟ್ಟಿರು-ಹೆರಾಸ್‌. ಹಲವಾರು ವಿದೇಶೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗಾದಂತೆ ಭಾರತವು ಅವರ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯದೆ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಈ ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಅವರ ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೆಳೆದವು. - ಭಾರತದ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶ, ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಘಟ್ಟಿ. ಅವರ ಕುತೂಹಲ 
ವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು. ಇದೇ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ ಡೆದು ಹೆರಾಸ್‌ ನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿದರು. ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದರು. 


.. ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದ. ಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಸಂಶೋಧನೆ. ನಡೆಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
- ಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಅನರ್ಫ್ಯ ರತ್ನಗಳರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೆರಾಸ್‌ 

ಕಂಡುಕೊಂಡಂತೆ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸ ಶೋಧನೆ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವೆಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಕೊಂಡರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಜತೆ ಸಂಶೋದನೆ ಮಾಡಲು ಅವರು ' ಸಮರ್ಥ 'ಸಂಶೋಧಕರನೂ 
ತಯಾರಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡರು. ಈ ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂದ ಇತಿಹಾಸದ 
ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದಂತೆ ಅದರ ಸಂಶೋಧನೆ ಬೋಧನೆ ರಚನೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಲೇಖನ ಬರೆದರು. “ಮೊಫಲ್‌ ಇತಿಹಾಸ 
ಮತ್ತು ಕ್ರೈಸ್ಮಪಾದ್ರಿಗಳು' ಎನ್ನು ವುದು ಅವರ ಮೊದಲ ಕೃತಿ, ಆದರೆ ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆರಾಸ್‌ರವರು “ಇತಿಹಾಸದ ಬರವಣಿಗೆ” ಎನ್ನುವ (The writing of 
History) ಉಪೆಯುಕ್ತ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದು ತಮ್ಮ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇತಿಹಾಸದ 
ಅಭ್ಯಾಸವು ಸುಲಭವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. 


"ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಹುಗಂಭೇರವಾಗಿ ಕೈ ಗೊಂಡ ಹೆರಾಸ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾರ್ಯನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಅರಿವಾಯಿತು. 


`` ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಹು ಮುಂಬೈಯೆಕ್ಞಿ 
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= 


“ರಾಯಲ್‌ ಏಷ್ಯಾಟಕ್‌ ಸೊಸೈಓ' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಂಸ್ಥೆ, ಬಹು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿ ಸ ಭೂಲರ್‌, ಥಿ ಶೀಟ್‌, ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಖ್ಯಾತ ತೋಟ ದ್ರ ಸಂಸೆ (ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪ್ರಾ ಚೀನ ಭಾರತದ 
ಇತಿಹಾಸದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಗಣನೀಯವಾದ ಸ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ee ಪುಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಕಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್ಸ್‌ ಟಟ್ಯೂಟ ಟ್‌ ಸಹ ಶಾ  ಘನೀಯ ನಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು, 
ಮಾಡಿದಿ ತು. ಆದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನಾ "ಕಾರ್ಯ ಅಷ್ಟು ಸರಿತ 
ನಡೆಯುತಿ ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹೆರಾಸ್‌ ಅವರು ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಪೂರಕ 
ಘಾನ ಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವಲ್ಲ ಸಂಖ್ಯಾ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
"ಇಂಡಿಯೆನ್‌ ಹಿಸ್ಸಾ ರಿಕಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಟಟ್ಯೂಟ್‌' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಜನ್ಮ 
ತಾಳಿತು (1926.) ಸಸರ ವಾ ಕೊಸ್ಕೈಯನು ಹಲವಾರು ಖ್ಯಾತ | ಇತಿಹಾಸಕಾರರನ್ನೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಇತಿಹಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿತು. ಈ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಮುಂದೆ “ಹೆರಾಸ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಹಸ ರಿ ಅಂಡ್‌ 
ಕಲ್ಚರ್‌” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಹೆರಾಸ್‌ ಅವರು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲದೆ “ಬಾಂಬೆ ಹಿಸ್ಟಾರಿಕಲ್‌ ಸೊಸೈಓ'” ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸ್ಕಾ ಪಕ ಸದಸ್ಯರೂ ಆಗಿ 
ದ್ರ ರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಜಸ್ಟ ರಿ ಕಾಂಗ್ರೆ ಸ್‌ (ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ಸಮ ಳನು); 
(Indian Historical Records ರಷಿಸ40) ಮೊದಲಾದ ಬೃ ಹತ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
ಹೆರಾಸ್‌ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ "ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ ಸಂಘಪು' ಬಹುಬೇಗ 
ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ಸಂಕೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಜಗತ್ತಿನ ವಿವಿಧ ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿದ ಅಮೂಲ್ಯ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಡಲಾಯಿತು. 
ಗಾಂಧಾರ ಶಿಲ್ಪಗಳು, ಮೆಸಪೊಟೇಮಿಯದ ಮುದ್ರೆ ಗಳು, ಭಾರ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಿಂದ 
ವಿಗ್ರ ಹಗಳು, 'ಕಲಾವಸ್ತು ಗಳು ಮುತ್ತಿತರ ಇಸ ಸಾಮಗಿ ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸ 
ಜಾಯಿಸು: ಹೆರಾಸ್‌ 00 ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರವು” ಈಗ 
30,000ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು ನಾಡಿನ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಿಂದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಲು ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ. 


ಫಾ| ಹೆರಾಸರ ಇತಿಹಾಸಪ್ರೇಮ ಅಸದ್ಭಶವಾದುದು. ಇತಿಹಾಸದ ಅಧ್ಯ ಯನ 
ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಕೊಕೆಗೆ ಅವರು ಮಾಚಿ 
ನಿಲೀನರಾದರು. ವಾರ್‌ ಸೌರಕ್ವವನ್ನು ಸಡೆದ ಹೆರಾಸರು ಭಾರತೀಯ 
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ನಿದ್ವಾಂಸರೂ ನಾಚುವಂತೆ TS ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು, ನಮ್ಮ 
ನಾಡಿನ ಹತ ಯನ್ನು ಕೆ ರ ವೈತಿ ಸ್ಟ್ಯ ಸ್ನ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೋಡು ಅದನ್ನು 
| ವನ್ನ ಸ್ತುವುದ್ದರಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗಿಂತ ಮುಂದಿದ್ದ ರು, 


“ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಶೋದೆನೆಗೆ ತಮ ನು 
ಸಂಕೇತ ಹಾಗೂ ಶೈಲಿಯ ಮೂಲಕ ಕೆ ಸ Rane ವಿವರಿಸುವುದು, ಹೊಸ 
ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಪ್ಲೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು, ತಮ 
ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರ ಕಾಲಯಕ್ಕೆ ಪುಸ್ತಕ ಹಾಗೂ ಕಲಾಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುವುದು-ಹೀಗೆ ಚಾ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದಲಿ ತೊಡಗಿ ನಮ ಡೇಶ 


ಠ್ರಿ 


ದಲ್ಲಿ ಸ ಬೆಳೆಯಲು ನೆರವಾದರು. ಮೊಘಲ್‌ ಯುಗದ ಕ್ರೆ 3 ಪಾದ್ರಿಗಳ 
ಬಗೆ ಸ ಅಧ್ಯೆಯನ-ಸಂಶೋಡನೆ ಮಾಡಿನ ಪೆರಾಸರ ಸೃಷ್ಟಿ ಸೋನ ಆ ಸಂ ಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 


ಕೋನಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮೂಲ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಶ್ರದ್ಧೆ ತ 'ವೈಜ್ಞಾ'ನಿಕ 
ದೃ ಷ್ಟಿ, ಭಾರತೀಯ ಭಾಸೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವ ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷಸಾತ ನ ಸು ವ, ಈ 
JC ಕೂಡಿದ: ಹೆರಾಸರು “ಆದರ್ಶ ಸಂಶೋಧಕ'ರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 
ಪಾ ತ್ರ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆ ಇಡನೆ ಕಲಾವಿದರೆಣಡನೆ ಸೇರಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವ ಸಂಶೋಧನೆಯು ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕೆಲ ಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
ಆರೋಗ ವು ಕುಂದಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದಂತಾದಾಗಲೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಗ ಶ್ಲೀಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ಆರೋಗ್ಯ ದ ಷಾ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ ನೌಕಾವಸ್ತು 
ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೇರ್ಸಡಿಸಲು ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿ ಅಧಿಕ ಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಹೆನ್ರಿ ಹೆರಾಸ್‌ರವರು 1955ರಲ್ಲಿ RL ತೆ ನಿಧನರಾದರು. 


ಹೆರಾಸ್‌ರದು ಸೆ ಸ್ಸ ಫಪರವಾದ ವಿಶಾಲ ಮನೋಭಾವ. ಉದ್ದೆ ನೆಯ ಖಾದಿ 
ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು ತೊ ಟ್ಟು, ಸಾ ಲೆ ನಡೆದು, ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ. ವಿಷಯವನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ವಕ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಲಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದೆ” 
ಅವರನ್ನು ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ರೂ ಗೆ ನಿಗಳೂ ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರರು, ಸರಳ 
ಜೀವಿಯಾದರೂ ಸ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೆರಾಸ್‌. ಬಗ್ಗಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿದ್ದರು, 
ದೀಕ್ಸಾ ಬದ್ದ ಪಾದ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಕೊ ಅವರು ಕ ಸತ್ಯಶೋಧಕ ಕರಾದ್ದರು. 
ತ ತಮ್ಮ ಸಷ ಕೊಂದಿಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಬಂಧ ಆನುಕರಣೇಯವಾಗಿದ್ದ ತು. 
ತಮ್ಮ ಬಿಡು ನಿಲ್ಲದ ಟಾ” ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಷ್ಯರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಸಕ್ತಿ 
ಜಿ ಗಮನಿಸುತ್ತಿ ದ್ರು ಆವರ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 


ಮಾಡಿದ ಹೆರಾಸ್‌ರುಕಹ ಗುರುಗಳು ಆತಿವಿರಳ, 


ಆಸಾದ 
= 


26-11-1939 
1939-46 


24-6-1943. 


25-9-1945 
1946 


19೨1 


1953 


29-9-1954 


1957 


1959 
1960 
1561 
1963 
1964 


1965 


1967 


1907 
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2ನೇ ಮಗ ಭಾಸ್ಕರನ ಜನನ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೋಶದ 
ಸಹ-ಸಂನಾದಕ 

ನೇ ಮಗ ರಾಮಪ್ರಸಾದನ ಜನನ 
4ನೇ ಮಗ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ ಜನನ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿ ಆರಂಭ. 
«ಹೆಕಿ, ಹಾಡು” ಕವನ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ದೇವರಾಜ ಬಹದ್ದೂ ರ್‌ 
ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಬಹುಮಾನ 
“ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ” ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾದನ ಮಗಳು” ಕಾದಂಬರಿಗೆ ದೇವರಾಜ ಒಹದ್ದೂರ್‌ 
ಬಹುಮಾನ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಜೆ. ಫಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರಿಂದ ವಹಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು. 

5ನೇ ಮಗ ಶೇಷಾದ್ರಿನಾಥನ ಜನನ. 
"ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ” ಕವನ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ದೇವರಾಜ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಬಹುಮಾನ. 
kp ತೊಟ್ಟಲು ತೂಗದ ಕ್ಸ” ನಾಟಕಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 
“ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ“ದ ಪುನರಾರಂಭ. 
"ಜೀವನ ನಾಟಕ” ಕಾದಂಬರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದು 
ಕನ್ನಡ ರೀಡರ್‌ ಆಗಿ ನೇಮಕ. 
ದಕ್ಷಿಣಭಾಷಾ ಪುಸ್ತಕ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದು. 
ಅಣ್ಣಾ ಮಲೈ ಹಾಗೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗನಹಿಸಿದ್ದು 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸುವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವದ 
ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆದ ಲೇಖಕರ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದು ಸ 
ನಿನೃತ್ತಿ, ಮಾರ್ಚ್‌ 34. 
ಸರ್ಕಾರಿ ಕಲಾ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ನ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತ ರಾದ 


(7 
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1907 


1968-73 


1968 
1969 


1970 


1973 


1975 


1978 


1979 
1980 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸಕರು ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪರವಾಗಿ 
“ರಾಘವ ಸನ್ಮಾನ ಸಮಿತಿ” ಯಿಂದ ಸನ್ಮಾನ (ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 
ಡಾ|| ಮಾಸ್ತಿ ನೆಂಕಟೇಶ ತಿಯ್ಯಂಗಾರ್‌) 

ಶ್ರೀ ನಿಡುಮಾಮಿಡಿ ಶ್ರೀಗಳವರಾದ ಡಾ: ಜ.ಚ.ನಿ. ಅವರಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಣ ಪದಕ ಸಮೇತ «ವಿಚಾರ ರತ್ತಾ ಕರ' ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 


ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಯು.ಜಿ ಸಿ. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
(1973-74 ಗೌರವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ.) 

"ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ' ಪ್ರಕಟಣೆ. 

ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದ ವಿಚಾರ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾವಹಿಸಿದ್ದು. ॥ 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 


ಮೂರು ನಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು (ವಿಷಯ: “ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ 


ಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ”) 
ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 
ಮಿತಿಕ್‌ ಸೊಸೆ ಟ್ಟ ಆಶ ಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟಿ ವಂಶದ ಮತ್ತು 
ಕಲ್ಯಾಣ ಚಾಲುಕ್ಕ ರ Peed ನಡೆದ ನಿಚಾರ ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದು. 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ ಮಂಡನೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ ಪಿಸ ನಡೆದ ಭಾಷಾ 
ವಿಃ ಸ್ದಾ ಇ ನಿಗಳ-ಸಮೆ ೀಳನದಲ್ಲಿ ಭಾಗದ ವಹಿಸಿದ್ದು 

ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಷತಿ ತಿನ ವಜ್ರ ಮಹೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥ ಸಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸೇವಗಾಸಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 
ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಶೇಸೋಪನ್ಯಾಸಗಳು (ವಿಷಯ: “ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸ”) 
ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಆಜೀವ ಗೌರವ ಮಾಸಿಕ ವೇತನ. 
“ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಸ್ಮಾರಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ಸ್ಥಾಪನೆ. 
ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ : "ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು” 
ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ. 
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ಯಾವುದೋ ದೇಶದಿಂದ ಕ್ರೈಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಯಾಗಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬೀದ ಹೆಸ್ರಿ 
ಹೆಖಾಸ್‌ ಈ ನಾಡಿನ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಉತ್ಸಾಹಿ ತಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದರು. ಅಷ್ಟು ಕ ತ್ರವಲ್ಲ, ಇತಿಹಾಸದ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ನಾಸ ಸಾ ವಸ್ತು ಸಂಗ: ೫ 
ಲಯ, ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾನಿಸಿ- -ಅವು ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತ UR ಮಾಡಿದರು. ಹೆರಾಸ್‌ ಸ್ಥಾಹಿಸಿದ ಸಂಸ್ಥೆ 
1954ರಲ್ಲಿ ಜಿ ಹಬ ವನ್ನು 1976ರಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ಭ್ಯ ವವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿತು. 
ಈ rE ಪಿಕ 1960 ರಲ್ಲಿ ಹೆರಾಸ ೯ ಸೊಸೈಟಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಅದು ಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾದ ಪತ್ರಿ ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೆರಾಸರು 
ಇತಿಹಾಸ ಸ ತೋಧನೆಗೆ ಸಲಿಸಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೆರಾಸರಂತಹ ಹೃ ದಯೆ ವೈ ಶಾಲ ಶುದ್ಧಾ ೦ತಃ ಕರಣ ವುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬಹು ವಿರಳ. 


ಶಿ 


ಅಧ್ಯ ಯನದ ಬಗ್ಗ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅದಮ್ಯ "ಉತ್ಸಾಹ ಸತಾ ತ್ವೇಸಣಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ 


ಸಹರಾ ತನ್ಮಯತೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದೆ. 


ಎ೦. ವಿ. ಸೀ. ಸಾಹಿತ್ಯ- ಜೀವನ ಪಥ 


1910 ಜನನ. ಮೈಸೂ ಇರು, ಸೆ ಸೆನ್ಟೆ ಬಂ" 9 (ಸಾಧಾರಣ ಸಂವತ್ಸರ 
ಭಾದ್ರಸದ ಶುದ್ಧ ಸಷ್ಟಿ).. 
1916-26 ಪಾಥಮಿಕ nd ಪ್ರೌಢ ಶಿಕ್ಷಣ; ಸರ್ಕಾರಿ ಪಾ ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಾಲೆ ಹಾ ಬನುಮ ಯ್ಸೆ ನನರ ನಿದ್ಯಾಶಾಲಾ, ಮೆ ಸೋ! 

1920 ad (ಮೃ ದಾಗ) ಪ್ರಾರಂಭ, ಮುಂದೆ ಎಲ 
ರಾಜಾರಾಯರಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ. 

1921 ಚಿತ್ರಕಲಾಭ್ಯಾಸ ಪ್ರಾರಂಭ, 

1922 ಮೈಸೂರು ದಸರಾ ವಸ್ತುಪ್ರ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ Pen & Ink drawin 
ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಪತ್ರ (certiicate of merit) 

1923 ಮದರಾಸಿನ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ವಸ್ತುಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಪತ್ರ. 

1928 ವಿವಾಹ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಸೌ|| ಸಾವಿತ್ರ ಮ್ಮ ಅವರೊಂದಿಗೆ. 

1930 ಮೊದಲ ಕವನ («ಬೀದಿಯೊಳ ನನಗೆ ಚೆಲುವೆ? 
ಕವನನನ್ನು ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಅವರಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಸಿದ್ದು. ಸ್ವಯಂ 
ಚಿತ್ರ ಬರೆದುಕೆೊಂಡದ್ದು. 

1931 ಬಿ. ಎ. ಸದವಿ, (ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಚರಿತ್ರೆ.) 

1932 ಕೆ. ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನವರ ಶಿಷ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲಾಭ್ಯಾಸ. 

1933 ಎಂ.ಎ. ಪದವಿ ಶ್ರೀನದಕ (ಕನ್ನಡ) : ಆ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಕವನಕೆ,. ಚಿತ ಕಲೆ ಕರಿಯಲು ಶಾಂತಿನಿಕೇತನ”ಗೆ ಪ ಕ್ರಿಯಾಣ, 
ಬ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊ ಡುಗೆ. 
15-11-1934 ಮಗಳು ಶಾರದಳ ಜನನ 

]936 ಮೊದಲ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು : (1) ಶಿಲಾಮುಖ (2) ಯೌವನ 
ಸುಧೆ. 
ಮೊದಲನೇ ಮಗ ವೆಂಕಟೇಶನ ಜನನ (ಮರಣ 1945, 

1934-39 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
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1635 ರಲ್ಲಿ ಹರಗ್ಪ-ಮಹೊಜೋದಾರೋ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆರಾಸರಿಗೆ 
ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸದ ಕಗ್ಗಂಟಾಗಿರುವ ಸಿಂಧೂನದಿಯ 
ಲಿಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆರಾಸರು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಲವಾರು 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಹೆರಫ್ಪ-ಮಹೆಂಜೋದಾರೋದ ಮುದ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ವನಿನ ಕಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು 
ಆ ಚಿತ್ರದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ 
ಗಳ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ನೆರವಿನಿಂದ ಇಂತಹ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಯಸ್ಸು ಹೆರಾಸ್‌ 
ವಿವರಿಸಿದರು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೆರಾಸ್‌ ಅವರು ಸಿಂಧು ಲಿಪಿಯನ್ನು 
ಓದಿ 3ದು ಆರಂಭದ "ದ್ರಾನಿಷ ಭಾಷ' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟರು. ಸೈಂಧವ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಮೆಸಪೊಟೀನಿಯಾ ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧದ 
ಬಗೆಗೂ ಅವರು ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿದರು. ಅವರ ಈ ದೀರ್ಫ್ಥ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ಫಲ Studies in Proto-indo Mediterranean Culture (1955) ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥ ಜಯ:ನಗರದ ಅರವೀಡು ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಹೆರಾಸ್‌ ಅವರ ಬೃಹತ್ಮ 
ಗ್ರಂಥ ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಅವರ ಮಹತ್ವ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ' ಪರಿಪಕ್ವವಾದ 
ಬರವಣಿಗೆ, ಮೂಲಾಧಾರಗಳ ಸಮರ್ಥ ವಿವರಣೆ, ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಹೆರಾಸರು ಈ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಯಿಂದ ಭಾರತದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇತಿಹಾಸ 
ಕಾರರಾದ ಟಾಡ್‌, ಗ್ರಾಂಟ್‌ಡಫ್‌ ಇವರ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದರು. 


ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ಕ್ರ ಸ್ತ ವಿಚಾರ ಧಾಕೆಯ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ಹೆನಾಸರು ತೋರಿಸಿರುವ ಸಂಯಮ ಸಮತೋಲನ ಆದರ್ಶವಾದುದು. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಚೀನ, ಈ ಜಿಪ್ಟ್‌, ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಮತ್ತು ಸಿಖ್‌ ದರ್ಶನಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ 
ಈ ಚರ್ಚೆ ಹೆರಾಸರ ಪ್ರಬಲ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನ. ಕರ್ನಾಟಕ 
ಹರಿದಾಸರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿವೇಚನೆ ಹೆರಾಸರ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿ. 
ನಳಂದ ೭ ಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಗುಪ್ತ ದೂರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದು 
ಹೆರಾಸರ ಅಮೂಲ್ಯ ಕಾಣಿಕೆ, ಭಾರತದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕ್ಸತ್ರಿಯರ 
ಕೊಡುಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೂ ಬಹು ಮ ಸತ್ಯಸೂರಿತವೂ ಆದುದು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಹೆರಾಸರು 
ಬಹು ಸನುರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾಘಾರಗಳೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ 
ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ ವಂಶವಾದ ಪಲ್ಲವರನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತೊಂದು 
ರಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಕೃತಿ. ಹೀಗೆ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದು ಗ್ರಂಥಗಳು ಅೇಖನಗಳು 
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ಹೊರಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಹೆರಾಸರು ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶೋಧನಾ ಲೇಖನಗಳನ್ನೊ ಬರೆದರು. ಅವರು ಸಂತೋಢಕೆ 
ಎಸ್‌ ಚಶ ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ಸ ಂಸರ್ಕವನಿ ಟ್ಟು ಸೊಂಡಿದ್ದ ರು. ತಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯ ರ ಕತಿ ಆ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಅವರ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಹ | "ಇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ನಾ ಇಡಿನ ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಟ್ಟದ ಇತಿಹಾಸರಚನೆಗೆ ಹೆರಾಸರು ಕಾರಣರಾದರು. 
“ಮಾಗಿಯ ಕತೆ” ಎನ್ನು ವುದು ಹೆರಾಸರ ಕಡೆಯ ಗ್ರಂಥ (1954). ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮ ಸ್ಪಳೀಯಧರ್ಶುವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅವರು ನಡೆಸಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಅವರಿಗೆ "ಭಾರತೀಯ ಕೆ ಫೆ ಕಸ ಕಲೆಯ ಪಿತಾಮಹ” ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ನತ ಹೀಗೆ ಅವರು ಲೇಖನಗಳನ ಸ್ಸ ಗ್ರಂಥಗಳ ನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ 
ಅವರ ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರವೂ ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳೂ ಬೆಳೆದು ಇಂದು ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯ 
: ಪ್ರತ್ರನಾಗಿ ಬಂದ ಹೆರಾಸ್‌ ತಾನು ನೆಲೆಸಿದ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುತ 
ನಾದುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ, ಸಣ್ಣ ಕಾಲೇಜೊಂದರ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ ಚರಿತೆ ತೆಯನ್ನು ಉನ್ನತ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಸಂಶೋಧನಾ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು, ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ನಮ್ಮೆ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದವರು 
ಹೆರಾಸ್‌. ಪಿ. ಎಂ. ಜೋಶಿಯವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಳಂದದ ಶೀಲಭದ್ರನ ಬಳಿ 
ಸುಡ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳೀದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹೆರಾಸ್‌ ಅವರ ಬಳಿ 
ಕಲಿಯಲು ನಾಡಿನ ವಿವಿಧ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವೇ ಆದರ್ಶ ಇತಿಹಾಸ ಸ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ 
ಹೆರಾಸರು ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕೈ ತಂದರು, 
ಹೆಸ್ರಿ ಹೆರಾಸರ ಸೇವೆಯನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಿದ ಇತಿಹಾಸಕಾರರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ 
“ರ್‌ ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ದಾ 


ಟು 


ರಾಸ್‌ ಅವರು ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಹಾ ನವುಳ 


ek 


ಫೆ. ಎಂ. ಮುಪ್ಸಿ ಯವರ ನೊ: ೫ ಸ 
ಪರಿಶಕ್ವವಾದ ಚರಿತ್ರ ಕಾರ. ತನ ವಿಶಾಲಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಾಳ್ಮೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಕೆಲಸ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಇ ಆತೆ ಅನೇಕ ಅಜಾ ತ ಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲಿದೆ. ಆತ ಸದಾ ಪುಸ್ತಕಗಳ ನಡುನೆ ಯಖಹಿಯಂತೆ ಬಾಳಿದ. ಅನೇಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಂ* -ಧನೆ ಮಾಡಲು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡಿದ.” 


ಚ್ಛಿಲ ಲೆ ೪ 
G 
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1982 ಬೆಂ ವಿ.ವಿ ನಿ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವಿ 
ಸಮ್ಮೇಳ ನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ. 
ಗೋಕಾಕ್‌ ವರದಿ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊ 0ಡು, ನಗರದ ಸಾಹಿತಿ 
ಕಲಾವಿದರ ಬಳಗದ ಚಟುವಟಕೆಗಳ ಸಹಾಯಕ್ಕಾ ಗಿ «ಕನ್ನ ಡಮ 5 
ಕೊರುಗು' ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಪ್ರ ಸಟಸಿ ದಾನಮಾಡಿದ್ದು. 

1983 ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿಕ ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲಾ “ಸಮಿತಿಯಿಂದ 
ಡಾ| ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಜನ್ಮರ ರತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ೋಲಾರದ ಕನ್ನಡ ಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಜಿಲ್ಲಾ ಸಮಿತಿಯಿಂದ ಸನ್ಮಾನ. 
ಲಯನ್ಸ್‌ ಕ್ಲಬ್‌ ಬೆಂಗಳೂರು (ಪ್ತಿ ಮ)ರವರಿಂದ ಸನಾ ನ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮೆ.ಸೂರು ಜೆಲ್ಲಾ ಸಮಿತಿ ಕೊಳೆ 
ಗಾಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ರಿ ಸಮ್ಮೆ ಳನದ ಸಂದರ್ಧೆದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಮಾನ. 
ಮೈಕೋ ಕಾರ್ಲಾನೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ಅವಳಿಂದ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಸನ್ಮಾನ. 
ಬಬ್ಬೂರು ಕಮ್ಮೆ ಸಂಘದಿಂದ ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ. 


ಕುಟುಂಬ ವಿವರಗಳೂ :--- 


ಎಂ. ವಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಕಾವ್ಯನಾಮ : “ರಾಘವ?” 

(ಮೈಸೂರು ವೆಂಕಟದಾಸಪ್ರನನರ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ) 

ತಂದೆ : ಎಂ. ವೆಂಕಟದಾಸಪ್ಪ (ಮೈಸೂರು) 

ತಾಯಿ : ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ (ಅರಕಲಗೂಡು ಭತ್ರದ ರಾಮಣ್ಣ ನವರ ಮಗಳು) 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು 


ಅಣ್ಣಂದಿರು ;: ಇಬ್ಬರು (ಈಗ ಇಲ್ಲ) 
ಣಾ ಬ 
ತಮ್ಮಂದಿರು : ಇಬ್ಬರು (ಈಗ ಇಲ್ಲ) 
ತಂಗಿಯರು : ಇಬ್ಬರು (ಒಬ್ಬಳು ಈಗ ಇಲ್ಲ) 
ಪತ್ತಿ ಸಾವಿತ್ರ ಮ ಮ (ಕೊಣನೂರು ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ನವರ ಮಗಳು) 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಎಮ ” 


ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಎ ಒಬ್ಬಳು 


“ಟು 
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' ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಕೃತಿ-ಲೇಖನ ಸೂಚಿ 


| 0. ಕಾವ್ಯ 


ಹಕ್ಕಿ ಹಾಡು ; ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟನ ಮಂದಿರ, 1944 (ದೇವರಾಜ 
'ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಧಿಯ ಬಹುಮಾನ 1945, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಬಹುಮಾನ, 1945) 

ಆ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥನ ಕವನಗಳು : ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟನ 
ಮಂದಿರ, 1946 (ಆ ಚಿತ್ರಗಳು :— ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ ರಜತೋತ್ಸವ ಸ್ನರ್ಣ 
ಪದಕ ಪಡೆದ ಕವಿತೆ, 1933) 

ರಾಗ : (ಪ್ರಣಯ ಗೀತಗಳು) ; ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟನ ಮಂದಿರ 1946 

ಆಶೋಕ ಚಕ್ರ : (ದೇಶಭಕ್ತಿ ಕವನಗಳು) ; ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟನ 
ಮಂದಿರ, 1947 

ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿ ಬಾಪು : ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟನ ಮಂದಿರ, 1948 

EF ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟನ ಮಂದಿರ, 1951 

ರಾಷ್ಟ್ರ ದಿನೋತ್ಸವ ಗೀತ: ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ, 1954 

ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ: ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ, 1958 (ದೇವರಾಜ 

ನಿಧಿಯ ಬಹುಮಾನ) 

ದೇ 


ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಸಾಹಿ 
ಶಭಕ್ತಿ ಗೀತೆಗಳ ಸಂಕಲನ) ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಗೀತ ಭಾರತಿ: (ಆ 
1969 
ಹಂಸಪಥ : ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ, 1971 


ತ್ಯ 
ಶ್ರ 
ಇ 
೨ 
ಐ 


ಬೀಸಿ ಬಂದ ಗಾಳಿ : ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ, 1980 


ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ (ಪ್ರಾರಂಭದ ಕವನಗಳು) ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ 1981. 
ಕಾವ್ಯಾಲಾಪ : (46 ಬಿಡಿ ಪಂದ್ಯಗಳ ಸಂಕಲನ ; ಕಾವ್ಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ; 
1944. ಸುಮಾರು 350 ಪದ್ಯಗಳ ವಿಸ್ತ ತೆ ಸಂಕಲನ--ಅಪ್ರಕಟತ) 
ಸೌದರ್ಯ ಲಹರಿ : (1980) ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ರಜಿತ ಸಂಸ್ಕೃತ, 

ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರಿಯ ಆನುವಾದ : ಅಪ್ರಕಟತ) 
ಪುರಾತನ ನಾವಿಕ : (ಕೋಲರಿಜ್‌ ಕವಿಯ Ancient Mariner ಕವನದ 
ಅನುವಾದ : ಅಪ್ರಕಟತ) 
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ಕನ್ನಡದ ಕತೆ : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 1979. 


2 


ವಣಿಕ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಲ್‌. ರಾಜಾರಾವ್‌, ಐ. ಬಿ. ಹೆಜ್‌. ಪ್ರಕಾಶನ ' 


ಬೆಂಗಳೂರು 1983. 


13. ಜೀನನ ಚರಿತ್ರೆ 


ನಿವೇಕಾನಂದ ; (ನೆಲ್ಲೂರಿನ ಶ್ರೀಮತಿ ಕ್ರಷ್ಣ ಕುಮಾರಿ ವರ ತೆಲುಗು 
ಕೃತಿಯ ಅನುವಾದ) ನಿವೇಕ ಪಬ್ಲಿಷರ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು, 1951. 

ಎ. ಆರ್‌, ರಾಜರಾಜವರ್ಮ ; (ಕೆ. ಎಂ. ಚಾರ್ಜ್‌ ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಕೃತಿಯ ಅನುವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 


14. ಇತರೆ ಮರುಮುದ್ರಣಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ 


ರಾಘವ ಕನನಕೋಶ : (ಹಂಸ ಪಥ ಮುಗಿಯದ ಮಾಯೆ ಮತ್ತು ಗೀತ 
ಭಾರತಿ ಸಂಕಲನಗಳ ಕೂಡು ಸಂಪುಟ) 

ಗೀತ ಭಾರತಿ : (ಆಯ್ದ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಗೀತಗಳ ಸಂಕಲನ) ರಾಘವ 
ಪ್ರಕಾಶನ. 1969. 


ಗೇಡನನ್ನು ಗೆದ್ದವರು: (ಭಾಗ್ಯಲನ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ ಕಾದಂಬರಿ 


ಗಳ ಕೂಡು ಸಂಪುಟ) ಗೀತ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ 1974. 

ರಸಿಕತೆ: (ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧ ; ಮೂರು ಹೊಸ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಹಳೆಯವು ಕೆಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಸಂಕಲನ) ಕಂಸಧ್ವಫಿ ಪ್ರಕಾಶನ 

ದಾದಿರನ್ನೆ (ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಕಥನ ಕನನ: ೪ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ) ಹಂಸಧ್ವನಿ ಪ್ರಕಾಶನ 1979. 

ಕಾವ್ಯ ಪ್ರದೀಪಿಕೆ (ಲೇಖಕರು * `ಎಂ.ವಿ.ಸೀ.; ಜಿ.ವಿ.; ಕೆ.ವೆಂ. ಕಾವ್ಯ 
ಸಮಾಕ್ಷೆ) ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ ಗೌ! ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಬಿರಿಮೊಗ್ಗು :; (ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬರಹ) ಸಂಪಾದಿತ; ಕ.ಸಂಘ ಗೌ॥ 
ಕಾಲೇಜು. 

ಸೊಡರು : (ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಕವನ ಸಂಕಲನ) ಸಂಪಾದಿತ, ಕ. ಸಂಘ 
ಗೌ: ಕಾಲೇಜು 

ಹೊಳಪು-ರುಳಪು ; (ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕನಿಗಳ ಯುದ್ಧ ಗೀತೆಗಳ ಸಂಕಲನ) 
ಸಂಪಾದಿತ ; ಗೌ; ಕಾಲೇಜು, ಕ.ಸಂಘ 
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ಏಕಾಸ : (ಮೂರು ಸೇಚಿಕೆಗಳು :; ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪ್ರಬಂಧಗಳು) 
ಸಂಪಾದಿತ : ಕ.ಸಂಘ, ಗೌ: ಕಾಲೇಜು 

ಚಿನ್ನದ ಬೆಳಸು : ಸಂಪಾದಿತ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ A ಸರಿಷತ್ತಿನ ಸ್ವರ್ಣ 
ಮಹೋತ್ಸವದ ಪ ಪ್ರಕಟನೆ, ಕ.ಸಾ.ಪ. 1970 

ಕೌಸ್ತುಭ Fe ಸ್ಯ ; ಕನ ನ ಡ ಮತ್ತು ಇಂಗಿ _ಜನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಜ್ರ ಮಹೋತ್ಸ ಔನ ಪ್ರ ಕಟಿನೆ, ಕ.ಸಾ.ಪ, 1977. 

ಆಕಾಶಯಾನ : ಟೆ ನಿ. ರಾವ್‌ ಓಸಿ ಅಂಗ್ಲ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಯ ಅನುವಾದ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, 1944. 


ಲೇಖನಸೂಚಿ - - ಕೃತಿ ಸಮೀಕ್ಷೆ 


ಕುಮಾರ ಸ ಸಂಭನಕಾವ್ಯ ಪ್ರ ಪ ಟ್‌ 4 

ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಪ್ರೇ 

ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸಂಭಾವನಾಗ್ರಂಥ, ಸ 1969 

ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಅವರ ನಿವೇದನ : ಕುಸುಮಾರ್ಪಣೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಮ ಸೃ ದಾಸರ ಕೈ ಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನ : ಜೀವನ 29-9-1969 

ಗೊರೂರು ಅವಿ" (ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ ಗಳು : ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 

ಮೈಸೂರು 1973 

ವಿನಾಯಕರ «ಜಿೆಲುವು ನಿಲುವು? (ಪ್ರಬಂಧಗಳು) “ವಿನಾಯಕ ವಾಜ್ಮಯು 

ಮೈ ನೂರು 1969 

ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಗೇಯ ಕಾವ್ಯ : "ಶ್ರೀನಿವಾಸ", ಬೆಂಗಳೂರು 


ವಿಚಾರ ಪ್ರಬಂಧ 


ಇಂದಿನ ಜೀವನ ದರ್ಶನ ; ನಂದಿನಿ (ದಸರಾ ವಿಶೇಷಾಂಕ) 

ಜ್ಞಾ ನದೀಸ : ವಿಶ್ವಕರ್ನಾಟಕ (ದೀಪಾವಳಿ ಸಂಚಿಕೆ) 1949 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪರಿ... ಗುರಿ : ಶಿಕ್ಸಣ-ಸಂಸ್ಕೃೃಶತಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 1973 
ಸಂಯವು ಪಾಲನದಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉಳಿವು : ವಿಶ್ವಕರ್ನಾಟಕ, 
15-8-1948 

ಭಾಗವತಧರ್ಮ : ಸೇವಾಸದನ, ಜನವರಿ 1970 

ಭಾವೈಕ್ಯ : ಸಾಧನೆ 1981 

ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕ್ರೈಸ್ತರ ಕಾಣಿಕೆ ; ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, 29-7-1966 
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6 ತಿರುಕಿಯ “hk ಅಪ್ರಕಟಿತ (ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ) 

7 ಕುಮಾರ ಗೌತಮ ; ಶಂಸಧ್ವನಿ ಪ್ರಕಾಶನ, 1979, (ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕ) 
0 ಕೃತೋ : :. ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 1979 (ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕ) 

9 ಕರುಣೆಯ ಕುಡಿ : ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ, 1980 (ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕ) 


7. ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


1 ಹಿಡಿಹೂವು : ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ, 1946 («ಕನ್ನ ಡಮ್ಮನ ಕೊರುಗು' 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರನರ್ಮದ್ರಿತ ತ, 1983) 

2 ಮುಗಿಲುಗಳು ; ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, 1950, 
(ದ್ವಿ. ಮು. ಧೂಮಲೀಲೆ ಮತ್ತು ಮುಗಿಲುಗಳು : ರಾಘವನ ಪ್ರಕಾಶನ, 
1959) 

3 ಬಾಳಿನ ಬುತ್ತಿ ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ, ಬೆಂಗಳೂರು 1957 


8, ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ 
1 ಗುರುಹಿರಿಯರು ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರು (ಅಪ್ರ ಕಟತ) 


9. ಕಾವ್ಯ ನೊಮಾಂಸೆ 
] ಭಾರತೀಯ ಕಾ ಕ ಇರಕಾಭ, ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ : ಮೈಸೂರ 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 1970 ಕ 

2 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸ : ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 1070. ' 
್ಮ್ಮ್ರಾೂ್ಮ 
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10. ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ 


1 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ : ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ, ಗೌ: : ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು 
1968, ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಆವೃತಿ ಡಿ. ನಿ. ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ 
ಮೈಸ ಸೂರು, 1975 
ಲ ಉದಯಾ ದಿಶ್ಯಾಲಂಕಾರ : ಡಿ. ವಿ, ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ, ಮೈಸೂರು 1969 
ಆರ್ಚನ : ಬೆಂಗಳೂರು ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯೆ, 1971. 
4 ಕೀರ್ತನ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ : ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಪ್ರಕಿಷ್ಠಾನ, 1980 
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ಕನಿ ಕವಿವೆಂಕಣ್ಣ ನ ಕೃತಿಗಳು ಕೆಳದಿ ಗುಂಡಾಜೋಯಿ: ಸರೊಂದಿಗೆ ; 
ಕೆಳದಿ ಮ್ಯೂಸಿಯಂ 1980 
ಸೂತ ಭಾರತ: ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಟ್‌, ಎಂ. ಜೆ. ಹೆಗಡೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 1982 
ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳು ; ಕೆ. ಆರ್‌. ಗಣೇಶ್‌ ಮತ್ತು ವಿ. ವೆಂಕಟರಾವ" 
ಅವಕೊಂದಿಗೆ ; ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 1982. 


8 ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ದಿನಚರಿ: ಡಾ|| ವಿ. ಎಸ್‌. ಆಚಾರ್‌ ಅವರೊಂದಿಗೆ; 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 1983 


9 ದ್ರುವ ಷಂತ್ರೆ ; ಡಾ! ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಿನತರಾ ಯಣ ಭಟ್ಟಕೊಂಡಿಗೆ 


14 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ. 1983 
. - £ PU ಮ $ EK 2% 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಬಾಲಲೀಲೆ : ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ | 


| 


ಲ | 
ನೀರ ಅಭಿಮನ್ಯು : ಕ. ಸಂಘ, ಗೌ! ಕಾಲೇಜು, 1960, (ಶ್ರೀ ವಾತಿ 


ಎಂ. ಎಲ್‌. ಲಲಿತಮ್ಮುನವರ ಜೊತೆ) 
ಮಣಿಹ : ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ, ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 1982 | 
ಬೇಂದ್ರೆ ಸ್ಮೃತಿ: ಗೋನಿಂದ ಅ. ಜಾಲಿಹಾಳರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಲ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. 


ಡಾ| “ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿಯವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ 1983 
11. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ; ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಮಾನಸ 
ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 1980 
12. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ * ರಾಷ್ಟ್ರೋತ್ಥಾನ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು, 1973 (ಕನ್ನಡ 
ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗಳಲ್ಲಿ) 
ಕವಿರನ್ನ : ರಾಷ್ಟ್ರೋತ್ಥಾನ ಸರಿಷತ್ತು, 1976. 
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ಡಿ ಮಕ್ಕಳ ಪದ್ಯಗಳು 
ಹೂವಾಡಗಿತ್ತಿ ; ಕಾವ್ಯಾಲಯ. ಮೈಸೂರು (1946 ತೃತೀಯ ಆವೃತ್ತಿ 
1968) 
ಹಾವಾಡಿಗ ;: ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; 1958 (ದ್ವಿ.ಆ. 1968) 
ಕೋಡಂಗಿ : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; 1979 


3. ಸಣ್ಣಕಥೆ 


ಶಿಲಾಮುಖ ;: (ಹಾತಾರ್ನಿನ ಮೂರು ಕಥೆಗಳ ರೂಪಾಂತರ) : ಭಾರತೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೆಂದಿರ, ಬೆಂಗಳೂರು 1936 

ಯೌವನ ಸುಧೆ: (ಹಾತಾರ್ನಿನ ನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳ ರೂಪಾಂತರ) ಸ್ವಂತ 
ಪ್ರಕಟಣೆ, 1946 

ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶಕ: (13 ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು) ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, 
ಧಾರವಾಡ, 1940 (ದ್ವಿ. ಮು. 1948) 

ರತೀದೇವಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು: (7 ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು) : ಸತ್ಯಶೋಧನ 
ಪ್ರಕಟನ ಮಂದಿರ, 1945. 

ಕರುಣಾಲಹರಿ : (11 ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು) : ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ, ಮೈಸೂರು, 
1955. 

ಬಿಸಿಲು- ಬೆಳುದಿಂಗಳು : (11 ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು) ; ಪ್ರಭಾ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, 
1953 (ದ್ವಿ. ಮು, ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ 1954) 

ಜೀವನ ನಾಟಕ ; (11 ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಥೆಗಳು) ; ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ, 1961 
(ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರದ ಪ್ರಶಸ್ತಿ) 

ಗುಂಡಿನೇಟು ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಗೌ| ಕಾಲೇಜು 
ಬೆಂಗಳೂರು ; 1966 (ಪುಸ್ಟಿನ್ನನ 5 ಕಥೆಗಳ ಅನುವಾದ) 

ನಿಲ್ದಾಣಗಳ ನಡುವೆ: . (98 ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು) ; ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ 1974 

ವಿರಹಿಗಳ ಶೃಂಗಾರ . (ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ” ಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಪ್ರ ಪ bk ಪ್ರ ಸಂಗಗಳು 
—ಅಪ್ರಕಟತ) 


ಷ್ಠ. ಕಾದಂಬರಿ 


ಭಾಗ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಬೆಂಗಳೂರು ; 1942 
(ದ್ವಿ. "ನ 1040 | 
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Um OL ಹಾ 


ರಾಬಿನ್‌ಸನ್‌ ಕ್ರೂಸೊ (1) : ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 1948 

ಮಾದನ ಮಗಳು : ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, 1950 
(ದೇವರಾಜ ಬಹುದ್ದೂ ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಧಿ ಬಹುಮಾನ) 

ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ :. ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎನ್‌. ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, 19531 

ನಂಜಿನಸವಿ : ಉಷಾ ಸ ಜಾ ಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು 19792 

ಸ್ನೇಹದ ಕಾಣಿಕೆ: ರಾಘವ ಪ ಪ್ರಕಾಶನ 1953 

ತಾಯ ಬಯಕೆ ; ಸುಧಾ ಪ್ರಾ 3ಶನ ; 1954 (ದ್ವಿ. ಮು. ಶಾರದಾ 
ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 1959) 

ಕುಂಕುಮ ಭಾಗ್ಯ -. ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ 19509, 

ಜೀವನದ ಜೊತೆಗಾತಿ : ಶಾರದಾ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ 1959 

ಜೂಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ: * (ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಿಂದ ಅನುವಾದ) ನ್ಯಾ ಷನಲ್‌ ಬುಕ್‌ ಬ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ 
1965. 

ಏಳು ಇಪ್ಪಾರಿನ ಮನೆ : (ಹಾತಾರ್ನಿನ ಕಾದಂಬಗಿಯ ಅನುವಾದ) 
ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 1966. 


ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಿಾಕ್ಷೆ 


ಹೊಸಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೇಖನಗಳು : ರಾಘವ ಪ್ರಕಾಶನ, 
1958 (19 ಲೇಖನಗಳು) 

ಕನ್ನಡ ಜೀವನ ಡರ : ಕನ್ನ ಡಸಾ ಹಿತ್ಯ ಪ ಪರಿಷತ್ತು 1973. 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ ತ್ಯ; PTE ವಿಶ್ಯ್ವವಿದ ದ್ಲಾಲಯ 1075. 


6. ನಾಟಕ 


ಹೂವಿನ ಆಸೆ : ಭಾರತೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ, 1936 (ದ್ವಿ.ಮು. 1943) 
ತೆಕೆಮರೆಯ. ಚಿತ್ರ ಗಳು : ತೂತ 1941. 
ಸ್ವಯಂವರ ; ಸ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ, 1953. 
ಕನಿಯ ಹೆಂಡತಿ : ರಾಘವ ನ ಪ್ರಕಾಶನ, 1955 
ತೊಟ್ಟಿಲು ತೂಗದ ಕ್ರೈ Rd ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, 1959 
(ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಬಹುಮಾನ) 


ಕಾಜ ನ 


ಆ ಲಾ ಟಾ ಹಾ UO ಬ 
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ಸ 
ನ್ಸುದಿ ಇತ ಗಳು: ಭಜ. ಮೀಶೆ 
ಹ್ತ ಡ ಕಾವ್ಯ ಚ್‌ 110 ಬಾ ಮತ್ತು ಸಾವೆ ಮೌಲ್ಯ). 


ಸ ತ್ಕ ಸ್ಹಲ ಸಿಕೆ. ವ ಫೆ 4 
ENE ಸ ಥಿಕ್ಸೈಹೋ ಕೆಡಿ ವಲ್‌ ನಲ್‌ 1946 
ಜಟ: ಸಾಹಿತ್ಯ : ತಾಯಿನಾಡು, 1900 
ಪರಿವರ್ತನಕಾರ್ಯ (ಸಣ್ಣಕತೆ) : ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿ: (ವರ್ಷ?) 
ನದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ರೋತ್ಸಾಹ : ಕ್ರ ನ್ನಡ ನುಡಿ. 7-1951 
ಸಣ ಕತೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ (ಸ್ಥಾತಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ : ಕನ್ನಡ ನುಡಿ. 
ಣ ನ.೨1 
26-12-1963 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೌಲ್ಯ ಗಳು : ಸಮನ್ಮಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ ಕಲೆ : ಪಬೋಧಕ $19. ಚಹ ಚ್‌ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ; ಬಿಡುಗಡೆ ಬೆಳ್ಳಿ, ಮೈಸೂರು 1973 
ನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಲವು - ನಿಲವುಗಳು - ವಸ್ತು, 
: ಸುವರ್ಣ ಸಂಚಯ, ಮೈಸೂರು 1967 


ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ, 1973 


ಸಂಶೋದನೆ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಸಾರದ ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು : ಪರಿಷತ” ಪತ್ರಿಕೆ, 
54-1, 1969 
ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ ಕ್ಟ 
7-4, 1975 
ಎರಡನೇ ನಾಗನರ್ಮನ ಕಾಲ ವಿಚಾರ : ಪರಿಷ ತ್ರತ್ರಿಕೆ, 54.1, 1969 
ಓವನಿಗೆ : ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ, 6-4, 1974 
ಕನ್ನ ಡ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ತೀ. ನಂ. ಶಿ ಶ್ರೀ.೭ಿವರ ಕೊಡುಗೆ : ಶ್ರೀಕಂಠ 
No 'ಜೆಂಗಳೂರು-1976 


ರ್ತ ವಿಚಾ ರ (ವಿವೇಚನೆ) : ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಹೆಸರು--ಒಂದು ಟಪ್ಪಣಿ ; ಪ್ರಬುದ್ಧ ತಾಗ 51.” 


ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿನ ರಾಮಾಯಣ ಸ ಗಳು: 7ಸಂಸತ್ರ ತ್ರಿ YN [02 
1966 


SR ಇಷ್ಟು 
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ಕ್ರ ಕವಿಸಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾರಕ ವಿಚಾರ : ಸಾಧನೆ, 4-3, 1975 ” 
9 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಉದ್ಭಟನ ಪ್ರಭಾವ * ಸಾಧನೆ, 4-2, 1975 ” 
10 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳ ವಿಚಾರ  ಕಿಳ್ಳ ತ್ಕ ಪೊಳ್‌ 6ರ 
(ಪುಳ್‌?) ನ ಫ್ರ:5.572- 7, ಪ್ರ:(3೦ಂ | 
11 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ; ಶ್ರೀ ವಿಜಯ ಕರ್ತ್ಸತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು, ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಲ v೪ @ 
ಕರ್ನಾಟಕ 55.3 
12 ಪುರುಷವ್ರತ ಮತ್ತು ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ : ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 
13 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ : ಕಾಲ ಕರ್ತೃ, ಸ್ವರೂಪ ; ಕವಿಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆ 1 
ಐ. 'ಬಿ.`ಎಜ್‌. ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು, 1975 
14 ಶ್ರೀನಿಜಯರ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಂ — (ಒಂದು ವಿವರಣೆ) ; 
ಸಾಧನೆ 5-1, 1976 ಪು. 149, 
15 ಸಭಾಮಧ್ಯಲಬ್ಧವರಂ ಶ್ರೀನಿಜಯಂ ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವಿ (ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರೇಥ), ಬೆಂಗಳೂರು 1976 
16 ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಶ್‌ ಪಾ ಪರಿಷ್ಕರಣದ ಅಗತ್ಯ : 
ಪರಿಷತ್ಛತ್ರಿಕೆ, 60-1, 1975 ಪು. 43, 


ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


1 ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಚಿನ್ನದ ಸಂಚಿಕೆ 1969 
2 ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಗಳು (1-6) 
(1) ಅಮೃತಮತಿಯ ಅಪಾತ್ರ ಪ್ರಣಯ ; ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ, 
ಬೆಂಗಳೂರು, 17-2-1950 
(2) ಪ್ರಣಯಚ್ಚಲಿ ಚಂಡಶಾಸನ ; ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ, 24-2, 1950, 
3-3-1981 
(3) ಕೀಚಕ ವಿಲಾಸ ; ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ, 10-3-1950, 17-3-1958 
(4) ಪ್ರಣಯಾವರ್ತ : ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ 24-3-1950, 31-3-1950 
(5) ಪಾಂಡುವಿನ ಮರಣ :; ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ 7-4-1950 
(6) ಕಾಮಲತೆ ; ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ, 28-4-1950 
3 ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ : ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 3-7-1940 
4 ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪಕ್ಸಿನೋಟ (ಹೊಸಗನ್ನಡ ಯುಗ), ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, 
5.39, 1962 
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ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಭಾ ಿತೃತ್ವ ಕಲ ನೆ, ನಂದನವನ (ಶ್ರೀ ರಾಘ 

ಮೇದ ದ್ರಸ್ವಾಮಿ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ, ಮಲ್ಲಾ ದಿಪಳ್ಳ 1978 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂ ತ್ರದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ; ಕೂ ಆಗಸ್ಟ್‌ 

1956 

ಜವನ ಡಿಗರ ಕೆ ಗನ್ನ ಡಿ: ಜನಪದ, 11.19, ನವೇಬರ್‌ 
, 1976 

be ಕರ್ನಾಟಿಕ : ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 37-1, 1974 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ವರ್ಣನೆ : ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 1938 

ಕುವೆಂಪು ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲೀನ ಪ್ರಜ್ಞೆ: ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 1975 

ಪಂಪನ ಕಾವ (ನರ್ಸು, ಸತ್ಸೆ oಗ 1968 


ಸ ಂಗ್ಹಳ ೨ 


ಸತ ಈ: ಸಜ“ ಖಿ; ದಸ ಸಂರ 2). 
ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ 


ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲ (ವಿಜಯ ಗೃ ಈ ಪ್ರಕಾಶನ) : ಸುಧಾ 23-6-1974 

ಆಳಿದ ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯವರು (ಸ. ತ 0) : ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 26-2 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ (ಸಂ ; ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌) ಸುಧಾ 

11.5.1975 

ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು : ಜೀವನ, ಸಂ; 24 

ಕನ್ನಡ ಒಗಟುಗಳು (ಶ್ಯಾವ `ಲಾ) 
ಕನ್ನ ಡ ಮರಾಠಿವಾದ ಅಥವಾ ಕರ್ನಾಟಕ ದಲ್ಷಿಯ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರದೇಶ 
ವೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತ) ; ಪರಿಷ ತ್ರತ್ರಿಕೆ, ಗಾ: 

ಚರ ಪರಿಸರದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಡಾ: ಎಂ.ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ) ; 

ಕನ ಸ ಡನುಡಿ 16-8 1973. 
a ರತ್ನಗಳು (ಕೆ. ಭುಜಬಲಿಶಾಸ್ತಿ), ಪ ಪರಿಷತ್ರತ್ರಿಕೆ, 20-2 

ವಿಡ ಭಾಷಾ ನಿಜ್ಞಾ ನ (ಹಂಪನಾ) ಕನ್ನ ಡನುಡಿ, 11 13, 1968 

ನಾಡಹಬ್ಬ (ಶ್ರೀ ಕ ; ವಿದೇಶೀಯ ಲೋಕೋಪಕಾರಿಗಳು 
(ಎ ಎಸ್‌. ಸ್ವಾಮಿರಾಮ), ಸ ಸಿ. ವಿ. ರಾಮನ್‌ ಅವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ | 
(ಎಸ್‌, ಎಸ್‌. RYE ಹಾಡಿನ' ಚಿಲುಮೆ (ಹೊಯಿ:; ಸಳ) | 
ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 23-1-1938, ಪು; ೨8. | 

ನಿಷ್ಕ್ರಮಣ (ಹ.ಿ. ಜೋತಿ) ; ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 20-1 | 


ಜ್ನ 
೨ 
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ಸಕ್ಷ್ಮಲಾಕ್ಷಿ (ಎಂ ಜೆ. ನಂಜುಂಡಾರಾನ್ಯ) ; ಮಹಾಯುದ್ಧ (ವೈ. ಎಂ, 
ಷಣ್ಮುಖಯ್ಯ); ಮಾಂಗಲ್ಯ (ಓ.ಐನ್‌.ಲಿಂಗಣ್ಣ ಯ್ಯ) ; ನೈಶಾಖಿ ಅಥವ 
ತೃನ ಕಡೆಯ ದಿನ ಗಳು (ಎಂ. ಗೋವಿಂದಪೈ) : ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ, 
ಸುವರ್ಣ ಸಂಪುಟಿ (ಎಚ್‌.ಪಿ. ವೀರಪ್ಪ) ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 1943 
ಇರದ ಬಯಕೆ (ರ.ವೆಂ. ಶಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌) ; ಬ್ರಂಡಾವನ * ಜೀವನ 
ನ 11.1 
ಮದುವಣಿಗ ಸೋಮಶೇಖರ (ಪರಿಮಿಷದ್ಮನಾಭಯ್ಯ) ಸರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ 20-1 
ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ ಚರಿತ್ರೆ (ಟಿ.ಎನ್‌. ಮಹದೇವಯ್ಯ) ಪರಿಷತ್ಛತ್ರಿಕೆ 
2-1-2 
ಮಾಕಂದ ಟ್ಟ ಆನಂದಮಿತ್ರ) ; ತರುಣ ಧಮನಿ (ಚಕ್ರಪಾಣಿ ;) 
ಪರಿಷತ್ರತಿ ತ್ರಿಕೆ, 22-3, 1937, ಪು; 1 
ವಿಶ್ವವಾಣಿ” (ಸಂ : ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗಪ್ಪ) ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 19-3 
ವಾಲಿ ಕ ನೀರರತ್ಲ ಪ್ರ A ಪರಿಷತ್ತ ತ್ರಿ ಸ್ಯ 20-2 
ಶ್ರೀ ಮೇಧ (ಗೋವಿಂದ ಫೆ ಫೈ `ಸ! ರಕ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ) : ಸುಧಾ 
16-6-1974. 
ಇಸೃುತಿಯ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪ (ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.) : ಜೀವನ 20-5, ಆಗಸ ಸ್ಟ್‌ 1954 
ೈಸಾಚಿ (ಡಹ ಕಲಾವೃ ಂದದ ಪ್ರಕಟನೆ) ; ಗಿರಿಜಾ ರ ಣವು(ಪಂಪಾ 
ಸಾಹಿ ಪ್ರ ದಾವಣಗೆರೆ) ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿ 20-10-1957 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹ 1971, (ಬೆಂ. ವಿ.ವಿ) : ಸುಧಾ, 19-8-1973 
ಸುಭಾಷಿತಗಳು (ಅನು : ಎನ್‌. ರಂಗಾಚಾರ್‌) ಪ್ರಜಾವಾಣಿ 20-5-1956 
ಸೌಂದರ್ಯ ಲಹರಿ ಮತ್ತು ಶಿವಮಹಿಮೆ ಸೊ ತ್ರೆ, (ಡಾ; ಬಿ. ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಯ್ಯ 
ನವನ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಬಕಿದುಕೊಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ) 
ಸ್ಥ ಸ್ನ್ನೇಹೆಸೂಕ್ಷೆ ; ಜೇವನ ನಂ. 13 
ಔನ (ಎಂ.ಜಿ. ಆನಂದಮೂರ್ತಿ) ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿಸಂ.1, 1938 
ಹುಲಿಯ ಮೇವು ; ದ್ವಾಸುಪರ್ಣ ; ಬೆಟ್ಟ 'ದಿಂದ ಬಬ್ಬ ಲಿಗೆ, ಇಷ್ಟ 
ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಗಳು ; ಅಗ್ನಿಕನ್ನೆ, Rae AE ನಳಪಾಕ, 
ಗಾಳಿಯ ಹಾವಳಿ, ಸುಧಾಮ ಚರಿತ್ರೆ, ಪಂಡಿತ ಜವಹರಲಾಲ ನೆಹರು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕೋಗಿಲೆ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ತಂದವರು, ಅಲಿವರ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌, 
ಬಮ್ಮೇರ ಪೋತನ, ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳು. 
ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಸಂಚ, 1.8 ಮಾರ್ಚ್‌ 1934 
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ಚರಿತ್ರಾ ಹೀನರು, ಕಳ್ಳಸಂತೆ ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯ, ಪುರಂದರದಾಸರ ಪರಿಚಯ, 
ಬೆಳಗಾವಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಚಳವಳಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಣ [ರೆಯಾದ 
ಆಗಸ್ಟ್‌ ವೀರರು, ಕ್ರಾಂತಿಯ ನೂರು ವರುಷ, ಗಾಂಧೀಜಿಯರ AN 
ಪತ್ರ ಜಾ; ನಡುಗಾಲ ಪ್ರಭುತ್ವ, ವಿಪರ್ಯಾಸ, ನಾಮ ನವೀನ 


ನಾಟಕಗಳು: ಲೋಹವರಾಹ, ಪುಟಾಣಿ ಪಂಚತಂ ಂತ್ರ, pip ಮಗಳು, 
ಸುಳ್ಳನ ಸೋಲು. -— ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ, 1-8, ಏ ಪಿಲ್‌ 1947 


ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ » ಬಾಡದಹೂವು, ಮುಂಬೆಳಗು, ರಾಗ, Hd ರಘು 
ನಾಥನ ಸ, ಸಂಧಿಕಾಲ, ರಕ್ತ ಸರೋವರ, ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿ, ಒಡೆದ ಕನ್ನಡಿ 
ರಾಬಿನ್‌ ಹುಡ್‌, ಕಲಿರ್ತರ್‌, ಮರಿ ವಿಜ 2 ಸ್ಥನ ರಂಕಲ್‌ ರಾಜಿ; ಮನೆಮದ್ದು. 

ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರ ಪಂಚ, 1-10, ಮೇ 1947 
ಪಲಾಯನ, ರಕಾ ಸಂಜಲಿಿ, ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ, ರುದ ಪ್ರವೀಣೆ, ಆಹಾರ ವಿಜ್ಞಾನ ಸು 
ಸಂತಾನ ವಿಜ್ಞಾ ನ, ದಾಂಪತ್ಯ ವಿಜಾನ ನ, ಕಟ್ಟಿ ಕ್ರಿಯ ಬಸವೇಶ್ವ ರನ ವಚನಗಳು, 
ಅಕ ಮಹಾದೇವಿ, ಅಮ್ಮ ಮತ್ತು J ಅ ಭಾರತದಿಂದ ತೊಲನಿರಿ, 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಸರ್ಕಾರ, ಕ ಲಾಸ 

ಬತಾ ತಶಿಸಂಚ, 1-11, ಜೂನ್‌ 1974 

ಕುಮದಿನಿ, ವಿಧಿ ತಂದ ವಧು, ಸವತಿ, ಚ ಚರಿತ್ರೆ 

--ಫುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ) 1.112, ಜುಲೈ 1647 
ಪುನರಾಗವ:ನ, ಮಾಣಿವ ಲೀಲೆ, ಕಗ ಮೃಗ, ಹೊಸ ಹೆಜ್ಜೆ, ಫೆ 
ಸಂಸಾರ, ಭಾಸನ ಭಾರತ, ಮಂಜಿನ ಮಣಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಸಾ ಹಿತ್ಯ್ಯ, 
ಯುಗಾಂತರ — ಪ್ರಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ, ಡ್‌ ಸ್‌ 1947 
ಕರ್ತವ್ಯ, ಮುರುಕು ಮಂಟಪ, ಕಧಾವಲ್ಲನ, 1857ರ He ದಂಗೆ, 
ಮಹಾತ ರ ಸ್ವಾತಂತ ತ್ರೆ ಭಾರತದ ರಾಜ್ಯ ಘಟನೆ. ನಾಡ ಪದಗಳು. 
ಪುಸ್ತಕ ಪ ಶ್ರಪಂಚ, 2-3, ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 1047 
ಅನಕೃ - ಸತೀ ತುಳಸಿ, ಆತೆ-ನಿರಾತೆ 

— ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 2-4, ನವೆಂಬರ” 1947 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಲೆಯ ಬೀಸಿದರು : ಹಿಂದು, 7-8-1955 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ e ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ 
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ಚಂದವಳ್ಳಿಯ ತೋಟ : ಹಿಂದು, 10-7-1955 

ದೇವದಾಸಿ ; ಎಚ ನಮನಾಯಕ ; ರಾಜಾಮಲಯ ಸಿಂಹ ಭಾಗ--1(ಎಂ.ವಿ. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ) : ಹಿಂದು, 15-5-1055 

ಫೋಕ್ಲೋರ್‌ ಆ ಆಸ್‌ ಕೋರ್‌ ಆಫ್‌ ;ಕಲ್‌ಚರಲ್‌ ಹೆರಿಟೇಜ್‌ ; ಡೆಕ್ಕನ್‌ 

ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ 6.7-1960 y 

ಕನ್ನಡ ಮಿಸ್ಸಲಿನಿ : ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ 7೨9-1970 

ಕನ್ನಡ ಡಿಂಡಿಮ (ಕುವೆಂಪು) : ಡೆಕನ್‌ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ 

ಕೇದಿಗೆ ವನ: ಹಿಂದು 8-5-1955 

ನಗೆಯ ನೆಲೆ (ಎಸ್‌.ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌) : ನಕ್ತತ್ರಲೋಕ (ಜಿ.ಓ, 
ನಾರಾಯಣರಾವ್‌) : ಡೆಕ್ನನ್‌ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ 


ಶೀ ಶೀ ಬಾಬಾರವತ ಶಾಸ ಸನಗಳು ಮತ್ತು ಅಮ್ಮ ತವಾಣಗಳು : ಹಿಂದು 


ಶಿ 
ಪೆ 5) 
18-5-1969 
ಗ್ರಾ! ಜೆ ಮಿ °ಇ ೫ ವ ಇತರಾ 
ಮದುವೆ ಬೇಕೆ (ಎನ್‌. ತ್ಯಾಗರಾಜ್‌), ಕಲ್ಯಾಣಕ್ರಾಂತ್ರಿ(ಮಹದೇವಬಣಕಾರ) 
ತಿಕನೇ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ 


ವಿರಾಟಪರ್ವ (ಕುಕ್ಕೆ ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ) : ಡೆಕನ್‌ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ 
ಸಮಾಜ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ ಮತ್ತು ಶನಿವಾರ ; ಹಿಂದು 30. 17-1955 
ಸುಗ್ಗಿಯ ಕಣ (ವಿರೂಪಾಕ್ಷ) : ಓಂದು 29-3-1960 
ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ ದಿಗ್ಬರ್ಶನ (ದೊಡ್ಡ ಸ್ವಾಮಿ) * ಡೆಕನ್‌ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ 
ಡಾ; ಜಾಕೀರ್‌ ಹುಸೇನ" (ಮುತ್ತೂರು ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ) : ಡೆಕನ್‌ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ 
ಹಾ ವಿಮರ್ಶೆ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ನೆರಳು (ಕಣವಿ) : ಜೆಂಬೆ ೨», (ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ ಸಂಭಾವನಾ 
ಗೃಂಥ) ಧಾರವಾಡ 1980 
ಶರ್ವರೀ ಸುಷಮೆ (ಪುತಿನ): ಯದುಗಿರಿ (ಪುತಿ ನ ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥ) 
ಮೈಸೂರು 
ಶೂದ್ರರ್ಶೆ (ಗೋವಿಂದ ಪ್ರೈ) ; ತೆಂಗಾಳಿ (ಶ್ರೀನಿವಾಸ) ; ಗೊಮ್ಮಳೀಶ್ವರ: 
(ಕುವೆಂಪು) : ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಕಾವ್ಯ ನಿಮಾಂಸೆ 


ಅನ್ವಯ ಜೆಜ್ಞಾ ನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ; 7ಫಷತ ತ್ರತ್ರಿಕೆ 5622 
ಅನುಭೂತಾಧ್ಯಾಸ--ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ : ಸರಸಿ IY 
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ಅಷತ್ಸಿದಶವರ್ಣನೆ : ಪ್ರಭಾತ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆ, ಮಂಗಳೂರು Wa 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸ : ಶಂಕರಮಠ ನವರಾತ್ರಿ ಧರ್ಮ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಫ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಪ್ರಬಂಧ 1975 (ಅಪ್ರಕಟಿತ) , 

ಕವಿಗಳ ಅನುಭವ ಸಂಪತ್ತು ; 1959 

ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯ ಕಲೆ; ಜೀವನ 17-196 
ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು : ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ (ವ ಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ ಸ್ಮರಣ ಸಂಪುಟ) ೬- 
ಮಂಗಳೂರು, 1956 ಫ . 174-184 

ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆಯ ಬಗೆಗೆ ಷಡಕ್ಷರ ಕವಿಯ ಚಿಂತನ ಮಂಥನ ; ಮಹಾ 
ಸನ್ನಿ HERES ಥಿ ನಳಂದೂರ್ಯ; 1975; ಪ್ಲ ೨3- Ki a 

Ak ಕ ಲೆ ಸಮಃ ರ್ಪಣೆ" (ಮ ೦ಜಯ್ಯೆ 3 ಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ) 

1950, ಪು 227-229 

ಪಂಪನ ಅಲಂಕಾರ ಧ್ವನಿ : ಸಾಧನೆ, 3-3, 1973 fy 
ಮಹೋಪಮೆ-ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕೊಡುಗೆ : ಉಡುಗೊರೆ, 

ಮೈ ಸೂರು 1950 

ರಸಪ್ರ ಸಾ ನ ನ ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ 1981 .” 
ಕಾವೈ-ಕದಿಯ ಅನುಭವ : ವಿಭೂತಿ ಗಿರಿಯಾಪುರ 1961, ಪು 454-461 
ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತ ಜಂಗಮಜ್ಯೋತಿ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ 
1975, ಪು 280 
ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ 
ಕ.ಸಾ, ಪರಿಷತ್ತಿನ 
1917ರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು : ವಾಹಿನಿ (ದ್ವಿತೀಯ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ) 

ಪು. 191-198 

ಶಾಂತರಸ : ಜೆ ಸ ನಧಮ ೯ದ ಕೊಡುಗೆ (ಅಪ್ರ ಕಟತ್ರ 

ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸತಿ ಮತ್ತು ಪರಿಭಾಷೆ ; (ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಕನ್ನ ಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ್ರ ದ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಪ ಪ್ರಬಂಧ) 


ಛಂದಸ್ಸು ವ್ಯಾಕರಣ, ಭಾಷೆ 


ಕನ್ನ ಡ ಹಾಡಿನ ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು ಲಯ ಸ್ಪ ಸರೂಪ-: ಚಿನ್ನ ದ ಬೆಳಸು 1970 
ಗೀತಿಕೆ, ಮದನ ಮತಿ, ಅಕ್ಕರಿಕೆ, ಚೌಸದಿ(ಗೆ). ಉತ್ಸಾ ಈ ಛಂದೋವಸಂತ 
ಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಯೋಗ : ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ (ಮೈ ವಿ.ವಿ.) 


ಚಾ 


623. 


Un ೦ಂ 


|) 


ರಾ ಟಮ ಲು 


ಏಳೆಯ ಸ ಸ್ವರೂಪ ; ಚಿಂತನ ಬೆಂಗಳೂರು 1971-72 
ಉದ್ದಂಡ 'ಸಟ್ಟದಿಯ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ (ಸಂಶೋಧನೆ) : ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 54-1 
ರ:ಘವಾಂಕನು ಹಟ್ಟಿ ದಿಯ ನಿರ್ಮಾಪಕನೆ ; ಬೆಳ್ಳಿ ಶಾರದೆ ಮೈಸೂರು 
1973 

ನಡ ನುಡಿಯ ಅಳಿವು-ಉಳಿವು : ಅಭಿವಂದನೆ, ಮೈಸೂರು 1950 
ಕನ್ನ ಡದ ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ; ಅಧ್ಯಯನ, ಬೆಂಗಳೂರು 1980 
ಪಕ್ಷ ಅಕ್ಷರಗಳ ಅನುನಾಸಿಕೊ ೋಚ್ಚಾ ಗಳು ಕನ್ನಡನುಡಿ, 
ಜನವರಿ- ಭಬ್ರವರಿ 1957 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ; ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯ ಚರಿಕೆ ತ್ರೆ (ಮೈ. ವಿ.ವಿ) 
ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಹಾಸ್ಯ : ಸುನಂದಾಭಿನಂದನ, ಬಂಗರ 197, 


ಮಿ 


ಶಬ್ದಾವತಾರ ; ಗೋವಿಂದಪ್ಪೆ ಸ್ಮಾರಕ ಉಪನ್ಯಾಸ (ಗೋಖಲೆ ವಿಚಾರ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಸು 1980 01 

ಶಿಲಾಹಾರ--ವಂಶನಾಮದ ನಿರ್ವಚನೆ : ಅಪ್ರಕಟಿತ || 
ಕಾವ್ಯಾಲಾಪಾಂಶ್ವ್ಯ ವರ್ಜಯೇತ್‌ : ಜಿ.ಪಿ. "ರಾಜರತ್ನ ೦ ಸಾ ರಕೋಪನ್ಯಾ ಸ! 


(ಗೊ.ಸಾ.ವಿ. ಸೊಸಿ) 


, ಅಸಿಹುಢಾ೯ ಜೆ ಬೇನೆ ಸೆ (46573 ಈೌಗನಾಗ]) . £[ 


WN 

ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ಕಲೆ st 

5 | 
ಬೃಹದ್ದೇಶಿ...ಸರಿಚಯಾತ್ಮ' ಕ ಲೇಖನ : ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 62-1, 

ಭಾರತೀಯ ಚಿತ್ರ ಕಲೆ--ಅದರ ಜೇತನ ಮತ್ತು ಜೆಳವಣಿಗೆ . ಹೆೊಸಬೆಳ್ಳಕು; | 
ಮೈಸೂರು 1960, ಪು: 147-156 4ಜ 

ರತ್ನಾ ಕರನ ಕಲಾಭಿಜ್ಞತೆ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ ಆಟಿ ॥! 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಲಾ ಶಿಕ್ಷಣ, ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 16-1-1948 | 

ಗಮಕ ಕಲೆಯ ಸ್ವರೂಪ : ಗಮಕ ಕಲೆ, ಕ.ಸಾ.ಸ. 1974 ಸಬ 0 
ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಲೋಚನ 1-1, 1983 ಹ 
9 ತಾ 

08%ಇ 04 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ 4-4 I< 

8036 SS 


ಎತ್ತರದ ವ್ಯಕ್ತಿ (ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಯ-ಣಪ್ಪ : (ಅಪ್ರ ಕಟಿತ) 
ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ(ಅಪ್ರಕಟತ) 
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ಜೀವನ 13-4, 1952 ಪು. 113 


ಕಲಾ ತಪಸ್ವಿ ಫೆ, ವೆಂಕಟಪ್ಪ ಕನ್ನ ಡನುಡಿ 

ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪಕ್ವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ರುವವರು : ಗಾನಕೋಗಿಲೆ 
ಜಿ. ಚನ್ನ ಮ ಮ ಸನ್ಮಾನ ಸಂಚಿಕೆ. ಇಂ ಗಳೂ ರೆ. ಪು. ಕಗ 

ಡಿ. ವಿ. ps ದ್ರನವರ ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ : ಸಾರ್ವಜನಿಕ, ಬೆಂಗಳೂರು 
10-1 1-1975 

ಗುರುವಿನ ಒಂದು ಭಾವಚಿತ್ರ ; ಸ 
ಗುರುಸ್ಮರಣೆ ; ಅನಂತರಾಗ, ಮೈಸೂರು-1977 
ಜೊ ್ಯತಿರ್ಲಿಂಗಾನುಭವಿ ಶ್ರೀ ಜ.ಚ 

ಪು. ಇ 18 

ತಪಸ್ವಿನಿ ಯ ಶೋಧರ ; ಪೌರವಾಣಿ 1962 
ನನ್ನನ್ನು ಕಡೆದ ರೂವಾರಿ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ; ಕರ್ಮವೀರ 8.2-1970 

ನಾನು ಕಂಡ ಕೆ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು ; ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿ 1.31, 1968 
ಪು. 4 

ನಾನು ಕಂಡ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ . ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 29-10, 1966 

ನಾನು ಕೇಡ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ನವರು * ಸ್ನೇಹೆಕಾರ್ತೀಕ, ಬೆಂಗಳೂರು, 1977 
ನುಡಿಸೇವೆ : ಸ್ಪರ್ಣರಶ್ಮಿ , ಬೆಂಗಳೂರು 1979, ಪು. 11.12 

ಪೂಜ್ಯ ಎ- ಆರ್‌- ಕ ಅವರನ ಕ ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ನೆನಪಿನ ಮಾತು: 

ಕನ್ನ ಡನುಡಿ, 31-4-5, 1968 

ಪೂಜ್ಯ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತ ಪಾಠ: ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಸಾರ ಮೈ. ವಿ.ವಿ. 1971 

ಬಳ್ಳಾ ರಿಯ ಸಮೆ ೀಳನ — ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ; ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 21-5, 
1078, ಪು. 116- 118 

ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ : ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರ ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯ, 
ಮೈಸೂರು 1965, ಪು. 241-248 

ವಿನಯಶಾಲಿ ವೀರ ಕನ್ನ ಡಿಗ: ರಸ ಷಷ್ಟಿ, ಮೈಸೂರು 1980, ಪು. 95-101 
ವಿ- ಸೀ. -- ನಾನು ತೆಳಿದ ಹಾಗೆ : ye A 75, ಬೆಂಗಳೂರು 1973 
ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರು : ಪ್ರಜಾಮತ 


ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೆ ಶ್ರ: ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾ 
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ಸಾಸಿತೈರತಿಜರೆತ್ಸೆಂ ಅವರ ಸರಿಚರ್ಯ : ರಾಜಮಾರ್ಗ, ಬೆಂಗಳೂರು 1980 
ವೈಣಿಕ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಲ್‌. ರಾಜಾರಾವ್‌ : 1979 


ಮುನ್ನುಡಿ : ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಚುದ್ರಪ್ರಭ (ಜಚನಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ) 7-6-1981 
ಚೆನ್ನಿಗ ಚೆಲನಯ್ಯ (ಸಂ : ಕ. ರಾ. ಕೃ-) ಜನಪದ ಅಕಾಡೆಮೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 
1965, 


ನಥೆನಿಯಲ್‌ ಹಾತಾನ್‌ರು ಮತ್ತು ಏಳು ಇಪ್ಪಾರಿನ ಮನೆ : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 
ಮೈಸೂರು 


' ವಿನೋಬ ಜೀವನ ದರ್ಶನ : ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ವೋದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಿತಿ, 


ಬೆಂಗಳೂರು 1975 

ವೆಂಕಣ್ಣನ ಕೃತಿಗಳು - ಕೆಳದಿ ಮ್ಯೂಸಿಯಂ, ಕೆಳದಿ 1980 

ಉದಯ ವಂದನೆ; ವಿ. ಹೆರಕೃಷ್ಣ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಳವರದಾ, ಕವನ ಸಂಕಲ, 1963 
ಕಾಣಿಕೆ; (ಸಂ: ನಾ- ಗೀತಾಚಾರ್ಯ, ಯ! ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರ, 
ಬೆಂ. ನಿ. ವಿ. ಬೆಂಗಳೂರು 1982 


ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಬರಹಗಳು 


ಅಯ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸೋಸಲೆ 15 ತಿಮ್ಮಪ್ಪದಾಸರು 
ಉದಯಾದಿಶತ್ಮಾಲಂಕಾರ 16 ತುಂಬಲೂರಾಚಾರ್ಯ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ ಸಾಹಿತ್ಯ 17 ನ.ಪತುಂಗ 

ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ | 18 ನಾರಾಯಣದಾಸರು 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 19 ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 

ಖಗೇಂದ್ರ ಮಣಿದರ್ಪಣ 20 ಪಂಪ 

ಗೀತಿಕೆ _ 21 ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಶಂಕರಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ 22 ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ರಾಮಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಚೌಂಡರಸ 23 ರಾಜಪುಕೋಹಿತ ನಾರಾಯಣ 
ಜೀವರ ಚರಿತ್ರೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಗಳು 4 ವಾಸುದೇವಾಚಾರ 


ಕಿ. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 25 ಶ್ರೀನಿಜಯ 
ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ: ವರದಾಚಾರ್ಯ 26 ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ 
ತಿಮ್ಮ 
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ಆಸ್ವಾದ 
ಬಾನುಲಿ ಬರಹ 
1 ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಸು [ರೂಪಕ] 
ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು [ ಸಾಷಣ] 
3 ಕನ್ನಡಸಣ್ಣ ಕಥೆ [ಭಾಷಣ] 
4 ಕರೀಮದಡ್ದು ಬಿಳೀಹಾವು [ನಾಟಕ] 
5 ಕಾರ್ತಿಕೇಯ [ಸಂಭಾಷಣೆ] 11-12-1956 
6 ಕೈಕೋಲು [ಮಕ್ಕಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ] 
7 ಗಾಂಧಿಸ್ಮೃೃತಿ 10-8-1979 
ಲ್ಲ ಜನ್ನನ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ [ರೂಪಕ] 
09 ಜೀರ್ಣೋಬ್ಬಾರ [ಸಣ್ಣ ಕತೆ] ಪ್ರ “- ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣ 
10 ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ [ರೂಪಕ] ಪ್ರ: ಜೀವನ 
11 ದಂಡಿಗೆ ಬೆತ್ತ ಹಿಡಿಸಿದಳಯ್ಯ [ರೂಪಕ] 17-1-1981 
(2 ಬಾಲಬಸವೇಶ್ವರ [ರೂಸಕಮಕ್ಕಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ] 
13 ಮಾದನ ಮಗಳು [ರೇಡಿಯೋ ರೂಪಾಂತರ] ಧಾರವಾಡ ನಿಲಯ - 
16-12-1973 
14 ಮಾಲಿನಿ [ನಾಟಕ] ಮೂಲ : ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್‌, ಪ್ರ - ಜೀವನ 
15 ಮೋಹನ ಮುರಲಿ [ರೂಪಕ] 
16 ಯತ್ರ; ಇರ್ಯಸ್ತು ಸೂಜೃತೆ [ರೂಪಕ] ಪ್ರ ; ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣ 
]7 ಯುಗಧರ್ಮವಾಣಿ [ಗೇಯರೂಪಕ] 
16 ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಮ ಎಕಗಳು [1 ರಿಂದ 5] 
19 ಪುರಂದರದಾಸರು ಮತ್ತು ದಾಸಕೂಟ [ಭಾಷಣ] 
90 ಡಾ| ಜಿ ಹಿ. ರಾಜರತ್ನಂ [ಭಾಷಣ] ನವೆಂಬರ್‌ 1980 
21 ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣ ಮತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಣ [ಭಾಷಣ] ಪ್ರ : ಮಣಿಹ 
9 ಹೋರಾಟ [ರೂಪಕ] ಏಪ್ರಿಲ್‌ 1900 ' 
23 ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಮಂತಖಯತು ವರ್ಣನೆ [ಭಾಷಣ] 13-10-61 
ಪ್ರ : ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ 
4) ಘನುವಾದ 
1 ಆಕಾಶಯಾನ : [ಸರ್‌ ಕೆ. ಫಿ. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಚಿಟ್ಟಿ ಪುದುವಟ್ಟಿನ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ] 


ಮೈ. ವಿ. ವಿ. 3 
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ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆ : [ಮೂಲ : ಸಾಲೆತೋರೆ ಅವರ ಲೇಖನ] ಕ. ಸಾ. 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆ 


: ಠಾಕೂರರು ಮತ್ತು ಪಾ್ಫಾತ್ಯ ಸಂಗೀತ: 


ರವೀಂದ್ರ ಪೂಜನ : ಬೆಂ. 1963, ಪು- 187-203 
ತೆಲುಗು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು : [ಎನ್‌ ಬಿ. ಬಿ.] ಅಪ್ರಕಟಿತ 


ನಿಜವಾದ ಒಲವು, ಒಲ್ಲಭಿಯ ಕಂಗಳು ; [ಮೂ : ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ 
ಸಾನೆಟ್‌ 116, 130] ಸೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ದೆಹಲಿ 1966 


ಮಹಾತ್ಮ : [ಪುಸ್ತಕ] ಮೂಲ ; ಬಿಂಡೋಲ್ಕರ್‌ ಭಾಗ 7, ಪು. 277.415, 
ಮೈ. ವಿ. ವಿ. 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬರಹಗಳು 


Adoption ೦1 Devanagari as an Additional script for ute in 
Karnataka in particular and in India in General: 
(Unpublished) 

A note on the Historical Information in Neminatha Purana 
by Karnaparya (C 1140)- Unpublished: 

Art and Architecture : Kaustubha 1975. 

Biographical writings in Kannada, 1979. 

(Comparative Indian literature Kerala Sahitya Akademy) 
Creative writing: P- E- N: 1955. 

The Case system in Kannada: Kannada Studies 
Vol: 2-2, 1966. 

Contribution for symposiam : Treditional Values Modern 
thinking : Deccan Herald. 

Chavundaraya and Attimabbe: March ofKarnataka 1981 
(March) 

Etymology of silahara-Unpublished. 

Kannada Literary Journals: 8. E- N. August 1963, 
Kannada Vs Sanskrit ? No: Deccan Herald, 1979. 
Kavirajamargam : 1982 Dravidian ಲ ydoped ja } 
Goravas of Karnataka: SriKanthika Mysore 1973: 
pp 316-322. 


« Heder Lyenely 7 (ಇ mada 0:10 ರ್ಯ 


Tomy 6 (760 


ಆಸ್ಚಾದ 628 


ಲ್ನ 

14 Nagarias nap sci of India (A note) ; Old Kannada 
Souvenir of the First world Kannada meet-N tQekur times, 
25-2.1974. X 

15 ‘Relavance of Grammar in the Study of Poetics: Mythic 
Society Journel. LXV-2, 1974: pp: 24.31. 

16 Study of Language-Aids & Means. Hindu. 

17 Social 7ರ ೦೭1೦೧ and Ideology of a writer: 1977. 

18 Sastra Literature during ‘the Kalyana Chalukyan Period : 
Mythic Society Journal, Feb: 1976. 

19 Sreepurandara Dasa: Life and thought: 9th National 
Geetha Gyana Yagna, Bangalore 1981, 

20 Sri Ramapattabhishekam by Masti: (Short Note) 

21 Taddhita (Derivative) Suffixes ‘in Kannada : Un published: 

22 ‘‘Bankimachandra’: Note on the Biography of 
Bankimchandra by ಐ.ಡಿ. RK. 

23 ‘Antiquity of Kannada‘: Nagapur Karnataka Sangha 
Souvenir (1974) (ಗೇಲಿ ed ಲ್ಸ 

24 “Kannada : ಬಟರ್‌ 

25 The Place of 1680818 Basa in Haridasa Literature : 
(Included in “Priceless ‘gold*’, Published by Kalidasa 
Samskritika 587೧68: ಭ್‌. ಮಲ 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶ್ವಕೋಶಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಕಿರಂಲೇಖಸಸಳು 


1 Brahmashiva 2 Chamarasa 3 Chikkadeva Raja. 
4 Duragasimha 5 MummadiKrishana raja 

6 Anthologies of Poetry and Prose in Kannada. 

7 Ashtaka in Kannada Poetry. 8 Harikatha in Kannde. 


9 ‘Basavappa Shastri 10 Halakatti, P.G. 
11 Awards, Literary 12 E'egy in Kannda Poetry. 
13 Encyclopedia's in Kannada. 
14 Institutions (Literary) 18 Gadayuddha. 
16 Grammars in Kannada 17 Kirtana Poems in Kannada 


18 Poetics in Kannada. 
19 “Research (Kannada Literary) 
20 Sarvajna 21 Ranna 
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ಇತರೆ 


ಏಕಲಿಫಿ ಸಮಸ್ಯೆ ; ವಿಚಾರವಾಣಿ, ಮಂಗಳೂರು- 1986. 

ಒಂದು ಸ್ಮರಣೀಯ ಸಂದರ್ಶನ : ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಅವರೊಂದಿಗೆ : ಜೀವನ. 
ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ (ಭಾಷಣ) ಕನ್ನಡ ನುಡಿ (ಸಾರಾಂಶ ಪ್ರಕಟನೆ) 
6.6.1948. 

ಕನ್ನಡ ಟೈಪರೈಓರಿಗೊಂದು ಕೀ ಬೋರ್ಡ್‌ : ಜೀವನ 1953. 

ಗೊಮ್ಮಟ ದರ್ಶನ : ಉದಯವಾಣಿ, ದೀಪಾವಳಿ ವಿಶೇಷಾಂಕ 1980, 
ಪು. 98-102 

ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ (ಭಾಷಣ) ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ನೀಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 1981 

ಪಂಚಶೀಲ (ಭಾಷಣ- ಬುದ್ದ ಜಯಂತಿಗೆ) ಮಲೆನಾಡು, 3-3, ಮೇ, 56 
ಪು.9 


(ಸಂಕಲನ : ನಾ. ಗೀತಾಚಾರ್ಯ) 
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ಈ ಸಂಪುಟಿಡ ಲೇಖಕರು 


ಪ್ರೊ ಎಂ, ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
54, “ಅರವಿಂದ” 3ನೇ ಅಡ್ಡ ಬೀದಿ 
ಗವೀಪುರ ವಿಸ್ತರಣ, ಬೆಂಗಳೂರು. 19 


ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಮರಾವ್‌ 
ನಂ. 2155, “ಕಾಂತಿನಿಲಯ” 36ನೇ ಸಿ" ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 
9ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಪೂರ್ವ, ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು.11 


ಡಾ|| ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
49, ಗವೀಪುರ ವಿಸ್ತರಣ, ಬೆಂಗಳೂರು.19 


ಡಾ| ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 
“ಹಮಲಾಲಯ” ನಂ, 95, ಜಿ, 1ನೇ “ಎನ್‌” ಬ್ಲಾಕ್‌, 
ರಾಜಾಜಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು.10 


ಪ್ರೊ| ಆರ್‌. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು, ಸತ್ಯಸಾಯಿ ಕಾಲೇಜು 
ಕಾಡುಗೋಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಉತ್ತರ ತಾಲ್ಲೂಕು 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಪಾರ್ವತಿ 
649, 10ನೇ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ 4 ನೇಬ್ಲಾಕ್ಕ್‌ ಜಯನಗರ 


ಬೆಂಗಳೂರು.11 


ಜಿ. ಅಬ್ದುಲ್‌ ಬಸೀರ್‌ 
ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾ ಸಕರು, ಆಚಾರ್ಯಪಾಠಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜು 
ಎನ್‌, ಅರ್‌. ಕಾಲೋನಿ, ಬೆಂಗಳೂರು.19 


ಎಚ್‌. ಎಂ. ರಂಗನಾಥ್‌ 
ನಂ. 45, “ಶ್ರೀರಂಗ” 2ನೇ ರಸ್ತೆ, ನಾಗೇಂದ್ರ ಬ್ಲಾಕ್‌ 
ಮೈ ಸೂರು ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಾಲೋನಿ, ಬೆಂಗಳೂರು.50 


ಬಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಪ್ರಸಾದ್‌ 
ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು, ನಿಜಯ ಸಂಜೆ ಕಾಲೇಜು 
ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು. 4 


ಸಾದ 
೪ ಕ್ಲ 


> 


ಡಿ. ಲಿಂಗಯ್ಯ 
ನಂ. 690, ಒಂದನೇ ಬಿ“ ಮಂಖ್ಯರೆಸ್ತೆ 
7ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಬನಶಂಕರಿ 3ನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರು.85 


ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ 
»ಚಿಂಬೆಳಕು“, ಮಾಳಮಡ್ತಿ, ಧಾರವಾಡ 
ಬ. ಕೇಶವ ಭಟ್ಟ 


ನಂ, 745, “ಶ್ರೀನರ್ಧನ"“, 15ನೇ ಮಂಖ್ಯರಸ್ತೆ 
ಬನಶಂಕರಿ 2ನೇ ಹಂತ, ಚಜೆಂಗಳೂರು.11 


ಪ್ರೊ ॥ ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ನಂ. 58, 31ನೇ ಆಡ್ತರಸ್ತೆ, 7ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌ 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 11 


ಕೈವಾರ ವಾಮನರಾವ್‌ 
ನಂ. 4, ಪಟಾಲವನ್ನು ಗಂಡಿರಸ್ತೆ 
ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೊರು 


ಡಾ| ಎನ್‌. ವಿ. ವಿಮಲ 
“ಸಿಂಹಾಲಯು? ನಂ, 33, 6ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು.3 


ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 
ನಂ, 267, “ಜ್ಯೊತಿ”, 3ನೇಬ್ಲಾಕ್‌, ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 11 


ಈಶ್ವ ರಚಂದ್ರ 
ನಂ. 25, ಬಾಪೂಜಿ ಹೌಸಿಂಗ್‌ ಸೊಸೈ ಟ ವಿಸ್ತರಣ 
ವಿಜಯನಗರ ಪಶ್ಚಿನು, ಬೆಂಗಳೂರು. 36 


y. 
ಬಿ. ಎ. ರಂಗನಾಥ್‌ 
ನಂ. 386, *ಮಹಾನೀರ* 6ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಒಂದನೇ “ಎಫ್‌? ಕ್ರಾಸ್‌? 
ಬನಶಂಕರಿ 3ನೇ ಹಂತ, `ಔಿಂಗಳೂರು 85 2 


ಎಂ. ಜಿ, ನಾಗರಾಜ್‌ 


ಜೋಡು ಬೀಟಿ ರಸೆ, ಪೊನ್ನ ೦ಪೇಟಿ. 
ದಕ್ಷಿಣ ಕೊಡಗು $71216" 4 
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ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ 
508/ಎ 14ನೇ ಮಂಖ್ಯರಸ್ತೆ 
ಸರಸ್ವತೀಪುರಂ, ಮೈಸೂರಂ.9 
ಡಾ| ಬ. ಎನ್‌. ನಾಗರತ್ನ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈ ಸೋ 
ಡಾ! ಓ.ವಿ. ನೆಂಕಟಾಚಲಶಾಶ್ರಿ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕಕು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು-6 


ಡಾ|| ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್‌ 
ನಿವೃ ತ್ತ ಕನ್ನ ಡಪಾ ತಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ತಶಿ ನರ್ಜನಾ 12ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಜಯನಗರ, ಮೈ ಸೂರು. 14 


ದಿ। ಕೊರಟ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ 
« ಅನಂದನಿಲಯು”, ಎಂ.ಜಿ.ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ ಲೇಔಟ 
ಸವಿೀೀರಪುರ, ಬೆಂಗಳೂರು-18 
ವೆಂಕಟಿರಾವ್‌ 
ಬಿ. ಎಂ, ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ರಕ ಸ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ, ನಂ. 54, 3ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ 
ಗವೀಪುರಂ ವಿಸ ಸರ ISS 
ಜೀವರ ಕೊಂಡಾಕೆಡ್ಡಿ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಸರ್ಕಾರಿ ಕಿರಿಯ ಕಾಲೇಜು, ಗುಂಂಡ್ಲಫೇಟಿ 


ಕೆ. ನಾಗರಾಜ್‌ 
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